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PRAEFATIO. 


Absolutam hane Vannnuw Lzcrr0oNUM partem secundam in 
lucem emittenti mihi non esse opus arbitror eadem de iisdem 
ilerare, ἐχθρὸν δέ μοι ἐςίν, ut Ulyssis ad Alcinoum verbis utar, 

αὖτις ὠριζήλως εἰρημένα μυθολονεύειν. 
Tenui enim vetus institutum ut ostenderem Codicibus non 
esse temere crédendum , namque ad unum omnes libros Mss. , 
quibus Graecorum scripta continentur, etiam vetustissimos, 
mendis erroribusque scatere, et passim in omnibus lectiones 
vitiosas et corruptas circumferri, quibus et sententiarum sa- 
nitas et elegans dicendi nitor et linguae veteris sinceritas et 
puritas misere perierint, ita ut praeclari scriptores modo 
ineptire et nihil dicere, modo insulse et pueriliter , modo vi- 
tiose et contra certum antiqui sermonis usum scribere vi- 
deantur. Bonam partem horum mendorum Critici certis emen- 
dationibus dudum sustulerunt, permulta nobis eadem eviden- 
tia corrigenda supersunt. Etiamnunc plurima, quae quia ae- 
gra et malesana sunt acutum lectorem in Graecorum scriptis 
impediunt et offendunt manifestis correctionibus possunt in 
integrum restitui. Quamquam non iu omnibus scriptoribus 
aut eadem aut par est feliciter emendandi facultas. In aliis 
enim palmariae emendationes et ab aliis multae repertae sunt 
et a nobis novae reperiri possunt, in aliis nihil huiusmodi ad- 
huc repertum est et exigua spes est fore ut a nobis aliquando 
reperiatur, Athenaei libros (ut hoe utar) certis emendationi- 


1V 


bus sanare bono Critico facile est, Theocriti Idyllia ad pristi- 
nam sanitatem revocare nemo fere aut olim potuit aut nunc 
potest. Nempe Codicum qui exstant diversissima ratio est, 
quae non ex aetate aut scripturae forma colligitur, sed ex diu- 
turna observatione lectionum , quas quisque liber 2w locis ma- 
mifesto corruptis exhibeat. In aliis enim, quamquam monstra 
et portenta loquuntur, levia sunt et ἐσιπολῆς scripturae vul- 
nera, subest vetus et proba lectio, et pellucet ipsa scriptoris 
manus, quam si sollers et acutus sis elicere possis. Fefellit 
librarios, stolidum genus, antiqua scribendi consuetudo, ut 
coniungenda stulte distraherent aut coniungerent distrahenda : 
fefellerunt eosdem litterarum figurae paene similes aut non 
multum dissimiles, et nascuntur sic portentosae scripturae, sed 
ubi hoc agas et bene Graece scias et recte cogitare soleas, 
ecce emicat certa et manifesta emendatio, quae omnem cali- 
ginem dispellat et serupulum omnem etiam infirmiori evellat. 
Quam sint Codicum lectiones absurdae periti ex ipsis satis in- 
telligunt, imperiti ita demum vident quum verae scripturae 
lux affulserit. Intelligi non possunt verba Strabonis XI. p. 516. 
Casaub. καὶ τὴν ὑποςῶσαων ὄρει — Βακτριωνήν. Bes omni- 
bus manifesta nunc est postquam palmaria emendatione restituit 
Strabonis manum C. Mullerus. Latebat in absurda lectione is, 
quem in Cypri descriptione commemorat Strabo XIV. p. 685: 
εἶτα Σόλοι πόλις — οἱ δ᾽ ἐνοικοῦντες Σόλιοι καλοῦνται. ἐντεῦθεν 
ἦν Στασάνωρ τῶν ᾿Αλεξάνδρου ἑταίρων ἀνὴρ ἡγεμονίως ἠξιωμένος. 
Ipsam Bactrianam hanc Stasanoris ἡγεμονίαν fuisse constat ex 
Arriano apud Photium in Biblioth. Cod. XCII. p. 71 B. Bek- 
keri, ubi legitur: ᾿Αρείων δὲ καὶ τῆς Apayywwov χώρας Στά- 
σανδρον καθίςη ἡγεμόνα, τῆς δὲ Βωκτριανῆς καὶ Σογδιανῆς Στά- 
σάνορω τὸν Σόλιον, et e Diodoro Siculo XVIII. 59: ᾿Αρείαν δὲ καὶ 
Δραγγηνὴν (προσώρισε) Στασάνδρῳ τῷ ἸζΚυπρίῳ, τὴν δὲ Baxrpux- 
γὴν καὶ Σογδιωνὴν Στασάνορι τῷ Σολίῳ ἀπὸ τῆς αὐτῆς ὄντι 
γήσου. Quis igitur tam plumbeus est ut non slatim intelligat 


in jzosacz» ὄρει latere ὑπὸ Στασάνοριξ Paene cernimus oculis 
scripturam velerem TIIOETAXANOPI, quam scriba nihili sic 
depravavit ut Strabo ineptire videretur. Sed in talibus vera 
lectio emergit ubi quis et ab iudicio et ab eruditione paratus 
manum vulneri admovet. [n his potissimum quam nihil scribae 
cogitent, quam nihil intelligant luculenter apparet.  Anaxilas 
in Athenaei Codice archetypo Marciano et apographis omnibus 
traditur dixisse XIII. p. 558 B. 

οἱ Σινώπῃ δ᾽ αὖ συνόντες οὐχ ὕδρῳᾳ σύνεισι νῦν; 

vpzüg μὲν αὕτη, παραπέφυκε δ᾽ ἡ Τνάθαχινα πλησίον, 

ὡς τὰ πολλά γ᾽ εἰσὶ ταύτης ἔς; διπλάσιον κακόν. 
veram scripturam reperit Dobraeus Advers. ll. p. 541. 

Gg ἀπαλλαγεῖσι ταύτης ἔςι διπλάσιον κακόν. 
vides OETAHAAAATEIXITATTHE dormitanti librario fraudi 
fuisse, Verum huiuscemodi vilia ex libris pervetustis propa- 
sata nil nisi librariorum stuporem et inscitiam arguunt, quae 
quanta sit nemo salis scire potest nisi diu ac. multum vete- 
res membranas exploraverit, sed idem longo usu omnibus isto- 
rum erroribus et fraudibus assuefaclus pleraque nullo labore 
sanabit. Codices igitur sic a dormitante librario ex vetustis 
libris descripti facilem et expeditam habent emendationem 
eandemque certam et omnibus manifestam. In his morbi 
sunt sanabiles et τὸ ζητούμενον ἁλωτὸν. Sed sunt alii multi, 
in quibus omnes istiusmodi veleres scribendi errores a male 
sanis correctoribus Graeculis sic correcti sunt scilicet, ut de- 
pravata pars intacla relinqueretur, sana et integra per vim 
corruptis accommodaretur. In horum nonnullis vera scriptüra 
aliquo modo investigari potest, in plerisque mortuo medicinam 
facimus et omnis emendandi opera luditur. Deprehensa est, 
ut ostendimus , istiusmodi interpolatio in Anabasi VII. r. 28. 
ubi in libris est: Λακεδαιμονίων μὲν καὶ TOV ᾿Αχαιῶν συμ- 
μάχων ὑπαρχόντων, ᾿Αθηναίων δὲ καὶ ὅσοι ἐκείνοις τότε ἦσαν 


σύμμαχοι πάντων προσγεγενημένων, quae absurda sunt οἱ sen- 
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su vacua.  Dobraeus et Badhamus repererunt vitii sedem, 
el τῶν ὡρχαίων συμμάχων pro ᾿Αχαιῶν emendarunt, quo 
facto statim intelligitur Λακεδαιμονίοις post corruptelam a scio- 
lo temere in Λακεδαιμονίων esse refictum. | Iuvat eiusdem frau- 
dis simillimum exemplum apponere e Dionis Chrysostomi orat. 
LXIV. p. 541. Reisk. Poríuna , inquit, Κροίσῳ δίδωσι ἀρυσόν, 
ἹΚΚανδαύλῃ γυναῖκα, — Σωκράτει Φρόνησιν, "Apigelóg δικαιοσύνην, 
Λακεδαιμονίοις τὴν ᾿Αθηναίων θάλατταν. Inteliigisne quid sit : 
ἡ τύχη δίδωσι Λακεδαιμονίοις τὴν ᾿Αθηναίων θάλατταν ᾿ξ Cave 
credas, nam absurda scriptura est, quae intelligi non potest. 
Verum vidit Dindorfius, qui correxit: Λακεδαιμονίοις γῆν, 
᾿Αθηναίοις θάλωτταν.  Evidens est emendatio et stultum 
correctorem tenemus manifestum; qui quum alias res agens 
ΤῊΝ pro ΤῊΝ descripsisset στὴν ᾿Αθηναίοις θώλωτταν ἴῃ τὴν 
᾿Αθηναίων θάλατταν correxit , si Musis placet. Passim in certis 
emendationibus eadem homuncionum minimi pretii ὠκρισία ar- 
guitur, qui ultra pauca verba nil sapiunt, et ubi leviter cor- 
ruptis syllabis contra loci sententiam vocabulum bene Graecum 
substituerint quid tandem dicatur neque intelligunt neque cu- 
rant. Istorum igitur temeritate factum est ut multi loci, ubi 
anliquae scripturae reliquias interpolarunt aut veterem lacu- 
nam stulte expleverunt , iam neque intelligi a quoquam  pos- 
sint neque emendari. (Grassata est ea labes et in aliis et in 
Theocrito. Meinekio prorsus assentior dicenti in Praefatione 
ad Theocritum : » ne ?psum quidem  Valckenaeruum — unum 
locum difficiliorem ta. expedivisse, wt acquiescere possis im ea 
quam proposwil sententia," sed erit aliquando tempus quum de 
Meinekii opera in Theocrito emendando collocata idem iudi- 
cium feretur. Aequales et populares nunc Meinekianas con- 
iecturas laudabunt, ut olim Valckenaerianae laudabantur , sed 
dies opinionum commenta delet. Quemadmodum intelligi non 
possunt verba, quae apud Theocritum XV. 95. leguntur: οὐκ 
dAéyco μή μοὶ κενεὰν ἀπομάξῃης, sic nemo umquam intelliget 
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quid sit in eodem ldyllio vs. 4. ὦ τᾶς ἀλεμάτω ψυχᾶς. et 
VS. 7. τὺ δ᾽ ἑχαςέρω, ὦ μέλ᾽. ἀποικεῖς, vel τὺ δὲ μασσοτέρω ἔμ᾽ 
ἀπῴκεις,, ek vs. 8. ταῦθ᾽ ὃ πάρωρος τῆνος. el vs. 1ὅ. λέγομες 
δὲ προωθρῆν πάντα. el vs. 2B. ὧν ἴδες ὧν εἴπαις κεν, et vs. 27. 
αἷρε τὸ βᾶμα καὶ ἐς μέσον ἁνιόδρυπτε θές, ei vs. 80. σμῆ δή 
T0X , ἄπληςε; οἱ vs. DO. κακὰ παίγνια πάντ᾽ ἐς ὠρείω, et 
VS. 73. ὄχλος ἀθαρέως ὠθεῦνθ᾽ ὥσπερ ὕες, el vs. 88. ἐκ νασσᾶν 
τε πλατειάσδοισαι ἅπαντα, Cl Vs. 144. τί χρῆμα σοφώτερον ἢ 
θήλειω: quae omnia de Meinekii et Ahrensii coniecturis repo- 
sita aut sententiae adversantur aut Graece loquentium usui. 
Facile est et haec et alia omnia utcumque  nferpretari, si 
quod voles fingere licebit et Graecitatis rationem et usum 
contemnere, sed, ut lenissime dicam , quid prodest locum dif- 
ficiliorem sic interpretari, ut statim appareat meliorem inter- 
pretationem aut emendationem esse quaerendam ? Quis non 
saepe vidit interpretationes mirificas, quorum auctoribus prae- 
ler sanam mentem et Graeci sermonis inleriorem intelligen- 
tiam nihil prorsus defuit? Ne dicam de Aeschyli locis, in 
quibus illo modo interpretandis multi iudicio suo vim affe- 
runt, proferam unum Aristophanis locum, qui legitur in Ves- 
pis vs. 312. 
ΠΑΙ͂ΔΕΣ. τί μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἔτικτες, 

ἵν’ ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχῃς : 
Quaerebant eruditi quid esset βόσκειν πράγματα. Eodem die 
reperietur quid sit in Strabonis loco ὄρε; ὑποςφῆναι. Nempe 
illa verba, ut accurate ostendimus , ita sunt constituenda ut 
pueri flebiliter querantur : 

τί μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἔτικτες 5 
quae Euripidis verba sunt lepidissime a Comico in suam rem 
conversa, ui patres responderent subsannantes: 
iy ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχης. 

Ostendimus idoneis exemplis πράγμωτα παρέχω apud Atticos 
cum infinitivo coniungi, ut verba Comici tam perspicua sint 
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quam festiva. Nihil horum probavi nupero Editori, qui pueris 
omnia, ut vulgo, continuanda contendit et utrumque versicu- 
lum ex Euripide sumtum esse. ldem παρέχεις pro παρέχῃς 
substituit. Oblitus est ἵνα μοὶ pro ἵν᾽ ἐμοί substituere. Quid 
igitur haec verba significant? iure quaesiverim. | Respondetur: 
»pueri cogitaverunt τίνα ταῦτα πράγματα βόσκομεν ; ul πρᾶγμα 
sit pro. Minotauro monstro. dictum." —. Quid dicam de his? Fieri 
potest ut haec »pueri cogiaverint." Est certe haec interpreta- 
lio et ipsa πρᾶγμα .... ὑπὸ τι ἄτοπον, et non ipse Mino- 
laurus, sed monsírum tamen. . Quid autem causae est, quam- 
obrem et Valckenaerius et Meinekius in Theocrito emendando 
oleum et operam perdiderint? Uterque tamen quam plurimos 
aliorum locos palmariis emendationibus sanavit, quas nemo 
umquam semel repertas et receptas loco movebit, ut apud 
Strabonem ὑπὸ Στασάνορι. Nempe Theocriti Codices a stupi- 
dis et temerariis correctoribus Graeculis interpolati sunt ad 
eum modum, quem in Stobaei Codicibus demonstravimus. De- 
leis passim omnibus veraelectionis vestigiis temereque expletis 
veteribus lacunis emendandi nulla spes superest. Non novi 
huius rei aptius exemplum quam Babrii versiculum Fab. 
LXXXI. 8: 

ὃ δ᾽" οὐχὶ τὸν μῦν, εἶπεν, ὦ παλαμναίη, 

δέδοικα, μή [uou τὴν δορὴν κνίσῃ φεύγων, 

κακὴν δὲ μελέτην ἐπ᾽ ἐμὲ τῆς 0000 τρίβει. 

Scin' quae sit vera scriptura? nempe haec: 
μή μου τὴν δορὴν δάκῃ φεύγων 

χαίτην δ᾽ ἔμελλε τὴν ἐμὴν καταισχύνειν. 
quam nisi nobis servasset Suidas in v. Παλαμνωῖος, quas miri- 
ficas correctiunculas putes commenturos Íuisse eos, qui tam 
feraci ingenio sunt ut semper aliquid novi pariant? Multa 
sunt igitur apud multos conclamata et deposita, quae satius 
est non tangere. Boni Critici est tacere potius quam nihil 
dieere neque κακοῖσιν 1XoÜe: κακά. Et superest hercle in quo 
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nostra industria appareat et iudicii acumen et sana eruditio et 
accurata Graecitatis intelligentia, Optimus quisque scriptor Grae- 
cus multis mendis etiamnunc obsitus est, quae certis indiciis 
deprehendi possunt et simul deprensa sanari In his ubi de 
mendo consiat parata est medicina. lllud genus vitiorum dico, 
quo antiqua loquendi consuetudo ad vitiosam sequiorum σὺνή- 
θειῶν iemere reficta est, Nihil habet ea res quod magnopere 
mireris in tanta correctorum levitate et linguae veleris insci- 
tia, qualem saepius etiam in eruditis magistris notavimus, 
Quum omnes vitiose loquerentur etiam Veterum libros eadem 
labes inficere coepit, neque erant Critici qui monumenta an- 
tiquitatis incorrupla ad posteros propagarent. Quo saepius in 
Graecia senescenle et decrepita libri Veterum describebantur , 
eo plura vitia inveteratis nova accedebant. (Quam saepe ipsi 
Veteres de corruptis libris querantur saepius et alias de- 
monsiravimus et nuper ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον. —Pro- 
ferre nunc iuvat luculentum Galeni testimonium de Codicibus 
correctorum levitate iam tum interpolatis. In libro III. περὶ 
δυσπνοίας Tom. VII. p. 982. Kuhn. quum fperveterem lacu- 
nam in libro Hippocratis deprehendisset et ita dixisset: ὠλλά 
Tig τῶν παλαιῶν βιβλιογράφων ἥμαρτεν ἔπειθ᾽ οὕτως ἔχον ἔφϑα- 
σεν ἐκδοθῆναι τὸ βιβλίον ἐφυλάχθη vs εἰκότως μέχρι δεῦρο τοῦτ᾽ 
αὐτὸ τὸ σφάλμα, τινῶν μὲν ὀλιγώρως διμιλούντων τοῖς τῶν πᾶ- 
λαιῶν βιβλίοις — , ἐνίων δὲ γνωριζόντων μὲν ἀλλὰ προσθεῖναι 
τὸ λεῖπον οὐ τολμώντων, tum haec verba subiungit maxime 
memorabilia: οὐ γὰρ δὴ δμοίως τοῖς νῦν οἱ πρόσθεν εὐ- 
«“ερεῖς ἦσαν οὐδ᾽ ἕτοιμοι παραγράφειν παλαιὰν λέ- 
£i» ὡσαύτως γεγραμμένην ἐν ἅπασι τος ἀντιψράφοις, ἀλλ᾽ 
ἐπισημήνασθαι μόγον αὐτοῖς ἱκανὸν ἦν ὡς ἐνταῦθα μὲν ἐλλιπῶς 
ἐν τῷ ἕκτῳ δὲ τῶν Ἐπιδημιῶν τελέως γέγραπται. Post pauca 
duriter increpat librarium , qui temere Hippocratis correcto- 
rem egissel: εἰς ἄκρον ἀφῖκτο περιεργίας, iuquit, ἐπανορθωτὴν 


— , 
αὑτὸν τῶν Ἱπποκράτους συγγραμμάτων, οὐχ ὑπηρέτην, παρέ- 
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χων, Deinde multos esse locos 'obscuros et impeditos . scri- 
bit, in quibus ἤτοι πωρωλελεϊφθωΐ τι πιθανόν égiv ἢ παραγε: 
ψράφθαι, et rectissime. admonet oportere nos orationem resti- 
luere in integrum , ὠπεργάζεσθωι τέλεον. τε καὶ ἀληθῆ τὸν λόγον 
ἤτοι τὸ λεῖπον προςιθέντως 9) τὸ ἠμαρτη(μένον ἐπανορθοῦντας. Δα" 
diant vero diligenter , qui veterum membranarum. fidem ve- 
nerantur, ea quae addidit :.&ezeg γὰρ τὸ μεταγράφειν τὰς πᾶ" 
λαιὰς ῥήσεις προπετές, οὕτω καὶ φυλάττοντας ὡς éypumTUL 
βραχείαις τέ τισιν ἣ προσθέσεσιν ἢ ὑπαλλάξεσι διωλύεσθωι τὰ 
&moplug ἀγαθῶν ἐξηγητῶν ἔςιν ἔργον. ln tanta igi 
iur librariorum | temeritate non est hoc magnopere miran- 
dum sinceras antiqui sermonis formas in libris obliteratas 
esse, sed multo magis mirabile est quomodo homines docti 
futilium | testium. et. numquam sibi constantium | aut inter 
se consentientium auctoritatem secuti tamdiu ferre potue- 
rint formas viliosas, quibus veteres Atticos numquam usos 
esse cerlis indiciis et argumentis liquido constet, quibus. nihil 
aliud opponi potest praeter. velerum. membranarum. fidem sex- 
centies omnium consensu in manifesta fraude deprehensam. 
Satis constat, ut hoc utar, secundas personas verborum  pas- 
sivorum in — εἰ omnes exire, non in — s. . Dicebant. olim £v- 
θυμεῖ, λήψει, πεύσει, quemadmodum βούλει, et ὄψει constanter 
dicebant. Librariis aliter visum. Itaque Euripidem video cum 
multis aliis sic. deformatum ad Macedonicam | consuetudinem: 
Nihil potest esse certius quam Z« apud Veteres habuisse Zusv, 
ἦτε el ἧσαν, non ἤεμεν (ειμεν), ἤειτε et ἤεσων, quae formae 
inauditae Veteribus natae sunt ex eorum errore qui ἤειν, re- 
cenliorem formam pro Ze, ad eam rationem accommodarunt 
quam in ἤδειν caeterisque. plusquamperfectis omnes .sequeban- 
iur. Formae noviciae passim ἐκ τῆς συνηθείας in libros. Vete- 
rum irrepserunt, et ab nonnullis tam caeca perlinacia retinen- 
tur, ut vel apud. Thucydidem 1. 1. ὅτι ὠκιμάζοντές τε ἧσαν ἐξ 
αὐτὸν (τὸν πόλεμον) ἀμφότεροι παρωσκευῇ τῇ πάσῃ, quamquam 
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cerlum sil ἰέναι ἐς τὸν πόλεμον Alticum esse et Thucydi- 
deum , quamquam disertissimum exstet antiqui Critici lestimo- 
nium (apud Phoiium v. 22: δισυλλάβως τὸ ἐπορευόμην. σὺν 
TQ ἰῶτα γράφεται. οἱ νοῦν Ἴωνες ἤἥϊα λέγουσι καὶ 41009 τὸ 
deca». καὶ παρὰ Θουκυδίδῃ οὕτως ὠναψγνωςξέον" ὅτι ἀπκμάζον- 
τές τε ἤσαν ἐς αὐτὸν), tamen sint qui absurdam lectionem 
ἦσαν mordicus retineant: » namque ἤεσαν in celeris omnibus 
Thucydidis locis exstare."  Librarii, ut ostendimus, ὠπῇῆῇσαν 
quoque (aberant) stulte in ὠπήεσαν refingunt. Vetus est il- 
lud mendum, pervetus adeo, nam Criticus, qui apud Thucy- 
didem οὕτως ἀνωγνωςξέον docuit, simul vulgatam lectionem men- 
dosam Íuisse docet. Sed longa dies non hoc efficit ut quae 
vitiosa sint sana debeant videri. Semper Critici cum ingeniis 
huiusmodi conflictamur. Queritar Hieronymus in Praefat. al- 
tera ad librum lobi: »íanta est enim vetustatis consuetudo ut 
eliam confessa plerisque. vitia. placeant dum magis pulchros ha- 
' et in Praefat. ad Psalte- 
rium: »Videtis plus antiquum errorem quam novam emendatio- 
nem valere." Caeterum formae ἤμεν, ἦτε et ἧσαν cum com- 
positis omnibus non tantum Aitieis ubique restituendae sunt 
spreta futili librorum auctoritate, sed Atticorum imitatoribus 
quoque, Dioni Chrysostomo , Philostrato, Luciano caeterisque , 
quibus ὠττικίζειν studio fuit. Rectissime de ea re admonuit 
L. Dindorfius in praefat. ad Dionem Chrvsostomum pag. xr. 
Eodem modo plusquamperfecti formae antiquae ἤδη, ἤδησθα et 
ἤδειν anle vocalem perpetua fraude obliterantur, et ἐπεπόνθη, 


bere volunt codices quam  emendatos.' 


ἐχεχήνη,, ἐλελήθη similesque omnes. Vix usquam elapsae sunt 
formae ἥσμεν, 29s, ἧσαν. Quam saepe εἴξασιν in vulgarem 
formam abiit! quam male mulcarunt Zzew Attice pro ἐῴκειν 
positum! Atticum πλεῖν ἢ τριάκοντα et sim. in solo Aristo- 
phane aetatem tulit et in unico optimi Codicis loco apud De- 
mosthenem. Quidquid [fere sequiorum socordia peperit erro- 
rum videbis insinuare sese in monumenta anliquorum, "Ez, 
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uL ostendimus , ex ἔζης, ἔζη errore natum est, nam ἔβην, ἔξην 
et sim. fallacem analogiae speciem praebuerunt. Itaque ζῆθι et 
ζῆναι diei coepla sunt, ut (270; et βῆναι. Alia sunt eiusdem- 
modi quam plurima, ut sedulo ubicumque data occasio est 
demonstravimus, idem. posthac. diligenter facturi, nam. magna 
talium copia superesi, el quo plura deprehensa sunt eo faci- 
lius reliqua. agnoscentur, nam. quo luculentius οἱ frequentius 
librorum Punicam in talibus fidem redargueris , eo certior. et 
expeditior reliquorum ad eundem 1nodum depravatorum emen- 
datio erit... Ut. nulla umquam. scribas religio tenuit ne anti- 
quas scripturas suo arbitratu convellerent, sic nos nihil Codi- 
cum inepta reverentia impediel quo. minus. veterem. et. genui- 
num loquendi usum in integrum. restituamus. . Quos errores 
in Favorino et Lolliano Atticistae ridebant, v. c. quum. ἐδεδίε- 
σῶν pro ἐδέδισαν inepte ponerent, eosdemne tu putabis Thu- 
cydidem commisisse et Xenophontem οἱ Lysiam et Isocratem , 
quoniam in illorum. libris vitiosa forma hic illie occurrit? . In 
his omnibus quid genuinum et sanum et bene Graecum sit 
non esL in locis singulis ex paucorum librorum testimoniis 
coligendum, sed ex interiore Graecitatis notitia, quae diutur- 
nae observalionis est τελευταῖον ἐπιγέννημα,,. caute οἱ eireum- 
specte constituendum. | Sie ratio usum librorum reget, non 
indoctorum. homuncionum levitas sanam rationem tamquam 
vinculis constrictam tenebit. 

Quicumque permultos Codices Mss. excussit aut discrepan- 
lium scripturarum .farraginem ex multis libris collectam  dili- 
genter consideravit, facile animadvertet in iam multiplici cor- 
ruptela. esse. quamdam. peccandi. veluti analogiam οἱ certa 
quaedam errorum genera identidem recurrere. Permulta sunt 
scribendi vitia, quorum origo perspicue appareat iis, qui in 
Codicibus scribendi genus, litterarum formas vetustiores, com- 
pendia, siglas, el. si quid est huiusmodi , longo usu cognitum 
perspectumque habent. Quanta pars discrepantium lectionum 
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sine ullo damno posset abiici, si omnibus Palaeographicae ra- 
tiones in promtu essent unde intelligerent quomodo quaeque 
mendosa lectio nala sit. Perinde est, ut hoc utar, utrum 
περ an πάτερ ex Codd. proferatur, ςρῶσαι! an φαυρῶσαι. ἄνω an 
ἀνθρώπῳ; προκλῆς an πατροκλῆς, πρὸς am πατρός, πρόνομον an 
πατρόνομον, πρῶϊος an πατρῶιος, 95 an υἱός, aliaque complura, 
namque haec omnia uno eodemque modo scribuntur et tenui 
lineola tantum distinguuntur, ut περ sit πάτερ, PT ςαυρῶ- 
σαι, ὃς υἱός, cet. Inter seribarum manus mines (ὠνους) videbis 
in dementes (ἄνους) converti; nonnumquam faetum est ut asini 
(ὄνοι) conspiciantur qui homines (ὄνοι) esse deberent. Praeter 
haec omnia, quae certam causam et rationem habent, alia sunt 
quae fortuito nata non minus frequenter et constanter recur- 
runt, et saepe videas in eodem vocabulo scribas eadem pror- 
sus ratione peccantes. Sic ex una emendatione nonnumquam 
plures aliae pariuntur , et utilissima res est non tantum dili- 
senter animadverlisse quo pacto ex Codicum scriptura mendo- 
sae lectiones nascantur, sed etiam in tempore meminisse quae 
vocabula inter se soleant permutari et confundi. Sic enim ex 
corruptis lectionibus verae simul investigantur et intellizentibus 
probantur. Vix umquam animus vi repertae veritatis feritur 
nisi ubi clare appareat quomodo vera lectio labem ac vitium 
conceperit. Itaque quotieseumque potui observationes palaeo- 
graphicas de genere hoc in medium protuli, hoc potissimum 
agens ut generosae indolis iuventutem emendare scriptores 
Graecos docerem , namque etiam in arte Critiea doctrina vim 
promovet insitam.  Ostendimus quoties zéz«ozz aut composi- 
ium aliquod legeretur ineptos scribas πέπτωκα substituere so- 
lere. Ubi quis adbibit. plus paullo in Codd, Mss. ὑποπεπτωκέ- 
yz; dici solet aut ἐκπεπτωκέναι. Num tu islos, qui passim hu- 
iusmodi errores committunt, intellizere putas quid scribant 
aut cogitare quidquam denique? Videbis autem vitiis id genus 
libros omnes scatere etiam optimos. X Ostendimus in Demosthe- 
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nis praestantissimo Codice Parisino S saepius ὥμοσω in ὡμολό- 
y4cx et ὠμοσάμην in ὡμολογησάμην stulte depravari. In alio- 
rum libris dgocx in ὠνόμωασα.,, ὀμόσαι in ὀνομάσαι abire so- 
let. Legitur apud Photium v. Κύνω: τονωπὰ δοκεῖ πρῶτος Óvo- 
μὠάσαι Σωκράτης, legendum est τὸν κύνα δοκεῖ πρῶτος O(uo- 
σαι Σωκράτης. Quis non meminit γὴ τὸν κύνα et μὰ τὸν κύνα 
Socrali fuisse in ore? cf. Plat. Gorg. 461. A. 466. €. 482. B. 
Ad hanc lucem unusquisque statim emendare poterit Aristo- 
phanis locum in Eeclesiaz. vs. 190. uhi quum dixisset. mu- 
liercula : 

νὴ τὴν ᾿Αφροδίτην, εὖ ys ταυταγὶ λέγεις. 
ἃ Praxagora sie increpatur : 

τάλαιν᾽, ᾿ΑφΦροδίτην QuOt aoc. χαρίεντά γ᾽ ἂν 

ἔδρασας εἰ τοῦτ᾽ εἶπας ἐν τἠκκλησίᾳ. 
dubitasne eliam ᾿Αφροδίτην ὥμοσιος rescribere nihil reveritus 
Ravennatis libri auctoritatem, quem mendis erroribusque obsi- 
tum esse satis demonstravimus?  luvat simili modo lepidum 
Clementis Alexandrini locum inepta scriptura liberare.  Legi- 
tur locus in Protreptico pag. 7. Sylb. ubi Diagoras ὃ ἄθεος 
ad Herculem ligneum: »εἶα δή, ὦ Ἡράκλεις, inquib, νῦν σοι 
ἤδη καιρὸς ὥσπερ Ἑῤρυσθεῖ ἀτὰρ δὴ καὶ ἡμῖν ὑπουργῆσωι τὸν 
τρισκαιδέκατον ἄθλον καὶ Διαγόρᾳ τοῦτον παρασκευάσαι. κῷτ᾽ 
αὐτὸν εἰς τὸ πῦρ ἐνέθηκεν. Fieri non potest ut intelligas quid 
511 Διωγόρῳ τοῦτον παρασκευάσαι. Quid dixerit Diagoras ape- 
riet Alexis Athenaei IX. p. 579. B. ubi in libris est: 

τὸν ὀψοποιὸν σκευάσαι wueüe μόνον 
δεῖ τοῦτον ἄλλο δ᾽ οὐδέν, 

sed verum vidit Piersonus, qui emendavit 3e? τοῦψον: tu igi- 
tur eadem opera Clementi redde καὶ Διαγόρῳ τοῦψον mapa- 
σκευώσωι. Ψ et'T in Codicibus antiquis vix forma differünt, quam- 
obrem utrum τύχη an Ψυχή sit scribendum non ex libris sed 
ex cuiusque loci sententia constituendum est, ut et ipsi sub- 
inde monstravimus, Fuerunt olim philologi, qui certis quibus- 
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dam legibus Criticam íacultatem regere et coercere vellent. 
Superest hodieque Theologorum genus qui mirificas quasdam 
regulas Criticas constituerunt, sed rectissime pronuntiavit Cri- 
ticorum princeps Bentleius in aureis Emendationibus ad Cice- 
ronis Tusculanas Ill. 9. » Ex generalibus illis Artis nescio cu- 
tus Crilicae regulis non est. de locis singulis sententia. ferenda." 
Nihil contra utilius est quam observationes palaeographicae , 
nam qui mendorum plurimorum originem certis indiciis inda- 
gavit eadem opera in locis corrupüis et vitii sedem investiga- 
bit et emendationem certam reperiet. 

Alia est labes omnibus libris communis, quae plurimis locis 
pessime grassata simul deprehendi potest ac tolli. Emblemata 
dico et interpolationes omne genus, quibus olim scioli et ma- 
gistelli et otiosi lectores libros suos suo arbitratu oppleve- 
runt, quas deinde librarii oscitantes receperunt in textum, 
quo factum est ut saepissime in Veterum libris et sententia 
et oratio inficetis et insulsis additamentis impedita sit et one- 
rata. In his potissimum deprehendendis necesse est ante om- 
nia ingenium afferre Veterum lectione ita subactum ut tibi 
animus (ut Livius alicubi loquitur) fiat antiquus, et ita sentias 
et cogites ut illi Veteres et cogitabant et sentiebant. Deinde 
opus est diu et multum versasse Codices Mss. unde Graecarum 
litterarum monumenta ad nos pervenerunt. Sic demum fir- 
miter tibi persuadebis ea omnia, quae in illis capitalibus in- 
geniis intolerabilia esse et nullo pacto ferri posse perspexeris, 
non esse ab ipsis profecta sed sequiorum íraude vel negligen- 
tia interpolata. Sic demum sapere audebis. Natura enim ho- 
mines proni sumus ad ea conservanda quae longa dies veluti 
maiestate quadam antiquitatis imbuit, et anxie reformidamus 
ea movere aut tangere quae longo saeculorum tractu prope 
dixerim consecrata sunt. llla formido et reverentia lubenter 
candidae et amabilis modestiae speciem induit nil sibi arro- 
. gantis et, si qua forte subnascitur dubitatio, quodlibet potius 
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experientis quam ut »urere ef secare" audeat et sacrilega 
manu non convellenda convellere. Sed etiam in hac re timi- 
da et verecunda modestia ubi modum excesserit in futilem su- 
perstitionem abibit, et quae contemnere debebas stulte mirabe- 
ris. Ubi veteres membranas ipse multum versaveris et ex- 
cusseris, dissipabitur illa superstitionis nebula et simul per- 
spicies quae spuria et commenticia genuinis adhaeserint et 
quo pacto ista omnia in Veterum libros male pedem intule- 
rint. Nulla in re tantos clamores dissentientium  excitabis. 
Nihil est enim facilius quam in tali re aut queri aut criminari 
aut iocis insectari eorum temeritatem qui membranarum fidem 
pro nihilo ducant. Modum te excedere et nihil pensi habere 
fremunt, optima et sanissima quaeque temere et inconsulto 
resecare. Ridiculum esse ea omnia expungere velle quae ali- 
quo modo omitti potuissent. Dicendi ubertatem hanc esse aut 
accurate loquentis aut animi commotioris plura quam necesse 


esset effundentis. Denique elegantem et lepidam illam dicendi 
copiam esse et certe Veteribus ita scribere placuisse, anam 
nubem exemplorum afferri posse, ubi similia ac paene eadem 
sine ulla offensione legantur. Cur me ista omnia nihil mo- 
veant lubet in uno alteroque loco Demosthenis demonstrare, 
quem propterea ex omnibus unum deligo potissimum , quo- 
niam et alii complures pervetusti eius Codices supersunt et 
unus omnium longe praestantissimus Parisinus S, quem non- 
nulli tanto opere admirantur ut eum recentiorum additamentis 
prorsus vacare praedicent. Legitur in oratione πρὸς τὴν émi- 
ςολὴν τὴν Φιλίππου, quae inter Demosthenicas in Codd. om- 
nibus circumfertur, pag. 195, 24: αἱ γὰρ εὐπραξίαι δειναὶ 
συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι τὰς ἀμωρτίας τῶν ἀνθρώπων εἰσίν. In 
his igitur operae pretium est videre quemadmodum emblemata 
nascantur, et ab initio sint innoxia et ab unoquoque animad- 
vertantur, deinde paulatim convalescant et radices agant ut 
tandem vix evelli possint. Orationem , in qua haec verba le- 
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guntur, fotam nescio quis Sophista aut Rhetor incertum lu- 
crine an animi causa conílavit et. consarcinavit ex locis De- 
mosthenicis, quibus de suo pauca quaedam addidit. De ea 
re nunc constat inter omnes, qui de rebus huiusmodi iudi- 
care possunt, sed olim ea fraus fefellit eruditos Alexandrinos 
omnes et Dionysium Haligarnassensem et Didymum et Harpo- 
erationem et quidquid olim fuit eruditorum et Criticorum , qui 
jn Oratoribus Atticis illustrandis operam collocarunt. Tantam 
vim habet opinio qua quis ab ineunte aetate imbutus fuit, 
- praesertim quum nemo dissentit el de ea re satis constare in- 
ier omnes videtur. Qui istam orationem Demostheni affinxit 
in ea componenda usus est Demosthenis Codicibus multo me- 
lioribus quam quibus hodie utimur. Nempe antiquissima est 
illa oratio et vel ipsi Callimacho falsarius imposuit. Callima- 
chus enim ilam ἐκ τῆς ἐπιγραφῆς recepit εἰς τοὺς πίνακας τῆς 
ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ βιβλιοθήκης et ab eo inde tempore pro Demo- 
sthenica legebatur ab omnibus. Habet autem egregia ad De- 
mosthenem emendandum et emblematis liberandum subsidia. 
Quotus enim quisque mihi credidisset apud Demosthenem in 
secunda Olynthiaea pag. 21, 20. in verbis: ὡς ὥπας μὲν λόγος 
ἂν ἀπῇ τὰ πράγματα μάταιόν Ti Φαίνεται καὶ κενόν, μάλιςα 
δ᾽ ὃ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως " ὅσῳ [vàe] ἑτοιμότατ᾽ αὐτῷ 
δοκοῦμεν χρῆσθαι [τοσούτῳ μᾶλλον’ ἀπιςοῦσι πάντες αὐτῷ] re- 
secto duplici emblemate sic legendum 6558: μάώλιςα δ᾽ ὃ παρὰ 
τῆς ἡμετέρας πόλεως ὅσῳ ἑτοιμότωτ᾽ αὐτῷ δοκοῦμεν χρῆσθαι, 
nisi falsarius hanc ipsam necessariam scripturam solus servas- 
set pag. 158, 16: ἅπας μέν éci Aóyog woe πράξεων ἄμοιρος 
γενόμενος, τοσούτῳ δὲ μάλιςα ὃ πωρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως ὅσῳ 
δοκοῦμεν αὐτῷ προχειρότατα χρῆσθαι τῶν ἄλλων Ἕλλήνων.  Cae- 
terum qui Demosthenes volebat videri non potuit in brevis- 
sima oratione tam bene antiquum et Atticum dicendi genus 
imitari ut non complusculos committeret errores, quibus fraus 
deprehenderetur. Graviter napegit pag. 155, 15. ubi verbo 
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σκορακίζονται usus est, quod et novieium estet pleheium et de 
irivio sumtum. — Negligentissime og, ἧττον posuit pro μᾶλλον 
pag. 156, 14. ἕλοιτ᾽ ἄν τις οὐχ ἧττον τὴν ἡμετέρων εὐτυχίαν ἣ 
τὴν ἐκείνου, nam ubi datur optio cóx, ἧττον locum mullum Πᾶ- 
bet. Praeterea Demosthenes ut Veteres omnes in tali re non 
εὐτυχίαν sed τύχην posuisset. Prorsus repugnat linguae an- 
iiquioris usui quod legitur pag. 157, 11: τῶν ἐκείνου mpayua- 
τῶν οὐδὲν ςὠσιάζειν παρασκευάζομεν, quia ποιῶ non Tpacuxeuaco 
requiritur, et homines inter se sacizGer possunt, non τὰ πράν- 
para. Perperam dixit pag. 157, 20: προηγόρευκε τὸν πόλεμον 
quum προείρηκε deberet, et pag. 157, 26. ἀναλήψεσθαι usur- 
pavit quo sensu nemo umquam dixit. Jomines enim dicun- 
tur ex malis et aerumnis ὠναλαμβάνειν ξἑαυτούς, sed vitiosum 
est dicere τὰ πράγματα ἀναλήψεται καὶ γενήσεται βελτίω. De- 
nique ridicule dixit pag. 158, 11. ἐγκαταλείπειν τὰ τῶν προ- 
φόνων ἔργα καὶ τὰ συμῴφέροντα τῆς πόλεως, Veteres enim ac- 
curatissime et cogitare et loqui soliti dicebant τὰ μὲν συμφέ- 
povra, τῇ πόλει καταπροδοῦναι, τὰ δὲ τῶν προγόνων ἔργα 
καταισχῦναι. ln eo loco igitur, unde exorsi sumus, zi 
yàp εὐπραξίαι δειναὶ συνκρύψαι καὶ συσκιάσαι τὰς ὡιμωρτίας de- 
scripsit falsarius verba Demosthenis ex Olynthiaca secunda 
pag. 25, 28: ai yàp εὐπραξίαι δειναὶ συνκρύψαι τὰ τοιωῦτ᾽ 
ὀνείδη. Hanc unice veram lectionem tres optimi libri B. F. 
et S. soli servarunt. Iu B. annotatur in margine cvyxpU- 
ψαι ἀντὶ τοῦ συσκιάσαι. In libris antiquioribus veteri more 
solum interpretamentum legebatur aut in ora libri adscriptum 
aut inter versus supra συγκρύψαι collocatum. Hine in F. an- 
nolatur vg. συσκιάσαι. Scriba enim interpretamentum pro di- 
versà scriptura habuit. Manavit idem in S. quoque a recen-, 
liore manu. In reliquis omnibus factum est quod assolet; 
genuina scriptura cum interpretamento copulata est et exhi- 
bent ad unum omnes: δειναὶ συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι, idque 
ipsum in spuriam orationem invectum est. Si in omnibus 
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Codd. fideli concordia συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι legeretur, ta- 
men qui longo usu Demosthenem trivisset et Demosthenis sli- 
lum bene cognitum habuisset poterat deprehendere fraudem. 
Non solet otiose ἰσοδύγναμμα cumulare: συγχρύψαι τὰ τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη tanlumdem est atque συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι τὰ τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη : sententiae nulla vis additur neque numerosius sic ca- 
dit oratio neque ad aures accidit gratior. Cur igitur addi- 
disset Demosthenes qui numquam orationi verba inulilia ad- 
miscet? Creditur tamen ille Demosthenes id dixisse quod in 
omnibus libris Mss. legitur pag. 20, 26: ὅτων δ᾽ ἐκ πλεονεξίας καὶ 
πονηρίας τις ὥσπερ οὗτος ἰσχύσῃ. ἡ πρώτη. πρόφασις xxl μικρὸν 
πταῖσμα ἅπαντ᾽ ἀνεχαίτισε [καὶ διέλυσεν]. Dudum admonui 
verba xz; διέλυσεν spuria esse el expungenda. (Non fert ver- 
bum ardens ἐνεχαίτισεν additum sibi et superimpositum iners 
illud zzi διέλυσεν ex interpretatione natum, quoniam quid es- 
set ὠνεχαίτισε, verbum priscum et obsoletum et apud ipsos 
Atticos olim rarioris et exquisitioris usus, praeter doctos nemo 
intellizebat. Interpolatio mihi quidem tam evidens esse vide- 
batur ut neminem admonitum dubitare posse crederem , qui 
Demosthenem vel semel totum perlegisset. Ea me opinio fe- 
fellit: vidi enim nuper qui καὶ διέλυσεν acerrime defenderet et 
quam maxime probum et genuinum esse affirmaret:. » mille 
enim locos afferri posse ubi simillima legantur." Dum illi loci 
proferantur interea ego unum tantum locum producam ex an- 
tiquo et erudito Rhetore, qui non ita pridem ex Parisino Co- 
dice prodiit in lucem et nuper a Spengelio repetitus est in 
Rhett. Graecis L. pag. 457: ἐν ταῖς λέξεσιν, inquit, ἔξται cuv- 
TOMiIm , ἐὰν τοῖς τροπικοῖς ἐνίοις κυρίως. χρῷο, ὥσπερ Δημοσθένης 
τῷ ἀνεχαίτισεν. διὰ μιᾶς γὰρ λέξεως ὅλον ἐπλήρωσε VÓM(AU. 
Agnoscisne in his idoneum iudicem ? Quid igitur? Videturne 
tibi in suo Demosthene legisse ὠνεχαίτισε καὶ διέλυσεν Num 
hoe essel διὰ μιᾶς λέξεως ὅλον νόημα πληρῶσαι Est illud ver- 
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bum iam. aere ae, vehemens ut nihil superaddi possit. Ana- 
xandrides Athenaei XL. pag. 481. 
! [ey & A. ἴσως ποτήρια 
ἐκάρωσεν ὑμᾶς. B. ἀνακεχαίτικεν μὲν οὖν. 

Proderit plane idem emblema. apud Isocratem cum ::loco: De- 
mosihenis. composuisse. . Vulgatur. apud  Isocratem: in: Orat. 
VIL δ᾽ 12:. οὐδέν χρόνον τὰς εὐτυχίας κατασαεῖν ἠδυνήθηζεν. 
ὠλλὰ ταχέως, διεσκωριφησάμεθω “καὶ διελύσωμεν}. αὐτάφ. Non 
intelligebant sequiores.verbum. priscum. et. rarissimum. διώσκα- 
ριφεῖσθαι,. quod. temere interpretatur . Harpocration τὸ ἐπελθὸν 
de more.scribens. Paulo melius Suidas, qui ex. vetere λέξει 
ῥητορικῇ exscripsit: Aseo xapuQuocqusÜüm ἀντὶ τοῦ OrtEXAUGCA- 
(μεν. Vides iam .ae manibus tenes id unde Codicum omnium 
scripturam. interpolatam. esse. contendimus. .. Caeterum. ista quo- 
que interpretalio nou est vera... Quid 5} διεσκωριφησάμεθα 
Hesychius emendatus. optime docebit... Editur: A:ecxepidQ- 
cai ἐπὶ ὀρνέων τῶν τοῖς ὄνυξ, σκωλευόντων τὴν γῆν κυρίως λέγεται, 
el sequitur: Διασκεδάσει: διωσκορπίσει quasi. haec. nova 
glossa esset ex antiquo scriptore sumta. Sed Veteres διωσκεδῶ 
dicebant οἱ κατασκεδῶ. Goniungenda haec sunt in unum ut 
διασκαριφῆσαι dicatur esse διωσκεδάσσαι, διωσκορπίσωι. | Corrupte 
Hesychius alio.loco: ExepQ&coÓmi: σκεδάννυσθαι pro. Zxap- 
QXcÜmr, sed. recte. ponit. σκεδώννυσθωι. .Non aliter enim. dice- 
bant. Veteres. quam. σκεδώννυμι, διωσκεδώννυμι. κωτασκεδάννυμι, 
et nihili formae. sunt διασκεδάω οἱ διωσκεδάζω in Graecitatis 
sazam inconsulto receptae. Sed haec obiter. .His igitur et 
permultis aliis eiusdemmodi fretus non. multum moveor voculis 
et querelis eorum qui sine ralione mihi obloquuntur. Valet 
etiamnunc quod in Graeco epigrammate, est. apud. Stob. Flor. 
δον: 

πολλοῖς ἀντιλέγειν μὲν. ἔθος περὶ παντὸς δμοίως,, 


ὀρθῶς. δ᾽. ἀντιλέγειν οὐκέτι τοῦτ᾽ ἐν ἔῤφει. 
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quibus et ipse nihil aliud reponam quam quod epigrammatis 
auctor : 
col μὲν τοῦτα δοκοῦντ᾽ ἔξω, ἐμοὶ δὲ τάδε. 

Ümnino non deesset mihi longae praefationis materia si vel- 
lem nonnullis respondere, quibus mea vellicare et carpere stu- 
dio fuit, quique mihi tamquam bellum indixerunt. Sed ea res 
neque mihi placet neque utilem esse arbitror. Pergam libere 
dieere quod sentiam : obloquatur et redarguat qui poterit et qui 
volet. . Uter veriora dixerit τῶν ἐπαϊόντων τούτου πέρι Cognitio 
iudiciumque esto. Si quis meam sententiam indocte et cupide 
reiicit, dum modo sit vera, etiam me tacente non deerunt vin- 
dices veritatis. Nisi autem essent qui de his rebus iudicare 
possent, quibus tandem , quaeso, scriberemus? Profecto plu- 
rimum abest ut aegre feram esse qui mihi acriter ae strenue 
coniradieant. Namque et ipse lubentissime omnibus magna 
cum libertate soleo contradicere et falsas opiniones erroresque 
redarguere eorum praesertim quos faciam maximi. Lubentis- 
sime cum Meinekio et Dindorfiis et Bergkio, et si quis alius 
est his similis, contendere soleo, non hercle ut quidquam de 
illerum virorum laude invidus detraham (absit a me istius- 
modi μικροψυχία, quemadmodum sat scio et illos mihi non eo 
animo nonnumquam contradicere), sed ne errores, quos forte 
commiserint, talium virorum  aucloritate stabiliantur. Nemi- 
nem illorum esse certo scio qui non probet et sequatur Socra- 
tis sententiam in Platonis Gorgia p. 458. À. his verbis expo- 
silam: ἐγὼ δὲ τίνων tipi; τῶν ἡδέως μὲν ἂν ἐλεν χϑέντων εἴ oTi 
μὴ ἀληθὲς λέγω, ἡδέως δ᾽ ἂν ἐλεγξάντων εἴ τίς τί μὴ ὠὦληθὲς 
λέγοι, οὐκ ἀηδέξερον μένταἀν ἐλὲγ χθέντων ἢ ἐλεγξάντων. μεῖζον 
γὰρ αὐτὸ ἀγαθὸν ἡγοῦμαι ὅσῳπερ μεῖζον ἀναδὸν ἐςιν αὐτὸν ὦπαλ- 
λαγῆναι Ψευδοῦς δόξης ἢ ἄλλον ἀπαλλάξαι. Eandem ego sem- 
per et probavi et secutus sum: itaque dissentienles et contra 
dicentes ubi rectum vident amo et admiror, ubi nihil dicunt 
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aequo animo fero, si pelulanter et proterve agunt rideo et 
contemno, 

τὸ γὰρ ὀξύθυμον τοῦτο καὶ λίαν πικρόν 

δεῖνα, ἐςὶν εὐθὺς πᾶσι. μικροψυχίας. 
ut Menander dixit et vitae. usus confirmat. Probe scio quam 
nihil: valeant maledicta et convicia, quibus nemo utitur praeter 
eos qui nihil aliud. habent quod. dicant.  Verissimum est me 
iudice. quod. Philemon . dixit. (apud. Plutarch. de aud. poét. 
p. 55. D. et Stobaeum in Floril. XIX. 2): 

ἥδιον οὐδὲν οὐδὲ μουσικώτερον 
ἔστ᾽ ἢ δυνασύαι λοιδορούμενον Φέρειν. 

deinde addidit aliquid. poéta lepidus et mores hominum optime 
perspectos habens, quod quam sit verum nonnumquam et ipse 
in sinu ridens expertus sum. . Vide id apud ipsum. . Abstinea- 
mus igitur censeo odiosis criminationibus, quae nil faciunt ad 
rem et neminem movent et auctoribus suis in. capita recidunt. 
Quidquid erratum a quocumque est magna cum libertate om- 
nes redarguamus , eliam acriter, si cui ita placet , aut iocose, 
si quis est ingenio hilarior, verum obtrectatio absit , absit in- 
vidia et odium. | Exprobrare mihi ausus est aliquis quod Bad- 
hamo nescio quam correctionem furto sublezerim, et. suspicari 
se dixit plures alias emendationes alienas me. venditare pro 
meis. Quam tu ipse istum hominem contemnes, mi Badhame, 
si quando haec leges. Nosti illud hominum genus quod quum 
in Italia una essemus saepius suaviter risimus. . Gravius me 
commovet. quod. ad Cleaeneti versiculos apud Stob. Floril. 
XCIX. 2: 

λύπη γὰρ ὀργή τ᾽ εἰς ἕνα ψυχῆς τόπον 

ἐλθόντω μανία τοῖς ἔχουσι γίγνεται, 
Meinekius senex venerabilis annotavit: '»simulat | Cobelus 86 
haec non intelligere , nimirum ut. coniecturam | promeret | facilem 
sane et elegantem. ἐλθόντε μανίαν — τίκτετον, sed mon necessa- 
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riam." Num tu pulas, mi Badhame, hominem vei mediocri- 
ler doctum καὶ μέτριον, ἵνα μηδὲν ἐπαχϑὲς εἴπω, commillere 
posse ut quae sana esse scial inutili coniectura sollicitet? Nae 
si illi (quod tuis popularibus ac meis contigit) fuissent παλαιᾷ 
ἐλευθερίᾳ ἐντεθραμμένο!, quae in omnium ἰσηγορίᾳ xat παρρησίᾳ 
simul foedam adulationem et importunam petulantiam tollit , 
multa, credo, alio modo quam nune et facerent et loqueren- 
tur. Sunt qui in emendationibus meis nil quidquam boni in- 
esse affirment, sunt qui meam (Critiees exercendae rationem 
ac methodum nihil cerli parere et prorsus perversam esse 
clament. Alii me omnem modum excedere et ὑπὲρ τὰ ἐσκαμ- 
μένα πηδᾶν criminantur.  Aequo animo haec omnia semper 
tuii et feram, neque uinquam talibus quidquam reponam. 
Contendam cum principibus, non iuvat digladiari πρὸς τὸν 
ürlyz καὶ τὸν δεῖνα ὄντας οὐδενὸς ἀξίους. Pergam σὺν δεῷ scri- 
Ρίογαπι Graecorum monumenta assidue legere et relegere et 
si quid boni mihi reperisse videar cum aliis communicare iu- 
dieiumque intellizentibus permittere. Non inanem mihi ex his 
studiis gloriolam capto. Animus mihi pascitur illa quotidiana 
cum capitalibus ingeniis familiaritate et consuetudine ,. unde 
ad praeclara omnia erigimur et incendimur. δὶ quis autem 
ex Atticorum et Socralis consuetudine nondum didicit inanem 
gloriam et vulgi plausum «contemnere nondum illuc pervenit 
quo esse plilologis perveniendum nemo lepidius dixit quam 
Menander quum diceret : | 
γράμματα μαθεῖν δεῖ καὶ μαθόντα νοῦν ἔχειν. 

Poteram denique absoluta hac parte operis pauca quaedam 
corrigere aut supplere quae me δεύτεραι φροντίδες μετεδίδαξαν 
aut ab aliis rectius animadversa esse comperi. Sed pleraque 
mihi nunc aliarum rerum satagenti in aliud tempus reiicienda 
sunt. Duo tantum raptim attingam. Δεύτεραι Φροντίδες inter 
scribendum mutarunt sententiam meam de auctore libelli περὶ 
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τῆς τῶν Λακώνων πολιτείας.  Sequebar olim auctoritatem eo- 
rum qui Xenophonti illum librum eriperent, ut apparebit ex 
iis quae pag. 611. a me scripta sunt. Ubi librum diligentis- 
sime excutere coepi, agnovi Xenophontem et composui argu- 
menta quibus mihi ipsi persuasi non alium quam Xenophon- 
tem illa sic scribere potuisse. n loeis Xenophonteis quos 
tractavi unus est quem meliora edoctus retractabo. Legitur 
in Hellenicis III. 1v. 8. ὃ μὲν ᾿Αγησίλαος ἰδιώτης ἐφαίνετο, ὃ 
δὲ Λύσανδρος βασιλεύς. ὅτι μὲν οὖν ἔμηνε καὶ τὸν ᾿Αγησίλαον 
ταῦτα ἐδήλωσεν ὕςερον. οἵ y& μὴν τριάώκοντω ὑπὸ τοῦ φθόνου οὐκ 
ἐσίγων κτὲ., ἴῃ his ἔμηνε vitiosum esse certum est, sed quod 
reponebam p. 514. ἡνίω non est ipsa Xenophontis manus.  Ve- 
rum vidit I. Pantazides, qui nuper Emendationes in Xenophon- 
tem Graece scriptas Gottingae edidit. Postquam ἔμηνε vitio- 
sum esse demonstravit, διορθωτέον ἄρω ἐκ παντὸς τρόπου, inquit, 
ium recte ἐκίνει improbat, recte meum 7víz, ὅπερ τὰ “μὲν 
ἄλλα ἐξομαλίζει, τῇ δὲ παραδεδομένῃ γραφῇ ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐ- 
δὲν κοινὸν ἔχον ἀπίθωνόν égiv. Verum hoc est. Quid igitur est 
legendum? ἔμοιγε δοκεῖ, inquit, τὸ EMHNE . οὐδὲν εἶναι ἀλλ᾽ 
ἢ ἀνάγνωσιν ἡμαρτημένην τῆς μόνης ἀληθοῦς καὶ γνησίας γραφῆς 
EAAKNE.  Assentior et ambabus manibus optimam emenda- 
tionem amplector: ὅτι μὲν οὖν ἔδακνε καὶ τὸν ᾿Αγησίλαον 
ταῦτω. Plura igitur huiusmodi communi opera studioque quae- 
ramus, Mihi quidem non est quiescendi et otiandi animus. 
Plurima supersunt agenda. His ad finem perductis statim ad 
reliqua me aceingor; itaque 
Cras ingens ilerabimus aequor. 


Seribebam LucpuNi-BATAvORUM 
mense Octobri a. wpcccrvur. 
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ZO0yWy ἔχει 
7 x , 1 L 
εὑρῇ καινὸν ἐνθύμημα TI 
- M ec . ε ^ ͵ 
ἡλοῦν ἅπασιν. οἱ δ᾽ ἑξαυτοῖσιν σοφοί 
πρῶτον μὲν οὐκ ἔχουσι τῆς τέχνης κριτήν, 
T-^ QÓ ΟΡ. ὭΣ v I5. 50701 0r D 
εἶτα Φθονοῦνται. χρὴ γὰρ εἷς ὄχλον Φέρειν 
e 


ἅπανθ᾽, ὅσ᾽ ἄν Tig καινότητ᾽ ἔχειν δοκῇ. 
ÁANAXANDRIDES. 


Sequar Awaxawpmmis oplime monentis auctoritatem et laetis 
ominibus hanc secundam partem Variarum Lectionum instituam 
scribere, in qua primum omnium ad veteres meas delicias 
reverti iuvat et opem ferre fragmentis quibusdam Poétarum 
Comicorum, quibus quum nihil festivius, nihil venustius, nihil 
facetius reperiri possit molestissima sunt codicum et scribarum 
vitia, quibus illae veneres et lepores obscurantur aut pereunt. 
Imperita librariorum natio ut in caeteris omnibus caecutire 
solet sic et melri et prosodiae leges tam certas et stabiles quam 
faciles et apertas turpiter ignorans non minus in Poétarum lo- 
cis quam in reliquis scriptoribus aut negligenter omittit non- 
nulla, aut inepte adscribit aliena, aut ordinem verborum tur- 
bat aut formas vocabulorum corrumpit, quamquam nihil horum 


est, quod non continuo ex metri ratione el usu omnibus sit 
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vitii manifestum. Itaque quoniam de corruptela fere constat 
el palam est ubi vitium alatur, facilius etiam quam alibi vera 
scriptura eruitur et apparet, resecatur quod additicium esse 
omnes intelligant, suppletur quod omnes sentiant desiderari, 
Poétisque certo iudicio aut suum redditur aut male assuta adi- 
muntur. luvat hoc nunc compluribus exemplis novis ostendere 
et ita multos Comicorum locos emendare, ut subinde ὡς ἐν zz- 
ρόδῳ utar Poétarum auctoritate ad reliquos scriptores Atticos, 
Oratores, Historicos, Philosophos inveteratis quibusdam mendis 
liberandos. Faciam initium a fragmento Demonici apud Athen. 
IX. 410. D. Loquitur Athenaeus περὶ τῆς διωφορᾶς ToU κατὰ 
χειρὸς πρὸς τὸ νίψασθαι. Δημόνικος, inquit, ἐν τῷ ᾿Αχελῴῳ τὸ 
πρὸ τοῦ δείπνου κατὰ χειρός Quei διὰ τούτων" [ 
Ἔσπουδάκει δ᾽ ἕκαςος ὡς ἂν ἐσθίων 
ἅμα T ὀξύπεινον ἄνδρα καὶ Βοιώτιον. 

τὸ γοῦν κατὰ χειρὸς περιγράφει πᾶς ὅτι μετὰ δεῖπνον αὐτῷ τοῦτο 
γίγνεται λαβεῖν. Mecle Meinekius pro ἐσθίων a Gasaubono reper- 
ium ésig» recepit, sed versuum reliquias non satis feliciter re- 
concinnavit in hunc niodum: 

τὸ γοῦν κατὰ χειρὸς περιγράφει πᾶς ὅτι μετὰ 

τὸ δεῖπνον αὐτῷ τοῦτο γίγνεται λαβεῖν. 
Vitium est in ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΙΠΑΣ, in quo male latet ITEPIETPA- 
'TEIHAZ, ut poétae manus sit: 

τὸ γοῦν κατὰ χειρὸς Tepiéyponb" εἴπας ὅτι 

μετὰ δεῖπνον αὐτῷ τοῦτο γίγνεται λαβεῖν. 
In his perspicuum est 27; ὁ Ἡρακλῆς ξενίζεται, qui omnis mo- 
rae impatiens τὸ κατὰ wspós ante coenam ut inutile zepiéypoxp 
εἴπας ὅτι κτὲ. Εἰπα elimperalivus εἶπον, εἶπαι, εἴπας ut apud 
anliquiores omnino non erant usitata, sic apud sequiores tri- 
lissima sunt. Veteres Attici εἶπον constanter dicebant sed εἶπας, 
εἴπομεν Sed εἰπάτην οἱ εἴπατε, in imperalivis similiter εἰπέτω et 
εἰπόντων sed εἴπατον et εἴπατε, ul ἃ sit in secunda persona 
perpetuum, iu primam et terliam non admittalur, neque in 
optativo usquam aut in infinitivo aut in parlicipio appareat. 
Mira est haec consuetudinis morositas, sed constare videbis. 
Simillimum est quod in Zveyxov et ἤνεγκας dicendi arbitrium 
constituit. Luculentum exemplum est apud Aristophanem in 
Thesmophor. 742. 


5 


Aveyxoy. B. ἤνεγκας σύ; Α. νὴ τὴν "ApTEJUV. 
Aristophanes igitur neque ἤνεγκα aut εἶπα dixisse potest neque 
εἶπες aut ἤνεγκες. εἰπεῖν et εἰπών et εἴποιμ! apud veteres sola in 
usu sunt: qui εἴπας dicit, aut qui £veyxov aut ἐνέγκας non vi- 
tant continuo aetatem arguunt sequiorem. Levi errore igitur 
Porsonus lacunam in Aristophanis fragmento apud Athenaeum 
IX. 572. C. sic supplevit: 

péyisoy ἀγαθὸν [εἶπες] εἴπερ ἔςι δι᾽ ἐνιωυτοῦ 

ὅτου τις ἐπιθυμεῖ λαβεῖν. 
ubi malim: 

μέγιςον εἶπας ἀγωθόν, εἴπερ ἔς! δι᾿ ἐνιαυτοῦ. 

In eodem fragmento et alia sunt, quae CGriticorum curam et 
acumen exspectant. Enumeravit aliquis summam annonae co- 
piam et abundantiam incredibilem, quae Athenis facta sit, id- 
que alius gaudet factum, alius queritur his verbis: 
κακὸν μὲν οὖν (LÉyISOV 
εἰ μὴ γὰρ ἦν οὐκ ἂν ἐπεθύμουν οὐδ᾽ ἂν ἐδαπανῶντο. 
cui nescio quis ita respondet : 
ἐγὼ δὲ τοῦτ᾽ ὀλίγον χρόνον φήσας ἀφειλόμην ἄν. 

haerent omnes in ᾧήσας. Miror quomodo Bergkius potuerit 
probare et recipere Fritzschianum φύσας. Novimus quid sit QJ- 
σᾶς πτερά, ὀδόντας, TOyGVyA, quid γοῦν φύσας et similia multa: 
quid sibi velit in illo versu φύσας solum οὐδ᾽ ἂν ὡπόλλων μάθοι, 
ut apud Comicum dicitur. Nihil autem corruptum esse praeter 
Φήσας apparet: iam vero quis est, qui ex copia facere inopiam 
possit? nempe is, quem apud Aristophanem audimus in Achar- 
nensibus dicentem vs. 819. 

τὰ «οιρίδιω τοίνυν ἐγὼ φαίνω vaÀl. 
(nam sic legendum, non Qzv&). el vs. 911 

ἐγὼ τοίνυν 00) | Φαίνω πολέμια ταῦτα. 
isti nequissimi sycophantae penuriam et famem faciebant soli, 
etiamsi undique annona afflueret. 

εἴ που σίκυον ἴδοιεν ἢ λαγῴδιον 

ἢ χοιρίδιον ἢ σκόροδον ἢ χόνδρους ἅλας, 

ταῦτ᾽ ἦν Μεγαρικὰ κἀπέπρωατ᾽ αὐθημερόν. 
Acharn. 520 sqq. Itaque quemadmodum Aristophanes ibid. vs. 
541 dixit: 
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.Qép! εἰ Λάκεδαιμονίων τις ἐκπλεύσας σκάφει 
ἀπέδοτο φήνας κυνίδιον Σεριφίων. 
si6 sycophantam. illic dicentem fecerat: 
ἐγὼ δὲ τοῦτ᾽ ὀλίγον χρόνον φήνας ἀφειλόμην ἄν. 
In secundo verso lacunam sic suppleverim: 
ςεφάνους ἴων [ῥόδων κρίνων), κονιορτὸν ἐκτυφλοῦντα, 
quia saepe in coronarum mentione violae, rosae, lilia coniun- 
guntur, ut apud Cratinum Athen. XV. p. 685. D. 
παντοίοις γε μὴν κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέπτομαι 
λειρίοις ῥόδοις κρίνεσιν κοσμοσανδώλοις ἴοις. 
Quod in Denionici fragmento commemoratur τὸ κατὰ χειρός aut 
ὕδωρ κατὰ χειρός saepissime apud Comicos πρὸ τοῦ δείπνου con- 
vivis affunditur.  Suavissime Teleelides Athenaei VI. 268. A. 
Εἰρήνη μὲν πρῶτον ἁπάντων ἦν ὥσπερ ὕδωρ κατὰ χειρός. 
post coenam ἀπονίψαι, ἀπονίψωσθωι, νίπτρον πωραχεῖν dicebant, 
ei nonnumquam xer& «ειρῶν δοῦναι vel εἰληφέναι, vid. Athen. 
lI. 49. C. IV. 147. E. e Philoxeno ἔπειτα δὲ παῖδες | νίπτρ᾽ 
ἔδοσαν κατὰ χειρῶν IX. 408. F. Coniungit utrumque Aristo- 
phanes in Vespis vs. 1216. 
ὕδωρ κατὰ «χειρὸς. τὰς τρωπέζας εἰσφέρειν. 
δειπνοῦμεν. ἀπονενίμμεθ᾽. ἤδη σπένδομεν. 
Quod anté coenam datur saepius sic χωτὰ «ειρός dicitur, ut 
apud Aristophanem Athen. IX. 410. D. 
Φέρε παὶ ταχέως κωτὰ φειρὸς ὕδωρ. 
et Alexidem ibid. IT. 60. A. 
κατὰ χειρὸς ἐδόθη. τὴν τρώπεζαν 54x! ἔχων. 
et Archedicum Athen. VII. 292. E; 
πάρεισιν οἱ κεκλημένοι | δίδου κατὰ χειρός. 
et alibi: legitur tamen aliquoties et κατὰ χειρῶν, ut in Menan- 
dro Athen. IX. 408. F. 
οἱ δὲ κατὰ χειρῶν λαβόντες περιμένουσι φίλτατοι. 
et hinc scurra apud Athen. IV. 156. E. quum quaereretur ποῖον 
τῶν ὑδάτων ἥδιςόν igi; respondit τὸ κατὰ χειρῶν.  Nicostratus 
apud Athen. XV. p. 685. E. κατὰ χειρὸς εἰληφέναι post coenam 
dixit: κατελαμβάνομεν 
ἑτέρους κατὰ «χειρὸς ἀρτίως εἰληφότας 
καὶ séQavov. 
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nam coronae menlio indicat oz: ἄπο δείπνου ἦσαν, ut el paulo 
ante p. 685. B. Philoxenus: 
κατὰ χειρὸς ἤἥλυθ᾽ ὕδωρ ---- εἶτ᾽ ἔφερε ςέφανον. 
Sic et Clearchus Athenaei XIV. p. 642. D. 
λώβ᾽ ὕδωρ κατὰ χειρός. — ἡ παῖς, ἐπιτίθει 
ἐπὶ τὴν τράπεζαν κάρυα καὶ τραγήματα. 
Praemisi haec omnia ut Posidippo opem feram misere laboranti 
apud Athenaeum IX. 577. B, ubi εἰσελήλυθεν, inquit, conviva 
famelicus 
ἐκ πεντεκαίδεχ᾽ ἡμερῶν προηλπικώς 
τὸ δεῖπγον, δρμῆς μεςὸς, ἐκλελυμένος. 
τηρῶν πότ᾽ ἐπὶ τὰς χεῖρας οἴσει τις. 
Satin certum videtur reponendum esse 
τηρῶν ὅπότε κατὰ χειρὸς οἴσει TIG. 
vulgatam scripturam peperit codex delritus, euius lacunas aut 
evanidas litteras sciolus utcumque explevit. ldem in praece- 
dente versiculo factum esse vides in ἐκλελυμένος, quod metrum 
pariter et sententia loci respuunt. Nihil iste, quisquis fuit, 
minus erat quam ἐκλελυμένος. Quod Meinekius de suo dedit 
᾿ ἐχλελεγ μένος meirum [fulcit, sententiae non prodest. EK. E. 
ATMENOE, credo, supererat, unde non EKAEATMENOX 
erat eruendum sed EKKEKATMENOX, eratque ille ὁρμῆς μεςός, 
ἐχχεκαυμένος. : 
Lacuna duplex et verba praepostere inter eos qui colloquun- 
iur divisa Antiphanis perfacetum et lepidum locum apud Athen. 
X. 450. E. plane pessumdederunt. Docta puella Sappho patri 
aenigma hoe ponit: 
ἔς, φύσις θήλεια βρέφη σὠώζουσ᾽ ὑπὸ κόλποις 
αὑτῆς, ὄντα δ᾽ ἄφωνα βοὴν ἵἴξησι γεγωνόν 
καὶ διὰ πόντιον οἷδμα καὶ ἠπείρου διὰ πάσης 
οἷς ἐθέλει ÜvwvGv, τοῖς δ᾽ οὐδὲ παροῦσιν ἀκούειν 
ἔξεςιν, κωφὴν δ᾽ ἀκοῆς αἴσθησιν ἔχουσιν. 

Pater scurra magis quam philosophus sine mora ita solvit: 
ἡ μὲν Φύσις γὰρ ἣν λέγεις ἐςὶν πόλις, 
βρέφη δ᾽ ἐν αὑτῇ διατρέφει τοὺς ῥήτορας. 
οὗτοι κεκραγότες δὲ τὰ διαπόντια 
κώκ τῆς ᾿Ασίας καὶ τἀπὸ Θράκης λήμματα 
ἕλχουσι δεῦρο. νεμομένων δὲ πλησίον 
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αὐτῶν κάθητῶι λοιδορουμένων τ᾽ ἀεί 
ὃ δῆμος οὐδὲν οὔτ᾽ ἀκούων οὔθ᾽ δρῶν. 
deinde leguntur mutila, corrupta et male divisa haec: 
πῶς yàp γένοιτ᾽ ἂν, ὦ πάτερ, ῥήτωρ ^" 
ἄφωνος ἣν μὴ ἁλῷ τρὶς παρανόμων; 
B. καὶ μὴν ἀκριβῶς φόμην ἐγνωκέναι 
τὸ ῥηθέν. .. . . . ἀλλὰ δὴ λέγε. 
Meinekio post ῥήτωρ excidisse videtur zoré vel ἄρω et in sequenti 
senario legi posse: 
ἄφωνος ἤν τις μή γ᾽ &AGQ τρὶς παρανόμων. 
ubi z;; male additur et vs prorsus inutile est, neque haec scur- 
rilis facetia eruditam et, ut istae solent, gravem et tristem puel- 
lam satis decet. Bis excidit dipodia iambica, quam si ex to- 
lius sententiae conformatione elicueris et numeros et sales An- 
tiphane dignos habebis. In hunc igitur modum haec restituenda 
censeo: 
E. οὐδὲν λέγεις, πῶς γὰρ γένοιτ᾽ ἂν, ὦ πάτερ, 
ῥήτωρ ἄφωνος; B. Zv ἁλῷ τρὶς παρανόμων. 
E. παίζεις ἔχων. B. καὶ μὴν ὠκριβῶς φόμην 
ἐννωκέναι τὸ ῥηθὲν, ἀλλ᾽ ἤδη λέγε. 
Qui in tali re errantem redarguit, si liberius loquitur ληρεῖς 
vel ληρεῖς ἔχων solet in ore habere, ut apud Cratinum in Schol. 
ad Aristoph. Nub. vs. 354. et apud Aristophanem saepissime, 
ut in Ranis vs. 512. Avibus 341. Lysistr. 945. sed petulan- 
tius hoc est, quam ut puella sic patri respondeat. Lenius igitur 
esl οὐδὲν λέγεις, quo omnes improbant quidquid displicet aut 
non intelligunt, ut apud ipsum Antiphanem Athen. X. 450. C. 
οὐκ οἶδ᾽ ὃ τι λέγεις οὐδὲν λέγεις γάρ. 
et passim apud alios. Quam bene patri iocanti conveniat re- 
spondere ἣν ὡλῷ τρὶς παρωνόμων et quam apte filia Sappho ver- 
bis παίζεις ἔχων patrem ad propositum revocet apertum esse 
arbitror. "Eyvwexa pro enliellexi frequens in Attica est, cuius 
rei pauca exempla adscribam, quo facilius vincam hoc ipsum 
in Lysiae loco pessime depravato esse reponendum. Antiphanes 
Athen. X. 448. E. 
γυνὶ δὲ τοῦτ᾽ ἔγνωχ᾽ Ori  ὠληθὲς ἦν. 


Alexis Athen. ΧΙ, 465. D. 
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ἔνγωκα δ᾽ οὖν οὕτως ἐπισκοπούμενος 

εἶναι μανιώδη πάντα τἀνθρώπων ὅλως. 
Nausierates Athen. VII. 296. A. 

δύο μὲν ἁπαλοὶ καὶ καλοί 
[ἐπώνυμοι] τοῦ ναυτίλοισι πολλάκις 
ἤδη φανέντος πελαγίοις ἐν ἀγκάλαις. 
B. γλαυκὸν λέγεις. A. ἔγνωκᾶς. 
ubi ἐπώνυμοι feliciter est ἃ Porsono repertum. Hic quoque ut 
passim in Athenaeo librarius omisit, quae situ aut madore cor- 
rupta aut evanida expedire non potuit. Aristoph. Nub. 1094 
ὥρα δῆτ᾽ | ἔγνωκας ὡς οὐδὲν λέγεις : 

et alibi. Hoc ipsum igitur Lysiae reddendum censeo κατὰ 
Osouy4sos α΄. ὃ 20 in verbis: ZAA' ei μὴ σιδηροῦς ἐςὶν οἴομαι αὐτὸν 
ἔννουν γεγονέναι ὅτι τὰ μὲν πράγματα ταὐτά ἐξι νῦν TE καὶ 
πάλαι, τῶν δ᾽ ὀνομάτων ἐνίοις οὐ τοῖς αὐτοῖς χρώμεθα νῦν τε καὶ πρότε- 
ρον. Nihil enim aliud significat ἔννους γίγνεται quam ad se redit 
diciturque de eo, qui aut ebrius fuit aut insaniit, aut de eo, qui 
quam stolidum sit quod agat intelligens melius consilium capit, ut 
apud Demosthenem πρὸς 'Ov27opz pag. 876. ἔννους γίγνεται ---- — 
καὶ τί ποιεῖ; τοὺς ὅρους ἀπὸ τῆς οἰκίας ἀφαιρεῖ xré. Fieri autem 
non potest ut ἔννους γέγονε significet ἔγνωκε, Sceripserat Orator 
οἴομαι αὐτὸν νῦν γ᾽ ἐγνωκέναι ὅτι κτὲ. Ubi νῦν in γοῦν abiit levis 
corrector ἔννουν γεγονέναι de suo dedit. Lubet eadem opera 
turpe vitium ex Antiphonte tollere in oratione περὶ τοῦ Ἡρώδου 
φόνου S 44, Reus Herodem solus noctu in littore occidisse 
dicitur. Quod fieri non potuisse et aliis argumentis demonstrat 
et sic: ὑπὸ δὲ ἑγὸς ὠποθνήσκων οὔτ᾽ ἀνέκραγεν οὔτ᾽ αἴσθησιν οὐδὲε- 
μίαν ἐποίησεν οὔτε τοῖς ἐν τῇ γῇ οὔτε τοῖς ἐν τῷ πλοίῳ: καὶ μὴν 
πολλῷ πλέον ws ἀγνοεῖν ἔςι γύκτωρ ἢ μεθ᾿ ἡμέραν, ἐπ᾽ ἀκτῆς 
ἢ κατὰ πόλιν. ἴῃ his vs ὠγνοεῖν sensu vacuum est: quod sen- 
tentia loci postulat ἐξάκουςον φθέγγεσθαι vel, ut apud Antipha- 
nem vidimus βοὴν i242: γεγωνόν, nullo negotio ex reliquiis de- 
pravatae scripturae exscalpi potuit. Vetus liber, unde deterrimi 
nostri codices manarunt, hanc lectionem servabat: IIAEON- 
LTEFONEIN, librarius ubi πλέον γε dederat in T'ONEIN hae- 
rens extudit Graecum vocabulum quodcumque et ὠγνοεῖν scripsit, 
quum πολλῷ πλέον γεγωνεῖν Egi γύκτωρ ἢ μεθ᾽ ἡμέραν scribere 
debuisset. Eiusdem levitatis et stuporis exempla in antiquis 
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scribis multa iam ostendimus, alia alias ostendemus. Miratus 
sum nuper eandem in illo, qui Ἱεροκλέους καὶ Φιλωγρίου Φιλο- 
γέλωτα, edens in δ᾽ 88 ita scripsit: Σχολαςικὸς ἐπανερχόμενος 
ὅθεν ἀπεδήμησεν καὶ ἀναβαίνων ὑψηλὴν ἀνάβασιν ἐθωύμαξε λέγων" 
ἐνταῦθα ὅτε πρῶτον ὡς ἐπωρκεῖν ὥδευον κατώβασις ἦν καὶ πῶς 
οὖν ταχέως ἠλλάγη καὶ ἀνάβασις γέγονε; Pro ἐπαρκεῖν in 60- 
dice est σωρκεῖν. Suavissime Editor: » Ποοορὶ ἐπαρκεῖν verbum 
bene Graecum, sed cuius semsum  munc vix capio." | Ostendimus 
alibi quam facile 5 et x confundantur: emenda igitur ὅτε πρῶ- 
voy πῶρήειν κατάβασις ἦν et mirare scribarum diligentiam, qui 
ne istud quidem leve scribendi genus populari sermone nulla 
arle compositum sine turpi errore describebant. Ibidem S 85 
dicitur homo fatuus εἰς οἰκίων καινὴν μετοικισθεὶς καὶ τὰ πρὸ 
τοῦ πυλῶνος καβηρᾶς ἐπιγρώψαι" ὃς ἂν ὧδε κόπριω βάλῃ ἀπόλ- 
λυσιν αὐτά. Editor: »an καμάρως ᾿ apage! verum est τὰ σρὸ 
τοῦ πυλῶνος καθήρας. Comici fragmentum mutilum legitur ibid. 
S 226. Histrio famelicus τὸν ἀγωνοθέτην πρὸ τοῦ εἰσελθεῖν ἄριξον 
ἥτει. Cur? inquit. ἵγω, ἔφη. μὴ ἐπιορκοῦντες λέγωμεν 

ἠρίξφησα νὴ τὴν ΓΑρτεμιν | μάλ᾽ ἡδέως. 
tu corrige : ἵν μὴ ἐπιορκῶν λέγω" 

ἐγὼ μὲν ἠρίςησα, νὴ τὴν Αρτεμιν, 

μάλ᾽ ἡδέως, 
Non teneo me quin his addam veterum scribarum errorem 
non dissimilem , unde quam nihil isti cogitent colliges. Apud 
Polvaenum Vl. 16. 4. in Codicibus legitur: Καρχηδόνιοι πολε- 
μοῦντες Ἱέρωνι νύκτωρ ἐπιπλεύσαντες Μεσσήνῃ πλησίον τῆς πό- 
λεὼς ὑπ᾽ ᾿Ακραγαντίνων καθωρμίσθησαν, alias res agebat seriba 
qui ex TIIAKPANTINA elicuit oz' ᾿Ακραγαντίνων verba bene 
Graeca sed quorum sensum nunc vix caplebat. Corrigendum 
est ὑπ᾽ ἄκραν τινὰ καθωρμίσθησαν.  Eiusdemmodi. igitur in. An- 
liphonte est vitium ve Zyvosiv pro γεγωνεῖν, quod verbum me 
quis poélis proprium et a soluta oratione alienum esse existimet 
adscribam locum ex Hippia maiore, qui in Platonicis dialogis 
circumferlur , p. 292. D. οὐδέν σοι μᾶλλον γεγωνεῖν 0uvetuou ἣ εἴ quot 
παρεκάθησο λίθος καὶ οὗτος μυλίως μήτ᾽ GTX μήτ᾽ ἐγκέφαλον ἔχων, 
neque Antiphontis discipulus dubitavit γεγωνίσκειν dicere de 
Nicia Thucydides VII. 76. βουλόμενος ἐπὶ πλεῖςον γεγωνίσκειν. 
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Quod in eadem re proprium verbum est ἐξωκούειν de eo poni 
solitum, ad cuius aures vox aut clamor e longiore intervallo 
editus pervenit, Xenophonti reddendum est in Anabasi V. 4. 51. 
ἀπεῖχον αἱ πόλεις ἀπ᾽ ἀλλήλων ςάδιω OyOoWxovTO , Ci OB πλεῖον, 
αὶ δὲ μεῖον. ἀναβοώντων δὲ ἀλλήλων ξυνήκουον εἷς τὴν ἑτέραν ἐκ 
τῆς ἑτέρως πόλεως, imo vero ἐξήκουον, si quo ex oppido clamor 
tolleretur is in altero oppido exaudiebatur. Hinc melius in 
Cyropaed. IV. 5. 5 servabitur vetus lectio «à ὅπου αὐτοῦ ἔμελ- 
λον ἐξακούσεσθαι prae nova ἔμελλον ἀκούσεσθαι, et quis non me- 
minit Aristophanis in Thesmoph. 295. 

ποῦ, ποῦ καθέζωμ᾽ ἐν κωλῷ, τῶν ῥητόρων 

ἵν᾿ ἐξακούω; 

Transeo nune ad Strattidis locum emendandum, in quo voca- 
bulum unum intercidit et propterea quod erat facetissimum, 
loci Sophoelei zao3/2, non amplius apparet. Praemittam verba 
Tragici, in quibus multi saepe iocati sunt, utpote unicuique de 
populo notissimis, in quo genere lepidissimi sunt τῶν πωρῳδούν- 
τῶν sales et lepores. Quum Demetrius Polioreeta in Phrygia 
ignarus itinerum in devia et angustias seque et copias inplicuis- 
set, et scurra aliquis in eius tentorio inscripsisset: 

τέκνον τυφλοῦ γέροντος 'AvTIyOVov , τίνας 
| χώρους ἀφίγμεθα; 
ut narrat Plutarchus in Demetr. cap. 46, non eredo unum fuisse 
in castris Graecum militem, qui non Oedipi Colonei recordare- 
tur. Non minus omnibus nota erant haec: : 
᾿Αγωμέμνονος παῖ, νῦν ἐκεῖν᾽ ἔξες coi 
παρόντι λεύσσειν, ὧν πρόθυμος ἦσθ᾽ ἀεί. 
τὸ γὰρ παλαιὸν ἼΑργος οὕπόθεις τόδε. 
αὕτη δ᾽, 'Opégu , τοῦ λυκοκτόνου θεοῦ 
ἀγορὰ Λύκειος, οὖξ ἀριςερᾶς δ᾽ ὅδε 
Ἥρας ὃ κλεινὸς ναός. 
et reliqua, quae leguntur in Electrae exordio. Notum est me- 
retriculam  Alticeam a Demetrio multis muneribus ut vestem 
poneret expugnatam, quum tandem morem gereret, dixisse: 
᾿Αγαμέμνονος παῖ, νῦν ἐκεῖν᾽ Ebegl σοι 
παρόντι λεύσσειν, ὧν πρόθυμος ἦσθ᾽ ἀεί. 
Machonis locus est apud Athen. XIII. 579. A. 
αἰτουμένην λέγουσι τὴν πυγήν ποτε 
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ὑπὸ τοῦ βασιλέως Μανίαν Δημητρίου, 

ὠνταξιῶσαι δωρεὰν καὐτόν τινα. 

δόντος δ᾽ ἐπιςρέψωσα μετὰ μειπρὸν A&yel * 

᾿Αγαμέμνονος παῖ, νῦν ἐκεῖν᾽ &&ecl σοι. 
ne sola putes scorta Attica cum ροδίϊθ multum consuescere 
solita in promtu haec habere, e Plutarchi Symposiacis IX. 1. 2. 
haec adseribam: ἐμνήσθη τῆς Θεοδώρου τοῦ τραγῳδοῦ γυναικὸς 
οὐ προσδεξαμένης αὐτὸν ἐν τῷ συγκαθεύδειν ὑπογύου τοῦ ἀγῶνος 
ὄντος, ἐπεὶ δὲ νικήσας εἰσῆλθε πρὸς αὐτὴν ἀσπασαμένης καὶ εἶ- 
πούσης " 

᾿Αγαμέμνονος παῖ, νῦν ἐκεῖν᾽ ἔξες ! σοι. 
Neque fefellit Alexandri milites, quum in castris ad Hydaspen 
fluvium in Bacchanalibus δρωμάτιον satyricum in Harpalum 
scriptum ageretur, in cuius prologo haec erant ap. Athen, 
XIII. 595. E. 

o0& dpigsp&g δ᾽ ὅδε 

πόρνης ὃ κλεινὸς ναὸς, ὃν δὴ Παλλίδης 

τεύξας κατέγνω διὰ τὸ πρᾶγμ᾽ αὑτοῦ φυγήν, 
non fefellit, inquam, spectatores Graecos unde haee per iocum 
adumbrata essent. Si quid iudico, Strattis eiusdemmodi quid 
luserat, quod nune nobis periit, sed ut revocari in lucem pos- 
sit. Antiquus et doctus Grammaticus ad Aristophanis Ranas 
vs. 404 annotavit: χρόνῳ δ᾽ ὕςερον οὐ πολλῷ καὶ καθάπαξ (expunge 
καὶ) περιεῖλε Κινησίας τὰς χορηγίας. ἐξ οὗ καὶ Στράττις ἐν τῷ 
eig αὐτὸν δρώματι ἔφη" 

σκηνὴ μὲν τοῦ χοροκτόνου Ἱζινησίου. 
In antiquo codice quum ΧΟΡΟΚΤΟΝΟΥΘΥ exaratum esset pro- 
clivi errore 6T excidere post OT potuit. Strattis videtur fabulam 
his ipsis verbis exorsus esse: 

Σκηνὴ μὲν ἥδε TOU wopoxrOvou θεοῦ 

Κινησίου. 
quae ut spectatoribus Atticis audita sunt, continuo toti caveae 
τοῦ Auxoxróvou θεοῦ apud Sophoclem venit in mentem. Quam 
facile 9C, eT, 60, ΘΝ corrumpi aut intercidere possint in 
priore parte ostendimus. In Comicorum fragmentis non semel 
ita factum esse mihi animadvertisse videor. Nondum poenitet 
in Platone Comico apud Schol. Arist. Pac. 792 pro ὁ Καρκίνου 
παῖς TOU θαλαττίου Yeposuisse: 
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ὃ Καρκίνου παῖς τοῦ θαλαττίου θεοῦ.- 
Similiter in Eubuli fragmento Athen. VII. 295 E., cuius lacerae 
tantum laciniae ex antiquo codice describi potuerunt, suspicor 
olim non λοπάδα τοῦ ÜxA«TTÍoU γλαύκου lectum fuisse sed τοῦ 
θαλωττίου θεοῦ Τλαύκου. Caeterum satis notum est quantopere 
Strattis et aequales comici in Tragicis scurrili imitatione argu- 
mentis, numeris, oratione ridendis luserint. 

Quam foede librarii comoediae reliquias depravarint, ut sen-. 
tentiae nec caput nec pes constaret, in Antiphanis loco apud 
Athen. XIV. 618. B optime spectari potest, ubi aliorum inven- 
tis ipse quaedani adiiciam , quae alii aliquando perficiant. Verba 
poétae sic circumferuntur : 

ποίαν φράσον γὰρ ἧδε τὴν συναυλίαν 
ταύτην, ἐπίξφαται γάρ, ἀλλ᾽ ηὔλουν ἔτι 
μαθόντες ὥςε τοὺς αὐλοὺς σύ τε 

αὕτη TE λήψεσθ᾽, εἶθ᾽ ἃ μὲν σὺ τυγχάνεις 
αὐλῶν πέραινε. δέξεται δὲ τἄλλα σοι. 
ἡδύ τι κοινόν égiV, οὗ χωρὶς πάλιν, 
συννεύματ᾽, οὐ προβλήμαθ᾽, οἷς σημαίνεται 

s ἔχαςα. 

Priores versus nemodum expedire potuit: 43e τὴν συναυλίαν ταύ- 
τὴν ἐπίφωται, olim coniuncta fuisse videntur, tum complura 
interciderunt. Codicum vitia avr4vsAeT4 Ψεθειθαμεν συντυν χά- 
vec Dindorfius procuravit, qui εἶθ᾽ ἃ μὲν σὺ τυγχάνεις, et Mei- 
nekius, qui αὕτη vs λήψεσθ᾽ emendavit. In eadem ipse incide- 
ram, nisi quod εἶδ᾽ ἃ μὲν vOv Tuy χάνεις αὐλῶν πέραινε et olim et 
nunc verius esse arbitror. In caeteris hanc lectionem demersam 
latere suspicor: δέξεται δὲ τἄλλα σοι 

ἥδ᾽. oU τι κοινόν ἐξιν, οὐ χωρὶς πάλιν, 

οὐ νεύματ᾽, οὐ προβλήμαθ᾽, οἷς σημαίνετε 

ἕκωςα: 
οὐ quater repetitum ter labem et vitium contraxit. Ecquid illos 
cogitasse aut sensisse putes, qui haec sic descripta ad nos pro- 
pagarunt ? 

Non multo melius habitus est Antiphanis locus apud Athen. 
XIV. 625. A. 
᾿ πλησίον δέ γε 

ταύτης ἄσιτος ἡμέρων καὶ νύχθ᾽ ὅλην 
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κεςρεὺσ λεπισθεὶσ σπασθεὶσ ςραφεὶσ | 
αρωσθεὶσ ὁμοῦ τι πρὸσ τέλοσ poc δρόμου περῶν ἥξει κεκξρανγὼδ 
παὶσ δ᾽ ἐφέςηκεν ῥωνῶν. Sic nempe haec e scribarum manibus 
accepimus, quae emendare et in pristinum nitorem ila restitu- 
ere, ut ipsam Poétae manum revocemus nostri est artificii, 
potestque in his, quae adscripsimus , praestari. Nempe per ea 
vitia et sordes haec pellucet vetusti libri scriptura : 

KEZTPETZAEIIIZOEIZAAEZIHAZOEIZEKZTPAGEIXZ, 

deinde apparet τέλοσ μέροσ nil nisi dittographiam esse, in qua 
τέλοσ probum est, μέροσ vitio natum. Pro ἥξει κεκρωγῶς Grae- 
culus non indoctus, qui ex Marciano Codice Epitomen, quam 
dicunt, confecit, ac rectius dicetur ex illo codice fideliter de- 
scripsisse omnia, quae intelligere potuit resectis omnibus, quae 
depravata erantaut ei certe videbantur, et in iis, quae descrip- 
sit, hic illie aliquam eorrectiunculam suam recepit, is igilur 
hoc loco eximiam emendationem reperit c/Ge; pro ἥξει, quam 
probavit omnibus. taque sie Antiphanes scripserat : 

κεςρεὺς λεπισθεὶς, Acl πασθεὶς, ἐκςεραφείς. 

«ρωσθεὶς, ὁμοῦ τι πρὸς τέλος δρόμου περῶν 

σίζε; κεκραγώς, πῶῖς T ἐφέςξηκε ῥανῶν. 
In λεπισθείς aliqua est dubitatio, sintne umquam  Attiei. hae 
forma usi. Veteres λέσειν dicebant et ἐκλέπειν, ὠπολέπειν, πε- 
ριλέπειν: hinc λέπος, λέμμα et Aomóg, unde λοπίζω, ἀπολοπίζω 
Aitici dicebant , non λεπίζω, quo utuntur sequiores pro Aéze. 
" Apposite in hanc rem Photius: Λοπσίζειν οὐ λεπίζειν, οἱ ἀπολοπί- 
ζειν: διὰ τοῦ ὁ τὴν τρίτην οὐ διὰ τοῦ ε in Bekkeri Anecd. I. 
p.25, 26. In Aristophanis fragmento ibid. I. p. 450, 17 

ἐγὼ δ᾽ &moAoyiCQeiy τε κἄτ᾽ ἐπ᾽ ἀνθράκων 
recte corrigunt ὠπολοπίζειν, post ὠνθράκων excidisse ὀπτᾶν su- 
spicor: verbo λεπσίζειν utuntur Graeeuli et magistri ad vetus 
λέπειν explicandum. — Azz vau , ἐκλαπῆνωι, ἐκλαπήσετφοι Graeculis 
ignota et inaudita fuisse alibi demonstravi. Apud Hesychium 
est ἐλέπουν : οἷον ἐλέπιζον, et ἐλέταιον : ἔπαιον, utrobique repone 
ἔλεπον et in λαπῆναι: λαπισθῆναι rescribe λεσισθῆναι. —lpsae 
squamae veteribus Aéz5 ἰχθύων dicuntur, quas minus antiqui 
omnes appellant λεπίδας. Equidem igitur λοπσισθείς praetulerim, 
ut certioris fidei. Tum in AAXIHAZOEIX scriba dormitans 
visus est sibi σπασθείς videre, fugientibus, ut videtur, litterulis 
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AA. Frequens est in Atlica ZAci πάττειν, διαπάττειν, CIV, 
διασμῆν., ut apud Cratetem Athen. VI. 267. F. 

ixi) βάδιζ᾽. ἀλλ᾽ οὐδέπω ᾿πιθάτερ᾽ ὀπτός εἶμι. 

οὐκοῦν μεταςρέψας σεαυτὸν &Aci πάσεις ἀλείφων 
quod perite Elmsleius in scriptura Codicis ἄλειπασ εἰσαλείζων 
inesse animadvertit. Praeterea scribe οὔχουν pro οὐκοῦν.  Simi- 
liter Alexis dixit Athen. VII. 524 B. 
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τὸ δ᾽ ἄλλο σῶμα. κατατεμὼν πολλοὺς κύβους 
em , 
σιζήσας τε λεπτοῖς GAGI 


et Alcaeus Athen. IX. 599 F. 
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οὃς ἂν λάβωμεν ἁλσὶ διαπάττειν ἔχῃς 
et in lepido Aristophanis loco Nub. 12 

- ἀλσὶν διασσμηχϑεὶς ὄναιτ᾽ ἂν οὑτοσί. 
Deinde in IIAEOGEICEKETPAOEIC accidit, quod saepe factum 
esse in superiore parte demonstravimus, ut EIC et EK confun- 
derentur, et sic ob similitudinem alterum omissum periret. 
Eiusdem confusionis luculentum exemplum in Menandri frag- 
mento mihi animadversum est, quod et propterea adducam 
quia non leve vitium in iocoso loco resedit. Ammonius discri- 
men inter 2zíz et zz demonstraturus (quod quemquam nesciisse 
mireris) p. 76 scribit Μένανδρος ἐν Ῥευδηρακλεῖ" 


- 
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ὑπὲρ μὲν οἴνου μηδὲ ψρῦ. TirÓ4 , λέγε. 
ὧν τἄλλα δ᾽ ἧς rir εἰς τὴν ἐπὶ δέχα 
Βοηδρομιῶνος ἐνδελεχῶς ἕξεις Ge 
verum vidit Porsonus, qui ἔχτην ἐπὶ δέκα e emendavit et Polyaeni 
locum attulit III. 11. 2. Χαβρίας περὶ Νάξον ναυμωανγῶν ἐνίκησε 
Βοηδρομιῶνος ἕκτῃ ἐπὶ δέκα --- ἥτις ἣν μία τῶν μεγάλων μυςη- 
pízy. Multo utiliorem locum indicavit Meinekius in Plutarchi 
Phocione cap. 6 ἐνίκων δὲ (τὴν περὶ Νάξον γαυμαχίαν) μεγάλοις 


pusxpioz καὶ παρεῖχεν οἰγογόημα Χαβρίας ᾿Αθηναίοις xx) ἕκαςον 


σιν»: 
9 


ἐνιαυτὸν τῇ ταῦθ iz δέκα τοῦ Βοηδρομιῶνος. Submiror neutrum 
vidisse apud Menandrum seribi oporiere: ἔχτην ἐπὶ δέκα Βοη- 
δρομιῶνος -- ἄξεις ἀεί, non ἕξεις, quoniam festum diem nemo 
Graece ἔχειν sed ἄγειν dicilur, ἄγειν ἑορτήν, νουμηνίαν, ᾿Αδώ- 
yim , Διονύσια et similia passim. taque Antiphani ἐχεραφείς 
reddemus, quod quale sit in arte coquinaria non difficile est ad 
expulandum , τραφῆναι quid sit nemo dixerit. In sequentibus 
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Antiphanis versiculis vitium remansit in his verbis: 
εἶτ᾽ οὐκ ἐπῳδούς φασιν ἰσχύειν τινές ; 
ἐνὼ γὰρ ἤδη τρεῖς δρῶ μαωσωμένους 
σοῦ ταῦτα συςρέφοντος. 
non enim ἐπῳδούς sed ἐπῳδάς alii ἰσχύειν negabant, stulte cre- 
debant alii, qui easdem ab unoquoque disci posse opinabantur: 
vide Platonis Charmid. pag. 155. E. ἄνευ δὲ τῆς ἐπῳδῆς οὐδὲν 
ὄφελός éci ToU φύλλου. Καὶ ὅς " d τοίνυν, ἔφη, παρὰ 
σοῦ τὴν ἐπῳδήν. 
In eiusdem Antiphanis fragmento apud Athen. VI. 240. F. 
sententia levi corruptela funditus periit. Editur: 
ἀρετὴ τὸ προῖκω τοῖς φίλοις ὑπηρετεῖν. 
B. λέγεις ἔσεσθωι τὸν Τιθύμαλλον πλούσιον. 
εἰσπράξεται γὰρ μισθὸν ἐκ τοῦ σοῦ λόγου 
παρ᾽ οἷς ἐδείπνει προῖκα σύλλεξιν συχνήν. 
haec neque faceta sunt neque omnino quidquam significant. 
Quid mirum, si haec est vera lectio: 
εἶ πράξεται “ἂρ μισθὸν ἐκ τοῦ σοῦ λόγου 
παρ᾽ οἷς ἐδείπνει προϊκῶ συλλέξει συχνά. 
quae non egent interprete. ]n Codice est συλλέξειν συχνήν: qui 
συχνήν dedit sciolus cum προῖκα iungebat, acutissime sane: at 
isti tamen quamquam uihil intelligunt formas verborum ex sua 
libidine refingunt si quid non satis cum vicinis vocabulis qua- 
drare videtur, reliquorum et totius sententiae securi. Et alibi 
talia designarunt et in Euripidis faceto fragmento περὶ τῶν ἐν 
Κορίνθῳ ἑταιρίδων apud Pollucem IX. 75 
καὶ τὰς μὲν ἄξει πῶλον ἂν διδῷς ἕνα, 
τὰς δὲ ξυνωρίδ᾽, αἱ δὲ κἀπὶ τεσσάρων 
φοιτῶσιν ἵππὼν ἀργυρῶν. φιλοῦσι δὲ 
τὰς ἐξ ᾿Αθηνῶν παρθένους ὅταν Φέρῃ 
πολλάς. 
Salmasius Φέρης pro φέρῃ dedit, quem omnes sequuntur, per- 
peram: non enim in ultimo vocabulo vitium est sed in primo. 
Legendum enim est φιλοῦσι δὲ | τὸν ἐξ ᾿Αθηνῶν, παρθένους ὅταν 
Φέρῃ πολλάς, ut apud Babrium est 14, 7. 
ὃ δ᾽ ἐξ ᾿Αθηνῶν ÉAeyev ὡς πολὺ κρείσσων 
Θησεὺς yévolTO. 
et sic saepe alibi: quemadmodum natum sit vitium manifestum est. 
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Prorsus sensu vacuum est, quod in Antiphane legitur Athen. 
IX. 566. C. 
τῶν θαλαττίων δ᾽ ἀεί 
ὄψων ἕν ἔχομεν, διὰ τέλους δὲ τοῦθ᾽, ὅλας. 
ἐπὶ δὲ τούτοις πίνομεν 
οἰνάριον εἶδος νὴ AP οἰκίως τρόπον 
πόσειδος οἷον τοῖς παροῦσι συμφέρει 
ἀπαξάπασιν ὀξυβάφῳ ποτηρίῳ. 
Ut vincam verum esse quod reponendum esse censeo praemit- 
tam locos nonnullos, in quibus id ipsum aut simillimum quid 
recte legitur. Alexis Athen. VII. 565. D. 
ἥξω φέρουσα συμβολὰς τοίνυν ἅμα. 
B. πῶς συμβολάς; A. τὰς ταινίας οἱ Χαλκιδεῖς 
καὶ τοὺς ἀλαβάςους συμβολὰς καλοῦσι, ψγραῦ. 
Plato Comicus apud Schol. Arist. Thesmoph. 808. 
βουλεύειν ὀλίγου ἔλαχες πάνυ, 
ὦτὰρ οὐ λαχὼν ὅμως ἔλαχες, ἣν νοῦν ἔχῃς. 
Β. πῶς ἣν ἔχω νοῦν; 
Áuliphanes Athen. VIII 558. E. 
ἰθύν τιν᾽ ἡδέως φάνοις ἄν; B. sig ὠγρόν 
ἦλθεν φέρων ποτ᾽ ἰχϑυοπώλης μαινίδας 
καὶ τριχλίδας, καὶ νὴ AU ἤρεσε σφόδρα 
ἡμῖν ἅπασιν. A. εἶτα καὶ νῦν, εἰπέ μοι, 
τούτων (young ἄν; B. κἄν τις ἄλλος μικρὸς ἧ. 
τοὺς γὰρ μεγάλους τούτους ἅπαντας νενόμικα 
ἀνθρωποφάγους ἰχθῦς. A. τί φής, ὦ φίλτατε; 
ἀνθρωποφάγους, πῶς: Y. οὃς ἂν ἄνθρωπος φάγοι 
δῆλον ὅτι. ταῦτω δ᾽ ἔςιν Ἕκάτης βρώματα 
ὥς φησιν οὗτος μαινίδας καὶ τριχγλίδας. 
huius loci partem ultimam ita scriptam adposui, ut mihi le- 
genda et constituenda esse videtur. In Codice est ὠνθρωποφά- 
γους πῶς ἀνθρωποφάγοι et pag. 313. B., ubi iidem versus legun- 
tur, Codex exhibet ὠνθρωποφάγους, πῶς ἂν ἄνθρωπος φάγοι. 
Quod reposuimus satis certum est. lacobsius πῶς; οὕς γ᾽ ἄν, 
Dobraeus πῶς; ὧν γ᾽ ἄν suppleverunt. Nihil causae est cur ye 
inseratur. Qui iocose interpretatur, quomodo magni pisces 
ἀνθρωποφάψοι dicantur optime dicit oU ἂν ἄνθρωπος φάγοι δῆλον 
ὅτι. Soloecum est quod in ultimo versu vulgatur: 
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& φησιν οὗτος μαινίδας. καὶ τρινλίδας.. 
ilaque certa ratione ἅς dc: refinxi.  Aífine est Sannyrionis 
apud Harpocrat. v. πέλανος. 

πέλανον καλοῦμεν ἡμεῖς οἱ θεοί, 

ἃ καλεῖτ᾽ ἀσέμνως ἄλφιθ᾽ ὑμεῖς οἱ βροτοί. 
Quodeunque igitur quis aut verbum aut dictum non intelligit 
illo modo utitur vocula πῶς. ut rationem quaerat. Hinc certa 
medicina parata Xenarcho est apud Athen. X. 418. E. 

ἑπτὰ δὲ καπᾶάνας ἔτρεφον εἰς ᾿Ολυμπίαν. 
τί λέγεις: καπᾶνας Θετταλοί 
πάντες καλοῦσι τὰς ἀπήνας. B. μανθάνω. 

nam quis punctum temporis dubitabit, quin poéta dederit: 

B. τί λέγεις: κωπάνας, πῶς; Α. καπάνως Θετταλοί 
πάντες καλοῦσι τὰς ὠπήνας. B. μανθάνω. 

Ex his denique Antiphanem in hunc modum scripsisse arbitror: 

οἰνάριον, εἶδος, νὴ Δία, σκιᾶς τρόπον. 
Β. πῶς εἶδος; Α. οἷον τοῖς πωροῦσι συμφέρει 
ὡπαξάπασιν ὀξυβάφῳ ποτηρίῳ: 

Subiiciam his duo fragmenta, ubi ὅπως revocandum est, T . 

que verbis praepostere dispositis in σῶς depravatum. Alterum 

est ipsius Antiphanis apud Athen. VI. 257. E. 

ἐρριπίζετο 
ὑπὸ τῶν περιςξερῶν, ὑπ᾽ ἄλλου δ᾽ οὐδενός 
. δειπνῶν ὃ βασιλεύς. B. πῶς: ἐάσως τἄλλα yap 
ἐρήσομαί σε τοῦτο. πῶς; A. ἠλείῴφετο 
ἐκ τῆς Συρίας ἥκοντι τοιούτῳ μύρῳ κτὲ. 

Qui hoc quaerit non vehementer aul concitate sed placide et 

subridens quaerit, quare scribendum: 

ἐρήσομαί σε τοῦθ᾽. A. ὅπως: XAclQero xr&.- 

Simillima est ratio in Mnesimachi loco apud Athen. VIII, 559. C. 
ἀλλ᾽, ἀντιβολῶ σ᾽, ἐπίταττέ μοι μὴ πόλλ᾽ ἄγαν, 
μηδ᾽ ἄγριω λίαν μηδ᾽ ἐπηργυρωμένα, 
μέτριω δὲ τῷ θείῳ σεαυτοῦ. B. πῶς ἔτι 
μετριώτερ᾽, ὦ δαιμόνιε, πῶς; Α. σύντεμνε καὶ 
ἐπεξαπάτα με. τοὺς μὲν ἰχθῦς μοι κάλει 
ἰχθύδιον, ὄψον δ᾽ ἄν λέγῃς ἕτερον κάλει 
ὀψάριον. ἥδιον γὰρ ἀπολοῦμαι πολύ. ἢ 

Quanto melius haec sie dividentur: 
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πῶς ἔτι | μετριώτερ᾽, ὦ δαιμόνι᾽; À. ὅπως; xT&. 
adscripsi et reliqua, ut appareret legendum esse: 

τοὺς μὲν ἰχθῦς μοι κάλει | ἰχθύδι᾽, ὄψον κτὲ 
non ix4Jà:» , nam quis sic loquitur? 

Ut in his locis verba male distributa lectoribus fraudem fa- 
ciunt ita saepissime nova et insperata lux obscuris et impedi- 
tis dictis affulget, si sua cuique verba redduntur. Nemo um- 
quam intelligere duos Aristophanis versus potuit in Vespis 312, 
515, quia nemo vidit inter patrem et filium verba sic esse 
dividenda, ut filius flebiliter exclamet: 

τί μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἔτικτες; 
pater respondeat cachinnans: 

iy ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχῃς. 
Satis compertum est in antiquissimis codicibus personarum vices 
nullo indicio significatas fuisse. Res ipsa lectorem acutum et 
hoc agentem satis admonebat: ubi dormitantes et hebetes lec- 
tores hoc adminiculo indigere coeperunt, Grammatici persona- 
rum vices duobus punctis distinxerunt idque δύο τιθέναι (eiy uas 
videlicet), aut δύο ςίζειν, δύο ποιεῖν, δύο ςιγμὰς ποιεῖν appellare 
solent, ut ad Ranas annotatur vs. 891 τοῖσιν ἰδιώταις δεοῖς: τινὲς 
ἐν τῷ θεοῖς δύο τιθέασιν, ἵνα ἕν ἢ 707 ἴδιοί τινές σοι κόμμα 
καινόν. quae annotatio loco mota est et pertinet ad vs. 889. 
tum in Aristophane legendum ἴδιοί τινὲς σοί, κόμμα καινόν; In 
Acharnensibus vs. 899 Codices exhibent: 

ἢ Qopri ἕτερ᾽ ἐνθένδ᾽ ἐκεῖσ᾽ ἄξεις ἰών; 
veram lectionem vetus scholion servavit: γράφεται καὶ ἰώ ἀντὶ 
τοῦ ἐγώ. καὶ δύο ςιγμαὶ ἐν TQ ἄξεις: εἶτα τὸ ἰώ. Similia ad- 
scripta sunt ad Ranas 38. τινὲς εἰς τὸ 
el vs. 51 τινὲς εἰς τὸ ἀπόλλω Ξ 
pv, et vs. 514 τινὲς εἰς τὸ μυςικωτάτη δύο ποιοῦσιν. Sed 
non satis haec Grammaticorum diligentia cavere potuit, ne in- 
epüissimum in modum in Codicibus passim et etiamnune in 
opima quaque editione nonnumquam interlocntorum vices cum 
insigni sententiae detrimento misceantur et turbentur. Exempla 
huius negligentiae in Comicorum fragmentis complura supersunt, 
unde nonnulla expromam: quidquid autem in iis locis pecca- 
tum est, huius rei culpam soli Editores et Critici sustinent: in 


Codicibus enim omnia uno eodemque tenore continuantur, quae suo 
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quisque arbitratu dispescuit et colloquentium personis quam 
potnit aptissime accommodata distribuit. Saepius ita errant 
ut quae non eiusdem personae sint uni tribuant, nonnumquam 
quae eidem erant continuanda male dissecta duobus dividi vi- 
debis. Utriusque generis exempla quaedam afferam, in qua re 
sequar Poétarum et fragmentorum eum ordinem, quo apud 
Meinekium sunt disposita. Cratini versiculus ex Apollonio Dy- 
scolo zeg! ἀντων. p. 285. B. ita editur: 
οὗτος, καθεύδεις; B. οὐκ ὠἀνὰςήσεις βοῶν. 
ubi ego restiluerim: | 
»00TOg, καθεύδεις; οὐκ ἀναςήσει; βοῶν 
quibus verbis nescio quis aliquem ex somno excitat. In Cratetis 
fragmento apud Athen. VI. 267. E. Meinekius dedit: 
ἔπειτα δοῦλον οὐδὲ εἷς κεκτήσετ᾽ οὐδὲ δούλην. 
B. ἀλλ᾽ αὐτὸς αὑτῷ δῆτ᾽ ἀνὴρ γέρων διακονήσει; 
quid causae erat cur haec ita dissecarentur? nulla, opinor. 
utrumque hoc admirabundus rogat idem: si alter versus alterius 
personae fuisset non ἀλλὰ dixissel sed ὥρα δῆτω, ἄρ᾽ οὖν, aut 
simile quid, quamobrem uni eidemque haec omnia relinquenda 
esse censeo. Similiter Bergkius Aristophanis verba apud He- 
phaest. p. 51: 
οὐκ érüg, ὦ γυναῖκες, | πᾶσι κακοῖσιν ἡμᾶς 
Φλῶσιν ἑκάςοτ᾽ ἄνδρες. δεινὰ γὰρ ἔργα δρῶσαι 
λωμβανόμεσθ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν. 
male ita dispescuit, ut aliam mulierem respondentem faceret: 
δεινὰ yàp ἔργα δρῶσαι xrí. Quae dixerat οὐκ ἐτός xréí. eadem 
eur ita sentiret addere debebat, ut in Lysistrata 157. 
οὐκ ἐτὸς ἀφ᾽ ἡμῶν εἰσὶν αἱ τραγῳδίαι, 
οὐδὲν yp ἐσμεν πλὴν Ποσειδῶν καὶ σκάφη. 
praeterea scribendum φλῶσιν ἑκάςοθ᾽ ἄνδρες, qui pervulgatus li- 
brorum error est, in ὠνήρ, ἀγών sim. castigari solitus, in ἄν- 
ὃρες, ἄνθρωπος, ἄνθρωποι non item. 
In Aristophanis Γεωρνοῖς apud Plutarchum in Nicia cap. 8. 
Bergkius verba sie distribuit: 
ἐθέλω γεωργεῖν. εἶτα τίς μὲ κωλύει; 
B. ἡμεῖς. A. ἐπεὶ δίδωμι χιλίας δραχμάς, 
ἐάν με τῶν ἀρχῶν ἀφῆτε. B. δεχόμεθα. 
δισχίλιωι γάρ εἶσι σὺν ταῖς Νικίου. 
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etiam sine ullo librorum auxilio legendum esset: 
ἐθέλῳ γεωργεῖν. B. εἶτα τίς σε κωλύει; 
A. ὑμεῖς. ἐπεὶ δίδωμι κτὲ. 
atqui haec ipsa est omnium librorum seriptura, quae sine mora 
reddenda Comico est. 
In Antiphanis 'AQgo3/7z; ψοναῖς apud Athen. XV. 667. A. 
haec est apud Meinekium personarum divisio: 
£o τεαβιεῖτε τίνα τρόπον; 
Β. ἐγὼ διδάξω Mi ὅσον ἂν τὸν κότταβον 
ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλάςιγγα auno πεσεῖν 
A. πλάςιγγα ποίαν; τοῦτο τοὐπικείμενον 
ἄνω τὸ μικρόν, τὸ πινωκίσκιον, λέγεις: 
B. τοῦτ᾽ ἐξὶ πλάςξιγξ. οὗτος ὃ κρατῶν γίγνεται. 
in his, si quid video, nonnulla sunt perperam distributa et le- 
gendum sic arbitror: 


B. σπλάώςιγγα ποίαν; A. τοῦτο τοὐπικείμενον 
ἄνω τὸ μικρόν. PB. τὸ πινακίσκιον λέγεις 5 
A. τοῦτ᾽ ἐςξὶ πλάςξιγξ, οὗτος ὃ κρατῶν γίγνεται. 
In Antiphanis fragmento apud Athen. XIV. 663, B. nescio 
quis coquo ut quodque curari velit ita praecipit: 
οὐκοῦν τὸ μὲν γλαυκίδιον ὥσπερ ἄλλοτε 
ἕψειν ἐν ἅλμῃ: Β. φημί. Α. τὸ δὲ λαβράκιον : 
B. ὀπτᾶν ὅλον. —— 
quo sensu Qzgí in tali re responderi possit non exputo. Eidem 
continuanda sunt verba ἕψειν ἐν ὥλμῃ Quui. 
Anaxandrides apud Athen. XI. 465. F. dixisse creditur: 
τίνα δὴ παρεσκευασμένοι 
πίνειν τρόπον νῦν ἐςε; λέγετε. τίνα τρόπον ; 
B. ἡμεῖς τοιοῦτον οἷον ἂν καὶ σοὶ δοκῇ. 
A. βούλεσθε δήπου τὸν ἐκιδέξι᾽; B. ὦ πάτερ, 
λέγειν ἐπὶ τῷ πίνοντι τὸν ἐπκιδέξια 
λέγειν, ΓΑπολλον, ὡσπερεὶ τεθνηκότι; 
Non melius apparere poterit quam sint haec omnia impedita et 
molesta, quam si nalurae ordinem ob oculos posuero. 
τίνα δὴ παρεσκευασμένοι 
πίνειν τρόπον γῦν ἐξε; λέγετε. B. τίνα τρόπον 
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ἡμεῖς: τοιοῦτον οἷον ἂν καὶ σοὶ δοκῇ .- 
A. βούλεσθε δήπου τὸν ἐπιδέξι᾽, ὦ πάτερ, 

λέγειν ἐπὶ τῷ πίνοντι: Β. τὸν ἐπιδέξια 

λέγειν, ΓΑπολλον, ὡσπερεὶ τεθνηκότι! 
praeterea requiro βούλεσθε δῆτα pro δήπου, quod sententiae 
repugnat, cui 2Zz« optime convenit, ut in Avibus 1689. 

βούλεσθε δῆτ᾽ ἐγὼ τέως  ὀπτῶ τὰ κρέα ταυτί: 
et in Ranis 416. 

βούλεσθε δῆτα κοινῇ | σκώψωμεν ᾿Αρχέδημον; 
et aliis locis. "Tum in extremo loco correxerim ὥσπερ ἐπὶ τε- 
θνηκότι. 

Eubuli fragmentum apud Athen. ΧΙ. 467. C. 
μισῶ κάκιξςον γραμματικὸν ἔκπωμ᾽ ἀεί. 
ἀτὰρ ὡς δμοιον οὑμὸς υἱὸς ᾧχετο 
ἔχων Φιάλιον " τῷ δὲ πολλὰ γίγνεται 
διζοιῶ. 

intelligi non potest nisi haee verba sic distribuantur, ut pater 
dicat: Zzàp ὡς ὅμοιον οὑμὸς υἱὸς Quero ἔχων Φιάλιον τῷδε, deinde 
alius nascentem suspicionem avertens aut elevans respondeat: 
πολλὰ γίγνεται δμοια. | 

In Amphidis fragmento, in quo Plato ridetur, apud Diog. 

Laért. III. 26. 

τὸ δ᾽ àyaliv, 0 vi ποτ᾽ Égiv, οὗ σὺ τυγχάνειν 

μέλλεις διὰ ταύτην, ἧττον οἶδα TOUT ἐγώ, 

ὦ δέσποτ᾽, ἢ τὸ Πλάτωνος ἀγαθόν. πρόσεχε δή. 
verba πρόσεχε δή non servuli sunt, sed heri respondentis, et quod 
ille nesciat aperire parantis, in qua re trita sunt ἄκουε δὴ καὶ 
πρόσεχε τὸν νοῦν, aul πρόσεχε τὸν νοῦν κὠκροῶ, aut πρόσεχε τὸν 
νοῦν ἵνα πύθῃ. Lepide dixerat Aristophanes in Acharn. 755 sed 
scribae versum scitum et lepidum fecerunt inelegantem et elum- 
bem. Dant nobis haec: 

ἀκούετον δὴ ποτέχετ᾽ ἐμὶν τὰν γαςέρα. 
αἱ Poéta, ut opinor, dederat: 

ἄκουε δὴ πότεχέ τ᾽ ἐμὶν τὰν γαςέρα. 
Alexis apud Athenaeum XV. 678. E. 

ὃ τρίτος οὗτος δ᾽ ἔχει 
σύκων κυλιςὸν ςέφανον - ἀλλ᾽ ἔχαιρε καί 
ζῶν τοῖς τοιούτοις. 
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sycophantam ridebat: ad ficuum mentionem subridens aliquis 
interponit: ZAA' ἔχαιρε καὶ ζῶν τοῖς τοιούτοις. 
Intelligi non possunt haec eiusdem Poétae apud Athen. 
IX. 585. E. 
πολλῷ γ᾽ ἀμείνων, ὡς ἔοικας, ἦσθ᾽ ἄρα 
λογογράφος ἢ μάγειρος. ὃ λέγεις οὐ λέγεις, 
τέχνην δ᾽ ὀνειδίζεις. 
si recte verba interlocutoribus diviseris, nihil difficultatis habe- 
bunt. Miratus aliquis coqui facundum et elegans dicendi genus 
ila hominem laudat: πολλῷ γ᾽ ὠμείνων, ὡς ἔοικας, ἦσθ᾽ ἄρα Ao- 
γογράφος ἢ μάνειρος, cui ile indignabundus reponit: ὃ λέγεις 
οὐ λέγεις, τέχνην δ᾽ ὀνειδίζεις, quod vis dicere non dicis, id est 
quod dicis non significat id quod tu putas. Laudem tu hanc 
esse opinaris, sed opprobrium in artem est. Eodem modo di- 
citur saepe ZAA' 9 τι λέγεις εἶπέ μοι, ut in Avibus 1582. 
παῦσαι μελῳθῶν, ἀλλ᾽ ὅ TI λέγεις εἶπέ μοι, 
et οὐκ οἶδ᾽ 0 τι λέγεις, el ὅτι λέγεις οὐ μανθάνω, et similia multa, 
In iis quae coquus tam scite dixerat unum est, quod scribae 
depravando inscitum admodum et inficetum reddiderunt : 
ἀτμὸς γὰρ οὕτως οὐχὶ προσπηδήσεται 
ταῖς ῥισὶν ἀλλ᾽ ἄνω μάλ᾽ εἶσι καταφυγῶν. 
in Codice est ἀνωμώλισει, unde Scaliger ἄνω μώλ᾽ εἶσι effinxit, 
in quo omnes acquiescunt. At μάλα in ea re non ponitur, 
neque enim cum ἄνω neque cum εἶσ! commode iungi potest et 
nil nisi numerum syllabarum explet. Vera scriptura emerget 
Si comparaveris locum Nicostrati apud Athen. III. 111. C. 
ὀσμὴ δὲ, τοὐπίβλημ᾽ ἐπεὶ περιηρέθη, 
ἄνω ᾿βάδιζε καὶ μέλιτι [MEA [A64 
ὠτμίς τις εἰς τὰς ῥῖνας" ἔτι γὰρ θερμὸς ἦν. 
unde quivis restituat: ὠλλ᾽ ἄνω βαδίζει καταφυγῶν. 
Nemo recte intelliget quid Timocles dixerit apud Athen. VI. 
224. A. 
οὐκοῦν κελεύεις νῦν μὲ πάντα μᾶλλον ἤ 
τὰ προσόντα φράζειν. πάνυ γε δράσω TOUTÓ σοι. 
B. καὶ πρῶτα μέν σοι παύσεται Δημοσθένης 
ὀργιζόμενος κτὲ. 
nisi prius sic verba distributa erunt: 
οὐκοῦν κελεύεις νῦν με πάντα μᾶλλον ἤ 
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τὰ προσόντα Φράζειν ; B. πάνυ γε. A. δράσω τοῦτό σοὶ. 
deinde mera mendacia narrare incipit. Putidum est ostendere 
velle σώνυ vs esse cum affirmatione respondentis. 

Philemon dixisse creditur ap. Schol. Platonis p. 322 Bekk. 

ἐν Kapl τὸν κίνδυνον οἶσθα, δέσποτα. 

codices οἶδα servant omnes: legerim: 

ἐν Καρὶ τὸν κίνδυνον. B. οἶδα, δέσποτα. 
quae servuli sunt hero respondentis. Miserrime corruptus est 
in re simillima Menandri locus apud Athen. X. 446. D. ubi 
Meinekius edidit: 

ἐλλέβορον ἤδη πώποτ᾽ ἔπιες, Σωσία; 

πάλιν πάλιν γῦν πῖθι" μαΐνει yàp κακῶς. 
idem εἰ δή pro ἤδη reponebat, ut esset sensus: δὲ umquam bi- 
bist, munc iterum iterumque bibe. At numquam hoc Graece 
illo modo dici potuit. Vera scriptura nobis eruenda erit 
ex his librariorum sordihus: (9ZA' ἐσ κόρον ἤδη πώποτ᾽ ἔπιεσ 
σωσιλῶ πᾶσιν πᾶλι VUV πίθι. μένει γὰρ κακῶς. Feliciter, ut 
solet, Heringa in Observatt. pag.224 reperit ἐλλέβορον ἤδη πώ- 
ποτ᾽ ἔπιες, Σωσία; et uaiver γὰρ κακῶς. In antiquo libro, quem 
futilis scriba utcumque sequebatur, scriptum erat ΑΔΕ, OPON. 
situs aut mador aut quaecumque alia causa litteras € et B 
obscuraverat vel absumserat. Ergo isie ex reliquiis antiquae 
scripturae elicuit scilicet βώλ᾽ ἐσ κόρον, acute, ut nihil supra. 
Similiter in proximis quum esset COCIAAHA..IIAAI | 
NTNIIII, in quibus una tantum litterula € madore evanida 
exciderat, homo sollers depiuxit σωσιλῶ πῶσιν πάλι vuv πίθι, quum 
deberet σωσία ἅπαοξ πώλιν νῦν πῖθι, namque Menander dixerat: 

ἐλλέβορον ἤδη πώποτ᾽ ἔπιες, Σωσίω s 

B. ἅπαξ. A. πάλιν νῦν σῖθι, μαίνει γὰρ κακῶς. 

Multo levius librariorum peccatum plane afflixit οἵ perdidit. 
heri cum servulo eolloquentis dictum apud Scholiastam pereru- 
ditum ad Platonis Phaedonem pag. 580.  Editur: 

οἱ Θρᾷκες Λιβύτρωες .... 

«οὐ καλοῦνται. πάντα νῦν ἤδη cÜ ὁμοῦ. 
οἱ Λιβύτρωες nova est et inaudita gens, quam peperit scribarum 
oscitanlia, ut οἱ ᾿Αρτεῶται apud Stephanum Byzantium in v. 
᾿Αρτεᾶται, γένος Περσικόν. Ἡρόδοτος πρώτῃ. Bonum factum 
quod ipsum Herodotum habemus, in quo scriptum est I, 125. 
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ἔςι δὲ τάδε ἐξ ὧν GAAO πάντες ἀρτέαται Πέρσαι" Πασαργάδαι, 
Μαράφιοι, Μάσπιοι. Notus est Ptolemaei error ex Taciti verbis 
. ADSUATUTANDA oppidum Suatutanda elicientis. Eiusdemmodi error 
in Menandro nos ludificatur: ne litterula quidem periit: si 
AIBTTPOEC recte legeris manum Poétae habebis: 
οἱ Θρᾷκες, Λίβυ, 

Τρῶες καλοῦνται. πάντα νῦν ἤδη ᾽σθ᾽ ὁμοῦ. 
Alius servile nomen est, ut Φρύξ, Σύρος, Σύρα, Συρίσκος, Δᾷος, 
Τίβιος, Λυδός, Καρίων, Τέτας. alia, ex quibus unum obiter re- 
stitue Pherecrati, cuius locus non uno vitio inquinatus legitur 
apud Athen. XI. 481. A. 

yA py τε μοὐὺςὶ τὸ σίαλον, νὴ τὼ θεώ. 

B. λάβω κόρη σοι τὴν κοτυλίσκην ; A. μηδαμῶς 

μϊκράών y&. κινεῖται γὰρ εὐθύς μοι! χολή, 

ἐξ οὗπερ ἔπιον ἐκ τοιαύτης φάρμακον. 

εἰς τὴν ἐμὴν νῦν ἔγχεον τὴν μείζονα. 
ubi primum ψλισχρόν vs reponendum est: λάβω κόρη cor ἃ Mei- 
nekio est, Codex mendose: & λώβῳω xvpior, in qua seriptura 
quid lateat indicium facere potest Anaxippus Athen. XI. 486. E. 
μέλῃ: οὕτω καλεῖταί τινὰ ποτήρια, ὧν μνημονεύει ᾿Ανάξιππος ἐν 
Φρέχτι λέγων οὕτως " 

σὺ δὲ τὴν μέλην, Συρίσκε, ταυτηνὶ λαβών 

ἔνεγκον ἐπὶ τὸ μνῆμ᾽ ἐκείνης, μανθάνεις s 

καὶ κατάχεον. 
unde Pherecrati reddiderim : 

λάβ᾽. ὦ Xuplexe, τὴν κοτυλίσκην. 
tum Corianno, meretricula, quae fabulae nomen dedit: μηδά- 
ps μικράν γε, inquit, κινεῖται γὰρ εὐθύς μοι χολὴ, ἐξ οὗπερ 
ἔπιον ἐκ τοιαύτης φάρμακον. taque qui dixerat λάβ᾽, ὦ Συρί- 
σκε, τὴν κοτυλίσκην, ad servulum iterum se convertens ita dicit: 

εἰς τὴν ἐμὴν νῦν ἔγχεον τὴν μείζονα. 
nisi quod νῦν absurdum est: hoc quoque malum accentus cor 
rectus sanabit et verum erit : 

εἰς τὴν ἐμήν νυν ἔγχεον τὴν μείζονα. 
Quam saepe γῦν et vvv in Aristophane et caeteris Comicis etiam 
nunc male permutata sint alias dedita opera demonstrabo, 

Alio modo apud Menandrum heri et servuli colloquentium 

verba male divisa sunt apud Athen, XV. 691. A. 
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ἡδὺ τὸ μύρον, ποωιδάριον. B. ἡδύ" πῶς γὰρ οὔ; 
νάρδινον. | 
qui πῶς γὰρ οὔ; respondit 72v non potuit repetere. Divide: 
ἡδὺ τὸ μύρον, παιδάριον, ἡδύ. B. πῶς γὰρ o); 
Inter duas colloquentium personas dividenda sunt verba in alio 
Menandri fragmento in Bekkeri Anecd. 1. p. 558, 16. 
ἂν ἔτι πιεῖν μοι δῷ Tig B. ἀλλ᾽ ἡὶ βάρβαρος 
ἄμα τῇ τρωπέζῃ καὶ τὸν οἶνον ᾧχετο 
ἄρασ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν. 
quae male vulgo eidem continuantur. Multa turbata sunt in 
fragmento Damoxeni apud Athen. HI. 101. F. 
Ἐπικούρου δέ με 
δρᾷς μαθητὴν ὄντα τοῦ σοφοῦ. παρ᾽ c 
ἐν δύ᾽ ἔτεσιν καὶ μησὶν οὐχ ὅλοις δέκα 
τάλαντ᾽ ἐγώ σοι κατεπύκνωσαω τέτταρα. 
B. τοῦτο δὲ τί Égiv5 εἶπέ μοι. Α. καθήγισα. 
᾿ μάγειρος ἣν κἀκεῖνος. οὐκ ἤδει θεοί. 
B. ποῖος μάγειρος: Α. ἡ Φύσις πάσης τέχνης 
ὠρχένονόν ἐς, ἀρχέγονον, ὦλιτήριε. 
eorruptum est οὐκ ἤιδει θεοί et ultima omnia praepostere divisa. 
Qui iactabundum coquum audiverat primos versus erepantem et 
Epicurum magistrum exclamat: 
μανεῖρος ἦν κἀκεῖνος, ὦ γῆ καὶ θεοί! 
Frequens est Atticis in ore ὦ γῆ καὶ θεοί, si quid mirantur aut 
indignantur. Tum coquus: 
ποῖος μάγειρος; ἡ Φύσις πάσης τέχνης 
ὠρχέγονον ἐς΄. 
ποῖος μάψειρος; dicitur cum irrisione ut in Platonis Gorgia p. 490. 
D. ποίων ἱματίων: et post pauca ποῖα ὑποδήματα; φΦλυδρεῖς 
ἔχων. Multa huius usus exempla adscripsit Heindorf. ad Plato- 
nis Charmid. p. 174. B. ποῖον, 5 δ᾽ ὅς, mevTsurix0v; Quem tu 
mihi coquum marras? inquit, 5 Φύσις πάσης τέχνης ἀρχέγονον 
ég', ad haec verba alter se non continet et ὠρχέγονον, ὦλιτήριε! 
occlamat. In fine duo obiter vitia tolle: vs. 65 pro εἶδε τάγα- 
θὸν μόνος | ἐκεῖνος οἷόν éciv requiro οἶδε, et vs. 67 pro οὕτω σοι 
δοκεῖ legerim οὐ καὶ σοὶ δοκεῖς ut in Vespis vs. 935. οὐ xal σοὶ 
δοκεῖ, | ὦλεκτρυόν; νὴ τὸν Δί᾽, ἐπιμύει γέ τοι. 
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Athenionis fragmentum est apud Athen. XIV. 660. in cuius 
fine verba turbata esse videntur. 
κατωρχόμεθ᾽ ἡμεῖς οἱ Uysipoi, θύομεν, 
σπονδὰς ποιοῦμεν, τῷ μάλιξα τοὺς θεούς 
ἡμῖν ὑπακούειν διὰ τὸ ταῦθ᾽ εὑρηκέναι 
τὰ μώλιξα συντείνοντα πρὸς τὸ ζῆν καλῶς. 
Β. ὑπὲρ εὐσεβείας οὖν ἀφεὶς παῦσαι λέγων. 
A. ἥμαρτον. B. ὠλλὰ δεῦρο σὺ ξυνείσιθι 
ἐμοὶ τά T ἔνδον εὐτρεπῇ ποίει λαβών. 
Colloquuntur coquus et is, qui eum de foro conductum secum 
abducit domum. In via coquus garrulus coquinariae artis prae- 
stantiam ita celebrat, ut contendat ὅτι πάντων 9 μαγειρικὴ τέ- 
xi» πρὸς εὐσέβειαν πλεῖςα προσενήνεχθ᾽ ὅλως, idque ipsum longa 
oratione demonstrat, qua enectus is, qui hominem conduxerat 
ὑπὲρ εὐσεβείας οὖν ἀφεὶς παῦσαι λέγων, inquit. Pro ἀφείς in 
Codice est ἄφες, in quo σαφές credo latere, extrita litterula 
in detrito et lacunoso codice. Ut se expediat, ὑπὲρ εὐσεβείας 
οὖν σαφές. inquit, et quia ante addubitaverat παῦσαι λέγων, 
ἥμαρτον addit. Quod in Codice sequitur ZAAZ δεῦρο συνέσθιέ μοι 
Dobraeus sic refinxit δεῦρο σὺ ξυνείσιθι ἐμοί optime instituta sed 
non perfecta emendatione, namque verum esse arbitror ZAAZ 
δεῦρο νῦν συνείσιθι ἐμοὶ τά τ᾽ ἔνδον εὐτρεπῆ ποίει λαβών. Salis 
verborum, inquit: ΠΟ mecum ingredere domum *t coenam 
intus para. 
Unum adiiciam Nausicratis apud Athen. VIL 525. E. ubi 
aenigma ponitur: 
αἱ ξανθοχρῶτες, ἃς κλύδων AlLavixos 
πασῶν ἀρίςφας ἐν τόποις παιδεύεται, 
οἷς καὶ θεὰν τιμῶσι Φωσφόρον Κόρην, 
δείπνων ὅτων πέωπωσι δῶρα ναυτίλοι. 
B. τρίψγλας λέγεις. γαλακτοχρῶτα Σικελὸς ὅν 
πήγνυσ᾽ ὄχλος ῥόμβος. 
quae sic constituenda sunt: ief 
B. τρίγλας λέγεις. 
Α. γαλακτοχρῶτα Σικελὸς ὃν πήγνυσ᾽ ὄχλος. 
Β. ῥόμβος. 
Athenaeus e Nausicrate sola aenigmata excerpsit et pauca verba, 
quibus quodque solvitur, caetera media omisit. Vel metrica 
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ralio verba sic esse describenda arguit. Nausicrales, αἱ multi 
ali τῆς μέσης κωμῳδίας, per risum iocumque Tragicam dicendi 
pompam et oratione et numeris imitatur. Idem est eloquii in 
re ludicra splendor et magnificentia, idem nitor senarii ad se- 
veriores leges compositi. Qui in Tragoedia vel Tragicomoedia 
senarios ferre possunt istiusmodi : 

Tply Aug Aíysig. B. γαλακτοχρῶτω Σικελὸς ὃν 

πήγνυσ᾽ ὄχλος ῥόμβος. 
reiiciendi sunt iudices numerorum, namque κωφὴν ὠκοῆς αἴσθη- 
σιν ἔχουσιν: contra qui aurem habent eius iudicium in ea re 
iuto sequentur. Horum sententias statim exquiram in emen- 
dandis fragmentis compluribus, quorum numeri vitiosi esse vi- 
dentur, ubi prius dixero de vocabulo Tragico, in quo saepe 
Graeculi imperiti impingunt, quod legitur in hoc Nausieratis 
senario : | 

αἷς καὶ θεὰν τιμῶσι Φωσφόρον KOpuv . 
scilicet nemo umquam, qui ὠττικιςὶ λέγει et non παρῶτρῶνῳ- 
δεῖ, usurpat vocabulum θεώ, sed ἡ θεός dicebant perpetuo omnes 
in illo sermone, qui non supra soccum adsurgit. Quicumque 
in comoedia θεώ dicit facetus Homero aut Lyrico aut Tragico 
poétae priscum vocabulum ad risum captandum sublegit: ubi 
nihil subest eiusmodi libri et scribae nobis fraudem faciunt. 
Lepidissime Menander apud Plutarchum de audiend. poét. 
pag. 19. A. 

ἐμοὶ μὲν οὖν ἄειδε τοιαύτην, θεώ, 

θρασεῖαν, ὡραίαν δὲ καὶ πιθανὴν ἅμα, 

ἀδικοῦσων, ἀποκλείουσων., αἰτοῦσων πυκνώ, 

μηδένος ἐρῶσαν, προσποιουμένην δ᾽ ἀεί. 
sed vitiose in Aristophane ap. Schol. Theocr. II. 12 legitur: 

τί Oui; κυνίδιον λεπτὸν ἐπρίῳ τῇ θεᾷ 

εἰς τὰς τριόδους 5 
qui quoniam neque πσωρῳδὲῖ neque παρατραγῳδεῖ non potest ali- 
ler quam τῇ θεῷ dixisse, ut recte apud Antiphanem scribitur 
Athen. XII. 555. C. ἀλείμματα | παρὰ τῆς θεοῦ λαβοῦσα, et 
alios passim. — Dittographia hinc nata est in Posidippi loco apud 
Athen. IX. 576. F. 

διωκονοῦμεν νῦν γάμους. τὸ θῦμα βοῦς. 

ὃ διδοὺς ἐπιφανὴς, ἐπιφανὴς ὃ λαμβάνων. 
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τούτων ψυναῖκες ἱέρειαι τῇ θεᾷ θεοί. 
vera lectio est 72 θεῷ, ex vitiosa Graeculorum consuetudine ma- 
navit eZ, deinde utraque scriptura ita conflata est ut genuina 
et sincera novam labem contraheret.  Poétae redde: 
τούτων γυναῖκές εἰσ᾽ ἱέρειαι τῇ θεῷ. 
 ltaque hoe quoque nomine pravum et vitiosum est ταῖν θεαῖν, 
quod saepe librarii invitis Atticorum Comicis et Oratoribus ob- 
irudunt, qui τὼ θεώ, v4 τὼ θεώ, μὰ τὼ θεώ, περὶ τὼ θεώ et 
sim. inlacta relinquere solent, nisi quod semel in Platone pec- 
carunt in Symposio pag. 180. D. ubi quum scriptum olim fuis- 
sel: πῶς δ᾽ οὐ δύο τὼ θεώ: ἡ μὲν Οὐρανοῦ θυγάτηρ, ἡ δὲ Διὸς 
καὶ Διώνης, alii pessime τὰ θεώ de suo supposuerunt, alii τὼ θεά, 
quod adhue omnes sine suspicione servant: contra in ταϊν θεαῖν, 
quamquam non minus pravum est, plurimi pertinaciter conspi- 
rant, quos omnes contemnet qui eorum in hoc genere temerita- 
iem in mullis perspexerit. In Aristophanis Lysistrata 1263. 
μόλε δεῦρο παρσένε σιά, | ποττὰς σπονδάς, 
quamquam c:;z Sparianis non eripuerim, παρσένε csíz rescri- 
bendum esse videtur: at illud ipsum θεῖος male irrepsisse puto 
in iocosum Cratini lecum apud Hephaest. p. 47. 
σιγάν vuv ἅπας ἔχε σιγάν, 
καὶ πάντα λόγον τάχα πεύσει. 
ἡμῖν δ᾽ ἸἸθάκη πατρίς ἐςιν, 
πλέομεν δ᾽ &w ᾿Οδυσσέϊ θείῳ. 
namque θείῳ vitio natum opinor ex AELOI id est δίῳ, quod ex 
Homero arripuit, ut in eadem fabula (τοῖς ᾿Οδυσσεῦσιν) et haec: 
δρῶωαι, ἐρίηρας ἑταίρους, τὴ νῦν τόδε πῖθι λαβών, ubi scribe 77 
γυν, et similia alibi. Sed quid quaeso est, cur qui Homerum 
sic sequitur repente δωρίζει ἢ quid sibi vult σιγάν νυν ἅπας ἔχε 
ciyZy? iam sana haec sunt alque ἅπας pro πᾶς ineptissime 
dictum. Quid multa? redde Cratino: σίγω vu» πᾶς, ἔχε σῖγα. 
Indidem manavit ut diceretur θεοὶ πάντες xol πᾶσαι, εὔχεσθαι 
θεοῖς πᾶσι καὶ πάσαις, ἴῃ quo iocatur Aristophanes Avib. 865. 
εὔχεσθε — ὄρνισιν ᾿Ολυμπίοις καὶ ᾿Ολυμπίησι πᾶσι καὶ πάσῃσι, 
quod Demosthenis causa commemoro, in cuius nobilissimo ex- 
ordio apud omnes legitur: τοῖς θεοῖς εὔχομαι πᾶσι καὶ πάσαις, 
quamquam quomodo τοῖς retineri possit nemo facile dicet. 
De caeteris locis Aristophanis, ubi personarum vices turbatae 
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et confusae esse videantur alius dabitur dicendi locus, de uno- 
tantum pauca dicam. In Pluto vs. 44 sqq. legitur: | 
καὶ τῷ ξυναντῷᾷς δῆτω πρώτῳ: B. τουτῳΐ. 
A. εἶτ᾽ οὐ ξυνίης τὴν ἐπίνοιαν τοῦ θεοῦ, 
φράώζουσαν ὦ σὁκοιότωτέ σοι cA éco 
ἀσκεῖν τὸν υἱὸν τὸν ἐπιχώριον τρόπον; 
quolies hunc locum relego duo sunt, quae me semper vehemen- 
ter offendunt et antiquae corruptelae suspicionem haud levem 
iniiciunt. Insulsum et inficetum est id quaerere ex hero Cario- 
nem idque Chremylum respondere, quod neque servus scurra 
et callidus, neque spectatorum quisquam, neque nunc lectorum 
requirere poterat, τὸ zpZyje Qevepóv ésw, αὐτὸ γὰρ βοᾷ. lta- 
que Cario, ubi Dei praeceptum audivit, continuo heri errorem 
Scilicet perspicit et ita dicit: 
κᾷτα ξυναντῷς δῆτω πρώτῳ τουτῳΐ. 
εἶτ᾽ οὐ ξυνιεὶς τὴν διάνοιων τοῦ θεοῦ: 
praeterea pro φράζουσων omnino Φράζοντος sententiam postulare 
mihi persuasum est, nam quid quaeso est ἡ διώγοιω τοῦ θεοῦ φράζει 
co? natum hoe quoque vitium est eodem modo quo apud Euripi- 
dem τὰς (pro τόν) ἐξ ᾿Αθηνῶν παρθένους, de quo ante diximus. 
Comici παρῳδοῦντες "Tragicos eliam in verborum quantitate 
ludunt et ioci causa prosodiam lIonicam imitantur producentes 
quae ὠττικιςί corripi debebant more et exemplo Tragicorum., 
Qui Comicus in πατρῷος prima longa utitur γελοιώζει, ut 1n 
Nubibus 1468 
ναὶ, ναὶ, καταιδέσθητι πατρῷον Δία. 
hoc ipsum iam ridiculum et scurrile est: si nihil leporis aut 
facetiae huiusmodi subest manifestum metri vilium tenemus, 
In Aleaei fragmento ἐν Κωμῳδοτρανῳδίᾳ " 
ἐτύγαωνον μὲν ἀγνρόθεν πλείςους φέρων, 
apud Macrob. Saturn. V. 20 optime viderunt subesse versieu- 
lum Euripideum: ἐτύγχανον μὲν ἀγρόθεν πυλῶν ἔσω | βαίνων. 
Apud Antiphanem Athen. 1. p. 28. F. 
ἐν πλησμονῇ γὰρ Κύπρις, ἐν δὲ τοῖς κακῶς 
πράσσουσιν οὐκ ἔνεςιν ᾿Αφροδίτη βροτοῖς. 
omnia sunt ex imitatione Tragicorum. Euripidis est versiculus 
ἐν πλησμονῇ o! Κύπρις, ἐν πεινῶσι δ᾽ οὔ, eodem pertinent πρώσ- 
σουσιν οἱ βροτοῖς. Similiter ludit Eubulus Athen. XIII. 568. F. 
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xai μὴ λαθραίαν Κύπριν αἰσχίτφην νόσον 
Ἶ πασῶν διώκειν, ὕβρεος οὐ πόθου χάριν. 
γόσον merito Meinekio placuit pro νόσων: sunt haec magnam 
partem ex Euripide conílata, cui ajesxísszw νόσον sublegit ex 
Oreste vs. 10. Male ad Comoediae reliquias referunt senarium, 
quo bis Cicero utitur ad Atticum scribens XV. 11. XVI. 6 

ἡ δεῦρ᾽ 080g coi τί δύναται, θεοπρόπε: 
inserto νῦν anle θεοπρόπε. Color orationis et numeri e Tragoe- 
dia sumtum arguunt. In Hermippi loco in Bekk. Anecd. 1. p. 
404, 28. 

λεπτοὺς διωαψαίρουσα πέπλους ὠνθέων ψέμοντας, 
Meinekius πέπλους et λεπτούς lransponenda suspicatur, sed zz- 
ρωτραγῳδεῖν poétlam satis apparet. Contra manifesto mendosus 
est Philippidis locus apud Plut. in Demetr. cap. 12. 

δι᾿ ὃν ὠπέκαυσεν ἡ πάχνη τὰς ἀμπέλους. 

àr ὃν ὠσεβοῦνθ᾽ ὃ πέπλος ἐρράγη μέσος, 

τὰς τῶν θεῶν τιμὰς ποιοῦντ᾽ ἀνθρωπίνας. 
ineleganter Meinekius δι᾽ ὃν ὠσεβοῦντω δ᾽ ὁ πέπλος κτὲ. Vitium 
est in ἐρράγη μέσος, quod si correxeris eadem opera meirum 
fuleietur. Seribendum enim: δι᾽ ὃν ὠσεβοῦνδ᾽ ὃ πέπλος διερράγη 
μέσος, quod verbum in tali re necessarium est. [ἢ fragmento 
Aristophanis apud Eustath. pag. 1419. 52. 

ἄκων κτενῶ σε, τέκνον, ὃ δ᾽ ἀπεκρίνατο" 

ἐπὶ Παλλαδίῳ τἄρ᾽, ὦ πάτερ, δώσεις δίκην. 
fallitur Bergkius, qui σ᾽, ὦ τέκνον, ὃ δ᾽ οὖν ἀπεκρίνετο refinxit, 
credo, ne τέκνον priorem produceret, namque πωρῳδοῦντος haec 
verba esse et e Tragico sumta certo indicio est forma κτενῷ, 
qua nemo de populo utebatur, Zzoxrev3 dicebant omnes, ut 
constanter ὠποθνήσκω, ἀποθανοῦμαι, ὠποθανεῖν populus dicebat, 
relinquens ívzcxo κατύνήσκω, θανοῦμαι κατθανοῦμαι, θανεῖν κατ- 
θανεῖν Tragicis, qui populares illas formas numquam  usurpa- 
bant: at omnes pariter dicebant zédvyzxz, τεθνάναι, τεθνεώς, quae 
forma sumquam componitur, ut non Plutarchi sed scribarum 
errore natum esse putem, quod legitur in vita Periclis cap. 7. 
ἐπεὶ δ᾽ ᾿Αριςείδης μὲν ὠπετεθνήκει xal Θεμιςοκλῆς ἐξεπεπτεώκει, 
et rescribendum ἐτεόνήκει, quemadmodum et caeteri omnes et 
Plutarchus constanter scribunt. Aristophanes igitur verba xcv 
κτενῶ σε, τέκνον ex aliqua Tragoedia iocans sumsit, ut sexcenta 
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alia et ipse et reliqui omnes.  Notissimis exemplis unum ad- 
dam, ut vetus mendum eluam. Menandri locus est apud Clement. 
Alexandr. Paedog. III. 2. 
νῦν δ᾽ ἔρπ᾽ ἀπ᾽ οἴκων τῶνδε" τὴν γυναῖκα γάρ 
χὴν σώφρον᾽ οὐ δεῖ τὰς τρίχας ξανθὰς ποιεῖν. 

quae viri verba sunt uxorem repudiantis: exi, vade foras: sed 
dixerat poéta Tragicus: vüv δ᾽ ἔρρ᾽ ἀπ᾽ οἴκων τῶνδε, ld est φϑεί- 
pou ἐκ τῆς οἰκίας. ldem ὅδοῦ πάρεργον redde incerto scriptori, 
cui placuit sero nato vitam Homeri lonica dialecto scribere, 
unde nonnullis simplicioribus hominibus ipse Herodotus esse 
visus est, Legitur ibi eap. 29 ἐν χρίμωπτεται γυναιξὶ ἹΚουροτρόφῳ 
θυούσαις ἐν τῇ τριόδῳ, ἡ δὲ ἱέρεια εἶπε πρὸς αὐτὸν δυσχεράνασα 
τῇ Opi "Avep ὠπὸ τῶν ἱερῶν. Viden supplendum esse: ἄνερ, 
Épp ἀπὸ τῶν ἱερῶν! Verum haec obiter, ad Comicos redeo. Et 
primum quidem numeros in locis quibusdam perturbatos et 
confusos corrigam, in quo genere multi multorum errores cas- 
tigandi supersunt. Non satis est enim pedes et syllabas ad eru- 
ditos suos digitos diligenter numerare et metiri, auris est ad- 
hibenda, cuius delicato et fastidioso iudicio librorum Punica 
fides est exigenda. Et graves quidem ac flagitiosi errores, qui 
olim in re metrica impune ab unoquoque committi solebant, 
omnes sedulo sublati sunt: fere numquam iam fit ut genus me- 
tri, quo poéta usus sit, Editorem et Criticum fugiat: subinde 
nimis docti Eupolideos versus aliaque reconditiora subesse su- 
spicantur in loco laeunoso aut mutilo: semel et iterum ad iam- 
borum leges aut trochaeorum per vim accommodantur more 
Procrustae quae neque iambica neque irochaica sunt, aut per- 
miscentur haec inter sese: at plerumque laciniae Poétarum ita 
corrumpuntur, ut numeri aut duri et horridi aut insulsi et lan- 
guidi exeant minime patriam Atticam resipientes. Possunt haec 
uteumque in suos pedes dividi, sed quum etiam nobis moles- 
tissima accidant ad aures quid Atticos spectatores facturos 
fuisse putemus? 

Creticos latere suspicor in ibiacuton Philetaeri, unde haee 
excerpta prostant in Epitome Athen. I. 21. C. ἀμφὶ ςφέρνοις φᾷ- 
ρος οὐ καθήσεις, τάλαν, μηδ᾽ ἀνροίκως ἄνω ψόνωτος ἀμφέξει; 
unde Meinekius trochaeos satis violenter effinxit. Priora manca et 
mutila sunt: caetera 810 dispono: 
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οὐ καθύσεις, τάλαν, 
μηδ᾽ ἀγροίκως ἄνω τοῦ γόνωτος ἀμφιεῖ : 
Quos Cratinus dimetros scripserat perelegantes hosce: 
ἴτω δὲ καὶ τραγῳδίας | ὃ Κλεομάχου διδάσκαλος, 
παωρατιλτριῶν ἔχων χορόν | Λυδιςὶ τιλλουσῶν μέλη 
πονηρά. | 
apud Athen. XIV. 658. F. ex his Editores fecere trimetros hos 
pessimos: 
ἴτω δὲ καὶ τραγῳδίας 
ὃ Κλεομάχου διδάσκωλος, παρατιλτριῶν 
ἔχων χορὸν Λυδιςὶ τιλλουσῶν μέλη 
πονηρά. 
huiusmodi irimetros Apollodorus ἐν Χρονικοῖς Scripsisse potuit 
scribitque Seymnus Chius, et si quis alius poéticae facultatis 
expers senarios pepigit, Cratinus non potuit neque alius quis- 
quam eorum, qui artem tractabant Musicam. Idem poéta vi- 
detur dixisse apud Polluce. VII. 28. 
νωκότιλτος ὡσπερεὶ κωδώριον ἐφαινόμην. 
ubi Meinekius: »Meirum est Cratineum." Non credo: repone 
ὥσπερ pro ὥσπερεί et purum putum senarium habebis. 
Eupolidis ex Polluc. Ili. 115 haec afferuntur: 
ἤδη χορηγὸν πώποτε ῥυπαρώτερον 
τοῦδ᾽ εἶδες: | 
qui numeri non tantum pessimi sunt sed omnino ἄμετροι. BDi- 
vide sic: ἤδη χορηγὸν πώποτε  ῥυπωρώτερον τοῦδ᾽ εἶδες ; Eidem 
ex Etymol. M. p. 207, 55 tribuuntur: 
ψῆχ᾽ ἠρέμα τὸν βουκέφωλον καί 
τὸν κοππατίαν. 
Cod. ψήχετ᾽ ἠρέμα et καὶ κοππατίαν, unde scribo: 
ψήχετ᾽ ἠρέμα | τὸν βουκέφωαλον καὶ κοππατίαν. 
Non eredo Athenaeo X. 446. E. primam in πίομαι corripi posse, 
itaque senarium quem affert e Platone Comico: 
οὐδ᾽ ὅςις αὐτῆς ἐκπίεται τὰ χρήματα, 
ipsius negligentiae tribuo, quum poéta in tetrametris posuisset: 
οὐδ᾽ ἐςὶν ὅςις αὐτῆς | ἐκπίεται τὰ χρήματα δ" 
Meinekio in minore editione Comicorum pag. 358 aliquid hu- 
mani accidit. 
Eiusdem poétae verba apud Athen. X. 424, A. κυάθους ὅσους 
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ἐκλέπτεθ᾽ ἑκάφξοτε per vim Meinekius et Bergkius ad numeros 
iambicos redegerunt sic: 
xu&Üoug ὅσους ἐκλεπτέτην ἕκάςοτε. 
metrum est sanissimum, sed grave vitium inest in ἐχκλέπτεθ᾽, 
quod quomodo sit abstergendum hi loci moustrabunt.  Telecli- 
des apud Schol. Arist. Pac. 1040. 
ὦ δέσποθ᾽ Ἕ ρμῆ, κάπτε τῶν θυλημώτῶν: 
Eubulus Athen. lI. 47. B. ὰ 
κάώπτοντες αὔρας, ἐλπίδας σιτούμενοι. 
Anaxilas Athen.. ΧΙ, 548. C. 
βολβοὺς τρώγων, τυροὺς κάπτων. 
Xenarchus Athen. X. 451. A. 
μὰ τὸν Διόνυσον, ὃν σὺ κάπτεις ἴσον ἴσῳ. 
eodem modo Plato dixerat κυάθους ὅσους ἐκάπτεθ᾽ ἑκάστοτε, 
scriba indiligens in EKAIITEO videre se ἐκλέπστεθ᾽ opinatus est. 
Eubuli verba apud Athen. VI. 247. A. 
ἐθέλει δ᾽ ἄνευ 
μισθοῦ παρ᾽ αὐτοῖς κατωμένειν ἐπισίτιος. 
sic polius constituenda suni: 
ἐθέλει δ᾽ ἄνευ μισθοῦ παρ᾽ αὐτοῖς καταμένειν | ἐπισίτιος. 
Amphidis fragmentum Athen. HI. p. 100 B. e Porsoni coniectura 
sic editur : 
eig τὴν ἑσπέραν [χορταζόμεσθα πᾶσιν ἀγαθοῖς. 
in Codice est ψορταζόμενω πᾶσιν, 1n quo latet : 
εἰς τὴν ἑσπέρων χορτάζομεν | ἅπασιν ἀγαθοῖς. 
Menandri locus apud Schol. Aristoph. Thesmoph. 423. 
Λακωνική | κλείς éew ὡς ἔοικέ μοι περιοιςέα,. 
aptius sic describetur: 
Λακωνικὴ κλείς ésiy ὡς ἔοικέ μοι | περιοιςέα. 
In eiusdem fragmento apud Scholiast. Plat. p. 559. 
Η τὸ λεγόμενον τοῦτ᾽ ἐςὶ vUV 
τἄνω κάτω, Φασὶν, τὰ κάτω δ᾽ ἄνω. 
quis umquam vidit numeros impeditiores? | Expuncto addita- - 
aento in hunc modum scripserim : 
τὸ λεγόμενον τοῦτ᾽ icl νῦν τἄνω κάτω, τὰ κάτω δ᾽ ἄνω. 
Philippidis verba apud Polluc. IX. 88. 
οὗτος οἴεται  περισπάσειν κερμάτιον αὐτοῦ. 
numerosius ita diviseris: 
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οὗτος οἴεται περισπάτσειν | κεῤμάτιον αὐτοῦ. 

Subiungam his fragmenta paucula, ubi lacunae Codicum satis 
commode suppleri posse videntur, quale est hoe Epicratis Athen. 
XIII. 570. B. 

τὰς μὲν yàp ἄλλας Égiy αὐλούσας ἰδεῖν 
αὐλητρίδας πάσας ᾿Απόλλωνος νόμον, 
Διὸς γόμον, 
αὗται δὲ μόνον αὐλοῦσιν Ἱέρωκος νόμον. 
lacunam sic probabiliter expleveris : 
Ἕρμοῦ νόμον, Πανὸς νόμον, Διὸς νόμον. 
quae cur exciderint perspicuum est. 

Male incrustata lacuna et dissimulata numeris pessimis est 
apud Alexidem Athen. IV. 155. B. ubi maritus uxorem garru- 
lam his verhis insectatur: 

σοῦ δ᾽ ἐγὼ λαλιςέραν 

οὐ πώποτ᾽ εἶδον οὐδὲ κερκώπην, γύναι, 

οὐ xirTAV , οὐκ ἀηδόν᾽, οὔτε τρυγον᾽, οὐ 

TÉTTIYG . 
Godex οὐκ 530v οὐ Tpuyov οὐ τέττιγα. Porsonus οὔτε Tpuyov, 
οὐ | vézziyx reposuit, adolescens, opinor; nam qui summi viri 
Adversaria ediderunt χρύσεα χαλκείοις intermixta dederunt. Nemo 
melius quam Porsonus sentire poterat quam essent molesti hi 
numeri et quam importunum esset οὔτε caeleris insertum. Re. 
voca duas voculas fugitivas et optime procedent omnia : 

οὐ κίτταν, οὐκ «90V, οὐ χελιδόνα, 
i οὗ TQUyOV, οὐ τέττιγα. 
non potui poéta τὴν κωτίλην χελιδόνα in hoc grege avium lo- 
quacium omiltere, quam solam nominasse erat satis. |. Ad Aristo- 
phanis versus in Avibus 59 sqq. | 

οἱ μὲν γὰρ οὖν τέττιγες tvm v ἢ δύο 

ἐπὶ τῶν κρωδῶν ἄδουσ᾽, ᾿Αθηναῖοι δ᾽ ἀεί 

ἐπὶ τῶν δικῶν ἄδουσι πάντα τὸν βίον. 
antiquus et doctus Grammaticus annotavit: παρὰ τοῦτο καὶ ὃ 
Φιλήμων " 

ἡ μὲν χελιδὼν τὸ θέρος, ὦ γύναι, λαλεῖ. 
potuit optime de suo ea dixisse Philemon , quae ab Aristophane 
sumsisse dicitur, et pervetus est, ut videtur, eruditorum con- 


suetudo, qua solent quae similia sint ex imitatione profecta 
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esse affirmare. Sed ne similitudo quidem utriusque loci nunc. 
quidem ulla cernitur, quoniam ea pars loei qua apparebat in- 
tercidit. Quis ipsa verba poétae praestare possit? ^ Sententia 
quae fuerit apertum est, nempe huiuscemodi : 

ἡ μὲν χελιδὼν τὸ θέρος, ὦ γύναι, λαλεῖ, 

σὺ δὲ Or ἔτους, 
aut σὺ δὲ πάντα τὸν ἐνιαυτόν, aut aliud quid in eandem senten- 
tiam, quod praecedentibus opponatur. Quemadmodum in hac 
annotatione versiculus excidit, sie ridicule ut nihil supra duo 
versiculi abundant in Scholio ad vs. 19 ubi editur: οὐδὲν ἄλλο 
πλὴν δάκνειν : SÍiwoG" 

᾿Αθηναῖοι δ᾽ ἐπὶ τῶν δικῶν | ἄδουσι πάντα τὸν βίον. 

Fieri non potest, ut quisquam reperiat quid sibi ista velint, 
nisi ipsum Codicem, unde haee manaverint, oculis diligenter 
 usurpaverit. Dicam quid rei sit. Qui scriba aliquid se omi- 
sisse in textu describendo animadvertit, in margine id supplere 
solet: ne illa supplementa eum Scholiis confundantur super- 
scribi solet in oratione soluta κείμενον, in poéta ςίχος aut cis: 


solito compendio ei aut 2 ). Qui Aristophanis Aves in Marciano 
Codice scripsit incuria omisit vs. 40. ὠδηνωῖοι δ᾽ ἀεὶ — τὸν βίον. 
quae in margine de more suppleta mirificum illud Scholion pe- 
pererunt: quia in vicinia apparebant verba οὐδὲν ἄλλο πλὴν δώ- 
xveiy haec illis acute aliquis pro lemmate apposuit. 

In Alexidis fragmento apud Athen. IX. 386. A. enecat nescio 
quem coquus importunus et garrulus, sed locus simul mendo- 
sus et mutilus est, simul interloquentium vices perturbatae. 
Editur: | ΤῊΝ 

τοῦθ᾽ ἕτερος οὐδεὶς τῶν δμοτέχνων μοὺ ποιεῖ. 
B. οὐκ olo οὐδ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲν ὧν σὺ νῦν ποιεῖς. 
A. ἐγὼ δ᾽ ἐρῶ " τοῖσιν yàp ἑςιωμένοις 
τὸν καιρὸν ἀποδίδωμι τῆς συγκράσεως. 
σὺ πρὸς θεῶν ἔθυσως τὸν ἔριφον; 
B. μὴ κόπτε μ᾽, ἀλλὰ τὰ κρέα. 
Neque in libris quidquam est auxilii, nisi quod τοῖς γάρ pro 
 TOlci) γάρ servant, neque in Criticis. Nam quid prodest, 
quaeso, quod Schweighaeuserus coniecit ἔθυσως ἤδη τὸν ἔριφον, 
aut quod Meinekio in mentem venit ἐτεὸν ἔριφον Equidem haec 
sic constituerim : 


Qi 
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τοῦθ᾽ ἕτερος οὐδεὶς τῶν — MOU πόιεῖ --- 

ἐγὼ δὲ πρῶτος. τοῖς γὰρ ἑςιωμένοις 

τὸν καιρὸν ἀποδίδωμι τῆς συγκράσεως. 

B. οὐ πρὸς δεῶν ἔμ᾽ ἔθυσας, ἀλλὰ τὸν ἔριφον, 

μὴ κόπτ᾽ ἔμ᾽. ἀλλὰ τὰ κρέα. 
Passim OT et CT confundi solere quis nescit? deinde apparet 
nonnulla, quae in vetusto libro quaeumque de causa legi non 
peterant, a librario esse omissa, qui, ut solet, lacunam dissi- 
mulavit. Quam apposita in hanc rem sint quae supplevimus, 
eliam ex ipsis aeslimari potest: κόπτειν τινά el κατακόπτειν 
pro ἀποκναίειν, inani et importuna loquacitate aliquem obtun- 
dere et enecare notum est omnibus. Scite Hegesippus Athen. 
VH. 290. 4. 
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5» λέγων Quivou τί μοι 
καινὸν παρὰ τοὺς ἔμπροσθεν ἢ μὴ κόπτε με. 
et Sosipater Athen. IX. 578. B. 
ὥρα σύ με κόπτειν οἷος εἶ: 
hinc natus est iocus, qualis legitur apud Anaxippum Athen. 404. D. 
παπαῖ | ἐμὲ κατακόψεις, οὐχ ὃ θύειν μέλλομεν. 
quae satis confirmant id quod Alexidi reddidimus. 
Periit unum vocabulum in Alexidis alio loco apud Athen. 
WE 235. F. 
y4 τὴν ᾿Αδηνᾶν, ἀλλ᾽ ἐγὼ τεθαύμακα 
ὺς ἰχϑυοπώλας πῶς TOT οὐχὶ πλούσιοι 
παντές εἶσι λαμβάνοντες βασιλικούς 
ὄρους " μόνον οὐχὶ δεκατεύουσι yp 


. 
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ὑσίας ἐν ταῖς πόλεσι καθή(ενοι 
c δ᾽ ἀφαιροῦνται καθ᾿ ἑκάςην ἡμέραν. 
si vitium t optime apparebit quid sit in ea scriptura 
molestum et impeditum. Legendum arbitror: 
λαμβάνοντες βασιλικούς 
φόρους. B. Φόρους μόνον ; οὐχὶ δεκατεύουσι ψάρ κτξ. 
Error plane similis commissus est in Antiphane Athen. II. 58. B. 
voee , Φειδία, 
ἅπαντα τἄλλα Tig δύναιτ᾽ ἂν πλὴν δυοῖν, 
οἰνὸν τὲ πίνων εἷς ἔρωτά T ἐμπεσών. 
pQocspm μηνύει γὰρ ἀπὸ τῶν βλεμμάτων 


ων 
^ 
Uc 


à 
n 


SA "ἢ Θ. 


- , M Ly 
καὶ τῶν λόγων ταῦθ᾽, gt τοὺς ἀρνουμένους 
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ὠάλιςα τούτους καταφανεῖς ποιεῖ. | 
eadem opera sententiam el metrum reslitues si rescripseris : 
ὥςε τοὺς ἀρνουμένους 
μάλιςω μάλιφῳ τοῦτο καταφανεῖς ποιεῖ. 
Alexidis locus apud Athen. XIII. 565. A. duobus vocabulis au- 
gendus esse videtur. Non enim dixerat: 
ἂν πιττοκοπουμενόν τιν᾽ ἢ ξυρούμενον 
: ὁρῷς τούτων ἔχει TI "its XTÉ. 
sed ὁρᾷς, δυοῖν τούτων ἔχειν δεῖ θάτερον : in Codicibus EXEIN et 
EXEITI vix distingui possunt et passim N et TI sunt permixta, 
vid. Porsoni Advers. p. 95. Hinc obiter emenda Lysiae fragmen- 
ium 354. εἰ μὲν δίκαιον ἔλεγεν ἢ μέτριον, im vero ἔλεγέ τι ἣ 
μέτριον. 
Menandri fragmentum apud Clement. Alexandr. Paedag. [. 
p. 104. 
τοὐμὸν θυγάτριον πάνυ γάρ éci τῇ φύσει 
* φιλάνθρωπον τὸ παιδώριον σφόδρω. 
sic supple: πρᾷον φΦιλάνθρωπόν τε παιδάριον σῴφόδρω. Quae sit 
illa πρᾳότης in re amatoria satis perspicuum est et lenae verba 
esse videntur. Bele BagBapictay dpud τ Thesmoph. 1210. 
Q wpdàr, ὡς καρίεντό coi τὸ τυγάτριον 
κοὺ δύσκολ᾽, ἀλλὰ προ. 
In Stratonis loco apud Athen. IX. 582. F. lacuna est non d 
ficulter e vicinis supplenda. " Codex haec habet : 
μῆλα θυσιάζεις ἄρα; — μὰ AT ἐγὼ μὲν οὔ 
οὐδέτερον αὐτῶν, προβάτιον δ᾽. --- οὐκοῦν, ἔφη, 
τὰ μῆλα πρόβατ᾽ οὐ μανθάνῳ 
τούτων οὐδὲν οὐδὲ βούλομαι. 


Equidem sic legerim: οὔκουν, ἔφη, 
Ἂν ^ ! c ! 5 2 I 
τὰ μῆλα. πρόβατωῶ; — μῆλα προβατ᾽; οὐ μωνθάνω 
ἔνωγε τούτων οὐδὲν οὐδὲ βούλομαι. 
et post pauca: ὥςε μὲ 


τῶν τοῦ Φιλητᾷ λαμβάνοντα βιβλίων 
σκοπεῖν ἕκωςξὰ τί δύναται τῶν ῥημάτων. 
necessarium est, si quid video, ἕκωςον rescribere. 
Infeliciter admodum lacuna suppleta est in loco Nicostrati 
Athen. III. 118. E. 


&AX ἐπριάμην cop ἀνδρὸς, 


- 
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ὦ γῆ καὶ sol, 
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ταριχοπώλου πάνυ καλοῦ TE κὠγωθοῦ 

τιλτὸν μέγιςον ἄξιον δραχμῆς δυοῖν 

ὀβολοῖν, ὃν οὐκ ἂν καταφάγοιμεν ἡμερῶν 

τριῶν ἤδη κατεσθίοντες δωδεκῶ 

ὑπερμέγεθες yap ἐςι. 
In Codice est ἤδη κατεσθίοντεσ " οὐδεδωκάγε. non quod Bekkerus 
Meinekio affirmavit: ἤδη κατεσθίοντες δεδωκάγε.  Pervetus igitur 
est haec interpolatio et corruptela librorum , quam manifesto 
indicio tenemus, Graecum enim est in tali re εἷς dv, δύ᾽ ὄντε, 
τρεῖς ὄντες, et Nicostratus dederat: 

TpiGy κατεσθίοντες ὄντες δώδεκα. 
quomodo Hermippus dixit apud Athen. VIII. 544. D. 
τοὺς μὲν ἄρ᾽ ἄλλους οἰκουρεῖν χρῆν. πέμπειν δὲ Νόθιππον ἕν᾽ ὄντω, 
aut Arislophanes in Vespis 695. 
ξυγθέντε τὸ πρᾶγμα δύ᾽ ὄντε 
ἐσπουδώκατον κἀθ᾽ ὡς πρίον᾽ ὃ μὲν ἕλκει, ὃ δ᾽ ἀντενέδωκε. 
(ubi Bergkius debuerat palmariam heisigii emendationem ἃ Do- 
braeo probatam recipere, qui in IIPIONO latere vidit IIPIONGO, 
id est ὡς πρίονθ᾽ ὃ μέν xré.) el quis non saepe ita locutus est ? 
Hinc Aristophani subveniri potest interpolatione corrupto in 
Equitibus 269. 
εἶδες οἷ ὑπέρχεται 

ὡσπερεὶ γέροντας ἡμᾶς καὶ κοβαλικεύεται; 
ubi certissimus testis Ravennas, γέροντας καὶ κοβαλικεύεται 
exhibet, quemadmodum idem in Acharnensibus 221. servat lec- 
tionem μηδέπερ γέροντως ἐκφυγὼν ᾿Αχωρνέας. ldem utrobique 
vitium est eodem modo natum et tollendum quoque: nempe ut 
hic apud omnes recte scribitur μηδέπερ γέροντας ὄντας͵, sic illic 
rescribendum ὡσπερεὶ γέροντως ὄντας. Qui Codicem Venetum 
scripsit de suo ἡμῶς interpolavit, ut passim Aristophanem levi- 
bus coniecturis suo arbitrio refinxit. Eodem modo apud Nico- 
stratum futiliter aliquis 724 inseruit, caeteraque, quum vetus 
scriptura non satis appareret, conformavit ut potuit. Simillimum 
vitium incertum scribarum an Editorum negligentia deturpat 
Teleclidis versiculum apud Scholiast. Aristoph. Thesmoph. 168. 

&AM 9» τάλαινω Φιλοκλέα β 

lacuna e Cod. Ravennate suppletur simul et non suppletur, nam- 
que nauci non est quod illinc afferunt (2222202521, in quà serip- 
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tura βδελύττομαι latere. veri simillimum esse arbitror , üt ipsa 
Poésis vel Musa dixerit: — 
ἀλλ᾽ ἡ τάλαινα Φιλοκλέω βδελύττομωι. 

Opponam his duos jocos, ubi contrario errore aliena verba ἃ 
sciolis in margine apposita aut inter versus adscripta , uti fit , 
male irrepserunt.  Saepissime hoc factum est in poétis quoque, 
sed quia fraus metri indicio statim patet, pleraque omnia addi- 
tamenta istius generis dudum expuncta sunt, supersunt nune 
ea lantum, ubi versus non integer emblema non patefacit , aut 
ubi ad metri leges utcumque accommodatum est quod mala 
manus olim adlevit.  Ulriusque generis nunc unum exemplum 
proferam. In Eubuli loco apud Athen. XI. 475. E. legitur: 

ἐνὼ δέ, καὶ yàp ἔτυχεν ὃν καταντικρύ 

τῆς οἰκίως καινὸν καπηλεῖον μέγα, 

ἐγτωῦθ᾽ ἐπετήρουν τὴν τροφὸν τῆς παρθένου, 

κεράσαι κελεύσως τὸν XÜTMAOV μοι! δώ 

ὀβολοῦ, παραθεῖνωί θ᾽ ὡς μέγιςον κάνθαρον. 
καὶ πάλιν" 

ὃ δὲ κάνθαρος πάλαι δὴ κενὸς ὡς ξηραίνεται. 
ubi homines docti δύ expunxerunt, ut metri ratio constaret sci- 
licet. Αἴ nihil sic profecimus: superest 25 ex antiquo compen- 
dio, quo δηλονότι significari solebat , vide Bast. Comment. Palaeogr. 
p.725. Nempe ad ξηραίνεται adleverat Graeculus δηλονότι κενὸς 
&v, quibus omnibus Antiphanes melius carebit. 

Facetum est videre quam ridicule monachus aliquis repente 
interstrepat et importune vocem interponat suam in mediis iocis 
Nicolai apud Stobaeum in Floril XIV. 7, ubi Parasitus aliquis 
assenlandi artem sic docet: 

ἀπὸ τῶν ἐτῶν κλέπτει τις ἢ καὶ βάπτεται 

θέλων καλὸς εἶναι! καὶ παρ᾽ ἡλικίαν νοσεῖ, 

éco Τανυμήδης οὗτος ἀποθεούμενος. 

παρωτάττεταί τις καὶ ποιεῖ πάντας νεκρούς 

δείπνῳ, σιωπῇ τοῦτον ὑπομυκτηρίσας 

eig τὴν τράπεζαν καὶ σὺ τὴν χολὴν ἄφες. 
Qui haec indignabundus lectitabat olim monachus adscripsit 
πρὸς χάριν ἑμιλεῖ τοῦ τρέφοντος ἐπ᾽ ὀλέθρῳ, quae verba mutato 
accentu in ὁμίλει in textum recepta post ὠποθεούμενος invito Pa- 
rasito obtruduntur, ineplissime, ut opinor: nam quid est ἃ 
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Comici ingenio et adulatoris persona alienius, quam hoc est? 
Praelerea δείπνῳ ferri non polest: repone δειπνῶν quod periude 
est alque παρὰ τὸ δεῖπνον... In. fine fragmenti non sine duplici 
gravissimo ce legitur: 
πάντα yàp πρόσες! μοι 

ὅσαπερ ἔχειν τἀλλότρια τὸν δειπνοῦντα δεῖ, 

λιμὸς, ἀπόνοια, τόλμα. γαςὴρ, ἀργία. 
alterum Badhamus feliciter sanavit, qui in vase, ὠργία per- 
spexit latere γαςριμωργία: alterum iuest in verbis τὠλλότρια τὸν 
δειπγοῦντα, qui verborum ordo soloecus est, neque aliter quam 
τὸν τἀλλότρια δειπνγοῦντα lus est dicere. Itaque aut hoc erit 
restituendum , aut τὠλλότρια δειπνήσοντα δεῖ. 

In Aristophanis fragmento in Bekk. Anecd. p. 454, 5 legitur: 

οὕτω τι τἀπόρρητα δρᾶν ci μέλει. 
infelix est Bergkii coniectura ἐτημέλει : sanissimum puto ἐς, sed 
μέλει natum est eius socordia, qui quum fugientem scripturam 
expedire non posset dedit vocabulum quodlibet. Non est ovum 
ovo similius, quam Aristophanis versiculo est versiculus Alexi- 
dis apud Athen. IV. 165. A: 

οὕτω τι τἀλλότρι᾽ ἐσθίειν $9] γλυκύ. 
unde reponendum: 
οὕτω τι τἀπόρρητα δρᾶν égI yAUXU. 

Non dissimili modo scribae affliserunt Menandri lepidum locum 
apud Clement. Alexandr. Strom. VIL. p. 844. 


εἰ μέν τι κακὸν ἀληθὲς εἶχες, Osa, 
c € ? x 4 
ζητεῖν inii ᾧ φάρμακον τούτου σ᾽ ἔδει. 
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z enis . οἰήθητι δ᾽ ὠφελεῖν τί σε. 

ita haec E rini: constituit ex aliquo Codice Parisino: in cae- 
Lleris esk χεγὸν εὕρηκας τὸ φάρμακον ; sed neque hoc ferri po- 
test neque illud, namque τὸ φάρμακον εὕρηκας κενόν soloecum 
esl articulo vitiose abundante, et reperit mali remedium is ipse 
qui loquitur, idque superstitioso homunceioni in seqq. versibus 
indicat : 
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ἔχεις. τὸ φάρμακον sUpuxoag κενὸν 
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περιμαξάτωσάν σ᾽ ἃ 
καὶ περιθεωσάτωσαν XTÉ. 
x i 


itaque corrizendum : νῦν δ᾽ οὐκ ἔχεις. κενὸν ἄρα καὶ τὸ Φάρ- 


μᾶκον πρὸς τὸ κενόν. οἰήθητι δ᾽ ὠφελεῖν τί σε. in his olim z et 
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ey confusa sunt, et qui sibi videbatur ευρώκᾶι videre confidenter 
vocabulum bene Graecum εὕρηκας substituit. Idem scribendi vitium 
inquinavit hunc Menandri locum apud Stob. Floril. IX. 11. 

οὐ δεῖ yàp ὠδικεῖν τοὺς ἱκέτας, ἄλλως τε καί 

ὅταν μετ᾽ εὐνοίας τι, μὴ πονηρίᾳ 

πταίσωσιν. αἰσχρόν éci τοῦτο γὰρ πάνυ. 
sic enim haec Dobraeus constituit, quem Meinekius sequitur. 
Vellem etiam a Pflugkio μετ᾽ ὠννοίως accepisset, quamquam ne 
sic quidem locus persanatus est: τοὺς ἱκέτας vitio natos esse 
credo,. neque enim caelera cum hac lectione satis conveniunt 
el τὸ ἀδικεῖν τοὺς ixéro.; non αἰσχρόν est, sed ὠνόσιον: non turpe 
est facinus, sed impium. — Verum esse arbitror οὐ δεῖ γὰρ ὦδι- 
κεῖν οἰκέτας et ab iracundo domino clementiam erga servos, qui 
nescio quid imprudentes peccaverint, implorari. Mirum est 
quam saepe ἱκέτης et οἰκέτης confundantur.  Peius etiam apud 
Diod. Sicul. XII. 9 scribae peccarunt in his: προτεθείσης βουλῆς 
πότερον χρὴ τοὺς Ἰταλιώτας ἐκδοῦνωι τοῖς Συβαρίταις, ubi non 
debebat Wesselingius dubitare, quin optime lectionem Codicum 
τοὺσ σικελιώτως Rhodomanus mutaverit in τοὺς ἱκέτας. ᾿Ἰταλιώ- 
τὰς iemere repositum est ab eo, qui Σικελιώτας de coelo delap- 
sos mirabatur. Sed exigua et levis ea corruptela est prae im- 
mani errore, quo Menander in Gnom. Monostichis vs. 446 
dixisse putatur: 

πολλοὺς ὃ καιρὸς οὐκ ὄντας ποιεῖ Φίλους. 
imo vero: πολλοὺς ὃ καιρὸς οἰκέτας ποιεῖ Φίλους, quod Athenis 
saepe factum est, ut Romae in proscriptione, nam verissime 
Menander in Stob. Floril. XLII. 6. 

ὅτων τύχῃ Tic εὐνοοῦντος οἰκέτου 

οὐκ ἔςιν οὐδὲν κτῆμα κάλλιον βίῳ. 
Iterum « et εὖ confusa esse suspicor in Menandri loco apud 
Stob. Floril. XCVI. 21. 

αἰσχρὸν γενέσθαι πτωχὸν ἀσθενῇ Ü ἄμα. 
non enim hoc turpe est, sed si quis corpore robusto valet et 
stipem colligere quam opus facere mavult: itaque a poéta est 
πτωσὸν εὐσθενῇ θ᾽ ἄμα. 
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CAPUT II. 


Dabimus Menandro hanc operam, in cuius fragmentis. post 
multorum curas etiamnunc superest, in quo studium tam uti- 
liter quam iucunde ponatur. Nihil equidem acutis et ingenio- 
sis iuvenibus fructuosius esse arbitror quam diligenter spectare, 
quantum optimus quisque Criticorum suavissimis comoediae 
Menandreae reliquiis attulerit boni, et eadem opera animad- 
vertere, quid quisque in hoc genere peccaverit eorum, qui non 
satis ab eruditione et ingenio parati incaute et impudenter eas- 
dem attigerint. Postquam ineptus et ridiculus Theologus, Jo- 
annes Clericus, Menandri et Philemonis fragmenta illotis mani- 
bus ausus est conitrectare et Bentleius levitatem et futilitatem 
hominis omnibus palam fecit et severissime inscitiam eius et 
temeritatem castigavit, multi exstiterunt qui quod Bentleius 
praeclare inchoasset perficere et expolire insüituerint: habet 
enim hoc Bentleiana crisis ut vehementer legentibus animum 
commoveat iudiciumque exacuat et ad imitandum incendat, si 
forte et ipsi aliquid huiusceniodi elicere possint. In ipsis Me- 
nandri fragmentis emendandis cum Bentleio veluti de palma 
contendentes videas Dawesium, Porsonum, Dobraeum!, Hos 
Meinekius consequitur, qui in Menandri fragmentis corrigendis, 
illustrandis, augendis et plurimum operae posuit et etiam uti- 
lius quam in caeteris Comicis versatus est. Neminem omnia 
exhausisse quis mirabitur? neque facile, ut opinor, exhaurien- 
tur omnia, quae viribus ingenii humani et accuratae doctrinae 
copia in his melius constitui et in pristinum nitorem restitui 
possunt. Supererit denique aliquid, quod artem nostram elu- 
dat, in quo genere is omnium acutissime cernet, qui ista neque 
intellizi neque emendari posse videbit. In superioribus com- 
pluscula iam Menandrea obiter per occasionem tractavi, ex qui- 
bus unum repetam, ut omnibus appareat quam sit necessarium 


1) Videant iuniores Phileleutheri Lipsiensis (Bentleii) Emendationes in Me- 
nandri et Philemonis reliquias; deinde Dawesii Miscell. Critica p. 215. s. p. 
581. cum nota Kiddii, et aliis locis, Porsoni Advers. p. 287. sqq. et Dobraei 
Advers. part. IT. p. 270 sqq. 
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singulos Poétae locos sedulo apud eos, qui servarunt, indagare 
et quemadmodum et quo consilio laudati fuerint circumspicere. 
Plutarchus in libro de Cupiditate Divitiarum p. 525. A. haec 
dedit: ZAA' ἐν τοῖς Θρωσωνίδου κωκοῖς écivu* 

παρ᾽ ἐμοὶ γάρ ἐςιν ἔνδον ἔξεςιν δέ μοι 

καὶ βούλομαι τοῦτ᾽ 
(ὡς ἂν ἐμμανέξατα ἐρῶν τις) 

0) ποιῶ δέ. 

quae sic ad Menandri Μισούμενον relata sunt. πὶ Plutarchi verba 
scilicet omitterentur. Quis non statim admonitus videt omnia 
haec esse Menandri in hunc modum constituenda: 

παρ᾽ ἐμοὶ γάρ égiy ἔνδον ἔξεςιν δέ μοι 

καὶ βούλομαι τοῦθ᾽, ὡς ἂν ἐμμανέςατα 

ἐρῶν τις, οὐ ποιῷ δέ. 

Non dissimili modo Menandri duo — perfaceti auctori 
suo perierunt apud Diog. Laért. VI. 95. μέμνηται τοῦ KpéTwros 
Μένανδρος οὕτως " 

συμπεριπατήσεις yàp τρίβων ἔχουσ᾽ ἐμοί, 

ὥσπερ Κράτητι τῷ κυνικῷ o0 ἡ γυνή, 
καὶ θυγατέρα ἐξέδωκε μαθητοῶῖς αὐτοῦ ἐκείνοις ἐπὶ πείρᾳ δοὺς 
τριάκονθ᾽ ἡμέρας ὡς ὃ αὐτὸς ἔφη. non est hoc elocare filiam sed 
flagitiose prostituere; at nihil huiusmodi aut Crates fecit aut 
scripsit Menander; scribae nos ludificantur, qui verba Poétae 
disiecta depravarunt. In libris optimis est ἐξέδωκε κείνοις (vel 
ἐξέδωκ᾽ ἐκείνοις) ὡς αὐτὸς ἔφη ἐπὶ πείρᾳ δοὺς τριώκονθ᾽ ἡμέρας. 
iccg αὐτοῦ κτὲ. unde haec poétae manus emergit: 

καὶ Üuyarép ἐξέδωκ᾽ ἐκεῖνος, ὡς iud 

αὐτός, ἐπὶ πείρῳ δοὺς τριάκονθ᾽ ἡμέρας. 

Contrario errore inquinata sunt Menandri verba apud Ammo- 
nium de D. V. p. 110. παιδίσκη. inquit, καὶ παῖς διωφέρει. 
σποιδίσκη μὲν γὰρ v éAsuÜÉgm παρ᾿ ᾿Αττικοῖς, παῖς δὲ ἡ δούλη. 
Ἱμένανδρος ἐν Δωκτυλίῳ" 

ἐπὶ τοῦδε δ᾽ αὖθ᾽ οὕτως ὃ κακοδαίμων, ἔφη, 

ὡς οὐκ ἂν ἐκδοίη θυγατέρας ἄσμενος 

καὶ ταῦτα πεντήκοντα παιδίσκας ἔχων. 
huic loco inexspectatam lucem affundent scripturae Codicum, 
quos sibi olim Valckenaerius Parisiis excutiendos curavit, et 
quos ipse in Marciana Bibliotheca diligenter contuli, in quibus 
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ila seriptum est: μένωνδρος ἐν δακτυλίῳ ἐπὶ τοῦ δάν οὑτοσί, aut 
μμένανδρος ἐν δακτυλίῳ ἐπὶ τοῦ δάου" τίς γὰρ οὑτοσὶ κακοδαίμων 
ἔφυ ὃς οὐκ ἄν κτὲ. Compone utramque vitiosam scripturam ἐπὶ 
τοῦ δᾶν el ἐπὶ τοῦ δάου et ecce emicabit vera ézi τοῦ Δαναοῦ, 
nempe ipse est, de quo haec Poéta dixit, 

Δαναὸς ὃ πεντήκοντα θυγατέρων πατήρ, 
quem versum ex Euripidis ᾿Αρχελάῳ sumtum quis nescit? [0- 
cose in eo versu ludit Plutarchus de amore prolis p. 497. B. 
heredipetas insectans: 

Δαναὸς ὃ πεντήκοντα θυγατέρων πατήρ 
εἰ ἄτεκνος ἦν πλείονας ἂν εἶχε κληρονομοῦντας, et omnibus erat 
notissimus versus, qui fabulae primus erat, vid. Plutarch, 
Moral. p. 857. E. ltaque Ámmonius ipse sic scripserat: παῖς 
δὲ ἡ δούλη. Μένανδρος ἐν Δακτυλίῳ ἐπὶ τοῦ Δαναοῦ, ei sic Co- 
mici verba subiunxerat; namque sic demum apparebat παιδίσκας 
diei τὰς ἐλευθέρας. quoniam Danaus dicebatur πεντήκοντα πᾶι- 
δίσχας ἔχειν, quod facete dictum esse pro θυγατέρας vel 6vyz- 
τρια palam erat, ideoque hoc Menandri testimonio luculenter 
demonstratur quod Grammaticus volebat. Ammonius saepius 
sic in simili re loqui solet, ut in v. TJezvvoz p. 158. τύραννον 
oi ἀρχαῖοι καὶ ἐπὶ βασιλέως ἔτασσον. Ἡρόδοτος ἐπὶ Κροίσου" (l. 6.) 
τύραννος δὲ ἐθνέων (τῶν ἐντὸς ἍΑλυος ποταμοῦ) καὶ ὑποβάς" (1. 26.) 
τελευτήσαντος δὲ ᾿Αλυάττεω διεδέξατο τὴν βασιληίην, ---- —. ἔσθ᾽ 
ὅτε καὶ τὸν τύραννον βασιλέα ἔλεγον, ὡς Εὔπολις ἐν Δήμοις ἐπὶ 
τοῦ Πεισιςρώτουι Eodem igitur modo scriptum fuisse Μένανδρος 
ἐν Δαχτυλίῳ ἐπὶ τοῦ Δαναοῦ satis certum est, at ipse Menandri 
primus senarius tam male muleatus est et mutilus, ut ipsa 
poétae verba ex iis sordibus exscalpi non possint. Multa con- 
iicias, quibus sententia et metrum probabiliter sarciantur , veluti: 

τίς γάρ ποθ᾿ οὕτω τι κακοδαίμων ἦν, ἔφη, 
vel τίς γάρ ποῦ οὕτως ésl κακοδαίμων. ἔφη, 
vel simile quid, sed nihil quod certum et evidens sit ex cor- 
ruptissimis reliquiis elicias. Sentenlia saltem loci salva est et 
testimonium recte et ordine dictum. 

Multa nunc Menandri nomine circumferuntur, quae num- 

quam ab eo scripta sunt. Horum duo fere sunt genera: alia 
enim ei ab rerentissimis Graeculis aíficla sunt ea oratione iis- 


que numeris scripta, quales effoeta et decrepita Graecia effutire 
ἘΣ 
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solet, ut legentibus nauseam et fastidium pariant. - Huius fa- 
rinae est quidquid ex comparatione Menandri et Philistionis Mei- 
nekius attulit, quas sordes nollem umquam Menandreis reliquiis 
admixtas, in quibus non dico corrigendis sed legendis nemo 
umquam fecerit operae pretium , adeo omnia sunt insulsa, in- 
epta, barbara. In eum ipsum, quicumque haec conscribillavit, 
utendum est consilio, quod ab eo datur in fragm. 157 Meinekii : 
Qpóvusiv ἀσκῶν ἄφροσιν μὴ χρῶ. φίλοις 
ἐπεὶ κεκλήσῃ καὶ σὺ παντελῶς ἄφρων. 
Ne hoc videar in istum dixisse inclementius pauea producam 
ipsum dicentem. Fragm. incert. Meinek. 22. 
| ὅτων πονηροῦ γείτονος γείτων ἔσῃ. 
ἀ0. ἵν᾽ ἄλλος ἐλθὼν μεταλάβῃ καὶ κτήσηται. 
146. ἀπόντι μᾶλλον εὐχαριςίων ποίει. 
148. τοῦ δυςυχεῖν vópiCé σ᾽ ἀὠρρωαβῶν᾽ ἔχειν. 
159. μὴ πάσχε πρῶτον τὸν νόμον καὶ μάνθανε. 
162. ὅταν τι μέλλῃς τὸν πέλας κατηγορεῖν. 
165. ὅτων γέρων γέροντι (συγ) γνώμην διδοῖ. 
176. κἂν μυρίων γῆς κυριεύῃς πήχεων. 
atque in istis emendandis, si Musis placet, video Grotios, Do- 
braeos, Meinekios operam ludere! Estne operae pretium inge- 
nium experiri in fragm. 145. 
καιρῷ τὸν εὐτυχοῦντα κολακεύων Φίλος 
κωιροῦ Φίλος πέφυκεν οὐχὶ τοῦ φίλου. 
in praecedenti fragmento prior senarius 
μισῶ πένητα πλουσίῳ δωρούμενον. 
salis bonus est, quamquam δωρεῖσθαι a magistro sublectum Tra- 
gico est et socco disconvenit, at quid facias sequentibus verbis: 
ἔλεγχός éci τῆς ἀχορτάςφου τύχης. | 
quae nemo intelligit aut eurat intelligere. Et sic multa alia 
aut sensu vacua sunt in istis aut. ineplissime dicta. — Qui alteri 
malum parat, inquit, (fragm. 147).. 
αὐτὸς προπάσχει TOU κωκοῦ τὴν ἔκβασιν. 
quod tam sanum est atque illud (fragm. 155), 
κωλὴν γυναῖκ᾽ ἐὰν ἴδῃς μὴ θαυμάσῃς 
τὸ γὰρ πολὺ κάλλος καὶ ψόγων πολλῶν γέμει. 
ubi bellissime τὸ πολὺ κάλλος opponitur ψόνοις πολλοῖφ. Quam 
suaviter dixit οἱ βιωφελῶς in fragm. 156. 
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γνώμην pigwy τῇ γυναικὶ μὴ λέγε, 
γνώμῃ γὰρ ἰδίᾳ τὸ κακὸν ἡδέως ποιεῖ. 
ut aliquid dicat γνώμην κακίφην vel ψνώμην πονηράν reponunt, 
et haec Menandrum dixisse opinantur! Quam vellem sibi etiam, 
non tantum aliis omnibus, praecepisset quod est in fragm. 152. 
ἅπαντα μεταμέλειαν ἀνθρώποις Φέρει. 
μόνη σιωπὴ μεταμέλειαν οὐ Φέρει. 
Praeclarissimum est et pervenuste dictum in fragm. 168. 
pusupilóy cou μὴ κατείπῃς τῷ φίλῳ 
καὶ οὐ φοβηθήσῃ αὐτὸν ἐχθρὸν γενόμενον. 
ne summus poéta metrum violet certatim emendant κοὐ μὴ ᾧο- 
βηθῇς, quae dicendi ratio Graeculis non est in usu et apud 
Graecos significat nol? metuere. At quid feceris istis in fragm. 180. 
τὸ TOU μαθητοῦ πρῶτον ἔχε τὴν σιγήν. 
comminiscitur aliquid Meinekius: frustra; versus est politicus, 
quos qui olim pangebant melius paruissent praecepto veterum: 
ἢ λέγε τι σιγῆς κρεῖσσον ἢ σιγὴν ἔχε. 

Alterum genus est versuum, quorum Menander falso auctor 
creditur, plane eontrarium. Saepe factum est ut versus multo 
Menandro antiquiores ex Euripide aut alio quo Tragico sumti 
cum Menandreis negligenter confunderentur. Sunt fere senten- 
tiose et argute dicta, quae satis commode ab utroque genere 
Poétarum aut in tragoedia poni potuerint aut in comoedia, ubi 
pater senex aut quaelibet persona tristior multa v»cwixz loqui 
solet. Quum nihil sit apud Stobaeum incertius quam auctorum 
nomina sententiis et excerptis apposita, et plurima incerto au- 
ctore et apud hunc et passim apud alios cireumferantur, factum 
est ut in Comicorum fragmentis Tragica complura insint, et 
conira in Tragoediarum reliquiis pauca quaedam appareant 
socco quam cothurno digniora. Possit aliquis ita existimare 
non magnopere nostra referre utrum quid ab Euripide an Me- 
nandro dictum sit, nam perinde iucundam sententiam esse et 
vitae utilem, neque nunc satis cerlo sciri ac demonstrari posse 
ad utrum genus fragmentum quodque referri oporteat, si nihil 
aliunde de auctore compertum sit aut testes corrupli esse vi- 
deantur. Mihi contra et perutile esse et non admodum difficile 
aut anceps negotium videtur quae quis in cothurno dixerit aut 
in socco discernere. Ne dicam de caeteris, dicendi genus, ipsa 
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lingua, qua utrique utuntur, verborum delectus, forma, com- 
positio, deinde numerorum ratio, metri genus et multa alia te- 
nuissima illa quidem sed certa indicia faciunt, ut hoc agenti 
el bene Graece scienti ambiguum esse non possit utrum Tragici 
verba an Comici teneas. Multos saepe vidi in hoc genere levis- 
sime versari et Deorum heroumque. eloquium ἃ Demeae aut 
Micionis oratione distinguere non potuisse: nihilominus ut boni 
poétae est reddere personae convenientia cuique, sic poétarum 
interpretis et critici esse arbitror discrimina haec acute ani- 
madvertere et sentire, neque tantum in vitae et hominum usu 
valere illud : 

ἀνδρὸς χαρακτὴρ ἐκ λόγου ψνωρίζεται, 
sed idem in scriptorum consuetudine et usu valere oportere. 
Quam vehementer et diu ludificatus est homines doctos scribae 
error in Stobaei Florilegio conimissus LXXIV. 27, qui omissis 
negligenter nonnullis Menandri verba cum Euripideis monstrose 
conglutinavit.  Greditus est Comicus matronam induxisse ita 
dicentem : 

τὸ μὲν μέγιςον οὔποτ᾽ ἄνδρα χρὴ σοφόν 

λίαν φυλάσσειν ἄλοχον ἐν μυχοῖς δόμων. 
addam et pauca de seqq., ut mendum eluam: 

ἐρᾷ γὰρ ὄψις τῆς θύραθεν ἡδονῆς, 

ἐν δ᾽ ἀφόθόνοισι τοῖσδ᾽ ἀναςρωφω μένη 

βλέπουσά τ᾽ εἰς πᾶν καὶ παροῦσα πανταχοῦ 

τὴν ὄψιν ἐκπλήσασ᾽ ἀπήλλακται κακῶν. 

τὸ τ᾽ ἄρσεν ἀεὶ TOU κεκρυμιμένου λίχνον. 
ita demum haec intelligi poterunt, si correxeris: épg γὰρ ἥτις 
τῆς θύραθεν ἡδονῆς ἐν ἀφθόνοισι τοῖσδ᾽ ἀναςρωφωμένη τὴν ὄψιν 
ἐκπλήσωσ᾽ ὁπήλλωκται κακῶν. Subridemus nunc, quum videmus 
fuisse qui olim serio crederent in comoedia aliquam dixisse : 

ὅςις δὲ μόχλοις καὶ διὰ σφραγισμάτων 

σώζει δάμωρτα δρᾶν τι δὴ δοκῶν σοφόν 

μάταιός égi καὶ φρονῶν οὐδὲν φρονεῖ. 

ἥτις γὰρ ἡμῶν κωρδίαν θύραζ᾽ ἔχει 

θᾶσσον μὲν οἰςοῦ καὶ πτεροῦ χωρίζεται, 

λάθοι δ᾽ ἂν "Apyou τὰς πυκνοφθάλμους κόρας. 
satis enim nunc constat inter omnes Euripidea haec esse, quod 
primus omnium Piersonus admonuit ad Moerid. in v. οἷςός p. 275 
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et multis demonstravit Meinekius in Quaestionibus Menandreis. 
Idem tamen opinatus est (in Fragmentis Gomicorum Anonymo- 
rum 549.) in comoedia scripta fuisse haec apud Stob. Floril. 
LXIX. 1. 

ὅταν yàp ἄλοχον eig δόμους ἄγῃ πόσις κτέ. 
ubi quatuor sunt certa indicia sermonis artificialis: Comicus 
enim populari lingua debebat dicere: ὅταν vp ἀνὴρ γυναῖκα 
&ywroi οἴκαδε Vel eig τὴν οἰκίαν. Neque magis dubitandum quin 
fragm. 284 sit reddendum Tragico: 

παῖς παιδὶ καὶ γυναικὶ πρόσῴορον γυνή. 

νοσῶν τ᾽ ὦνὴρ νοσοῦντι καὶ δυσπραξίᾳ 

ληφθεὶς ἐπῳδὸς ἐξι τῷ πειρωμένῳ. 
quod fuerunt qui Menandro tribuerent. Euripidis est senarius 
in fragm. 55. | 

ὡς Wpiepuiógciv ἐμφερὴς ὃ βουκόλος. 

de Paride, ut eredo, dictus, qui ignotus suis cum pastorum 
grege bubuleus in urbem rure venerat ἐν τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ. Et quis 
non agnoscat Tragicum in fragm. 60. 

ὡβροείμιονές τε καὶ κωτηνλαϊσμένοι. 
et in fragm, 101. — | 

ὃς τόνδ᾽ ἔχεις τὸν σηκὸν ἵλεως γενοῦ. 
et in fragm. 167. 

ἀπτῆνα, ruTÜÓV, ἄρτι γυμνὸν ὀςράκων.ς 
et in fragm. 242, 

ἀνόητά γ᾽ εἰ TOUT ἦλθες ἐπιτάξων ἐμοί. 
nam ἐπιτάσσειν Tragicorum est, Comici προςάττειν dicebant; et 
in fragm. 264. 

ἐλαφρὸν παραινεῖν TQ κακῶς πεπραγότι. 
et fragm. 280. 

«χωρὶς γὰρ οἰκοῦσ᾽ ὡρεταὶ τῶν ἡδονῶν. 
nihil horum in comoedia dici potuit, quemadmodum neque in 
vita communi. Aliud est fragmentorum genus, ubi argumen- 
tum ludicrum et facetum est, nonnumquam scurrile et petulans, 
Sed oratio verbis priscis et splendidis contexta, quale est frag- 
mentum 17. 

ἀλλὰ ξενῶνας olys καὶ ῥῶνον δόμους, 

ςρώννυ τε κοίτας καὶ πυρὸς φλέξον μένος, 

κρωατῆρώ T' αἴρου καὶ τὸν ἥδιςον κέρα. 
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aut fragm. 19. 

μέλη πάραυλα κἀκρότητα κύμβαλα. 
aut fragm. 56. Μιλησία 

σμάραγδος, ἐμπόλημα τιμηέςξατον. 
aut fragm. 66. 

ὕδωρ δὲ πίνει, τὸν δὲ Βίβλινον ςυγεῖ. 
aut fragm. 9ῦ. 

χρόαν δὲ τὴν σὴν ἥλιος λάμπων QAoyl 

αἰνυπτιώσει. 
aut fragm. 305. 

τί καὶ κάθῃ: πίωμεν. οὐ καὶ σιτία 

πάρεςιν: ὦ δύςηνε, μὴ σαυτῷ Qcva. 

οἱ δ᾽ εὐθὺς ἠλάλαξαν, ἐν δ᾽ ἐκίρνατο 

οἶνος, φέρων δὲ ςέφανον ἀμφέθηκέ τις. 

ὑμνεῖτο. δ᾽ αἰσχρῶς κλῶνα πρὸς καλὸν δάφνης 

ὁ Φοῖβος οὐ προσῳδά. τήν τ᾽ ἐναύλιον 

ὠθῶν τις ἐξέκλαξε σύγκοιτον φίλην. 
Quis admonitus non videt haec omnia e Satyricis dramatibus 
sumía esse: ὁ Φοῖβος ὑμνεῖτο κλῶνα πρὸς καλὸν δάφνης in co- 
moedia sic erat dicendum: παιὰν ἤδετο πρὸς μυρρίνην.  Eiusdem- 
modi sunt ξενῶνας οἶγε (ut in Euripidis Alcest. 547. ξενῶνας 
olg), πυρὸς φλέξον μένος, ἐμπόλημα τιμηέξατον, cuyei et eae- 
tera fere omnia, quae non alibi quam ἐν τοῖς Σωτύροις locum 
invenire potuerunt. Eodem refero fragm. 408. 

ἡ δὲ προὐκαλεῖτό μὲ | βαυβᾶν μετ᾽ αὐτῆς. 
quod compara cum Euripideis ἐν Συλεῖ σωτύροις " in Bekkeri 
Anecd. p. 85, 10. | 

βαυβῶμεν εἰσελθόντες. ὠπόμορξαι σέθεν | τὰ δώκρυω. 

el fragm. 30. 

πᾶσιν δὲ. θνητοῖς βούλομαι παραινέσαι 

τοὐφ᾽ ἡμέρων ζῆν ἡδέως. ὁ yàp θανών 

τὸ μηδέν ἐςι καὶ σκιὰ κατὰ χθονός. 

μικροῦ δὲ βιότου ζῶντ᾽ ἐπαυρέσθαι χρεών. 
quae quis serio credet in comoedia dicta fuisse? ^ Temulenti 
haec philosophia est ex. aliquo Satyrico dramate, namque non 
nisi semel, ut opinor, in Tragoediae gravitate philosophantem 
hoc modo Herculem bene potum Euripides induxit in Alcestide, 
ubi compara vss. 788 sqq. 
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Venio nunc ad Tragicorum reliquias, quae Menandreis ne- 
glientia admixtae sunt. Huius generis primum esse arbitror 
fragmentum apud Stob. Floril. LXXXIX. 1. 

τοὺς εὖ γεγονότας καὶ τεθραμι μένους καλῶς 
κἂν τοῖς κακοῖς δεῖ λόγον ἔχειν εὐφημίας. 

ubi codex optimus Paris. A. εὖ γεγῶτας servavit, ut dubitari 
non possit quin haec Tragicus dixerit, quod etiam si γεγονότας 
retinebis satis apparere arbitror. Est enim hoc dictum eiusmodi, 
qualia saepe Chorus in Tragoedia post longiorem 7e; interfari 
solet, ut regat iratos et componat sedetque animos tumentes 
arguto et sententioso dicto, veluti 

φεῦ, φεῦ, τὸ σῶφρον ὡς πανταχῆ καλόν 

καὶ δόξαν ἐσθλὴν ἐν βροτοῖς κομίζεται. 
vel 

φεῦ, φεῦ, βροτοῖσιν ὧς τὰ χρηφὰ πράγματα 

αρηφῶν ἀφορμὰς ἐνδίδωσ᾽ ἀεὶ λόγων. 
et similia multa passim. Neque magis dubium est, quiu ex 
aliqua tragoedia sumti sint versiculi, quorum prior flagitiose 
corruptus est in Stob. Floril. XXXVI. 12. 

aicypóv γ᾽ ὅταν τις ἐπὶ γλώσσῃ Quels 

ψλώσσῃ ματαίους ἐξχκοντίσῃ λόγους. 
nauci non sunt vocabula ἐπὶ γλώσσῃ Φυείς, quibus olim, ut opi- 
nor , Graeculus lacunam antiqui libri stolide explevit, quod passim 
in Stobaeo factum esse in seqq. demonstrabimus. Sententia pos- 
tulare videtur: αἰσχρόν γ᾽ ὅτων τις ἀξίωμ᾽ ἔχων μέγα, aut aliquid 
huiusmodi. In vulgata scriptura turpissimum est ᾧνείς, quod 
nescio quomodo docti homines potuerint concoquere. Seri de- 
mum Graeculi pro ἔφυν, φῦναι, Que coeperunt éQUzv, φΦυῆναι 
et φυείς dicere, et φυήσομαι, &vaQuxcopuo pro ἀνωφύσομωι, quas 
sordes deinde Veteribus affricabant. Eadem barbaries apparet 
in δυῆναι pro δῦναι. Neque minus suspiciosae mihi sunt formae 
Qui, φυῶμεν, φυῶσιν apud Platonem saepe occurrentes, nec du- 
bito quin Φύῃ et φύωμεν et φύωσι scribendum ubique sit, quem- 
admodum recte scribitur ex ἔδυν et δῦναι natum 2/54 in Cra- 
tylo p. 416. B. ἐπειδὰν ὁ ἥλιος 90$, quae forma in Homerieis 
carminibus saepe legitur. In optativis antiqua Graecitas habe- 


bat formas 2/4» (δυίην) et QU*»v (Quizv): huius unieum exem- 
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plum aetatem tulit in notissimo versu Theocriteo XV. 94: 

μὴ φύη, Μελιτῶδες, ὃς ὡμέων καρτερὸς εἴη. 
forma δύην in Homero non sine periculo evasit et ἃ Criticis ser- 
vata est in Odyss. ;. 577. | 

θάρσυνον μή τίς μοὶ ὑποδδείσας ἀναδύη. 
el bis c. 548, v. 286 οὐκ εἴα — λώβης ἴσχεσθαι — ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλ- 
λον δύη ἄχος κραδίην, ubi olim perperam coniunctivus δύῃ lege- 
batur. Idem vitium est in Timonis Σίλλοις apud Sextum Em- 
pir. adv. Mathem. IX. S 40. Protagoras, inquit, fugam capes- 
sivit ὄφρω μὴ αὕτως 

Σωκρωτικὸν πίνων ψυχρὸν ποτὸν ἄϊδι δύῃ . 
lege ἄϊδω δύη. id est ὠποθάώνοι. Contrario errore apud Arislopha- 
nem in Equitt. vs. 1056 apud omnes cireumferri video: 

καί xe γυνὴ Φέροι ἄχθος ἐπεί κεν ἀνὴρ ἀναθείη, 

ubi coniunetivum ὠναθείῃ requiro. Caeterum φυῆναι et quels 
non nisi sero natis Graeculis semibarbaris in usu fuerunt, sed 
ἔδυν, 9001, δῦναι, δύς sat cito apud omnes depravata sunt in 
ἐδυσάώμην, ἀπεδυσάμην, ὠπόδυσαι, ἐκδύσωσθαι, ἐνδυσάμενος, quae 
formae omnes Veteribus sunt prorsus barbarae, quamquam nunc 
librariorum vitio optimus quisque Veterum ita dixisse putatur. 
In Bekkeri Aneed. p. 427, 25. editur: ᾿Αποδῦσαι: 

μᾶλλον δ᾽ ἀπόδυθι ταχέως . . . Παμφίλη 

ἡμέτερος ὃ πλοῦς. 
ubi emendandum: ὠπόδυσαι, μᾶλλον δ᾽ ἀπόδυθι. " " 

ὠπόδυθι ταχέως, Πάμφιλ᾽, ἡμέτερος ὃ πλοῦς. 
excidit nomen Comici et fabulae et repetitum ἀπόδυθι, quod 
scribae oculos fefellit. Παμφίλη ridiculum est: non solebant 
mulieres ὠποδῦναι. Docebat Grammaticus ὠπόδυθι melius esse 
quam ἀπόδυσαι!. Nesciebat enim ὠπόδυσαι et ἀποδύσασθαι et si- 
milia omnia inaudita plane Veteribus et barbara esse. Iam tum, 
ut opinor, sie erant corrupta exemplaria τῶν πωλαιῶν, quae qui 
emendare non poterat imbibebat opinionem falsam, quemad- 
modum nunc qui vitium huius generis non animadvertit, simul 
suam Graecitatis scientiam et notitiam corrumpit. Qui apud 
Herod. V. 106 aequo animo legunt: θεοὺς ἐπόμνυμι τοὺς βασι- 
ληίους μὴ μὲν πρότερον ἐκδύσασθαι τὸν ἔχων κιθῶνα καταβήσομαι 
ἐς ᾿Ιωνίην πρὶν ἄν TO) Σαρδὼ δασμοζδόρον ποιήσω neque sentiunt 
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duplici de causa futurum ἐκδύσεσθαι esse necessarium, conci. 
piunt animo opinionem et per se parum probabilem et plane 
falsam hanc: perinde esse utrum Graece ἐκδῦναι an ἐχδύσασθαι 
dicatur, et utramque formam simul apud eosdem [fuisse in usu. 
Ubi istum errorem diuturna sequiorum lectio aluit et confir- 
mavit non facile evellitur, at si quis eam rem diligenter inda- 
gare volet id ipsum comperiet quod nunc verbo tantum admo- 
nemus, ἐδυσάμην el composila omnia sequiorum esse, apud 
veteres nusquam usurpata, et éQuyv, Φυῆναι et Queíz apud Grae- 
culorum faecem demum propullulasse. Ridebitur tunc Euri- 
pidis versiculus in quo Φυείς legatur, et si quod simile vitium 
Veteres inficit iolletur, vid. Dobraei Advers. ll. p. 281. Et 
Φυῆναι quidem quia abiectissimae Graecitatis est rarissime in 
libros paulo meliores irrepsit, sed 320272; quoniam olim om- 
nium usu íerebatur permultos antiquorum locos inquinavit. 
Saepe.etiam participium 2J2, 47:205 070206. καταδύς indoctorum 
manibus male muleatum est et in δούς abit aut alio modo de- 
pravatur. Non debebant dubitare docti homines, quin recte in 
Archippi loco Athen. XV. 678. E. 
ἀθῷος ἀποδοὺς θοιμάτιον ἀπέρχεται. 
emendatum sit ὠποδὺς δοιμάτιον. In. Timotheo Athen. VI. 245. C. 
πειρώμεθ᾽ ἀποδόντες τὸ δεῖπνον AmiEVau 

non satis est corrigere, quod Schweighaeuserus fecit, ὠποδύντ᾽ 
ἐς, sed requiritur ὑποδύντ᾽ ἐς: namque ὑποδῦναι est furtim se 
ez hominum turba proripere. Sed levia haec sunl prae eximia 
emendatione, qua locum Aristephanis nunc simili vitio. plane 
absurdum clara luce Hamakerus illustravit. Editur in Pace vs. 729: 

ἄλλ᾽ ἴδι χαίρων, ἡμεῖς δὲ τέως τάδε τὰ σκεύη παραδόντες 

τοῖς ἀκολούθοις δῶμεν σώζειν, ὡς εἰώθασι μάλιξα 

περὶ τὰς σκηνὰς πλεῖξοι κλέπται κυπτάζειν καὶ κακοποιεῖν. 
quam sit haec scriptura impedita et vitiosa apparebit optime, 
si veram lectionem opposuero, quam mihi amicus meus indica- 
vii: ἡμεῖς δὲ τέως τήνδε σκευὴν ἀποδύντες τοῖς ἀκολούθοις 
δῶμεν σώζειν et εἰώθασι μάλιξα περὶ τὰς σκευὰς πλεῖςοι κλέπται 
κυπτάζειν, quae non egent interprete. (Ostendimus in priore 
parle τὰ σκεύη et τὴν σκευήν saepius confusa esse, ad hunc er- 
rorem reliqua a stolido correctore accommodata sunt et Zzc- 
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Arislidis περὶ τοῦ παραφθέγμωτος l.p. 587: καὶ κωμῳδοῖς μέν — 
ἴδοι τίς ἂν καὶ τοὺς ἀγωνοθέτας καὶ τοὺς θεατὰς ἐπιχχωροῦντας [- 
κρὸν τι περὶ αὑτῶν παραβῆναι καὶ πολλάκις ἀφελόντες τὸ T poc- 
ὡπεῖον μεταξὺ τῆς Μούσης ἣν ὑποκρίνονται δημηνοροῦσι. σεμνῶς. 
sic igitur Chorus τὴν σκευὴν ἀποδὺς πωρέβη πρὸς τὸ θέατρον, 
cavitque sedulo ne quid sibi ornamentorum interea furto sur- 
riperetur.  Compositum παρῶωδόντες ἴῃ Aristophane vel solum 
vitium arguit: neque enim πωραδόντες τοῖς ἀκολούθοις rectum est 
neque ὠποδόντες, requiritur simplex δοῦναι. In Theophrasti 
Charactt. XXI edebatur olim: xa) πομπεύσας δὲ μετὰ τῶν ἱππέων 
τὰ μὲν ἄλλα πάντα ἀποδοῦναι TQ παιδὶ ἀπενεγκεῖν οἴκαδε ὦνα- 
βαλόμενος δὲ θοιμάτιον εἰς τὴν ἀγορὰν περιπατεῖν : quae in optimo 
Codice Vaticano sic scripta esse vidi: τὰ μὲν ἄλλα πάντα δοῦ- 
yai TQ παιδὶ ἀπενεγκεῖν οἴκαδε, ἀναβαλλόμενος δὲ θοιμάτιον ἐν 
τοῖς μύωψι κατὰ τὴν ἀγορὰν περιπατεῖν, quae praeclarissima 
sunt et graphice τῶν μικροφιλοτίμων ineptias describunt, quas 
ipsas hodieque in hac ipsa re suaviter ridere solemus. . Equi- 
dem saepe vidi ὠνδρώριωῶ οὐδενὸς ἄξιω ὑπὸ μικροφιλοτιμίως ἐν τοῖς 
μύωψι περιπατοῦντα. Singularis et incredibilis est in his Astii 
&xpicio, qUi εἰς τὴν ἀγορὰν περιπατεῖν retinet et ἐν τοῖς μύωψι 
»ϑιδρθοίμην. παδοί.᾽" | Idem tamen δοῦναι τῷ παιδί pro ὠποδοῦνδι 
recepit: equidem sic utrumque :coniunxerim ut scribatur: τὰ 
μὲν ἄλλα müvyr ἀποδῦναι καὶ δοῦναι TQ παιδὶ ἀπενεγκεῖν οἴκαδε. 
Rectissime nuper Hirschigius vidit participium καταδύς absurdó 
additamento onerari in Platonis Theaeteto p.171. D. εἰ αὐτίκα 
ἐντεῦθεν ἀνακύψειε μέχρι τοῦ αὐχένος — καταδὺς ἂν οἴχοιτο [ἀπο- 
τρέχων]. Quum pisces τρέχειν inceperint ὠποτρέχων revocabimus. 
Adiiciam unum exemplum ubi ἐδυσόώφην male apud Atticum 
scriptorem legitur et sic. ad Menandrum revertar. . In Lysiae 
fragmento 45 legitur: Ἄρχιππος yp οὑτοσὶ ἀπεδύσατο μὲν εἰς τὴν 
αὐτὴν παλωίςραν οὗπερ καὶ icis ὃ φεύγων τὴν δίκην, res ipsa 
clamat imperfectum reseribendum esse ὠπεδύετο et οἷπερ pro οὗπεῤ: 
- Inter. Menandrea niin haec: e Stob. Ecl. Physic. I. 9. 

cQ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἔς! τοῖς σοφοῖς phi 
qvo σκοπεῖσθαι τῆς ἀληθείας πέρι. 

quae non esse Comici palam est. Critiae suspicatur esse Meine- 
kius, qui labem prioris senarii de Heerenii sententia , infelicis 
coniectoris, ita sarciri vult ut.scribatur: ὦ δέσποτ᾽ ὦναξ, 


9 
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nemo sic Graece loquitur, quia δέσποτ᾽ ἄναξ coniunclim dicun- 
tur et recte dicitur ὦναξ δέσποτα et ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, divisim 
ὦναξ, ὦ δέσποτα vel ὦ δέσποτ᾽, ὦναξ non dicitur. Nota sunt 
apud Aristophanem: ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἀμέτρητ᾽ ἀήρ, et ὦ δέσποτ᾽ 
ἄνωξ, velrov ἀγνυιεῦ et in Pace vs. 90. ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ὡς ma- 
ραπαίεις. Obiter eiusdem generis vitium exime ex Arist. Equitt. 
726. ὦ δυμίδιον, ὦ φίλτατον, ἔξελθ᾽, ubi sic legendum : 

ὦ Δῆμε, δεῦρ᾽ ἔξελθε. B. νὴ Δί᾽, ὦ πάτερ, 

ἔξελθε δῆτ᾽, ὦ Δημίδιον. Α. ὦ φίλτατε, 

ἔξελθ᾽, ἵν᾽ εἰδῇς oim περιυβρίζομαι. 
In Menandro Grotius emendabat ὦ δέσποτ᾽ Αἴας, quod Αἶαν 
utique scriptum oportuit, sed nemo cum vocativo δέσποτα nomen 
proprium coniungit, nisi Dei alicuius, ut ὦ Ζεῦ δέσποτα, nec 
umquam servus herum sic alloquens eius nomen adiicit. Equi- 
dem haec e Satyrico dramate depromta esse arbitror et corri- 
gendum: ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἔξεςι τοῖς σοφοῖς βροτῶν xri. 

Pro Menandreis afferuntur ex Stob. Floril. XXXVI. 14. 

οὔτ᾿ ἐκ χερὸς μεθέντα καρτερὸν λίθον 

ῥᾷον κατασχεῖν οὔτ᾽ ἀπὸ γλώττης λόγον. 
Tragiei poétae esse recte Meinekius monet, qui vitium in xzg- 
zepóy non deprehendit. Lege καρτερᾶς et vulgatam relegens 
subridebis. 

Minus etiam in Menandro quam in caeteris ferenda est oratio 
turgidior, quo propius ad communem omnium dicendi consue- 
tudinem eius dictio accedebat. In fragmento apud Plutarch. in 
consol. ad Apollon. p. 105. D. ubi dixerat: 

εἰ δ᾽ ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς νόμοις 

ἐφ᾽ οἷσπερ ἡμεῖς ἔσπασας τὸν ἀέρα 

τὸν κοινόν, ᾿ 
quasi haec supra soccum adsurgerent continuo addidit: ἵνα σοι 
xal τραγικώτερον λαλῷ. Hune igitur quis credat dixisse: 

ὦ παῖ σιώπα, πόλλ᾽ ἔχει σιγὴ καλώ, 
et alia quaedam eiusdemmodi?-- Miror Meinekii iudicium sta- 
tuentis Menandri esse hos versiculos apud Stob. Floril. LXXXVI. 7. 

ἔςιν δὲ. μήτηρ Φιλότεκνος μᾶλλον πατρός. 

ἡ μὲν γὰρ αὐτῆς οἶδεν υἱόν, ὁ δ᾽ οἴεται. 
et eandem sententiam iisdem verbis expressisse Euripidem apud 
Eustathium ad Od. p. 1412, ubi elegantius legatur: ἡ μὲν vàg 
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αὐτῆς οἶδεν ὄνθ᾽, ὁ δ᾽ οἴεται. Potuit haec Euripides in. aliqua 
fabula Satyrica posuisse, potuit haec dixisse Menander, sed ut 
ab utroque iisdem verbis idem dictum sit, id vero fieri non 
potuit. Neque Tragicus Comicum dicendi elegantia vieil: οἶδεν 
υἱόν Graecum non est: infelix coniector ex OIAENONGOAOIE- 
ΤΑΙ bellam hanc lectionem procudit, ut saepe in Stobaeo fac- 
tum esse ostendemus. Foedius etiam haec depravata sunt in an- 
tiquis ad Odysseam A. 215. Scholiis, unde sua Eustathius hausil. 
ἡ μὲν yàp αὐτῆς ci ἐόντας ὃ δ᾽ οἴεται, ubi quod adscribitur 
Menandri dictum sic mihi legendum videtur: 

αὑτὸν γὰρ οὐδεὶς οἶδ᾽ ὅτου ποτ᾽ ἐγένετο, 

ἀλλ᾽ ὑπονοοῦμεν πώντες ἢ πιςεύομεν. 
pro οἶδε τοῦ vel οἶδε πῶς. 

Notissimum est Menandrum argumentorum , rerum , senten- 
liarum , iocorum suavitate et festivitate, moribusque hominum 
depingendis egregium artificem, in verbis et oratione negligen- 
tiorem fuisse. Totus in rebus, quibus excellebat, dicendi arti- 
ficium, quo valebat minus, non curabat. Testis Plutarchus est 
de gloria Atheniensium pag. 547. Ε΄. λέγεται δὲ καὶ Μενάνδρῳ τῶν 
συνήθων τις εἰπεῖν" ἐγγὺς, ὦ Μένανδρε, τὰ Διονύσια καὶ σὺ τὴν 
κωμῳδίαν οὐ πεποίηκας. τὸν δὲ ἀποκρίνασθαι" νὴ τοὺς θεοὺς ἔγωγε 
πεποίηκα τὴν κωμῳδίαν, φκονόμηται γὰρ x διάθεσις, δεῖ δ᾽ αὐτῇ 
τὰ ςιχίδια ἐπᾷσαι. Salis arguunt fragmenta hanc. dicendi ne- 
glizentiam et versiculos raptim esse conílatos et sine cura aut 
lima properanter compositos. ^ Complura veteres magistri in 
Menandro severe notarunt improprie et. ineleganter et sordide et 
μοχθηρῶς dicta. Etiamnune facile est animadvertere complus- 
cula ab eo perperam aut socordius scripta, quod genus vitiorum 
diligentissime nobis arguendum est, ne Menandri incuria nito- 
rem sermonis. Attici obscuret. Cave ne Atticis imputes, quod 
illi excidit imprudenti et in his minus attendenti in Stob. Floril. 
CXIII. 9. 

AépximTTE καὶ Μνήσιππε, τοῖς εἰρημένοις 

ἡμῶν ὑπό τινος ἢ πεπονθδόσιν κωκῶς 

ἔςιν καταφυγὴ πᾶσιν οἱ χρηςοὶ φίλοι. 
quamquam anceps et invidiosum negotium est melius quam 
Menandrum Graece scire velle videri, tamen non reformido 
hanc invidiam in tam aperto certoque crimine. JDicine, quaeso, 
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Graece polest λέγομαι κακῶς ὑπὸ τινος quemadmodum λέγω τινὰ 
κακῶς, οἱ quia εἴρηκάς τινὰ κακῶς optime habet, licetne dicere 
εἴρηταί τις κακῶς ὑπὸ σου Tam vitiosum hoc est et ineptum 
acsi ex ποιεῖν τίνῶ κακῶς analogiam solam secutus propagare velis 
ποιεῖσθαι κακῶς ὑπὸ τινος el quia κακῶς πεποίηκέ με reclissime 
dici constat πεποίημαι κακῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ nihil offensionis putes 
habere. Ecquid potest esse certius quam τὸ ποιεῖν καὶ τὸ 
πάσχειν Sibi inter se respondere et ὁ πεποιηκὼς καὶ δ᾽ πεπον- 
θώς ἢ nemo dubitat et vel hic ipse Menandri locus exemplo esse 
possit. At non minus est certum eandem esse necessitudinem 
inter τὸ λέγειν καὶ τὸ ἀκούειν, ut opponantur κακῶς λέγεις με 
el κακῶς ἀκούω ὑπὸ σου, el τοῖς κακῶς εἰρηκόσι respondeant οἱ 
κακῶς ἀκηκοότες non hercle οἱ κακῶς εἰρημένοι, quod Menandro 
condonari potest sed sic ut peccasse se fateatur. Non minus 
vitiosum est in Stob. Floril. CXIII. 14. 
TQ μὲν τὸ σῶμα διωτεθειμένῳ κακῶς 
«peim ᾿ς ἰατροῦ, τῷ δὲ τὴν ψυχὴν φίλου. 

nam διακει μένῳ dictum oportuit, quemadmodum constanter κεῖ- 
ἀῶ! cum compositis formae passivae céósu4z;, qua nemo uti- 
tur, vicem supplere solet. Itaque tam male ac negligenter 
dictum est τὸ σῶμα διωτέθειμαι κακῶς ac si quis τοὺς τεβειμέ- 
γους νόμους pro τοὺς κειμένους vellet dicere, id quod iam alias 
attigi, nunc digitum in id intendisse satis est. Peius etiam 
est, quod Comicum in hoc genere deliquisse memorat gramma- 
ticus in Bekk. Anecd. p. 429. ὠπεκτόνασιν οὐκ ὠπεκτάγκασι 
Μισουμένῳ. πάτερ μὲν Θράσων᾽ ἀπεκτάγκασι δ᾽ οὔ, quae 
quamquam mutila et misere depravata sunt, hoc tamen sa- 
tis certum videtur afferri e Menandri Μισουμένῳ verba ὦπε- 
κτάγκασι δ᾽ οὔ. quam formam non tantum usus omnium re- 
spuit, qui summa constantia ὠπέκτονα dicebant, sed analogia 
etiam, quae Zzéxzzxz postulat, ut rézzxz , πέπλυκα,, κέκρικα. 
In loco tam corrupto non satis est ponderis ut Menandrum pa- 
rum cavisse videri pronuntiare possis, et tam foedum est Zzzé- 
χτάγκα, utsemibarbaris Byzantinis solis imputari poss? credam, 
qui ὠπεκτάνθαι pro τεῤνάναι el ὠπεκτάνθη pro zzéóz»s non du- 
bitarunt dicere. Eiusdem farinae est forma, quam scribae de 
suo Xenophonti obtruserunt in Hierone IIL 8. εὑρήσεις τοὺς 
τυράννους πολλοὺς μὲν παῖδας ἑαυτῶν ἀπεκτονηκότας, πολλοὺς 
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δ᾽ ὑπὸ παίδων αὐτοὺς ἀπολωλότας, Cui dudum vel e Stobaei 
Floril. XLIX. 41. redditum oportuit ὠπεκτονότας, quemadmo- 
dum et alibi passim et paulo ante II. 16. recte legitur Zzexro- 
νένχι. Constantinopoli, ubi γψεγράφηκα et sim. solebant quium 
bellissimum- illud ὠπεκτόνηκα natum est. 

Aliud est vulnus Menandro a scribis inflictum quamobrem 
immerito creditur antiqui sermonis sinceritatem labe adspersisse 
iy τῷ Δεισιδαίμονι. apud Clem. Alex. Strom. VII. p. 842. 

ἀγαθόν τί μοι γένοιτο, πολύτιμοι θεοί 1 

ὑποδούμενος τὸν ἱμάντα γὰρ τῆς δεξιᾶς 

ἐμβάδος ἀπέρρηξ᾽. B. εἰκότως, ὦ φληνάφε, 

σωπρὸς γὰρ ἦν, σὺ δὲ μικρολόγος ἄρ᾽ οὐ θέλων 

καινὰς πρίασθαι. 
sic Meinekius Codicum scripturas ὑποδούμενος τὸν ἱμώντα τῆς 
δεξιᾶς ἐμβάδος διέρρηξ᾽ οἱ σὺ δὲ σμικρολόγος οὐκ ἐθέλων utcumque 
reconcinnavit, quibus acquiescendum est donec quis meliora 
extuderit, sed turpe vitium in primo senario intactum praeter- 
iit. πολύτιμος enim et πολυτίμητος confusa sunt ineptissime. 
Quo discrimine haec sint diremta bene Ammonius docet de D. V. 
p. 118. πολύτιμον dicitur quidquid magno «constat, πολυτίμητον 
quidquid in mcgno honore est et ponilur fere de Diis: ὦ zoAv- 
τίμητοι θεοί, ὦ πολυτιμήτω θεώ, ὦ πολυτίμηθ᾽ ἩἭ ράκλεις, ὦ Ζεῦ 
πολυτίμητε, el sim., passim apud Aristophanem et caeteros, 
Salse igitur Socrates in Platonis. Euthydemo futilem sophistam 
p. 296 D., qui dixerat αὐτὸς ἀεὶ ἐπιςήσει ἅπαντα, ἂν ἐγὼ βού- 
λωμαι,. ἰἰα ridet: ὠλλὼ βουληθείης, ὦ πολυτίμητε Ἐῤθύδημε! qui- 
bus verbis eum ὥσπερ τινὰ τῶν κρειττόνων veneratur, ut p. 275 E. 
ἕλεω. εἴητον (εἰήτην). ἀτεχνῶς γὰρ ἔγωγε σφὼ ὥσπερ θεὼ mpoca- 
ψορεύω. llic quoque ὦ πολύτιμε olim edebatur , nunc ex opti- 
mis libris emendatum. Idem vitium Polyaenum obsidet VII. 
29. καὶ τὴν θεὸν προσεκύνησεν εἰποῦσα" Χάριν οἶδά σοι, ὦ πολύ- 
τιμε Αρτεμις, κτὲ.  Restituendum esse à σολυτίμητε appare- 
bit si comparaveris libellum de Mulierum Virtutibus, qui in 
Plutarchi Moralibus circumfertur, quamquam satis apparet ab 
eo compositum librum esse, qui Plutarchum scribendi elegantia 


et venustate longe superaret, ubi legitur p.258 B. xa) τὴν θεὸν 


προσκυνήσασα, Moprüpouoi ct, εἶπεν, ὦ πολυτίμητε δαῖμον, XT&. 
Est operae pretium videre, quemadmodum haec ipsa hinc sum- 
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ta ab ipso Plutarcho scripta sint in Amatorio p. 768. C. οἱ iu- 
venibus suaserim elegantem librum  pseudo-Plutarcheum ita 
comparare cum Polyaeno in lib. VIII, ut quid vir viro praestet 
intelligere et sentire discant; videbunt enim multa apud scri- 
ptorem antiquiorem recte et venuste dicta a militari viro et 
scribendi imperito subinepte et perperam reficta esse, ut in 
hac ipsa historia: ἧκε Σινόριξ καὶ σὺν αὐτῷ πάντες ὅσοι TxAa- 
τῶν ἐντελεῖς ἄνδρες καὶ γυναῖκες, non tam stulte Polyaenus 
dederat sed ἐν τέλει, quamquam incogitanter addidit καὶ ψυναῖ- 
κες, praeterea agmen hoc totum Aonoratorum virorum et matro- 
narum de suo addidit: nihil horum apud pseudo-Plutarchum 
legitur. Putaverit aliquis πολύτιμε vitium Polyaeni esse, zc- 
λυτίμητε recte ab illo antiquiore seriptum fuisse, nisi multo 
seriore demum aetate, quam Polyaeni, ea dicendi socordia 
nasci potuisse videretur. Equidem Menandri locum sic consti- 
tuendum esse arbitror: 
&yaloy τί μοι 
γένοιτο. B. τί δ᾽ ἔςιν; A. ὦ πολυτίμητοι θεοί! 

et in seqq. σαθρὸς γὰρ ἦν pro σωπρός, corrigia enim aut lorum 
non putrescit, sed usu detritum disrumpitur: de σαπρός et cz- 
θρός confusis in priore parte satis diximus. Obiter corrige ad 
haec fragmentum Aristophanis apud Athen. XV. 690. D. 

ὦ Ζεῦ πολυτίμηθ᾽, οἷον ἔπνευσ᾽ ὃ μιωρός 

Φάσκωλος εὐθὺς λυόμενὸς μοι τὸῦ μύρου. 
ubi non ἔπσνευσεν sed ἐνέπνευσ᾽ ὃ μιωρός poétae manus esse vi- 
detur, quod additum μοι satis eonfirmat. 

Turpiter violasse metrum iniuria videtar Menander in his 

(Stob. Floril. LII. 9.) 

μὴ τοῦτο βλέψῃς εἶ νεώτερος Aéym- 

&AX εἰ φρονοῦντος τοὺς λόγους ἀνδρὸς ἐρῶ. 
in his τοῦτο iam vitiose secundam corripit ante βλέψῃς ut la- 
bes sit manifesta. Recte et Attice Menander apud Stob. Floril. 
CVIIL 41. 

τὰ δυσχερῆ γὰρ καὶ τὰ λυπήσαντά σε 

δρᾷς ἐν αὐτῷ τὰ δ᾽ ὠγάθ᾽ οὐκέτι βλέπεις. 
et iterum Stob. LXIIT. 54. 


D / ^ N Ι » 3 
ἤρων. κρίσιν γὰρ τὸ βλέπειν ἴσην ἔχει. 
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οἱ sic omnes solebant. Certa corruptela sic sanari polerit ut 
scribatur: ! | 
μὴ τοῦτο μέμψησθ᾽ si νεώτερος λέγω 
ἂν εὖ φρονοῦντος τοὺς λόγους ἀνδρὸς λέγω. 
ubi semel scribae errore μέμψησθ᾽ in βλέψῃς abiit caetera , ut 
fit, indoctus corrector ad hunc errorem accommodavit. 

Creditur Menander dixisse, teste grammatico in Bekk. Anecd. 
p. 429. 

ὡς μηδὲν ἀποκρινουμένῳ δ᾽ οὕτω λαλεῖν. 
sed non satis Attice haec dicta sunt: requiritur enim ὡς μηδὲν 
ἀποκρινουμένου δ᾽ οὕτω λάλει, quia constanter in tali re partici- 
pium absolute solent ponere, ut in Platonis Euthydemo p. 295. 
B. ὡς ὠποκρινουμένου ἐρώτα, ubi ἀποκρινούμενον lerri non potest, 
οἱ saepissime sic apud Platonem et alios legitur. 

Non minus apud Menandrum quam apud caeteros frequens 
est vilium perineptum , quale conspicitur in his versibus apud 
Athen. X. 454. C... 

κοτύλας “ωροῦν δέκα 
ἐν Καππαδοκίᾳ κόνδυ χρυσοῦν, Στρουθίῳ, 
τρὶς ἐξέπιον μεςὸν γ΄. B. ᾿Αλεξάνδρου πλέον 
τοῦ βασιλέως πέπωκᾶας. 
quid si dixisset ᾿Αλεξάνδρου πλέον πέπωκάς ys, ecquis hoc ferri 
posse putaret? at non minus insanum est gloriosum militem 
dicentem facere: τρὶς ἐξέπιον uecóv ys, ubi ye aut nihil omni- 
no significat, quod ubique absurdum est, aut idem quod sem- 
per significat, quod est in hoc loco absurdum. Addam primum 
duo alia exempla eiusdem vitii apud Menandrum, deinde sin- 
gulis opem feram. Menandri consilium esse putatur in Stob. 
Floril. LXX. 7. 
QU ἔσθ᾽, ἃ κρῖναι τὸν γαμεῖν μέλλοντα δεῖ 
ἤτοι προσηνῆ γ᾽ ὄψιν ἢ wpucüv τρόπον. 
alterum est apud Clem. Alex. Strom. II. p. 502. 
παίδων ἐπ᾽ ἀρότῳ γνησίων 
δίδωμί σοί γε τὴν ἐμαυτοῦ θυγατέρα. 
Incredibile dictu est quam temere olim librarii, deinde editores 
voculam ve, perinde ac si nihil omnino significaret, de suo in- 
fereire soleant, ubicumque aliqua metri labes remedium aut 
supplementum videatur exigere. Difficile est sine risu Poéta- 


39 


rum Codices etiam perveteres excutere aut veteres Editiones, 
ubi istae sordes nondum expurgatae omnium oculis patent, sed 
permultum abest ut nunc omnis illa copia errorum diligenter 
sublata sit. Passim ye aut servatum est aut etiam a malese- 
dulis invectum , ubi difficile est risum continere.  Ferreus sit 
necesse est qui non subrideat ad haec Aristophanis in Acharn. 
1184. 

ὦ κλεινὸν ὄμμα, νῦν πανύςατον σ᾽ ἰδών 

λείπω Q&og γε τοὐμὸν, οὐκέτ᾽ εἰμ᾽ ἐγώ. 
Ravennas solus λείπω φάος τοὐμόν, Graeculus aliquis γε inse- 
ruit, egregie sane! Ex Equitibus vs. 1245. corrige: 

λείπω φάος τόδ᾽. οὐκέτ᾽ οὐδέν εἰμ᾽ ἐγώ. 
Neque tamen Ravennas liber quamquam caeterorum omnium 
longe optimus et saepe importunum ve unus omittens non alibi 
saepe chorda oberrat eadem, cuius rei pauca quaedam exempla 
in promtu habere perutile erit emendaturis quae restant vitia 
eiusdemmodi. In Equitibus vs. 574. pro σοὐκτεμῷ (σοι ἐκτεμῷ) 
servat σοῦ γ᾽ ἐκτεμῷῶ post crasin male resolutam inseruit γ᾽ 
hiatum vitans scilicet, idque saepius in Codd. faclum esse com- 
peri, ut in JVubibus vs. 440 τουτὶ τό γ᾽ ἐμὸν σῶμ᾽ αὐτοῖσιν | ze 
ρέχω τύπτειν Dro τουτὶ τοὐμὸν et aliis locis. In £Eqq. vs. 865 
pro κρίνω σ᾽ ὅσων ἐγῴδωα — ἄνδρ᾽ &pisoy, quum esset vetus men- 
dum ὅσον pro ὅσων in Ravennate comparet ὅσον γ᾽ éyó3z, ibid. 
vs. 1021 pro ἐγὼ οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι λέγεις scriba indoctus metro sol- 
lieitus ἔγωγ᾽ οὐκ οἶδα dedit et perdidit omnia. In XNubibus vs. 
544 αὗται δὲ ῥῖνας ἔχουσιν Ostendit quam esset harum rerum 
peritus rescribens αὗται δέ vs. In Pluto 696. 

- ὃ δὲ θεὸς ὑμῖν οὐ προσήειν ; B. οὐδέπω. 

opinatus προσήειν primae personae esse emendavit scilicet προσ- 
7:5; γ᾽ et saepius alibi eodem modo turpiter se dare solet. In 
| plerisque fraus non latuit, at nimis multa restant, ubi adhuc 
impune ab istis est peccatum et ve vitio natum nimium patien- 
ter ne dicam stulte ferimus, et sunt qui subtiliter interpreten- 
tur. Non est ab hoc loco alienum et Menandro caeterisque Co- 
micis non inutile de multis locis adhue illo modo corruptis non- 
nullos indicare. In Nubibus editur vs. 1189. 

ἐκεῖνος οὖν τὴν κλῇσιν tig DU ἡμέρας 

ἔθηκεν εἴς γέ TW) ἕνην τε καὶ νέαν. 
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viden ridiculum esse ys? deinde ut duos dies esse appareat 
legendum est necessario: εἰς τὲ τὴν ἕνην καὶ τὴν νέαν. ἴῃ Ves- 
pis vs. 509. uà A οὐκ ἔγωγε νῷν οἶδ᾽ ὁπόθεν γε δεῖπνον Écou , 
corrige ὁπόθεν τὸ δεῖπνον fco), neque enim magis istic quid sibi 
ve velit expedies quam vs. 922 μή vu» ἀφῆτέ γ᾽ αὐτόν, ubi 
&Qür ἔτ᾽ αὐτόν recte dictum erit. In Pace vs. 910 pro ὅςις γ᾽ 
ἐςὶ τοιοῦτος restitue oci; ἐςί, metrum enim illo fulero non indi- 
get, quod putavit qui olim addidit. 
In Avtbus vs. 154 vitiose dicitur 
| quu μοι τότε γ᾽ ἔλθῃς ὅταν ἐγὼ πράττω κακῶς 
nam ve inepte abundat, nec τότε satis convenit, quamobrem 
legerim μή μοί ποτ᾽ ἔλθῃς. lbid. vs, 584. εἶθ᾽ ὅ y^ ᾿Απόλλων 
ἰατρός y^ ὧν ἰάσθω male scribitur pro εἶδ᾽ ἑὁπόλλων, quemadmo- 
dum paulo ante vs. 580. emendate legitur: κἄπειτ᾽ αὐτοῖς 5 
Δημήτηρ πυροὺς πεινῶσι μετρείτω. ubi quis serio credet 7 ve 
Δημήτηρ recte dici potuisse? ὡπόλλων in ὃ ἀπόλλων de more 
abiit, deinde hiatus expletus est. Eadem labes inficit Euripidis 
eximium locum in Hecub. 600. 
ἔχει ye μέντοι καὶ τὸ θρεφθῆναι καλῶς 
δίδαξιν ἐσθλοῦ. τοῦτο δ᾽ ἤν τις εὖ μάθῃ 
οἶδεν TÓ Y"? αἰσχρὸν κανόνι τοῦ καλοῦ μαθών. i 
ubi τό γ᾽ αἰσχρόν eodem modo natum est atque τό »^ ἐμόν, à 
γ᾽ ἀπόλλων, et in Euripidis Helena 580 τὰ σώ γ᾽ ὄμματα pro 
τὰ σ᾽ ὄμματα, €t similia multa alibi. Emendandum igitur cen- 
seo δίοιδε ταὶϊσχρόν, ut in Medea 524. ἀνδρῶν τὸν κακὸν διειδέναι 
et alibi. Paulo aliter Babrium scribae interpolarunt fab. 59, 4. 
ἔμπροσθεν ἤδη μου τά Y" ὄπισθέ μου βαίνει 
ubi seribendum : | 
ἔμπροσθεν ἤδη τἀξόπισθέ μου βαίνει. 
sed plane gemellum est mendum in Demosthenis orat. de Co- 
rona p.278, 10. vov δὲ coy" ἐξαίφνης ἐπέσχον αὐτὸν ἐκεῖνοι, ubi 
libri τότε, τότε γε, τοῦτό ys, optimi τόν, in quibus οὐδὲν 
ὑγιές. Emenda τοὐξαίφνης. Eadem opera in eiusdem oratione 
ὑπὲρ Μεγαλοπολιτῶν p. 206, 27. pro ZAX' ἐάσω τὸ y^ ἐπελθὸν 
εἰπεῖν μοι Corrige τοὐπελθόν. Recurrit idem vitium in Avibus 
vs. 1077. 
ἣν ἀποκτείνῃ τις ὑμῶν Φιλοκράτη τὸν Στρούθιον 
λήψεται τάλαντον, ἣν δὲ ζῶντά γ᾽ ἀγάγῃ τέτταρα. 
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ubi verum esl: ἣν δὲ ζῶντ᾽ ἄγῃ τις τέτταρα, δὴ] ye plane 
absurdum est et ἤν τὶς ἄγῃ non Zyzys in his certa et conce- 
pta verba sunt. Num quis concoquere ve polest in Lysistr. 
vs. 845. 
καὶ μὴν ey 
συνηπεροπεύσω παραμένουσά γ᾽ ἐνθαδί. 
lezendum arbitror: συνηπεροπεύσω σοι παραμένουσ᾽ ἐνθαδί, aul in 
versu 865. 
ὡς οὐδεμίαν ἔχω ve τῷ βίῳ χάριν, 
ἐξ οὗπερ αὕτη ᾿ξῆλθεν ἐκ τῆς οἰκίας. 
quod tam absonum est ac si quis rogatus quid γε ibi nolaret 
responderel οὐκ οἶδά γε. ἘΦ vicinis vs. 868 τοῖς δὲ σιτίοις | χά- 
pi» οὐδεμίαν οἶδ᾽ ἐσθίων elicueris: οὐδεμίαν ἐγῷδωα τῷ βίῳ χάριν. 
Iun Thesmophor. vs. 556 miror retentum esse ἡμεῖς αὐταί ye 
καὶ τὰ δουλάρια — ἀποψιλώσομεν pro αὐταί ve καί. Duplex vi- 
lium est in Ecclesiaz. vs. 569. 
&AX &woQav τοῦδ᾽ ὥξε σέ γὲ μοι μαρτυρεῖν 
καὶ τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ἀντειπεῖν ἐμοί. 
apparet Praxagoram hoc dicere debere: ὥςε σέ τέ μοι μαρτυ- 
ρεῖν καὶ τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ὠντειπεῖν ἔτι. Compara Nicostratum 
Athen. XIV. 664. B. 
Gs" οἴομαι [μηδ᾽ αὐτὸν ἡμῖν τοῦτον ἀντερεῖν ἔτι. 
Ibid. vs. 648. οἰμώζοι y" ἂν. καὶ κωκύοι sanum erit si οἰμῶζοι 
τῶν Correxeris. Vitiosum esse apparet ibid. vs. 455. 
τί δῆτ᾽ ἔδοξεν; B. ἐπιτρέπειν γε τὴν πόλιν 
ταύξαις. 
non potuit enim zs insulsius quam sic inseri, sed frustra ad- 
huc in vitio manifesto certam correctionem quaero. Ad Me- 
nandrum nuac revertor, in cuius loco, quem tertium apposui- 
mus, facile negotium est veram lectionem eruere, si haec 
comparaveris Aristophanis apud Stob. in Floril. LXVIIL 17. 
ἰδού, δίδωμι τήνδ᾽ ἐγὼ γυναῖκά σοι, 
unde elicias παίδων ἐπ᾽ ὠρότῳ γνησίων | δίδωμί σοι ᾽γὼ τὴν ἐμαυ- 
τοῦ θυγατέρα. ἴῃ primo loco τρὶς ἐξέπιον μεςόν γε iransposilio 
verborum peperit vilium et eadem repetita sanabit. Quum 
Poeta dedisset τρὶς μεςὸν ἐξέπιον. B. ᾿Αλεξάνδρου πλέον | τοῦ βα- 
σιλέως πέπωκας, accidit, ut vocabula lransponerentur, id quod 
sexcenties in libris solet fieri. Exemplum tam idoneum ad 
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manum est, ut premere nequeam. Codex Athenaei in seqq. 
Menandri verbis πέπωκας τοῦ βασιλέως exhibet et Plutarchi 
codices p. 57. Α. ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως πλέον πέπωκας. lta- 
que quoniam τρὶς ἐξέπιον μεςφὸν metrum violabat aliquis γ΄ in- 
fersit bene de Menandro mereri se putans. Qui in Stobaeo 
dedit : 

δύ᾽ ἔσθ᾽, ἃ κρῖναι τὸν γαμεῖν μέλλοντα δεῖ 

ἤτοι προσηνῇ ὄψιν ἢ χρηςὸν τρόπον. 
el gravem errorem suum poetae affricuit et metrum pessumde- 
dit et infelices correctiunculas aliorum excitavit, Quis dubitet 
quin verum sit quod Benileius primus vidit: ἤτοι προσηνὴς ὄψις 
ἢ χρηφὸς τρόπος vulgata nata est ex veleri corruptela, quae 
optimos Stobaei Codices obsidet, δύ᾽ ἔς. κρῖνωι κτὲ. hinc sciolus 
accusativos dedit, tum laboranti metro subventum est: Grae- 
culi barbare πσροσηνήν, Critiei προσηνῆ γ᾽ excogitarunt, quod a 
Menandro aut ullo alio Comico umquam dici potuisse non effi- 
cient exempla ab Elmsleio ad Med. vs. 1265. collecta. Comici, 
qui sexcenties ἤτοι — ἤ componere solent, numquam ye addi- 
derunt. Rei frequentissimae exempla enumerare putidum est: 
afferam duos locos, qui ex huius rei observatione emendari de- 
bent. Ampbidis locus est apud Athen. XIII. p. 559. A. 

ἡ δ᾽ οἶδεν ὅτι ἢ τοῖς τρόποις ὠνητέος 

ἄνθρωπός ἐςιν ἢ πρὸς ἄλλον ἀπιτέον. 
ubi legendum arbitror: z δ᾽ οἶδ᾽ ὅτι ἤτοι τοῖς τρόποις ὀνητέος 
ὥνθρωπός égi», nam nihili est ὠνεῖσθαί τινῶ τοῖς τρόπος, quid 
sit ὀνῆσαι τοῖς τρόποις perspicuum est. Comici senarius latet 
apud. Aristidem ἐν ἱερῷ λόγῳ δ΄. p. 521. Dind. ὠλλ᾽ ἦ τὸ τῆς 
πωῤοιμίως, ἔφη. ἐρεῖς 9 τοιαύτην χρὴ γαμεῖν ἢ μὴ γαμεῖν. vi- 
den Comicum dixisse: 

ἤτοι τοιαύτην χρὴ γαμεῖν ἢ μὴ γαμεῖν. 

In hac ipsa forma loquendi Menander negligenter certum usum 
omnium violasse arguitur a Grammatico in Boisson. Anecd. IIl. 
p. 251. 
θυγάτριον, ἡ νῦν ἡμέρα δίδωσί (40i 

ἢ δόξαν ἤτοι διαβολήν. | | 
reclissime monet magister: ἐχρῆν γὰρ ἤτοι δόξαν ἢ διωβολήν. 
quemadmodum el alii omnes constanter dicunt et ipse Menan- 
der Stob. Floril. XLII. 6. 


παντάπασι παιδαρίου γνώμην ἔχει. 
εἰ in Stob. Floril. LXXII. 11. ἤτοι μῆνιν ἐκτίνει dezv | ἢ βούλετ᾽ 
ἀτυχεῖν. Neque minus vitiose dietum est quod Menandri no- 
mine iu Appendice Florentina p. 727. novae editionis circum- 
lertur : 
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ἤτοι πονηρὸς αὐτὸς ἕξι τοὺς τρῦπους 
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ὅταν λέγῃς μὲν πολλᾶ, μανϑάνῃς δὲ μή, 
τὸ σὸν διδάξας τοὐμὸν οὐ μαθὼν ἔσει. 
quae tai ridicule dicta sunt pro οὐκ ἔσει μεμαθηκώς el hoc 
ipsum tam alienum ab huiusmodi loco est, ut scribae, non 
poetae istae ineptiae imputandae esse videantur et remedium ali- 
quod quaerendum. Statim in menlem venit τοὐμὸν οὐ μαθὼν 
ἄπει, quod dictum est ut λαβὼν ἄπει, vel λαβὼν ἄπιθι et mulla 
similia apud Graecos et Romanos.  Trita sunt usu omnium zz- 
ϑὼν ἀπέρχεται, ὀφλὼν ἀπέρχεται, ἐπιωρκηκὼς ἄπει, ἄπειμι ἦδι- 
κημένος et multa alia huiusmodi. "Vitium est in Lysiae frag- 
mento X. 16. apud Dion. Halie. V. p.602. οὐδέν σοι δεήσει πρᾶ- 
yparsy ἀλλὰ λαβὼν ἐπὶ τὰ σαυτοῦ.  Librarii vitium erat ΑΠῚ 
pro ἄπει, deinde correclor ἐπί emendavit scilicet. Quemadmo- 
dum igilur Lysias λαβὼν ἄπει dixerat, et Eupolis apud Prisci- 
anum XVIIL p.195. πάντα γὰρ τυχὼν ἄπει, sic Menander τοὐ- 
(κὸν οὐ μαθὼν ἄπει recle scripsit, quod Graeculi depravarunt. 
Intactae fere evaserunt apud Menandrum et reliquos futuro- 

rum formae veteres contractae, quas postea correctores quoniam 
plane in desueludinem abierant passim in formas sibi notas de- 
pravarunt. Vivo Menandro non aliter quam γαμῷ. καλῶ, éyxa- 
AG, συγκαλῷ, τελῶ, διατελῶ, ἀκοῦμαι dicebant Attici, ut gz- 
χοῦμαι multaque alia, numquam γαμήσω, καλέσω, τελέσω Si- 
miliaque, quibus sequior Graecitas uti solebat. Futurum γαμῷ 
intactum est in Menandri loco apud Athen. XIII. 559. C. οὐ 
ψαμεῖς, ἂν νοῦν ἔχης, et apud Schol. Eurip. Rhes. 244. 

εἰ μὴ γαμεῖς yap ἔσχατον νόμιζέ με 

Μυσῶν. 
el futurum καλῷ apud Suid. v. ὠπόςα. 

ἐμοὶ παράςα. τὴν θύραν κόψας ἐγώ 

χαλῶ τιν᾽ αὐτῶν. 
el futurum ἐξακεῖσόχι apud Eustathium p. 1647, 58. 
ἐξχκεῖσθαί μοι δοκῶ. τὸ δίκτυον. 
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el futurum διατελῶ in Diphili fragm. apud. Athen, VIL. 291. F. 

οὐ μὴ παραλάβω σ᾽ οὐδαμοῦ. Δράκων, ἐγώ 

ἐπ᾽ ἔργον, οὗ μὴ διατελεῖς τὴν ἡμέρων 

τραπεζοποιῶν ἐν ἀγαθοῖς πολλοῖς χύδην. 
et similia alibi non raro in Comoedia leguntur, in quibus non- 
numquam librarii et scioli ne suspicabantur quidem futuri tem- 
poris eas formas esse. In reliquis scriptoribus Atticis saepe- 
numero pepercerunt formae antiquae imprimis in iis locis, ubi 
non unicuique continuo apparebat futurum tempus requiri. Sic 
in Aeschinis Ctesiphontea non attigerunt futurum διωτελῶ S 57 
quia praesens esse putabant et in Demosthenis Leptinea p. 465, 
2 et 22 futura συντελεῖ et συντελοῦσιν evaserunt et in Platonis 
Prolagora p. 511. E. τελοῦντε et in Euthydemo p. 277. E. χο- 
ρεύετον περὶ σέ — ὡς μετὰ τοῦτο τελοῦντε, quod esse futurum 
vides, et in Phaedone p. 91. A. ξυνδιατελεῖ. Contra in Platonis 
Remp. IV. 425. E. vitiosa forma Graeculorum διωτελέσουσιν in- 
vecta est, ut διωτελέσει in. Demosthenis Midianam p. 556, 6. et 
τελέσουσιν in Cyropaediam VIII. 6. 5. Irrepserat idem vitium in 
Isocratis Archidamum ὃ 87 ubi διωτελέσομνεν in omnibus libris 
est, unus Urbinas, omnium qui exstant Codicum (Graecorum 
fidelissimus antiqui sermonis teslis, cum sexcentis aliis vitiis 
hoc quoque removil servans genuinum διωτελοῦμεν. Eadem est 
ralio futuri xzA2 , quod Graeculi mirantur et.in καλέσω refin- 
gunL nescientes usum veterem , quem Photius in v. χωλοῦμεν: 
ἀντὶ τοῦ καλέσομεν demonstravit, respiciens, ut opinor, locum 
Aristophanis in Avibus 205. 

ἔπειτ᾽ ἀνεγείρας τὴν ἐμὴν ἀηδόνα 
καλοῦμεν αὐτούς. 

ubi olim Graeculi. malesanam | seripturam κωλοῖμ᾽ ἂν αὐτούς de 
suo reposuerunt. Caeterum futurum καλῶ saepe apud eundem 
el alios incolume ad nos pervenit, ut in Avibus 849, τὸν ἱερέω — 
καλῶ, in Acharn. 968. τοὺς ὠγορωνόμους καλῷ, in Ran. 298. 
οὐ μὴ καλεῖς με, in Nub. 652. χὐτὸν καλῷ θύραζε, et vs. 1001. 
καί σε καλοῦσι βλιτομάμμαων ek 1221. ἀλλὰ καλοῦμαι Στρεψιάδην, 
el sic passim καλῶ legitur apud Xenophontem et Platonem, cui 
redde in Charmide p. 155. A. καλοῦμεν. In Oratoribus grassati 
sunt Graeculi, qui saepe suum κωλέσω lis, ul διατελέσω, alfri- - 
euerunt: saepe lamen καλῷ evasit, uhi futurum esse non ani- 
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madverterant, ut apud Isaeum VI. S 54. καλῶ τοὺς μάρτυρας, 
Lycurgum in Leoer. S 25, Demosthenem p. 555, 21 el 568, 
21 el alibi. Καλέσω male pedem intulit in Aeschinis Timar- 
cheam $ 67, ubistatim genuina forma καλῷ in re eadem posita 
elapsa est, ei saepius in compositis peccatur: cuyxaAG , ἐγκῶ- 
λῷ, παρακαλῶ subinde servata sunt, etiam apud Oratores. In 
Demosthenis oratione περὶ εἰρήνης pag. 99, 2. δεινὸν εἴ τις ἐγ κα- 
λεῖ τοῖς ἐκεῖθεν ἐνθάδε τὰς εὐπορίας ἄγουσιν optime latuit futurum 
ἐγκαλεῖ et sine malo evasit, quoniam praesens esse Graeculi puta- 
bant. Eadem forma sine labe legitur in Isocratis Trapezit. S 56. 
ἥλθον συκοφαντήσων καὶ ἐγκαλῶν et apud Dinarchum c. Dem.S 115. 
τρέψετε καὶ ἐγκωλεῖτε, etin Timarchea S 107. ὧν οὐδένα ἔγωγε πα- 
pzxxA& δεῦρο et alibi, quo magis sunt vitii manifesta baec: παρώκᾶ- 
λέσειν apud Demosth. p. 95, 16 (non moror Psephismata a Graecu- 
lis inepte conflata ubi p.282, 17 et 285, 2 παρακαλέσουσιν occur- 
rit) et éyxzAéce: Demosth. p. 217, 4 et 582, 7; et ἐγκαωλέσου- 
σιν, ibid. p. 661, 9; et ἐπικαλέσεται apud Lycurgum in Leocr. 
S 17 et 145; et ἐκκαλέσεσθαι apud Aeschinem in Tim. ὃ 174. 
Eidem redde in Ctesiphontea S 64. ὅπως μὴ περιμενεῖτε τοὺς 
πρέσβεις, οὃς ἦτε ἐκπεπομῴότες παρακαλοῦντας ἐπὶ Φίλιπ- 
πον, pro περιμείνητε et παρακαλοῦντες. Fidem [faciat ipse Aee 
schines de Εἰ. L. S 60. πρέσβεις ἐξέπεμψε παρακαλοῦντας, ubi 
vide quid scribae turbent in plerisque libris, et sic. Xenophon 
in Hellen. VI. 5. 2. recte dixisse videbitur πρέσβεις ἔπεμψε 
παρακαλοῦντας 1. 6. οἵτινες παρακαλοῦσι nOD πωρακαλῶν.  lla- 
que hoc tenebimus: Graeci veteres iu his omnes summa con- 
stantia utebantur formis contractis, ut τελέσω, καλέσῳ sim. 
coniunctivi sint, ut xouícc , futura esse non possint, quemad- 
modum neque κομίσω. At si praecedit syllaba, quae aut natura 
aut positione producta est, c non eliditur, ut in Zgxéec , ἐξχρ- 
κέσει, αἰδέσομαι, αἰνέσομαι, ἀχθέσομαι, Sed μαχοῦμαι! prima 
correpta. Apud sequiores formae contractae in desuetudinem 
abierant, el si qua in veterum scriptis apparebat notabant sedulo 
el vulgarem apponebant, unde noia vitia et errores nati. In 
antiqua Ionica Dialecto futura erant καλέω, τελέω, γαμέω, xo- 
pég , ἀπολέω, sim., quae apud Homerum sine fraude ad nos 
permanarunt, ul Ἑλένην καλέουσ᾽ ἴεν lliad. T. 585. el gg! ἂν 
ἐγὼ ἔλθω Σπάρτην — Τηλέμαχον xzA£csca Odvss. N. 412. el 
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alibi. | Apud Herodotum 6Graeculi impune adhuc grassati sunt ; 
cui affricuerunt Π]. 74. dZgevoa Πέρσως πάντως συγκαλέσειν, 
ubi συγκαλέειν etiam invitis libris esset rescribendum , nunc id 
ipsum legitur in libris omnibus praeterquam in uno Archia (S.), 
quem incaute Editores sequuntur. Etiam peius est quod legi- 
tur IV. 125. διωμωκχέσονται et 1297. μαχεσόμεθα et VIE. 102. 
μωχέσονται et 209. μακχέσονται el μαχεσόμενοι, quoniam nulli 
umquam Graeci μαχέσομαι dixerunt: lones enim dicebant ua- 
méopuci, Alticl μαχοῦμαι, sequiores μωχήσομωι, quamobrem He-- 
rodoto redde διωμαχέονται, μαχεόμεθα etc. Eidem VII. 105. re- 
slitue futurum j4zxéeoóci pro μαχέσασθαι et pro forma prorsus 
barbara praesentis μαχεόμενοι VIT. 104. rescribe μαχόμενοι. 
Eiusdem farinae est futurum xopéce , quod bis legitur apud 
Herod. I. 202 et 214, euius genuina forma apud Homerum ae- 
tatem tulit Iliad. 6. 879. 
ἢ Tig καὶ Τρώων κορέει κύνας ἠδ᾽ οἰωνούς. 

et N. 851. ἀτὰρ Τρώων κορέεις κύνας ἠδ᾽ οἰωνούς, ubi non defue- 
runt qui κορέσεις prave scriberent: hinc Herodoto xopéo suum 
redde. Futurum xaAéovzz , quod apud Herod. VII. 15. legitur 
in his: Ξέρξης ἀνά τε ἔδραμε ἐκ τῆς κοίτης καὶ πέμπει ἄγγελον 
ἐπὶ ᾿Αρτάβανον καλέοντα formam quidem habet Graecam, sed 
orationem soloecam et impeditam facit. Rectissime dicitur zégz- 
πει ἄγγελον ἐπὶ ᾿Αρτάβανον: salis recte dici poterat πέμπει &y- 
γελοὸν ᾿Αρτάβανον καλέοντα,, sed utrumque ἐπὶ ᾿Αρτάβανον xa- 
λέοντα diei non potest nisi ab eo, qui quid sit ἐπὶ ᾿Αρτάβανον 
non intelligat. Correctores antiqui in cod. S. et aliis ἐπί ex- 
punxerunt: aliquanto melius καλέοντα delevissent, quod mecum 
quisque delebit qui inter legendum animadverterit quam saepe 
scioli et correctores participium futuri de suo adscripserint, ubi 
ἐπί τι ἰέναι, πέμπειν Sim. leguntur eo sensu, quo μετά apud 
veteres Iones ponebatur in ἰέναι μετὰ ξύλον, μεθ᾽ ὕδωρ, sig "Te- 
μέσην μετὰ χωλκόν, μετὰ κῶας el sim., quod retinuere caeteri 
Graeci in μετωπέμπομωαι, μετιέναι, μεθήκειν, μεταπορεύομαι, μμε- 
ταθεῖν, μετωτρέχειν sim. Male latet interpolatio huiusmodi in 
oralione xar& Νεαίρως (quae quamquam ab ipso Demosthene 
Scripta non est, tamen optime Graece et venustissime scripta 
est) p. 1548, 6. ᾿Αφίδναζέ ποτε ἀφικόμενος ἐπὶ δραπέτην αὐτοῦ 
ζητῶν, ubi ζητῶν magistro reddendum est, qui quid esset ἐσὶ 
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δρωπέτην ἀφικέσθαι volebat ostendere. Saepius idem vitium ora- 
tionem deturpat Thucydidis, qui obsitus est importunis emble- 
malis subinde perabsurdis, semper insulsis et inficetis. Indi- 
eabo raptim unum et alterum locum: libr. Vl. c. 55. καταλῶμ- 
βάνουσι τὴν Σαλαμινίαν [ναῦν] ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν ἥκουσαν ἐπί τε 
 ᾿Αλκιβιάδη [ὡς κελεύσοντας ἀποπλεῖν] ἐς ἀπολογίαν ὧν ἡ πόλις 
ἐνεκάλει καὶ ἐπ᾽ ἄλλους τινὰς τῶν φςρατιωτῶν., ubi expunge quae 
uncinis inclusimus. Quis non intelligit quam male Graece dic- 
tum sit in ea re ὡς κελεύσοντας ἀποπλεῖν, 4858] Vero ὠποπλεῖν 
hoc esset aut ullus voculae ὡς esset locus. Recte scribitur post 
pauca cap. 61. πέμπουσιν οὕτω τὴν Σαλαμινίαν [ναῦν] ἐπί τε 
ἐκεῖνον καὶ ὧν πέρι ἄλλων ἐμεμήνυτο praeter puerile istud ναῦν, 
quod quis ab ipso historico additum esse arbitrabitur? Plane 
simile est vitium VIL. 74. τὴν δὲ Πάραλον [ναῦν] ἀποπέμπουσιν 
ἐς τὰς ᾿Αθήνας. terum ἐπί glossema peperit VII. 7. ὃ Τύλιπ- 
πος ἐπὶ ςρατιάν τε ᾧχετο καὶ ναυτικὴν καὶ πεζικὴν [ξυλλέξων] 
καὶ τῶν πόλεων ἅμα προσαξόμενος εἴ Tig κτὲ. Ubi ἐπὶ ςρατιὰν 
Gxero significat, ut opinor, ὥχετο ςρατιὰν ξυλλέξων, αἱ rectis- 
sime componantur dero ἐπὶ ςρατιάν τε καὶ προσαξόμενος : prae- 
terea scribe καὶ πεζήν. Compara cum his quae Valckenaerius 
ad Herod. VII. 195. collegit. Similes sciolorum interpolationes 
sibi quisque facili negotio permultas colliget, qui non nimis 
velusiissimas membranas venerabitur aut quamlibet orationis ne- 
glisentiam graíam esse sibi persuadebit. Non multos habemus 
codices Graecos Platonicis vetustate et fide pares, at vel sic 
tamen puerilia emblemata apud Platonem apparent, quibus om- 
nis orationis nitor et venustas et saepius ipsa sententia plane 
disperit ut facundissimus mortalium aut pueriliter balbutire aut 
nihil dicere videatur. Quid impedit quo minus duo huius rei 
luculenta exempla expromam et sic ad Menandrum revertar? 
In Platonis Philebo p. 15. B. editur: πῶς λέγεις : ὦ Σώκρατες. 
οἴει γάρ τινὰ [συγ χωρήσεσθαι!ι) θέμενον ἡδονὴν εἶναι τἀγαθὸν εἶτ᾽ 
ἀνέξεσθχί σου λέγοντος τὰς μὲν εἶναί τινας ἀγαθὰς ἡδονάς, τὰς 
δέ τινῶς ἑτέρας αὐτῶν κακάς: ubi manifestum est, opinor, cuy- 
χωρήσεσθαι a maleferiato additum expungi oportere, ut caetera 
rectissime et ut Platonem decet dicta sint. In Euthydemo 
p. 295. E. in omnibus libris est: ὠλλ᾽, εἰ δοκεῖ σοι, Ἐῤθύδημε, 
οὕτω ποιεῖν, ποιητέον. σὺ yàp πάντως TOU κάλλιον ἐπίςασαι διῶ- 
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AéyscÜxi ἢ ἐγὼ τέχνην ἔχων ἰδιώτου ἀνθρώπου. Qui haec ita de- 
pravavit corrector Graeculus eundem olim erravit errorem, quem 
novissimus editor, qui τέχνην ἔχων ἰδιώτου ἀνθρώπου coniunge- 
bat ut esset: »quum non aliam misi ἰδιώτου arlem leneam ἢ" id- 
que esse: »quum arlis sim ümnperius." Significant autem haec 
verba τέχνην ἔχων ὠνθρώπου τέχνην οὐκ ἔχοντος, quoniam τέχνην 
ἔχειν et ἰδιώτην εἶνωι contraria sunt. Estne hoc pueriliter bal- 
butire ἐν γηπιέῃ ἀλεγεινῇ au non est? Expunge 7 ἐγώ et omnia 
erunt sanissima adeoque luce clariora: ἰδιώτου ἀνθρώπου ex κάλ- 
A10y pendent et scita haec est verborum collocatio , ut in ora- 
culo : 
αἱ TU ἐμεῦ Λιβύων μωαλοτρόφον οἶδας ἄμεινον 
μὴ ἐλθὼν ἐλθόντος ἄγαν ἄγαμαι σοφίων σευ. 

nam sic scribendum est apud Herod. IV. 157. ne lonica Dorieis 
indecore misceantur. In Platonis loco priores Interpretes intel- 
lexerant utique ἰδιώτου ὠνθρώπου luitque qui ἐμοῦ ὄντος de suo 
adderet. Rem ipsam tenebat sed more Platonis dicere non 
potuit. Alius in his verbis deprehendit »gratam orationis negli- 
»gentiam" namque »genilivus ἰδιώτου ἀνθρώπου pendet a (μου quod 
»scripsisse se pulabat auctor , sed pro quo revera scripserat ἢ ἐγώ". 
Quibus haec placebunt aut satisfacient iis perdifficile erit ingra» 
(ae negligentiae exemplum ullum reperire et putare videntur 
quo quid negligentius dictum sit eo fieri gratius, Sed verbum 
non addo: hoc enim apparere puto olim sciolum nescio quem 
quum in hoc loco haereret ut se expediret ἢ ἐγώ adscripsisse , 
idque dudum irrepsisse in libros, quum codex Bodleianus cae- 
lerique optimi exararenlur. In diem magis apparet philologis, 
quantopere insipida sciolorum additamenta aut magistrorum in- 
terpretamenta nitidum et sanum scribendi genus veterum impe- 
diant et obscureut. Notis exemplis ex Cicerone et Livio obiter 
pauca adiiciam. Cicero pro Cluentio 27. S 75 JManarat sermo 
?n consilio pecuniae quamdam mentionem. |inter iudices] esse 
versalam. Inepte: in consilio significat inter iudices, isque sermo 
non inter paucos iudices fuerat agitatus, sed manarat id est ad 
multorum. notiliam pervenerat. In eadem oratione 25. S 67. Non 
ignoratis , iudices, ut etiam. bestiae fame monilae plerumque ad 
eum locum ubi pastae aliquando sint, revertantur. — Staienus illc — 
sexcentis millibus nummum se iudicium corrupturum esse dixerat. 
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Quae quum accepissel a pupillo suppressit.. — Quam quum pecu- 
niam profudisset — siatuit ad. easdem sibi praedas [ac suppres- 
siones iudiciales] revertendum. Etiam si quis bene Latine sup- 
pressio iudicialis dici posse pulabit, tamen facile vincam Cice- 
ronem scripsisse: síatuit ad. easdem sibi praedas revertendum. 
" Lepidus homo fuit qui ad Livii verba XXI. 40. duabus partibus 
amissis olim adscripsit: cum plures paene perierint quam super- 
sunt, et ne hoc quidem intelligebat si duae partes amissae essent 
tertiam partem superesse. Difficile est sine risu audire Minutium 
in summa animi contentione haec dicentem Liv. XXII. 14. atque 
illo ipso die media in urbe [qua nunc busta Gallica sunt] — 
cecidit. Gallorum legiones. Apage importunam illam eruditionem, 
quae melius V. 58. locum tuebitur. Expunge emblema XXIV. 
18. hortatique ut omnia perinde agerent |locarent] ac si pecunia 
in aerario esset et XXV. 12. in antiquo oraculo: Amnem Troiu- 
gena Cannam [Romane] fuge, quo non est emblema aliud ma- 
nifestius. De Graeco haec versa esse et ipsa res et orationis 
Latinae color arguunt. Suspicor versum Graecum fuisse hu- 
iusmodi : 
τὸν Κάννης ποταμὸν. Τροιηγενές, ἐξαλέασθαι. 
Quis Troiugena dicatur nemo umquam in Livio legendo potuit 
aut poterit nescire. Et tamen eliam evidentius apud Livium 
emblema est, in quo indicando finem faciam. Legitur VI. 1. Q. 
Fabio — dicta dies est, quod [legatus] τη Gallos, ad quos mis- 
sus erat orator, contra ius gen(ium pugnasset. Vides glossam 
legatus olim ad orator adscriptam perdidisse omnia.  Pugnare 
in hostem quid sit iis qui Livium legunt notissimum est , vid. III. 
12. VIIL 6 et 7 et alibi. Sed ad Menandrum revertendi iam 
tempus est, qui barbare dixisse creditur ἐγάμησα,, teste Scho- 
liasta Lipsiensi ad Iliad. I, 594: 
Πηλεύς θήν μοὶ ἔπειτα γυναῖκά γε μάσσεται αὐτός. 

qui depravata olim scriptura γωμέσσεται usus annotavit ἐντεῦθεν 
ἔλαβε Μένανδρος τό" ἐγάμησεν ἣν ἐβουλόμην ἐγώ. quae non 
uno nomine suspiciosa sunt. Ne dicam Menandrum apud Home- 
rum ze μάσσεται legisse et id quod dixisse dicitur absque Ho- 
mero dixisse, tam levis est auctor Scholiorum Lipsiensium, ut 
ei soli credi non possit immanem barbarismum poétae quamvis 
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neeligenti excidisse. Menander, ut omnes, ἔνημα dicebat, ut 
in fragm. incert. CCCXI Meinek. | 
' ὃ νῦν ἔχων ᾿Αβροτόνιον τὴν Ψψάλτριαν 
ἔνημ᾽ ἔναγχος ; B. πάνυ μὲν οὖν... 
careat igitur Menander eo crimine et levis auctor contemnatur. 
Porsonus et Meinekius Menandri locum mutilum apud Athen. 
VI. 247. E. ita expleverunt ut Graecitatis consuetudinem et usum 
violarent.  Dicebatur nescio quis ad coenam invitatus egisse 
gratias, tum aliquis ita dicere incipit : 
τοῦθ᾽ ἑταῖρός ἐξιν ὄντως. οὐκ ἐρωτᾷ πηνίκα 
δεῖπνον ἐξιν, ὥσπερ ἕτεροι, καὶ τί δειπνεῖν κωλύει 
τοὺς παρόντας, εἶτα δεῖπνον ἕτερον εἰς τρίτην βλέπει 
εἶτα περίδειπνον πάλιν. 
prima verba corrupta sunt. Codex servat: τοῦδ᾽ ἑταῖροσ ὄντωσ 
égjy, quae metri causa transposita sunt, sed quid prodest? 
nihil significat τοῦθ᾽ ἑταῖρός iciv ὄντως, Graecum est οὗτος ὄντως 
ἐσθ᾽ ἑταῖρος. n quarto versu apparet εἶτα repelitum peperisse 
lacunam : itaque Porsonus supplebat εἶτα δ᾽ ἕτερον eig τετάρτην. 
quem secutus Meinekius εἰς τετάρτην δ᾽ αὖθις ἕτερον coniiciebat. 
Non potest hoc Menander scripsisse, quoniam Attici non τετώρ- 
τὴν dicebant sed τετράδα, ut in τετράδι γεγονέναι, πλακοῦς ἐν 
τετράδι πεπεριμένος, τετρὰς ἐπὶ δέκω, τετράδι φθίνοντος. Μθηδη- 
der ipse apud Athen. VI. 245. A. ἵνα τῇ τετράδι δειπνῇ παρ᾽ 
ἑτέροις. Solebant enim cz» τετράδω hilare sumere et συνάγειν 
(convivium. celebrare), quod τετραδίζειν dicebant, unde οἱ rerpa- 
ài;s2/ nomen habebant. Alexis Athen. VII. 287. F. 
ὃς τοῖς τετρωδιςαῖς μὲν παρέθηκεν ἑςιῶν 
πρῴην λέκιθον καὶ μεμβράδας καὶ céuqQuAm. 
ΑἹ videtur his Theophrastus adversari, qui eum diem τετάρτην 
dixerit in Charactt. XXVI. τὸν δεισιδαίμονω describens: καὶ ταῖς 
τετάώρταις δὲ καὶ ταῖς ἑβδομάταις poems οἶνον ἕψειν τοῖς ἔνδον 
ἐξελθὼν ἀγοράσαι μυρσίνας κτὲ. Maec enim ex egregio Codice Va- 
ticano Siebenkees attulit, qui praeclaro invento tam negligenter 
et oscitanter usus est ut Theophrasto plus nocuisse quam pro- 
fuisse videatur. Descripsit autem Codicem Palatino-Vaticanum 
ea socordia, quantam in nullo alio me umquam vidisse memini. 
Ipse Romae quantivis pretii librum qua potui maxima cura et 
diligentia inspexi et descripsi et cum pulvisculo quidquid ad 
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Theophrasti orationem constituendam in eo inest excussi, quae 
omnia propediem in his ipsis Lectionibus expromam. In nostro 
loco optimus Codex hanc scripturam servat: καὶ τοῖς τετρώσι δὲ 
καὶ ταῖς ἑβδομάσι προφάξας οἶνον ἕψειν τοῖς ἔνδον, et τετράσι 
quidem perspicue est scriptum, in ἑβδομάσι librarius compendio 
"usus est deditque ἑβδοιξ et literae &, caudam de more addidit, 
ut syllabam omissam esse appareret. Quid eo facias, qui hinc &8- 
δομάταις eiflinxit? Itaque hoc tenebimus εἰς τετώρτην Menandro 
non esse obtrudendum, et praeter εἶτα nihil esse in his supple- 
mentis boni. 

In alio Menandri loco Bentleius vitium non sustulit sed ultro 
invexit, Apud Stephanum Byzant. v. Δωδώνη haec Menandri 
afferuntur: 

ἐὰν δὲ κινήσῃ μόνον τὴν Μυρτίλην 

ταύτην τις ἢ τίτθην καλῇ πέρας ποιεῖ 

λαλιᾶς. τὸ Δωδωναῖον ἄν τις χαλκίον, 

ὃ λέγουσιν ἠχεῖν, ἣν παράψηθ᾽ ὁ παριών, 

τὴν ἡμέραν ὅλην, καταπαύσαι θᾶττον ἤ 

ταύτην λῶλοῦσαν. νύκτα γὰρ προσλαμβάνει. 
Bentleius de suo dedit in vs. 2. πέρας οὐ ποιεῖ λαλιᾶς quod ver- 
üt aumquam loquendi finem facit, idque omnes probatum rece- 
perunt. . Mihi πέρας ποιεῖν pro παύεσθαι et πέρας οὐ ποιεῖ λαλιᾷς 
pro λαλοῦσχ οὐ παύεται Graeca esse non videntur nec dubito 
quin Menander id ipsum quod in bonis libris est πέρας ποιεῖ Az- 
λιᾷς seripserit, quod multo lepidius dictum est, modo recte 
intelligatur. Πέρας Graecis est τὸ ἑκάςου ἔσχατον, id quod in 
quaque re exíremum est quo perveniri potest et quo non est 
progredi ulterius. Tritum est' ita dicere de arte aut artificio, 
quod plane perfectum absolutumque est et iam a nullo superari 
potest, quod τὸ πέρως τῆς τέχνης appellabant.  Iocose Posidippus 
apud Athen. IX. 377. Α. τῆς τέχνης πέρας τοῦτ᾽ ἐςίν et Hege- 
sippus Athen. VII. 290. À. τὸ πέρας τῆς μαγειρικῆς — εἰδέναι 
νόμιζε μόνον ἐμέ. Eo se pervenisse Parrhasius satis arroganter, sed 
non ineleganter, iactabat in Epigrammate apud Athen. XII. 545. D. 

εἰ καὶ ἄπιξα κλύουσι λέγω τάδε. φημὶ γὰρ ἤδη 
τέχνης εὑρῆσθαι τέρμωτα τῆσδε σαφῆ 
«ειρὸς ὑφ᾽ ἡμετέρης. ἀνυπέρβλητος δὲ πέπηγεν 
οὖρος, ἀμώμητον δ᾽ οὐδὲν ἐγέντο βροτοῖς. 
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τέρματα eL οὖρος ei sunt, quod πέρας in quotidiano sermone. 
Eo ipso nomine in re eadem utitur Zeuxis Parrhasio respon- 
dens, ut videtur, apud Aristidem in orat. περὶ τοῦ παραφθέν- 
μῶτος p. 386, 8. ᾿ : 
Ἡράκλειω πατρὶς, Ζεῦξις δ᾽ ὄνομ᾽, εἰ δέ τις ὠνδρῶν 
ἡμετέρης τέχνης πείρωτώ φησιν ἔχειν 
δείξας νικάτω. 
Iocosius etiam ipse artifex πέρας dicebatur.  Philostephanus 
Athen. VIL 295. A. 
εἰδώς σε πάντων διαφέροντα τῇ τέχνῃ 
τῇ τ᾽ ὀξύτητι μετὰ Θίβρωνα, Δαίδαλε, 
τὸν ἐξ 'Aüwvov, τὸν καλούμενον Πέρας. 
Praeterea πέρας eodem sensu in aliis rebus solebat dici. Leni 
remedio sanandus est locus Damoxeni apud Athen. I. 15. qui 
de adolescentis egregia forma scribit : 
πέρας ἔτι κάλλους, ἄνδρες, οὔτ᾽ ἀκήκοα 
ἔμπροσθεν οὔδ᾽ ἑόρακα τοιαύτην χάριν. 
Porsonus πέρας τι κάλλους coniecit, quod omnes probant, tu 
corrige πέρας ési κάλλους et sic loqui solent qui quid calidius 
admirantur. Etiam in deteriorem partem πέρας trahi potest, 
ut apud Aristophanem est Ran. 421. 
κἀςὶν τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχθηρίας, 
et sic Apicius summae luxuriae exemplum ὠσωτίας πέρας di- 
citur apud Aelianum (in Suid. v. Μάρκος ᾿Απίκιος) ᾿Απίκιος ὡς 
ἦν ἀσωτίας πέρως οὐδείς ἀντιφήσει. Sic igitur loquacissima una 
omnium vetularum πέρας ποιεῖν λαλιᾶς a Menandro festivissime 
dicta est. 
Male coaluisse suspicor duo Menandri fragmenta apud Stob. 
Floril. XCVI. 11. 
πρὸς ἅπαντα δειλὸν ὃ πένης ἐςὶ γάρ 
καὶ πάντας αὑτοῦ καταφρονεῖν ὑπολαμβάνει. 
ὃ γὰρ μετρίως πράττων περισκελέςξερον 
ἅπαντα τὠνιωρὰ, Acwmplo , φέρει. 
nam quae causa affertur scilicet, quamobrem pauperes ad. con. 
tumeliam omnia accipiant magis οἱ propler suam impotentiam se 
semper credant ludier ab ea re aliena est, et verba ó γὰρ μετρίως 
πρώττων περισκελέξερον τἀνιωαρὰ Φέρει non conveniunt loco Te- 
rentiano in Adelph. IV. 3. 14. qui illinc sumtus esse putatur. 
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Saepe hoc in Stobaeo faetum est ut aliena conglutinarentur ; 
.deinde quid sit φέρειν τὠνιαρὰ περισκελῶς el περισκελέξερον CO- 
gitandum est. Suspicanlur signilicare χαλεπῶς, χαλεπώτερον, 
quod non videtur veri simile: sed σκληρῶς aut ςερρῶς signili- 
care arbitror, ut est in Gnomis Monostichis vs. 480. 

ςερρῶς Qépeiy χρὴ συμφορὰς τὸν εὐψενῆ. 
quae antiqua et vera lectio est fragmenti Euripidei in Stob, 
Floril. CVHI. 18. 

ἀλλ᾽ εὖ φέρειν χρὴ συμφορὰς τὸν εὐψενῆ. 
et docet vitae usus calamitates et aerumnas a tenuioribus for- 
tius et constantius ferri solitas: quo melius intelligitur duo 
fragmenta esse dispescenda, et alterum cum  Adelphis nihil 
commune habere. 

In Menandri fragm. ex Orionis Gnomol. I. 19. 

εἰμὶ μὲν ἄγροικος καὐτὸς οὐκ ἄλλως ἐρῶ, 
quod solebant dicere omnes οὐκ ἄλλως λέγω reponendum est et 
notandum quam saepe ἐρῷ et λέγω [fuerint confusa, ut apud 
Demosth. p. 184. 1. πλήρωσιν δὲ μετὰ ταῦτα λέγω, ubi correc- 
iores Codd. quorundam siis invexerunt, sed ἐρῷ verum est. 
Simillima sunt Euripidea in Rheso 271. - 

σκαιοὶ βοτῆρές ἐσμεν, οὐκ ἄλλως λέγω, 

ἄλλ᾽ οὐδὲν ἧσσόν σοὶ φέρω κεδνοὺς λόνους. 
In fragm. apud Ammonium p. 62. 

᾿Ἐλευδερῶν ἀπῆλθεν εὐθὺς ὡς ταχύ. 
corrige ὡς τάχος, i.e. ὡς τάχιξα. Apud Athen. XIV. p. 651. A. 
ἀμυγδαλᾶς ἐγώ | παρέθηκα καὶ τῶν ῥοϊδίων ἐτρώγομεν, verum est 
ἐνετράγομεν, namque aoristus requiritur el ἐντραγεῖν dicebant 
Attici, non τρώγειν. Apud Antiphanem Athen. II. 56. E. κάρυ᾽ 
ἐγτρώγειν, quod metrum violat, bene mutarunt in ἐντραν εἶν. 

Quamquam neque res neque oratio constat in fragm. apud 
Stob. Floril. Ll. 27. 
τὰ γὰρ τολμηρὰ τῶν ὄχλων ἔσει 

ἐν τοῖς λογισμοῖς τὰἂἀς ἐπιδείξεις δυσκόλους, 

ἐν τῷ δὲ πράττειν, ἂν λάβῃ τὸν καιρὸν εὖ, 

ἀπροσδόκητον τὴν τέχνην ἐξηύρατο. 
tamen quid Poéta voluerit satis in his tenebris dispicitur: ita- 
que primum τὰ γὰρ τολμηρὰ τῶν ἔργων correxerim , deinde ἂν 
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Stob. Floril. XXXV. 5. ἄν τις τὸν καιρὸν εὖ λάβῃ, denique in 
sqq. non obscure latel sententia: audaces forluna iuvat neque 
admodum difficile est Fortunam in τέχνην absconditam evocare. 
Solemnis est confusio litterarum 7 et ip, quae olim tam simili 
forma scribebantur, ut seribae τύχην et ψυχήν etiam iis locis 
confuderint, ubi vel caecus videat utra seriptura sit potior, si- 
militerque εὐτυχία et εὐψυχία, εὐψύχως et εὐτυχῶς locum inter 
se mulant, conf. Porson. ad Eurip. Medeam vs. 553 et 722. 
In Menandri fragm. apud Stob. Floril. IV. 6. 
τί σαυτὸν ἀδικῶν τὴν ψυχὴν καταιτιᾷ ; 
recte emendant τὴν τύχην. Neophron Stob. Floril. XX. 54. 
καὶ πρὸς τί ταῦτ᾽ ὀδύρομαι ψυχὴν ἐμήν 
ὁρῶσ᾽ ἔρημον καὶ παρημελημένην 
ὑφ᾽ ὧν ἐχρῆν ἥκιςα; 
seripsit, opinor, τύχην ἐμήν. Contra Dionysio Halic. A. 1001, 
98. redde: ἔτυχε δὲ τῶν γαμβρῶν ἑκάτερος ἐναντίᾳ συναφϑεὶς ψυ- 
χῇ pro τύχῃ. Deinde τέχνη et τύχη facile permiscentur, unde 
fit ut duplici errore τέχνη el ψυχή confundantur. In Andoci- 
dis oratione κατ᾿ ᾿Αλκιβιάδου δ᾽ 26. λογιζόμενος τοὺς ἀγῶνας 
τοὺς ἱππικοὺς τύχῃ τοὺς πλείςφους κρινομμένους assentientur mihi, 
spero, οἱ ἱππικοί reponenti τέχνῃ. Philemon Stob. Floril. XXX. 4. 
κἂν μὲν δρμισθῇ τις ἡμῶν εἰς λιμένα τὸν τῆς τύχης 
ἐβάλετ᾽ ἄγκυραν καθώψας ἀσφαλείας οὕνεκω, 
ubi Bentleius cum omnium plausu τέχνης emendavit 1. Contra 
iu Posidippi loco ap. Stob. Floril. XXXVII. 14. 
διὰ τὴν τέχνην μὲν γνωρίμους ἐκτησώμην | πολλούς, 
male Meinekius διὰ τὴν τύρχην corrigebat: διὰ τύχην utique di- 
cendum erat, sed sanissimum est τέχνην. Poterat homo χσυρεὺς 
εἶναι τὴν τέχνην, et hine γνωρίμους permultos habere. Αἱ in 
Nicostrali fragm. apud Eustath. p. 667, 4, ubi ex antiquis 
Scholiis docet βλοσυρόν esse σεμνόν et haec affert: và τὴν ᾿ΑΦρο- 
δίτην, ὦ ξένη, | βλοσυρόν ye τὴν ψυχὴν ἔχεις," non errabis si τὴν 
τέχνην corriges. Lena erat, ut suspicor. Contra Anaximeni 


1) In eiusdem fragm. vs. 1. legitur ἂν ὀκνῇς τὸ μανϑάνδιν., ubi τό ma- 
nifesto soloecam orationem facit. Lege γάρ. "Vidi nuper qui μέλλδ τὸ γαμδῖν 
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apud Stob. Floril. XCVIL. 22. pro 7 πενία πρὸς τὰς τέχνας δει- 
γοτέρους --- τοὺς ἀνθρώπους xzÜicus: redde πρὸς τὰς τύχας δειλο- 
τέρους. Ἰίδαπι Menandro dicebantur callida consilia, si quis 
occasione sollerter uleretur, ὠπροσδόκητον τὴν τύχην — προσλῶμ- 
βάνει v. c., aut simile verbum, namque ἐξηύρατο et ἐξεύρετο 
leetiones sunt nihili. 
Menander apud Athen. XI. 504. D. 
καὶ ταχύ 
πάλιν τὸ πρῶτον περισοβεῖ ποτήριον 
αὐτοῖς ἀκράτου. 
ineplissime 77.7 e vicinis irrepsit. Emenda 
καὶ ταχὺ τὸ πρῶτον περισόβει ποτήριον. 
quae domini verba sunt ad servulum pocula ministrantem. 
Multa turbata sunt in Menandri fragm. apud Athen. XIV. 
659. D. 
σπονδή. δίδου σὺ σπλάν χν᾿ ἀκολουθῶν" ποῖ βλέπεις : 
σπονδή. Φερεωπλείω ὡσία. σπονδή. καλῶς. 
ἔγχει. θεοῖς ᾿Ολυμπίοις εὐχώμεθα 
᾿Ὀλυμπίαισι πᾶσι πάσαις. 
in secundo versu de Piersoni coniectura editur: φέρ᾽, ὦ παῖ Σω- 
σία, quod propterea est improbandum, quia qui dicit ὦ παῖ, 
& διάκονε, el sim. nomen servuli non addit, Itaque φέρ᾽ οἶνον, 
Esszíz, scriptum fuisse olim suspicor, qua scriptura vix appa- 
rente librarius dormitans scripsit temere aliquot lilterulas qua- 
rum ΦῈΡ et QOEXIA tantum genuinae sint. [In primo versu 
ἀκολουθῶν vitium concepit: legerim zx2^:7/«. Deinde quod Pier- 
sonus pro εὔχου reposuit ἔγχει quamquam id in ea re satis 
tritum est, haud scio tamen an non poéta ἐγχοῦ dederit, quod 
facillime in ETXOT potuit depravari. 
Intercidit pars sententiae in Menandri dicto apud Stobaeum 


Floril. CXXI. 10. 


er ,3 


ὅτων ἢ γέρων τις ἐνδεής τε τὸν Bios 
οὐδὲν τὸ ὀνήσκειν δεινόν, ἀλλ᾽ ἐν TQ καλῶς 

ἑκάτερον αὐτῶν τὴν διάγνωσιν Φέρει. 
periisse nonnulla indicio est ἑχώτερον in versu tertio et lectio 
optimi codicis À. οὐδ᾽ αὖ in secundo, unde apparet Poétam 
dixisse P huiusmodi: 


ay 5 γέρων TIG ἐνδεής τε τὸν βίον, 


^1 
* 
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οὐκ ἔςι τὸ ζῆν αὐτὸ καθ᾽ ἑαυτὸ γλυκὺ 
οὐδ᾽ αὖ τὸ θνήσκειν δεινόν, κτὲέ. 
vivas tum an moriaris perinde est, inquit: id solum diserimen 
facit utrum eorüm bene et honeste possit fieri. Si honeste vi- 
vere datur, vita est potior: non datur, satius est mori. 
In Menandri fragmento apud Athen. XIII. 559. C. 
οὐ γαμεῖς, ἂν νοῦν ἔχῃς, 
τοῦτον καταλιπὼν τὸν βίον. γεγάμηκα γάρ 
αὐτός, διὰ τοῦτό σοι παραινῶ μὴ γαμεῖν. 
B. δεδον μένον τὸ πρᾶν μ᾽, ἀνερρίφθω κύβος. 
A. πέραινε, σωθείης δὲ νῦν" ἀληθινόν 
εἰς πέλαγος αὑτὸν ἐμβαλεῖς γὰρ πραγμάτων, 
οὐ Aijuxdv , οὐδ᾽ Alyaiov ... 8 
οὗ τῶν τριάκοντ᾽ οὐκ ἀπόλλυται τρία 
πλοιάριῶ. γήμας δ᾽ οὐδὲ εἷς σέσωσθ᾽ ὅλως. 
lacunam facile sic expleveris : 
οὐ Λιβυκόν, οὐδ᾽ Αἰγαῖον, οὐδὲ Σικελικόν, 
in versu tertio corrige διὰ τοῦτο σοὶ πωραδινῷ, et in quinto verba 
in hunc modum divide: πέραινε, σωθείης δέ. νῦν ἀληθινὸν κτὲ. 
Tyrannorum miserias commemorans nescio quis apud Menan- 
drum in Stob. Floril. XLIX. 8. ita dicit: 
ὦ τρισάθλιοι, 
τί πλέον ἔχουσι τῶν ἄλλων: βίον 
ὡς οἰκτρὸν ἐξαντλοῦσιν οἱ τὰ φρούρια 


. τηροῦντες, οἱ τὰς ἀκροπόλεις κεκτημένοι. 
hanc quoque lacunam et πο - facili negotio sic sustule- 
ris: ὦ τρισάθλιοι, οἵ πλέον ἔχειν ζητοῦσι τῶν ἄλλων, κτὲ. 


Glossema irrepsit in Menandri locum apud Stob.  Floril.- 

LXXIV. 11. | 

τοὺς τῆς γαμετῆς Opoug ὑπερβαίνεις, γύναι, 

τὴν αὐλίαν. πέρας γὰρ αὔλιος θύρα 

ἐλευθέρᾳ γυναικὶ νενόμις᾽ οἰκίως. 
mala manus allevit 77» αὐλίαν. Ne dicam frigide admodum et 
inepte hoe vocabulum praemitti, ubi sequitur πέρας γὰρ αὔλειος 
θύρω κτὲ., ipsa forma arguit hominem: Graece imperitum de suo 
temere id adiecisse. Non aliter Graece dici potest quam 5j αὖ- 
λειος θύρα, neque θύρα omitti potest οἱ χὔύλιος plane est barba- 


rum. Graeculi tam diu et tam saepe formas in, -ἰος et -εἰος con- 
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iuderunt, ut apud istos quidem promiscue ponantur nihilque - 
tribui possit libris, quos isli seripserint. Neque metrum, neque 
analogia , neque aliud quidquam homunciones coercet, per quos 
si slelisset multae formae antiquae et probae sine vestigio inler- 
cidissent. Numquam vidi Codicem Graecum in quo εἰ et ;. non 
imperite permularentur, estque adeo ea negligentia erebrior in 
antiquioribus, in quibus abundant formae barbarae ex eo vitio 
natae. Editores ex ea copia bonam partem corrigunt, sat multa 
intacta relinquunt. Quam saepe ὠριςοφάνιος, ζηνοδότιος, ἀριςάρ- 
x:02, ἐπικούριος in. Athenaei Codice legitur? | Emendant sedulo. 
At Μεγάλλιος pro Μεγάλλειος nemo corrigit in Eubuli Athen. 
XII. 555. B. 
καὶ τοὺς πόδας | ἀλείψωατ᾽ αὐτοῦ TQ Μεγαλλίῳ μύρῳ. 

aul in Anaxandride ibid. XV. 691. A. 

(μύροις Μεγαλλίοισι σῶμ᾽ ἀλείφεται. 
aul in Amphide eodem loco: 

ἔπειτ᾽ ἀλείφειν τῷ Μεγαλλίῳ μύρῳ. 

Periit propemodum in Codd. proba forma ᾿Ακχδήμειχ scribis 
fere omnibus fideli concordia in 'Axa2zu&iz conspirantibus. δὲ 
in poéta legitur metrum pessumdant sed nihil mali suspicantur. 
Alexis apud Athen. XIII. ;610. E. 

τοῦτ᾽ ἔςιν ᾿Ακαδημία, τοῦτο Ἐενοκράώτης, 
dixisse putabatur et Sotion ibid. VIII. 556. E. 

Λύκειον, ᾿Ακαδημίαν, ᾿Ωιδείου σύλας. 
et Epicrates ibid. II. 59. D. in anapaeslis: 

ἐν γυμνασίοις ᾿Ακαδημίας. 
et sic in Nubibus 1002 optimi Codices ZAA' εἰς ᾿Αχκαδημίαν κα- 
τιών exhibent contra metrum. Nonnumquani Critici in eodem 
vocabulo corrigunt hoc vitium ubi metri necessitas cogit, ne- 
glisunt ubi nulla est huiusmodi z&$zvzyxz.  Defungar exem- 
plo uno sed luculento. Graeci dicebant καθάρειος ul μεγαλεῖος 
librariis καθάριος scribere praeplacet, unde haec vitia nata sunt: 
Eubulus Athen. VII. 511. D. et Ephippus VIII. 559. A. 

μὴ πολυτελῶς ἀλλὰ καθαρίως Ó τι ἂν ἧ, 
Nicostratus ibid. Il. 65. 

LA πολυτελῶς ἀλλὰ καθαρίως, δασύποδα. 
Amphis ibid. VII. 295. F. 


LP LE “2. A4 ΡΞ z— δ "δ L * - * E 
ἔχειν καύζριίιως QA EAUOIO? TI XO XTÉ. 


78 
Menander ibid. XIV. 661. "ἡ, 


ἐὰν | ἡ σκευωσία καθάριος ἢ καὶ ποικίλη. 
in his critici χκαθαρείως restituerunt metro coacti in tribus prio- 
ribus: in duobus ultimis καθαρίως et καθάριος aequo animo fe- 
runt. Equidem et illic et ubicumque καθάριος, καθαρίως ek xa- 
θαριότης legitur utendum arbitror indicio priorum locorum et 
καθάρειος etc. rescribendum. Miror hane labem Meinekium non 
eluisse, qui in Menandri fragmento apud Suidam v. εὐρωτιῶν, 

εἰς τὰ καθαρὰ λιμὸς εἰσοικίζεται. 
bene emendavit εἰς τὰ καθάρειω, quae sententia quam vera sit 
noverunt qui in magnis urbibus munditiem multorum animad- 
verterint, quibus plus est elegantiae quam nummorum. Facile 
esset haec plurimis augere, sed vel haec ipsa salis demonstra- 
bunt Codicum in his nullam omnino esse auctoritatem : analo- 
giam et usum Graecitatis indagandum esse et metrica testimonia, 
ubi quid his omnibus satis compertum sit spretis futilibus li- 
brariis ubique Graecis suum reddendum. In Aristide placuit 
Dindorfio ubique ὠλωζονία scribere, quasi ex ὠλαζών produetum 
nomen esset, Facile indagantibus apparebit ὠλαζονεία sanum 
esse, formatum αἱ εἰρωνεία, παιδείωώ,, δουλεία, κολακεία.  Poéta 
quilibet demonstrare hoc poterit, ut Menander in verissima 
sententia : 

πᾶς ὃ μὴ Qpovav 
ἀλαζονείᾳ καὶ ψόφοις ἁλίσκεται. 

Contrarii erroris exemplum unum notabo, quoniam omnium Editi- 
ones inficit. Non sunt Graeca λειποτάξιον, λειποςράτιον, λειπομιᾶρ- 
τύριον et reliqua eiusdemmodi omnia, sed λιποτάξιον etc. Grae- 
culis aliter visum, qui in Aerro— coniurarunt. Deprehenditur 
fraus in lalibus, quale est hoc Anltiphanis apud Athen. VII. 
303. F. ubi in Codice est: rZ δ᾽ ép χέλια γράφομαι λειποταξίου 
pro senario: 
: τὰ δ᾽ ἐγχέλεια γρώψομαι λιποταξίου. 
οἱ Xenarchi Athen VI, 225. D. | 

δόξας καταπίπτει καὶ λιποψυχεῖν δοκῶν. 
et multa sunt similia indicia Poétarum, quibus recle ulitur 
Dindorfius ad Steph. Thes. v. Aerzo— , quem miror λιποδεής, 
λιποδρωνεῖν eL λιποδρώνής concoquere poluisse pro ὀλινοδεής, ὀλι- 
γοδρωνεῖν el ὀλιγοδρῶνής manifesto errore scripta. Idem bene 
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Graeca esse putat λιποταξία el λιποφρατία, el est ea communis 
omnium opinio. At si quid video vitiosae et barbarae hae [or- 
mae sunt, quas Graeculorum socordia invexit, sanioris Graeci- 
latis analogia respuit, quae postulat formam λιποτάξιον et λι- 
ποςράτιον, Ul dy uiv , ὠπροφάσιον, ἀναυμάσχιον et multa alia in 
iure Attico omnibus nota. Non est credendum Codicibus Tlu- 
eydidem seripsisse VÍ. 76. τοῖς ui» λειποςρατίαν, τοῖς δὲ ἐπ 
ἀλλήλους ςρατεύειν, τοῖς δὲ ὡς ἑκάξοις τινὰ εἶχον αἰτίαν sümpemi 
ἐπενεγκόντες κατεξρέψαντο, sed quod ralio docet et linguae usus 
τοῖς μὲν λιποξράτιον τοῖς δέ κτὲ. Ul recle apud eundem scriptum 
est 1. 99. καὶ λιποςράτιον εἴ τῷ ἐγένετο, nisi quod λειποςράώτιον 
perpetuo vitio est in libris. Eiusdem monetae est λιποταξίας, 
quod unum testem et auctorem habet Demosthenem in Midiana 
p. 568, 8 πότερον λιποταξίαν καὶ ςρατείας ὠπόδρασιν ἁρμόττει 
καλεῖν ἢ φιλοτιμίαν; Melius et ipse alibi et caeteri omnes id 
λιποτάξιον appellant: 2:7272£/z tum Graecum esse incipiet quum 
λιπότακτος ἴῃ usu erit pro λιπὼν τὴν τάξιν. taque fides dero- 
ganda erit libris Herodoti, qui V. 27 servant: κατεςρέφετο τοὺς 
μὲν λιποτρατίης ἐπὶ Σκύθας αἰτιώμενος xT&., m et ipsi λισοςρῶ- 
τίου reddendum erit, quemadmodum λιποςρώτιον Thucydidi red- 
didimus. 

Demosthenis locus cum Menandreo comparatus in magna cali- 
zine aliquam lucem dabit. Lezitur apud Athen. VIII. 564. E. 
Ut sacra Düs facimus, inquit, ifa est foriuna, qua utimur. 
Oviculam. Diis affero emtam drachmis viz decem, sed tibicinas , 
unguenía , psaltrias, vina, cupedias, 

(ξικροῦ τάλαντον γίνεται τὸ κατὰ λόγον. 
δραχμῶν μὲν ἀγαθὸν ἄξιον λαβεῖν δέκα 
ἡμᾶς, ἐὰν καὶ καλλιερηθῇ τοῖς θεοῖς, 
τούτων δὲ πρὸς ταῦτ᾽ ἀνελεῖν τὴν ζημίαν. 


i 
x 


in his γίγνεται τὸ κατὰ λόγον non cum praecedentibus coniun- 
zenda sunt, sed referenda ad ea, quae sequuntur: si fam ma- 
ligne sacra facimus, inquit, ef luxuriae instrumenta tam magno 
emimus γίγνεται τὸ κατὰ λόγον δραχμῶν μὲν ἀγαθὸν ἄξιον λαβεῖν 
βδέχα ἡμᾶς xrí. Ad sequentia adhibe haec verba Demosthenis 
de Corona, p.304, 18. ἄρά σοι ψήφοις δμοιος ὃ τῶν ἔργων Aoyi- 

ὃς Φαίνεται, ἢ δεῖν ἀντανελεῖν ταῦτα; κτὲ. el videbis in verbis 
-oic TANEAEIN latere πρὸς ταῦτ᾽ ἐντανελεῖν, quo verbo 
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et metrum restituitur et sententia inest loco apposita , dun 
Oratoris locus demonstrat. 

"Verissima Menandri sententia apud Stob. Floril. LXII. 27. 

grave vulnus accepit : 

ἅπαντα δουλεύειν ὃ δοῦλος μανθάνει 

πονηρὸς ἔςαι. μεταωδίδου παρρησίας 

βέλτιξςον αὐτὸν τοῦτο ποιήσει πολύ. ᾿ 
corrige ἣν πάντα μανθάνῃ. et recipe βελτίον᾽ αὐτόν, quod multi 
viderunt verum esse. 

Scaligeri correctio infelicior male probata ab Wet est 
in Menandri loco apud Suid. v. ὠβέλτερος. | Qui servus, inquit, 
minime callidum et levem herum decipit 

οὐκ οἶδ᾽ δ᾽ τι 

οὗτος μεγαλεῖον ἐςι διωπεπρῶν (μένος 

ἐπαβελτερώσας τὸν ποτ᾽ ὄντ᾽ ἀβέλτερον. | | 
ποτ᾽ ὄντ᾽ in ea re vitiosum est et male Graecum: quod in Codd. 
omnibus est τόν zors natum est e compendio male intellecto. 
Repone: ἐπωβελτερώσως τὸν πρότερον ἀβέλτερον. Dici non potest 
quam saepe ποτέ, πρότερος el πρότερον fuerint. corrupta: eausa est , 
quod compendiose zp terminatione omissa syllabae πρό super- 
scribuntur. Eadem causa peperit dittographiam in Antiphanis 
Iragmento apud. Pollucem IV. 125. 

τὸ κλίσιον | 9 πρότερόν ποτ᾽ ἦν τοῖς ἐξ ὠγροῦ βουσὶ ςαϑμός. 

ubi non est legendum πρίν ποτ᾽ ἦν sed ὃ πρότερον ἦν. 

Quam ulile sit sapere Menander praedicans ita dicit : 

&p égly ἀγαθῶν πῶσι πλείςων ἀξία 

ἡ σύνεσις, ἂν ἢ πρὸς τὰ βελτίω σοφή. 
apud Stob. Floril, ΠΙ. 7. et Orionem in Gnomol. L 15. Ut vera 
haec sint et recte dicta Z£/z in αἰτίω erit mutandum, servat- 
que hoe ipsum Stobaeus, in cuius libris est σωμπλείςων αἰτία 
debebatque αἰτία etiam sine libris reponi. Saepe haec inter se 
vidi permutari, quamobrem in Aristophanis Acharn. 1062, n 
dubita reponere: 

ὅτι γυνή 'Si TOU πολέμου τ᾽ οὐκ αἰτία, 
pro ὠξίω, quod omnes lihros obsidet. Scribae non facile dis- 
linguebant ductus litterarum 7p et z; a littera £: etiam y; et 
£ confunduntur. Sitne ὀτρύνω an ὀξύνω scriptum non quivis 
stalim dixerit, quare mirari noli, si haec inter se miscentur, 
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Huius rei insigne exemplum nuper vidi quum  Valckenaerii 
Commenlarium ineditum ad secundum librum Maccabaeorum 
sedulo excuterem, si forte quid summo viro dignum hinc pos- 
set in omnium notitiam proferri. Legitur ibi cap. IX. 7. πῦρ 
πνέων τοῖς θυμοῖς ἐπὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους. καὶ κελεύων ἐποξύνειν τὴν 
πορείαν. »Vereor", inquit Valekenaerius, τ ex usu Graecorum 
posuerit. verbum. ἐποξύνειν pro. accelerare." | Equidem ἐποτρύνειν 
legendum censeo (ul apud Hesychium: ᾿Οτρυνοῦμεν: ταχυνοῦ μεν 
pro ὀξυνοῦμεν), quamquam pessime Graece seribit quicumque 
hune secundum Maccabaeorum librum undecumque contexuit. 
Eidem tamen iniuria imputaveris stolidum errorem in X, 11. 
ab editoribus commissum, quem obiter corrigere quid vetat? 
Editur: οὗτος γὰρ (ὁ εὐπάτωρ ᾿Αντίοχος) παραλαβὼν τὴν βασι- 
λείων ὠνέδειξεν ἐπὶ τῶν πραγμάτων Λυσίαν τινά, κοίλης δὲ Xue 
ρίας καὶ Φοινίκης ςρωτηγὸν πρώταρχον : numquam te expedies, 
donec emendaveris Πρώτωρχον. Apud Hesychium haec legun- 
tur: Μογείοντι: πυρέσσουσι. Δωριεῖς. Μονεύοντας: μοχ- 
θοῦντας. Μογήσας: κακοπαθήσας. Μόξοντι: πυρέσσοντι. Μο- 
ξοῦντες: πυρέσσοντες. Móyoc: πόνος. Emenda: Μογίοντι: 
πυρέσσουσι --- Μονίοντι: πυρέσσοντι. Μονίοντες: πυρέσσοντες, 
in his ΓῚ ἴῃ TI transiit ut passim apud Hesychium, qui ᾿Απλῆ- 
zig affert pro ὡσληγίς, ᾿Ατεώροχοι pro ὠγέρωχοι, ἄρτον pro ὠργόν 
I. p. 728, Λίταινον pro λίνωινον, Στένυτρον pro cevuypov, TéAyw 
pro γέλγη, ΤόἝόρτυρα pro vópyupz, et contra passim T pro T ut 
in ᾿Αρτίγονος, Τέγγει, Γέλεω, Tiv (procol), ἜἜγλασας, "Hiyiro, 
et saepe alibi: deinde μοτίοντι et μοτίοντες a tachygrapho scripta 
μόξοντι οἱ μόξοντες, μοξοῦντες pepererunt. 
Consolatur apud Menandrum senex iuvenem (in Plutarchi con- 

sol. Apollon. p. 105. D.) et his verbis orationem concludit: 

σὺ δ᾽ οὔθ᾽ ὑπερβάλλοντα, τρόφιμ᾽, ἀπώλεσας 

. ἀγαθά, τὰ νυνί τ᾽ ἐςὶ μέτριά σοι κακῷ, 

ὥς᾽ ἀνὰ μέσον που καὶ τὸ λοιπὸν δὴ Φέρε. 
ubi pro τὸ λοιπόν emendandum esse arbitror τὸ λυποῦν, id quod 
le cruciat. Saepe τὸ λυποῦν in Comoedia oceurrit. Antiphanes 
Stob. Floril. XCIX. 51. 

ὥπαν τὸ λυποῦν ἐςιν ἀνθρώπῳ νόσος 

ὀνόματ᾽ ἔχουσῳ πολλά. 
Erroris causa manifesta est: v et c; tam saepe confunduntur 
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alque e-a4, 4-&, 94-1 el quidquid a Graeculis sono effertur 
eodem. Apud Hesychium videbis a/porxíor scribi 1. p. 161 pro 
aipuMois , βοτροίδιω p. 745b et βοτύσι: βοσκήμασιν et p. 849. 
“ονορρύα et p. 818 ψενύσθην et p. 1157 ἐκκοιλιςοί οἱ p. 1225 ἐν- 
δυάζει el p. 1253 Éfvorsgov pro Zvuspov el p. 1428 ἐριγήροις pro 
ἐρίγηρυς, et II. p. 295 κοίημα et p. 582 in nota Alberti κοινοφθαλ- 
μἰζεται et saepissime alibi eodem modo apud Hesychium pecca- 
tur. Qui pro γενοίσθην possunt γενύσθην scribere et pro βοτοῖσι 
βοτύσι ecquid est quod iis satis tuto credi posse putes? Idem 
vitium in omnium Codicibus frequens oecurrit, quale est in 
Alexidis fragmento apud Poll. VII. 72. γυνὴ λινουργὸς περὶ τοί- 
«ous ἀφείλετο pro περιτυχοῦσ᾽, quod Porsonus reperit: sed nihil 
opus est alia exempla afferre, quum τὸ λυποῦν et τὸ λοιπὸν lam 
saepe alibi confusa sint. Ephippi fragmentum idem bis ab Athe- 
naeo apponitur: in verbis ὠφεῖλε πᾶν | αὐτοῦ τὸ λυποῦν κἀπέ- 
δειξεν ἵλεων, semel recte τὸ λυποῦν legitur VIII. 565. C, alio 
loco XIII. 571. E. vitiose Codex τὸ λοιπόν exhibet. 

Aegrimonia confectus aliquis apud Menandrum in Stobaei 
Floril. XCVIII. 8. bestias multo esse quam hominem feliciores 
queritur his versibus: 

τὸν ὄνον ὁρῶν ἔξεςι πρῶτα τουτονί. 
οὗτος κακοδαίμων ἐςὶν ὁμολογουμένως. 
τούτῳ κακὸν δι’ αὑτὸν οὐδὲν γίγνεται 
& δ᾽ ἡ φύσις δέδωκεν αὐτὰ ταῦτ᾽ ἔχει. 
ubi NE τούτῳ δὲ κακόν et δέδωκεν αὐτῷ. 

Excidit unum vocabulum facile revocandum in haec avari sen- 
lentia apud Stob. Floril. XCI. 29. 

ἐγὼ δ᾽ ὑπέλαβον χρησίμους sivo θεούς 

τἀργύριον ἡμῖν καὶ τὸ χρυσίον. 
qui hos Deos colit caeteros omnes non solet multum curare, 
itaque μόνους supple. 

Multorum. coniecturis vexatum est Menandri dictum (apud 
Plutarchum in Amatorio p. 765. B. et apud Stob. Floril. LXIII. 
34.) de causa amoris: 

καιρός écgiy ἡ νόσος 
ψυχῆς, ὃ πληγεὶς δ᾽ εἴσω δὴ τιτρώσκεται. 
haec est Stobaei lectio: in Amalorio, qui liber permultis laeu- 
nis hiat, excidit id ipsum quod apud Stobaeum lam misere 
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corruptum est in εἴσω δή. Nemo quidquam extudit quod sen- 
tentiam adiuvaret: quid enim prodest legere εἰς ὃ δεῖ, aut sic- 
βολῇ aut εἷς ὁδί, quae non minus sensu vaeua sunt alque εἴσω 
δή. Non video quid aliud sententiam explere possit quam: ὃ 
πληγεὶς δ᾽ ἔνδοθεν τιτρώσκεται, quod diclum est ut alio loco 
apud Menandrum (in Stobaei Floril. XXXVII. 29) πᾶν τὸ λυμαι- 
vópevov ἐξ!» ἔνδοθεν.  Miretur aliquis quomodo ἔνδοθεν in εἴσω δή 
abire potuerit: desinet mirari qui Stobaei Florilegium diligenter 
ad Codicum lectiones exegerit, nam passim videbit scripturas 
apparere a Correctoribus de suo interpolatas, quibus archetypi 
Codicis lacunas temere et inconsulto supplerent: sic εἴσω δή non 
ex ἔνδοθεν natum esse arbitror, sed lacunam veteris libri Grae- 
culorum more expletam. Quoniam ea res permagni momenti 
est ad aestimandam fidem lectionum, quae apud Stobaeum cir- 
cumferuntur, demonstrabo exemplis complusculis , quae sibi quis- 
que facile augere poterit, id quod subinde dixi, in Stobaeo 
audacem correetorem veteres Codicis lacunas temere explevisse 
de suo, in qua re manifestum tenemus falsarium et quoniam 
absurda et male Graeca supplere solet, et quoniam ea temere 
explevit, quorum vera el genuina scriptura nobis aliunde certa 
fide innotuit. Optimum factu est exempla certa apponere. Euri- 
pides dixerat : 

οἱ γὰρ Κύπριν φεύγοντες ἀνθρώπων ἄγαν 

νοσοῦσ᾽ δμοίως τοῖς ἔγων βθηρωμένοις. 
venuste dictum servavit Plutarchus in libro τοῖς ἡγεμόσι δεῖν τὸν 
φιλόσοφον διαλέγεσθαι p. 118. B., ubi scribae ATAOHPOMENOIZ 
depravarunt in ὠγώθ᾽ ἡρημένοις : neglecta lineola ν absumsit et 
ἀγάθ᾽ oscitanter scripserunt, deinde quod supererat ἩΡΩΜΕ- 
NOIZX in vocabulum bene Graecum ἡρη μένοις mutarunt: egre- 
gie, ut vides, sed ea labes certo remedio sanari potuit. Quin 
utimur eodem in praeclara sententia Euripidis in Floril. XLIII. 20. 

ἃ μὴ γάρ ési τῷ πένηθ᾽ ὃ πλούσιος 

δίδωσ᾽. ἃ δ᾽ οἱ πλουτοῦντες οὐ κεχτήμεθα 

τοῖσιν πένησι χρώμενοι τιμώμεθα, 
ali πειθώμεθα : emenda θηρώμεθα el τῷ πένητι πλούσιος δίδωσ᾽. 
Vide nunc quid legatur in Floril. LXIII. 5. 

οἱ γὰρ Κύπριν φεύγοντες ἀνθρώπων ἄγαν 


* e 
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intelligisne lacunam a Graeculo ex sententia loci infeliciter sup- 
pletam: ἄγαν θηρωμένοις quacumque de causa legi non poterant: 
de suo dedit διώκουσιν ἄγαν metri securus et immemor , unde 
fraus perpluit, Celebratus est apud veteres nobilis hic Euri- 
pidis locus: 

σὺ δ᾽, ὦ θεῶν τύραννε κἀνθρώπων "Ἔρως, 

ἢ μὴ δίδασκε τὰ καλὰ RUE καλά 

ἢ τοῖς ἐρῶσιν ὧν σὺ δημιουργος εἶ 

μοχθοῦσι μόχθους εὐτυχῶς συνεκπόνει. 
si per Stobaei Codices stetisset Euripides visus essel dixisse: 

σὺ δ᾽ ὦ κάκιςξε πάντων θεῶν κἀνθρώπων 

ἢ μὴ δίδασκε τὰ καλὰ φαίνεσθαι καλώ, 

ἢ τοῖς ἐρῶσιν εὐμενὴς παρίξασο. 
quae leguntur in Floril. LXIV. 6. Unde ista malesana sceri- 


ptura? Manifestum esse opinor. Supereral σὺ δ᾽ ὦ '** xáy- 
θρώπων " ἢ μὴ δίδασκε τὰ καλὰ φαίνεσθαι κωλὰ ἢ τοῖς ἐρῶσιν " * * *, 


quae temerarius corrector suo Marte aggressus est restiluere. 
Lacuna erat in Euripidis versu GVIII. 24. τὰ * * δ᾽ ὅςις εὖ φέρει 
βροτῶν | σοφὸν νομίζω explevil corrector τὰ τυγχάνοντα, quod 
sensu vacuum esi: vera scriptura a Plutarcho servata est Moral. 
p. 116. F. τὰ προσπεσόντα.  Supererat in Euripidis fragmento 
Floril. XCIII. 19. MIKPAN θέλοιμι καὶ καθ᾽ ἡμέραν ἔχων * * ** 
OIKEIN μᾶλλον ἢ πλουτῶν νοσεῖν, Ubi σμικράν male legit sciolus 
pro up ἄν et hinc supplevit zgoQ;» ἐνοικεῖν et correxit scilicet 
θέλοιμ᾽ ἄν. Vera lectio apparet. XCVIIL.. 10. f 

σμίκρ᾽ ἂν θέλοιμι καὶ καθ᾿ ἡμέραν ἔχων 

ἄλυπος οἰκεῖν μᾶλλον Y) πλουτῶν νοσεῖν. 
Quum sit permagna huiusmodi interpolationum apud Sioliaéni 
copia conlinebo me in fragmentis Menandri, cuius causa haec 
demonstrare institui. In Floril. LXVIII. 25 supererat γαμεῖν * 
εἰς μετάνοιων ἔρχεται, inepte Graeculus ὃς ἐθέλει inseruit, neque 
foedum hiatum animadvertens, neque sententiam apte restitu- 
ens, quae postulat yausiv ὃ μέλλων, quod exstat in Menandri 
Monostich. vs.91. Supererat LIX. 9. 

ὃ δεύτερος πλοῦς ἐςὶ δήπου λεγόμενος 

ἂν ὠποτύχῃ TIG " " κώπαισι πλεῖν. 
stupide corrector addidit πρῶτον ἐν, idque Meinekius recepit: 
ἂν ἀποτύχῃ Tic πρῶτον ἐν κώπαισιν πλεῖν. quamquam sententia 
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nulla in his inest οἱ πλεῖν ἐν κώπαις absurdum est. Vera lectio 
est: 

ἂν ἀποτύχῃ, τις οὐρίου κώπαισι πλεῖν. 
quae tam perspieua est alque scita. Servavit e Pausaniae Le- 
xico Eustathius pag. 1455, 18. In Menandri fragmento XXXII. 
7. supererat : 

ὦ μεγίςξη τῶν θεῶν 

νῦν οὖσ᾽ ἀναίδει᾽. εἰ θεὸν καλεῖν σε δεῖ. 

δεῖ δέ. τὸ κρατοῦν γὰρ " "* * * 
explevit homo nihili νῦν νομίζεται θεός, quae verba sensu va- 
cua sunt. In priore parle Menandri manum ex duobus Arte- 
midori locis revocavimus hane: 

δεῖ δέ. τὸ κρατοῦν γὰρ πᾶν δύναμιν ἔχει soU. 
Supererat in Menandri versiculo IX. 20. 
* *.* gore. 
levis corrector, qui Φιλανθρώπους stolide supplevit, perdidisset 
omnia, nisi Sextus Empirieus lepidum locum duobus versiculis 
aucliorem incorruptum servasset in Pyrrhon. Hypotyp. I. 14. 
$ 108. ὠνόμοια φαίνεται τὰ πράγματα, inquit, καὶ παρὰ τὸ 
φιλεῖν ἢ μισεῖν. ὅθεν καὶ ὃ Μένανδρος ἔφη" 


τ' ἈΝ “ 
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log δὲ καὶ τὴν ὄψιν εἶναι φαίνεται 


τὸ μηδὲν ἀδικεῖν καὶ 


ον 
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ἀφ᾽ οὗ τοιοῦτος γέγονεν. οἷον θηρίον. 

τὸ μηδὲν ἀδικεῖν καὶ καλοὺς ἡμᾶς ποιεῖ, 
quae optime Bentleius interpretatus est. Quam vera sit haec 
senlentia vitae quotidianae usus quemque docet. Compone nune 
cum his Stobaei scripturam neque repugnabis si conlendero a 
temerario correctore Φιλωνθρώπους esse interpolatum. — Idem 
Meinekius viderat et nemo facile dubitabit, quin τὸ μηδὲν ὧδι- 
κεῖν καὶ φιλανθρώπους ποιεῖ absurde dictum sit. Eodem igitur 
modo quum Euripides dixisset : 

αἰσχρόν γ᾽ ὅταν τις [ἀξίωμ᾽ ἔχων μέγα 
; γλώσσῃ ματαίους ἐξακοντίσῃ λόγους. 
post lacunam nunc legitur Flori: XXXVI. 12. αἰσχρόν γ᾽ ὅταν 
τις ἐπὶ γλώσσῃ Φυείς.  Simililer natum est μὴ τοῦτο βλέψῃς εἰ 
νεώτερος λέγω κτὲ. pro μὴ τοῦτο μέμψησθ᾽, de quibus supra di- 
ximus. [taque sic fieri potuit, ut ἔνδοθεν a Menandro scriptum 
sit et nunc in libris interpolatis εἴσω δή legatur. Omnino locus 
iste Plutarchi apud Stobaeum miserrime depravatus est: quae 
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praecedunt locum Menandri et quae sequuntur sanari non pos- 
sunt, et levia sunt. quae Wyttenbachius hariolatur. Emenda- 
iio felix οἱ certa Gesneri αἱ τῶν ζωγῥάφων pro αἱ τῶν ζώων 
φρένες foedam librorum corruptelam arguit: deinde pro οὐ vp 
ἔχει κρίσιν τὸ βλέπειν lege οὐ γὰρ ἔχει κρίσιν ἴσην τὸ βλέπειν et 
in fine pro εὐςφοχίως ἐςὶ καιροῦ τῷ παθεῖν ἐμοίπως συνάπτοντος 
ἐν ἀκμῇ τὸ ποιεῖν πεφυκός emenda εὐφοχία ἐςὶ --- τῷ παθεῖν 
ἑτοίμῳ συνάπτοντος. Denique hinc emendari poterit Menandri 
versiculus in Floril. GXXT. 5. 

ὡς ἡδὺ τὸ ζῆν el μεθ᾽ ὧν κρίνει τις ἄν. 
Meinekius: »sceripsi κρίνῃ pro edito xpíve." quasi pro μεθ᾽ ὧν 
ἄν τις κρίνῃ Sic dici posset, et quid est κρίγειν in ea re et quod 
novum genus ellipseos erit comminiscendum ? Nugae hae sunt, 
quibus nos olim 50101π5 ludificatur. Supererat: ὡς ἡδὺ τὸ ζῆν 
* * *, quae Graeculus supplevit. Bonum factum quod ipsa Me- 
nandri verba aliunde nobis innotuerunt : 

ὡς ἡδὺ τὸ ζῆν ἄν τις ὡς δεῖ ζῆν μάθῃ. 
quae iterum inepte depravata sunt in Gnom. Monost. 756. 

ὡς ἡδὺς ὁ βίος ἄν τις αὐτὸν μὴ μάθῃ. 
Insanabilia haec omnia fuissent nisi aliunde antiqua lectio emer- 
sissel et nihil est infelieius illis, qui absurda seriorum supple- 
menta utcumque interpretari nituntur. Quum Babrius scrip- 
sissel fab. 81, 8. 

Χαίτην δ᾽ ἔμελλε τὴν ἐμὴν καταισχύνειν. 
el extrema periissent, priora vix apparerent sciolus dedit: 

κακὴν δὲ μελέτην ἐπ᾽ ἐμὲ τῆς ὁδοῦ τρίβει. 
I nunc et haec interpretare. In Aeschyli Agamemnone vs. 501. 
editur: 

Φρουρὰ πλέον καίουσα τῶν εἰρημένων. 
quum vera lectio sit: 

Φρουρὰ προσωιθρίζουσα πόμπιμον φλόγα, 
quam sollerter Dindorfius ex Hesychio eruit in praef. ad Aesch. 
p. VII. In Euripidis Helena 469. 

ποῦ δῆτ᾽ ἂν εἴη ; πότερον ἐκτὸς ἢ ᾽ν δόμοις ; 

Β. οὐκ ἔνδον. ᾿ 

non haec est manus poétae, sed 

οὗτος δὲ πότερον ἔνδον ἔς ἢ ᾿ξώπιος : 
quam quisque facile ex Aristophanis Thesmoph. 881. exscalpere 
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poterit. Absque eo fuisset, nemo umquam vulgatae scripturae 
labem potuisset restituere. Quam saepe alibi nos ludificentur 
errores istiusmodi inextricabiles, facile est ad intellisendum et 
in plerisque scriptoribus Graecis saepe ii experiuntur, qui non 
quamlibet librorum scripturam explieari posse arbitrantur. Sed 
ad Menandrum redeundi tempus est. 

Quamquam Menander neque orationis nitore et venustate, ne- 
que suavitate numerorum excelluit, non potuit tamen, ut opi. 
nor, senarium scribere, qualis est medius in hisce: 

καίτοι τί λογίζομ" ὃ κακοδαίμων προσδοκῶν 

χάριν πῶρὰ γυναικὸς κομιεῖσθαι; μὴ (μόνον 

κακὸν τι προσλάβοιμι καὶ κάλλις᾽ ἔχει. 
quantillum est haec transponendo sanare, ut fiat: χάριν κο- 
μιεῖσθαι παρὰ γυναικός s 

Quod Menander verissime monuit (in Stob. Floril. XLVI. 11.) 

vitio non levi inquinatur. Editur: 

X» νῦν ὑπὸ τινων χρηφότης χαλουμένη 

μεθῆκε τὸν ὅλον εἰς πονηρίαν βίον. 

οὐδεὶς γὰρ ἀδικῶν τυν χᾶνει τιμωρίας. 
non enim μεθιέναι huic rei accommodatum est sed μετατιθέναι. 
itaque μετέθηκε pro μεθῆκε rescribe. 

Seite et lepide idem comicus alicubi dixit (Stob. Floril. 
LXX. 5): 

ὅτων πένης ὧν καὶ γαμεῖν τις ἑλόμενος 

τὰ μετὰ γυναικὸς ἐπιδέχηται χρήματα 

αὑτὸν δίδωσιν οὐκ ἐκείνην λαμβάνει. 
sed non inest his verbis sententia, quam ex terlio versu con- 
iinuo quisque colligit: quum pauper dolatam | uxorem ducit. 
Inerit si emendaveris : 

μετὰ τῆς γυναικὸς ἐπιδέχητῶι!ι χρήματα. 
Idem fit in alio fragmento apud Stob. Floril. XCVII. 2. ut om- 
nes recie quod poéta voluerit intellirant quamquam corruptela 
sententiam obscuravit. 

κρεῖττον y&p égIW, ἂν σκοπῇ τις κατὰ λόγον, 

μὴ πόλλ᾽ ἀηδῶς. ὀλίγα δ᾽ ἡδέως ἔχειν. 
namque κατὰ λόγον mon siguificat εὖ vel ὀρθῶς. Corrige ἂν 
σκοπῇ τις κατὰ τρόπον, Dam prorsus idem significant κατὰ τρό- 
πον et ὀρδῶς, ut apud Platonem de Rep. IX. 581. Α. καλοῦντες 
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αὐτὸ Φιλοχρήμοτον aptis ἂν καλοῖμεν, et post pauca: φιλομαθὲς 
δὴ καλοῦντες αὐτὸ κατὰ τρόπον ἂν καλοῖμεν, et passim eo sensu 
legitur κατὰ τρόπον. ln priore parte ostendimus in Platonis 
Legibus ΧΙ. 951. À. κατὰ τρόπον a sciolo additum habere ὀρθῶς 
in verbis ἐὰν δὴ κατὰ τρόπον we [ὀρθῶς] αὐτὸ θεραπεύῃ ὃ κεκτη- 
μένος.  Mecte κατὰ τρόπον legitur in Menandri fragm. apud 
Stob. Floril. HI. 9. 
ἑκαςός éci TQ λογίσασθαι κατὰ τρόπον 
ἄρχων. ςρατηγός, ἡγεμὼν δήμου. 
Simillimum est hoc Menandri in Floril. XCIX. 7. 
οὐκ ἔςι λύπης, ἄνπερ ὀρθῶς τις σκοπῇ, 
ἄλγημα μεῖζον τῶν ἐν ἀνθρώπου φύσει. 
Vitium alit Menandri locus in Stobaei Floril. XX. 5. Ira, 
inquit, sanam mentem exturbat , 
αὕτη κρατεῖ νῦν. ἂν δὲ μικρὸν παρωκμάσῃ 
κατόψεταί τι μᾶλλον εἰς τὸ συμφέρον. 
quid quaeso est χκαθορῷ εἰς τὸ συμφέρον et quis umquam sic lo- 
culus esL? ὁρᾶν, βλέπειν, ἀποβλέπειν εἴς vi omnes dicebant, 
at ne ὁρῶν quidem εἰς τὸ συμῴέρον recte habet. Emend2: 2v 
δὲ μικρὸν πωαρωκμάσῃ κατόψεται τί μᾶλλόν ici συμφέρον, quod 
satis confirmabit ipse Menander alio loco in Stob. Ecl. Phys. 1. 
p. 216. 
τὸ συμφέρον τί ποτ᾽ ἐςὶν ἀνθρώπου βίῳ. 
Perpetua confusio inter εἰδῶ et ἴδω novo exemplo cognoscitur 
in his Menandri Stob. Floril. XXI. 2. | 
τὸ γνῶθι σαυτὸν ἔςιν ἂν τὰ πράγματα 
lóuyc τὰ σαυτοῦ καὶ τί σοι ποιητέον. 
nam εἰδῇς corrigendum esse quis non videt ὃ 
Iu pessime depravatis verbis Menandri apud Bekk. Atioii 
p. 462, 6. hoc tantum video pro πότε ἀξιοῦσι πέρας rescriben- 
dum τί ποθ᾽ ἕξουσιν πέρας; quo tandem evadent ? 
Verum est quod Menander dicit in Stob. Floril. CVIII. T 
εὕροις δ᾽ ἂν οὐδὲν τῶν ἁπάντων, Σιμύλε, 
ἀγαθὸν, ὅπου τι μὴ πρόσεςι καὶ κακὸν. 
sed ὅπου corruptum est, neque ἐν ᾧ probari potest quod in 
eodem loco Stobaeus affert CV. 10. | Lege ὅτῳ τι μὴ πρόσεςι. 
- In fragm. apud Priscianum XVIII. p. 250. 
χαῖρ᾽, ὦ Τλυκέριον: καὶ σὺ: TOAAO0SQ χρόνῳ | δρῶ σε. 
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requiro id quod Attici solebant καὶ σύ ve, ut apud Aristoph. 
in Lysistr. 6. 
χαῖρ᾽, ὦ Καλονίκη: καὶ σύ γ᾽, ὦ Λυσιςράτη. 
et passim aliis locis. 
Sensu vacuum est quod Menander dixisse putatur in Stob. 
Floril. XXXVII. 10. 
αχρηςφοὺς νομιζομένους ἐφόδιον ἀσφαλές 
εἰς πάντω καιρὸν καὶ τύχης πᾶσαν ῥοπήν . 
transpositis duabus litterulis νόμιζε μόνους exibit, quod si rece- 
peris aliquam sententiam habebis sed satis frigidam et vix satis 
Graecam, quoniam τοὺς xg54scss dictum oportuit. Forte τρόπους 
excidit, ut coco) τρόποι dicantur esse ἐφόδιον ἀσφαλὲς εἰς 
πάντω καιρόν, quod verissime dictum erit, ut apud Menandrum 
Stob. Floril. XXXVII. 18. 
y τὴν ᾿Αθηνῶν, μακάριον ἡ wpucorus 
πρὸς πάντα καὶ θχυμαςὸν ἐφόδιον βίῳ. 
Excidit vocabulum in Menandri fragm. apud Athen. XIV. 654, B. 
μικρὸν ἐπιμείνως προστρέχει 
ἠγόρακά σοι περιςέριω λέγων. 
suppleverim zepisépig ταδὶ λέγων. 
Apud Polluc. IX. 76. in Menandri verbis 
μωκάριος ἐκεῖνος δεκατάλαντον καταφαγών. 
nihil erit difficullatis, si legeris δέκα τάλαντα. Athenaeus VI. 
248. B. haec affert: Μένανδρος ἐν ἸΠωλουμένοις τάλας ἕξηκας ἔτι 
πρὸς ταῖς θύραις ubi Porsonus supplebat : 
τί, ὦ τάλας, ἕφηκας ἔτι πρὸς ταῖς θύραις s 
sed Tragicorum est ὦ τάλως dicere: Comici ὦ τάλων mulieres 
inducunt dicentes aut inter se aut ad viros: neque memini me 
audire virum qui ὦ 7ZAz» diceret pro à μέλε, ὦτᾶν, ὦ δαιμό- 
νιε, aut sim. Quamobrem suppleverim: οἴμοι τάλας, ἕςξηκας 
ἔτι κτὲ. Non enim οἴμοι 7ÓáAZa2 , quod Atticis frequens in ore, 
querentis tantum est et eiulantis et irepidantis, sed saepe indi- 
gnantis et excandescentis, ut apud Pherecratem in Schol. ad 
Aristoph. Vesp. 1029 et Aristoph. in Avibus 1260 et aliis locis. 
Stultum est, inquit Menander in Stob. Floril. LXXII. 2, quod 
in matrimoniis iungendis facere solent : dotis nummos | sedulo 
probare , | 
τῆς διὰ βίου δ᾽ ἔνδον καθεδουμένης ἀεί 
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μὴ δοκιμάσασθαι μηδὲν ἀλλ᾽ εἰκῇ λαβεῖν. 
vitiosum est δοκιμάσασθαι, nam δοκιμάζειν Graecum est, non 
δοκιμάζεσθαι : facili negotio vitium sic tolles ut rescribas :- 
μὴ δοκιμάσαντω μηδὲν ὠλλ᾽ εἰκῇ λαβεῖν. 
. Leve vitium non leviter obscurat verba Menandri apud Plut. 
de fraterno amore p. 479. C. 
οὐκ ἐκ πότων καὶ τῆς Xa ἡμέραν τρυφῆς 
ζητοῦμεν, ᾧ πιςεύσομεν ἐὰ τοῦ βίου 
πώτερ, οὗ περιττὸν οἴετ᾽ ἐξευρηκέναι 
&yuÜby ἕκωαςος ἂν ἔχῃ Φίλου σκιάν. 
reslilue : πάτερ; οὐ περιττὸν — Φίλου: σκιῶν; nonne quaerimus —? 
nonne quisque putat — t | 
Periit vocabulum necessarium in Menandri sententia apud 
Stob. in Floril. XX. 21. 
ὀργῆς yàp ἀλογίφξου κρατεῖν 
ἐν ταῖς ταραχαϊς μόώλιφω τὸν φρονοῦντα δεῖ. 
ubi supplendum est τὸν εὖ φρονοῦντα.  Differunt enim. Φρονεῖν et 
εὖ φρονεῖν non minus quam λέγειν et εὖ λέγειν.  lMlud est ratione 
praeditum esse, hoc sapere: Φρονεῖν igitur dicuntur πάντες οἱ ἐν 
ἡλικίᾳ, τὸ εὖ φρονεῖν paucioribus datum. Hine. factum est ut 
inter se opponerentur βρέφος εἶναι, νήπιον, παιδάριον et φρονεῖν, 
unde ἡ φρονοῦσα ἡλικίω appellatur, quemadmodum dieitur ἐπειδὴ 
τάχιςο ἤρχετο Φρονεῖν apud Isaeum IX. S 20. Hinc manifestum 
ienebis. emblema. in. Aeschinis Timarchea S 159 τοὺς τῆς φιλίας 
λόγους sig τὴν φρονοῦσαν [καὶ πρεσβυτέρων] ἡλικίαν ἀναβάλλεται, 
quod indicasse satis est. Nota sunt haec Aristophanis : 
τὴν γυναῖκ᾽ αἰσχύνομαι | τῷ τ᾽ οὐ Qpovotvrs παιδίω. 
quibus addam quia iocosissima sunt haec Ephippi Athen. VIII. 
$98. F. παχππία, βούλει δραμών 
eig τὴν ἀψορὰν κατανψοράσαι μοι: Β. φράζε τί; 
A. ἰχθῦς φρονοῦντας, ὦ πάτερ. μή μοι βρέφη. 
ubi recipiendum est xzr' ὠγορώσωαι, quod dudum reperit Meine- 
kius. ltaque φρονεῖν dicuntur πάντες οἱ ἐν ἡλικίᾳ, sed εὖ φρονεῖν 
nonnumquam ne senes quidem.  HBestitue obiter εὖ Φρονεῖν in 
Posidippi dicto in Append. Florent. IV. p. 585. Lips. 
οὐκ ἔργον ἐςὶν εὖ λέγειν ἀλλ᾽ εὖ ποιεῖν, 
πολλοὶ γὰρ εὖ λέγοντες οὐκ ἔχουσι γοῦν. 
apparet ex ultimis verbis reponendum esse ἀλλ᾽ εὖ Φρονεῖν. 
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Pervulgato Graeculorum errore legitur in Menandri verbis 
apud Stob. in Floril. XV. 
ἂν μὲν πλέωμεν ἡμερῶν TOU τεττάρων 
σκεπτόμεθα τἀναγκαὶ ἑκάςης ἡμέρας, 
qui credebant ποὺ pro zc, ut ὅπου pro ὅποι, optime habere et 
passim istam loquendi socordiam in veterum scripta invexe- 
runt. Recte admonuit Phrynichus p.45. Lob. ποῦ ἄπει: Zguzg- 
741,2. Sed nemo audiebat. Hinc vitiata est Xenophontis oraíio 
in Cyropaed. VI. 1. se ἐμβαλεῖν. που. τῆς ἐκείνων χώρως pro ποι, 
unde in Hellen. V, 2. lege τῶν. νήσων zo pro ἐπὶ τῶν νήσων 
σοι. Similiter in ΤῊ: VI, 5, 25. ἔφασαν οἴχεσθαι, ὅπου δ᾽ 
οὐκ εἰδέναι pro ὅποι, et in Hellenicis II, 4, 15. νῦν παραγ εγέ- 
γήντῶι οὗ ἡμεῖς ἀεὶ χὐχόμεθω pro οἷ, et in Memorabilibus I, 6, 
6. βαδίζοντα ὅπου ἂν βούλωμαι pro ὅποι, quod non minus est 
vitiosum ac si. quis Latine vellet dicere: Crepusculo solutus. ubi 
visum est vagor, et passim idem vitium. recurrit. At nihil Me- 
nandro proderit si zc; reposueris, et ἡμερῶν τεττάρων. male 
suspensum quo referatur. nihil habebit. Corrige: 
ἂν μὲν πλέωμεν ἡμερῶν πλοῦν τεττάρων. 
ΠΛΟΥ͂ peperit vitium, et sexcenties litterula ν sic periit: dein- 
de corrector zov dedit, vocabulum bene. Graecum. Quam. recte 
dicatur πλεῖν ἡμέρων τεττάρων πλοῦν neminem esse arbitror qui 
nesciat. | 
Aitigsimus iam alibi. Menandri verba apud Athen. VI. 270. D. 
εἰ δὲ λουσάμενοι λογώρια δειπνοῦμεν 
| μικρὰς τίθημι συμβολὰς ἀκροώμενος. 
κατὰ τὸν Μένανδρον, et ostendimus ex Polluce VI. 12, μακρὰς 
τίθημι xTí. esse emendandum.  Recurrit eadem. locutio apud 
Machonem Athen. XIII. 580. D. μακρὰς δὲ πράττειν εἰς τὰ λοιπὰ 
συμβολάς. | 
Foeda corruptela abscondit sententiam Menandri in his apud 
Stob. Floril. IV. 29. 
ἐπὰν ἐν ἀγαθοῖς εὐνοούμενός τις ὧν 
ζητῇ τι ess ὧν ἔχει ζητεῖ κακά. 


nauci non est εὐνοούμενος et ne Graecum quidem. Scribendum 
censeo ἐν Zyaois óá 00 i υμένοις Tic Gy, quemadmodum Timo- 
cles dixit Athen. VII. 500. A. Aegyptios ridens: 

ὅπου γὰρ ὃς μές ὁμολογουμένους θεούς 
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ἀσεβοῦντες οὐ διδόωσιν εὐθέως δίκην, 

τίν᾽ αἰελούρου βωμὸς ἐπιτρίψειεν ἄν 5 
el verissima est sententia: qui non contentus est veris bonis 
et meliora quaerit invenire solet malum. 

Quod Menandri fragmentum servavit Etymol. M. p. 45, 23. 

ὁρῷς ; ἀκωρὴς παρωπόλωλας ὠρτίως 
ita restituendum videtur: 
ὁρᾷς; vp ἀκωρῆ γὰρ ἀπόλωλας ἀρτίως. 

Docet Demetrius σερὶ ἑρμηνείας δ 194. ὅτι Μένανδρον ὑποκρί- 
γοντῶι λελυμένον ἐν τοῖς πλείςφοις, Φιλήμονα δὲ M 
deinde hune Menandri versiculum affert nuin ὅτι ὑπο- 
κριτικὸν ἡ λύσις " 

ἐδεξάμην, ἔτικτον, ἐκτρέφω, Φίλε. 
melius etiam apparebit, si pro Φίλε emendaveris φιλῶ. 

Dici Graece non potest quod Menandrum Meinekius fecit di- 
centem: οὐκ zc) yàp γλυκύτερον ἢ πάντ᾽ εἰδέναι, requiritur enim 
οὐκ fci yàp yAuxüTepov οὐδέν. Locus a multis laudatus emen- 
date scriptus est in Ciceronis Epistola ad Atticum IV. 11, ni 
si quod éc;) excidit: legendum enim: 

: οὐδὲν γλυκύτερον égiv ἢ πάντ᾽ εἰδέναι. 
In sententiis monostichis multa supersunt corrigenda, de qui- 
bus duo tantum nunc delibabo. In vs. 459. editur: 
οὐδεὶς πῦρ εἰς χρήματα διδοὺς ἐπαύσατο, 
yerba sensu vacua: emenda οὐδεὶς πυρέττων χρήμωτα δοὺς ἐπαύ- 
σῶτο,, violeniiore medicina in foeda corruptela erat opus.  Con- 
ira non est lenius remedium, quam quo vs. 464. sanari potest. 
πρὸς εὖ λέγοντας οὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω. 
in ΛΕΓΟΝΤΑΣ latebat λέγοντά σ΄. 
In Menandri fragm. apud Athen. IX. 585. E. 
ἐπιθυμιάσας τῷ Bopég ἴδιον 
ὀψάώριον οὐδὲν ἔλαβον, ἑψήσω φακῆν. 
miror Dobraei rationem , qui τῷ Βορέᾳ κρεῴδιον rescribebat οἱ 
Meinekium haee ita probantem , ut. ἐπεὶ θυσιάσας substitueret 
pro ἐπιθυμιάσας, quasi vero κρεῴδιον ἐπιθυμιᾶν dici possit aut 
κρεώδιον θύειν vel θυσιάζειν. Verba sunt pauperculi piscatoris 
qui se frustra Boreae adolevisse queritur — quid igitur? thuris 
aliquantulum, idque ipsum olim Bentleius reperit ἐπιθυμιάσως ---- 
λιβανίδιον, in quo optime acquiescemus. Nempe hos honores 
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Diis habebant inopes et tenuiores. Alciphron ΠΠ. 55. συνεισή- 
γέγκατο ὃ μὲν κριὸν, ὃ δὲ τράγον, ὃ δὲ καπρὸν, ὃ πένης πόπανον, 
ὃ δὲ ἔτι πενέξερος λιβανωτοῦ χόνδρους εὖ μάλα εὐρωτιῶντας.  lo- 
cosum admodum Comici incerti fragmentum latet apud Aristi- 
dem 1. p. 197, 12. ποιητής τις εἶπε σκώψας εὔξασθαι κατὰ 
«ρυσόκερω λιβανωτοῦ, ubi mireris Reiskium, eruditorum le- 
pidissimum, non animadvertisse poétam ταῦρον χρυσόκερων per 
iocum in χρυσόκερων λιβανωτόν convertisse. 

Finem faciam in restituendo loco Menandri, quem (mirum 
dictu) seribae integrum ad nos propagarunt, Critici certatim 
corruperunt. Editur nunc e Diog. Laért. Vl. 85. in hune mo- 
dum: 

ΜΜόνιμός Tig ἦν, ἄνδρωπος, ὦ Φίλων. σοφός 

ἀδοξότατος, μίων δὲ πήρων οὐκ ἔχων, 

πήρας μὲν οὖν τρεῖς. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ῥῆμά τι 

ἐφθέγξωατ᾽ οὐδὲν ἐμφερὲς, μὰ τὸν Δία, 

τῷ γνῶθι σαυτὸν οὐδὲ τοῖς βοωμένοις 

τούτοις. ὑπερεῖδε ταῦθ᾽ ὃ προσαιτῶν καὶ ῥυπῶν. 

τὸ γὰρ ὑποληφθὲν τῦφον εἶναι πᾶν ἔφη. 
in quibus nemo intelligere umquam poterit quid sit μίαν δὲ 
πήραν οὐκ ἔχων πήρως μὲν οὖν τρεῖς. Bentleius: unam quidem 
peram non habens tres siquidem habuit , quae nihil significant 
et Graecis non respondent. Libri meliores has scripturas exhi- 
bent: ὠδοξότερος μικρῷ δέ, ὃ τὴν πήραν ἔχων, quae sanissima 
sunt. Lege: 

ἹΜόνιμός τις ἦν, ἄνθρωπος, ὦ Φίλων, σοφός 

ἀδοξότερος μικρῷ δ᾽. B. ὃ τὴν πήραν ἔχων: 

A. 754046 μὲν οὖν τρεῖς. 

qui agnoscit hominem rogat: ὃ τὴν πήραν ἔχων; cul alter: σή- 
ρῶς μὲν οὖν τρεῖς, erat enim gibbosus utrimque. [In his μὲν 
οὖν, ut passim, est ita respondentis ut quod alter dixerit cor- 
rigat. Adscribam unum exemplum quia simillimum est. Ari- 
stophon Athen. VII. 505. A. 

καὶ μὴν διέφθαρταί γε τοὖψον παντελῶς. 

κλεῖδες μὲν ὀπτῶὶ δύο παρεσκευασμέναι. 

B. αἷς τὰς θύρας κλείουσι: A. τοῦ θύννου μὲν οὖν. 

Monimus igitur dicitur φθέγξασθαι ῥῆμά τι οὐδὲν ἐμφερὲς τῷ 
y:&í: σαυτόν, οὐδὲ τοῖς βοωμένοις τούτοις, Sed Inepte additur 
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ὑπερεῖδε ταῦθ᾽ ὁ προσαιτῶν καὶ ῥυπῶν, id est Bentleio interprete: 
contemsit ista mendicus ille et sordidus , sed ὑπερεῖδε significat 
aspernatus est, et quid quaeso est: Momimus decantatas sapien- 
tium sententias aspernalus est? nihil, opinor. Fac contemsit 
significare. Quid causae est cur homo sapiens dicatur prae- 
clara dieta veterum contemnere? At nihil horum Menander 
dixit. In Codicibus est omnibus ὑπὲρ δὲ ταῦθ᾽, quod infeliciter 
admodum Scaliger in ὑπερεῖδε mutavit, quem inconsulto Gritici 
omnes sequuntur. JSuperavit haec omnia Monimus , cuius dic- 
tum πᾶν τὸ ὑποληφθὲν τῦφος éci Menandro videtur celebratissi- 
mis velerum sententiis, τοῖς βοωμένοις τούτοις, anteponendum 
esse, eL rectissime dixit οὐδὲν ἐμφερὲς τοῖς βοωμένοις τούτοις. 
ὑπὲρ δὲ ταῦτα. Caeterum non aliunde quam ex hoc ipso Me- 
nandri loco sumtum.est id quod legitur apud Marcum Antoni- 
num Il. 15. ὅτι πᾶν ὑπόληψις. δῆλα μὲν yàp τὰ πρὸς TOU κυνι- 
κοῦ Μονίμου λεγόμενα. 

Postquam Menandro laboranti quantum potuimus tulimus 
opem reddet nobis lianc operam sic, ut eius auctoritate utamur 
ad emendandos locos quosdam aliorum , et quod apud eum recte 
et emendate scriptum superest facem nobis praeferat ad depre- 
hendendam labem, quam populares quidam eius aut alii Graeci 
scriptores olim contraxerint. Primum omnium planissime con- 
firmabit correctionem, qua pseudo-Luciani locum in libro de 
Amoribus nuper restituimus. Scholiasta Aristoph. ad Aves/1258. 
erudite docuerat πατάξαι a Comicis sig τὸ κακέμῴφωατον (ut isti 
loquuntur de verbis praetextatis) accipi solere.  Trahit hue sa- 
μωιτύπη (unde ψχωμαιτυπίω, «αμαιτυπεῖον, χαμαιτυπεῖν apud 
Hesych. Cf. Wyttenb. ad Plut. Moral. p. 5. B.) et e Menandro 
affert πρώην ἄρας ἐπάταξα, unde liquido apparet verba pseudo- 
Luciani 58, 55. εἶτ᾽ àzà τῶν μηρῶν προοιμιασάμενος κατὰ τὸν 
“κωμικὸν αὐτὸ ἐπάταξεν emendanda esse in ἄρας ἐπάταξεν, 
et Menandri haec verba esse per iocum et risum ex Aristo- 
phanis Equitibus 1150. hue translata. 

Optime Menander de Aeschine mereri poterit, si quis utrius- 
que locum componere voluerit ex quorum comparatione Orato- 
ris manus apparere possit. Suidas ex aliqua veteri λέξει χω- 
μικῇ haec descripta servavit v. Eie ἀγορὰν ὑφαίνειν: τὸ 
εἷς τὴν ἀγορὰν ἐκφέρειν τὰ ὑφαινόμενῳᾳ. οὕτῳ Μένανδρος. Plane 
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eodem modo Demosthenes dixit in Philipp. l. p. 47, iá. is 
acerrimo loco: ὥσπερ γὰρ οἱ πλάττοντες τοὺς πηλίγους εἰς τὴν 
ἀγορὰν χειροτονεῖτε τοὺς ταξιάρχους καὶ τοὺς φυλάρχους οὐκ ἐπὶ 
τὸν πόλεμον, quo nihil potuit mordacius dici. Eodem modo 
- dictum est εἰς Zyopàv ὑφαίνειν et πλάττειν εἰς τὴν ὠγοράν οἱ 
sic, credo, omnes Athenis εἰς τὴν ὠγορών dicebantur ἐργάζεσθαι. 
Compone nunc mihi haec Aeschinis in Timarchea S 97. τούτῳ 
yàp κατέλιπεν ὃ πατὴρ οὐσίαν ἀφ᾽ ἧς ἕτερος μὲν ἂν καὶ ἐλειτούρ- 
γει (scribe μὲν κἂν ἐλειτούργει) — ἔτι δὲ πρὸς τούτοις γυναῖκα 
ἀμόργινα ἐπιςαμένην ἐργάζεσθαι καὶ ἔργα λεπτὰ εἰς τὴν ἀγορὰν 
ἐχφέρουσαν, ei facili negotio interpolatorem deprehendes. Genui- 
na sunt γυναῖκα ἀμόργινα ἐπιςαμένην ἐργάζεσθαι eig τὴν ἀγοράν. 
Athenienses optime noverant τὰ zucgyi»x quae essent: sequiores 
Graeci non item: itaque docti omnes sedulo vocabulum inter- 
pretantur, Harpocration, Hesychius, veteres Aristophanis in- 
terpretes, alii. Optime Hesychius 'Auéeyivz : λεπτουφῆ ἐνδύματα, 
hinc ad Aeschinem olim annotatum est ἔργα λεπτά aut ἔρια 
λεπτά. quod in textum se insinuavit, deinde ἐχῴέρουσαν a 
sciolo additum , id ipsum quo Suidas utitur in explicandis ver- 
bis Menandreis εἰς τὴν ὠγορὰν ἐκφέρειν τὰ ὑφαινόμενα : non est 
antiquum ἐχῴέρειν eo sensu sed novicium.  Scatet nitida Ae- 
schinis oratio insulsis emblematis. In ὃ 101. φοβηθεὶς γὰρ τὰς 
λειτουργίας ἀπέδοτο ἃ ἦν αὐτῷ κτήματα ἄνευ τῶν ἀρτίως εἰρημέ- 
yu» χωρίων Κηφισίασιν ἕτερον. ἀγρὸν ᾿Αμφιτροπῇσιν, ἐργαςξήρια 
δύο ἐν τοῖς ἀργυρείοις ἕν μὲν ἐν Αὐλῶνι, ἕτερον δ᾽ ἐπὶ Θρασύλλῳ. 
Emenda: ἄνευ τῶν ὠρτίως εἰρημένων «χωρίον Κηφισίασιν, ἕτερον 
᾿Αμφιτροπῆσιν (non - ἤσιν) — ὃν μὲν Αὐλῶνε xrí. Nempe τὰ 
ἀρτίως εἰρημένα (δ 97 sqq.) non erant χωρίῳ tantum, sed οἰκία 
ἐν ἄξει, οἰκέται δημιουργοὶ ek θεράπαιναι, ἐσχατιὰ Σφηττοῖ et 
χωρίον ᾿Αλωπεκῆσιν. ubi primum χωρίον in χωρίων corruptum 
est repertus est corrector, qui de suo ὠγρόν addidit contra mo- 
rem Atheniensium, quibus zzgíov solemne est dicere.  Praeter- 
ea in verbis ἕν μὲν ἐν Αὐλῶν, habemus perpetuam propemodum 
Graeculorum interpolationem | nescientium Αὐλῶν;, Μαραβῶνι, 
Ἐλευσῖνι, Pauyüyzi, ᾿Αγνγοῦντι et sim. haud secus adverbia 
esse et praepositionem respuere atque ZQ:776/, Mey, 'AAz- 
πεχῆσιν, ᾿Αμφιτροπῆσι, Δεκελείχσ!ι, Κηφισίασιν, ᾿Ολυμπίασιν 
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multaque alia. &rassantur in poétis quoque, ubi ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 
deprehenduntur. Photius v. οὐσίαν. Ἑδπολις Πόλεσιν. "Oc τὴν. 
ἐν Μαραθῶνι κατέλιπεν ἡμῖν οὐσίαν. Porsonus correxit: — — 
ὃς τὴν Μαραθῶνι κατέλιφ᾽ ἡμῖν οὐσίαν. 

sed impune adhuc peccarunt in Aristophanis fragmento apud. 
Athen. III. 111. A. 

καὶ κολλύρων τοῖσι περῶσιν διὰ τοὺν Μαράθωνι τροπαῖον. 
nam ne Bergkius quidem paruit Elmsleio ad Acharn. vs. 343. 
reclissime emendanti διὰ τοῦ Μαραθῶνι vpomxiov: nemo tamen. 
capiet umquam quid sit περᾶν διὰ τὸ τροπαῖον et nemo umquam 
velerum ἐν MaepaóGv dixit. Itaque Aeschini AóAGw redde et 
similia vitia apud alios simili ratione tolle. 

Loeus Menandri et ab alio et a Scholiasta Apollonii Rhodii 
III. 294. laudatus ad demonstrandum ὅτι τὸ ἔναγχος τίθεται 
καὶ ἐπὶ χρόνου in verbis ἔνημ᾽ Évayxoc admonet me loci misere 
depravati in oratione Dinarchi κατὰ Δημοσθένους. δ 934. οὐδὲν 
οὗτος χρήσιμος ἀλλ᾽ ἢ τοῖς ἐχθροῖς κατὰ τῆς πόλεως συφῆσαι κἂ- 
τὠσκευὴν ἑτέρων olm ἐπ᾽ αἰγὸς ἐγένετο ὅτε Λακεδαιμόνιοι μὲν. ἅπων- 
τες ἐξεςράτευσαν, ᾿Αχαιοὶ δὲ καὶ Ἤλεῖοι τῶν πραγ μάτων ἐκοινώ- 
νουν, ὑπῆρχον δὲ ξένοι μύριοι. ᾿Αλέξανδρος δὲ ἐν Ἰνδοῖς ἦν xT&. 
Nauci non sunt in his ἐπ᾽ αἰγός, at nihilo melius ἐπ᾿ ἼΑσιδος, 
quod Wesselingius-ad Diod. Sic. XVII. 62 reponendum esse cen- 
suit, numquam enim ἐπί τινος dicitur de eo, qui cum imperio 
est ad definiendum annum, quo bellum sit gestum. Neque domi 
neque militiae ἐπ᾽ "Ay;3eg recte dictum erit: libera Graecia 
eorum iantum, qui ἐπώνυμον ὠρχήν gerebant ἄρχοντος, ἐφόρου, 
ἱερομνάμονος, eeqavuQopou , πρυτώνιδος, κόσμου, aliorum, nomina 
recte eum. ἐπί coniunguntur in historicis quidem et Oratoribus 
et omnibus, qui serio loquuntur et populari lingua utuntur: 
quamobrem ἐπ᾽ "Αγ δος nihilo sanius est quam ἐπ᾽ αἰγός.  Equi- 
dem in EIIAITOX latere suspicor ENALFXOXEX ἔναγχος et erat 
ulique recentissima huius rei memoria, quum in Demosthenem 
adversarii undique impetum fecerunt. Paucis anle annis tola 
Graecia eventum huius belli anxia exspectaverat et in invidiosa 
huius rei mentione satius erat dicere ojz ἔναγχος ἐγένετο, quam 
Agidem nominare. Quoniam £vz»»o; in desuetudinem abierat et 
τοῖς ἰδιώταις erat. incognitum , facile fieri potuit ut depravaretur. 
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Est operae pretium in Grammaticorum λέξεσιν animadvertere, 
quae pars antiqui sermonis vulgo non intelligeretur amplius et 
quae vocabula in quorum locum subierint. Miraberis quam 
multa vulgus hominum doceri debuerit, quae nune nemini ob- 
secura esse possunt, qui vel mediocriter τὰ τῶν παλαιῶν cogno- 
verit. Pauca ex paucis Photii paginis speciminis causa cogno- 
Sce: Καὶ τέως: καὶ πρότερον. KaÜeswuxoc: καθεςαμένος. Καλοῦμεν 
ἀντὶ τοῦ καλέσομεν. Κατέσβη: ἐσβέσθη. Κάτιμεν: κατερχόμεθα. 
Κατεαγότα: κεκλασμένα. Κατεδηδοκώς: καταβεβρωκώς. Κατέθε- 
By: χκωτεθήκαωμεν. Κεκτώμεθα: κεκτημένοι ὦμεν. Καθῆςο: ἐκαθέ- 
Cero. Καθεδοῦνται: καθεσθήσονται. Κλεψούμενος (lege κλεψόμενος) 
λέγουσι τὸ ὑφαιρήσόμενος, et puerilia K&mema: καὶ ἔπειτα et 
Κᾷτα τί; εἶτα τί; el stolidi errores Καντήριω: κωτωβατήρια pro 
κατιτήρια. Καθάπτω: καθιερώσω pro καθαγιῶ. Καθαψιάζεται: ὠφιε- 
ροῦται pro καθαγίζεται. Καθιγνῦσαι: νεκροῖς θῦσαι pro καθαγνί- 
cxi. Saepe proderit e magistrorum scriptis veterem linguam 
et vitiosam sequiorum συνήθειαν composulsse, ut ratio conslet 
quemadmodum dicendi vitium irrepere potuerit et veram scri- 
pturam expellere, quam constans omnium usus requirat. Exem- 
plum Aeschines suppeditabit, apud quem aequo animo omnes 
legunt in Ctesiphontea ὃ 45, οἱ δὲ ὠνηγορεύοντο ἐνώπιον ἁπώντων 
τῶν Ἑλλήνων, quamquam nemo admonitus dubitare poterit, quin 
ἐνώπιον ab Attici sermonis usu prorsus abhorreat et ἐναντίον sit 
rescribendum , quo omnes in ea re utuntur constantissime , et 
Aeschines ipse passim. Inspice nunc Hesychium v. 'Evzvc/cv: 
ἐγώπιον, et senties qui factum sit ut proba scriptura periret. 
Nusquam alibi idem malum plus attulit detrimenti, quam in 
his locis Herodoti: ΠΠ. 57. πολλὰ τῷ ἀγάλματι κατεγέλασε. 1Π]. 
58. οὐ γὰρ ἂν ἱροῖσί τε καὶ νομαίοισι ἐπεχείρησε καταγελᾶν. IIl. 
155. δεινόν 7i ποιεύμενος ᾿Ασσυρίους Πέρσῃσι καταγελᾶν. lV. 79. 
ἡμῖν καταγελᾶτε, ὦ Σκύθαι. ὅτι βακχεύομεν, et VII. 9. Ἴωνας 
οὐκ ἐάσεις καταγελάσαι ἡμῖν. Nihil enim erit quod fieri non 
possit, si καταγελῶν recte dativum poterit habere. Suapie na- 
tura quidquid sic compositum est genitivum postulat: zezzdQge- 
γεῖν, κατηγορεῖν, καταψεύδομαι, καταμαρτυρεῖν, καταβοᾶν τινός 
tam necessarium esl dicere atque ἐγγελᾶν τινί vel συγγελᾶν 
τινί, et non minus est absurdum χαταγελᾶν τινί velle dicere at- 
que ἐγγελᾷν τινός. Sunt qui putent caeteros omnes hoc modo 
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loqui solere, Herodoto placuisse illo uti, et omnino multos mul- 
ta singularia habere, quae miranda potius quam convellenda 
esse. Qui ita existimant nae illi non intelligunt quae sit vis 
οἱ ingenium humani sermonis, qui non caeco impetu lege solu- 
tus temere vagatur sed certas naturae leges sequitur, quibus 
omnes ultro obtemperant praeter unum et alterum, quos de- 
mentia quaedam et κακοζηλίω agit (ransversos:; et ne hi quidem 
omnia novare audent, sed ita aegrotant ut sana pars corporis 
vim morbi sustineat, et in plerisque naturam sequuntur ut in 
paucis quibusdam mirifice ineptire possint. Herodotus eadem 
lingua utitur qua olim Iones fuerant usi: complura de suo ad- 
didit venuste et ornate dicta sed sic ut non absurde dicendi 
leges et normam desereret. Non nesciebat, opinor, κωτωνελᾶν 
τινός dici oportere et ipse ita dixit V. 68. πλεῖςον κατεγέλασε 
τῶν Σικυωνίων. Quid igitur? Corrupti testes αὐτοῦ κωταψεύδον- 
τῶι. Non dixit umquam τῷ ἀγάλματι κατεγέλασε neque quid- 
quam huiusmodi. Hesychius ferat opem: Ἐν χώσκειν: κατῶ- 
ytA&v, inquit, et '"Eos«avelv: καταχασμᾶσθαι (nam certa 
haec Kusteri est emendatio pro ἐν χαλεῖν, quod nauci non est 1). 
Antiquum verbum et acre saepius apud Aristophanem in ea re 
ponitur éyxZexe, quod recentioribus Graecis tam ignotum fuit 
ut vitiosam formam χαίνω, ἐγ χαίνω, ex formis antiquis ἐν χανοῦ- 
μαι et ἐν χανεῖν effinxerint, non minus inepte ae si ἐποθωίνω ex 
ἀποθανοῦμαι et ἀπέθανον formare voluissent. Suspicor autem 
Herodotum scripsisse III. 155 δεινόν τι ποιεύμενος ᾿Ασσυρίους 
Πέρσῃσι ἐγχάσκειν et VII. 9. Ἴωνας οὐκ ἐάσεις ἐγ χανέειν 
ἡμῖν, et sic in caeteris locis aut ἐνέχανε, ἐγ χάσκειν οἱ ἐγχάσ- 
xere olim scripta fuisse, quibus corrector male sedulus omnibus 
substituerit vocabulum vulgo usitatum. Potuit in nonnullis ho- 
rum Herodotus éyysAZv ponere, quod apud Tragicos tam saepe 
pro καταγελᾶν legilur, sed καταγελᾶν τινί dicere omnino non 
potuit. Recentiores Graeculi verbum éziysAZv», quod veteribus 
est arridere, negligenter solent ponere pro κωτωγελᾶν, de qua 
re alius dabitur dicendi locus. 


* 


1) Post pauca apud Hesychium legitur ᾿Εγχημώμενοι: ἔγχάσκοντες glossa, 
ut saepe, transposita. Emenda ᾿Εγχάσκοντες : óygocuousvor. 
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Menandri testimonium, quo utitur Scholiasta Apollonii Rhod. 
IL. 121, egregie facit ad Xenophontis locum veteri mendo li- 
berandum: τὸ ómo?, inquit, καὶ ἐπὶ τοῦ éy y dc οἱ ᾿Αθηναῖοι εἰώ- 
ὅχσι χρῆσθαι. Μένανδρος " 
| δμοῦ δὲ τῷ τίκτειν TxpeyéyEÜ ἡ κόρη. 
eodem sensu Menander dixerat ἔςιν δ᾽ ὁμοῦ τὸ χρῆμα in Schol. 
Aristoph. Thesm. 572 et apud Harpocrat. v. δμοῦ. Μένανδρος. 
ἤδη yap és: τῷ τίκτειν ὁμοῦ, ubi legerim ἤδη γάρ éciv ἥδε τῷ 
τίκτειν ὁμοῦ; ut Numnam illa, quaeso, parturit? in Adelphis III. 
4. 49. Hinc sumsit Dion. Halic. 1. 78. καὶ γὰρ ὁμοῦ τι τῷ τίκ- 
τειν τὴν κόρην εἶναι. Multa de δμοῦ congessit doctus interpres 
Platonis ad Phaedon. p. 72. A, et multi alii Grammatici veteres 
de eadem re annotarunt, omnes tamen exiliter et nemo satis 
diligenter composuit omnia, quae inter se apta et nexa sunt et 
sic optime intelliguntur si ea cognatio apparet.  Docent veteres 
magistri ὁμοῦ poni pro ἐγγύς. pro ἐν ταὐτῷ, esse χρονικόν, ha- 
bere δύναμιν συλλεκτικήν et apponunt ad singula locos Veterum. 
Deinde ὁμόσε quo sensu dicatur docent alii, alii quid sit ógofev. 
Coniungi haec omnia debent et componi ut usus et ratio anti- 
quae linguae accurate cognosci possit. Origo omnium est pris- 
cum ógóz, quod ὁ αὐτός significabat, ut olim zz; significabat 
εἷς, unde εἷς γέ τις habet adverbium ὡμωσγέπως, id est ἐξ &ó; 
ψέ του τρόπου aul &w γέ τῷ τρόπῳ. quae et ipsa in usu sunt. 
'Ouóc pro ὃ αὐτός saepe legitur apud Homerum: ἑὁμὸς θρόος, 
óuX mica, δμὴ τιμή. διωὴ 000g, ὀξέα νῶϊν δμὴ copóc ἀμφικαλύπτοι, 
Iovi et Neptuno erat óu2v γένος lMiad. N. 534. id est fratres 
erant, ἀλλὰ Ζεὺς πρότερος γεγόνει. Hinc fratres dicebantur óuz- 
εν γεγονέναι, διιόθεν εἶναι, quod plane idem est atque ἐκ τῶν 
αὐτῶν γεγονέναι, et omnino ὁμόθεν nihil aliud est quam ἐκ zz2- 
τοῦ sive γένους sive τόπου: eodem modo óuóss ubique significat 
εἰς ταὐτὸν et ὁμόσε χωρεῖν, ἰέναι, βαδίζειν, πορεύεσθαι, θεῖν, φέ- 
ρεσθαι:., ἐλαύνειν, alia, significant, εἰς τὸν αὐτὸν τόπον τινὶ ἐλθεῖν 
el sic concurrere, congredi, confligere, manus conserere, similia. 
Itaque quid sit. ὁμοῦ apertum est, nempe ἐν τωὐτῷ, ul διμοῦ 
διατρίβειν. ὁμοῦ εἶναι, ὁμοῦ γίγνεσθαι, quae non significare £y- 
γύς ostendunl loci, qualis est Arist. Thesmoph. 570: γυνή τις 
ἡμῖν | ᾿Ἑσπουδωκυῖα προςρέχει, πρὶν οὖν δμοῦ γενέσθαι | Σιγᾶτε: 
est enim ὁμοῦ γενέσθαι τινί in eum locum, ubi quis est, per- 
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venire. Mine Xenophontis locum in Hellenieis IV. v. 15. con- 
stitui oportet: ἀναχωρεῖν αὐτοὺς ἐκέλευε πρὶν τοὺς ὁπλίτας διμοῦ 
ψενέσθαι, nam res ita demum recte enarrata erit, ubi τοῖς ὁπλί- 
ταις receperis, quod Schneider. et Dindorf. male spreverunt. 
Jum peltastae Spartanos lacesserent οἱ ὁπλῖται παρατεταν μένοι 
ἤσων οὐ πόρρω τῆς πόλεως neque pugnam capessebant.  Sparta- 
nis imperatur ut se recipiant priusquam ad eum locum perve- 
nissent, ubi oj ὅπλῖτωι stabant in armis, qui se nondum move- 
bant, quamobrem τοῖς ὁπλίταις 0p.00 necessarium esse apparet. 
Iuvat eodem modo etiam aliorum Poétarum auctoritate ac 
testimoniis uti ad eluenda antiqua quaedam menda. ex sceripto- 
ribus Atticis, in quibus facilius peccabatur et fraus melius la- 
tebat quam. in Comicorum versibus. Impune adhue Demostheni 
vitium dicendi scribae affricuerunt in oratione ὑπὲρ MeyaAoo- 
λιτῶν p. 202, 10. εἴ τις αὐτῶν ἀφέλοι τὸ γιγνώσκεσθαι καὶ τὸ 
τῇ φωνῇ λέγειν ᾿Αττικῶς, πολλοὺς ἂν οἶμαι τοὺς μὲν ᾿Αρκάδας 
τοὺς δὲ Λάκωνας αὐτῶν εἶναι νομίσαι, non est enim bene Grae- 
cum ᾿Αττικῶς λέγειν aub Aéyew Ἑλληνικῶς. Grammaticorum 
hic usus est, qui sic antiqui sermonis Attici proprietatem no- 
lare solent et ad aequalium συνήθειων exigere, ut illa ᾿Αττικῶς, 
haee Ἑλληνικῶς dici scribant. Nemo veterum ita loquebatur: 
dicebant ὠττικίζειν, ἑλληνίζειν, ἕξενίζειν, περσίζειν, βοιωτιάζειν, 
δωρίζειν, alia. quibus saepe τῇ Φωνῇ addebant, ut Demosthenes 
Aeschini dieitur Σκύθης βάρβαρος ἑλληνίζων τῇ φωνῇ in Otesiph. 
S 172 el Βοιωτιάζων τῇ Φωνῇ in Anabasi ΠΙ. r. 26 et alibi. 
Pro ἀττικίζειν οἱ ἑλληνίζειν dicebant etiam ὠττικιςὶ λέγειν aut 
τῇ Φωνῇ λέγειν ἀττικιςί, οἱ ἑλληνιςὶ λέγειν. ut δωριςί, ἰαςί, 
περσιςί, alia notissima. —Posidippus apud Dicaearch. in Geogr. 
min. Hudsoni II. p. 25. 
σὺ μὲν ἀττικίζεις, ἡνίκ᾽ ἂν φωνὴν λέγῃς 
σαυτοῦ τιν᾽, οἱ δ᾽ Ἕλληνες ἑλληνίζομεν. 
Alexis Athen. VII. 287. F. 
μεμβράδας μοι κρεῖττον ἦν 
ἔχειν μετ᾽ ἀττικιςὶ δυναμένου λαλεῖν. 
Antiphanes Athen. VII. 525 B. 
πάνυ συχνὴ σφύραινα. B. xécpay ἀττικιςὶ δεῖ A&yelv. 
Hinc colligitur vitiosam esse lectionem, quae in Demosthenis 
libris est el τῇ φωνῇ λέγειν ἀττικιςί ab ipso Oratore popularium 
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more scriptum fuisse, librarios reposuisse id quod ipsi iu tali 
re sexcenties solebant dicere. Est hoc et ex se spectatum satis 
certum et planissime confirmatur scriptara omnium librorum 
in Prooemiis, quae ex Demosthene et aliis ab aliquo antiquo 
rhetore descripta in multis Codd. Demosthenis circumferuntur, 
ubi sine labe legitur pag. 1424, 1. καὶ τὸ τῇ φωνῇ λέγειν ἀτ- 
rixisí. Mirum est Editores non vidisse quantum in illo loco 
inesset boni ad emendandam Demosthenis orationem et quanto 
emendatior et integrior esset scriptura in Prooemiis quam in 
Orationibus. Facile est paucis id indicare, quia bonitas lectio- 
num perspicua est: pro οὐχ ὑμῶν ὄντες πολῖται in Prooemiis op- 
time legitur οὐχ ὑμῶν ὄντες, quod melius opponitur verbis Zd' 
ἑκατέρων ἥκοντες el additum πολῖται requirit ὑμέτεροι pro ὑμῶν. 
Deinde pro ἐγὼ δ᾽ δρῶ μὲν ὡς χαλεπὸν τὰ βέλτιξα λέγειν éci 
rectissime illic legitur ἐγὼ δ᾽ οἴδω μὲν ὡς χαλεπὸν τὸ τὰ βέλ- 
TIS λέγειν éci: Sl δρῶ Scripsisset non ὡς — ὅτι, sed cv addidis- 
sel: ojóm ὡς χωλεπόὸν ἐς! significat scio quam difficile sit τὸ τὰ 
Béxrism λέγειν. Praeterea pro 2» τὰ μεταξύ τις ἐν χειρῇ λέ- 
ysy καὶ ὑμεῖς μὴ περιμένητε μαθεῖν recle pro καί ilie κατὰ in 
optimo 5 legitur, in caeteris καὶ ταῦθ᾽, unde emergit x20" ὑμεῖς, 
verissima lectio, et sic solet KATO corrumpi. In seqq. pro 2zà 
δὲ τῶν διιολογουμένων ὑφ᾽ ἁπάντων ἄρξομαι, Mie ἐκ δὲ τ. ὃ. ὑπ᾽ 
αὐτῶν ἄρξομαι scriptum est, in quibus ἐκ potior lectio est, sed 
ὑφ᾽ ἁπάντων relinendum: πάντων in ὑπ᾽ αὐτῶν depravatum 
ὑφ᾽ expulit. 

Locus Aristophontis Athen. ΧΙ. 472. C. cum loco Aeschinis 
compositus inveteratum mendum simul arguet et sanabit. Lo- 
cus est in Ctesiphontea S 41. non uno vitio contaminatus: y;- 
γνομένων γὰρ τῶν ἐν ἄξει τρωγῳδῶν ὠνεκήρυττον τινες οὐ πείσαντες 
τὸν δῆμον οἱ μὲν ὅτι ςεφανοῦνται ὑπὸ τῶν φυλετῶν, ἕτεροι δ᾽ 
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ὑπὸ τῶν δημοτῶν, ἄλλοι δέ τινες ὑποκηρυξάμενοι τοὺς οἰκέτας 
ἀφίεσαν ὠπελευθέρους μόάρτυρως τῆς ὠπελευθερίωας τοὺς “Ἕλληνας 
ποιούμενοι. In priore parte huius loci postulat Graecitalis ra- 
iio, ut scribatur: ἕτεροι δ᾽ ὅτι ὑπὸ τῶν δημοτῶν, necesse est enim 
ὅτι repetere, quia praecedens cz, nihil ad haec verba pertinens 
cogitando hue trahi nullo modo potest. Si quis hoc verum esse 
sentit eadem opera emendabit mecum Xenophontem in Hellen: 


VIL 1. 14. ic: οὖν — ἰσαίτερον ἢ ἐν μέρει ἑκωτέρους ἡγεῖσθαι — 
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καὶ ὑμᾶς τε εἴ τι ἀγαθὸν ἐςιν ἐν τῇ κατὰ θάλατταν ἀρχῇ τούτου 
μετέχειν, καὶ ἡμᾶς ἐν τῇ κατὰ γῆν; supplendum necessario est 
xxl ἡμᾶς εἴ τι ἐν τῇ κατὰ γῆν; el in primis verbis feu οὖν τι 
ἰσαίτερον; contra perelegans ellipsis correctorum ὠπειροκωλίᾳ in- 
lerpolando obscurata est in eodem Xenophontis libro VII. v. 18. 
οὐκ ἐδόκει αὐτῷ (Epaminondae) δυνωτὸν εἶναι ἀμαχεὶ πωρελθεῖν 
λογιζομένῳ ὅτι εἶ μὲν νικῴη πάντω τοῦτα ἀναλύσοιτο, εἶ δὲ ὦπο- 
θάνοι καλὴν τὴν τελευτὴν [ἡγήσατο] ἔσεσθαι πειρωμένῳ τῇ πατρίδι 
ὠρχὴν Πελοποννήσου καταλιπεῖν. Primum pro σαρελθεῖν requiri- 
τὰ} ὠπελθεῖν, ut paulo ante ὅτ, ὀλίγων ἡμερῶν ἀνάγκη ἔσοιτο 
ἀπιέναι, deinde ἡγήσατο est expungendum, namque apertum est 
ea sic ἃ Xenophonte composita esse: λογιζομένῳ ὅτι ἀναλύσοιτο 
μὲν ταῦτα εἰ νικῴη, καλῶς δὲ τελευτήσοι, ei ἀποθάνοι, tum pro 
ὅτι κωλῶς τελευτήσοι maluit dicere, quod perinde erat, καλὴν 
τὴν τελευτὴν ἔσεσθαι.  Similium vitiorum magna est apud om- 
nes copia, quoniam magistri elegantem et nitidam veterum com- 
positionem discipulis dormitantibus et aliud agentibus ostenden- 
tes quod illi venuste omiserant de suo inficete supplebant, aut 
quod semel erat positum et praemissum putide repetebant. Quale 
sit quod dicam exempla quaedam demonstrabunt. Plato in 
Phaedone dixerat p. 116. E. εἰκότως γ᾽, ὦ Κρίτων, ἐκεῖνοί τε 
ταῦτα ποιοῦσιν — καὶ ἔγωγε ταῦτα οὐ ποιήσω, sed in omnibus 
libris scriptis editis circumfertur καὶ ἔγωγε ταῦτα εἰκότως οὐ 
ποιήσω. Quis nostrum tam negligenter esset locutus?  Eiusdem- 
modi mendum est in eodem libro p. 67. E. εἰ γὰρ. διωβέβλην- 
τῶι μὲν TQ σώμωτι, αὐτὴν δὲ καθ’ αὑτὴν ἐπιθυμοῦσι τὴν ψυχὴν 
ἔχειν, τούτου δὲ γιγνομένου [ε}] φοβοῖντο καὶ ἀγωνωκτοῖεν οὐ πολλὴ 
ἂν ἀλογία εἴη: ubi repetitum εἰ sciolo debetur, qui eo fulcro 
ad oralionem sustentandam opus esse opinabatur, aut miraba- 
tur quid esset εἰ διωβέβληνται μὲν, Φοβοῖντο Bí. Xenophontis 
Hellenica saepe illo modo interpolata sunt. Legitur II. m. 20. 
ἔδοξε πυθέσθαι ἀλλήλων ἐπὶ τίσιν ἂν τὴν εἰρήνην ποιήσαιντο. Ὃ 
μὲν δὴ Δερκυλίδας εἶπεν" εἰ αὐτονόμους ἐῴη βασιλεὺς τὰς Ἕλλη- 
νίδως πόλεις. ὃ δὲ Τισσαφέρνης καὶ Φαρνάβαζος [εἶπον ὅτι] " εἶ 
ἐξέλθοι τὸ Ἑλληνικὸν ςράτευμα ἐκ τῆς χώρως. viden εἶπον ὅτι 
magistello deberi, qui pueris Xenophontem legebat? Ibidem Ill. 
v. ὃ. ὠνεμιμνήσκοντο δὲ xol ὡς θύειν τ᾽ ἐν Αὐλίδι τὸν ᾿Αγησίλαον 
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οὐκ εἴων καὶ τὰ τεθυμένω ἱερὰ [ὡς] ξρριψῶν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ καὶ 
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[ὅτι] οὐδ᾽ εἰς τὴν ᾿Ασίαν ᾿Αγησιλάῳ συνεςράτευον, peudent οὐκ 
εἴων, ἔρριψαν, συνεςράτευον eX ὡς praecedente, idque copulae τε 
- καί - καί evincunt, ut arguantur sciolorum emblemata ὡς et 
ὅτι. Similiter V. π᾿. 2. aicÓzvecÓzi yàp ἔφασαν - ὡς ἔςι μὲν ὅτε 
οὐδὲ συφρατεύοιεν, ὁπότε δὲ καὶ ἀκολουθοῖεν [ὡς] κακῶς συςρατεύοιεν 
eadem de causa alterum ὡς insiticium esse apparet. Arguta et 
elegans oratio Aeschinis multum a sciolis lectitata passim ab 
iis eodem modo vitiata est. In Ctesiphontea S 20. τὴν βουλὴν 
τὴν ἐν ᾿Αρείῳ. πάγῳ ἐγγράφειν πρὸς τοὺς λογιςὰς ὃ νόμος κελεύει. 
λόγον καὶ εὐθύνας [διδόναι], ultimum vocabulum interpolatum 
est, αἱ bis ςεφωνουμένοις in S ἀδ. τοῖς μὲν ὑπὸ τῆς βουλῆς ςε- 
φανουμένοις: ---- τοῖς δ᾽ ὑπὸ τοῦ δήμου [ςεφανουμένοις] — τοῖς δ᾽ 
ὑπὸ τῶν δημοτῶν [ςεφανου μένοις] καὶ φυλετῶν. In δ 112 ma- 
gister nescio quis pannum ex Pausania X. 57. S 6. Aeschini 
assuit: quam inepte is iudicato, qui utrumque locum compo- 
suerit. In S 152. ἐσομένοις vitiose additum est in verbis εἰς 
παραδοξολογίων τοῖς [ἐσομένοις] μεθ᾿ ἡμᾶς ἔφυμεν. Salis, opinor, 
erat in ὃ 143 dixisse μετήνεγκεν εἷς τὴν Καδμείαν, al isti εἰς 
Θήβας inseruerunt, et in ὃ 146 quum optime dixisset 7 ὑσὸ 
τῶν ἐκ τοῦ ςρατηγείου nunc pueriliter dixisse videtur ὑπὸ τῶν 
ςρατηγῶν ἐκ TOU cpaTWysios. ϑοῖία dixerat S 195. οἱ δὲ δικαςαὶ 
ἐνίοτε ὧν μέν εἶσι κριταὶ ἐπιλανθάνονται, ὧν δ᾽ οὐκ εἰσὶ περὶ τού- 
τῶν ἀναγκάζονται τὴν ψῆφον φέρειν, perdidit omnia qui dedit 
ὧν δ᾽ οὐκ εἰσὶ [δικωςαί] περὶ τούτων κτὲ. Quod optime dixerat 
$ 201 ἐὼν δὲ μὴ προσποιῆτωι ὑμῶν ἀκούειν μηδ᾽ ὑμεῖς ἐκείνου, 
misere corrupit magistellus qui de suo ἐδέλετε ὠκούειν adscri- 
psit: debebat certe pueros admonere ὠκχούειν προσπϑιεῖσθε audito- 
ribus supplenda relinqui. Quam frigidum est vel pueris emble- 
ma ὃ 208 ὧν οὐδέτερόν ési Δημοσθένει ὑπάρχον. Corrige in ὃ 
224 καὶ παρ᾽ ᾧ ἐν ᾿Ωρεῷ κατήγου (xaruyayos) - ἄνδρω φίλον καὶ 
ξένον ποιούμενος τοῦτον ἀπέκτεινας. Unum superest in S 246 
κηρύττεταί τις ἐν τῷ θεάτρῳ [ὅτι ςεφανοῦται] ἀρετῆς ἕνεκα καὶ 
ἀνδραγαθίας, si ὅτι ςεφανοῦται expunxeris ipsum Aeschinem au- 
dies. Sed redeo ad alterum vitium in Aeschinis loco, unde di- 
gressus sum: vitium concepere verba in ὃ 41 ἄλλοι δέ τινες 
ὑποκηρυξάμενοι τοὺς οἰκέτας ἀφίεσαν ἀπελευθέρους, ubi sana non 
sunt verba ἠφίεσαν ὠπελευθέρους, quomodo nemo umquam 6Grae- 
ce locutus est: pro manumitto dicebant ὠφίημι! ἐλεύθερον con- 
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stanter oratores, philosophi, comici, omnes, ut in Theophrasti 
lestamento apud Diog. Laért. V. 2. 58. τῶν δὲ παίδων Μόλωνα 
μὲν καὶ Κίμωνα (lege Σίμωνα) καὶ Πωρμένοντῳ ἀφίημι ae ide 
el apud Aristophontem lid. 
εἶτ᾽ ἐλευθέραν ὠφῆκε βαπτίσας ἐρῥωμένως,. 

οἱ passim, quamobrem Aeschini reddendum esse censeo ὠφίεσαν 
ἐλευθέρους pro ὠπελευθέρους el in sqq. verba τῆς ὠπελευθερίως 
expungenda, quoniam smanumissio ἀπελευθέρωσις dici potest et 
a nonnullis dicitur, ut ὠπελευθεροῦν pro ἀφιέναι ἐλεύθερον, sed 
ὠπελευθερία dici non potest, quod nihil aliud quam libertini 
condilionem significat. 

Dicitur, sed vitiose, serva manumissa ἐλεύθερον οἶνον πίνειν à 
Xenarcho Athen. X. 440. E. 

ἐμοὶ γένοιτο, σοῦ ζώσης, τέκνον, 

ἐλεύθερον πιοῦσαν οἶνον ἀποθανεῖν, 
quid debeat dicere Antiphanes docebit Athen. ΠῚ. 125. B. 

εἰ δὲ μὴ μηδέποθ᾽ ὕδωρ πίοιμι | ἐλευθέριον, 

quod ipsum Xenarcho restitue. Saepe haee confundi notum 
esl. Aeschines de F. L. S 23. διατριβαὶ καὶ συνήθειωι μεθ᾽ ὑμῶν 
ἐλεύθεροι ex plerisque libris videbatur dixisse, bene Bekkerus 
ex paucis recepit ἐλευθέριοι. Vel sine libris in Ctesiph. S 154 
corrigendum est σαιδευθεὶς ἐλευθερίως pro ἐλευθέρως, ut recte 
legitur in Memorabilibus 11. vu. 4. ἐλευθερίως πεπαιδευμένους: 
conira ἐλευθέρως, quod proprie de dicendi libertate poni solet, re- 
poni debet in Memorab. IV. vur 1. τὴν δίκην πάντων ἀνθρώπων 
&AuÜécara καὶ ἐλευθεριώτατα καὶ δικαιότωτῶ εἰπών, quia cum 
summa liberiate, non liberalitate, causam dixisse Socrates dicitur 
emenda ἐλευθερώταωτα. 

Hermippus et Lysias inter se compositi mutuam sibi opem 
ferent. Pollux VII. 194. ita scribit: Ἕρμιππος ἐπὶ τοῦ προπι- 
ςευθέντος ἄνευ ἀργυρίου πίνειν ἐκ καπηλείου προδόσει πίνειν εἴρη-. 
κεν. Lysias Athen, ΧΠῚ. 612. €. | Aeschinem Socralieum his 
verbis insectatur: οὐχ οἱ μὲν κάπηλοι οἱ ἐνγὺς οἰκοῦντες παρ᾽ 
ὧν προπόσεις λαμβάνων οὐκ ἀποδίδωσι δικάζονται αὐτῷ συγκλεί- 
cavreG τὰ καπηλεῖα: Nihili est οἱ προδόσει πίνειν οἱ προπόσεις 
λαμβάνων, ex ulroque vitio vera scriptura esse colligitur σροδό- 
σεις λαμβώνων, estque id ipsum in opimo Athenaei Codice, ubi 
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Musurus futilem coniecturam suam προπόσεις substituil. Πίνειν 

προπόσεις ab ea re diversissimum est: in convivio ὁ μὲν προπίνει 

τὴν κύλικα, ὃ δὲ τὴν πρόποσιν δέχεταί τε καὶ πίνει. Nico Athen. 

ΧΙ. 487. (. 
καὶ πάνυ τις εὐκαίρως " προπίνω, Φησὶ, σοί, 
πατριῶτα. VH δ᾽ εἶψε κεραμεοῦν ἁδρὸν 
χωροῦντα κοτύλας ἕξ ἴσως. ἐδεξάμην. 

Sie igitur dixit Antiphanes Athen. III. 127. D. 
πιῶν TS προπόσεις τρεῖς ἴσως ἢ τέτταρας 
ἐςρηνίων πῶς. 

et Alexis Athen. XIV. 665. C. 

τοῦψον λαβοῦσαι τοῦτο τἀπεςαλμένον 
σκευάζετ᾽, εὐωχεῖσθε, προπόσεις πίνετε. 
et eodem modo Φιλοτησίας προπίνειν dicebatur. Alexis Athen. 
XI. 451. A. 
MSS desque ἐγώ 
ἱεςὰς προπίνων ἴσον ἴσῳ κεκραμένας, 

et aliis loeis. Itaque Hermippo προδόσεις reddendum, Lysiae 

oblatum a bono libro confirmandum. Quoniam huius rei men- 

tio incidit obiter Eupolidis locum corrigam. Pollux 11. 159. 

annotavit: παρ᾽ Εὐπόλιδι προπόσεως σχῆμα" 

ὅταν δὲ δὴ πίνωσι τὴν ἐπιδέξια. 

ubi seribe πόσεως σχῆμα non προπόσεως, quia πίνειν ἐπιδέξια, 

πίνειν τὴν ἐπιδέξια, πίνειν τὴν κύκλῳ dicebant, non item προπί- 

γεινὶ ut in fragmento Anaxandridae, quem supra constituimus: 
βούλεσθε δῆτα τὸν ἐπιδέξι', ὦ πάτερ, 
λέγειν ἐπὶ τῷ πιόντι: 
et Menander Athen. XI. 504. À. 
οὐδεμίαν ἡ γραῦς ὅλως 
κύλικα παρῆκεν ἀλλὰ πίνει τὴν κύκλῳ. 

si quis ad haec exegerit verba Eupolidis apud Scholiast. Aris- 

toph. Nub. 96. 
δεξάμενος δὲ Σωκράτης τὴν ἐπίδειξιν (ἄδων) 

Στησιχόρου πρὸς τὴν λύρων οἰνοχόην ἔκλεψεν. 
facile perspiciet omit esse: 
δεξάμενος δὲ Σωκράτης τὴν ἐπιδέξι᾽ ἄδων 
Στησιχόρου κτὲ. 
Locus est Lvsiae, aut quicumque scripsit τὸν ἐπιτάφιον λόγον, 
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qui in Lysiacis circumfertur, unde velus vitium comparatus 
Antiphanis locus tollendum esse monstrabit. Apud Lysiam edi- 
tur Il. S 7. σέμψαντες κήρυκας ἐδέοντο αὐτῶν δοῦναι τὴν τῶν 
νεκρῶν ἀναίρεσιν. Expungendum esse articulum τήν et res ipsa . 
docet et Antiphanes confirmabit apud Athen. VI. 225. D. 
(ἰχθῦς) ἕωλοι κείμενοι δύ᾽ ἡμέρας ; 
ἢ τρεῖς" μόλις δ᾽ ἐών ποτ᾽ ὠνητὴν τυφλόν 
λάβωσ᾽ ἔδωκων τῶν νεκρῶν ἀναίρεσιν. 
et saepissime in historicis legitur δοῦνωι vel αἰτεῖν ἀναίρεσιν τῶν 
νεκρῶν, ut apud Thucyd. III. 115. ἦλθε κήρυξ ἀναίρεσιν αἰτήσων 
τῶν νεκρῶν, quod Demosthenis causa admoneo, apud quem in 
oratione περὶ ᾿Αλοννήσου p. 86, 9. vitiose edilur: τοῦτον τὸν 
ἄνδρα ἐκεῖνος — ἀπέκτεινε καὶ οὐδ᾽ ἀναίρεσιν ἔδωκεν ivo ταφῇ. 
Quamquam haec oratio non est ab ipso Demosthene scripta , 
tamen ab eo scripta est, qui illi popularis et aequalis erat, et 
ad eos habita, qui satis sciebant quid esset οὐδ᾽ ὠναίρεσιν ἔδω- 
κεν. supervenit diu post sciolus, qui ἵνα ταφῇ de suo adscripsit. 
Forma barbara deturpat foedissime locum Aristoph. in Pace 
vs. 175. | 
ἤδη φροφεῖ vi πνεῦμα περὶ τὸν ὀμφαλόν. 
nihil est certius quam ςρέζφει esse emendandum, ut in fragm. 
Arist. apud Poll. X. 44. 
οἴμοι τάλας, τί μου ςρέῷφει τὴν γαςέρα: 
el Antiphanis apud Athen. {Π. 125. B. 
οὐ γὰρ κακὸν ἔχω μηδ᾽ ἔχοιμ᾽. ἐὰν δ᾽ pe 
spen pe περὶ τὴν γαςέρ᾽ ἢ τὸν ὀμφαλόν 
παρὰ Φερτάτου δακτύλιός éci μοι δραχμῆς; 
et aliis locis. Στροφῷ autem prorsus barbarum est, quam for- 
mam certa Graecitatis lex et analogia respuit: alia ratio est 
verborum οἰωκοςροφεῖν, s«eipovopseTv ,- ἱπποτροφεῖν, qoroxsiv, puio0o- 
Φορεῖν, ὠνθολον εῖν, οἰκοφ θορεῖν, aliorum sexcentorum, quae omnia 
ex adiectivis compositis propagata sunt, οἰωκοςρόζος, οἰῶκος ρο- 
Φεῖν etc. sed ipsum ςροφεῖν tam barbarum est atque νομεῖν, 
τροφεῖν etc. Singulare est φορεῖν. Productae formae sunt cpa- 
Φᾶν, τρωπᾶν, νωμῶν.  Peccant in his graviter et turpiter poé- 
iastri et versificatores, qui sero nati carmina Epica et alia quae- 
libet lingua Homerica laborioso artificio pangebant inque ea re 
in mirificos et ridiculos errores se implicabant sexcentos. Di- 
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cemus de eo genere diligenter alias: sed nihil horum errores 
ad Aristophanem, qui scribarum vilio non suo nunc βαρβαρί- 
Ce videtur. 

Idem vitium in Comico feliciter sublatum in Isocrate tollen- 
dum esse nunc ostendam. Anaxandrides apud Athen, XIV. 642. 
B. credebatur dixisse: 

ὡς δ᾽ ἐςεφανώθην ἡ τρώπεζ᾽ ἐπήγετο 

τοσαῦτ᾽ ἔχουσα βρώμαδ᾽ ὅσα μὰ τοὺς θεούς 

καὶ τὰς θεὰς οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ ἤδειν ἐγώ. 
absurdam scripturam οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ evidenti emendatione Hir- 
schigius sanavit, qui reperit veram: οὐδ᾽ ei γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 
Quum in detrito libro non satis quid seriptum esset appareret 
scriba dedit quod ei in mentem venit. Est autem illud οὐδ᾽ ei 
γέγονεν οἶδα tritum AlLicis de re aut homine, quem juxta cum - 
ignarissimis ignorent, ut apud Demosthenem de Corona p. 248, 
6. Σέρριον δὲ καὶ Δορίσκον καὶ τὴν llezapuücu πόρθησιν — οὐδ᾽ εἶ 
γέγονεν οἶδα, et in Midiana p. 559, 24. μειρακύλλιον Qv κομιδῇ 
xmi τοῦτον οὐδ᾽ εἶ ψέγονεν εἰδὼς [οὐδὲ γιγνώσκων] ὡς μηδὲ νῦν 
ὥφελον, ubi acerrime dictum non fert languidum additamentum 
οὐδὲ γιγνώσκων ex interpretatione sibi appensum. Isocrates dixit 
in Euagora $& 6. ἥδιον ἂν εὐλογουμένων ἀκούοιεν οὃς οὐκ ivacI7 
εἰ γεγόνασιν ἢ [τούτους] ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες αὐτοὶ τυγχάνουσιν, 
ubi Bekkerus male τούτους iotum expulit, debebat partem reti- 
nere, nam Graece dicendum est ἢ τοὺς ὑφ᾽ Gv εὖ πεπονθότες 
αὐτοὶ τυγχάνουσιν. Eodem plane modo Cicero scribit ad Famil. 
IX. 15. Nam mihi scito iam a regibus ultimis allatas esse lit- 
teras, quibus mihi gralias agant, quod se mea sententia reges 
appellaverim, quos ego non modo reges appellatos sed omnino 
natos nesciebam. Hoc ipsum nunc Isocrati reddendum est in 
 Panathenaico ὃ 70. ἡμῖν uiv γὰρ συνέπεσε περὶ νησύδρια τοιαῦτα 
καὶ τηλικαῦτα τὸ μέγεθος ἐξαμαρτεῖν, ἃ πολλοὶ τῶν Ἑλλήνων 
οὐδ᾽ ἴσασιν, ἐκεῖνοι δὲ τὰς μεγίξας πόλεις τῶν ἐν ἸΠελοπονγήσῳ καὶ 
τὰς πανταχῇ προεχούσας τῶν ἄλλων ἀναςάτους ἐποίησαν. lta de- 
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mum haec erunt icoxezzeís; dicta quum suppleveris ἃ πολλοὶ 
τῶν Ἕλλήνων οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἴσασιν, quod quam bene et signi- 
ficanter dictum sit et caeteri loci, quos apposuimus, ostendunt 
et Anaxandridea ὅσω - οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 

Antiphanis locus est depravatus et mutilus, qui ex Platonicis 
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emendatus Platoni contra hic illic emendando occasionem dabit. 
Antiphanes in Athenaei Epitome I. p. 11. C. fertur dixisse " 
συνακρατίσασθαι πῶς ἔχεις μετ᾽ ἐμοῦ; 
ut haec Graeca sint duae voculae adiiciendae sunt et scriben- 
dum: πρὸς τὸ συνωκρατίσασθαι πῶς ἔχεις μετ᾽ ἐμοῦ: quod urbane 
et venuste dicitur pro πότερα βούλει ἢ οὔ: πότερω ἀρέσκει σοι 
ἢ οὔ; Vel πότερά σοι δοκεῖ ἢ οὖ; el πότερα οἷός τε εἶ $ οὔ, ve- 
luti in Platonis Rep. 1. p. 529. B. πῶς, ὦ Σοφόκλεις, ἔχεις πρὸς 
τἀφροδίσιω; scite et eleganter quaesivit id ex poéta pro ἔτι οἷός 
T εἶ γυναικὶ συγγίγνεσθαι, quae verba a sciolo interpretationis 
causa adscripta esse Hirschigio prorsus assentior. In Platonis 
Symposio p. 174. B. πῶς ἔχεις πρὸς τὸ ἐθέλειν ἂν ἰέναι ἄκλητος 
ἐπὶ δεῖπνον: labes est sententiae manifesta, siquidem πῶς ἔχεις 
est σότερω ἐθέλεις ἢ οὖ; Quomodo igitur ἐθέλειν ἄν locum suum 
tuebitur? Credo genuinum esse πῶς ἔχεις πρὸς τὸ ἱέναι κτὲ.: 
deinde adscripta interpretatio ἐθέλοις ἄν; in Platonis orationem 
male irrepsit, quo facto uteumque reliquis verbis accommodata 
est. Plane eodem modo in eadem locutione peccatum est in 
eodem dialogo pag. 176. B. πῶς ἔχει πρὸς τὸ ἐρρῶσθαι πίνειν 
᾿Αγάθων; Expunge ἐρρῶσθαι et sensus erit ἔτι οἷός τ᾽ ἐςὶ πίνειν 
᾿Αγάθων; et sic demum optime Agatho respondebit: οὐδαμῶς οὐδ᾽ 
ωὐτὸς ἔρρωμαι.  Eiusdemmodi est, quod apud Menandrum legi- 
tur in Clementis Alex. Strom. IL p. 504. πρὸς τὸ πρᾶν μ᾽ ἔχω 
κακῶς, et apud Antiphanem Athen. XIV. 641. F. 
οἶνον Θάσιον πίνοις ἄν; B. εἴ τις ἐγχέαι. 

A. πρὸς ἀμυγδαλῶς δὲ πῶς ἔχεις: B. εἰρηνικῶς. ἣ 
et apud alios. Contrario errore πρὸς 70 nescio unde male ir- 
repserunt in Platonis Phaedonem pag. 117. B. ταυρηδὸν ὑποβλέ-. 
Was πρὸς τὸν ἄνθρωπον" τί λέγεις, ἔφη, περὶ τοῦδε τοῦ πώματος. 
πρὸς τὸ ἀποσπεῖσωαί τινι; ἔξεςιν ἢ οὔ; Non video quomodo haee ἡ 
umquam inlelligi possint nisi scriptura sic constituatur: τί λέ- 
y&i6 περὶ τοῦδε τοῦ πώματος; ὠποσπεῖσαί τινι ἔξεςιν ἢ οὔ; 

Aliud in Platone vitium compositi Comicorum loci arguent in 
Symposio p. 196. C. πρὸς δὲ τῇ δικαιοσύνῃ σωφροσύνης πλείξης 
μετέχει. Non esse haec bene Graece dicta non aliunde melius 
quam ex Comicis aut disci aut doceri potest. Graecum est 
χώριν πλείςην ἔχειν sed χωρίτων πλεῖφξον μετέχειν, nom wA&Íccv. 
Saepe μέρος additur οἱ quis non passim legit. μετέχειν πλέον μέ- 
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ρῦς, TAEjsOV μέρος, ἐλάχιξον μέρος, οὐδὲν μέρος et sim. ? | Saepius 
omitLlitur μέρος sed sic ut πλέον, vA&icov, éAGwicov, οὐδέν mon 
mutentur. [Itaque Plato scripsit σωφροσύνης πλεῖςον μετέχει. 
Similiter in Philebo p. 56. C. seribendum: δῶμεν τοίνυν τὰς τέχ- 
νῶς τὰς μὲν ἔλαττον ὠκριβείως μετεχούσως τὰς δὲ πλέον pro 
vulgata lectione ἐλάττονος οἱ πλείονος. Mecte apud Platonem 
scriptam est et alibi et in Legibus VII. 816. E. εἴ τις μέλλει 
καὶ σμικρὸν ἀρετῆς μεθέξειν. Recte apud Thucyd. 1. 84. αἰδὼς 
σωφροσύνης πλεῖςον μετέχει, recte apud Aristoph. Eccles. 582. 
ὡς τὸ ταχύνειν χαρίτων μετέχει πλεῖφον παρὰ τοῖσι θεωταῖς, 
recte Comicus incertus apud Sext. Empir. adv. Mathem. IX. 186. 
εἰμὶ γὰρ Φόβος 
πάντων ἐλάχιξον τοῦ καλοῦ μετέχων θεός. 
Hinc intelligitur recte Menandri dictum ex multis scripturis 
inter se multum discrepantibus a Meinekio sic esse constitutum 
in fragm. Incert. Fabul. CXCIX. 
ὦ Νύξ, σὺ yàp δὴ mwAeisov ᾿ΑφΦροδίτης θεῶν 
μετέχεις μέρος. 
Poterat hinc sarciri locus Plutarchi laeunosus in Sympos. III. 6. 
p. 634. D. καίτοι κρώτιςον αὐτῇ (τῇ Νυκτί) θεῶν persivol ᾧησιν 
ἐρωτικὸς ὠνὴρ Μένανδρος, ubi corrigendum arbitror καίτοι πλεῖςον 
ἡεῶν αὐτῇ ᾿ΑφΦροδίτης μετεῖναι κτὲ. quod confirmabit alius Plu- 
tarchi locus item ἃ Meinekio prolatus de Fort. Rom. p. 518. D. 
πλεῖτον γὰρ ᾿ΑΦροδίτης οὐ Νὺξ κατὰ Μένανδρον ἀλλὰ Τύχη με- 
τέσχηκεν. Diversa miscuit Toupius in Emendatt. in Suidam v. 
τροπίως οἶνος. Tom. III. p. 276, cuius errores refutare nihil at- 
tinet. Hoc tantum utile est monere in (pseudo-) Luciani loco 
de Amoribus c. XXXI. poétae, quem Callimachum esse suspi- 
cor, subesse videri pentametrum: 
εἶπεν ἀνὴρ πλείφων ἁψόάμενος χαρίτων, 
id est χαρίτων πλεῖξον μετέχων vel simpliciter χωριέξατος. Eadem 
opera Euripidi in Alcestide 964. redde πλείςφων ἁψάμενος λόγων 
pro vulgata σλεῖςξον. 
Vitium idem, quo non est aliud levius sed tamen sententiam 


1) Quemadmodum hoc optime dicitur, sic vitiosum est in Platonis Legibus 
p. 987. E. ot καὶ σμικρὸν νοῦ κεκτημόνον, ubi repone γοῦν. ut Plato scri- 
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plane absurdam facit, οἱ Comici locum et Plutarchi infecerat. 
Comicus dudum emendatus est, nos hinc admoniti Plutarcho 
opem feremus, In Ammonio de D. V. p. 12. Codicum omnium 
lectio est: Εὔπολις ἐν ταξιάρχοις " 

δίδου μωσᾶσθαι ἀξίας ἀμυνδαλᾶς. 
Olim correctum est ex Athenaeo II. 52. D. 

δίδου μασῶσθαι Ναξίας ἀμυγδαλᾷς 

οἶνον τε πίνειν Ναξίων ἀπ᾽ ἀμπέλων. 
qui ibid. ex Phrynicho affert: 

οὐκ ἂν δυναίμην Ναξίαν ὠμυγνδαλὴν κατᾶξαι. 

ad haec unusquisque statim absurdum Plutarchi locum emenda- 
bit in Quaestionibus Graecis cap. 56. p. 299. A. τὸν Διόνυσον 
αἱ τῶν Ἤλείων γυναῖκες ὑμνοῦσαι παρακαλοῦσι βοέῳ ποδὶ c&- 
ραγίνεσθαι πρὸς αὐτάς. Ἔχει δ᾽ οὕτως ὃ ὕμνος" ἐλθεῖν, ἥρω Διό- 
γυσε, ἅλιον ἐς ναὸν &yyóv — eir δὶς ἐπῴδουσιν" "Αξιε ταῦρε! 
Imo vero ἐπῴδουσι" Νάξιε ταῦρε. Deinde pro ἅλιον ἐς ναόν, 
quod vertunt non admodum salse maritimum ad templum, emen- 
da ᾿Αλεῖον. Simile vitium est in Epigrammate Diogenis Laértii 
I. 39. ἠέλιε Ζεῦ pro Ἦλεῖε Ζεῦ, quod a Casaubono commenda- 
ium receptum oportuit. Quemadmodum ἐπῴδουσι νάξιε in ἐπᾷ- 
δουσιν ἄξιε stulte depravatum est eodem modo passim homun- 
ciones errare videas in libris. In Plutarchi libro adversus Co- 
Joten p. 1115. B. editur * ** xaAéovci. νόμῳ 9 ἐπίφημι καὶ αὐτός, 
ex Empedocle, quem aliunde constat dixisse: ὡς θέμις οὐ κα- 
λέουσιν, Óp,Oc δ᾽ ἐπίφημι καὶ αὐτός. Qui lacunam εἰκῇ et levi- 
ter expleverunt εἰκωί(ως) admonent me loci Plutarchei in Sym- 
posiacis I. 3. 6, ubi lacunas librorum absurde expleri video, 
quum Plutarchi manus possit percommode restitui. In libris 
supersunt hae laciniae: οὐ vp μόνον ὠδῖνα τίκτει κυ "** coQQ 
κατὰ τὸ ''* ἀλλὰ καὶ xré. Nescio quid in mentem venerit iis, qui 
de suo haee ita sarciri posse putaverunt ut scriberetur: ὠδῖνα 
τίκτει κυβευτῇ σοφῷ κατὰ τὸ λενόμενον πᾶς βόλος ἀλλὰ καὶ xTÉ. 
eaque nunc in novissimis editionibus video circumferri. Non 
solet Plutarchus idem dietum aut versum semel tantum orationi 
suae inserere et accommodare tenetque in ea re illud veterum 
à); καὶ τρὶς τὰ X&A&. Cum Epicureis bellum gerens in libro 
ὅτι οὐδὲ ζῆν Éciw ἡδέως κατ᾽ ᾽᾿Ἐπίκουρον pag. 1090. A. ita seribit: 
κατάφημῶω μὲν vàp-cügaÜig σωρκὸς γίνετα! πολλάκις, ἔλπισμο δὲ 
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γέσθαι ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν θαλάσσῃ κατ᾽ Αἰσχύλον 
: ὠδῖνα τίκτει νὺξ κυβερνήτῃ σοφῷ 
καὶ γαλήνη. Versus est ex Aeschyli Supplicibus 710. 
ἐς νύκτ᾽ ἀποςείχοντος ἡλίου Φιλεῖ 
ὠδῖνα τίχτειν νὺξ κυβερνήτῃ σοφῷ. 
unde luce clarius est in Symposiacis seripsisse Plutarchum: οὐ 


ὠδῖνα τίκτει νὺξ κυβερνήτῃ codo 
κατὰ τὸν Αἰσχύλον ἀλλὰ καὶ κτὲέ. 

Quemadmodum, ut in proverbio est, nihil in bello contemni 
oportet, sic neque in re critica. Nihil enim tam leve est, quin 
neglectum possit in magnum aliquod malum aut vitium eva- 
dere. Accentus negligenter positus sensum verborum saepe ob- 
scurat, saepe pessumdat. Si forte οὔκουν, αὐ saepe fit, vitiose 
οὐκοῦν scribitur, aut contra, solet senlentia grave detrimentum 
accipere. In Eupolidis Tz£z:»z«; apud Pollucem IX. 102, 
legitur: 

οὐκοῦν περιγράψεις ὅσον ἐναριςῶν κύκλον: 
nisi οὔχουν rescripseris vitiose dictum erit. Eodem modo er- 
ratum est in Eubulo Athen. XII. 555. B. 
οὐκοῦν ὑποςορεῖτε μαλακῶς τῷ κυνί: 

pro οὔκουν, τ in sqq. verba καὶ τοὺς πόδας | ὠλείψατ᾽ 
αὐτοῦ τῷ Μεγαλλείῳ μύρῳ, quae οὗ ipsa ab οὔχουν Ruf re- 
quirunt futurum ὠλείψετε. Eliam alibi saepius idem mendum 
recurrit, sine damno, dixerit aliquis, nam quid dicatur recte 
ab omnibus intellisitur quamquam aliquid est in scriptura pec- 
catum.  Attulit tamen perpusillus iile error grave vitium Pla- 
Loni in Phaedone p. 67. D. οὐκοῦν γελοῖον ἂν εἴη ἄνδρα παρα- 
σκευάζονδ᾽ ἑαυτὸν ἐν τῷ βίῳ ὅτι ἐγγυτάτω ὄντα τοῦ τεθνάναι οὕτω 
ζῆν xcti ἥκοντος αὐτῷ τούτου ἀγανακτεῖν: οὐ γελοῖον: πῶς δ᾽ 
οὔ; Emenda accentum et importunum emblema ultro excidet. 
Lege οὔκουν γελοῖον ἄν εἴη; et statim οὐ γελοῖον insiticia esse 
et una litura sananda esse deprehendes. 

Comparatus diligenter locus Aristophanis depravatus et mu- 
tilus cum loco Antiphanis sanissimo emendari et suppleri pote- 
rit. In Thesmophor. 710 sqq. deprehensum Mnesilochum his 


minis terrent: 
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καὶ μὴν ἥκεις ὅθεν ἥκεις,. 
φαύλως τ᾽ ἀποδρὰς οὐ λέξεις 
οἷον δράσως διέδυς ἔργον, 
λήψει δὲ κακὸν. 
ad quem τς. hae exstant veterum Scholiorum laciniae: ἥκειο 
ἐκ τῶν ἀνδρῶν, φησὶν, ὅθεν οὐκ ἔξεςιν οἱ ἥκεις, φησὶν, εἷς τὰς 
αεῖρως ἡμῶν ὅθεν οὐ φεύξῃ. Compone cum his Antiphanis locum 
apud Etymol. ΜΝ. p. 685, 24. 
εἰσδυόμενος eig πόρκον ὅθεν ἔξῳ πάλιν 
οὐ ῥᾳδίως ἔξειμι τὴν αὐτὴν ὅδόν. 
et facile intelliges apud Aristophanem scribi oportere: καὶ μὴν. 
ἥκεις γ᾽ ὅθεν οὐκ ἔξει [φαύλως ὠποδράς τ᾽ οὐ λέξεις κτὲ. 
Vitium non dissimile Aristophanis locum et Diphili inficit et 
eadem opera utrumque sanari potest. Apud Diphilum editur 
apud Poll. X. 157. 
ὃ δὲ κανδύταλις 
í οὗτος τί δύνωται καὶ τί égiv; B. ὥσπερ εἰ 
εἴποις ἀορτάς. 
sic Meinekius coniecit pro ὥσπερ εἴποις. In. Avibus legitur 179. sq. 
οὐχ οὗτος οὖν δήπου ᾿᾽ςὶν ὀρνίθων πόλος; 
B. πόλος; τίνα τρόπον; A. ὥσπερ εἴποι τις τόπος. 
nemo negabit soloeca esse ὥσπερ εἴποι τις, pro quibus repone 
ὥσπερ εἰ λέγοις, et apud Diphilum quoque ὥσπερ εἰ λέγοις dopras 
- legendum est, quemadmodum recte legitur in Avibus 282 
ὥσπερ εἶ λέγοις 
Ἱππόνικος Καλλίου κἀξ Ἱππονίκου Καλλίας, 
οἱ aliis quibusdam locis. Quae apud Aristophanem continuo 
sequuntur neque ab ipso neque ab ullo alio poéta scripta sunt 
sed ab aliquo ludimagistro, cuius annotatio (ridiculum dictu) 
per vim in numeros iambicos coacta est. In Codd. est: ὅτ, δὲ 
πολεῖται τοῦτο καὶ διέρχεται ἅπαντα διὰ τοῦτο καλεῖται νῦν πό- 
Qui serio in animum inducunt senarium antiqui poétae 
esse posse hunc, qui vulgo circumfertur: 
ἅπαντα διὰ τοῦτό γε καλεῖται νῦν πόλος, 
el dactylum sic dividi posse et »« sine incommodo addi et νῦν 
fruantur quod ament; non ego his persuadere aut possum aut 
cupio, sed eos λῆρον ἡγοῦμαι τοῦ γνῶναι πέρι φύσεις ποιητῶν. 
Ut saepius Comicorum ope ad Oratores emendandos usi sumus 
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et posthac utemur, sic contra Cratino pessime corrupto et scri- 
barum socordia et Grammatici supina ignorantia egregiam opem 
Orator feret et alta caligine obrutam veram lectionem Aeschi- 
nes in clara luce ponet. Suidas v. ὠμύνασθαι ex anliqua λέξει 
ῥητορικῇ, unde multa quantivis pretii unus nobis servavit haec 
affert: ἐπὶ τῶν προηδικημένων τάσσουσιν oi δήτορες τὸ ἀμύνασ- 
ϑαι, ὅτε οἱ κακὸν τι παθόντες ὠντιπράσσουσι τοὺς προδιαθέντας, 
deinde addit: xzj ἐμ ύναιντο ἀμύναιεν. Κρατῖνος ἐν Πυλαίοις 
eid Αὐτοὺς ἐπαίδευσεν ἔθρεψέ τε δημοσίοις ψρήμωσιν εἷς 
ἥβην ἵνα οἵ ποτε λοιγὸν ἀμύναιντος. Nihil est in libris praesi- 
dii, nisi quod pro λοιγὸν ὠφύναιντο in Α est λοιγὸν ὠμύναιτο, 
in BDE λοιγὸν Zujvz:;. Neque in Critieis auxilii quidquam 
est: Meinekius et Hermannus choriambicos numeros et ne- 
scio quid restituere voluerunt sed tam infeliciter, ut Bernhar- 
dius ad Suidam annotaverit: » Quae subsequuntur adeo nullum 
meíri vestigium ostendunt, ut sophislae cuidam | scriptori, velut 
Aeliano, malim ea vindicare." Haud vidi magis: Aeliano vin- 
diceari, $ Μοῦσαι φίλαι, futili sophistae, quae Verein Cra- 
linus, summus Poéta! Expediet nos Aeschines i n Giesiphontea 
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οἱ πατέρες ἤσαν ἐν τῷ πολέμῳ τετελεὺτ ice γεωῶωνίσκους πᾶνο- 


"Ἃ n 9 5 N £3 


TTS τὸ XEAAISOV κήρυγμα καὶ προτρεστι- 


E 
» 
"9 

U 
x 
[0r] 
X 
b» 
S 

Ἔ 
AN 

€ 
en 
bos 
&» 
c 

Mh 
om 
ὃς 

QA 

τὰ 
c 


e - 
κώτατον πρὸς ἀρετήν, OTI τούσδε τοὺς νεωνίσκους, ὧν οἱ πατέρες 
X 


I - i I 7 N 

τῷ πολέμῳ ἄνδρες ὠγαθοὶ ψενόμενοι, μέχρι μὲν 
- ^M 7 , Li 

σας τῇδε τῇ πανοπλίᾳ ἀφίη- 


AMO (9 
tb s 
Rd e 
*» » 
Qo». ΠΝ 
Ὁ, X 
oO X 
uU» 

tno 
n NS 
γ Ἃ “ἢ 
o E! 
(m 
hd S 
b 
c 
- x 
"^ 
ΟΖ 
Q^ 
N 
is 
Sx. 
€» 
low 
H 
"m 


σιν ἀγαθῇ τύχῃ τρέπεσθαι ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν καὶ καλεῖ εἰς προεδρίαν. 
Ad hos ipsos igitur, qui in novis armis fulgentes in loco con- 
spieuo sedentes ludos spectabant, se Poéta repente convertit et 
eos admonet, ut pro his beneficiis fortem ac strenuam reip. 
operam praestent, his verbis: 


αὐτὸς ἐπαίδευσέν σ᾽ ἀνέθρεψέ τε 
χρήμασιν εἰς ἥβην, ἵνα οἵ ποτε λοιγὸν ἀμύναις. 

Vides levia tantum vitia scripturae et tralaticios errores esse, 

qui horum verborum sententiam et numeros funditus perdide- 

rint. Vides AMTNAIO proxime a vero abesse (et ubique O et 

C permiscentur) , at qui ὠμύναιτο et ὠμύναιντο correxere scilicet 


propter αὐτούς, hi sunt qui istam caliginem oftuderunt. Ditto- 
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sraphiam esse pulanles in ἐπαίδευσεν el ἐπαίδευσαν ires litteras 
plane necessarias sustulerunt et Suidas ipse, qui sine suspieione 
docuit ἀμύναιντο diei pro ὠμύναιεν (quamquam hoc perabsurdum 
esse patet omnibus), non habet ubi stolidum et indoctum caput 
abscondat. Aeschines pro utili opera, quam nobis. praestitit , 
hoc praemii ferat, ut ei μέχρι μὲν ἥβης ὃ δῆμος ἔθρεψε redda- 
tur pro £zpgeQe. Denique accentus vitiosus in ἵνα o/ πότε in oi 
ποτε certa de causa corrigatur, ut recte apud Homerum legitur 
Iliad. E. 800. | 

ἢ ὀλίγον οἵ παῖδα ἐοικότα ψείνατο Τυδεύς. 
quod Herodoti causa admoneo, ubi c/ illud reflexivum librariis 
plane incognitum [oedissimam corruptelam peperit, quamobrem 
nemo ad hune diem quid tandem historicus dixerit ullis modis 
potuerit excogitare. Sed antequam hune loeum proferam os- 
tendam prius in quanto periculo pronomen οἷ inseilia Graecu- 
lorum temere corrigentium quidquid iis non esset satis notum 
soleat in libris versari. In Platonis Symposio p. 174. E. seri- 
hae dederunt τὸν μὲν γὰρ εὐθὺς παῖδα τινὰ ἔνδοθεν ἀπαντήσαντα 
ἄγειν: veram scripturam primus omnium Porsonus (ad Eur. Med. 
754) eruit ex Photio v. oi περισπωμένως ὠντὶ τοῦ ἑαυτῷ, ὀξυ- 
τόνως δὲ τὸ οὗτοι. Συμποσίῳ" οἵ μὲν yàp εὐθὺς παῖδά τινὰ 
τῶν ἔνδοθεν ἀπαντήσαντα. Descripsit haec Photius ex an- 
tiquis in Platonem Scholiis, qualia permulta et egregia apud 
eum exstare alibi iam diximus. Postea eadem scriptura iu op- 
üimis libris reperta est, nisi quod παῖδώ τινὰ ἔνδοθεν servant 
omnes, quum potior sit Scholiastae lectio σαῖδά τινὰ τῶν ἔνδο- 
θεν. Post pauca apud Platonem in eadem re turpius eliam pee- 
catum est in libris omnibus, optimis pessimis p. 175. A. zo 
ἐμὲ ἔφη ἀπονίζειν τὸν παῖδα, ubi Bastius rem acu tetigit corri- 
gens xx] i μὲν ἔφη. Vulgata nata est ex KAIEME. In Lyncei 
fragmento apud Athen. IV. 151. F. in Codice est: 

πωρέθηκε πίνακα γὰρ μέγαν 

ἔχοντῶ μικροὺς πέντε πινακίσκους ἐν ὧι, 
cui Dindorfius optime ἐν οἵ reddidit. Habebat olim οὗ, οἷ, ἕ πο- 
minativum, quo Veteres ulebantur eodem modo, quo σῴεῖς. 
Unicum exemplum superest a duobus doctis et antiquis Critieis 
servatum ex Sophoclis Οἰνομάῳ, sed apud utrumque verba Poé- 
tae depravata sunt. Apollonius Dyscolus περὶ ἐντωνυμίας p. 70 
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B. Bekk. ubi agit de nominativo ; ita scribit: ἀξιοπιςότερος ὃ 
Σοφοκλῆς μάρτυς χρησάμενος ἐν Οἰνομάῳ" 

εἰ (&EV ὡσει θασσονὼ εἰδωσ εἰτεκοὶ παιδῶ, 
et Scholiasta Victor. ad Iliad. XXII. 410. Σοφοκλῆς Οἰνομάῳ" 

ἡ μὲν ὡσεὶ θάσσο. ἡ δὲ ὡσιτέξου παῖδα. 
volebant enim nonnulli apud Homerum scribere ὡς ἢ ἅπασα pro 
ὡσεὶ ἅπασχ prava subtilitate. Recte Scholiasta Venetus: οὐκ 
οἶδε δὲ ὁ ποιητὴς οὔτε τὴν | οὔτε τὴν cQsig. Sophocles dixerat: 
ἡ μὲν ὡς 1 θάσσονω | ἡ δ᾽ ὡς Ἱ τέτοκε παῖδα. (οηίθηάἀαορδηΐ 
duae matres, utra filium peperisset velociorem. Res manifesta 
est. Nunc ad Herodotum emendandum transeo, apud quem sine 
sensu legitur VII. 169. ὦ νήπιοι, ἐπιμέμφεσθε ὅσα ὑμῖν ἐκ τῶν 
Μενέλεῳ τιμωρημάτων Μίνως ἔπεμψε μηνίων δακρύματα, ὅτι οἱ 
μὲν οὐ συνεξεπρήξαντο αὐτῷ τὸν ἐν Καμίκῳ θάνατον γενόμενον, 
ὑμεῖς δὲ κείνοισι τὴν ἐκ Σπάρτης ὡρπαχθεῖσαν ὑπ᾽ ἀνδρὸς βαρβά- 
ρου yuvzixc; Nihil attinet demonstrare quam sint haec impedita 
et absurda, satis enim apparebit si hanc veràm lectionem op- 
posuero: ὅτι oi μὲν οὐ συνεξεπρήξωσθε τὸν ἐν Καμίκῳ θάνωτον ye- 
VOLLEVOV , ὑμεῖς δὲ κείνοισι «ré. Vides OIMEN non intellectum foe- 
dam corruptelam peperisse et ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ deprehendis cor- 
rectores quod non intelligunt interpolantes. Quoniam οἱ μέν 
pro οἷ μέν praepostere scripserant pro συνεξεπρήξασθε per vim 
συνεξεπρήξωντο reposuerunt et αὐτῷ quod abesse non poterat de 
suo adiecerunt. Deinde nihil aliud effecerunt quam ut senten- 
lia plane sensu vacua et absurda esset. Minos ipse infestus 
popularibus suis ita dixisse fingitur: ἀλαύσεσθε, ὅτι ἐμοὶ μὲν 
οὐκ ἐτιμωρήσωτε, Μενέλεῳ δέ, quae in oratione indirecta induunt 
illam formam, quam Herodoto reddidimus. Denique ὑμεῖς δὲ κεί- 
v5; more Homerico et Herodoteo scriptum est noto usu, con- 
fer Herod. 1. 206. μόχθον μὲν τὸν ἔχεις Rec, σὺ δὲ διάβαινε ἐς 
τὴν ἡμετέρην, et multa eodem modo composita occurrunt apud 
eundem. 

Quemadmodum οἷ in οἱ depravatum effecit ut quod diceretur 
prorsus intelligi non posset, sic contra cj in Aristophanis loco 
est restituendum, quod ni feceris in interpretando perdes ope- 
ram. Scribitur in Avibus 569 sqq. in omnibus libris scriptis 
editisque sic : 
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Φεισδιμεσθα op ci τῶνδε μᾶλλον ἡμεῖς ἢ λύκων, 

ἢ τίνας τισαίμεθ᾽ ἄλλους τῶνδ᾽ ἂν ἐχθίους ἔτι; 
quibus Epops ita respondet: 

εἰ δὲ τὴν φύσιν μὲν ἐχθροὶ, τὸν δὲ νοῦν εἰσὶν Φίλοι. 
quis vidit umquam μέν et δέ hoc modo in protasi et apodosi 
posita el quis ita dici an putat? Nihil certius est quam emen- 
dandum esse: 

olds τὴν φύσιν μὲν ἐχθροὶ, τὸν δὲ νοῦν εἰσὶν φίλοι, 
ut statim vs. 572. 

πῶς δ᾽ ἂν οἵδ᾽ ἡμᾶς τι χρήσιμον διδάξειάν ποτε; 
et alibi. Id ipsum nune video praecepisse dudum Dobraeum, 
in cuius Adversariis IL. p. 217. ad h. 1. annotatum est: »/ege 
οἷδὲ τὴν QUuciv." idque olim receptum oportuit. 

Graeculorum inscitia et temeritas eadem, qua οἷ non intlel- 
lectum sibi mirifice depravarunt, saepius mihi notala esl in 
pronomine σῴίσι, quo quum non amplius uterentur, stolide $c; 
substitaunt aut. «c: pro σφίσι, quo facto quam ridicula oratio 
exeal in nonnullis exemplis ostendere iuvat.  Pherecratis lepi- 
dus locus est apud Athen. XI. 481. B. de mulierum vinositate: 

εἶτ᾽ ἐκερωμεύσαντο τοῖς μὲν ἀνδράσιν ποτήρια 

πλατέα, τοίχους οὐκ ἔχοντ᾽, ἀλλ᾽ αὐτὸ τοὔδαφος μόνον, 

Φασὶ δ᾽ αὐταῖσιν βαθείας κύλικας ὥσπερ ὁλκάδας. 
Bergkius verum vidit: σῴίσι δέ γ᾽ αὐταῖσιν. Eadem medicina 
utendum in Polyaeno IV. nt. 7. οἱ Μακεδόνές ἦσαν ἐπαχθεῖς [τῷ 
᾿Αλεξάνδρῳ] xal βαρεῖς καὶ πάντα, φασὶν, αὐτοῖς ἐβιάζοντο παρ᾽ 
αὐτοῦ γίγνεσθαι, ubi quis non videt emendandum esse πάντα 
σφίσιν αὐτοῖς. lulianus in ea oratione, cui nomen est Mico- 
πώγων, p. 557. €. de barbarorum trans Rhenum cantibus haec 
commemorat: ἐθεασάμην To) καὶ τοὺς ὑπὲρ τὸν Ῥῆνον βαρβάρους 
ἄγρια μέλη λέξει πεποιημένα παρωπλήσιο τοῖς κρωγμμοῖς τῶν τραχὺ 
(βοώντων ὀρνίθων ἄδοντας καὶ εὐφραινομένους ἐν τοῖς μέλεσι, deinde 
subiungit observationem verissimam hanc: εἶναι γὰρ οἶμαι συμ- 
βαίνει τοῖς φαύλοις τὴν μουσικὴν λυπηροῖς μὲν τοῖς θεάτροις, φύσει 
δ᾽ αὑτοῖς ἡδίφτοις. Egregius Codex Vossianus 77, ex quo mana- 
vit quidquid apographorum adhuc Iuliani innotuit, exhibet hane 
lectionem: Φησὶ δ᾽ αὑτοῖς ἡδίςοις, quae olim nescio quis ita in- 
terpolavit, ut φύσει pro Φησί rescriberet, admodum infeliciter, 
ut vides, nam dudum intellexisti σφίσι δ᾽ αὐτοῖς ab ipso Iuliano 
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esse scriptum. idem vitium in eodem. p. 65. e codice coire- 
ctum est in verbis: τὸ πεζὸν γάρ, φασὶν, ἀχρεῖον εἰς τὰ πολε- 
μικὰ καθέξηκεν, ubi Vossianus liber recte γώρ ed ἀχρεῖον, 
ipse autem lulianus perperam cQ», ut alibi σφίσι, pro αὐτοῖς 
posuit, quemadmodum passim in Graecilatis antiquae imitatione 
impingit et labitur cum aequalibus omuibus. Spanhemius Co- 
dicem optimum negligenter hie illic inspexit. magis quam ac- 
eurale excussit neque oculis exercitalis legit. Cuius rei uno 
exemplo utar ad confirmandam observationem palaeographicam, 
quam in priore parte indicavi. Pag. 557. A. legitur 2 27 καὶ 
αὐτὸς συννοήσας, Spanhemius e Voss. affert ξυνοήσθαι, quum di- 
serle legatur ξυννοήσας, sed ut pro -«c compendiolum notissimum 
scriptum sit, quod literae c adhaerens 4 referre videatur. Eodem 
modo p. 351. B. ἐνεργασάμενος τῇ Ψυχῇ καὶ ὥσπερ ἐχτυπώσας Span- 
hemius ἐγτυπώσθῃ imperite affert, quum ἐντυπώσας sit liquido 
scriptum. Eadem res in Hesychio oculos Schowii fefellit, qui 
quum unicum Marcianum Codicem perscrutaretur in voce M;- 
δεά τ᾽ ἀνδρῶν, enotavit: 
ὠήἠδεατεξερύσθλα ἢ κυσὶν ἅμα δάσους, 
quum legatur εξερύσασ Az ἢ κυσὶν eodem modo scripta alque 
“υμνώσας in Charitone, ξυννοήσας et ἐντυπώσως in Iuliano. Mu- 
surus ex illo stercore eruit Homeric?: 
μήδεζ τ᾽ ἐξερύσας δῴη κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι. 

sic isli libros veteres describebant scilicet. Schowius pag. 596. 
haeret in scriptura Codicis: 2e Zz3 χϑονὸσ ὑψόοσ ἔργον, quae 
verba Musurus expunxit non recordatus Homeri lliad. Ξ. 549. 
ὃς πὸ χθονὸς ὑψόσ᾽ ἔεργεν. ln voce ὅπως, ix ὅπως παῖς ὀφθαλ- 
μός, Musurus resecuit παῖς ὀφθαλμός, quum dare debuisset: 
Ὅπως: ἵνα. ᾿᾽Οπωπαῖς : ὀφθαλμοῖς. Quam vellem Critici, qui 
Suidae quisquilias nimis diligenter expoliunt, inexhaustam gazam 
Hesychianam eadem cura ornassent et omnium usui accommo- 
dassent. Quod Iuliani Codicem Leidensem archetypum dixi esse 
omnium apographorum, unde Principis scripta adhue edita et 
correcta fuerint , alias, si quid dabitur otii, planissime demonstrare 
in animo est. Nunc satis erit dixisse lacunas omnes, quibus 
Iuliani libros nune fatiscere videmus, hinc esse naias, quod 
fugientem et evanidam Leidensis libri scripturam expedire et 
assequi non potuere scribae, qui apographa confecerunt. Lacuna 
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in Vossiano nulla est et sat multa, si oculorum aciem intende- 
ris, apparent quae illi festinantes omittere maluerunt quam diu 
quaerere. Dabo exemplum. Pag. 214. C. legitur: ᾿Αλέξανδρον 
δὲ καὶ ἥκειν ἐκέλευε' παρ᾽ ἑαυτὸν (ὃ Διογένης), si οὕτω ὃ Δίων, 
sine sensu. Codex εἴ τῳ zisóg ὃ Δίων, et post pauca: ἃ δὲ πρὸς 
᾿Αλέξανδρον γέγραφεν οὐ βασιλικαὶ παραινέσεις εἰσίν; ne quis pu- 
iet Diogenis ad Alexandrum epistolas Iuliano lectas sciendum 
est in Codice πρὸς Zpxióxpov scriptum esse sed obscuris et fu- 
gientibus litteris, quamobrem maluerunt ponere nomen quodli- 
bet quam diu et multum quid esset seriptum rimari. Ad Iulia- 
num aliquando redibo, nune ad Comicos revertendi tempus est. 
Faciam novum initium ab Ephippi fragmento apud Athen. 
309. B., in quo veram scripturam mihi contigit reperire. In 
Codice legitur: 
ἐν χελύδια 
Θήβηθεν ἐνίοτ᾽ ἔρχεται, ἐκ τούτων λαβέ. 
ἀλεκτρυόνιον, Φάττιον, περδίκιον, 
τοιαῦτα. δασύπους ἐάν τις ἐπέλθῃ Φέρε. 
in secundo versu verum vidit Jacobsius, qui ἐκ delevit.  Mei- 
nekius ἔρχεθ᾽, ἕν τούτων λαβέ rescribens lepidam loci εἰρωνείαν 
obscuravit. In fine Critici ἂν ἐπέλθῃ τις vel ἤν τις εἰσέλθῃ in- 
feliciter admodum reponunt: neque ézépxowei neque εἰσέρχομαι 
in ea re habet locum.  Requiritur simplex, requiritur perfe- 
ctum: ecce emicat: δασύπους ἄν τις ἐληλύθῃ, Qépe. Verba sunt 
heri ad servulum ὀψωνήσοντα, itaque miror in. praecedentibus; 
ἀλλ᾽ ἀγόρασον εὐτελῶς, 
ἅπαν γὰρ ἱκανόν éci. B. φράζε δέ ποτε. 
neminem dum reperisse Poétae manum, nam quid est, quaeso, 
Φράζε δή ποτε, quod nescio quis leviter supposuit ? tu scribe: 
Φράζε, δέσποτα. 
In Aristophontis fragmento Athen. 559. D. 
κακὸς κακῶς γένοιθ᾽ ὃ γήμας δεύτερος, ' 
vitium inest manifestum et una tantum est emendandi via: 
nempe Graece dicendum: 
κακὸς κακῶς ὠπόλοιθ᾽ ὃ γήμας δεύτερος. 
quod supererat * ΟΙΘ Graeculus inepte explevit. 
In Cratino iuniore (sequar enim Meinekium in F. C. ἃ, edit. 
min.) apud Athen. 661. E. in Codice esse dicitur: 
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dune δὲ τῆς γῆς ὡς γλυκύ 

ὄζει καπνός τ᾽ ἐξέρχετ᾽ εὐωδέςερος, 
unde Meinekius ἐνθυμεῖσθε τῆς γῆς ὡς γλυκύ exsculpsit. Quum 
in vetusto libro esset scriptum ENOGTMEIAE seriba Marciani libri 
quid hoc sibi vellet assecutus non est et dedit ἐνόυμει δέ omit- 
tens accentum in vocabulo sibi ignoto. Nempe non intelligebat 
legendum esse ἐνδυμεῖ δέ, quia secundas personas in -e; exeun- 
les ὠττικιςί Graeculi ignorabant. Praeterea recipiendum erat 
εὐωδέξφατος a Bergkio commendatum. Incredibile dictu est quam 
saepe hae formae inter se mulent locum et apud caeteros scri- 

ptores et in Comicis. Diphilus Athen. 226. E. 

οὐ πώποτ᾽ ἰχθὺς οἶδα τιμιωτέρους 

ἰδών. Πόσειδον, εἰ δεκάτην ἐλάμβανες 

αὐτῶν ἀπὸ τῆς τιμῆς ἑκάξφης ἡμέρας 

πολὺ τῶν θεῶν ἂν ἧσθα πλουσιώτερος, 
imo vero πλουσιώτατος. Aristophanes ἐν Λημνίαχις apud. Ammon. 
de D. V. p. 158. 

ἐνταῦθα δ᾽ ἐτυράννευεν Ὕψιπύλης πατήρ, 

Θόας, βραδύτερος τῶν ἐν ἀνθρώποις δραμεῖν. 
corrigunt βραδύτατος, melius βράδιςος repones, quia haec omnia 
e Tragoedia πωρῳδῆσθαι palam est. Contra in Stobaei Ecl. Phys. 
I. p. 228. in Codice est 

οὐκ ἔςι δυσαρεςότατον οὐδὲ ἕν χρόνου, 
pro δυσωρεςφότερον, et in Floril. XCVIII. 8. e Menandro: 

ἅπαντα τὰ CQ ἔςι μακαριώτατα 

καὶ νοῦν ἔχοντα μᾶλλον ἀνθρώπου πολύ, 
cui Grotius μακωριώτερο reddidit. Saepissime apud alios eius- 
demmodi vitia apparent, quae hoe agentem [fallere non possunt 
et nullo labore emendantur. Dabo ex uno scriptore tria exem- 
pla. Dinarchus κατὰ Δημοσθένους l. S 87. ὑμεῖς δὴ τί ποιήσετε 
οἱ πάντων εἶναι φάσκοντες εὐσεβέςεροι; emenda: εὐσεβέςξατοι. et 
$ 111. εὑρήσετε yàp τοῦτον --- ἀντὶ λογογράφου --- πλουσιώτερον 
ὄντα τῶν ἐν τῇ πόλει, ridicule pro σπλουσιώτατον. ldem κατ᾽ 
᾿Αριςογείτονος 11. & 20. Iva τὸ πρῳότερον εἴπω τῶν ὀνομάτων, imo 
vero τὸ πρῳότατον, uL lenissime dicam. 

Apud Alexidem Athen. 552. E. vitiose scribitur: 

Ἑρμῆ, θεῶν προπομυπὲ καὶ Φιλιππίδου 

κληροῦχε. 


120 


iamque non solebat is θεοὺς προπέμπειν, quod sciam. Scriben- 
dum est νεκρῶν zpomop,zi, quod a Casaubono olim animadversum 
esse nunc video. 
Alexidis fragmentum est in Stob. Floril. LIX. 2. 

ὅςις διωπλεῖ θώλωτταν ἢ μελανγ χολᾷ 

ἢ πτωχός ἐςξιν ἢ θανατᾷ. τούτων τριῶν 

ἑνός y' ἀποτυχεῖν τοὐλάχιςον οὐκ ἔνι, 
in quo διωπσλεῖν ridiculum est. In hoc genere iocorum, quo 
permulti utebantur, πλεῖν solum recte dicitur, neque ulli com- 
posito locus est. In eodem Florilegii capite S 6. in libris est: 

πλείςφην θάλατταν σχοινίων πωλουμένων; 
Salmasius primus vidit πλεῖς τήν verum esse. Philemon Sto- 
baei Floril. XCVIII. 20. 

οὐ τοῖς πλέουσι τὴν θάλαττων γίγνεται 

μόνοισι χειμμῶν, ὡς ἔοικεν. 
el sic passim alibi; quamobrem ὅςις δὲ πλεῖ θάλατταν veram 
scripturam esse arbitror. Obiter verbum διωπλεῖν reddamus 
Isocrati in. Panegyrico S 96. ἐκ τῆς πόλεως εἰς τὴν ἐχομένην 
νῆσον ἐξέπλευσαν. Quanto rectius in Aeginetico scribitur δ᾽ 51. 
δρῶσω τοὺς πολίτας τοὺς ἡμετέρους, ὅσοιπερ ἦσαν ἐν Τροιζῆνι, δια- 
πλέοντας εἰς Αἴγινων, et omnino διωπλεῖν, διωπορθιμεύειν et sim. 
in usu sunt de iis, qui in vicinam insulam traiiciunt. Saepe 
apud Isocratem quoque εξ et 3; confusa sunt: quare confidenter 
rescribe διέσλευσαν. 

Pythagoreorum sordes et miserias describens Alexis Athen. 

161. B. ita scripsisse putatur: 

ἄρτος καθαρὸς εἷς ἑκατέρῳ, ποτήριον 

ὕδατος. τοσαῦτα ταῦτα. Β. δεσμωτηρίου 

λέγεις δίαιταν. A. πάντες οὕτως οἱ GCOQoOÍ 

διώγνουσι καὶ τοιαῦτα κακοπαθοῦσί που. 

τρυφῶσιν ἕτεροι πρὸς ἑτέρους. ἄρ᾽ οἶσθ᾽ ὅτι 

ἹΜμελανιππίδης ἑταῖρός ἐςι καὶ av, 

καὶ Φυρόμαχος καὶ Φᾶνος, οἱ Or ἡμέρας 

δειπνοῦσι πέμπτης ἀλφίτων κοτύλην μίαν: 
inale divisa haee sunt οἱ in uno vocabulo graviter corrupta, 
ut perspicue intelligi non possint. Equidem locum sic consti- 
tuerim: | 


* 
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B. δεσμωτηρίου 


διάγουσι καὶ τοιαῦτα κακοπαθοῦσί που: 
A. τρυφῶσιν οὗτοι πρὸς ἑτέρους. ἄρ᾽ οἷσθ᾽ ὅτι κτὲ. - 
quae non indigent Interprete. 

Inepte γε legitur in Alexide Athen. 692. F. ὠλλ᾽ ἔγχεον | 
αὐτῷ Διός ye τήνδε σωτῆρος. COrrige Διὸς ἔτι τήνδε, namque 
haec omnium ultima ἐγ χεῖται κύλιξ e convivio abituris. In se- 
quentibus versibus scriba ineptus dedit: 

ὃ Ζεὺς ὃ σωτήρ, ἂν ἐγὼ διωρραγῶ, 
οὐδὲν ovs εἶ πείθει θωρρῶν, 
quum haberet ob oculos ΟΥ̓ΔΕΝΜΟΝΗΣΕΙΠΕΙΘΙΘΑΡΡΩΝ, id 
esL οὐδέν μ᾽ ὀνήσει et πῖθι θαρρῶν, quorum illud Piersonus, hoc 
Canterus reperit. 
Alexis Athen. 572. C. 
διὰ ταῦδ᾽ ὃ πόρνος οὗτος οὐδὲ τῶν πράσων 
ἑκάςοτ᾽ ἐπιδειπνεῖ μεθ᾿ ἡμῶν. τοῦτο δ᾽ ἦν 
ἵνα μή τι λυπήσειε τὸν ἐραφὴν Φιλῶν. 
demonstrat ἦν scripsisse poétam ἐσεδείπνει pro ἐπιδειπνεῖ. 
Excidit articulus ex Alexidis fragmento Athen, 40. E. 
ὃ γὰρ θεὸς δεδωκὼς τἀγαθά 
ὧν εὖ πεποίηκεν οἴεται χάριν τινά 
ἔχειν ἑαυτῷ, 
namque requiritur ὃ vzp θεὸς ὃ δεδωκὼς τὠγαβά. 

Nondum eluit Meinekius vitium, quo non est aliud magis ri- 

diculum, e fragmento Diodori apud Athen. p. 259. D. 
(ἡ πόλις) κατέλεγεν 

ἐκ τῶν πολιτῶν δώδεκ᾽ ἄνδρας ἐπιμελῶς 

ἐχλεξαμένη τοὺς ἐκ δυναξῶν γεγονότας, 

ἔχοντας οὐσίας, καλῶς βεβιωκότας. 
in Marciano Codice archetypo scriptum est: τοὺς ἐκ δυαςξῶν γε- 
yoyórus ἔχοντας θυσίας, nempe sic descripsit homuncio EKAT- 
AZTON et OTZIAZX: deinde nescio quis δυνωςῶν vocabulum 
bene Graecum de suo dedit, non reputans quam difficile olim 
fuerit reperire cives Allicos ἐκ 3uvzs&» nalos. Pidebis ubi vi- 
deris ἐκ δύ᾽ ZsG» fuisse scribendum. 

Turpe vitium inquinat verba Eriphi apud Athen. p. 695. €: 
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ἐκπεπίῃ δέκας πρὶν ἀγαθοῦ πρῶτα δαίμονος λαβεῖν 
πρὶν Διὸς σωτῆρος, 
emenda ἐκπεπήδηκας et omnia erunt sanissima, ut apud Eubu- 
lum Athen. p. 668. D. 
ἐξεπήδησ᾽ ἀρτίως πέττουσα τὸν χαρίσιον. 
Mnesimachi locus est apud Athen. p. 405. A. 
μὠέμνησ᾽ ἃ λέγω. πρόσεχ᾽ οἷς φράζω. 
χάσκεις αὐτός; βλέψον δευρί. 
Athenienses in tali re non dicebant αὐτός, quod sie sec ni- 
hil significat. Corrige χάώσκεις οὗτος ; qua locutione quid notius? 
Vitium a Criticis deprehensum sed non sublatum est in ver- 
bis Philemonis apud Polluc. X. 164. 
ἐγὼ γὰρ ἐς τὴν χλαμύδα κατεθέμην ποτέ 
καὶ τὸν πέτασον. 
una litterula correcta scribe ὡς τὴν χλαμύδα κατεθέμην ποτέ, 
id est postquam excessi ex ephebis, ut "Terentius dixisset. Νο- 
tum est τῶν ἐφήβων φόρημα ἡ χλαμύς: unde inter se opponun- 
tur λαβεῖν τὴν χλαμύδα et καταθέσθαι, ut ponere praetexiam et 
sumere (ogam virilem. | Compara Alexidem Athenaei p. 240. D. 
πρὶν ἐγγραφῆναι καὶ λαβεῖν τὸ χλαμύδιον. 
Apud Diphilum Athen. p. 152. D. 
à» Βυζαντίους (καλέσῃς ἐπὶ δεῖπνον), 
ὠψινθίῳ σπόδησον ὅσα y^ ἂν παρατιθῆς, 
ineptum est ve et metri fulerum: rescribe ὥττ᾽ ἂν παρατιθῇς. 
Ostendam alio loco quam saepe ἅττω et ἄττα ab indoctis Grae- 
culis in alia omnia fuerint permutata. 
Vera lectio simul reperta et non repería est in fragmento 
Diphili apud Athen. p. 292. E. 
σαυτὸν ἀποτάξεις τὸν τε κόλπον ἀποτρέχων. 
Casaubonus [feliciter poétae manum reperit σαυτὸν ὠποσάξεις, 
sed nil proderit tibi aut. Comico si putabis ὠποσάξεις implebis 
significare, quod Meinekium existimare video. Contraria sunt 
ἐπισάττειν el ἀποσάττειν, quemadmodum ἐσιφορτίζειν οἱ ὦπο- 
Φορτίζειν, quae idem significant, nempe τὸ σώγμα, τὸ Φορτίον 
ἐπιτιθέναι οἱ ἀφαιρεῖν. taque ἀποσάξεις est exonerabis, quod 
quam bene furaci coquo conveniat, qui cibis ingurgitatus sinum 
furtis repletum retulerit domum satis perspicuum opinor esse. 
Donatus Terentii Heeyram interpretans nonnulla Graeca Apol- 


lodori servavit, quae, ul Graeca a seribis Latinis solent, mirifice 
depravata circumferuntur. Primum fabulae versum ex illis sor- 
dibus ingeniose Bentleius eruit: 

Ὀλίψγαις ἐρωςὴς yéyov ἑταίραισιν, Σύρα, 

βέβαιος. 
Terentius: Per pol quam paucos reperias mereíricibus 

Fideles evenire amatores, Syra. 
iria alia ipse dabo emendatiora. Terentius IL. r 17. Tu, in- 
quam, mulier, quae me omnino lapidem mon hominem putas. 
Apollodorus: 

σύ uc παντάπασιν ἡγεῖ λίθον, 
sic Meinekius, qui et ἡγεῖ δὴ λίθον coniecit. Codex παντάπασιν 
eHCAT λίθον in quo latet: 

σύ μὲ παντάπασιν ἥγησαι λίθον. 
Salis notum est quam frequenti usu perfectum ἥγημαι apud At- 
licos teratur. Reponendum est plusquam perf. 77742» in Lysiae 
Orat. VII. S 21. οὐδεμίαν ἄλλην ἡγήμην ἂν εἶναί μοι σωτηρίαν 
ἢ σὲ πεῖσαι pro ἡγούμην. 

Terentius HI. 11. 20. Omnibus nobis ut res dant sese ita magni 

atque humiles sumus. Apollodorus: 
οὕτως ἕκαςός ἐςι διὰ τὰ πράγματα 
ἢ σεμνὸς ἢ ταπεινός. 
vera lectio ex Terentii verbis haec esse colligitur: 
ἡμῶν ἕκαςός ἐξςι παρὰ τὰ πράγματα 
ἢ σεμνὸς ἢ ταπεινός. 
quis enim nescit eo sensu παρά dici oportere? 

Terentius III. 1. 6. Nam nos omnes, quibus est alicunde αἰϊ- 
quis obiectus labos, omne quod. est interea tempus, prius quam 
id rescitum est, lucro est. Apollodori miserrimae quaedam re- 
liquiae supernatant unde haec vocabula pellucent: οἱ γὰρ zzv- 
χοῦντες τὸν χρόνον ' " AIENTIKHKOTEZ, adiutus Terentii ver- 
sione haec exsculpsi: 

οἱ γὰρ ἀτυχοῦντες τὸν χρόνον XEDOGUOJASV 

ὁπόσον ἂν ἀγνοῶμεν ἠτυχηκότες, 
quae Terentianis ita respondent ut appareat Lalinum poétam, 
qui caetera quoque verbosius inlerpretatus est, argutam Graeci 
Comici brevitatem referre non potuisse. 


Bis idem vitium irrepsit in iocosum Apollodori fragmentum 
in Stob. Floril. CXVI. 55. | 
ἀλλὰ μέγα τοῦδ᾽ οἱ πατέρες ἠλλαττώμεθα. 
ὑμεῖς μὲν ὠνειδίσωτ᾽, ἐών τι μὴ ποιῇ 
ὃ πατὴρ προθύμως" οὐ γέγονας αὐτὸς νέος; 
τῷ δὲ πατρὶ πρὸς τὸν υἱὸν, ἂν ἀγνωμονῇ, 
οὐκ ἔςιν εἰπεῖν" οὐ γέγονας αὐτὸς γέρων; 
recte vs. 3. Meinekius προθύμως correxit pro zg00' ὑμῶν. Quid 
me offendat in caeteris optime Menandri locus comparalus pa- 
tefaciet, qui apud Athenaeum legitur p. 166. A. 
καίτοι νέος μὲν ἐγενόμην κἀγώ, γύναι, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐλούμην πεντάκις τῆς ἡμέρας, 
requiro enim οὐ γέγονας καὐτὸς νέος; et οὐ γέγονας καὐτὸς yé- 
pov; ul ibi κἀγὼ νέος ἐγενόμην. 
Labes quaedam inficit Apollodori fragmentum in Stob. Floril. 
CV. 49. 
οὐκ οἶδ᾽ ὅτῳ πέποιθας ὠργυρίῳ, πάτερ, 
ὃ καιρὸς ὃ τυχὼν τοῖς μὲν οὐ κεκτημένοις 
ἔδωκε, τῶν κεκτημένων δ᾽ ὠφείλετο. 
namque vitiosum) est ὅτῳ et sensu vacuum. Miratur filius quo- 
modo pater nummis confidere possit: οὐκ οἶδ᾽ ὅπως πέποιθας 
ἀργυρίῳ, πάτερ. Quod Comico pronomen exemimus duobus Ora- 
Loribus reddemus: Lysiae IV. S 7. ἀδήλου ὄντος si παρὰ τούτῳ 
εὑρήσομεν Ücgaxoy ἢ οὕτως αὐτὸν ἀποκτενοῦμμεν, reslilue 2epaxóy Ti 
ὅτῳ et Aeschini in Ctesiph. $222. ἐξηλέγ χθης ὑπ᾽ ἐμοῦ ἕξή- 
κοντὰ καὶ πέντε νεῶν τα χυναυτουσῶν τριηράρχους ὑφῃρημένος, πλεῖον 
τῆς πόλεως ἀφανίζων ναυτικὸν ἢ ὅτε ᾿Αθηναῖοι τὴν ἐν Νάξῳ vau- 
μαχίων Λακεδαιμονίους καὶ Πόλλιν ἐνίκησαν, in quo loco permi- 
ror tam manifestum mendum tamdiu latere potuisse. Arguitur 
Demosthenes maiorem classem perdidisse quam qua Athenienses 
insignem illam victoriam ad Naxum reportassent. Emenda igi- 
tur ἢ ὅτῳ ᾿Αθηναῖοι.  Verene haec an accusatorie dicantur du- 
bitari possit: dicta sic ab Aeschine esse id vero dubium esse 
non possit, quoniam ἢ ὅτε nihil prorsus significat. De numero 
navium haec Diodorus XV. 54. εἶχε δὲ τριήρεις ὁ μὲν Πόλλις 
ἑξήκοντα καὶ πέντε, 0 δὲ Χαβρίας ὀγδοήκοντα καὶ τρεῖς, ubi haud - 
scio an ἑξηκοντὼ et ὀνδοήκοντω locum mutare debeant, ut Cha- 
brias dicatur triremes habuisse ἑξήκοντα καὶ τρεῖς el verissimun 


125 


sit, quod Orator dixerit. Nihil autem erat Athenis hac victo- 
ria clarius, quam multi supererant qui vidissent, et nihil erat 
facilius quam scire quot utrique navibus dimicassent. Sed quid- 
quid huius rei est sive ex fide rerum gestarum sive ad invi- 
diam inimico conflandam ita dixit, non potest aliter quam 7 
ὅτῳ ᾿Αθηναῖοι dixisse. 

Quod Anaxippus Athen. p. 404. C. εὐφήμως dixerat scribae 
ita corruperunt ut nune nihil dicat in his versibus: 

ὅτων ἐγγὺς ἢ 9 09 ὕςερος, -ὠρτύω Φακῆν 

καὶ τὸ περίδειπνον τοῦ βίου λαμπρὸν ποιῷ. 
salis apparet eum dicere voluisse ὅτων ἐγγὺς ἢ τὸ χρεών, ὃ θά- 
νῶτος et hac εὐφημίᾳ usum arbitror ut dixerit ὅδ᾽ ἕτερος. 

In Philippide apud Pollucem IX. 50. ὅτων ἑξῆς παραγώγιον 
ἂν ἐκφέρῃς εἰσπράξομαι nil proficimus Bekkeri coniecturis ὅ τι 
ἂν ἔχης παραγώγιόν σ᾽, ἂν ἐκφέρῃς, quas Meinekius in ordinem 
recepit. Emenda: 

ὅτων ἐξίῃς, 
παραγώσγιον, ὧν ἂν ἐχφέρῃ, σ᾽ εἰσπράξομαι. 

Coquus garrulus et iactabundus apud Batonem Athen. p. 662, 
C. ita crepat: 

. σὰς νύκτας οὐ καθεύδομεν, 

οὐδ᾽ ἐναγεγράμμεθ᾽, ἀλλὰ κάεται λύχνος, 

| καὶ βιβλί᾽ ἐν ταῖς χερσίν. 

Quid sit ἐναγεγράμιεθα noli quaerere, nam nihil reperies sani. 
Quin potius legis mecum οὐδ᾽ ὠναπεπαύμεθ᾽, est enim ὀναπαύ- 
ecÓóz; in usu de iis, qui quamquam somnum non capiunt re- 
quiescunt tamen et quiete recreantur et fessum corpus reficiunt, 
et coniunguntur nonnumquam καθεύδειν et ὠναπαύεσθχι.  Per- 
fectum ὠνωπεπαῦσθαι oplime de eo dicitur, qui intermisso la- 
bore aliqua quiete fruitur ad vires reficiendas, quemadmodum 
et simplex πέπαυμαι saepius pro quiesco ponitur. | 

Epiniei locus apud Athen. p. 452. D. in primis verbis vitium 
contraxit: 


c. 


» ὡς , 


ἐπ᾿ ἀλφίτου πίνοντα τοῦ θέρους ποτέ 

ἰδὼν Σέλευκον ἡδέως τὸν βασιλέα. 
Nauci non est ἐπ᾽ ὠλφίτου πίνειν, sed vera lectio ex reliquo 
loco erui commode poterit. Comicus ineptum historiarum scri- 
ptorem Mnesiptolemum scripta in eum fabula ludificatur, M»z- 
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σιπτολέμου ἀνάγνωσιν ποιησαμένου τῶν ἱφοριῶν ἐν mig ἐγέγραπτο 
ὡς Σέλευκος ἐπηλφίτισε, γράψας δρᾶμα Μνησιπτόλεμον καὶ κω- 
μῳδῶν αὐτὸν καὶ περὶ τῆς πόσεως ταῖς ἐκείνου χρώμενος φωναῖς 
ἐποίησε λέγοντα" "ET ἀλφίτου πίνοντα κτὲ. Inducit homi- 
nem suis ipsius verbis ineptientem: nam ταῖς ἐκείνου φωναῖς 
ψρώμενος de Mnesiptolemi oratione dici, non de Seleuci, ut opi- 
natur Meinekius, perspicuum est. Quid igitur ineptus histori- 
cus dixerat? ὡς Σέλευκος ἐπηλφίτισε, sed non est hoc Graecum 
vocabulum ἐπαλφιτίζειν. itaque H. Stephano assentior ἐσηλφί- 
τῶσε reponenti, quod eodem exemplo dictum et formatum est 
atque in Nubibus 669. 
διωλφιτώσω σοι κύκλῳ τὴν κάρδοπον. 
Hoc ipsum igitur risit Comicus et dixit: 
ἐπωλφιτοῦντα τοῦ θέρους ποτέ | ἰδὼν Σέλευκον. 
estque ἐπωαλφιτοῦν id, quod Athenaeus docet, ἄλφιτα ἐπιβάλλειν 
τῷ οἴνῳ. : 
Phoenieides apud Hesychium v. Δύνωσαι σιωπᾶν dicitur Zzo- 
σκῶψαι βουλόμενος τὴν σιωπωμένην διμολονίων περὶ τῶν διαλύσεων 
ἐΑντιγόνου καὶ Ἰπύρρου hos senarios fecisse: 
Δύνασχι σιωπᾶν; B. ὥςε τοὺς τὰς διαλύσεις 
συντιθεμένους κεκραγέναι δοκεῖν. 
Secundum senarium non uno modo Meinekius sarcire conatus 
est, modo κεκραγέναι πᾶσιν δοκεῖν supplens, modo xexpayévai 
δοκεῖν μέγα. ultroque modo suavitatem dicti minuens.  Supple- 
verim: 
συντιθεμένους τούτους κεκρωγέναι δοκεῖν. 
In eiusdem perfaceto fragmento apud Stob. Floril. VI. 50. 
mendum haesit in his: 
οὐδὲν ἐδίδου yp. εἴ τι δ᾽ αἰτοίμην, ἔφη, 
οὐκ ἀγαθὸν εἶναι τἀργύριον. 
queritur meretricula de philosopho avaro: corrige igitur αἰτοίην, 
nam αἰτεῖν si quid aliud meretricium est, non αἰτεῖσθαι. Menan- 
der apud Plutarch. de aud. poét. p. 19. A. 
ἐμοὶ μὲν οὖν ἄειδε τοιαύτην, θεώ, 
ὠδικοῦσων, ἀποκλείουσαν, αἰτοῦσαν πυκνά, 
et quis non Comicorum ? 
Quod Posidippus dixit de Phryne in capitis iudicium, adducta 
apud Athen. 591. C. | 
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βλάπτειν δοκοῦσα τοὺς βίους μείζους βλάβας 
τὴν Ἡλιαίαν εἷλε περὶ τοῦ σώματος. 
intellisi potest quidem, sed ut appareat id a poéta his verbis 
dici non potuisse. Violentius Dobraeus εἰς ἫἩλιαίαν ἦλθε, ad- 
modum infeliciter Schweighaueserus εἶχε. Tamen una tantum 
litterula in ae mutata est opus: τὴν Ἡλιαίων εἶδε, quod dic- 
tum est ut in Acharn. 615. 
εἶδέν τις ὑμῶν τἀκβάταν᾽ ἢ τοὺς Χαόνας: 
ut eadem sit sententia, quam Dobraeus quaerebat, εἰς ἫἩλιαίαν 
2λθεν 
In  Posidippi sententia apud Stob. Floril. CXVIII. 17. 
ὧν τοῖς θεοῖς ἄνθρωπος εὔχεται τυχεῖν 
τῆς icc κρεῖττον οὐδὲν εὔχεται, 
unus liber verum servavit τῆς εὐθδανασίας. Memini me idem 
remedium adhibere loco Polybiano in Excerptis Vaticanis Tom. 
II. p. 440. Maii: ἡ τύχη τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἄδλον τὴν ἀθανασίαν 
τοῖς «ειρίξοις ἐνίοτε περιτίθησιν, ubi εὐθανωσίαν legendum esse 
palam est. Id ipsum in Palimpsesto scriptum invenit Heyse. 
Apud Theognetum Athen. p. 104. B. 
ἐπαρίξερ᾽ ἔμαθες, ὦ πονηρέ, γράωματα. 
&yéspoév σου τὸν βίον τὰ βιβλία. 
Porsoni correctiuncula male recepta est ὠνέφροζδεν pro ὠντέξρο- 
Os», in quo vera lectio adhue latet. Pervulgato errore ὠνατρές- 
πεῖν el ἀναςφρέζφειν inter se permiscentur, quamquam haec certo 
discrimine diremta nullo negotio possunt distingui el sua cui- 
que sedes assignari. (Graecum esl ὠνατρέπειν τράπεζαν, πλοῖον, 
σκάφος, et figurate ὠνατρέπειν οἶκον, τὸν βίον, τὸν πλοῦτον, τὴν 
πόλιν, τὴν πατρίδα, τὴν Ἑλλάδα similiaque multa. Andocides I. 
S 131. οἰόμενος γὰρ Ἱππόνικος υἱὸν τρέφειν ἀλιτήριον αὑτῷ ἔτρε- 
Φεν, ὃς ἀνατέτροφεν ἐκείνου τὸν πλοῦτον, τὴν σωφροσύνην, τὸν 
ἄλλον βίον ἅπαντα. Emenda igitur: ὠνατέτροφέν σου τὸν βίον. 
Eadem opera Isocrati succurri potest in Archidamo S 66. zz: 
τετμῆσθαι μὲν τὰς χώρας, πεπορθῆσθχι δὲ τὰς πόλεις, ἀναςάτους 


c 
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δὲ γεγενῆσθαι τοὺς οἴκους τοὺς ἰδίους, ὠνεςράφδθαι δὲ τὰς πολιξείας, 
imo vero ὠνατετράφθαι. 
Apud Nicomachum Athen. p. 291. D. enectus aliquis longa 
coqui oratione dicit: 
μικρὰ διάκουσον ἐν μέρει κάμοῦ. B. Aéys. 
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Lem SA δὼ ἐβηδὲν ἐνόχλει μήτε σαυτὸν μήτ᾽ ἐμέ, 
ἀπραγμόνως δὲ διωγενοῦ τὴν ἡμέραν. 
importunum est διώκούειν de verbis tam concisis: in MIKPAAIA- 
KOTEON latere suspicor μίκρ᾽ ἀντάκουσον et pro διωγενοῦ scripse- 
rim 3ízyes νῦν. 
In Antiphanis loco apud Athen. p. 396. B. τρωγῳδίων περαίνω 
Σοφοκλέους Codex vitiose πωρωινῶ exhibet, quod Casaubonis emen- 
davit. Iterum Antiphanes Athen. p. 505. E. 
ἔπειτω μηδὲν τῶν ἀπηρχαιωμένων 
τούτων περάνῃς. 
et Nicostratus ibid. p. 474. B. αὐτὸς πέρανῶ τὰ πάντα. MHinc 
redde Eunapio p. 50. compositum προσπεραίνω, quod nunc Edi- 
Loris negligentia ridicule corruptum est in his: ὁ μὲν τὰ αὐτὰ 
προσεπέῤῥαινεν. Sana scriptura in libris est. προσεπέραινεν. Con- 
irario errore Hesychius ᾿Αφεδρύνεσθαι: περαίνεσθαι, ἀπολούεσθαι. 
pro ὠφυδρήνωσθαι: Ζρωίνεσθαι" (περιρρωίνεσθαι). 
Verba Antiphanis apud Athen. p. 692. F. 
Αρμόδιος ἐπεκαλεῖτο, παιὰν ἤδετο, 
adhibita loco Demosthenis vetus et turpe vitium patefacient. 
Legitur in Orai. de Corona p. 300, 21. καὶ ἔγωγε ἡδέως ἂν 
ἐροίμην Αἰσχίνην ὅτε ταῦτ᾽ ἐπράττετο καὶ ζήλου καὶ χωρᾶς καὶ 
ἐπαίνων ἡ πόλις ἦν μεςὴ πότερον συνέθυε καὶ συνευφραίνετο τοῖς 
πολλοῖς ἢ λυπούμενος —— οἴκοι καθῆτο. Non potui umquam con- 
coquere ἐπαίνων ἡ πόλις ἦν μεφή, nec dubito quin παιώνων sit 
reponendum, ut in Sophoclis notissimis versibus: 
πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, 
ὁμοῦ δὲ παιάνων τε καὶ SEVA [LOT GV. 
Athenienses re bene gesta laudibus ferebantur ab caeteris (παρὰ 
μὲν τῶν ἄλλων ὑμῖν ἐγίγνοντο ἔπαινοι p. 500, 20), ipsi inter se 
ἔθυον xol πομπὰς ἔπεμπον καὶ ὡς ἐν ἐπινικίοις παιῶνως ἧδον, queme ᾿ 
admodum brevi post Philippus, apud quem Aeschines dieitur 
p. 921, 17. παιωνίζειν ἐπὶ ταῖς τῶν Ἑλλήνων συμφοραῖς. ln si- 
mili laetitia confecto bello Phocensi Aeschines τοὺς παιῶνως ᾧσαι 
dicitur a Demosthene de F. L. p. 450, 5. οὗτος δὲ τοὺς παιᾶνας 
δεν, cui respondet Aeschines de F. L. S 162. συνῇῆδον yàp τοὺς 
παιᾶνας Φιλίππῳ, ὡς Quoi ὃ κωτήγορος. Sic igitur Atheniensibus 
illo tempore ἡ πόλις παιάνων ἦν μεφή, quemadmodum semper in 
re laeta aut in conviviis, ut apud Antiphanem, παιὰν ἤδετο. 
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Antiphanes apud Athen. p. 529. E. 
Δήμου δ᾽ ᾿Αλαιεύς ἐξιν. B. ἕν yp τοῦτό μοὶ 
τὸ λοιπὸν ἐςι!, καὶ κακῶς ἀκούσομαι. 
in EN latet ETI, ἔτι γὰρ τοῦτό μοι, nempe hoc etiam mihi restat. 
Idem apud Polluc. IX. 48. | 
ἐκ τῶν μαγειρείων βαδίζων ἐμβαλών 
εἰς τοῦψον. 
libri ἐμβάλλων. Malim ἐμβαλῶ. Eodem modo dicitur ἐμβάλ- 
Asi εἰς τοῦψον alque notissimum ἐμβάλλειν εἰς ἀγοράν. De- 
mosth. p. 752, 21. 751, 25. Aeschin. in Tim. $ 164. Lycurg. 
in Leocr. S 5. αἰσχρὸν εἶναι νομίσας τοῦτον περιορῶν εἷς τὴν 
ἀγορὰν ἐμβάλλοντα, ek alibi. 
Antiphanes Athen. p. 401. F. dixisse putatur 
λαβὼν ἐπανάξω σύαγρον εἰς τὴν οἰκίων, 
sed dixit érzvz£o. 
Similiter una litterula corrigenda est in eodem apud Athen. 
p. 257. F. 
ὧν ἢ τὸ σιτάρχημῶ δεῖπνον tÜTQETÉG, 
imo vero σιτώρκημῶ, quemadmodum σιτωρκία et σιταρκεῖσθαι 
scribendum est, ubi Graeculi σιταρχίας et σιταρχεῖσθαι scripserunt. 
In alio fragmento eiusdem apud Athen. p. 448. E. 
ὅπότε προστάττοιτό τὶς 
λέγειν ἐφεξῆς 0 τι φέρων τις μὴ φέρει, 
Codex exhibet: ózoze προςτώξεταί τις, in quo latet: ὅπότε c 
ςάξειέ τις. 
locus periit non inficetus in Àntiphanis versibus apud Athen. 
p. 505. F. 


— 


πλὴν τῶν παρὰ γῆν, γόγγρον τιν᾽, 9$ νώρκην τιν᾽, 4 
θύννης τὰ πρὸς τῇ. B. ποῖα: A. τὰ κάτωθεν λέγω. 
Meinekius: »ad τῇ intellige οὐρᾷ quod inauditum est ellip- 
5605 genus. Codex: τὰ πρὸσ τῆσ ποιῶ. Emenda: τὰ πρὸς γῆς. 
B. ποῖα; Lepide enim τὰ κάτωθεν Ma appellavit per iocum. τὰ 
πρὸς γῆς dictum est ut τὰ πρὸς ποδῶν, τὰ πρὸς νότου et similia. 
Eodem ioco τὰ ἄνωθεν μέρη dixeris τὰ πρὸς οὐρανοῦ. Praeterea 
in primo versu supple ὃ μὲν (ἐγ) Zye9 τρεφόμενος. 
Multis modis librarii grassati sunt. in Antiplanis facetissimo 
11 
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fragmento apud Athen. p. 226. D. 
εἶτ᾽ οὐ σοφοὶ δῆτ᾽ εἰσὶν o] Σκύθαι σφόδρα, 
οἱ γεγομένοισιν εὐθέως τοῖς παιδίοις 
διδόασιν ἵππων καὶ βοῶν πίνειν γάλα, 

| οὐχὶ μὰ Aim τίτθας εἰσάγουσι βασκάνους 
καὶ παιδαγωγοὺς αὖθις ὧν μείζω γε μαίας νὴ Δία. Grotius sup- 
plevil: | 

καὶ παιδαγωγοὺς αὖθις, ὧν μεῖζον κακὸν 

οὐκ ἔςιν οὐδὲν, μετά γε μαίας, νὴ Δία. 
salis probabiliter, sed quia μείζω superest probabilius esse ar- 
bitror lacunam sic explere: 

καὶ παιδαγωγοὺς αὖθις, ὧν μείζων βλάβη 

οὐκ ἂν γένοιτο, μετά γε μαίως, νὴ Δία. 

Saepe animadverti codicem Athenaei unicum Marcianum (un- 
de et Epitome manavit et quidquid ubique est apographorum) 
descriptum esse ex vetusto libro uncialibus litteris exarato, 
versibus brevioribus syllabarum novem decemve, et librarium, 
qui pulcherrime scribebat sed stupore et oscitantia superabat 
caeteros, subinde versum unum aliud agentem omisisse. Descri- 
bens igitur veterem codicem, in quo erat: 

^ ATOTOTEZATOIZONMEIZO 
BAABHOTKANTENOITOMETA 
lEMAIAEZNHAIAATTAIAE 
oscitanter omisit versum medium, et saepe id in Athenaeo factum 
esse observabis, ut in poétarum locis novem decemve syllabae 
exciderint. Quam nihil scriba Marciani codicis cogitare soleat 
in seqq. luculentum indicium est, ubi quum in antiquo libro 
MHTPALFTPTOTNTAETEE scriptum esset et suprascriptum fu- 
tile interpretameatum ὠπατῶντας, stupide haec ita miscuit μη- 
τραρπατωντῶσ γυργοῦντασγε, quem errorem primus Schweig- 
haeuserus perspexit. In caeteris quoque multa turbata sunt. 
In tertio versu scriptura codicis: 
οὐχὶ μὰ Δία τίτθας clodyouci βασκάνους 
in melri leges peccat, quamobrem οὐ μὰ Δία reposuerunt, sed 
aliud remedium loci ratio postulat, quod facili negotio ex 
lVAAAOTYXI eruas, nempe: 
ἄλλ᾽ οὐχὶ τίτθας εἰσάγουσι βασκάνους, 
ut manifestus teneatur interpolator, qui μὰ Δία cum metri la- 
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be ad sarciendum damnum inseruit de suo, Denique nova la- 
cuna est in fine, ubi Marcianus liber exhibet: εἰ μὴ νὴ δία 
τοὺσ ἰχϑυοπώλασ Tic βούλεται λέγειν μετά γε TOUO τραπεζίτασ. 
In his genuina esse suspicor 
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METATETOTZTPAIIEZITAZX . 
τις βούλεται λέγειν Graeculi est. hiulcam sententiam utcumque 
sarcientis additamentum eiusdem generis atque μὰ Δία in su- 
perioribus. Deinde Editoris temeritate γε additum est, ut An- 
tiphanes videretur dixisse: 
τοὺς ἰχθυοπώλας τίς γε βούλεται λέγειν, 
bellissime, ut vides. Αἱ nihilo melius est quod Meinekius a 
se inventum recepit: 
τοὺς ἰχθυοπώλας βούλεταί γέ τις λέγειν. 
Periit iterum unus libri antiquissimi versus syllabarum decem, 
quas mihi nondum contigit ita supplere, ut aliquid Atticis et 
Anliphane dignum proferrem. Aut igitur felicior hora id mihi 
suggeret aut acutiores alii reperient. 
Facilius est lacunam sarceire in Antiphanis fragmento apud 
Porphyrium de Abst. II. 17 
ὅτων γὰρ ἑκατόμβας τινές 
θύωσιν ἐπὶ τούτοις ἅπασιν ὕξφατος 
* * ἑπάντων καὶ λιβανωτὸς ἐπετέθη, 
optime habebit enim: ὕφατος ὡπαξαπάντων. Eodem remedio 
utendum in Eubulo apud Schol. Eurip. Med. 600 
τί ποτ᾽ ἐςὶν ἢ * ἅπαντα διαπεπρισμένα 
ἡμίσε᾽ ἀκριβῶς ὡσπερεὶ τὰ σύμβολα. 
cui redde: τί ποτ᾽ ἔσθ᾽ ὡπαξάπαντα διωαπεπρισμένα. 
In iis, quae apud Antiphanem sequuntur, aliud mendum 
inest : 
ὡς τἄλλα μὲν τὰ πολλὰ παραναλούμενᾶ 
δαπάνην ματαίαν οὖσαν αὐτῶν οὕνεκα, 
τὸ δὲ μικρὸν αὐτὸ τοῦτ᾽ ἀρες ὃν τοῖς θεοῖς. 
ἄρεςόν sanum non est, quia nec ipsum sententiae convenit et 
ὄν requireretur. Quare emenda: 
δὲ μικρὸν αὐτὸ TOUT ἀρέσκον τοῖς θεοῖς. 
s 
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Antiphanes Athenaei p. 441. C. 
βούλει καὶ σύ, QuATÁTM, πιεῖν; 
B. καλῶς ἔχει μοι. A. τοινψαωροῦν Φέρε * " 
μέχρι γὰρ τριῶν δεῖν φασὶ τιμῶν τοὺς θεούς. 

Fuit quum in καλῶς ἔχει po (quod Hermannus pro ἔχοιμι 
reposuit) offenderet pronomen male additum: namque. nota esse 
καλῶς ἔχει, ἔχει κάλλιςα, πάνυ καλῶς, καλῶς ἐπαινῶ gratias 
agentium et comiter urbaneque recusantium, vid. Casaub. ad 
Diog. Laért. II. 76, qui appositum Plutarchi locum attulit (ex 
libro de audiendis poétis p. 25 A) τῷ ἐπαινεῖν ἀντὶ τοῦ m a- 
ραιτεῖσθαι κέχρηται, καθάπερ ἐν τῇ συνηθείᾳ καλῶς Φαμὲν 
ἔχειν ὅταν μὴ δεώμεθα μηδὲ λαμβάνωμεν. Nempe χαλῶς ἔχει, 
ἔχει κάλλιςα ἴῃ talibus solent dicere, non καλῶς ἔχει μοι. Sed 
exemerunt hune scrupulum duo loci ex oratione Lysiaea I. $ 
25. ἐδειπνοῦμεν. ἐπειδὴ δὲ καλῶς αὐτῷ εἶχεν ὠπιὼν ᾧχετο, quae 
iisdem verbis repetita leguntur in $ 59. Urbane enim καλῶς 
αὐτῷ ἔχει dieitur pro ἄδην ἔχει, ἀρκούντως ἔχει de saturo con- 
viva aut eo, qui satis cibi sumsit aut adbibit satis. Itaque in 
564. terlia persona loquitur, parasitus, ut opinor, qui quod 
illa recusabat avide sibi poscit his verbis: 

τοιγαροῦν ἐμοὶ Φέρε. 
μέχρι γὰρ τριῶν δεῖν Φασὶ τιμᾶν τοὺς θεούς. 

Quae Antiphanis trochaicis apud Athen. p. 642. A. immixta 
sunt dactylica: 

xal παρέθηκε γέμουσαν πέμμωσι παντοδαποῖς. 
τῆς τρυφερᾶς ἀπὸ Λέσβου σεμνοπότου ςανγόνος 
πλῆρες, ἀφρίζον, ἕκαςος δεξιτερῷ δ᾽ ἔλαβεν. 
sumta sunt ex eo carmine, quod recens editum totius Grae- 
ciae plausum tulerat et ingentem omnium admirationem move- 
rat, in his Antiphanis, cuius tum primum laus nascebatur. 
Philoxeni Δεῖσνον dico, cuius carminis pars ab Athenaeo nobis 
servala est, in qua simillima illis leguntur, veluti: 
παντοδώποϊσι τέχνας εὑρήμασι πρὸς βιοτάν — 
τοῖς 9. ἔπι πρῶτω παρῆλθ᾽ οὐ κάκκαβος, ὦ φιλότας — 
σηπιοπουλυποδείων τῶν ὡπαλοπλοκάμων --- 
θρυμματίδες δ᾽ ἐπὶ ταύταις εὐπέταλοι, χλοεραί --- 
σπλάγχνον ἔπειτα δὲ νῆςις δέλῴακος οἰκετικᾶς — 
μιξεριφαρνογενής, ἂν δὴ Φιλέοντι θεοί ---- 
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QX T ἀμυγδαλίδες τε τῶν μαλακοφλοίων — 

ἔνθα τι καινὸν ἐλέχθη κομψὸν ὠθυρμώτιον --- 
quae exstant apud Athen. p. 146. et 642., quibus ex Ántiphaue 
addenda : 
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καὶ παρέθηκε γέμουσαν πέμμασι παντοδαποῖς — 
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πλῆρες, ἀφρίζον, ἕκαςος δεξιτερᾷ δ᾽ ἔλαβεν. 


D 


Quantam sui admirationem Philoxenus excitaverit optime ipse 
Antiphanes docebit ns Athen. p. 645. D. 
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ἐχεῖνος εἰδὼς τὴν ὠληθῶς μουσικήν. 
quam fuerint celebrata eius P ex alio Antiphanis loco 
colligitur apud Athen. p. 446. A. 
παραδιδοὺς δ᾽ ἑξῆς ἐμοί 
τὸν ὠρκεσίγυιον. ὡς ἔφασκ᾽ Εὐριπίδης. 
Β. Εὐριπίδης γὰρ τοῦτ᾽ ἔφασκεν: Α. ἀλλὰ τίς; 
Β. Φιλόξενος δήπουθεν. 
Ex his alia Antiphanes iuvenis videtur lusisse vivo Philoxeno: 
verba θεὸς ἐν ἀνθρώποισιν ἦν mortuum esse indicant. 
Grave vitium concepit Antiphanis locus apud Athen. p. 542. E. 
ἐλογίζετο τῶν πραγμάτων οὐκ οἶδ᾽ O TI, 
cui Critici nihil jobs hoc tantum video in fine legendum 
esse: πραγμάτιον οὐκ οἶδ᾽ δ τι, et versu tertio in zZAzi ὀψοφάνοι 
τοιοῦτοί τινες in iribus cladis verbis latere adiectivum Com;i- 
eorum more compositum zzazAzieoQayor ἢ * οἱ τινες. 
Non perfecit emendationem Casaubonus in Antiphane apud 
Athen. p. 450. D. 
αὐτὰς ἀμφοτέρας ἡ Δημήτηρ ἐπιτρέψει, 
quum ἐπιτρίψει reponeret, namque ἐσιτρίψαι scribendum est, 


quae nota est imprecatio, ut ἐπιτριβείης, quemadmodum ἐξολέ- 
1 


σεις €t ἐξόλοιο, alia. Aristophanes Ecclesiaz. 776 ὁ Ζεὺς céy 
ἐπιτρίψειεν et alibi. Per hanc occasionem Theognidi subvenire 
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licet, qui in hujusmodi re misere depravatus est vs. 895. 
οἱ δ᾽ ἀγαθοὶ φεύγουσι, πόλιν δὲ κακοὶ διέπουσιν. 
ὡς δὴ Κυψελιδῶν Ζεὺς ὀλέσειε γένος. 
nihili est ὡς 37, in quo latel πῶς ἄν utinam. AN et AH sae- 
pissime vidi permutari et in πῶς prima litterula intercidit. 
Iratus poéta exclamavit: 
πῶς ἂν Κυψελιδῶν Ζεὺς ὀλέσειε γένος. 
Quid notius est quam πῶς ἄν eo sensu? Exemplis igitur nihil 
opus est: utilius augebuntur nota exempla loco incerti Tragici 
apud Plutarchum in Consolatione ad Apollonium p. 106. D. 
ὦ θάνατε παιὰν ἰατρὸς μόλοις, 
ubi supplendum arbitror: 
8 βάνατε παιάν, πῶς ἂν ἰατρὸς μόλοις. 
Praeterea in eodem Antiphanis fragmento vs. 5 male ex KAI- 
TATTHN fecere xa) ταύτην, quum esset κῴτ᾽ αὐτήν. 

Quod in Antiphanis loco apud Athen. p. 240. F. εὖ πράξεται 
yàp μισθόν supra emendavimus εἰ πρώξεται γὰρ μισθόν — 
συλλέξει συχνά admonet me loci apud Andoecidem, ubi contra- 
rio vitio scribae peccarunt. Editur apud Andoc. περὶ τῶν μυ- 
σηρίων S 150. εἰ γὰρ μέμνησθε, ὅτε ἡ πόλις ἦρχε τῶν Ἕλλή- 
γων καὶ εὐδαιμόνγει μάλιςῳ, Ἱππόνικος δὲ ἦν πλουσιώτατος τῶν 
Ἑλλήνων, τότε μέντοι πάντες ἴξε ὅτι κτὲ. Quod in his vitio- 
sum est simul patebit et sanabitur si legeris: εὖ γὰρ μέμνησθε ---- 
TOV Ἑλλήνων, τότε μέντοι πῶντες ἴξςξε κτὲ. 

hectissime Elmsleius in Antiphanis fragmento apud Athen. 
p. 299. E. ἢ πλέον ἀνωλώσωσιν ὀσφρᾶσθαι μόνον. 
foedam mendam deprehendit et poétae suum ὀσφρέσθωι reddidit. 
Saepe sic Graeculi errant, qui satis constanter ἀφείλωτο et εὕ- 
ρᾶτο et sim. Veteribus obtrudunt et antiquam formam ὠσῴρό- 
μὴν aut in ὠσῴρώμην corruperunt aut. in ὠσφρώμην. ᾿Ωσῴῷρῶν- 
το: συνῆκων, ἤσθοντο, ἔγνωσαν apud Hesychium ex Aristoph. 
Acharn. 179. οἱ δ᾽ dedpovro πρεσβῦταί τινες correxit Elmsleius. 
In Herodoto I. 80. ὡς ὀσῴραντο T&wiem τῶν καμήλων οἱ ἵπποι, 
nulla est dubitatio, quin 2eQgovro sit rescribendum. — Graeculis 
et poélastris, quibus ócQpZpa: et ὠσφρησάμην placuit dicere, 
suos errores lubenter relinquimus. 

Turpissimum barbarismum Antiphani obtrudit  Antiatlieista 
p. 98, 28. Ἠχροᾶσο: ἀντὶ ToU ἠκροῶ. ᾿Αντιῴφόνης ᾿Ἐπιδαυρίῳ. 
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Procul aberant Antiphanes et aequales ab illis sordibus, quihus 
Graeculi maiorum linguam contaminarunt quum coeperunt 
ἀκροᾶσαι dicere pro ὠκροῷ (Moeris Altic. p. 16) el ἠκροῶσο pro 
ἠκροῶ, decepti formis, quales sunt δύνασαι, ἐπίξφασαι, ἵξασαι. 
Vere Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 18, 9. ἀνακτᾷ τόνδε: 
οἱ δὲ ἀμαθεῖς προσθέσει τῆς cx) ἀνακτᾶσαι λέγουσιν. ludaeis 
Alexandrinis haec relinquenda sunt el si qui alii in provinciis 
aut sero nati Graecam linguam inepte loquendo corrumpebant. 
Antiphanem sic dixisse quis credet Antiallicistae, qui nullius 
iudicii homo est et membranarum mancipium, cui quodvis li- 
brorum mendum imponit, αἰ in superiore parte ostendimus. 
Quamquam nunc quidem non errantem librarium lemere secu- 
tus videtur, sed ipse ultro inscite barbarismum  invexisse ex 
sanissima scriptura HKPOAZO, unde isle elicuit ἠκροῶσο, quod 
avide ad Atticistas refellendos arripuit, non facturus si vidisset 
ἠκρόχσο esse legendum, quae forma tam proba est alque 7xgzz- 
σαι, ἴασαι similesque, ut in notis senariis: 

εἰ μὴ τεθέασαι τὰς ᾿Αθήνας, ςέλεχος εἶ, 

εἰ δὲ τεθέαχσαι μὴ τεθήρευσαι δ᾽, ὄνος. 

Anuliphanis duo versiculi apud Stobaeum Floril. LIII. 9. olim 
perfaceti nunc unius vocabuli corruptela nihil prorsus signiti- 
cant. Nisi quis forte sibi videtur haec intelligere: 

τίς δ᾽ οὐχὶ θανάτου μισθοζφόρος. ὦ QuATATM, 

ὃς ἕγεκα τοῦ ζῆν ἔρχετ᾽ ἀποθανούμενος:; 
Verbum necessarium proclivi errore scribendi in nomen abiit, 
quod sententiam prorsus perdidit. Nempe revocandum est ver- 
bum, quod et apud alios cerebro legitur et in iocoso loco Pla- 
tonis in Phaedone p. 64. B. τῷ ὄντι οἱ φιλοσοφοῦντες θανατῶσι 
καὶ σφᾶς γε οὐ λελήθασιν ὅτι ἄξιοί εἰσι τοῦτο πάσχειν. Ümnia 
optime habebunt, ubi emendaveris: 

τίς δ᾽ οὐχὶ θανατῷᾷ μισθοζόρος, ὦ φιλτάτη. 

Solemni admodum et frequenli confusione inter se permutan- 
tur in libris ὠφελής et σῴφαλής, ἀφελῶς et ἀσφαλῶς, ἀφέλεια 
et ἀσφάλεια sic, ut ubi ὠφέλεια requiritur passim ἀσφάλεια per- 
inepte legatur. Videntur ὠφελής, ἀφελῶς el ἀφέλεια in desue- 
tudinem abiisse, unde factum ut scribae notum sibi vocabulum 
ignoto substituerent sentenliae et melri securi, In Antiphanis 
fragmento apud Athen. p. 494. D. liber Venetus et apographa 
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hanc habent lectionem: 
πολλὰ κάγαθ᾽ οἱ θεοὶ 

τῷ δημιουργῷ δοῖεν, ὃς ἐποίησέ cé, 

τῆς συμμετρίας καὶ τῆς ἀσφαλείας οὕνεκα. 
ἀφελείας οὕνεκω repositum est ex Alhen. p. 446. C., ubi Mar- 
cianus ὠφελείας servat, apographis in ἀσφωλείας aberrantibus. 
Idem vitium Hemsterhusius et Valckenaerius eluerunt ex Satyro 
Athen. p. 554. D. ἐν Σπάρτῃ δὲ (Meibiades) xaprepíav xol àcQa- 
λειῶν ἐπιτηδεύων ἐνίκω τοὺς Λάκωνας, rectissime enim uter- 
que καὶ ἀφέλειαν emendavit et persaepe alibi eadem menda 
eodem remedio sanata est. Quo magis miror tam apertam 
correctionem fugere potuisse Editores in Isocratis Panegyrico 
$ 11. τοσοῦτον διημωρτήκωσιν ὥςε τοὺς πρὸς ὑπερβολὴν πεπονη- 
μένους πρὸς τοὺς ἀγῶνας τοὺς περὶ τῶν ἰδίων συμβολαίων σκοποῦ- 
σιν, ὥσπερ ὁμοίως δέον ἀμφοτέρους ἔχειν ἀλλ᾽ οὐ τοὺς μὲν ἀσῷ ἀ- 
λῶς, τοὺς δὲ ἐπιδεικτικῶςφ. Quid enim certius est quam ὠφελῶς 
emendandum esse, quod in Valckenaerii Adversariis MSS. an- 
notatum reperio. In iis, quae continuo sequuntur apud Iso- 
cratem: ἢ σφᾶς μὲν διορῶντως τὰς μετριότητᾶς, τὸν δ᾽ ἀκριβῶς 
ἐπιξάμενον λέγειν ἁπλῶς οὐκ ἂν δυνάμενον εἰπεῖν. ne haec in- 
sulse et pueriliter dicta et composita videantur, expunge ulti- 
mum vocabulum εἰπεῖν, quod nemo nostrum, nedum Isocrates, 
in tali re umquam addidisset. 

Nemo dubitet, quin foeda corruptela nobis manum abscondat 

Antiphanis apud Athen. p. 558. F. 

τὸν κώρωβον δὲ τόνδε πρὸς τὰς μαινίδως 

ἀπόδος. παχύς γε. νὴ Δί᾽. ὦ Ζεῦ, τίς ποτε 

ὦ Καλλιμέδων,, σε κατέδετ᾽ ἄρτι τῶν Φίλων: 

οὐδεὶς ὃς ἂν μὴ κατατιθῇ τὰς συμβολάς. 
quis enim ferre potest ἄρτι κωτέδεται ἢ Suspicor in APTIT.ON 
delitescere APIZT QN: τίς ποτέ — ce κατέδετ᾽ ὠριςῶν, quo re- 
cepto φίλος rescribendum erit, a seribis in Φίλων refictum, 
postquam. APIETON in ἄρτι τῶν abierat. 

Apud Antiphanem Athen. p. 597. A. 
TO) ταῶν μὲν ὡς ἅπαξ τις ζεῦγος ἤγαγεν μόνον, 

recle vidit Hirschigius scribendum esse ἤγαγ᾽ ἕν μόνον ut in 
vs. 5. ἐάν τις ἕνα μόνον ζητῶν ἴδῃ. Moc quoque vilium. natum 
est ex scriptura HPATEN. 
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Multum me exercuit versiculus Antiphanis apud Athen. p. 
14. F. 
aiylyóm παίζων ἤεις ἐν Φαινεςίου, 
in quo multi alii operam perdiderunt. Prorsus barbara sunt 
παίσων ἦεν ἐς Φαινεςίου el παίσων Ze ἐκ Φαινεςίου, quorum il- 
lud Valckenaerius coniecit ad Phoenissas vs. 1082 (ubi docet 
diei ἥκω, ἔρχομαι, ἦλθον, ἐλήλυθα dGyysAQv, σημανῶν, φράσων 
sim.) hoc Porsonus adolescens admodum, ut opinor, nam ne- 
que παίσων ex παίζω formatur neque 72s aul 7ev Graeca sunt. 
Athenienses dicebant zzz et zs; ante vocalem. —Videor nunc 
mihi poétae manum reperisse in ITAIZ ONHIeIC latentem, nem- 
pe hane: 
Φαινίνδω παίζων νῆςις ἐν Φαινεςίου: 
ΤΠ Martialis iocatur III. 12. 5. 
Res salsa est bene olere et esurire, 
sic Antiphanes dixit nescio quem Qoiuvivàz παίζειν esurientem. 
Apparet quam facile ITAIZONHCTIC in vulgarem abire potue- 
rit. In esurientes omnia sunt plena iocorum, in quibus vZsiz, 
κεςρεὺς νῆςις, sim. trilissima sunt. 
Apud Antiphanem in Stob. Floril. XCI. 14. 
ἄρ᾽ Egi λῆρος πάντα πρὸς τὸ χρυσίον: 
μόνου γὰρ αὐτοῦ διαμένειν εἴωθ᾽ ἀεί 
τὸ χρῶμα ταὐτό, τῶν Φίλων δὲ τοὺς τρόπους 
οὐδέποθ᾽ ὁμοίως ζωνραφοῦσιν αἱ τύχαι. 
non sumiliter pingunt dixit, quod nihil significat, sed s/miles, 
διμοίους. Auro suus color constat, inquit, amicorum mores pro 
diversis temporibus diversi sunt, sed servans figuram ζωνραφοῦσι 
dixit locans, non twsdem coloribus pingunt, sed faciunt ut alias 
alii videantur esse. Contrarius error est in Lvysiae orat. XX. 
7. καὶ ὁμοίως τὰς κατηγορίας ποιοῦνται τῶν TE εἰπόντων γνώμην 
τινὰ ἐν τῇ βουλῇ καὶ τῶν μή, ubi requiritur ὁμοίως pariter. 
Quod apud Antiphanem sequitur: 
ὅτων εὐπορῶν γὰρ αἰσχρὰ πράττῃ πράγματα, 
τί τοῦτον ἀπορήσαντ᾽ ἂν οὐκ οἴει ποιεῖν 5 
Sanum erit si correxeris: ὃς ἂν εὐπορῶν, ul apud Antiphanem 
Stob. Floril. LXXIX. 7. 
ὅςις γὰρ ὁμόλογον τι μὴ ποιεῖ πωτρί, 
πάντων ἂν οὗτος κατεφρόνησε τῶν θεῶν. 
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et eundem ibid. CXVII. 2. ὃς ἂν φέρῃ | ἀγνωμόνως αὖθ᾽, οὗτός 
ἐςιν αἴτιος, et Amphidem Athen. p. 309. A. 
ὅςις κορακῖνον ἐσθίει θαλάττιον 
γλαύκου παρόντος οὗτος οὐκ ἔχει φρένας. | 
et passim apud alios. In alio Antiphanis fragmento in Stob. 
Floril. CXVI. 26. 
ὦ γῆρας, ὡς ἅπασι τοῖς ζητοῦσί σε 
ψέγειν ἀφορμὰς παραδίδως τοῦ πράγματος. 
corrige ὅσας ἅπασι, quemadmodum perlepide dixit: 
τοῖς ἄρτοις ὅσας 
ἱςᾶσι παγίδας οἱ ταλαίπωροι βροτῶν. 
Prorsus absurdum vocabulum vitio irrepsit in. Eubuli locum 
apud Athen. p. 500. C. 
αἱ TE λιμνοσώμᾶατοι 
Βοιωτίαι πωρῆσων ἐγχέλεις θεαί 
τεῦτλ᾽ ἀμπεχόμεναι. 
Verissime Valckenaerius emendavit λειοσώματοι, quemadmodum 
dieitur: καὶ λεῖος ὥσπερ ἔγχελυς. 
In eiusdem loco apud Athen. p. 568. C. 
Φιλῳδοὺς κερμάτων παλευτρίως 
* ' σχώλους Κύπριδος ἐξησκημένας, 
lacunas ex ipso Athenaeo supplere licet: 7 οὐκ οἷδως κατὰ τὴν 
Εὐβούλου Παννυχίδα τὰς Φφειδωλοὺς κερμάτων παλευτρίως XTÉ. 
unde sic legendum: 
ἢ τὰς φιλῳδοὺς κερμάτων παλευτρίας 
οὐκ οἶσθα πώλους Κύπριδος : 
Φιλῳδούς pro φειδωλούς felix est emendatio Dobraei. Eodem 
modo stolidi scribae errarunt in Maximo Tyrio XXXV. 1. ἐρᾷ 
ὁ μὲν χρηματιξὴς χρυσοῦ, ὃ δὲ φειδωλὸς μελῶν, ὃ δὲ ῥήτωρ 
λόγων, ubi optime viri docti Φιλῳδός reposuerunt. 
Facetum Eubuli fragmentum servavit Clemens Alexandr. Strom. 
VII. p. 847. 
αὐτοῖς δὲ τοῖς θεοῖσι τὴν κέρκον μόνην 
καὶ μηρὸν ὥσπερ παιδεραςαῖς θύετε. 
vitiosum est μηρὸν, pro quo repone καὶ μηρί ὥσπερ, ut solent 
μηρία in sacrificiis commemorari. Bacchus ipse in alio Eubuli 
loco apud Clementem 1. 1. 
οὐκ ἐσθίω γλυκεῖαν οὐδὲ μηρία. 
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Eubulus apud Athen. p. 559. B. 5 Ww 
ὦ Ζεῦ πολυτίμητ᾽, εἶτ᾽ 
ἐρῷ γυναῖκας; νὴ ΔΙ᾽, ἀπολοίμην ἄρα, 
πάντων ἄριςον κτημάτων. εἰ δ᾽ ἐγένετο 
κακὴ γυνὴ Μήδεια, Πηνελόπεια δέ 
μέγα πρᾶγμα. 

corrigendum est Πηνελόπη δέ γε. n Codice enim diserte scri- 

ptum πηνελόπη δὲ μέγα πρᾶγμα, non πηνελόπηα δέ, utl perhi- 

bent. Post pauca in Codice esl xezse5 zie ἦν μέντοι τισ, quae 
sic sunt distinguenda: 
xpusx — τίς ἦν μέντοι; τίς; οἴμοι δείλαιος. 
ταχέως γέ μ᾽ αἱ χρηςαὶ γυναῖκες ἐπέλιπον. 
postquam dixit 25777 —- haeret et non reperit quod dicat, ut 
Strepsiades in Nubibus 787. 
Qép ἴδω. — τί μέντοι πρῶτον ἦν; τί πρῶτον ἦν: 

et Phaedrus in cognomine dialogo p. 256. ἢ. ὄμνυμι γάρ cci — 

τίνω μέντοι; τίνα θεῶν; ἢ βούλει τὴν πλάτανον ταυτηνί; 

Araros Athen. p. 257. A. 

οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐκ εἶ παράσιτος, φίλτατε. 
ὃ δ᾽ Ἰσχόμαχος ὃ διατρέφων σε τυγχάνει, 

rem acu tetigit Bothius emendans ὁδὶ τρέφων, et est haec ipsa 

scriptura in archetypo Codice, in quo librarius in διώτρέφων 

litteram « puncto supra scripto expungendam esse solito more 
indicavit. Caeterum absque eo indicio fuisset ex se spectatum 
δδὶ τρέφων verum esse satis apparebat. 

Araros apud Suidam v. ὠνωθεῖναι. 

ὅπως δὲ τὴν νύμφην ἐὰν ὁ καιρὸς 5» 
μετέωρον égl τὸ ζεῦγος ἀναθήσεις φέρων. 

neque ἐών rei convenit et Graecum est καιρός ἐξὶ, non ὁ καιρός. 

Emenda: ἐπειδὰν καιρὸς 7. 

Nicostratus Athen. p. 474. D. 

ἡ ναῦς δὲ πότερ᾽ εἰκόσορός égiy ἢ κύκνος 
ἢ κάνθαρος ; τουτὶ γὰρ ἂν πύθωμ᾽ ὅτι 
αὐτὸς περανῷῶ τὰ πάντα. 

In Codice est ἡ ναῦσ δὲ πότερον εἰκοσ οροσε | ςιν ἢ κύκνοσ ek 
ἐὰν πύθωμαι ὅτι αὐτὸσ περιᾶάνω τὰ πάντα. Qui optime emen- 
davit περανῷῶ lacobsius, idem recte zJ6zz ἔτι coniecit, quod du- 
dum receptum oportuit. | 
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Nicostratus Athen. p. 587. D. 
ἔπειτα τῆς αὐτῆς ὁδοῦ 
πρὸς ᾿Αερόπην ἐλθοῦσα πέμψαι ςρώματα 
αὐτὴν κέλευε, Φησὶ, καὶ παρ᾽ "Ὥκιμον 
χαλκώματα. 
legendum est καὶ παρ᾽ ᾿Ωκίμου, quod hi loci comparati demon- 
strabunt. Anaxandrides Athen. p. 555. D. et Cratinus iunior 
apud Athen. p. 469. C. 
παρ᾿ ᾿Αρχεφῶντος ἡδυπότιω δώδεκα. 
Cratinus Athen. p. 685. D. 
καὶ δὴ κύτισος φὐτόματος παρὰ Μέδοντος ἔρχεται. 
Simillimus plane est locus Theophrasti in Charact. X. τῆς αὐτῆς 
ὁδοῦ παριὼν κομίσασθαι TO ᾿Αρχίου τοὺς ταρίχους. 
Amphidis locus est idem apud Athen. p. 50. F. et Pollucem 
1955; 
ὁ συκάμινος συκάμιν᾽, δρᾷς. Φέρει. 
apud Pollucem est in libris δρᾷ καὶ φορεῖ, unde male Meine- 
kius Qoge? recepit. Arbores enim χωρποὺς Φέρειν dicuntur, non 
Φορεῖν. Sic dicitur ἡ γῆ. ἡ χώρα φέρειν τι, αἱ ^ upon. φέρουσιν, 
alia similia. Theocritus 1. 154. Z πίτυς ὄχνας ἐνείκαι, V. 195: 
τὰ δέ τοι σία καρπὸν ἐνείκαι, et passim alii. Scriptura vitiosa 
δρᾷ καί nata est ex OPAIC confusis IC et K, quo facto za/ 
pro x dederunt. Quam saepe huiusmodi error commissus sit , 
saepe ostendimus. Addemus nune ex Sophocle novum exem- 
plum. Apud Scholiast. Hom. Odyss. H. 106 affertur XeQoxAZc 
ἐν Αἰγεῖ: 
ὥσπερ γὰρ ἐν Φύλλοισιν αἰγείρου xps 
κἂν ἄλλο μηδὲν ἀλλὰ τοὐκείγης κάρα 
κινήσῃς αὔραις ἀνακουφίζει πτερόν. 
pro xive? τις αὔρω κἀνωκουφίζει, quod Dindorfius quoque vidit. 
Vides ATPAICANAK. peperisse vitium. 
Etiam luculentius exemplum est in Aeschyli Choéphoris vs. 
897. 
ἐπίσχες, ὦ παῖ. τόνδε δ᾽ αἴδεσαι, τέκνον. 
pas», πρὸς ὠκὺ πολλὰ δὲ βρίζων ἅμα 
οὔλοισιν ἐξήμελξας εὐτραφὲς γάλα. 
est haec arehetypi Codicis Medicei scriptura πρὸς ὠκύ, non πρὸς 
2$5/, ut memorant, sed xv et »» in libris antiquis exercitatis 
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tantum oculis possunt distingui, unde ἐντὸς ὠρήγων nalum est 
pro ὠρκύων et similia. Aeschyli manum πρὸς ὧι σύ (OICT pro 
OKT) restituit Robortellus. 
Adiiciam his nonnulla ex Poétis os μέσης κωμῳδίας. 
Archippus ἐν Ἰχϑύσιν Athen. p. 528. A. 
ἱεροὺς ᾿ΑφΦροδίτης sii: Κυδηρίας. 
emenda ἱερεύς, comparato fragmento ex eadem fabula p. 515. B. 
ἱερεὺς γὰρ ἦλθ᾽ αὐτοῖσιν ὀρφὼς τοῦ θεοῦ. 

Non est Graecum, quod Aristomenes dixisse creditur apud 
Priscianum XVIII. p. 252 λέγεις gus ταἰϊσχρά. GCompoue cum 
his Nenophontem Mem. Il. 1t. 9 ὅταν à ταῖς τραγῳδίαις ὠλλή- 
λους τὰ ἔσχατα λέγωσιν ei probabis: λέγεις με τἄσχατα. 

Hesemon Athen. p. 108. C. 

μᾶλα ταχέως αὐτῶν πρίω μοὶ πουλύπουν 
καὶ δὸς καταφαγεῖν κἀπὸ τηγάνου γόνον. 
Meinekius μον addidit: praeterea correxerim: ὠλλὰ ταχέως ἰὼν 
πρίω μοι. non enim dicitur uzAz ταχέως Sed ταχέως πάνυ 
ταχὺ πάνυ, neque ὠπιών, quod ex αὐτῶν Meinekius eruebat, 
sed ἰών usitatum est dicere vel ἐλθών. In Codice est zz, 
nempe indocti Graeculi eam formam cum ὠκροῶ, αἰτιῶ, χρῶ, 
ἰῷ, πειρῶ et sim. comparabant, quemadmodum zgizeóz: solent 
scribere et ἐπριῶτο. Sic apud Hesychium scribitur ἐγ σθαι 1. 
p- 38, χρεμῶσθαι p. 278, ἀναπιμπλᾶσδαι et ἀναπιτνῶσθαι p. 
335, ἐκιρνῶτο p. 546, περνᾶται |l. p. 942, προσφᾷσθαι pro 
προσφάσθαι p. 1055, περνᾶσθαι p. 1090 et καταπιμπρᾶσθαι M. 
p. 179 et alibi. Apud eundem legitur Κτῶσθχι: ἀναιρεθῆναι, 
κτανθῆναι: eiusdem  barbariei est χτωνθῆναι dicere et zrZezi 
pro xzzzóz: substituere. Passim in codicibus similes errores 
in omnibus formis eiusdem analogiae recurrunt, ut in κι ρᾷ- 
cÜüzi, πτᾶσθαι, διωπτῶσθαι, de quo Porsonus admonuit ad Eurip. 
Med. vs. 1, quem versum quum Aristophanes in Rauis 1578 
attulisset AS liber in διωπτῶσθαι conspirat. In Thesmoph. 
149. pro 
ἐμπρήσομεν τοίνυν σε: πάνυ γ᾽ ἐμπίπρατε, 
Ravennas ἐμπιπρᾶται exhibet triplici mendo, —— ἐμ- 
πίπρατε Sed ἐμπίμπρατε scribendum est. Attici ἐωπιμπράναι 
dicebant et ἐωπίμπλασθαι, quae formae ubique invitis libris 
restituendae sunt, metro saepe iubente, semper permittente, 
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nam a Graeculis demum f(ietae sunt. formae ἐμπίπρημι et. ἐμπί- 
πσλαμαι. Critici non satis sibi constant: in Eubulo Athen. p. 
417. C. 
ὥς οὐδὲ δειπνῶν, ὡς λέγουσ᾽, ἐμπίπλαται, 

Meinekius necessariam Dindorfii correctionem ἐμπίμωπλωται re- 
cepit, alibi idem vitium aequo animo ferens. In Photii Codice 
legitur annotatio Πριῶ: ἀγοράσω. Apparet emendandum esse 
πρίω: ὠγόρωσον, et ostendit haee ipsa annotatiuncula, quae et 
apud Hesychium emendata habetur, formam πρίω vulgo ignotam 
et doctis magistris explicandam fuisse. 

Metagenes Athen. p. 385. B. δεισγνῶμεν πρῶτον κἄπειτά με 
πάντ᾽ ἀνερώτω, | ὅ τι ἂν βούλῃ. Scio esse, qui πώνθ᾽, à vi recle 
dici pulent: equidem haee scribis imputo et zzv reponendum 
censeo eodem modo, quo in Nubibus vs. 548 emendandum esse 
diximus víyvovrai πᾶν 0 τι βούλονται, ubi Ravennas πάνθ᾽ à τι 
servat, Venetus a sciolo interpolatus zv0' ὅσα exhibet. 

In eiusdem loco apud Athen. p. 269. F. sic legitur: 

τὰ δὲ μικρὰ ταυτὶ ποτάμι᾽ ἐν μὲν τευθενί 
ῥεῖ τευθίσιν ὀπταῖς καὶ φάγνροις καὶ καράβοις, 
ἐντευθενὶ δ᾽ ἀλλᾶσι καὶ περικόμμωασιν, 
τηδὶ δ᾽ ἀφύαδισι, τῇδε δ᾽ αὖ ταγηνίαις. 
Godex: ἕν μὲν ἐντεῦθεν ρέει, unde Elmsleius ad Acharn. vs. 108. 
sollertissime elicuit ἐν μὲν τευθενὶ ῥεῖ, qui et in quarto senario 
recle reponebat 74260) ταγηνίαις. Eodem exemplo in Avium 
vs. 2, scribendum est: 
διωρρωαγείης. ἡδεδὶ κρώζει πάλιν, 
pro scriptura librorum ἥδε δ᾽ αὖ, Multo etiam foedius indoeti 
correctores, qui illas Atticorum tmeses plane ignorabant, mul. 
carunt Avium vs. 11. 
ἐντευθενὶ τὴν πατρίδ᾽ ἂν ἐξεύροις σύ που; 
B. οὐδ᾽ ἂν μὰ Aim γ᾽ ἐντεῦθεν Ἐξηκεςίδης. 
viliosa esse μὰ Δίῳ γ᾽ ἐντεῦθεν nemo dubitabit eorum, qui 
Atticorum consueludinem, quam primus Porsonus aperuit in 
Advers. p. 53, longo usu constare intellexerint. Immigravit γε 
in alienam sedem postquam magistri tmesin Atticam sustule- 
runt. Sana erunt omnia si hanc scripturam revocaveris: 
οὐδ᾽ ἂν μὰ ΔΙ᾽ ἔν ye τεῦθεν "E£uueciauc. 
quod equidem comparaverim potissimum cum loco in Thesmoph. 
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646. οὐκ ἐγγεταυθί, quod feliciter correctores evasit. Post pau- 
cos versus in Avibus nova corruptela apparet vs, 25, ubi Ra- 
vennas: 
δ᾽ ἡ κορώνη τῆς ὁδοῦ τι λέγει πέρι: 
frustra corrigunt 3j κορώνη. Corrige: 
τί δ᾽ ἡ κορώνη τῆς ὁδοῦ λέγει πέρι: 
postquam TI in H abiit versus est interpolatus. 
Strattis Athen. p. 525. B. 
4 σφύραινα δ᾽ ἐςὶ τίς; 
B. xécpav μὲν ὕμμες ὡττικοὶ κικλήσκετε. 
scribe ὑμές, nam sie pro ὑμεῖς et ὑμέ pro ὑμᾶς dicebant οἱ 
δωρίζοντες.  Parata est his omnibus sciolorum interpolatio vul- 
gares formas ceriatim aut Homericas substituentium. In Pace 
vs. 214. scribe: 
ναὶ τὼ σιώ. νῦν ὡττικίων δωσεῖ δίκαν, 
pro ὠττικίων δώσει δίκην. ln Lysistrata 17& male editur: 
καὶ τἀργύριον TO(ucco)» 4 παρὰ τῷ σιῷ, 
ubi emendandum τὠργύριον et πὰρ τῷ σιῷ, et in versu 171 za 
κά τις ἀμπείσειεν TO πῶ καὶ Tig ἂν πείσειεν. WSeribae τὥβυσσον 
quia non intelligebant reliquerunt intactum, τὠργύριον in for- 
mam optime sibi notam sine inora relinxerunt. Passim καί 
pro xz Dorico irrepsisse videbis. Εἴ innumeri quideur loci 
sunt, ubi zz restituit criticorum sollertia libris omnibus in 
καί conspirantibus: permulti etiamnunc supersunt, in quibus 
xz restituendum nobis reliquerunt. De magna copia nunc duo 
expromam. In Stobaei Floril. XLIII. 94 queritur Hippodamus ὅτ, 
τὰν μεγίξταν κακοδαιμοσύναν ἐντίκτοντι τοὶ τῶν σοφιξῶν (Lh. scQi- 
σἂν) λόγοι ταῖς τῶν ἀνθρώπων Ψυχαῖς αἱ κατατολμῶντι κινῆν 
παρὰ τὰς κοινὰς ἐννοίας ἥτι τῶν θείων ἢ τῶν ἀνθρωπίνων, ubi ve- 
rum est a? χά τι τολμῶντι οἱ ἤτοι τῶν θείων. Partem veri vidit 
Gaisfordus. Multo etiam foedius depravatus est Ecphanti locus 
in Floril. XLVIIL. 64. οὐδ᾽ ὃ σύμπας κόσμος ἐχθαίρει τὸν θεόν. 
αἱ δὲ καὶ ἐμίσει τὸν ὡγεμονεύοντα οὐκ ἀεί ποτε ἂν πειθόμενος 
αὐτῷ, Ubi facile mihi dabitur certum esse οὔ xz εἵπετο πει 
θόμενος αὐτῷ, lum αἱ δέ yz ἐμίσει scribi polerit, namque zz 
nihil signilicat et zi δέ xz ἐμίσει pessimus est soloecismus. 
Quemadmodum indocti seribae zz, quia non intellizunt, in za 
depravare solent, sic nonnumquam pereruditi eritici xz/ impor- 
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tune in xc mulaverunt, quod in Philyllii fragmento apud Pol- 
lucem X. 58 factum esse videbis. Meinekius edidit: 
ἐκ τὰς πινακίδος δ᾽ ὠμπερέως ὃ TI κα λέγῃ 
τὰ γράμιμωθ᾽ ἑρμήνευε. 
pro scriptura librorum δ᾽ τὶ κἂν λέγοι. Facile apparet ὅ τι xo 
λέγει corrigendum esse. Nescio quis litteras nesciens scriptam 
tabellam alteri porrigit iubens sibi interpretari δ i καὶ λέγει 
rà ypdpquuTm, ld est ὅ τι ποτὲ τὰ γράμματα λέγει, quo sensu 
καί tam bene et frequenter dicitur (vide Porson. ad Eurip. 
Phoen. vs. 1573) aique ἄν absurdum est. Doricum zzp pas- 
sim in libris solet in παρά abire, recteque Ahrens in iocoso 
parasiti Epicharmei dicto apud Demetr. zep? ἔριν. S 24. 
τόκα μὲν ἐν τήνοις ἐγὼν ἦν τόκα δὲ πωρὰὼ τήνοις ἐγών, 

rescripsit πὼρ τήνοις de Dial. Dor. p. 355 probans in Aristo- 
phanis loco πὰρ τᾷ cio ἃ Koenio repositum. — Admonet me ea 
res loci Pindarici, quem a multis inde saeculis ridiculum men- 
dum obsidet Pyth. I. 26 

τέρας μὲν θαυμάσιον προσιδέσθαι 

θαῦμα δὲ καὶ παριόντων ἀκοῦσαι, 
faeile vincam πὰρ ἰδόντων ἃ poéta scriplum esse. 

Theopompus apud Schol. Arist. Lysistr. 45. 

ὑποδοῦ λαβὼν τὰς περιβαρίδως 
comparandus est cum Aristophane in Vesp. 1158. 
| τασδὶ δ᾽ ὠἀνύσως ὑποδοὺ λαβὼν Λακχωνικάςξ, 
namque sic optime Hirschigius sanavit ridiculam librorum lec- 
lionem ὑπόδυθι τὰς Λωκωνικάς, Hinc Theopompo redde τασδὶ 
περιβαρίδας. 

Idem apud Zonaram p. ὅ88 τοὺς βιβλιοπώλας λεύσομαι bar- 
bare, Meinekius πεύσομαι soloece. Suspicor: πρὸς βιβλιοπώλας 
θεύσομαι. 

Nicophon Athen. p. 80. A. 

ἐὰν δέ γ᾽ ἡμῶν σῦκά τις μεσημβρίας 

τρώγων καθεύδῃ. 
fieri hoc nullo modo potest, ut quis τρώγων ἅμα dormiat: re- 
scribe τραγῶν. 

Polyzelus apud Photium v. Τῶν τριῶν κακῶν ἕν. 

τριῶν κακῶν γοῦν ἦν ἐλέσθ᾽ χὐτῷ τι πᾶσ᾽ ἀνάένκη; 
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ἢ ξύλον ἐφέλκειν ἢ πιεῖν κώνειον ἢ προδοντὰ 
τὴν ναῦν ὅπως τάχιξφα τῶν κακῶν ἀπαλλαγῆναι. 
Meinekius: »valde displicet illud τὶ post αὐτῷ sine £y."  ltaque 
utrique malo sic medendum: 
τριῶν κακῶν ἕν γοῦν ἑλέσθ᾽ αὐτῷ ᾿ςὶ πᾶσ᾽ ἀνάγκη. 
non ἦν sed écí requiri confirmat quod sequitur: 
ταῦτ᾽ ἔςι τρία Θηραμένους & σοι QuAmxTE ἐςίν. 
In eiusdem fragmento apud Pollucem X. 76 restituerim hos 
octonarios: 
ὥσπερ λεκανίῳ τῷδε γὰρ πρῶτον μὲν ἐνωπονίψει, 
&ys£egeig , ἐνεκπλυνεῖς, ἔπειτ᾽ ἐναποπατήσει. 
Codices ὥσπερ et τῷδε omittunt, tum μὲν ὠπονίψεις ἐν ἐξέμεις 
ἐν ἐχπλύνεις ἐναποβάσεις exhibent. Hemsterhusius ἐνεξεμεῖς, ἐνεκ- 
πλυνεῖς reperit, Elmsleius ad Acharn. 1110 ἐγαπονίψει et ἐνὼ- 
ποπατήσει, sed pro terliis personis. Non meminerat Zzozzz4- 
couzi Alhenienses dicere, ut in P/uto vs. 1184 
πλὴν ὠποπατησόμενοί ys πλεῖν ἢ μυρίοι. 
verba ὥσπερ λεκωνίῳ τῷδε ἐναπονίψει significare ὠπονίψει ἐν τῷδε 
ὥσπερ ἐν. λεκανίῳ multis exemplis in priore parte ostendimus. 
Simili modo Euripides in Cyc/ope dixit vs. 455. 
ὥσπερ πρὸς ἰξῷ τῇ κύλικι λελημιένος 
πτέρυγα σαλεύει. | 
Apollophanis verba, quae servavit Schol. Arist. Pae. 542: xjz- 
doy λάβοιμι τοῖς ὑπωπίοις forlasse sic explenda sunt, ut legatur: 
πόθεν ἂν κύαθον λάβοιμι τοῖς ὑπωπίοις : 
Admonent me haec loci Aristophanei in Pace 542, cui explican- 
do adhibentur: 
καὶ ταῦτα δαιμονίως ÜTOTILUG[LEVOH 
ὡπαξάπασαι καὶ κυάθοις προσκείωεναι, 
qui nimium diu grave vitium aluit. Poterat mendum ex ipsa 
Graecitalis ratione deprehendi, sed malo id patefacere comparato 
loco Aristotelis in Problem. IX. 12 διὰ τί ποτε πρὸς τὰ ὑπώπια 
τοὺς κυάθους προστιβέμεθα:; Intelligisne corrigendum esse καὶ 
κυάθους προσκείμεναι 14 65ἴ, utsequiores loquebantur, κυάθους 
προσκειμένους ἔχουσαι. Quemadmodum enim veteres dicebant 
περιτίθεμαι ςέφανον, 510 ςέφανον περίκειμαι usitatum erat dicere, 
quod retinuere omnes etiam recentiores, quibus περικείμενος 
σκευήν, ἱμάτια, ἐσθῆτα, τιάρων, sÉQuayoy , ἄνθη ek sim. tritissi- 
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ma sunt, sed ut sunt isli ὠπειρόκωλοι et non penitus perspiciunt 
vocabulorum naturam, in novos errores se implicant dicentes ze- 
ρίκειμαι ὥλυσιν, περίκειμωι ὑποδήματα, ul Lexicographi docebunt. 
Non sentiebant quantum interesset utrum diceres περικείμενοι 
τελαμῶνας περὶ τοῖσι αὐχέσι (Herodot. L 171) an τὴν ἅλυσιν 
ταύτην περίκειψαι ΞΞ ἔχω περικειμένην. Arislophanes et aequa- 
les, qui dicebant κύαθον προστίθει in perfecto non aliter 
quam κύαθον πρόσκειμαι polerant dicere, ul πρόσκεισαι xucg eo 
fere sensu dicerelur, quo Cicero usus est »quum Lentulum ge- 
anerum suum, exiguae staturae hominem, longo gladio accinclum 
vidisset: quis, ?nquit, generum meum ad gladium alligavit ?" 
apud Macrob. Saturn. II. 5. 

Ex his parata medicina est Eunapii loco pag. 56 βαρὺς ἦν 
ἤδη φτολήν τε ὡἁβροτέρων ἢ κατὰ φιλόσοφον περιχεόμενος καὶ πρὸς 
τὰς ἐντεύξεις ὧν χωλεπώτερος. Quid, quaeso, est ςολὴν περι" 
χεῖσθαι ἢ Quamquam ineptus seriptor Eunapius est, et quum 
ornate et exquisite vult scribere ridicule se dare solet, tamen 
hoc vitio absolvendus videtur corrigendumque ςφολὴν περικείμε- 
γος. 

Restat, ut in poétis Comoediae Antiquae locos nonnullos male 
habitos breviter attingam. 

In Cratini fragm. apud Apollon. Dysc. περὶ ἀντωνυμίας p. 
25. B. Bekk. de ὦ οὗτος agentem, Κρατῖνος ἐν Δραπέτισιν 

ουτῶς καθεύδεις οὐκ ὡναςησεισβοτων: 
scribendum esse censeo: 
οὗτος, καθεύδεις ; οὐκ ἀναςήσει; βοῶν. 

Stephanus Byzant. v. Ἰβηρία --- καὶ αὐτὸς Ἴβηρος τραγοπώ- 

γων ἐν Μαλθακοῖς εἴρηται Ἱζρατίνου. Comicus dixisse videtur: 
αὐτοίβηρος τρωγοπώνων, 
ut αὐτοβορέως et similia. 

In Πυτίνης fragmento VI apud Meinekium solus senarius Cra- 
lini esse videtur, quem ila dixisse suspicor: 

ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν τέκοις σοφόν, 
non τέκοι, quod illi debetur, qui decantatum versiculum Comici 
in suum epigramma recepit et subiecit suo hexametro: 

οἶνός TO wmplevri πέλει τὠωχὺς ἵππος ἀοιδῷ, 
qui neque Comoediae convenit, neque Cratino dignus est. Be 
semet ipso haec dixisse scurram salis constat, sed si quis pu- 
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tat Cratinum se ipsum χαρίεντα ἀοιδὸν dicere potuisse, is non- 
dum Κρατίνου τοῦ ταυροφάψου γλώττης βαχχεῖ᾽ ἐτελέσθη. 

In eadem fabula fragm. IX. Cratinus dixisse traditur: 

&Tàp ἐννοοῦμαι δῆτα τὰς μοχθηρίας 
τῆς ἡλιθιότητος τῆς ἐμῆς. 

pro ἡλιθιότητος, quod metrum iugulat, Fritzschius ἐνεότητος con- 
iecit, idque Meinekio verum videtur. Sed neque ἐγεός pro stulto 
stolidoque dicebatur neque ἐνεότης veteribus in usu erat. Ἔνεός 
est Atticis ὃ ἐξ ὠρχῆς κωφὸς ὧν καὶ διὰ τοῦτο φωνῆς ἐςερημέ- 
νος. vide emnino Ruhnkenium ad Tim. p. 102, quem miror 
non sensisse in Platonis Theaeteto p. 206. D. τοῦτό ve πᾶς 
ποιεῖν δυνατὸς τὸ ἐνδείξασθαι τί δοκεῖ περὶ ἑκάφου αὐτῷ Ó μὴ ἐνεὸς 
ἢ κωφὸς ἀπ᾽ ἀρχῆς, aliena esse ἢ κωφὸς ἀπ᾽ ὠρχῆς, quandoqui- 
dem quicumque κωφὸς ἀπ᾽ ἀρχῆς luit is ἐνεός ab antiquis di- 
eitur, et Plato ipse κωφὸς ἐκ γενετῆς diclurus fuisset.  Proce- 
dente tempore ἐνεός dici coeptum est pro sfíupidus, vecors, 
σχαιός, ἀμαθής, ἀμνήμων, deinde et pro ἄναυδος, ἄφωνος. Qui 
in Alcibiade II. p. 140. C. docet stultos ἐγεούς dici posse diu 
post Platonis tempora id didicit. In Suidae loco: ὠπηνεώθη" 
ὠμὸς ἐγεγόνει nihil aliud latet. quam ἐνεὸς ἐγεγόνει, nam sic 
isti loquebantur pro ἄφωνος ἦν. Sed nihil haec Cratinum ad- 
iuvabunt. Quod in Codice. est THC HISTNTOGOC natum est ex 
leclione τῆς ἡπιότητος, quae verissima esse videtur. 

Incertarum Dime fragm. V. σῶς ἂν Ἰσχομάχου γενονὼς 
Μυχονίου φιλόδωρος ἂν εἴης Ma veleres numeros recipiet si scrip» 
seris: 


^ ^ 


M 2 N M / J 
καὶ πῶς ἂν loxouzwos σὺ γεγονὼς Muxoviou 
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Φιλόδωρος εἴης 5 
praecedeus OT ut saepe CT expulit. 
In fragmento XIV bis neglecta est lineola, quae » omissum 
esse significabat. Namque ut nemo umquam capiet quid sit 
τρίγλη δ᾽ εἰ μὲν ἐδηδοκοίη TívÜou τινὸς ὠνδρός, 
sic nemo non intelliget 
δοκοίη ^» τένθου τινὸς ὠνδρός. 
Necessaria vocula fragmento XXVII addita sententiam et mes 
trum iuvabit. 
Δασὺν ἔχων τὸν πρωχτὸν ἅτε χυρήβι᾽ ἐσθίων ἀεί. 


vulso ἀεί omissum est. 
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Cratinus non μηνυτήν: τὴν ywwwaixx dixit, quod in fragm. 
LXXVII traditur, sed μηνυτίν. Pervulgatum hoc est librorum 
vitium in talibus. Saepe δρωπέτης, προδότης, similiaque in 
Codd. leguntur pro δραπέτις, προδότις, caett. Formae in -ἰς, ut 
ςρατιῶτις, οἰνόποτις sim. et rariores erant et apud sequiores in 
desuetudinem videntur abiisse, quamobrem proclivi errore ad 
formas in -z4« scribae delabi solebant. 

Vitium alit fragmentum CXXIX. 

τούτου δ᾽ ἁπάσας ἀποτεμῶ τὰς μηχανάς. 

namque in ea re non ὠποτέμνειν veteres dicebant sed ozorég 
yeyy, veluli ἐλπίδως, ὁδόν, πλοῦν sim. praecidere spem, ier, ve- 
ditum. | Obiter emenda Xenophontis locum Hellen. I. vr. 15. xz- 
τιδὼν δὲ αὐτὸν ἀναγόμενον ἅμω τῇ ἡμέρῳ ἐδίωκεν ὑποτεμνόμενος 
τὸν εἰς Σάμον πλοῦν [ὅπως μὴ ἐκεῖσε φύγοι], ubi pueris fortasse 
quid sit ὑποτέμνεσθχι τὸν πλοῦν mescienlibus utilia esse potue- 
runt verba ὅπως μὴ ἐκεῖσε φύγοι, caeteris omnibus tam sunt 
inutilia atque Xenophonte indigna sunt, 

Admonet me fragm. CXLVIIIL. πρὸς σανίσιν ἐδεσμεύοντο πολ- 
λώκις, ὡς καὶ ἹΚρωτῖνος δηλοῖ loci apud Hesychium monstrose 
corrupli v. AZcezi πρὸς ἄνοδον, ᾿Αττικῶς. βασανίσαι ἐν τῷ 
δεσμωτηρίῳ.  Viden corrigendum esse Δῆσαι πρὸς σανίδα, 'AcTi- 
κῶς, nam utroque modo dicebant veteres πρὸς σανίδα δεῖν, et 
δεῖν πρὸς σανίδι. Aristoph. Thesmophor. 940 

κέλευε πρὸς τῇ σανίδι δεῖν τὸν τοξότην. 
Δεσιμεύειν pro δεῖν dicere Graeeulorum est, — Hesychius Δῶν: 
δεσμεύων. | Eodem modo, ut ostendimus, λεπίζειν pro λέπειν 
dicebant, ὠροτριῶν pro ὠροῦν, AuTpoUjnLoi pTO AUo[uou, σκαλεύω 
pro σκώλλω, κλῶδεύειν pro xA&v, κωθωρίζω pro καθαίρω, αἱρετίζω 
pro αἱροῦμαι, aliaque permulta, de quibus unum Thucydidis 
caussa addam. Dicebant veteres τετρῦσθαι, TeTpuuévoc πόνοις, 
ταλαιπωρίᾳ Sim., pro quo sequiores τετρυχῶσθαι dicebant et τε- 
τρυχωμένοι. ltaque saepiuscule factum est ut in Codicibus ce- 
τρυμένος abiret in τετριμιμένος, aut ut nova forma τετρυχωένος 
substitueretur, cuius rei exempla Dindorfius dedit ad Steph. 
Thesaur. v. τρύω, quibus Platonem adde in Legibus VII. p. 806 
B. ubi libri fluctuant inter τετρυμένων et τετρυσωμένων, quorum 
hoc perperam receptum est. Duobus locis in Codicibus Thucy- 
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didis, qui valde inlerpolatus ad nos pervenit, idem plane [a- 
ctum esse suspicor IV. 60 ὅταν γνῶσιν ὑμῶς τετρυχωμένους et 
VIL. 28 ἤδη τῷ πολέμῳ κατὰ πάντα τετρυχωμένοι, ei τετρυμέ- 
νους --- τετρυμένοι rescribendum esse censeo, quoniam τρύχοραι 
antiquum est οἱ τέτρυμαι, sed τρυχοῦμαι el τετρυχωμένοι formae 
TOU πονηροῦ κόμματος Sequioruni. 
Cratelis fragmentum apud Athen. p. 117. D. 

Σκυτίνῃ ποτ᾽ ἐν χύτρᾳ τάριχος ἐλεφάντινον 

ἥψε ποντιὰς χελώνη πευκίνοισι κύμασιν κτὲ. 
ila scriptum est, ut scurrililter componerenlur ὀνόματα καὶ éz- 
ματα μηδεμίαν ἔχοντα διάνοιαν, ut de Chrysippi loco Galenus 
scribit Tom. V. 512 Kühn. Itaque diei nou potest Aristophanes 
Cralelis τάριχος ἐλεφάντινον risisse, neque quisquam  polerit 
expiscari umquam quid pro ὑσοριμαχεῖν ἄνδρες sib a poéla scri 
ptum. 

Cratini fragmentum a Prisciano servatum XVIIL p. 271 ab 
ipso Prisciano non intellectum et a scribis corruptum ita cir- 
cumfertur: addam Prisciani verba: »Χαρόθεν quod est a loco 
Cralinus pro in loco posuit : 


N 


ὃς τὴν πίτυν 


Ὅν 


ἔχαμπτεν ἑξὼς χαμόθεν ἄκρας τῆς κόμης 

καθέλκων.᾽ 
Non debebat Meinekius commemorare Spengelii commentum κα- 
θελκύων reponenlis, namque ἑλκύω Graecum non est sed a ma- 
gislellis ficlum ex εἵλκυσα, quum nescirent Veleres ZAxz, ἕλξω, 
εἵλκυσα, εἵλκυκα, εἵλκυσμαι dixisse, quemadmodum ἕρπω, ἕρπύ- 
σω. εἴρπυσα, de qua re alias dicam. Χαμόθεν non esl minus 
vitiosum quam ἑλχύω. Veteres dicebant χαμαὶ, χαμᾷζε el 
χαμᾷᾶθεν, ul δύρασι, θύραζε el θύραθεν.  Viliosa Graeculorum 
συνήθεια invexit formam z;:z426sv, quam excusat Apolionius Dy- 
scolus in Bekk. Anecd. p.602, 12. οὐ βίαιον δὲ καὶ τὸ χα κμό- 
θεν κατὰ τὸ σύνηθες, τοῦ σχήματος ἀπαιτοῦντος τὸ χαμᾶ- 
θεν, qui debebat adiicere hanc ipsam formam, quam analogia 
requirat, constanti velerum usu confirmari. Αἱ seribae passim 
χαμᾷθεν Ma χαμόθεν depravant, et ne metrum quidem homun- 
ciones relinet. In Vespis vs. 249 

κάρφος χαμᾶᾷθέν vu» λαβὼν τὸν λύχνον πρόβυσον, 

in Veneto Codice χαμόθεν scriptum est, quemadmodum in Dio- 
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nysii minaci ioco ad Locrenses χωμᾶθεν ὑμῖν οἱ τέττιγες ἄσον- 
τῶι, quum significare vellet τὰ δέγδρω ὑμῖν ἐκκοπήσεται. et apud 
Aristotelem Rhetor. II. 21 et in Demetrii libro περὶ ἑρμηνείας 
$$ 99 et 245 in χαμόθεν omnes conspirant. Alia exempla de- 
dimus in priore Parte pag. 89, unde hoc satis certum esse in- 
telligitur χαμόθεν Veteribus inauditum esse et sicubi apud eos 
occurrit scribarum socordia irrepsisse. Praeterea quid 60 
Grammatico facias, qui serio potuerit in animum inducere ya- 
μᾶθεν pro χαμαί umquam dictum esse et χωμᾶθεν écog humo 
sans coniungenda esse, quod non minus absurdum est quam si 
quis χαμῶᾶθεν κεῖσθαι vellet dicere aut θύραθεν pro δύρωσιν aut 
᾿᾽Ολυμπίωθεν pro ᾽᾿Ολυμπίασιν.  Misso autem Prisciano, qui (quod 
multi faciunt) non locos singulos ad totius linguae usum et ra- 
lionem exigit, sed ex singulis locis etiam male intellectis et 
vitiosis dicendi usum ita constituit et colligit, ut nihil satis fir- 
mum et stabile videatur, cui aliqua Codicum scriptura tam- 
quam machina obmoveri possit, videamus an ex corruptis reli- 
quiis Cratini manum possimus eruere ut sanae rationi certaeque 
analogiae usui consultum sit. "Videor mihi octonarios latentes 
in ilia caligine deprehendere, quos sie constituerim: 
ὃς τὰς πίτυς ἔκαμπτεν 
ἑςὼς χαμᾶθεν (ὁῳδίως) ἄκρως κόμης καθέλκων, 
quod, credo, facere dicebatur Sinis ipse, ó πιτυοκάμπτης.. 
qui poterat curvare trabes et agebat ab alto 
ad terram late sparsuras corpora pinus, 
teste Ovidio Metamorph. VII. 440. Comparandus Euripidis locus 
in Bacchis 1068: 
ὡς κλῶν᾽ ὄρειον ὃ ξένος «χεροῖν ἄγων 
ἔκαμπτεν εἰς γῆν ἔργ ματ᾽ οὐχὶ θνητὰ δρῶν. 
Cratini versiculos apud Zonaram p. 1566 bene Meinekius in 
hunc modum constituit : 
ὃ Φορμίων τρεῖς Gpyupobg ςήσειν ἔφη 
τρίποδας, ἔπειτ᾽ ἔθηκεν Eva μολύβδινον, 
nisi quod Z6;xev non salisfaeit: ἱςώνωι τρίποδα optime dicitur, 
τρίποδα τιθέναι non item. — Quod apud Zonaram est ἔπειτα ἔθηκεν 
manu ducit ad 
τρίποδας, ἔπειτ᾽ ἀνέθηκεν ἕνῳ μολύβδινον. 
In Pherecratis venustissimo fragmento apud Athen. p. 564. B, 
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wor) τάχιςα θύρας ἐξελθεῖν βουλόμεθ᾽ αὐτὸν, 

facile mihi dabitur δύρωαζ᾽ ἐξελθεῖν verum esse. Deinde vs. 5. 
ἤδη σύ; τί οὐχ UTOTÍVEIG 5 

οὐχ ὑπολύσεις σαυτόν ; 
vereor ne Critici corrigendo locum vitiaverint. Nemo enim di- 
cebat ὑπολύειν ἑαυτόν pro ὑπολύεσθχι, neque éxuróv ὑποδεῖν pro 
ὑποδεῖσθαι. Mevocanda est Codicis et Apoevaphorum scriptura 
οὐχ ὑπολύσεις αὐτόν; quam nemo tentabit, qui intellexerit ad 
servulum haec dici prope adstantem.  Servile autem  ministe- 
rium est heri amicos el convivas ὑσολύειν. 

Periit ioculare Pherecratis inventum apud Pollucem VIII. 54. 
τὸν δὲ κλέπτην εἴποις ἂν καὶ κλεπτίφωτον, ὡς Ἑὔπολις.  Gepe- 
κρώτης δ᾽ εἴρηκε καὶ κλεπτίδης. Aut ego fallor aut κλεπτιδεύς 
a Pherecrate πέπαικται pro κλέπτου πατρὸς νεόττιον, Siculi ἄετι- 
δεύς, ἀηδονιδεύς, χελιδονιδεύς, λυκιδεύς, ἀλωπεκιδεύς, λεοντιδεύς, 
similiaque alia pullorum nomina. Κορωνιδεύς: ὃ τῆς κορώνης ve- 
οσσός. Κρατῖνος Πυλαίᾳ affert Antialtic. p. 105, 25.  Eiusdem- 
modi sunt in Anacreonteis ἐρωτιδεῖς μικροί. Praeiisse omnibus 
Aristophanes videtur, cuius Χαιριδῆς βομβαύλιοι omnibus noti 
sunt. 

In Teleclidis loco, quem Plutarchus servavit in Nicia cap. 4 
velus mendum residet. Editur: 

τέτταρας δὲ μνᾶς ἔδωκε Νικίας Νικηράτου. 

ὧν δ᾽ ἔκατι τοῦτ᾽ ἔδωκε καίπερ εὖ εἰδὼς ἐγὼ 

οὐκ ἐρῶ. φίλος γὰρ ἀνὴρ σωφρονεῖν δὲ μοι δοκεῖ. 
alterum ἔδωκε oscitauter ex praecedenti versu repetitum esse 
videtur et emendandum ὧν δ᾽ ἕκατι τοῦτ᾽ ἔδρασε, id est τέτταρας 
μὠνᾷς ἔδωκε. quemadmodum saepe τοῦτο δρᾶν usurpari solet, ne 
praecedens verbum invenuste sit repetendum , ut in Platonis The- 
aeteto p. 166. C. ὗς δὲ δὴ καὶ xwvwoxeQuuAous λέγων οὐ μόνον αὐτὸς 
ὁηνεῖς ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀκούοντας τοῦτο δρᾶν εἰς τὰ συγγρώμματά 
μου ἀναπείθεις, ubi emenda πρὸς τὰ συγγράμματα ex antiquo 
Scholio in Platonem a Photio servatum v. "T4veig, ubi duae an- 
notationes male in unam coaluerunt. Distingue: "TvGv peu 
μώτων : sequitur locus ex Platonis Legibus VII. p. 819. D. tum 
UY4veig: κτέ. 

Idem in Bekkeri Anecd. p. 418, 15 non videtur scripsisse σὺ 
δὲ φρόνιμος αὐτὸς cw sed οὐδὲ Qpoviuos xTé. 
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In Philonidis loco apud Poll. IX. 29: 
παναγεῖς γενεάν. πορνοτελῶναι, Μεγαρῆς, δεινοὶ πατραλοῖδε, 
ut nemo expediat quid sit παναγεῖς γενεῶν, sic nemo dubitet, 
quin παναγὴς γενεώ sit reponendum. 
Criticorum curae multuni nocuerunt Eupolidis fragmento apud 
Harpocrationem v. Μεῖον, quod in libris ita scribitur: 
τοιγαροῦν ςρατηγὸς ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου 
οὐδεὶς δύνωται ὥσπερ μειαγωγὸς ἑςιῶν 
τῆς τοῦδε νίκης πλείον᾽ ἑλκύσαι ςαθμόν, 
ubi urendo et secando docti homines augent malum.  Transpo- 
nit οὐδείς post τοιγωροῦν Gronovius, post φρατηγός Dindorfius: 
deinde δύναται mutatur in ἐδύνωδ᾽, ut trochaicorum reliquiae esse 
videantur, quos lacobi apud Meinekium ita explebat: ὥσπερ μειώ- 
vuoyàc ἱξςάνων τὰ πρώγματα | τῷ ζυγῷ τῆς τοῦδε νίκης, quae valde 
miror Dindorfio placere potuisse, quia prorsus barbarum est 
ἱςάνων pro ἱξάς positum.  Sequiores Graeculi ita errabant, qui 
formas antiquiores in τῶν exeuntes expellebant et pro /e74: aut 
ig& dicebant aut ἱςώνω, quos leniter corripit Socrates quidam in 
Luciani Pseudosophista LXXVI. 7. edieZv δέ τινος εἰπόντος καὶ 
ἑτέρου ἀφις νειν, " Aude μέν, ἔφη. οὐκ ción. Quamquam autem 
ista satis constet esse παρεφθορυίας λέξεως tamen nonnumquam 
in Atticorum scripta irrepserunt, ut olim in Vespis vs. 41 lege- 
batur: 
τὸν δῆμον ἡμῶν βούλεται OüeAvelv , 
cui tandem Ravennas suum 3//scve; reddidit. Equidem in Eu- 
polideis versibus nihil deesse, sed contra nonnihil male agglu- 
tinatum esse suspicor. Primam mali labem puto in ἑλκύσαι 
saÜpóv inesse: quum εἵλκυσε ςαθμόν poéta dedisset tralaticio 
vilio &/Axuczi, deinde ἑλκύσαι natum est, quo facto supervenit 
qui δύναται de suo adiecerit ruentem sententiam sustentans sci- 
licet. Itaque haec sponte nascitur emendatio: 
τοιγὰρ ςρωτηγὸς ἐξ ἐκείνου TOU χρόνου 
οὐδείς ποθ᾽, ὥσπερ μειωνωγψὸς ἑςιῶν, 
τῆς τοῦδε νίκης πλείον᾽ εἵλκυσε ςαθμόν, 
quae de Themistoclis victoria Salaminia dici apertum est. In- 
duxerat enim Eupolis iu ea fabula (Ago) veleres Athenien- 
sium scpacwyous καὶ δημαγωγοὺς ἐξ ὥδου ἀναβεβηκότας et, ut 
quisque prodibat, nescio quis eius res gestas et vitam οἱ inge- 
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nium et mores iocose commemorabat, vide Plutarchum in Pe- 
ricle cap. 5. 

Fragmentum I ex Eupolidis Πόλεσιν servatum ἃ Scholiasta 

Aristoph. ad Plutum vs. 718: 
Τῆνος αὕτη 
πολλοὺς ἔχουσω σκορπίους, 
expletur in Codice Veneto in hune modum: 
πολλοὺς ἔχουσα σκορπίους ἔχεις TE συκοφάντας. 

Receptam oportuit certam Porsoni emendationem in Eupoii- 
dis fragmento apud Athen. p. 592. E. 

"Opzuyae ἔθρεψας σύ τινὰς ἤδη πώποτε; 
B. ἔγωγε μικρά γ᾽ ὀρτύγια. κἄπειτα τί; 
rectissime Porsonus guíxp ἄττ᾽ ὀρτύγια. 

Dubitabit nemo, qui observaverit quam saepe ἅττα el ἄττα 
ab indoctis scribis obscurari et depravari soleant, de qua re ad 
Euripidem plura dicere in animo est: nunc pauculis locis de- 
fungar ad demonstrandum ATTA et ATT in libris minus anti- 
quis abire solere in ἄτι, 47, a7, «rs, «ys, sim. Apud Hesy- 
chium legitur “Ατιοῦν pro ἅττ᾽ οὖν. ldem Ἴδι᾽ ἄττα, ᾿Ολίγ᾽ 
ἄττα et similia sedulo interpretatur ἴδιώ τινα cel., quia haee 
olim in desuetudinem abierant. In Ranis vs. 956. Ravennas 
exhibet zoiz γ᾽ ἐςξὶν ἄττ᾽ ἐποίεις, Venetus ποῖά τ᾽ ἐςξὶν ἅττ᾽ 
ἐποίεις, alii libri ὥγ᾽ ἐποίεις, quum poéta dedisset ποῦ 
ὥττ᾽ ἐποίεις. Sic in Ephippi fragm. apud Athen. p. 482. D. in 
libris est : 

καὶ Δημοφῶντος ἅτ᾽ ἐποίησεν eig Κότυν, 
pro ἅττ᾽ ἐποίησεν, quod viri docti reposuerunt et passim eodem 
modo titubatur in libris. Euripidis fragmentum apud Clem. 
Alex. Strom. IV. p.495 sic editur: 

&y' οὖν παραινῶ, ταῦτά μου δέξαι, γύναι, 
male pro ἅττ᾽ οὖν. Plus etiam huius rei observatio Platoni pro- 
derit in Theaeteto pag. 167. C. ἐπεὶ οἷά γ᾽ ἂν éxdeu πόλει δίκαιά 
καὶ καλὰ δοκῇ ταῦτα καὶ εἶναι αὐτῇ ἕως ἂν αὐτὰ νομίζῃ, CU 
loco neque c/z convenit neque γε recte additur, sed utrique 
malo medeberis scribendo ἅττ᾽ ἂν éxze4 πόλει. Simili medicina 
Babrius indigere videtur fabul. LXIT. 9. Boisson. 

XAXX) δὲ πάντων ἅτε σύνεςιν ἀνθρώποις 
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δοτῆρες ἡμεῖς. 
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κακά dicunlur ἐνεῖναι non συνεῖναι τοῖς ὠνθρώποις et quid est 
ἅτε  Rescribe igilur: ἅττ᾽ £vestv ἀνθρώποις. 

Verba Eupolidis ὄρτυγας ἔθρεψας ἤδη πώποτε; admonent me 
loci apud Isocratem, ubi Editores margaritam in egregio Codice 
reperlam negligenter abiecerunt. Editur in oratione πρὸς Ni- 
xoxAém S 4b ὅλως γὰρ εἰ θέλοιμεν σκοπεῖν τὸς φύσεις τὰς τῶν 
ἀνθρώπων εὑρήσομεν τοὺς πολλοὺς ὡὐτῶν οὔτε τῶν σιτίων χαίροντῶς 
τοῖς ὑγιεινοτώτοις οὔτε τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς καλλίςοις οὔτε τῶν 
μὠαθημώτων τοῖς ὠφελιμωτάτοις ἀλλὰ παντάπασιν ἐναντίας τῷ 
συμφέροντι τὰς ἡδονὰς ἔχοντας, ubi pro μαθημάτων egregius 
liber Urbinas θρεμμάτων solus servavit optimam et verissimam 
lectionem.  Carpit enim orator futilem popularium ὀρτυγοτροφί- 
ὧν, quae iuventutem Atticam et multos etiam aetate grandiores 
impense oblectabat, ut multorum exemplis notissimum est, vide 
Plutarch. in Alcibiade cap. 10. ' 

Eupolidis fragmentum in Scholiis ad Aristoph. Pac. vs. 547 
corruptum et mutilum affertur, eui videbo an prodesse possim. 
Vetus et eruditus Criticus ad Aristophanis verba ςιβάδως, ἃς 
ἔλαχε Φορμίων haec annotavit: oj τὰ πολεμικὰ ἐξασκησάμενοι ὑπὸ 
ψυμνωσίων καὶ πόνων εἰώθασι χωμωαικοιτεῖν καὶ Διόνυσος ἐν Ταξι- 
&pxoig παρ ἙἘὐπόλιδι (iranspone παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν Tatio) 
μανθάνων capt τῷ Φορμίωνι τοὺς τῶν ςρατηγιῶν καὶ πολέμων νό- 
μους φησίν 

ὡς οὐκέτ᾽ ἄν 
Φύγοιμι ... ςιβάδος ἐξ ὅτου ἔφαγον. 
lta haec Meinekius constituit felici emendatione Διόνυσος pro 
Διονύσιος reponens. Deus ipse laetitiae dator, sed in Comicorum 
quidem fabulis δειλότωτος, fortissimo imperatori in disciplinam 
se dederat et ipse loquens inducitur. Apparet eum dicere ex 
quo duris militiae laboribus exercitus fuerit vicisse se naturam 
et ex imbelli et iznavo fortem ac strenuum factum esse, Ex- 
cidit autem Phormionis ipsius mentio, apud quem haec didicerat 
et cuius caussa haec afferuntur, quamobrem locum ita redin- 
tegrandum esse censeo, üt scribatur: 
ὡς οὐκέτ᾽ àv φύγοιμ᾽ ἐγώ. 
ἐν Φορμίωνος ςιβάώδος ἐξ ὅτου "Quyov. 
Qaeysi οἱ γεύσασθαί τινος iocose dicuntur pro σπειρωθῆναι, ὑπο- 
μεῖναι, ἀνασχέσθαι sim. Ἔν Φορμίωνος dietum est ut apud 
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Aristophanem apud Herodian. z. M. A. p. 8, 55 ἐν ᾿Αγχομενοῦ 
et apud Eupolidem Athenaei p. 106. B. 

Gas wor: ἐν Φαίακος ἔφαγον καρίδας. 
et quod Cratino reddidimus 

Tply Ax» δ᾽ εἴ Tig ἐδηδοκοίη ᾽ν τένθου τινὸς ἀνδρός, 
et Antiphani 

Φαινίνδα παίξων vasis ἐν Oxiyeciou. 
et saepe alibi, quod Aristophanis caussa admoneo, cui nuper- 
rime Bergkius invito restituit vitiosam librorum scripturam in 
Equitibus vs. 400: 

εἴ ce μὴ μισῶ γενοίμην ἕν Kparivou κῴδιον, 

καὶ διδασκοίμκην προσῴδειν Μορσίμου τραγῳδίαν. 


i 
7 


iure enim omnium plausum tulit emendatio ἐν Kezzívov: prae- 
terea quid sit προσῴδειν τραγῳδίαν, aut (quod Bergkio in men- 
tem venit) πρὸς 4257, quum nemo umquam expedire possit 
suspicor ὑπῴδειν Μορσίμωου τραγῳδίαν ἃ Gomico scriplum fuisse. 
Dicitur enim ὕπάδειν uli ὑπαγορεύειν, ὑπ ογρά ῴειν, ὑπορχεῖσθαι, 
ὑποθεῖν sim. 

Fragmenta duo Eupolidis apud Pollucem VII. 168 et IX. 58, 
quae Meinekius inale conglutinavit, ambo vitium alunt: in ver- 
bis enim ὠντὶ ποικίλου πινωρὸν ἔχοντ᾽ ὠλουτίᾳ κάρα τε καὶ τρίβωνα, 
et ἱμωτίου aut simile quid desideratur, οἱ κάρω pro κεφαλήν 
positum est ineptissime, neque quomodo ὃ τρίβων possit ὠλουτίᾳ 
fierl πινῶρός Íacile quisquam excogitabit. Multo gravius haec 
depravata sunt et mutilata, (ut multa apud Pollucem) quam ut 
umquam sanari queant. Quae altero loco leguntur: ὅτ᾽ ἦν μέντοι 
γεώτερος κρόκης πέντε ςατῆρας εἶχε non debebant cum illis con- 
iungi, quia ὃ τρίβων Vis non potest dici νεώτερος olim fuisse, 
nisi quis forte i-e γέος τρίβων pro xcivóg recte poni. Τρ 
βωνα sive τριβώνιον ἔχειν (namque frustra inter τριβώνιον et. 7g 
βωνα aliquid discriminis comminiseuntur) aut τρίβωνα (τριβώνιον) 
Φορεῖν solebant cives inopes et pauperculi, unde Menander dixit: 

καὶ συκοφάντης εὐθὺς ὃ τὸ τριβώνιον 


Li 
i- 
; 
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ἔχων καλεῖται κἂν ἀδικούμενος τύχῃ. 
pro ὃ πένχς in Stob. Floril. XCV. 5. Haec Isaei caussa comme- 
moro, ubi pertinaciter haeret vitium in orat. V. S 11. évzaze 
αὐτῷ ὅτι ἐμβάδας καὶ TpiDSVIA dd ὥσπερ — οὐκ ἀδικῶν ὅτι 
οἱηκ 


ἀφελόμενος αὐτὸν τὰ ὄντα πένητα T εὐ. Nemo enim unus 
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τριβώνια φορεῖν solebat, neque pallia: itaque Oratori redde τρί- 
βωνα φορεῖ. Ad Eupolidem revertens dabis Meinekio in πέντε 
ςατῆρας εἶχε non videri sanum εἶχε: coniecit ἦγε, sed aliquanto 
probabilius videtur εἷλκε reponendum esse, quod Allicis multo 
est in tali re usitatius et propius ad librorum scripturam ac- 
cedit. 

In Eupolidis Φίλοις fragm. II. ex Ammonio de D. V. p. 155: 
οὐ δεινὰ ταῦτα δὲ ᾿Αργείας Qépew | σχιςᾶς. 
compendiolum neglectum  absorpsit (ut sexcenties alibi) ἐς, 
praeterea φορεῖν ὑποδήματα, iris et quidquid ad corporis 
cultum et ornatum pertinet, non Φέρειν, dicebant. Itaque cor- 

rigendum: 

οὐ δεινὰ ταῦτω δ᾽ ἐςίν; ᾿Αργείας Qopeiv 

c ise. 
exprobrat alicui nescio quis cultum nimis elegantem: nempe 
σχιςαὶ πολυτελὲς ὑπόδημα καὶ θρυπτικόν. ταύτας δὲ καὶ λεπτο- 
σχιδεῖς ὠνόμαζον, teste Polluce VII. 85, quem obiter corrige $ 
89. in verbis ὠπὸ δὲ τῶν χρησωμένων "lQuxporiósg, Δεινιάδες, 
᾿Αλκιβιάδες, Σιρωινδυρίδια, Μυννάκια.  Emenda, sodes, ᾿Αλκιβια- 
δίδες, Σιμινδυρίδεια, Μυννάκειω. 

Eiusdem fabulae fragmentum apud Athen. p. 266. F. Χῖος 
δεσπότην ὠνήσατο non potest his verbis ab ipso Eupolide con- 
ceptum esse, quia nemo veterum  éevjcero dixit um- 
quam, mulio minus ὠνήσατο, sed constanter omnes, ubicumque 
verbi ὠνεῖσθαι aoristo esset opus, utebantur [forma ἐπριάμην, 
pic , πριαίμην, πρίωμαι, πριάμενος, πρίασθαι (quod in πριᾶσθαι 
corrumpebant indocti Graeculi, ut supra ostendimus). Coniun- 
ctivus in μὴ πρίῃ apud Aristoph. in Nuhibus vs. 604: 

μὴ πρίῃ, παῖ. δᾷδ᾽, ἐπειδὴ φῶς σεληναίως καλόν. 
praeterquam in Ravennate et Veneto flagitiose depravalus est 
in μὴ πρίε, μὴ πρίου, μὴ πρίω, μὴ mpl, ὦ παῖ. Tanta erat 
describentium inscitia. Dicebant igitur ὠνοῦμαι, ὠνήσομαι, 
ἐπριάμην οἱ ἐώνημαι, et passivo sensu é vai, ἐωνήθην, ὠνηθή- 
copi. Graeculi pro ἐπριώμην coeperunt ἐωνησώμην dicere, ana- 
logiam magis quam usum secuti, deinde et. ὠνησώμην, quemad- 
modum in similibus antiquae Graecitlalis consuetudinem desere- 
bant et ὠνούμην dicebant pro ἐωνούμην, et οὔρουν, ἐνούρουν et 
ἠντιβόλουν οἱ ἠντιδίκουν οἱ ἠμφισβήτουν οἱ ἠμφιγνόουν el διητῶ- 
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gu» el διχκόνουν el similia, quae formae omnes in Anliquorum 
scripta vilio irrepserunt et sedulo expellendae sunl. A4dmonent 
quidem magistri, sed nemo audit, et tam inveleralus est er- 
ror, ut illis ipsis locis, ubi Grammatici Atticorum usum de- 
monsirant, seribae antiquum obtinentes novitiam formam sub- 
stituant, quae res est iocularis admodum. Sic Photium fa- 
ciunt dicentcm in v. 'Hveíxero καὶ ἠνώχλει καὶ ἠκηκόει xxi ἦν- 
τιβόλει: κοινὸν τῶν ᾿Αττικῶν iDÍeua ,quum manifestum 511 eum 
de duplicis augmenti usu dicere et ἠντεβόλει scripsisse. Etiam 
absurdius, si fieri potest, peccarunt in Etymologo Magno pag. 
112, 52. ]Disertis verbis Magister annotaverat apud Aristo- 
phanem ἠντεβόλησε legi et quamquam ita dixit διὰ τοῦ & ἦντ ε- 
βόλησε δύο κλίσεις ὑπέξτη. iamen in libris fere omnibus zvz:- 
βόλησε scriptum est. (Grameaticus in Anecd. Oxon. Krameri 
I. p. 446, 17 quum de forma ἐνεσύρησεν annotaret scribae de- 
derunt vod pua cv ᾿Αττικῶς. eme ex Eupolide apponit 

ἄρα σφόδρ᾽ ἐνεούρησεν ἐξώλης me 
ubi ἐνεσύρησεν Meinekio debetur pro ὠνεούρησεν, praelerea re- 
quiro οὐξώλχς γέρων. Idem docuit ibid. 3a ούμην dixisse Vete- 
res el auctore utitar Eupolide in senario: 

κρούων γε μὴν αὐτὰς ἐωνούμην ἐγώ. 
Nempe id erant aequales docendi, qui ὠνούμην, ὠνχσάμην et 
sim. dicere solebant, deinde ea iu Codices importabant. Quum 
sic salis constet Aristophanem ἠντεβόλησε dixisse consectaneum 
est in eiusdem loco apud Athen. p. 525. A. 

ἔπειδ᾽ ὅσοι παρῆσαν ἐπίσημοι ξένοι 

ἐπηκολούθουν κἠντιβόλουν προσκείμενοι, 
non sic sed κἠντεβόλουν scribi oportere. Eodem iure ἠντεβόλει 
reponendum in Acharnensibus vs. 147, et in Equitibus vs. 664 
et passim apud Oratores et alios, quibus eadem opera ἠντεδί- 
xy» redde et ἠμφεσβήτουν el ἠμφεγνόουν, caeleraque, quae se- 
quiores refingere diximus, in qua re saepe oplimorum librorum 
praesidio uteris, ut in Demosthene p. 886, 9 et 986, 29 et 
1175, 15 Codex S optime ἠμφεσβήτει et ἠμφεσβητήθη servavit. 
Contrario vilio scribae sexcenties ὠπήλχυσα pro zzé^zuzz dare 
solent el παρηνόμουν pro παρενόμουν, quem putidum errorem 
nonnumquam apud Üralores in recentissimis Editionibus video 
propagari. 'Q47z7: igitur (ut redeam illue, unde digressa est 
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oratio) in Eupolide ferri non potest, neque ita dixisse Comicum 
diligentius inspectus Athenaei lecus demonstrabit. Παροιμία, 
inquit, Χῖος δεσπότην ὠνήσατο, ἣ κέχρηται Ἐδπολις ἐν Φίλοις, 
nam alia quavis orationis forma potest Poéta usus esse, quum 
vetus dietum verbis suis accommodaret. 

Quoniam de formis verbi ὠνεῖσθαι diximus eadem opera indi- 
care lubet iuniorum potissimum caussa, quas formas habeat 
apud Atticos vendendi verbum. Nempe quod aiunt πιπρώσκω 
dici pro vendo verum non est: neque lones neque Attici ea 
forma umquam utuntur sed apud sequiores protrita est. Calli- 
machus igitur quum diceret βοῦν κολλύβου πιπρήσκουσιν (Poll. 
IX. 72) non veterem auctorem sed popularium usum sequeba- 
tur, et sic passim recentiores scribere videbis, quum olim πωλῷ 
dicerent et nonnumquam (raro admodum) Zzzo3/9ou4z;. Futurum 
esl σωλήσω et ἀποδώσομαι, quorum hoe frequentissimi usus 
est, illud paulo rarioris. Aoristi una tantum forma est ὦπε- 
δόμην et perfecti una solum πέπρακω. In passivis nemo aliis 
formis utitur quam πέπραμαι, ἐπράθην el πεπράσομωι, pro qua 
forma sequiores πσρωθήσομωι dicebant.  Praesentis temporis for- 
ma est σωλοῦμαι.  Duobis locis apud Platonem σιπρασκόμενος 
occurrit in Pbaedone p. 69. B. et in Sophista p. 224. A. sed 
non sine gravi corruplelae et interpolationis suspicione. Itaque 
respondent sibi inler se ὃ πριάμενος καὶ ὃ ὠποδόμενος, πρίω καὶ 
ἀποδοῦ. ὃ πεπρακὼς καὶ ὃ ἐωνημένος. Ναιοὶ non est quod Ly- 
siae impulat Antiatticista p. 95, 25 Ἑωνηκώς: ἀντὶ τοῦ ξωνημμέ- 
yog. Λυσίας κατὰ Καλλίου ἐνδείξεως, quae est putidissima bar- 
baries. Non minus immanis est soloecismus apud Thucyd. VI. 
62. Νικίας παρῆν ἐς τὸ ςράτευμω καὶ τἀνδρώποδα ἀπέδοσαν καὶ 
ἐγένοντο ἐξ αὐτῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν τάλωντα. Satis apparet cap- 
livos non redditos esse sed sub corona venditos, quare aut Zzé- 
3ovro recipiendum a Bekkero commendatum, aut (quod mihi 
praeplacet) ὠπέδοτο (ὁ Νικίας): qui cum imperio est dici solet 
talia fecisse. Xenoph. Hell. IV. vi. 6. ᾿Αγησίλαος διεπώλει τὰ 
αἰχμάλωτω, tei saepe alibi. Quemadmodum igitur nihili sunt 
formae ἐωνηκῶς pro ἐώνημαι ei ἀπέδοσων pro ὠπέδοντο, sic cae- 
ieras formas, quas reiicimus, apud veteres non esse usitatas 
unusquisque inter legendum facili negotio poterit animadver- 
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λήμῶι elc. sed ὠσεδόμην ubique legi et πέπρωκα et πέπραμαι 
ele. ᾿Αποδώσομμαι crebro legitur, creberrime ὠποδόσθαι!, nonnum- 
quam ὠποδίδομαι, sed nusquam locorum zzo3é2epzi invenies pro 
πέπρωκα positum, neque pro zézezuz;. Nusquam ὠπεδόδην 
significat ἐπράθην. neque ὠποδοθήσομαι ponitur pro πεπράσομαι 
(zpab5zccuo).. lin compositis omnibus idem loquendi usus con- 
stantissime servatur et éxzézparzi v.c. el διεπράθη ad ἐκπωλεῖν 
referendum et διωπωλεῖν, haud secus atque ἐξεπρίωτο, ὑποπρίασθαι 
sim. ad ἐξωνεῖσθαι,. ὑπωνεῖσθαι, etc. sunt referenda. In nomi- 
nibus derivatis usus Atticorum sic est constitutus, ut πρῶσις 
dicalur (ὠνὴ καὶ πρᾶσις est emiio venditio), et ἄπρωτος, παλίμ- 
πρᾶτος, δημιόπρατα elc. sed πωληταῶί de Magistratibus et σωλη- 
τήριον. Privati πρατῆρες dicebantur, πρωτήριον Atticum non est. 

Ceterum πωλεῖν et ὠποδίδοσθαι non perinde habentur aut pos- 
sunt ubique inter se permutarl, πωλεῖν saepe est venale Aabere, 
proponere, venditare, eiiam si nemo emit: zzo3/2ocÓz; dicilur 
qui emtorem nactus quum convenit pretium mercem tradit. 
ltaque ὃ μὲν ὠποδιδόμενος πάντως καὶ πωλεῖ, ὃ δὲ πωλῶν οὐ πάν- 
Τῶς καὶ ὠποδίδοται. Minc fit ut πωλεῖν καὶ ἀποδίδοσθαι coniun- 
gantur, ut apud Xenoph. in Symposio VIII. 21. τί &ZA2c» ςέρ- 
ξει τὸν πριάμενον ἢ ὃ ἐν ἀγορᾷ πωλῶν καὶ ὠποδιδόμενος, ei in 
Memorab. 1l. v. 8. ὅταν τις οἰκέτην πονηρὸν πωλῇ καὶ ἀποδιδῶται 
τοῦ εὑρόντος, quando quis servum nequam venditat et (nactus em- 
lorem) quovis prelio abücit. 

Vehementer mihi suspectum est apud Hesychium 'Az:3:/7: 
πραθῇ, quia omnes, quos equidem noverim, zo; dicere sole- 
bant et nemo umquam ὠποδοδῇ, ἀποδοθῆναι alio sensu scripsit 
quam ut responderet aorislo ὠποδοῦνα!, non ὠποδόσθαι.  Caete- 
rum quam monstrose Hesychiana λέξις depravata sit in hoc no- 
lissimo cerlissimoque verbo aeslimari potest. Habet enim: 
᾿Απσέδετο: ἐκδέδωκεν. ᾿Απέδοτο: ἀπεπωλήσατο. ᾿Απέδοτο: ἐχδέδω- 
κεν. ᾿Απέδου: παρέδου. ᾿Αποδομένου: πωλήσαντος. ᾿Απόδοντο: RT À- 
ι ὅσθαι: πιπράσαι. ᾿Αποδοῦ: ὠπόδυσον. ᾿Αποδοῦ: ὧπο- 
δοῦναι. ᾿Αποδώσεται: πωλεῖ. Portentosos errores vides, quos 
unusquisque abstergere posset, si esset operae pretium. 

Addo Platonis in Politico locum p. 160. D. qui πωληθέντα pro 
πραθέντα dixit concinnilalis gralia: πωληθέντα ou πρότερον ἔργα 
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ἀλλότρια παραδεχόμενοι δεύτερον πωλοῦσι (quae Pollux affert Vil. 
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10), sequitur aulem: ἐπιτωχθὲν τἀλλότριω νοήμῶτὰα παραδεχόμε- 
γον δεύτερον ἐπιτάττει, imo vero ἐπιταχθέντ᾽ ἀλλότρια, quod qui 
primus reperit inconsulto abiecit. 
Eupolis in Schol. ad Iliad. B. 555: 
οἷόν γέ που ᾿ςὶ γλῶττα κἀνθρώπου λόγος. 
neque haec scriptura sana est, neque in Aristoph. Thesm. 21: 
οἷόν ví που ᾿ςὶν mi σοφαὶ ξυνουσίαι. 
Utrobique repone: οἷόν τί που. 
Idem apud Eustath. ad Odyss. p. 1406, 27: 
xaT ἀντιβολίωαν δέκω τάλωντ᾽ ἀπετισάμην. | 
quis ferat ὠποτίσασθαι pro ἀποτῖσαι positum? — Emenda: ὄπε- 
τίσαμεν. 
Idem apud eundem p. 1571, 55: 
τῇ χειρὶ νῶσωι μαλθακωτάτην κρόκην. 
Male Meinekius νῆσαι. Participium est νγῶσαι. Athenienses enim 
γῆν dicebant (non vei) , ut ζῆν, σμῆν, ψῆν, xvii» , unde apud Gram- 
malicos exstant γνῶσι, νῶντῶ, νώμενος, v4, ἔννη, quae vide apud 
Dind. ad Steph. Thesaur. Fallit omnes forma vei» a librariis 
pro v» posita apud Polluce. VI. 52 ἐφ᾽ οὗ δὲ w4fousw ἣ νῶσιν 
(τὸ γὰρ νήθειν oi ᾿Αττικοὶ νεῖν λέγουσιν) ἐπίνητρον καλεῖται, du- 
bitari non polest quin γνῶσιν — νῆν sit rescribendum. Si quis 
pertinacius repugnat quid Hesychii loco faciet : 
Νημερτῆς : ὠναμωρτής. 
Νεῖν: γήθειν. 
Νηνεμία: γαλήνη ἀνέμων. 
namque hic quidem manifestum est NZ» restitui oportere.  lta- 
que sic habebimus γεῖν dixisse Alticos pro νήχεσθαι et viv pro 
γήθειν, quemadmodum ψῆν, καταψῆν pro «yos, καταψήχειν, et 
cuir, ἐπισμῆν pro σμήχειν, ἐπισμήχειν, et κνῆν, ἐπικνῆν pro 
κνήθειν, ἐπικνήθειν, et Eupolidi suum γῶσαι non esse eripien- 
dum. 
In Eupolidis fragmento apud Aristot. Eth. Nicom. IV. 6. 
τὸ σκῶμμ᾽ ἀσελγὲς καὶ Μεγαρικὸν καὶ σφόδρα 
ψυχρόν. γελᾷς δρᾷς τὰ παιδία. 
Meinekius Dohraei suspicionem γελῶσιν ὡς ὁρᾷς recepit. Mihi 
γελῶσι τὰ παιδία non arridet, el γελᾷ requiro, quod ita repo- 
suerim αἱ legatur: γελᾷ γὰρ, ὡς ὁρᾷς, τὰ παιδία. 
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Eupolidis fragmentum est apud Erotianum p. 548 v. XeAz« 
soci: — μέμνηται τῆς λέξεως καὶ ἙἘπολις ἐν Αἰξὶ λέγων" ὡς 
5 ποτὲ αὐτὸν ἦν κάμῃ τις εὐθέως ἐρεῖ πρὸς αὐτὸν πρίω μοι σελά- 
«iov. τί δ᾽ ἣν λύχον κεκράξεται Φρασεῖται πρὸς τὸν αἰπόλον. 
Quamquam haec pessime habita sunt, ut pleraque in Erotiani 
Glossario, tamen aliquid extundi potest. Scribendum existimo: 

πῶς '" ' müTGV ἣν κάμῃ Tig; B. εὐθέως πρὸς αὐτόν 
ἐρεῖ pic μοι σελάσχιον. A. τί δ᾽ ἣν (ἴδ) λύκον (τις) ; 
B. κεκράξεται φράσει τε πρὸς τὸν αἰπόλον (δρωμοῦσα). 

Colloquium in his verbis inesse certum est de caprarum gre- 
ge, quarum mirifica quaedam sollertia celebratur. Post τί δ᾽ 
7» excidisse 725 evidens est et nihil aliud quam λύκον ἰδεῖν in 
hac sententia locum habet. Initium loei restituat alius. 

Tradunt veteres magistri Eupolidem dixisse égAZeszxx et 
ἔνλυμμαι el afferunt duos eius senarios: 

ἐκ τῶν ἀγρῶν ἥκουσιν ἐβλαςηκότες — 
ὡς οἴχεται μὲν τυρὸς ἐξεγλυμμένος. 
Solent ista sic afferri ac si singulari quodam usu unius scrip- 
Loris niterentur, et multi ex iis collegerint fortasse ἐξενλυμμέ- 
γος dixisse solum Eupolidem, caeteros omnes unanimi consen- 
su γέγλυμμαι dicere solitos: quod et falsum est et absurdum. 
Sed istud commentum et analogia 6Graecilalis et scriptorum 
usus redarguit. Notam pueris analogiam haec exempla confir- 
mabunt: κατανλωττίζομαι habet κωτεγλώττισμαι, eX ὠπονλυκαί- 
yop.z: formatur ZzsyAuxacuévos, ex ὠπογλαυκοῦσθαι Alexidis fa- 
bula inscribitur πεν λωυκωμένος, haud secus atque ἔγνωκα, &yva- 
ρίσμῶι, κατεβλακευμένος similiaque formantur. Non est enim 
apud veteres reduplicationi locus ubi vocalis « positione Attica 
producta est, et qua de causa ἔγνωκα dicebant eadem £vauuusi 
et ἐξένλυμιμαι lormabatur.  Eupolis igitur non solus sed cum 
omnibus ita loquebatur, et sequiores demum γέγλυμίαι coepe- 
runt dicere: neque tamen omnes, nam recte διέγλυπτῶι scripsit 
Androsthenes apud Athen. p. 95. € οὐ 3iéyAuzTG δὲ ἀλλὰ λεῖον 
τὸ ὄτρωκον ἔχει.  Sequiores poslquam frequenter γέγλυμιμαι, 
διωγέγλυμωμαι, ἐγγέγλυμμωαι caett. scribere coepissent, factum 
est ut antiquior forma ad novum usum refingeretur. Cuius rei 
multa exempla in eodem huius verbi composito ἐγγλύφω He- 


rodotus habet, apud quem vitiose nunc scribitur lI. 106 £xa7é- 
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ρωθι δὲ ἀνὴρ ἐγγέγλυπται οἱ 148 ἐν τῇ ζῷα μεγάλα ἐγγέγνλυπ- 
τῶι et saepius alibi. Suspicor ENETATIITAI genuinum esse 
el probum, librarios ad id quod solebant ipsi dicere subinde 
delapsos esse. | 

Quum longo usu ψέγλυμμαι invaluisset exstitit aliquis, qui 
velerem usum demonstrare volens Eupolidis versum apposuit, 
quum quovis alio auetore uti potuisset. 

Phrynichus Athen. p. 474 B. 

ἑκατὸν ἂν τῆς ἡμέρας ἔκλαιεν οἴνου κανθάρους. 
Absurdum esse ἔκλαιεν nemo negat. Meinekius recepit Leiron- 
nii levem correctiunculam £xeev; sed aliud est ὀπτᾶν. opinor, 
aliud κάειν, et quia haec dicitur fecisse Chaerestratus κερωμεύων 
οἴκοι σωφρόνως suspicor pro ἔκλαιεν reponendum esse ἔπλαττεν, 
quod boni κεραμέως artificium est. 

Phrynichi fragmentum ἐκ τῶν Σατύρων apud cognominem 
Grammaticum Epitom. p. 266 Lob. abiicit Meinekius, quoniam 
»ex pluribus Aristophanis locis temere. conflatum est, ut recte 
vidit. Dindorfius." Phrynichus sic scribit cum ridicula gravitate 
ut solet: Eóxy yeAiCop ai σε: καὶ περὶ ταύτης τῆς συντάξεως 
διασκεπτόμενος ἐπὶ συχνὸν δήτινω χρόνον εἴτε αἰτιωτικῇ συντῶκ- 
τέον αὐτὸ πτώσει, εἴτε δοτικῇ εὑρίσκω κατὰ δοτικὴν ἡρμοσμένον. 
Hem acutum hominem et optime (Graece scientem. Diu et 
multum quaesivit utrum «jwyyeAiGouei cs àn co) esset dicen- 
dum, quasi ulla possit esse dubitatio, quin εὐαγγελίζομαί σοί 
τι id est Qégo σοι ἀγγελίων ἀγαθήν unice verum esset, quod 
omnium Veterum usus confirmat. Deinde duo exempla affert 
ex poélis comoediae antiquae. Allerum Aristophanis: ᾿Αριςοφό- 
νους μὲν οὕτω λέγοντος ἐν τοῖς Ἱππεῦσιν (vs. 642) 

Εῤωαγνγελίσασθαι πρῶτος ὑμῖν βούλομαι. 

Phrynichi alterum: Φρυνίχου δὲ τοῦ κωμῳδοῦ ἐν τοῖς Σατύροις 
οὕτως " ὅτιὴ πρὶν ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς βουλὴν ἔδει καὶ ταῦτ᾽ ἀπαᾶνν εἰ- 
λαντὰ πάλιν πρὸς τὸν θεὸν ἥκειν, ἐγὼ δ᾽ ἀπέδρων ἐκεῖνον δευριωνὸν 
δὲῖ: in quo loco initium viliosum est et finis, praeterea exeidit 
versiculus ipse in quo esset id, quamobrem locus afferretur. In 
ὁτιὴ πρίν quid lateat non exputo. Caetera sie reslituerim: 

ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς βουλὴν ἔδει 
ἀπαγνείλαντωα πάλιν πρὸς τὸν θεὸν 
ὠπέδραν ἐκεῖνον δεῦρ᾽, iva 
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εὐαγψελίσωμαι πρῶτος ὑμῖν τἀγαθά. 
quae ex quibus Aristophanis locis temere conílala siut. exspecto 
qui me doceat. Perspicuum est in verbis ἐκεῖνον δευριωνὸν δεῖ 
lacunam esse. Scriptum olim erat 3eugiz * " * oy δεῖ. Ἵνα scribi 
solet /z, lineola per ; ducta. Quod addit Phrynichus apud Pla- 
tonem legi εὐαγγελεῖς spectat ad locum in Republ. IV. p. 452 
D. εὖ ἐγγέλλεις, ἦ δ᾽ ὅξ. Probavit εὐαγγελεῖς Dindorf. ad. Steph. 
Thes. comparans 
xGXXyysAsW μὲν ἴσθι μὴ δϑέλοντά με, 
apud Demosth. p. 515, 22 et Photium: Εῤαγψελεῖν ὑφ᾽ ἕν λέ- 
youci: καὶ κακαγγελεῖν, 564 poétishaec omnia relinquenda censeo 
ut et Eaton quo Aristophanes utitur in Avibus vs. 1540 
ἔοικεν οὐ ψευδαγγελήσειν ἄγγελος. 

quamquam Bergkius quoque ineptum ψευδαγγελὴς εἶν ἄγγελος 
servavit, Denique εὐωγγελεῖς, (quod certe idem significat at- 
que εὐαγοελίζει) a Platonis sententia alienum est, quae est: 
Bene narras, inquit. Simillimum est in eadem re καλὰ δὴ zz- 
ταγεῖς, quo Plato utitur in Euthydemo pag. 295 D. ubi libri 
καλὰ δὴ πάντα λέγεις, Scholiasta καλὰ δὴ πάντ᾽ ἄγεις: ἀντὶ 
τοῦ ἀγγέλλεις, ἐπὶ τῶν αἴσια ἀγγελλόντων. "ApgisoQZy4c Τεωρ- 
vo. Hune quoque floseulum ex Aristophane Plato decerpsit. 
Veram lectionem servavit Hesychius ubi stolidus scriba καλάδη 
παωτατεῖς dedit.  Emendate Photius, quem Suidas describit , 
unde viri docti Platonem emendarunt. Bergkius tamen in 
Aristophanis loco vitiosum κωλὼ δὴ πάντ᾽ ἄγεις relinuit. 

Percurram nunc Aristophanis reliquias, in quibus paene oti- 
um fecit sollers et acuta criticorum industria, sed nemo omnia 
exhausit aut reperit: superest et nobis aliquid: etiam post ven- 
turis aliquid supererit. 

Manifestum teneo scribarum mendum in Anecd. Bekk. p. 551, 
9&4 ᾿Αγοράσαι λέγουσι. τὸ δ᾽ ἀγορῶν βάρβαρον. παρᾶδειγμά- 
τῶν δὲ μεξὰ πάντα. Qui haee olim scripsit volebat docere fu- 
turi formam ἀγορῶν harbaram esse: Áthenienses dicere ὠἐγορώ- 
σειν et exemplorum omnia plena esse. Affert tamen ex Aristo- 
phane ὠγορώσω | ᾿Απαξάπανθ᾽ ὅσ᾽ ἂν κελεύῃς. Namque duobus 
modis in his sequiores peccare solebant: aut contractas Attico- 
rum formas male resolvebant ἐλάσω dicentes, ἐξελέσω, βιβάσω. 
ἀναβιβάσομαι., ἐκπετάσω, κεράσω., κρεμάσω sim. aut contrahe- 
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bant inepte eas, in quibus c non elidebant Athenienses, cuius 
vitii exemplum est ὠγορᾶν pro ἀγοράώσειν diclum prorsus bar- 
bare. Eiusmodi barbarismum in δανειῶ pro δωνείσω videsis apud 
Photium v. A«vei&. Ergo cerlissimum est non ὠγορώσαωι Aé- 
vouci Sed ἀγοράσειν λέγουσι scriptum a grammatico olim 
fuisse. Nihil est in libris tritius quam ut futuris infinitivi ao- 
risti substitaantur quamquam plerique omnes Editores nescio 
quomodo librariis malunt credere quam iudicio uti, unde fac- 
tum est ut permagna errorum id genus copia per novissimas 
editiones sit propagata lemere reieclis passim criticorum emen- 
dationibus futuri temporis formas reponentium, cuius rei multa 
exempla apud multos iam alibi protulimus, plura etiam aliquan- 
do proferemus, ubi ad Historicos et Oratores emendandos ac- 
cedere dabitur. Nunc paucula tantum e Lysia indicabimus, 
quae in emendatissimis editionibus probata circumferuntur: 
XII. ἢ 19 ἔχοντες — ὅσα οὐδεπώποτε dovro κτήσασθαι. XII — 
δ. 6 νομίζοντες τὰ πράγματω ὡς αὐτοὶ ἠβούλοντο XO. TU e Xo uoa 
et ξ 15 οὐκ ἔφασαν ἐπιτρέψαι ταῦτα γενέσθαι ek & 47 οὐκ 
ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην ποιήσασθαι. Nempe dicebant: 
οὐκ ἐπιτρέψομεν ταῦτα γενέσθαι, non οὐκ ἐπετρέψαμεν, ul opinor. 
Itaque in indirecta oratione dicendum esse apparet: οὐκ ἔφασαν 
ἐπιτρέψειν, quemadmodum poterat dici: ἔφωσαν ὅτι οὐκ ἐπιτρέ- 
ψουσιν. Mectissime dicilur ἐχέλευσων ἀπελθεῖν, ἐδεήθη δοῦναι et 
similia omnia, quoniam ὃ κελεύων Graece dicit ἄπελθε et ὁ δεό- 
μένος Solet δός μοι, χῶώρισωί μοι, σύγγνωθί wor dicere. Contra 
ὃ ὀμνύς dicebat ἐμμενῶ τούτοις non ἐμμένω, ὃ ὑπισχνούμενος non 
δίδωμι dicit. sed δώσω, unde Antigonus ὃ Ἐπίτροπος a populo 
per iocum ὅ δώσων appellabatur. Conturbant haec omnia Grae- 
culi, sed quid in re certa Graeculorum errores moramur? In 
oratione funebri, quae in Lysiacas irrepsit, ὃ 21 legitur: ὃ τῆς 
᾿Ασίας βασιλεὺς οὐκ ἀγαπῶν τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγωθοῖς ἀλλ᾽ ἐλπί- 
ζων καὶ τὴν Ἑὐρώπην δουλώσασθαι ἔξειλε πεντήκοντα (υυριώδων: 
speri&y. Non hoc Xerxes in animum induxerat ὅτι ἐδουλώσατο, 
sed ὅτι δουλώσετωαι, ut nihil sit. certius quam δουλώσεσθαι esse 
reponendum. In eadem oratione vitium idem et in Aristopha- 
nis quodam loco commissum ubi obiter emendavero sponte ad 
Comici fragmenta revertar. Legitur $ 28 ἐξὸν γὰρ αὐτῷ χιλί- 
ei; ναυσὶ διαβιβάσαι κατὰ τὸ φενώτατον τοῦ '"EAANGTÓVTOU TW 
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πεζὴν ςρωτιὰν ἐκ τῆς ᾿Ασίας sig τὴν Εὐρώπην οὐκ ἠθέλησεν ἡγού- 
μένος τὴν διατριβὴν αὑτῷ πολλὴν ἔσεσθαι: corruptum est αὑτῷ, 
cui quid sit substituendum dicam ubi prius Aristophanis locum 
adscripsero, in quo plane eadem corruptela inest. Legitur in 
Pace vs. 685. 
ἀποςρέφεται τὸν δῆμον ὠχθεσθεῖσ᾽ ὅτι 
αὑτῷ πονηρὸν προςάτην ἐπευράψατο. 
vitiosum esse αὑτῷ manifestum est: non fert loculio ézivpZ- 
QesÜzi. zposcT4» otiosum pronomen: si quis zposcz4» ἐπεγρώ- 
Ψψατο id eum sibi facere non alteri satis apparet. Itaque nemo 
addit: ne Lucianus quidem, cui reddidimus in libello de morte 
Peregrini LXVIII. $ 11 καὶ προφάτην ἐπεγρώφοντο" μετὰ γοῦν 
ἐχεῖνον ἔτι σέβουσι τὸν ἄνθρωπον τὸν ἐν τῇ llaAcusivg ἀνωασκολοπι- 
σθέντω, pro scriptura Codicum: καὶ προςάτην ἐπέγρωφον" τὸν 
μέγων γοῦν ἐκεῖνον χτὲ. Quid igitur ?. Quod in senarii initio 
legebatur TTOHONHPON male expletum est αὑτῷ πονηρόν, 
quum debuissent scribere : 
οὕτω πονηρὸν cposc TV ἐπεγράψωτο. 
Improbum esse Demagogum dicere non satis erat: valebat iam 
tum quod apud Menandrum est: 
προςώταωισι χρώμεθα 
ἀεὶ πονηροῖς, κἂν τις ἡμέρων μίαν 
χρηφξὸς γένηται δέκα πονηρὸς γίγνετῶι. 
sed ἑαπίαην improbitatem hominis, cui respublica ΘΟΙ {6 Γ65 
iur, nondum viderant. Eodem exemplo in funebri oratione 
corrigendum est: ἡγούμενος τὴν διωτριβὴν οὕτω (si sic faceret) 
πολλὴν ἔσεσθαι. "TT O in αὑτῷ faeile abiit, quia ; seribarum 
arbitrio ubique additur vel demitur, ut nemo nescit.  Notis- 
sima ea res insperatam lucem afferet fragmento Aristophaneo 
in scholiis ad Aves vs. 558 ὥσπερ κενεβρείων: τὰ θνησιμαῖα 
χρέω οὕτως ἐχάλουν" 
οὐκ ἔσθ᾽ dq κενέβρειον ὅταν θύσῃ. 
Erotianus p. 204. Κενέβρειω: τὰ νεκριμαῖα κρέα οὕτω καλοῦν- 
TU, ὡς καὶ ᾿Αριςοφάνης " 
οὐκ ἔσθ᾽ ὃ κενέβρειον ὅταν ÜUuc τι καλεῖ με. 
Legitur ἔσθ᾽ ᾧ in optimis libris: fca; nescio cuius temeraria 
correctiuncula in Aldinam irrepsit, quod arripuit Dindorfius , 
probavit Bergkius, qui edidit: 
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οὐκ ἔςαι, κενέβρειον ὅτων θύσῃς TI, καλεῖν με. : 
lisum movet κενέβρειον θύειν : eiusdemmodi est quod apud Hie- 
roclem σχολαςικός, lepidum caput, coquum iubet: ἕωλόν μοι 
ὄρνιν ἀπόσφαξον. Natum est ἔσθ᾽ à ex ἘΣΘΩ,, quod sanissi- 
mum esse intelliges si mecum rescripseris : 
οὐκ ἔσθω κενέβρειον, ὅτων θύσῃς τι κάλει με. 
Nihil offensionis habet forma antiquior ἔσθω pro ésóíe posita 
in dactylico versu, qui aut e velere poéta sumtus est, aut 
(ut plerique hexametri in Comoedia) ad carminis Epici exem- 
plum adumbratus. Sed ne in senariis quidem Comici priscis 
formis ἔσθω et ἔδω abstinebant.  Alcaeus Athen. p. 516 C. 
ἔδω δ᾽ ἐμαυτὸν ὥσπερ πουλύπους. 

et Philippides Athen. p. 250. A. 
ὅτων ἀπορουμένους μὲν ἀνθρώπους ἴδω 
ἐλευθέρους, μῶαςιγίως δ᾽ ἐπ᾽ ἀργυροῦ 
πίνακος ἄγοντος μνᾶν τάριχον ἐνίοτε 
δυοῖν ὀβολοῖν ἔσθοντας ἢ τριωβέλου. 

Caeterum quod Aristophani restituimus οὐκ ἔσθω κενέβρειον 
per se ipsum tam appositum est et evidens, ut verbum am- 
plius addere non sit opus. 

Bene constituerunt docti homines facetum  ^ristophanis se- 
narium apud Pollucem VI. 51. 

τὸν Πειραιῷ δὲ μὴ xevayyimw &yew, 
quod dietum est ut ἑορτὴν ἄγειν, et quemadmodum rusticus 
ille apud Theophrastum rogitat in Charaet. cap. IV εἰ σήμερον 
ὃ ἀγὼν νουμηνίαν &yer, et. ἀπαςξίαν yer in. Nubibus vs. 621. 
In codd. est τὸν cepeiés errore tam pervulgato quam mani- 
festo , et tamen praeter poétas omnes omnium editiones obsi- 
det. Nihil potest esse certius quam quidquid in -a;s06 , -ἰεύς 
el -οεύς exeat perpetuo in casibus obliquis contrahi solere. 
Passim id veteres magistri inculcant sed praevalet futilis aucto- 
ritas librorum , in quibus regnat vitiosa sequiorum συνήθεια. 
Testis est Apollonius περὶ Zvrevug. p. 126 B. ᾿Αττικοὶ EÓÀ- 
βοῶς φασί. Editur tamen Εὐβοέας apud omnes. Suidas v. 
'Arpéu ex nescio quo descripsit: ( Αττικο) τὰς ὠπὸ τῶν εἰς 
εεύς αἰτιατικὰς καθαρὰς συναιροῦσι χοᾶ, Μηλιᾶ, Σουνιᾶ. | Si- 
milia multi alii admonent, quibus nemo auscultat. Ἀρπά 
omnes saepe leges Μηλιέωας, Πλαταιέας, Θεσπιέας, Ἑςιαιέως, 
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Ἡραιέας, Δωριέας sim. aul Παιανιέα, Λευκονοέα. Αἰγιλιέα, Στει- 
péz aul Αἰνιλιέως, Στειριέως, Κηφισιέως, Ἐρχιέως, Μηλιέως 
aliaque permulta, quae numquam Veteribus in usu fuerunt ne- 
que umquam in antiquis libris scripta fuisse vetusta quaedam 
vilia demonstrant. in Thucydidis libris 1. 107 antiquum men- 
dum ἐς δωριὰς intactum servavit Δωριᾷς, quod verum est. Ni- 
hil aliud sibi vult Hesychii glossa, quae mirifice doctis impo- 
suit: Δωριάς: δωριάς. Emenda Δωριᾶς : Δωριέας et ad hunc 
ipsum Thucydidis locum scito esse referendum. — Permultas λέ- 
$a; Thucydideas in suam farraginem Hesychius recepit, qui 
similima habet et alibi, quale est Χαςιῶ: τὸν ὠπὸ δήμου et 
Αἰχιλῶς : (Cod. apud Schow.) ὠντὶ τοῦ Αἰγιαλέως. ᾿Αττικῶς. 
Lege: Αἰγιλιῶς : ἀντὶ τοῦ Αἰγιλιέως. Hine Αἰγιλιῶς redde De- 
mostheni et aliis. Στειριῶς Atticos dicere testis est Steph. Βγ- 
zanl. v. Στειρίω, sed vitiose tamen apud Lysiam editur XVI. 
15 πολλῶν ἐνθανόντων ὕςερον ὠνεχώρησα τοῦ σεμνοῦ Στειριέως 
τοῦ πᾶσιν ἀνθρώποις δειλίαν ὠνειδικότος, ubi genuinum est Στει- 
ριῶς el ὕξερος pro ὕςερον. Eodem iure in Lysiae orat. XXIII 
rescribendum ubique est IlAzzo;/Zz, Πλαταιῶν, Πλαταιᾶς et eo- 
dem modo si quid huiusmodi in caeteris scriptoribus Atticis est 
depravatum. 

Quam multae Thucydideae λέξεις sine aucloris nomine in 
Hesychianis copiis dispersae sint nemo ignorat qui in Thucy- 
dide diu versatus Hesychium evolvit. Quis punctum iemporis 
poterit dubitare quin Hesychii glossa: Ἐξεδιήτει: τὸ ἔξῳ 
τῆς νομίμου διαίτης ἐγεγόνει. in hunc modum sit emendanda: 
Ἐξεδεδιήτητο: ἔξω τῆς νομίμου διαίτης ἐγεγόνει, et sumta ex 
Thucydide 1. 75 εἴ τί που ἐξεδεδιήτητο τῶν καθεξώτων νομίμων. 
Bes manifesta est. Saepius ex Hesychio vera scriptura Thu- 
cydidi reddi potest, cuius rei nunc quidem uno exemplo de- 
fungar. Editur apud Thucydidem Ll. 77 ἐλασσούμενοι γὰρ ἐν 
ταῖς ξυμβολαίαις. πρὸς τοὺς ξυμμάχους δίκαις, quamquam fa- 
cile apparet δίχας ξυμβολαίως non bene Graece appellari τὰς 
κατὰ ξύμβολα δίκας vel τὰς ἀπὸ ξυμβόλων, quas dici mani- 
festum est. Nempe συμβολαῖος adiectivum est quod respuit 
Graecitalis et ratio et usus. Ἐμβόλιμος Graecum est et ἐχβό- 
Aiog ek ὑποβολιμαῖος: ἐμβολαῖος eic. Graeca non sunt. Quid 
multa? Servavit ffistorici manum solus Hesychius v. Ev c- 
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λιμαίως δίκας: ᾿Αττικοὸὶ τὰς κατὰ συμβόλαια., ubi nemo 
dubitabit emendare τὰς κατὰ σύμβολς,, collato Harpocrat. v. 
Σύμβολα et multis Oratorum locis, neque quisquam , ut opi- 
nor, repugnabit si Thueydidi suum reddetur: ἐν ταῖς ξυμβολι- 
μαίαις πρὸς τοὺς ξυμμάχους δίκαις. Non tamen heri aut nu- 
dius tertius natus error est, qui nostros codices omnes ob- 
sidet: apud ipsum Hesychium depravata scriptura conspicitur 
v. Συμβολαίας δίκας: τὰς κατὰ συμβολαῖον (σύμβολα) : qui lo- 
cus non emendandus sed cum contemtu abiiciendus est, quem- 
admodum sexcenties apud Hesychium eadem glossa alibi in- 
legra et incorrupta legitur, alibi vitiosa et depravata.  Serva- 
vit, ut hoe utar, intactum Thucydideum: Διοκωχή : διάώςασις 
«póvou τινὸς, Servavit συνοκωχότε apud Homerum, servavit xa- 
τοχκωχή Οἱ μετοκωχψή.  Servavit ἀνοκωχή quoque, sed ita ut 
alio loco vitiosam formam ᾿Ανώκωχή suo praesidio muniverit, 
Non est dubitatio ulla quin Thucydidi ubique Zvoxex5 et διο- 
xc» Sint resütuenda, quidquid adversari videntur indocti 
Graeculi, qui periinaciter « pro o ubique substituunt, adeo 
ut apud Hesychium quoque contra litterarum seriem scripse- 
rint: | 

Διοίσουτι: διωφέρουσι (quae bellissima inlerpretatio est.) 

AilZxGw5: διώςξωσις χρόνου τινός. | 

Ar ὀλίγου: ἀντὶ TOU μετ᾽ ὀλίγον. 
sed neminem fallent amplius, qui auream  Valckenaerii anno- 
tationem perpenderit ad Ammonium pag. 25 sqq. et Piersoni 
ad Moeridem pag. 220. qui nondum legerant Grammaticum in 
Anecd. Bekk. pag. 406, 19 ᾿Ανοκωχήν: διὰ τοῦ o τὴν ἀνοχὴν 
ἐγουσι. πολὺ δέ ἐξι παρὰ Θουκυδίδῃ. Subridentes igitur lesi- 
mus apud Photium: 

Παροκλάώζων: γονατίζων. 
Πωροκωχή: παροχὴ cape Θουκυδίδῃ ὡς ἡ ὥνα- 

| XUOx5 καὶ διῶ κω WX. 
neque feremus amplius apud Thucyd. VI. 85 γεῶν παροχῇ pro 
παροχωχῇ a Graeculis male sedulis correctum. Συνοκωχή feli- 
ciler Correctorum manus evasit apud Hippocratem et Erotia- 
tianum et Hesychium v. Evuvoxexócs: ἐπισυμπεπτωκότες (lege 
-0T£). συνοκωχὴ γὰρ ἡ σύμπτωσις. unde Valckenaerius dudum 
emendavit Homeri locum Iliad. B. 218. 
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QoAxüg ἔην, χωλὸς δ᾽ ἕτερον 00m, τὼ δέ 0i Gut 
κυρτώ, ἐπὶ ςῆθος συνοκω χότε. 
quamquam et Bekkerus et Dindorfius in nuperrima Editione 
vitiosam scripturam συνοχωκότε male servarunt. Κατοκωχή ae- 
tatem tulit apud Platonem duobus locis: in Phaedro pag. 245 
Α. τρίτη δὲ ἀπὸ Μουσῶν κατοκωχή τε καὶ μανία, ubi in pleris- 
que libris est manifesta interpolatio κατοχή, et in lone p. 556 
C. θείᾳ μοίρᾳ καὶ κατοκωχῇ . quamquam Lralaticium vitium xa- 
τωκωχῇ in longe plurimis apparet. Natum hine κὠτοκώχιμος 
in summo ubique periculo est né aut in κατακώχιμος abeat 
aut alio quo vitio depravetur. Hesychius Κατοκωχή: κατοχή; 
el Κατοκώχημα: κάτοχον, éxupov, ubi rescribendum: Κὶ ἀτο- 
κώχιμον: κατόχιμον, ἐνέχυρον, idque perite Isaeo restituit Do- 
braeus in Advers. I. p. 288 et Dindorfius ad Steph. Thes. διε- 
κώλυε τὸ χωρίον πρωθῆναι, ivo κωτοκώψιμον γένηται prO κατόχι- 
pov. Facile his vincam κατωκώχιμα apud Moeridem ex eodem 
errore manasse et sicubi alibi apud Veteres ea forma legitur 
certa emendatione esse utendum et ὠνακωχή (unde initium du- 
ximus) non minus depravatum esse quam zzzgaxeox54 aul 3iz- 
χκωχή. Nula umquam Grammaticorum auctoritate effici poterit 
ut inter ὠνακωχή et ἀὠνοκωχή aliud discrimen esse credamus 
nisi quod hoc probum et genuinum est, illud ex Graeculorum 
inscitia profectum οἱ τοῦ πονηροῦ κόμμωτος. | Contemnendum 
igilur censeo Ammoniuni sic scribenlem: 'Avaxcox» καὶ &vo- 
κω χή διαφέρει. ᾿Ανακωχή μὲν γάρ écw 5 ἐπὶ τῶν νεῶν ἀναχώ- 
ρήσις, ἡ δὲ διὰ τοῦ o ἀνοκωχή ἀνοχὴ μικρὰ πολέμου. Nae mul- 
tum falluntur qui librum περὶ διαφόρων λέξεων ab antiquo et 
docto Grammatico conseriptum esse opinantur. Tam multa 
coniinet et levissima et falsissima ut sequioris aetatis farragi- 
nem esse undecumque collectam facile demonstrari possit, quod 
lubenter alias faciam. Una atque eadem est Zvoxes ἤτοι τοῦ 
πολέμου ἀντὶ τοῦ ἐκεχειρίῳ ἢ νεῶν ἐπ᾽ ἀγκύρας ἀποσαλευουσῶν, 
Nihil igitur ne Hesychio quidem credendum, ubi veluti ex an- 
liquis λέξεσιν expromit: 'Avzxewsv, ᾿Ανακωχεύειν, ᾿Ανακωχή, 
᾿Αγωκωχῆς eb ᾿Ανωακωχήσωντες, namque ὠνακω σχεῖν nihili vocabu- 
lum est, ὠνωχωχεύειν ex ἀνοκωχεύειν depravatum, cuius simplex 
forma apud ipsum Hesychium exstat: Ὁ κω χεύειν: ἔχειν» 
συνέχειν : Maque ἀγέχειν veleribus ὠνοκωχεύειν dicebatur, quae 
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forma et Herodoto saepius reddenda et Sophocli in. Electra vs. 
7129 ἔξῳ παρασπᾷ κἀνοκωχεύει Dro κἀνακωχεύει, et sicubi apud 
Veteres et probatos scriptores occurrit. Sequioribus quominus 
vitiosum ὠνακωχεύειν relinquatur nihil eaussae est, ut qui »/in- 
quae suae rationem saepe minus perspectam habuerunt" ut rec- 
tissime iudicat Pierson. ad Moerid. p. 221. Neque quemquam 
Grammaticorum aucloritas commovere debet pravas et absur- 
das scripturas utcumque interpretantium, quale est in Bekkeri 
Anecd. 1. 591, 11. ᾿Αγακω χῆς: ἀναπαύτεως., ἐνδόσεως. τῆς πρὸς 
μικρὸν ἐν πολέμῳ εἰρήνης. ἀνά κω χὴ δὲ εἴρηται παρὰ τὸ ἄνω 
τὰς ἀκωκὰς ἔχειν, ubi et etymologiam absurdam vides et scrip- 
turam. Eiusdem igitur farinae est quod praecepit: 'Avaxc- 
ψεύειν: τὸ ἐν πελάγει χειμῶνος ὄντος exoavrac (lege ςεἰλωντας) 
τὰ ὀθόνια σαλεύειν, quod nihilo sanius est quam quod in vici- 
nia apparet 'Avz 235v: ὠθρόως, σφοδρῶς, quum puert sciant zvé- 
δὴν ex ὠνιένωι matum seribi oportere, neque 'Avóxaiv p. 405, 
52 apud Xenophontem signilicat τὸ ὑπερῷον οἴκημα sed ὦφγώ- 
yay, Anabas. V. 4. 29 χάρυα ἐπὶ τῶν ἀνωγαίων ἦν πολλά, 
quamquam ne hoc quidem genuinum esse suspicor sed ἐπὶ τῶν 
ἀνώγψεων,. ut Athenienses omnes dicere assolent. Non minus 
foedi errores ab ipso commissi (ut litterarum series arguil) ap- 
parent 570, 30 ᾿Ακάλλειν: ἰδίως τὸ τῇ οὐρᾷ σαίνειν, imo vero 
αἰκάλλειν. 910,1 ᾿Αλέοιμι: ἀντὶ τοῦ θερμαίνοιμι: debebat ᾿Αλεδί- 
you — Üsppucuvoluxv scribere ex Aristoph. Eccles. vs. 540. p. 
381, 11 'AA C TÓxpouc: ὃ πολιός pro 'AAQuTOpouc. p. 389, 9 
᾿Αμφιματῶσωαι: ὠποδῦσαι pro ἀφιματῶσαι. p. 596, 25 "Avei- 
λήπτος pro ὠνήλιπτος. p. 5998, 25 ᾿Αγεσίμου pro lonieo Zvai- 
cipow. p. 412, 6 ᾿Ανώνητον: ὠνωφελές pro ὠνόγητον. p. 414, 
29 ᾿Απάλλεις: ἀποπέμπεις Dro ἀπιάλλεις. p. 440, 11 "Aco- 
ψάς: ἀδελφοῦ ἢ ἀδελφῆς ὑποκόρισμα pro ἄπφα et, ut aliquando 
finem faciam , p. 448, 98 ᾿Αρύει: βοηθεῖ, apage istud ὠρύε; os- 
eitanter scriptum pro ὠρήγει. I nunc et isto teste in re dubia 
utere, aut erede librariis, qui multis partibus sunt etiam ne- 
sligentiores et indoctiores. 

Non prius Hesychium deponam de manibus quam correctio- 
nem loci Demosthenis nuper a me propositam novo Hesychii 
emendati praesidio munivero. Editur apud Hesychium: 

Συμπλευσάντων: διμονοησάντων. 
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Συμπνευσμοός: διμόνοια. 

Quum aliud sit συμπλεῖν aliud διμονοεῖν nullo negotio viri docti 
veram lectionem repererunt, quae est συμπνευσάντων, sed unde 
glossa sumta esset nemo poterat reperire, quia olim in depra- 
vata seriptura latebat apud Demosthenem de corona pag. 284. 
ὡς οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο ἔτι συμ ππνευσόντων ἂν ἡμῶν καὶ τῶν 
Θηβαίων, quod quamquam prorsus esset barbarum tamen ne- 
scio quomodo criticorum acumen adhue effugerat. 

Quod fertur dixisse Aristophanes in Bekkeri Anecd. p. 427, 
39 ἀποβροχθίσαι pro καταπίνειν fieri non potest ut verum sit. 
Dixit χαταβροχθίσαε, ui et alii passim et ipse alibi loquitur. 
᾿Αποβροχθίσαι iam vitiosum est ac si quis Zzozíve; vellet pro 
καταπίνειν dicere. 

. ARepetenda syllaba est in Aristophanis senario apud Athen. 
p. 422. E. 

ἤδη παροινεῖς ἐμὲ πρὶν δεδειπνάναι. 
scriba dare voluerat πιαροινεῖς εἰς ἐμέ, poéta dederat σαροινεῖς 
ig ἐμέ. 

Aristophanis fragmentum apud Athen. p. 1561. Ed. Dind. et 
scribarum socordia pessime depravalum est et eorum, qui dif- 
fieilem leetu locum male legerunt. Bergkius haec affert: σροει- 
πὼν λυχνοῦχον cio: κακοδαίμων Φησὶν λυχνοῦχος ἡμῖν οἴχεται 
εἶσ ἐπιφέρει καὶ πως επιρράσας τὸν λυχνοῦχον οἴχεται εἶτ᾽ ἐπι- 
Φέρει καὶ ἔλαθες. ἐν δὲ τοῖς. Unum tantum recie vidit Bergkius, 
male repetita esse vocabula: 

οἴχεται εἶτ᾽ ἐπιφέρει καὶ. 

In ipso Codice non sine aerumnis tandem vidi sic esse scrip- 
ium: καὶ πῶς ὑπερβὰς τὸν λυχνοῦχον, unde haec emergit manus 
poétae: προειπὼν λύχνον" 

Οἴμοι κακοδαίμων (φησὶν), ὃ λύχνος ἡμῖν οἴχεται. 
ἐκιφέρει * | 

xal πῶς ὑπερβὰς τὸν λυχνοῦχον ἔλαθέ σὲ: 
manifestum est enim in ἔλαθες - ἐν δὲ τοῖς nihil aliud latere. 
Praeterea ex hoe quoque scribae dormitantis errore colligitur 
eum describere vetustum codicem in versiculos breviores sic 
divisum ut scriptum esset: 

AAIMONOHEZINATXNOTXOXHMIN 
OIXETAIEITEIHOEPEIKAI 


cR “ἢ 
eim 
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IILOETIEPBAEZTONATXNOTXON 
EAAGOEZXEENAETOIZEEZHEZ 
librarius quum tertium versum descripsisset alias res agens 
secundum iterum descripsit et sic quartum subiecit. 

In Aristophanis fragm. apud Stob. Floril. LVI. 1 Τεωργία di- 
citur: 

τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποισιν Eip5uyvuc Φίλῃς 

πιςὴ τροφός, ταμία. συνεργός, ἐπίτροπος, 
recle quidem el vere modo scripseris: 

τῆς πᾶσιν ἀνθρώποισιν Eipuvue φίλης: 

Dubitatur in Aristophanis senario apud Schol. ad Nub. 699 

et Suidam v. Τύήμερος | 
ἰὼ Λακεδαίμων, τί ἄρα πείσει τήμερα 5 

utrum sie an Λακεδαῖμον Sit scribendum.  Dirimet hanc con- 

troversiam emendatus locus Photii, ubi editur: Λωκεδαιρῶν : 

τὴν κλητικὴν περισπῶσιν. οὕτως '"ApisoQay4c, edendum est: Az- 

χκεδαῖμον: τὴν κλητικὴν προπερισπῶσιν. 

Mirificum Aristophanis fragmentum Macrobius affert Saturn. 
V. 18 ἤμουν &ypiov βάρος. ἥτειρεν γάρ voi μ᾽ οἶνος οὐ μιγεὶς πόμ᾽ 
᾿Αχελῴω, unde Bergkius infelicissimos senarios exsculpsit. Ha- 
bemus ipsius Macrobii interpretationem hane: Gravabar vino, 
cui aqua non fuisset admixla, quae Latina Graecis non respon- 
dent, et repugnant plane Bergkianis 

ἤγειρε y&proi μ᾽ οἶνος οὐ μιψγεὶς ποτῷ 
᾿Αχελωίῳ. 
contraria prorsus sunt gravabar vino €t Zyeipé μ᾽ οἶνος, ut vie 
des. Hoc unum expedire possum: in scriptura HTEIPEN latet 
ἔτειρεν, quod verbum ab huius loci ratione non est alienum et 
legitur apud Aristophanem et alibi, quem locum proferam ut 
obiter veteri mendo liberem. Legitur in Lysistrata vs. 959 
ἐν δεινῷ γ΄, ὦ δύςηνε, κακῷ 
τείρει ψυχὴν ἐξαπατηθείς. 
sed vitiose abundat praepositio in verbis ἐν δεινῷ κακῷ τείρει- 
Omnes dicebant τείρεσθαι κακοῖς, ὀδύναις, λύπαις, sim. Emenda 
igilur: 5 δεινῷ γ᾽, ὦ δύφηνε, κακῷ τείρει ψυχήν, quod dictum 
est eodem modo atque vs. 1051 
μέν", ὦ Ζεῦ, χρῆμ᾽ ἰδεῖν τῆς ἐμπίδος fvecl σοι. 
et in Eupolidis fragmento in Orionis Anthol. p. 54 
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X πολλὰ γ᾽ ἐν μωκρῷ wpOvg γίγνεται. 

Restituenda videtur ea vocula Demostheni p. 84 7 σφόδρα 
w& βούλεται τοὺς Ἕλληνως ἐλευθέρους εἶναι, et pag. 1517 ἡ πολ- 
λοῦ γ᾽ ἔδεόν τινῶς ἐγκαταλιπεῖν τῶν μὴ ᾿Αθηναίων, et apud Ly- 
siam XXXI. 58 οὐκ ἂν ἄρα ἐτέθη. σφόδρα γ᾽ ἄν repetita vocali 
scribendum: 5 σφόδρα γ᾽ ἄν. 

Caelera in Aristophanis loco non expedio: neque μιγείς pro 
κραθείς el πόμα pro πῶμα positum neque 'AxeAciog pro 'Aye- 
λῷος recte habent et est ulcus insanabile, ut nimis multa in 
Comoediae Antiquae reliquiis. 

Nondum perfecta emendatio est loci Aristophanei apud Plo- 
tium et Suidam v. πρόδικον δίκην. 

* ἐγὼ γάρ, εἴ τι σ᾽ wOix4ux , ἐθέλω δίκην 

δοῦναι πρόδικον ἐν τῶν Φίλων τῶν σῶν ἕνί. 

recte Porsonus correxit librorum scripturas εἴ 7:5 ἢ δίκη θέλω 
et εἰ τις ἠδίκηκε θέλω, sed minus [feliciter e vestigiis antiquae 
lectionis ἐνὶ τῶν Φίλων τῶν σῶν vel ἕν τῶν Φίλων τῶν σῶν ἔνι 
elicuit id quod vides. Intelligi enim non potest quid sit ἐν ἑνὶ 
τῶν Φίλων τῶν σῶν ἐθέλῳ δοῦναι δίκην, namque prorsus sensu 
vacuum est ἔν τίνι δοῦναι δίκην. Mequiro praepositionem ἐπί. 
quae poni solet de eo, apud quem causa agitur, sive is iudex 
est vel arbiter, sive Rex vel magistratus, apud quem quaeri- 
tur iudiciumque exercetur. 'Trita sunt ἐπὶ τοῦ διαιτητοῦ. ἐπὶ 
τῶν διαιτητῶν, ἐπὶ τῶν DixcsGOv similiaque multa, ut ἐπὶ τοῦ 
Φιλίππου δικάζεσθαι, quae omnibus nota sunt. [4116 Aristo- 
phani reddendum censeo ἐπὶ τῶν Φίλων τῶν σῶν τινός. Per 
hanc occasionem gravi errore absolvam Plutarchum in Ciceronis 
vita cap. IX. ubi editur: λέγεται δὲ καὶ Λικίνιος Μάκερ xpivó- 
pevog κλοπῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔτι τὴν ψῆφον τῶν κριτῶν διαφερόντων 
καθαρὸν ἱμώτιον ὡς νενικηκὼς λαβὼν αὖθις εἰς ἀγορὰν προϊέναι. 
Absurdum est κρινόμενος κλοπῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ, quasi vero Licinius 
Macer a Cicerone praelore de repetundis fuerit accusatus. Sa- 
tis constat Licinium apud. Ciceronem praetorem , qui de repetun- 
dis quaerebat, accusatum damnatumque esse, vide Valerium 
Maximum IX. xu. 7. ltaque emendandum est κρινόμενος κλο- 
πῆς ἐπ᾿ αὐτοῦ: Plutarchum enim praepositione ἐπί eo sensu 
passim videbis utentem , ut in Caesaris vita cap. IV. ὁ Καῖσαρ 
συνηγόρευσεν αὐτῇ Πόπλιον ᾿Αντώνιον διωκούσῃ δωροδοκίας ἐπὶ Acu- 
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κούλλου. Caeterum quae fuerit Ciceronis in reum Macrum ae- 
quitas, de qua ipse ad Atticum scribit I. 4. 2, ex Plutarcho 
negligenter admodum scribente μῶν: non potest, luculenter 
ostendet Valerius Maximus 1. 1. 

Turpissimum vitium commissum a scribis est in xeuliis Ari- 
stophanis apud Polluceim X. 93 ἐν δὲ 'lTaywvicezig ὠνόμαςαί τι 
καὶ μελιτήριον &yyoc. Eodem modo peccatum apud Anti- 
phanem Pollucis X. 179. 

áyysiow ὠλφιτήριον κοϊξ. 

sic enim Meinekius seripturam librorum Zyyeiw ἀλφιτήριον ὃ 
xói& ἐςίν in iambos coegit, non facturus si animadvertisset 
quam vitiosa forma esset ὠλῴιτήριος, quam haud secus atque 
μελιτήριος respuit Graecitas. Graeca sunt οἰνηρός, ut apud Cra- 
tinum Athen. p. 494. c. 

οὐδ᾽ ὀξύβαφον οἰνηρὸν ἔτι κεκτήσεται. 
et Alexidem Athen. p. 441. d. καὶ Ζωπύρῳ | οἰνηρὸν ὠνγ εῖον, 
Σιτηρός: Photius Σιπύα: σιτηρὸν ἀγγεῖον. Μυρηρός : Aristopha- 
nes Poll. X. 119 τῆς μυρηρᾶς ληκύθου. et in noto fragmento 
Sophoclis : ι 

χωρὶς μυρηρῶν τευχέων πνέουσ᾽ ἐμοί. 
᾿Ανθρακηρός : Alexis Poll. X. 111. 

᾿Αριςον ei TOV a 

τὸν ῥήτορ᾽ εἶδον λάρκον ἠμῴιεσμένον 

τῶν ἀνθρακηρῶν. 
Eiusdem analogiae sunt ó£4póe, γαρηρός, μαζηρός, ἐλφιηρός, 
ἰχθυηρός, alia non pauca, ut dubitari nullo pacto possit quin 
scripserit Aristophanes usAiT4póv , Alexis ὠλφιτηρόν.  Reddi ea- 
dem opera ἀλῴφιτηρόν Theophrasto poterit, qui in Characteribus 
cap. XVL τὸν δεισιδαίμονα describens vulgo scripsisse putatur: 
καὶ ἐὰν μῦς θύλακον ἀλφίτων διαφάγῃ πρὸς τὸν ἐξηγητὴν ἐλθὼν 
ἐρωτῶν τί χρὴ ποιεῖν, ubi in eximio Codice Palatino scriptum 
esse vidi: θύλακον ἀλφίτην litteris τὴν praecedenti vocali supra- 
scriplis. — Repone θύλωκον ἀλφιτηρόν : praelerea διαφάσνῃ cor- 
ruptum est quum διωτράνῃ Theophrastus dedisset. Fidem fa- 
ciat Comicus incertus apud Clementem Alexandr. Strom. VII. 
p. 842. 
"Av μῦς διορύξῃ βωμὸν ὄντα πήλινον, 

κἂν μηδὲν ἄλλ᾽ ἔχων διατρώγῃ θύλακον, 
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ἀλεκτρυὼν τρεφόμενος ἂν ἐφ᾽ ἑσπέρας 

ἄσῃ, τιθέμενοι τοῦτο σημεῖον τινες, 
ubi verum esse suspicor: τιθέμεθα τοῦτο σημεῖόν τινος, porlen- 
dere hoc aliquid credimus. Bion Borysthenita apud eundein: τί 
δὲ xal θαυμαςὸν εἰ ὃ Ug τὸν θύλακον διέτραγεν οὐχ εὑρὼν O τι 
φάγῃ. Διωτρώψειν haec mures solent, non διεσθίειν, sed saepe 
vidi διατραν εἶν et 3:2 xysiv inter se permutari, quoniam in ve- 
terum Codicum scriptura Q et ze simillimo ductu exarantur. 
Manifesta res est in Dione Cassio LXXIIL. 21. φύλλα δάφνης 
αὐτὸς τε Oié£ Qa yov καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς πλησίον μου καθημέ- 
νους διατραγεῖν ἔπεισα, mam quis dubitabit quin διέτρανγον 
recle sit emendatum. Idem vilium ὁδοῦ πάρεργον bis ex Plu- 
tarcho eximi poterit: in Marcello cap. XXVIIL ἀλλὰ πολλὰ 
σημεῖα ἐτάραττον αὐτὸν καὶ ὠὔες τὸν ἐν Διὸς χρυσὸν διαφανόν- 
τες.  Mures in aede lovis aurum rosisse scribit Livius XXVII. 
25, emenda aulem 3izzgeyóvrez , et in Sylla eap. VII. μυῶν ἐν 
ἱερῷ χρυσὸν ὠνωκείμενον διαφανόντων. imo διωτραγόντων.  Obse- 
quens eap. 79.  Frusinone aurum sacrum mures adroserunt. Sic 
isitur apud Theophrastum μῦς οὐδὲν ἄλλ᾽ ἔχων, οὐχ εὑρὼν δ τι 
φάγῃ. rosisse dieitur non θύλακον ὠλφίτων (umssóv) sed θύλακον 
ἀλφιτηρὸν (κενόν). De ipsa forma ὠλῴιτηρός non ὠλῴφιτήριος ne- 
minem dubitaturum esse arbitror. 

In Aristophanis loeo apud Poll. VIT. 15 legerim: 

κρώτιςον ἡμῖν εἰς τὸ Θησεῖον δραμεῖν, 

ἐκεῖ δ᾽ ἕως ἂν πρᾶσιν εὕρωμεν μένειν. 
quod editur ἐμοὶ [κρώτιςόν és; non satis bene convenit cum 
πρᾶσιν εὕρωμεν. Deliberant inter se servuli de fuga capessenda. 

Satis alibi demonstravimus non κέχρισμαι et χρίσμα dixisse 

Veteres , ut πέπρισμαι et πρίσμα, quamquam et zpíe priorem 
producit, sed χέχριμψωι et χρίμα, ut κεκόνιμαι et μήνιμα.  De- 
prehenditur igitur fraus Graeculorum in verbis: 

ὁ δ᾽ αὖ Σοφοκλέους τοῦ μέλιτι κεχρισμένου 

ὥσπερ καδίσκου περιέλειχε τὸ ςόμα, 
quae ex Aristophane affert Dio Chrysostomus II. p. 275. Dioni 
ita licebat dicere, χεχριμένου dixit. Aristophanes, ut Magnes 
dixerat apud Athen. p. 690. c. 

λούσαντα δεῖ καὶ βακκάριδι κεχριμένον. 
ek Eubulus Athen. p. 557. f. 
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οὐδ᾽ ὥσπερ ὑμεῖς συκωμίνῳ τὰς γνάθους 

κεχριμέναι. 
et ipse Aristophanes in Stob. Flori. CXXI. 18, cui reddidi- 
mus: | 

προὐκείμεθ᾽, οὐδὲ βακκάρει κεκχριμένοι, 
ubi librorum scriptura κατακεκριμένοι manifesta servat formae 
antiquae vestigia, quae veteribus ubique restituenda est. 

Vitium ultro invexit Bergkius in Aristophanis velit 

apud Eustathium p. 1442, 4. 

ἔφευγε κἀγὼ τῆσδ᾽ ὑπαντὰξ tiw. 
quod si in omnibus libris esset certa correctione reponi potuis- 
set τῆς ὑπαντάξ, quod habent omnes. (Gomparari debebat in- 
certi comici locus apud Etymol. p. 565, 25 

ὅςις τῆς ὁδοῦ 
ἡγήσετωί σοι τὴν ἐπιτάξ, 

cui et ipsi τὴν ὑπαντάξ censeo esse reddendum: ἡ ὑπωντὰὼξ (65962) 
quo sensu dicatur perspicuum est, ἡ ἐπιτώξ de via dictum 
quid sit expulare non valeo. Nihil autem tritius est quam ὁδόν 
in talibus omittere, cuius rei exempla afferre putidum est. 
Afferam potius locum , ubi male seduli lectores ὁδόν de suo ad- 
diderint. Creditur dixisse Lysias in orat. III. $ 35. ἐγὼ δὲ &ré- 
ρῶν ἀπελθὼν 000v ᾧχόμην : quicumque sentiet quam importuno 
loco ὁδόν sit interpositum facile sentiet interpolatum esse. Ad- 
verbium ἐπιτάξ apud Hesychium delitescit in ridiculo vitio éz;- 
C45: quod ita explicatur ut Interpres nihil certi scire videa- 
iur: ἐπὶ τὰ ἀριξςερὰ καὶ ἐπ᾽ εὐθείας καὶ ἐπὶ τὴν σύντομον καὶ 
ἐκ πλαγίους Mirum si idem vocabulum haec omnia potuerit 
significare. Caeterum Z et TT in velustis libris seribebantur 
forma tam simili ut discerni non possent nisi ab eo qui quid 
Graecum sit et quid quoque loco sententia requirat expenderit. 
Non solebat hoc facere qui Hesychianam λέξιν ita constituit 
ut nunc in unico Marciano libro superest. Neque enim ZizZvz 
scripsisset pro Τιτᾶνω.. neque contra Te μίαν: ζημίων pro ζα- 
μίων et. Τώνα: ζώνη pro Cóvz. Eodem modo emendanda est 
glossa: Ὦ δάκτατον: ἔδωκνον, imo vero ὠδάκταζον. loculare 
exemplum incogitantiae obiter addam. Editur Τῶν οὐτιῶν: 
οὐδαμῶς, quod scriptum est pro τῶν οὔτι: ὧν οὐδαμῶς ex 
Homeri locis, qualis est in Iliad. A, 160, 
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τῶν οὔτι μετωτρέπῃ οὐδ᾽ ἀλεγίζεις. 
Recte doeti homines correxerunt verha Aristophanis apud 
Plutarchum in Compar. Arist. et Menandri in hunc modum: 
ὑπὸ τοῦ γέλωτος εἰς Γέλαν ἀφίξομαι. 
vitiose scripli libri γελᾶν pro Τέλων exhibent. In TéAz secun- 
dam produci et analogia docet et poétarum usus confirmat. Est 
autem Γέλω ex Γελόω contractum, quae forma comparanda est 
cum Μεσσόα, Μέσση apud Homerum similibusque. Argumento 
est τὸ ἐθνικόν, quod non esl Γελῶος (ut apud Meinekium et ple- 
rosque scribi video) sed Τελῷος, nam nullum esse adiectivum 
Graecum in -ὥος exieus sed -ῷος ubique scribendum alibi mo- 
nuimus. Fallitur Stephanus v. Γέλω scribens: τὸ ἐθνικὸν TeA&oc 
οὐ Τελαῖος, ὡς ἽΑβρων καὶ ἡ συνήθεια. καὶ ἴσως ἀπὸ τοῦ γέλως 
τὸ Τελῷος. Midicula haec suspicio est. ΤΓελοαῖος, ut Οἰνοώῖος, iu 
Γελῷος contractum est. 
Non scripsit Aristophanes apud Steph. Byzant. v. "Agyoz. 
οὐκ ἠγόρευον; οὗτός Ég οὐκ ᾿Αργόλας. 
namque οὐκ ἔς᾽ ᾿Αργόλας utique scriptum oporluit. Quod in 
libris est οὗτός ἐστί γ᾽ οὐκ ᾿Αργόλας manu ducit ad: 
οὐκ ἠγόρευον; οὑτοσί y" οὐκ 'ApyOAGG. 
simillimum vitium est in Avibus vs. 52 
ὃ μὲν γὰρ ὧν οὐκ ἀςὸς εἰσβιάξεται, 
non dicitur enim ἔςιν οὐκ sog pro ἔς; ξένος.  Transpone igi- 
tur: 
ὃ μὲν γὰρ οὐκ ὧν ἀςὸς εἰσβιάξεται. 
Leve vitium inficit Comici versus apud Poll. VII. 66 
τὴν πτέρυγα πωραλύσασα TOU χιτωνίου 
καὶ τῶν ἀποδέσμων, οἷς ἐνὴν τιτθίδια. 
emenda οἷς ἐνὴν τὰ τιτθία. Articulus enim necessarius est et 
Attici τὰ τιτθία dicebant, non τιτθίδια. 
Erotianus v. ὠνεκώς ex Aristophane affert: 
ὁ μηχανοποιός, ὅπότε βούλει τὸν τροχὸν 
ἐλᾶν ἀνεκάς, λέγε" χαῖρε, φέγγος ἡλίου. 
ἐλῶν est infelix Bergkii coniectura. Codd. ἐᾷν κώνεκάς. Corri- 
gendum censeo ἕλκειν ἀνεκάς. | 
In nobilissimo τῶν Δαιταλέων fragmento apud Galenum in 
praefat. Lex. Hippocr. in exlremo vocabulo mendum insidet. 
Bergkius edidit: 
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τί ὑποτεκμαίρει καὶ κακῶς ἄνδρας λέγεις 

καλοκάναθεῖν ἀσκοῦντας. B. ol, ὦ Θρασύμαχε, 

τίς τοῦτο τῶν ξυνηγόρων τερθρεύεται: 
optune ille quidem καωλοκώγαθεῖν reposuit sed minus feliciter 
ex τερύεται vel τηρεύεταωι elicuit id quod vides. Equidem emen- 
dandum esse τερωτεύεται censeo, quod in ea re imprimis apposi- 
tum verbum est de iis, qui monstra et porlenta verborum 
loquuntur, quale est hoc ipsum κωλοκάνγαθεϊν. 

Quod Aristophanis fragmentum apud Plutarchum l.l. sequitur: 
τί δέ σοι δράσω κωκόδαιμωον ἀμῴορεὺς ἐξοςρωκισθείς minus perite 
Bergkius sic redintegravit ut scriberet: 

τί δῆτα δράσω σ᾽, ὦ κακόδαιμον: 
una tantum syllaba tralaticio errore vitiata est legendumque: 
τί δὲ σὺ δρᾷς, ὦ κακόδαιμον: 

Scribae Aristophani formam minus Atticam affricuerunt apud 
Suidam v. Αὔλειος. 

πρὸς τὸν ςροφέω τῆς αὐλείας ἐχίνου κεφαλὴν κατορύττειν, 
usitatum est enim illis τῆς αὐλείου dicere et » «Aene θύρα. 
Lysias L 17 ἐψόφει ἡ μέταυλος θύρα καὶ ἡ αὔλειος. XII. 16 
ἐπὶ τῇ αὐλείῳ "Mil Plato Sympos. p. 212 C. Solon apud De- 
mosth. de F. ἴω. p. 422. 
ὠὔλειοι δ᾽ ἔτ᾽ ἔχειν οὐκ ἐθέλουσι θύραι. 
Menander noto loco: 
ὅρος γὰρ αὔλειος θύρα 
ἐλευθέρᾳ γυναικὶ νενόρμυις᾽ οἰκίας. 

et alii. Manifestum vitium ἐχίνου tenet libros omnes: σαίνου 
scribendum esse vidit olim Gaisfordus, cui temere Bernhardy 
obloquitur Harpocrationis locum adducens nihil hue pertinen- 
tem. Sunt autem in antiquis libris C et € permisceri solita , 
quia discrimen fere aciem fugit oculorum et illud νοῦς ópf non 
in alios minus quam in scribas valet. Exquisita quaedam exem- 
pla dedit Valcken. ad Herod. VIII. 5, in his Critonis apud Stob. 
Floril. III. 75 ubi in libris est ἐπωδὰὼς καὶ παιδείας ποτὶ λόγον 
ἐς τὸ αὐτὸ συνδρωμοίσας, partem veri Valckenaerius reperit 
σπουδάς reponens, perfecit emendationem Hirschigius sie: ee 
Os καὶ παιδιᾶς — συνδρωμοίσας. Plura dabit Porson. in Ad- 
vers. p. 39. Apparet in his potissimum erroribus quam nihil 
scribae cogitent et quam nihil intelligant, Apud Hesychium 
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est: ᾿Αεπάσιον: ἀσμένως, χαίροντα. pro ἀσπάσιον, uli vides, 
el ᾿Αναϑέης: βασιλίσσης pro ἀνάσσης. sic C eL e et O et Θ ab 
hominibus omnium rerum ignarissimis perpetuo perlurbantur. 
Διεσοῦτο apud Hesychium est pro διέσσυτο, Θέοπις pro θέσπις, 
Θεόῴφατα pro θέσφατα, Ὕελεϊν pro 2648». ἴῃ alis non sim- 
plex vitium est, sed in duabus simul litterulis peccatur ut in 
Ἰάδος pro ἰλλός et Ἰώλασι pro ἰλλάσι, el Σκιλλεῖον pro cxiz- 
δεῖον. Sic Τετάρψιστο: ἐκορέσθη, ἐπλήσθη monstrum est 
ex τετώρπετο natum confusis II — TI et C— e. Sic EQe- 
τρίδες: ἐπιβλήματα ex "EQespídeg ortum. — Multipliei vitio pro- 
dit ᾿Αρτίτιμ αγεν: ἐχωρίσθησαν ex locis Homericis, ubi est: 
τώ γ᾽ ὡς βουλεύσαντε διέτμαψεν, διέτμαγεν ἀρθμήσαντε, sim. 
Recte eadem glossa suo loco scripla exstat: διέσμαγεν: 
ἐχωρίσθησαν. Περιττὸν in ποιητὸν depravatum est v. Περιείρ- 
y ucxi: ποιητὸν ἐποίησα. Βέβαιον in βιβλίον abiit v. Φερέγ- 
youc: φέρων τὸ βέβαιον pro Φερέγγυος — βέβαιον. Quam pos- 
sit locus funditus pessumdatus certa crisi in integrum re- 
stitui luculento indicio est annotatio e λέξε; χκωμικῇ apud Hesy- 
chium servata v. Σιδάρεοι: παρὰ ᾿Αριστοφάνει ἐν Νεφέλαις, Σι- 
δώρεοι θεοὶ, ὡς ἐν Βυζαντίῳ. ἔτι εἰσὶ ἐν τῷ λεπτῷ νομίσματι. ᾧ 
σιδηρῷ καὶ éAmwieg ἐχρῶντο Βυζάντιοι. ln ipso Codice est ἔτσι 
εἰσὶ βυζάντιοι. optime! nam ἔτ, εἰσὶ natum est ex EIIEIOI, 
ἐπεὶ οἱ Βυζάντιοι λεπτῷ νομισματίῳ σιδηρῷ καὶ éAmwisg ἐχρῶντο. 
Sie solent scribere Interpretes. Hesychius: Σι κελὸς ςρατιώ- 
C46: ἐπεὶ ξένοις ἐχρῶντο ςρατιώταις ὡς ἐπὶ πολὺ οἱ περὶ Ἱέρωνα, 
et Παραλύομαι: ἐπεὶ ὑπὸ τῶν πλουσίων οἱ πένητες παρελύοντο, 
ubi παραλοῦμαι οἱ παρελοῦντο verum est. Addam tertium exem- 
plum, ut ineptum vocabulum e Graecitatis gaza eiiciam. Hesy- 
chius: MeAAovixiZy: ἐπίβραδυς καὶ μελλητὺὴς ὃ Νικίας ἐλένε- 
το, hinc Hemsterhusio auctore ἐπίβραδυς in ordinem receptum 
est, nimium festinanter, nam quis non videt ἐπεὶ βραδύς esse 
emendandum? Saepius ita fit, ut qui nova vocabula venentur 
nubem pro Iunone amplectantur et Graecitatlis copias mercibus 
vitiosis augeant. Egregia opera esse poterit illius qui bene 
Graece sciens complura obifer eximere Lexicis instituet vocabula 
vitio nata, quale est ab Hemsterhusio repertum , et. probatum 
ἀμετάκλαςφον im Xenophontis ad Aeschinem epistola apud Stob. 
Flori. LXXX. 12 τεθαύμακα τὸ ἀμετάκλωςξον vou τῆς γνώμης. 
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At neque μετακλῶν Graecum esse polest, (ul neque μετώγνυμι, 
μεταρρήγνυμι, μετατρίβω neque quidquam huiusmodi) neque 
ἀμετάκλαςος, quamobrem ὠμετώπλωςον censeo esse rescriben- 
dum. Sed redeo ad λέξιν κωμικήν. cuius locum redintegrare 
coepimus: postquam ἐπεὶ οἱ Βυζάντιοι κτὲ, persanatum est 
nullo negotio caetera sic restituenlur: Σιδώρεοι θεοί: παρ᾽ 
"ApicoQayer ἐν ΝΝεφέλαις - (vs. 247 sqq.) 
ποίους θεοὺς ὀμεῖ σύ: πρῶτον γὰρ θεοί 
ἡμῖν νόμισμ᾽ οὐκ Egi. B. τῷ γὰρ ὄμνυτ᾽: ἢ 
σιδαρέοισιν, ὥσπερ ἐν Βυζαντίῳ : 
ἐπεὶ οἱ Βυζάντιοι κτὲ. Ümnino eximiae reliquiae τῆς Κωμικῆὴς 
Λέξεως apud Hesychium passim exstant, sed foedissime depra- 
vatae resectisque poétarum et fabularum nominibus, ut in ᾿Α ροῦ- 
σι τρίω: ἐπὶ οἴνου ἐλέγετο «vé. ex Cratino apud. Athen. p.29 D. 
οἴμ᾽ ὡς ἁπαλὸς καὶ λευκός. ἄρ᾽ οἴσει τρία; 
et v. Ἐν Κέῳ τίς ἡμέρα; e loco Cratetis apud Athen. p. 117 B. 
TX. ἐκεῖνον, ἄγ χ᾽ ἐκεῖνον. ἐν Kég τίς ἡμέρω; 
ubi Codex unicus Marcianus ἐγκαιῶτις ἡμέρα exhibet, quod Por- 
sonus emendavit. Alibi Hesychius: Taxrovivov: τὰ τῶν μῶ- 
γείρων ξηρὰ ἀρτύματα κτὲ. Optime Pierson. ad Moerid. p.552 
τάκ τοῦ νίτρου correxit, quod ad Anaxippi locum referendum 
apud Athen. p. 169 B. 
οὐ μὴ πρότερον οἴσεις, θεοῖσιν ἐχθρὲ σύ, 
τὸ λεβήτιον" τὰκ τοῦ νίτρου" πάλιν ὑςερεῖς: 
ubi in Marciano libro est: κάκ τοῦλητρου, confusis AH et NI, 
ut saepius, Turpius etiam depravata est particula τῆς κωμικῆς 
λέξεως v. Ἐν κεκριωρωμένη: διὰ Κριώρων τὴν Μεγακλέους μή- 
τέρω TOU ᾿Αλκμαιωνίδου. Egi δὲ ἐνειλημένη καὶ κεκορδυλημένη καὶ 
ἐν κεκωαλυμμένη καὶ σεμνυνομένη τῷ γένει. Inepte permixtae sunt 
duae λέξεις ex Aristophanis Nubibus vs. 10 
ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκορδυλημένος. 
el vs. 48 
σεμνὴν, τρυφῶσων, ἐν κεκοισυρωμένην. | 
unde omnia scribarum vilia et fraudes perpluunt. Praeclare 
Dindorfius locum e λέξει ΚΚωμικῇ depromtum apud Hesychium v. 
Καταπληγκμήσει (Cod. ap. Schow.) emendavit ad Steph. Thes. v. 
Καταπλίσσομαι et revocavit Κωταπλιγήσει: κατωκρωτηθήσει, sum- 
tum ex Aristophanis nobili loco apud Galenum Praef. Lex. Hippoer. 
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ἡ μὴν ἴσως σὺ καταπλιγήσει TQ χρόνῳ. 

ubi in libris est. κωταπληγήσει. Quam vellem omnes reliquias 
τῆς κωμικῆς λέξεως, quae apud Hesychium, Photium et alios 
cireumferuntur, et Comicorum versiculos, qui sine nomine vo- 
litant, sed facile agnoscuntur, adiiciat aliquis iis, quae erudi- 
tissima Meinekii industria undique collecta lucido ordine dispo- 
suit. Largam messem Hesychius sedulo excussus praebebit, et 
Photius, et Bekkeri Anecdota, et Proverbiorum collectores. Quis 
dubitet quin incerti Comici versiculus sit apud Photium v. zz- 
ρώςασις" 

Ανδρες Ἑλλήνων piso: καταβαλεῖν παράςασιν, 
quod lepidissime dictum est in Athenienses Φιλοδίκους . aut 

Οὐκ ἂν φθανοίμην τὴν μάχαιρων πωρακονῶν, 
modo scribas φθάνοιμι. aut notissimum: 

Οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κόρινθον ἔσθ᾽ ὃ πλοῦς. 
aut: : 

Οὐδὲν φρονεῖ δίκαιον ἐξςξυκὼς ἀνήρ. 
ubi Comicorum et Comicae dictionis immemor Schleusnerus 
suspicatur »fortasse legendum esse ἑςξη κώς, ut tocose dictum 
hoc sit respiciendo ad. eos qui stant. cogitabundi, quum alioquin 
sedeant potius ii, qui aut. quielo aut. sallem minus inquielo sunt 
animo." quae illi stanti in mentem venisse probabile est. Ne- 
que magis sedebat is, qui eandem παραδιόρθωσιν tiesle Albertio 
ad Hesych. v. "Esuyjei sic munivit: » Uf animus quiescendo et 
sedendo fit prudens: sic e diverso dum stat nihil. grave cogitat." 
Caeterum non plus sapiebant librarii, qui ἐφυκώς et ἑξςηκώς io- 
cose admodum inter se permutant, vide scripturas Codicum ad 
Aristoph. Aves 557, Thesmophor. 164, Pacem 729. Qui ferre 
possunt 

διὰ τῆς χώρας τῆς ἡμετέρας $euxoci μὴ διαφοιτᾶν, 

in Avibus l.l. ecquid est quod eos non posse concoquere exi- 
stimas ? 

Quam multa de genere hoe ex Grammaticorum scriptis col- 
ligi possint et margaritae ex sterquiliniis erui unusquisque qui 
volet experimentum facere comperire polerit. Eadem opera Aris- 
tophanis fabulas superstites iuvabit melioresque scripturas com- 
plures apud Grammaticos servatas videbit, in codicibus, qui- 
bus utimur, sine vestigio veri obliteratas: cuius rei duo pro- 
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feram exempla, ut aliorum studia incendam. In Aristophanis 
Ranis editur vs. 1066 | 
οὔκουν ἐθέλει ye τριηρωρχεῖν πλουτῶν οὐδεὶς διὰ ταῦτα 
ἀλλὰ ῥακίοις περμλλόμενος κλάει καὶ Φησὶ πένεσθαι. | 

Ravennas περιειλλόμενος vulgato errore, quia in ἴλλω et compo- 
sitis ; productum est, unde passim ἴλλω in εἴλλω, εἴλω et εἰλῶ 
depravatur. Vera huius loci scriptura apud Photium servata 
est v. Περιειλάμενος : περιειλησάμενος, misi quod illic quoque ze- 
ριλάμενος est scribendum: habet enim περιίλλομαι aoristum. ze- 
ριλάμην, uL ὑπίλλῳω habet ó77A« in pulcherrimo Sophoclis versu 
de Sphinge: 

| οὐρὼν ὑπίλασ᾽' ὑπὸ λεοντόπουν βάσιν. 
quia sequiores omnes dicebant εἰλεῖν pro ἴλλειν (quod apud Iones 
et Atticos veteres solum in usu est) vel ipsa interpretalio ze- 
ριειλησάμενος demonstrat zeguAcquevoz antiquum et probum esse. 
Aoristum pro praesenti tempore requiri palam est. Repone vs. 
1065 pro jaxi ἀμπισχών praesens ὠμπέχων et eodem vilio sen- 
lentiam affeceris, quo nune περμλλόμενος laborat. 

Alterum exemplum est in Avibus vs. 142 

οὐκ ἔκυσας, οὐ προσεῖπας, οὐ προσηγάγου, 
οὐκ ὠρχιπέδησας ὧν ἐμοὶ πατρικὸς Φίλος. 

emendationem loci Hesychius ipse prius emendatus dabit. Edi- 
tur: ᾿Ορχιπαιδίζειν: τὸ κακοσχολεύεσθωι παρὰ τοῖς παισί. Cor- 
rige ὀροιπεδίζειν et hinc Aristophani suum redde ὠρχιπέδισως. 

Finem faciam, a quo olim initium, in Platone Comico. In 
fabula Adonide traditur usus fuisse formis ᾿Αδώνιος ἀντὶ τοῦ 
᾿Αδώνιδος οἱ accusalivo τὸν ᾿Αδώνιον, quae et falsa sunt et inter 
se pugnant. Sed corruptus testis est, Grammat. Bekk. p. 546, 
1 ubi legendum: 'A3&voz Φερεκράτης εἶπεν ἀντὶ TOU ᾿Αδώνιδος 
λέγει δὲ καὶ τὴν αἰτιατικὴν τὸν ᾿Αδῶνω. Mesychius: ᾿Α δῶνα: 
τὸν "Αδωνιν, ubi vide Albertium. 

Plato apud Hesychium v. ᾿Ασπαλιέως.. — λίνον δὲ ἡ opui, ὡς 
Πλάτων ἐν Ταῖς ἀφ᾽ ἱερῶν: 

πόθεν δρμιὰ καὶ κάλωμος s 

Requiri λίνον pro δρμιώ viderunt omnes.  Senarium sic re- 

dintegrandum arbitror: | 
πόθεν λίνον μοὶ καὶ κάλαμος γενήσεται: 
Facile expleri polest senarius eiusdem apud Schol, Arist. 
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Lysistr. 288. 
τουτὶ προσαναβῆναι τὸ σιμὸν δεῖ. 
Codd. zzi. supple: 
τουτὶ προσαναβῆναι τὸ σιμὸν δεῖ σ᾽ ἔτι. 
sed melius etiam πρὸς ἀναβῆναι scribetur. 
In Platonis versu apud Hephaestionem p. 91: 

Χαῖρε παλαιογόνων ἀνδρῶν θεατῶν ξύλλογε παντοσόφων, 
mutata una vocali παλαιογενῶν suspicor verius esse, quoniam 
talia ex γένος non ex ovo; propagari apud Atticos solent, ut 
εὐγενής, δυσγενής. Eadem forma est in Nubibus vs. 558: wai, 
ὦ πρεσβῦτα παλαισογενές. 

Nondum sanatum est uleus in Platonis fragmento apud Scho- 
liast. Aristoph. Thesmoph. 808: 


er - ἮΣ τον 
071 πονήρῳ Καὶ ξένῳ 
, 


ἐπέλαχες ἀνδρὶ οὐδέπω yp ἐλευθέρῳ. 
nam quod reponunt ὠηδέπῳ, κοὐδέπω γ᾽ el οὐδαμῶς γ᾽ eiusmodi 
sunt, ut statim meliora quaerere instituas.  Conieci xo2 xzóz- 
ρῶς ἐλευθέρῳ, quod bene Atiicum est et rei apprime convenit. 
Οὐ καθαρῶς ἐλεύθερος οὐδ᾽ ἀφὸς ὥν ex imitatione Veterum Lu- 
cianus in Timone dixit $ 52. Iocose Antiphanes καθαρὸν δοῦ- 
λον dixit mancipium, in quo nil inesset libero homine dignum 
in Bekk. Anecd. pag. 105, 5. In loco tam male habito, qui 
ex uno Codice Rav. utcumque descriptus est, nihil attinet api- 
ces singulos litterarum investigare. Quum quod scriptum esset 
non satis apparebat dederunt quod primum in mentem venit: 
cuiusmodi est quod apud Plutarchum legitur in comparatione 
Lysandri et Syllae cap. lll. Lysander, inquit, servabat in im- 
perio pairiae mores si δή τις ἄλλος ἐκπεφευγὼς τουτὶ τὸ περίακ- 
τον" 

οἴκοι λέοντες, ἐν ὑπαίθρῳ δ᾽ ἀλώπεκες. 

Bonum factum, quod de iocoso in Spartanos dicto aliunde 
constabat: nam quis potuisset non dieo reperire sed probare 
aliis emendationem: 

οἴκοι λέοντες, ἐν Ἔ ΠφΦέσῳ δ᾽ ἀλώπεκες. 
unde igitur ὑπαίθρῳ natum est sententiae non minus quam 
metro inimicum? . Nempe fugientes litterarum ductus utcum- 
que suppleverunt. Idem prorsus factum est in vicinis, nam 
περίακτον mihi dabis ridiculum et absurdum esse. Supererat, 
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ul opinor, περὶ "ἢ τον, quod sl περιβόητον suppleveris, Plu- 
tarcho suam manum reddideris. 

Demagogi nomen latet in Platonis fragmento apud Plutar- 
chum de gerenda rep. p. 801. B. Πλώτων ὁ κωμικὸς τὸν Δῆμον 
αὐτὸν ποιεῖ — αἰτοῦντα λεκάνην καὶ πτερὸν ὅπως ἐμέσῃ λέγοντα" 

| προσίςαταί μοι πρὸς τὸ βῆμα Μαντίλη. 
in Demagoguim aliquem et notum hominem haee dici apparel 
ex iis, quae apud Plutarchum praecedunt: populus saepe de- 
magogis nequissimis utitur, inquit, sed cum fastidio et con- 
temtu, gaudetque quum eos Comici ludibrio habent.  Cogitavit 
Meinekius de Mantia Thoricio, cuius apud Demosthenem mentio 
est, Mihi Plato dixisse videlur: 

πτερὸν ταχέως τις καὶ λεκάνην ἐνεγκώτω — 

προσίςφαταί μοι πρὸς τὸ βῆμα Μαρψίας, 
quem hominem ex Aristophane novimus Acharn. 702. 

πρὸς τάδε τί ἀντερεῖ Μαρψίας; 
zpocisaro non est nauseam et fastidium creat, sed ponitur eo 
sensu, quo saepe apud oratores solet, de iis qui adstant aut 
circumstant in comiliis aut in iudicio. Beponendum est hoc 
ipsum apud Demosth. p. 1142. ὅτων τις τὸ σῶμα παραδιδῷ xo- 
μίσας πολλοὶ προΐξανται ἐπακούοντες τῶν λεγομένων, )mo vero 
προσίφωνται. 

Certam Piersoni emendationem in Platonis fragmento apud 
Moeridem v. 'Avex&c Meinekius inconsulto sprevit.  Editur: 
Πλάτων Ó Κωμικός: καὶ τὰς θύρας ἀνωκῶς ἔχειν.  Pierson opti- 
me τῆς θύρας. Meineke: »recte ἀνωακῶς ἔχειν dicuntur fores 
firmiter. occlusae.," | Non intellexit quid esset ἀνωκῶς ἔχειν, 
quemadmodum neque Moeris, qui ἀσφαλῶς ἢ φυλακτικῶς, ne- 
que lesychius, qui ἐπιμελῶς, πεφροντισμένως interpretatur. 
Significal ὠνακῶς ἔχειν nihil aliud quam ἐπιμελεῖσθωι, ἐπιμέ- 
λειῶν ποιεῖσθαι et sic φυλάττειν, τηρεῖν. Observare aliquem , 
ne clam elabatur, observare fores, ne quis clanculo intrare vel 
egredi possit. Herod. 1. 24 Περίανδρον δὲ ὑπὸ ἀπιςίης ᾿Αρίονω 
μὲν ἐν φυλακῇ ἔχειν, ἀνακῶς δὲ ἔχειν τῶν πορθμέων. Thucyd. 
VII. 102 ὅπως αὐτῶν ἀνακῶς ἕξουσιν ἣν ἐκπλέωσιν. [.ἰΠπ6 
quod apud Lysiam est I. 25 εἰπὼν ἐκείνῃ ἐπιμελεῖσθαι Τῆς θύρας, 
id Plato optime dixerat καὶ τῆς θύρας ἀνακῶς ἔχειν. 


CAPUT Ill. 


Utar nunc libero illo genere scriplionis, quod mihi in tanta 
ἀσχολίᾳ viventi necessarium esse dixi, ad digrediendum nonnihil 
a proposito missaque paulisper Comicorum festivitate, ut et 
aliorum et meae satietati occurram , iractabo locos quosdam 
ex Euripide et sic ad Theophrasti Charaeteres transiens quod 
me dicturum promisi de optimo Codice Palatino-Vaticano sol- 
vam fidem. 

Diu et multum me Euripidis Helena tenuit, in qua fabula 
emendanda haud ita pridem C. Badham perutilem operam po- 
suit, quum Iphigeniam in Tauris et Helenam Londini ederet. 
Itaque primum omnium hanc fabulam hic illic emendatiorem 
reddere conabor, tum de nonnullis locis reliquarum Euripidis 
fabularum pauca edisseram. 

In Tragoediae initio offendo vs. 20. 

ὃς δόλιον εὐνὴν ἐξέπραξ᾽ ὑπ᾽ ἀετοῦ 

δίωγμῶ φεύγων, εἰ σαφὴς οὗτος λόγος. 
in secundo versu et necessarium vocabulum desidero et contra 
vehementer displicet aliud , quod inutile est et prorsus super- 
vacuum. Nam quid sibi vult οὗτος ? quod ita demum recte 
additum erit, si qua alia fama opponetur. Est apud Livium 
locus, unde id optime apparere potest, sed nunc misere de- 
pravatus et sensu vacuus, cui obiter opem feremus. Legitur 
XXV. 16. Haec vera fama est. | Gracchus in. Lucanis ad. cam- 
pos, qui Veteres vocantur , perit. — Sunt qui in agro. Beneven- 
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luno prope Calorem fluvium. ostendant interfectum. — Sunt. qui 
quingentos passus a casiris — circumventum scribant. Adeo nec 
locus nec ratio mortis in viro lam claro et insigni constat. Qui 
igitur potuit Livius scribere: haec vera fama est, ut prima 
et ultima adversis frontibus concurrant? — Sed dixerat id ipsum 
quod apud Euripidem nunc est: εἰ σαφὴς οὗτος λόγος. Ex 
praecedenti verbo vussit repetita syllaba corrige: δὲ haec vera 
fama est Gracchus in. Lucanis — perit. Sic demum εἰ σαφὴς 
οὗτος λόγος recle dici poterat. Quid plura? dedisse poétam 
arbitror: 
δίωγμα Φεύγων δῆθεν, el σαφὴς λόγος. 
ubi δῆθεν casu aliquo excidit senarius a sciolo temere expletus 
est. Est autem necessarium δῆθεν additum , ut simulato id 
actum esse appareat, ut in Rheso 719. 
βασιλίδ᾽ icim» ᾿Ατρειδᾶν κακῶς 
ἔβαζε δῆθεν ἐχθρὸς ὧν ςρωτηλάταις. 
et in Ione 656. 
ἄξῳ θεατὴν δῆθεν ὡς οὐκ ὄντ᾽ ἐμόν. 
et apud Thucydidem 1. 127. τὸ ἄγος ἐκέλευον ἐλαύνειν δῆθεν 
χοῖς θεοῖς πρῶτον τιμωροῦντες, εἰδότες δὲ Περικλέα προσεχόμενον 
αὐτῷ κατὰ τὴν μητέρα, et passim ubi significatur aliud agi, 
aliud simulari. Sie igitur ὁ Ζεὺς non διωκόμενος ὑπ᾽ ἀετοῦ, 
sed ὑπ᾽ ἀετοῦ διώκεσθαι προσποιούμενος πρὸς τὴν Λήδαν κωτέφυ- 
»evy. Haud scio an non idem vocabulum fuerit a scribis ob- 
scuratum in Helena vs. 1580. 
ὡς TQ θανόντι χάριτα δὴ συνεκπονῶν, 
quum verius sit «pira δῆθεν ἐκπονῶν, αἱ in Oreste 1519. 
x&vuo σκυθρωποὺς ὀμμάτων ἕξῳ κόρας 
ὡς δῆθεν οὐκ εἰδυῖα τἀξειργασμένα. 
et in Herc. Furente 949. 
κἄθεινε κέντρον δῆθεν ὡς ἔχων χερί. 
Recte cogitantibus in vs. 60 sqq. 
ἕως μὲν οὖν φῶς ἡλίου τόδ᾽ ἔβλεπε 
Πρωτεύς, ἄσυλος ἦν γάμων, ἐπεὶ δὲ γῆς 
σκότῳ κέκρυπται, 
displicebit γῆς σκότῳ κέκρυπται, quod de luna deficiente opti- 
me dicelur, de mortuo et sepulto, quem ferra tegit, non item. 
Corrigendum esse censeo ἐπεὶ δὲ γῆς κάτω κέκρυπται, ut sae- 
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pe in Tragoedia legitur κάτω γῆς, κάτω χθονὸς κεκρύῷφθαι., κεύ- 
θειν, κεκευθέναι, quod perinde est atque ἐν ὥδου κεκευθέναι in 
Sophocl. Antigone 911. 

μητρὸς δ᾽ ἐν ὥδου καὶ πατρὸς κεκευθότοιν 

οὐκ Eg" ἀδελφὸς ὅςτις ἂν βλάςοι ποτέ, 
unde νεκρῶν κευθμῶνα Orcum appellant. Haec omnia ornate 
et splendide dicuntur pro τεθνηκέναι, sive (ut Veteres Critici 
loquebantur) καταςρέφει eig τὸ τεθνηκέναι. Labem contraxit 
illud dicendi genus in Sophoclis Oedip. Tyranno vs. 968. 

κτενεῖν ἔμελλον πατέρω τὸν ἐμόν. ὃ δὲ θανών 

κεύθει κάτω δὴ γῆς. 
molestum et importunum 25 libri seripti omittunt: corrige κά- 
τω κέκευθε γῆς, quod planissime id ipsum est, quod in Euri- 
pide reponimus γῆς κάτω κέκρυπται. Praeterea ἄσυλος ἦ γά- 
pov scribendum: constat enim ΤΥΔΡΊΟΟΝ sie scribere solitos , 
constat librarios pro 5 pertinaciter 7» rescribere etiam in iis 
locos, quibus docti Grammatici utuntur ad demonstrandum 
Veteres Atticos non ἦν dicere sed 7. Perdocta est Porphyrii 
de ea re annotatio in Cod. Ven. B. ad lliad. E. 555. et ad 
Odyss. Θ. 186, ubi verissime docet: τὸ ἦν ἐπιπολάζει νῦν. τῶν 
δὲ ᾿Αττικῶν οἱ μὲν ἀρχαῖοι μονογράμιμωτον αὐτὸ προεφέροντο, et 
post pauca τὸ μονοσύλλαβον — τῶν ᾿Αττικῶν ἔςι παρὰ Κρατίνῳ 
ἐν Πυτίνῃ * 

γυνὴ δ᾽ ἐκείνου πρότερον v), νῦν δ᾽ οὐκέτι. 
καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν τῇ Νιόβῃ" 

ἤ γὰρ φίλη ᾿γὼ τῶνδε τοῦ TpoQeprépov. 
xa) ἐν Οἰδίποδ; Τυράώννῳ (vs. 1125). 

ἢ δοῦλος οὐκ ὠνητὸς ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς. 
καὶ παρὰ Πλάτωνι τῷ Φιλοσόφῳ (de Rep. L. p. 528 C): εἰ μὲν 
γὰρ ἐγὼ ἔτι ἐν δυνάμει ἦ τοῦ ῥᾳδίως (πορεύεσθαι sig τὸ ἄςυ). Si 
his locis omnibus in omnibus libris scriptum esse videbis πρότε- 
ρον ἦν, ἦν γάρ, ἦν δοῦλος οἱ ἐν δυνώμει ἦν non putabis , opinor , 
istorum futili auctoritate esse opus, ut in antiqua Atthide ubi- 
que 7 pro ἦν ante consonantem reponatur. Lenissima impri- 
mis est medicina, qua versus Sophocleus in Trachiniis 564 sa- 
nari debeat: 

φέρων ἐπ᾽ ὥμοις ἡνίκ᾽ ἦν μέσῳ πόρῳ 
ψάψει ματαίαις χερσίν. 
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corrige: ἡνίκ᾽ ἦ ᾽ν μέσῳ πόρῳ, nisi forte putabis εἰμὶ μέσῳ 
πόρῳ sine praepositione recte dici posse. 

Nihil attinet locos indicare, ubi 7 vel παρῇ Tragicis redden- 
da esse appareat: utilius in hac ipsa fabula ostendam , quam 
facile librorum auctoritas etiam optime Attice scientes decipiat. 
In Codd. est vs. 950. 

κλύοντες εἰσιδόντες ὡς τέχναις θεῶν 
ὥλοντ᾽. ἐγὼ δὲ προδότις οὐκ ἄρ᾽ ἦν φίλων. 

Piersonus ad Moerid. p. 172. ex Etymol. Mag. p. 450, 15. 
protraxit scripturam οὐκ ἤμην Φίλων, quam quum Macedoni- 
bus et Alexandrinis et faeei Graeculorum debebat relinquere 
» Etymologi auctoritate" recepit, quem Dindorfius secutus est. 
Debetur hoc &iguaTew» Georgio Choerobosco p. 882, 10, quem si 
quis id sibi habere iusserit et Euripidi οὐκ ἄρ᾽ ἦ φίλων reddi- 
derit, eum boni critici officio functum esse existimabo. 

In Helenae vs. 77. 

τί δ᾽, ὦ ταλαϊπωρ᾽, 0cig ὧν μ᾽ ἀπεςράφης; 
numquam te expedies donec óc;; εἶ emendaveris. Saepe ócic 
εἶ, ὅςις ποτ᾽ εἶ, ἥτις εἶ ποτέ eodem modo interposita apud Eu- 
ripidem leguntur. Exemplo uno utar ut simul emendem ἰο0- 
cum, qui est in Iphig. Taur. 482. 

τί ταῦτ᾽ ὀδύρει κἀπὶ τοῖς μέλλουσι VQ 

κακοῖσι λυπεῖς, ἥτις εἶ TOT , ὦ γύναι; 
ubi corrigendum videtur xZz1 τοῖς μέλλουσι νῷν λυπεῖ κακοῖ- 
σιν. 

In versu 97. . 

τὸν Πηλέως τιν᾽ οἷσθ᾽ ᾿Αχιλλέα γόνον ; 
inextricabilis est difficultas, quam sic sustulerim ut scribatur: 
᾿Αχιλλέα τιν᾽ οἶσθα Πηλέως γόνον; 

In versu 116 sq. 

EA. εἶδες σὺ τὴν OUgWVOV ἢ κλύων λέγεις: 

TET. ὥσπερ σὲ γ᾽, οὐδὲν ἧσσον. ὀφθαλμοῖς δρῶν. 
emenda: ὥσπερ σ᾽ ἐγὼ οὐδὲν ἧσσον ὀφθαλμοῖς óp&. Quamvis 
nota synizesis indoctos scribas fefellit et in errores trahit, In 
Thesmophor. 1197. ubi in omnibus est : 

ἀλλ᾽ οὐκ EX ὠδέν, &AAR τὸ συβίνην λαβέ, 
Photius v. Συβήνη servavit lectionem ZAA' οὐκ ἔχω οὐδέν, 
quare scripserim ZAA' οὐκ ἔκω οὐδέν. 
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Non est alia synuizesis nolior quam in ἐγὼ οὐ, ἐγὼ οὐδέ, 
ἐγὼ οὐδέν sim. Titubarunt tamen aliquid scribae in Cyclope 
vs. 172. ubi editur: 
εἶτ᾽ ἐγὼ οὐ κυνήσομαι 
τοιόνδε πῶμα; 
in libris est: £7 ἐγὼ χυνήσομαι, et in vetusto quodam libro 
repertum esse teslantur: ἐγὼ ὑκυνήσομαι. Rem acu Lletigit 
Tyrwhittus, felicissimus coniector, qui emendavit: εἶτ᾽ ἐγὼ 
οὐκ ὠνήσομαι.  Comparandus Aristophanis locus in Vespis 52: 
εἶτ᾽ οὐκ ἐγὼ δοὺς δυ᾽ ὀβολὼ μισθώσομαι 
οὕτω σ᾽ ὗπ ποκρινόμενον σοφῶς ὀνείρατα s 
nam sic scribendum , non οὕτως ὑποκρινόμενον. Hine emenda 
quod scite parasitus Philippo dixit apud Plutarchum in Sym- 
posiac. II. 1. cap. 5. S 3. ὑπὸ Φιλίππου σκωφϑθεὶς ὁ παράσιτος 
εἶπεν" οὐκ ἐγώ cs τρέφω: non hoc dixit, sed admirabundus: 
εἶτ᾽ οὐκ ἐγώ σε θρέψω; Neglecta synizesis eadem  Theognidis 
versum 255. plane perdidit. Seribitur: 
Αὐτὰρ ἐγὼν ὀλίγης παρὰ σεῦ οὐ τυγχάνω αἰδοῦς, 
quum sit scribendum: 
αὐτὰρ ἐγὼ οὐδ᾽ ὀλίγης παρὰ σεῦ νῦν τυγχάνω αἰδοῦς. 
In vs. 121. 
αὐτὸς γὰρ ὄσσοις εἰδόμην, ὡς νῦν σ᾽ δρῶ 
offendo in εἰδόμην pro εἶδον in senario positum, quamobrem 
facili correctione scriptum malim: 
αὐτὸς γὰρ ὕσσοις εἶδον, ὡς σὲ VOV δρῶ. 
In vs. 155. 
Qaciv , βρόχῳ γ᾽ ἅψασαν εὐγενῆ δέρην. 
requiro βρόχῳ ᾿γάψασαν. Deinde vs. 266. 
ócig μὲν οὖν εἰς μίαν ἀποβλέπων τύχην 
πρὸς θεῶν κακοῦται βαρὺ μέν, cigéoy δ᾽ ὅμως. 
ἡμεῖς δὲ πολλαῖς συμφοραῖς ἐν κείμεβα. 
elevare debet Helena aliorum miserias, quo melius pon 
malorum magnitudo appareat: dixerat igitur: βαρὺ μέν ἐξ 
οἷἱςὸν δ᾽ ὅμως. 
In vs. 277. ubi in Codd, plerisque sunt manifestae corru- 
ptelae 
ἄγκυρα δή μου τὰς τύχας ὀχεῖ μόνη 
πόσιν 700 ἥξειν καί μ᾽ ἀπαλλάξαι κακῶν 
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οὗτος τέθνηκεν οὗτος οὐκέτ᾽ ἐςὶ δή. 
Scaliger δ᾽ 7 μου et ὥχει restituit, libri meliores ὠπαλλάξειν 
dederunt, et in tertio senario Badham ὠφ᾽ οὗ τέθνηκεν οὗτος 
coniecit: de sensu assentior, sed malim idem ita restituere ut 
legatur : 

ἐπεὶ τέθνηκεν οὗτος οὐκέτ᾽ ἐςὶ δή. 

In vs. 508. probat Badham Bergkii correctionem ZA»6eíz σαφής 
»licet metricam licentiam admittat." Ea difficultas sic tolli potest 
ut scribatur ZA560/24, quemadmodum ὠμελίω, εὐσεβία aliaque 
simul penultimam corripiunt et producunt ultimam. Non ali- 
ter in Zyvolz , dvoía , παλιρροία similibusque ultima longa fit, 
nisi ut — o; fiat breve. Scribis nil subolet: Cratetem apud 
Iulianum p. 199. A. indueunt dicentem: 

Χαῖρε, θεὰ δέσποινα, σοφῶν ἀνδρῶν ἀγάπημα, 

Εὐτέλεια, κλεινῆς ἔκγονε σωφροσύνης. 

pro Εὐτελίᾳ, el ita passim metrum securi violant. 
In vs. 514. 
εἰς ποῖον ἕρπεις μῦθον ἢ παραίνεσιν 5 

legam ἔρχει, donec me quis docuerit ἕρπειν aut ςείχειν aut 
βαδίζειν in tali re bene diei posse. In vs. 416. 

ὄνομα δὲ χώρας ἥτις ἥδε καὶ λεώς 

οὐκ οἶδω, | 
mihi quidem καὶ. λεώ videtur esse necessarium, el vs. 447. μὴ 
πρόσιλλε χεῖρα pro προςείλει. 

Versum 488. 

πείθει γὰρ οὐδὲν ὧν λέγω. cb δ᾽ αἴτιος. 

ita demum intelligam, si transposueris : 

σὺ δ᾽ αἴτιος. πείθει yàp οὐδὲν ὧν λέγω. 

[am supra ostendimus vs. 505. 

κλεινὸν τὸ Τροίας πῦρ. ἐγώ θ᾽ ὃς ἧψά viv. 
solum esse ab-poéta scriptum, deinde Graeculum aliquem as- 
suisse versum insipidum et vitiosum: 

Μενέλαος οὐκ ἄγνωςος ἐν πάσῃ χθονί. 
in quo et alia fraudem arguunt, ut illic ostendimus, et hoc, 
quod Zy»vesog; Veteribus non dicitur pro Zyvóc, Quod in 
Theophr. Charactt. XXIII. 4. legitur καὶ ὠγνώφων δὲ παρακαθη- 
μένων κελεῦσαι θεῖναι τὰς ψήφους vitiosum esse apparet et unus- 
quisque poterat certa conieclura reperire veram lectionem Z- 
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vvéruy, quam mihi Codex Palatino-Vatieanus oblulit. "Ayvesoc 
bene Graece significat eum, qui intelligi mon potest, quemad- 
modum οἱ Εὐρυτᾶνες in Aetolia dicuntur Thucydidi III. 94. 
ἀγνωςότατοι τὴν γλῶσσαν. ignotus homo aut obscurus Zyvos 
dieitur, ut in nolissima Euripidis sententia in Iphig. Aul. 18. 
ζηλῶ δ᾽ ἀνδρῶν ὃς ἀκίνδυνον 
βίον ἐξεπέρασ᾽ ἀνγὼς ἀκλεής. 
habeat igitur sibi ineptum senarium Μενέλαος οὐκ ἄγνωςος ἐν 
πάσῃ χθονί sciolus qui olim adscripsit. Eadem opera emenda 
Aristophanis verba in RBanis 924. ῥήματ᾽ ἂν βόειω δώδεκ᾽ εἷ- 
σεν | ἄννωτα τοῖς θεωμένοις, ubi &yvesx requiritur, neque te 
Aeschyli locus in Agamemnone 1050 deterrere debet : 
ἀλλ᾽ εἴπερ égl μὴ χελιδόνος δίκην | 
ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτημένη, 
quo melius uteris ad emendandum vs. 1681. in Avibus: 
εἰ μὴ βαδίζειν, ὥσπερ ci χελιδόνες. 
quod erit omnibus ἄγνωςφον donee emendaveris: 
εἰ μὴ βαὔζει γ᾽, ὥσπερ αἱ χελιδόνες, 

Difficillimum est definire in sequiorum libris utrum Zyvàs 
el ἄγνωςος scribarum an scriptorum vitio confusa sint, ut in 
Plutarchi Catone maiore Ll. τῶν zoyóvov παντάπασιν ἀγνώςων 
γεγονέναι δοκούντων, aut in Dionysio Halic. X. 12. ὑπ᾽ ἀνδρὸς 
&yvésou (ubi optime Cod. Vat. Zyv&$roz), et saepe alibi. 

Non probo in vs. 592. 

λείψεις yàp ἡμᾶς, τὰ δὲ xév ἐξάξεις λέχη; 
usum verbi ἐξάγειν. sed ἐξάγεσθαι requiro, quamobrem ἐξάξει 
scribam, ut recte legitur vs. 988. 

ἀλλ᾽ ἐγώ σφ᾽ ἀπάξομαι 
εἰ μὴ πρὸς οἴκους δυνώμεθ᾽ ἀλλὰ πρὸς νεκρούς. 
Post pauca vs. 607. 

βέβηκεν ἄλοχος σὴ πρὸς αἰθέρος πτυχάς 

ἀρθεῖσ᾽ ἄφαντος, οὐρανῷ δὲ κρύπτεται 

λιποῦσω σεμνὸν ἄντρον, οὗ σφ᾽ ἐσώξομεν. 
ridiculum mihi semper visum est σεμνόν et videor mihi si- 
mul reperisse veram lectionem et quemadmodum falsa oriri 
potuerit. Aperiam prius causam erroris satis frequentis in Co- 
dicibus, deinde eundem hie commissum esse vincam. Apud 
Ephippum Athen. XIV. 642. A. 


192 


Φοινικίνου (Jixóg τις ὑπανεῴψνυτο, 
ἴτρια, τραγήμαθ᾽ ἧκε, πυραμοῦς, ἄμης. 
in Codice est τραγήματα θῆκε, Porsonus verum reperit τρώγή- 
pa0 ἧκε. Nempe quum esset in vetusto libro TPATHMA- 
ΘΗΚΕ aliquis de more superscripsit τὰ supra 6, idque sex- 
centies in poétarum Codicibus factum esse vidi. Similiter apud 
Pherecratem Athen. X. 450. E. 
ὑδωρῆ ᾿νέχεέν coi; B. παντάπασι μὲν οὖν ὕδωρ. 
in Codice est ὑδωρὴν ἐνέχεεν. In Sophoclis Trachiniis 14. pro 
κύματά T εὐρέϊ πόντῳ scribendum est χύματ᾽ ἐν εὐρέϊ πόντῳ. 
In Oreste vs. 1020. pro ἰδοῦσ᾽ ἐν ὄμμασιν in multis libris est 
ἰδοῦσά σ᾽ ἐν ὄμμασιν. In Demosthenis orat. de F. L. p. 447, 26. 
ἔξω γὰρ πάντα τἀληθῆ λέξειν τουτονί vitiose scribitur eadem de 
causa pro πάντ᾽ ὠληθῆ. Apud Antiphanem Athen. p. 441. B. 
pro οἶδα δ᾽ ἐγώ sors πιοῦσω recte correxit Meinekius οἶδ᾽ ἐγώ. 
Manifesta imprimis ea res est in fragmento Euripidis apud 
Ammonium de D. V. v. τροχοί p. 157. 
ὁρῶ μὲν ἀνδρῶν τόνδε γυμνάδα ςόλον 
ςείχοντα θεωρὸν ἐκ τροχῶν πεπαυμένον. 
scriptum olim fuit ZTEIXONGE OION et supra Θ scriptum τὰ: 
itaque scriba primum ςείχοντα dedit et quod supererat ΘΕΩ- 
ION in vocabulum bene Graecum éecogóv refinxit. Vera lectio 
est ςείχονθ᾽ égov, ut dudum Dindorfius vidit. Similium erro- 
rum magna est passim copia, et sic in Helenae loco, quum es- 
sel vera scriptura: 
λιποῦσ᾽ ἔρημον ἄντρον, οὗ σφ᾽ ἐσώζομεν. 
suprascriptum σὰ peperit nobis vitium λιποῦσα σεμνόν. Sae- 
pe legitur ἔρημον λιπεῖν et similia: affine est in hac ipsa fabula 
1177. τύμβου yàp κενὰς λιποῦσ᾽ ἕδρας. 
Post paucos versus animadverto aliud mendum in verbis 
vs. 614. 
ἐγὼ δ᾽, ἐπειδὴ χρόνον ἔμειν᾽ ὅσον μ΄ ἐχρῆν, 
τὸ μόρσιμον σώσασα πατέρ᾽ ἐς οὐρῶνὸν 
ἄπειμι. πὸ 
quis ferat πατέρ᾽ ἐς οὐρωνόν pro ἐς τὸν οὐρῶνόν, ὅθεν ἐπλά- 
σθην. Multo simplicius poéta dixerat: πάλιν ἐς οὐρανὸν ἄπει- 
μι. Idem vocabulum ereptum est Sophocli in Oedipo Coloneo 
vS, 113. : 
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σιγήσομαί τε καὶ σύ μ᾽ ἐξ ὁδοῦ πόδα, 
κρύψον κατ᾽ ἄλσος. 
multa Tragicis παρακεκινδυνευμένα audendi semper fuit aequa 
potestas, sed etiam in his sunt cerli denique fines, Sunt qui 
aequis animis audiunt Sophoclem αἷμα dixisse pro £/Qee! et 
similia. Non multum dubito, quin verum sit καὶ σύ wg ἐξ 
ὁδοῦ πάλιν κρύψον κατ᾽ ἄλσος. 
In versu 700 sq. 
Μενέλαε, κὠμοὶ προσδοτέα τῆς ἡδονῆς 
ἣν μανθάνω μὲν καὐτὸς, οὐ σαφῶς δ᾽ ἔχω. 
in libris est πρόσδοτε 7; aperte vitiosum. Itaque in προσδοτέω 
docti homines acquiescunt. Suspicor rescribendum esse zZuci 
πρόσδοτον τῆς ἡδονῆς et in sequenti senario: ἣν μανθάνω μὲν 
x&üT0g, οὐ σαφῶς δέ πω. 
Facilime N οἱ ΤΙ οἱ IT confunduntur, ut notum est. Exem- 
plis, quae alibi attuli, addo Sophoclem in Aiace vs. 1100. 
ποῦ δέ σοι λεῶν 
ἔξες᾽ ἀνάσσειν ὧν ὅδ᾽ ἡγεῖτ᾽ οἴκοθεν ; 
restitues metrum, si scripseris ΗΓῈΝ pro HTEIT : ὧν ὅδ᾽ ἦγεν 
οἴκοθεν, ut apud Homerum de ipso scriptum est: 
Αἴας ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα vic. 
Ineptum emblema nos ludificatur vs. 748 sqq. 
Κάλχας γὰρ οὐκ εἶπ᾽ οὐδ᾽ ἐσήμηνε ςρατῷ : 
οὐδ᾽ Ἕλενος ἀλλὰ πόλις ἀνηρπάσθη μάτην. 
[εἴποις ἂν οὕνεκ᾽ ὃ θεὸς οὐκ ἠβούλετο. 
τί δῆτα μαντευόμεθα:; 
qui auspiciorum patrocinium suscipiebat de suo insulsam hanc 
defensionem importuno loco inseruit. 
In vs. 806. 
ἄνανδρ᾽ ἄρ᾽ εἶπας Ἰλίου τ᾽ οὐκ ἄξια, 
in ea re ve non ἄρα requiritur: quare legendum ἄνανδρώ y 
εἶπας. quod tertio versu sequitur 


1) In Electra vs. 1391. 
νεακόνητον αἶμα χειροῖν ἔχων. 
Hesychius v. Aiua --- ὁ δὲ Σοφοκλῆς ἐν ᾿Ηλέκτρα τὴν μάχαιραν «iux 
ἔφη: et ali, ex Didymo , ut opinor. Quod viri docti reponunt ψεοκόγητον 
&LHX non est Graecum vocabulum. 
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οὕτω σίδηρον τρωτὸν οὖκ ἔχει δέμας : 
habet negationem inepte traiectam: medeberis huic malo si 
correxeris: οὗτος σιδήρῳ κτὲ. 

Soloecum est vs. 823. 

εἴπως ἂν ἀναπείσαιμεν IXETEUOVTÉ VIV. 
namque εἴπως non fert voculam ἄν sibi additam. Commode 
legi potest: 

εἴπως νιν ἀναπείσαιμεν IXETEUOVTE VQ. 

In versu 805 sqq. Theonoe ita dicit: 

ἡγοῦ σὺ μὲν φέρουσα λαμπτήρων σέλας 

θείου δὲ σεμνοῦ θεσμὸν αἰθέρος μυχὸν 

ὡς πνεῦμα θολερὸν οὐρωνοῦ δεξώμεθα. 
versum medium emendare non possum: λωβέτω δὲ καὶ ἄλλος, 
hoc tantum certum est θείου esse θείῳ κάθαιρε. More sacerdo- 
tum Aegyptiorum turbidum aérem sulphure purgat.  Adsceri- 
bam et ipse nonnulla e Plutarchi loco, quem primus Musgra- 
vius ad Euripidem adhibuit e libro de Iside et Osiride p. 583. 
B. ubi docet sacerdotes Aegyptios ita Diis suffimenta multa 
adolere, ut corporum valetudini simul prospiciatur. 27535 
τοίνυν ὃ ἀὴρ νύκτωρ πυκνοῦται — ἀναξςάντες εὐθὺς ἐπιθυμιῶσι 
ῥητίνην θεραπεύοντες καὶ καθαίροντες τὸν ἀέρα τῇ διωκρίσει. Hoc 
ipsum igitur Theonoe agebat θολερὸν ὄντα τὸν ἀέρω θεραπεύουσα 
καὶ καθαίρουσα. Hine intelligitur δολερόν verum esse, quod in- 
consulto in καθαρόν mutatum est. Mali labes est in δεξώμεθα, 
(libri δεξαίμεθα).. in quo optima scriptura latet quae facillimo 
negotio erui potest. Videbantur sibi scribae in OTPANOT- 
AERQMESOA videre οὐρανοῦ δεξώμεθα quum esset οὐρωνοῦ 'Ae- 
ξώμεθα (ἀλεξώμεθα), quo non est aliud verbum huie rei ac- 
commodatius. ᾿Αλέξασθαι enim est omne genus mali a se de- 
pellere. Xenophon Mem. IV. 5. 11. πολλὰ μηχαωνώμεθα, δι᾿ ὧν 
τῶν τε ἀγαθῶν ἀπολαύομεν καὶ τὰ κακὰ ἀλεξόμεθα.  ltaque 
quemadmodum Empedocles quum pestilentem ventum a patria 
depulisset ὠλεξανέμας dictus est, sic qui aérem turbidum et 
corruptum thure aut sulphure purgat optime πνεῦμα θολερὸν 
οὐρωνοῦ dicetur ἀλέξεσθαι. Quam facile AEEOMEOA in δεξώ- 
ps0 corrumpi potuit a scribis, qui nonnumquam AIIOAAT- 
NAI corruperunt in ὠποδοῦναι el ex AIIOAQ.AEKA fecerunt 
ἀποδέδωκα nihil prorsus cogitantes. Factum hoc est in Lysia, 
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quem homunciones induxerunt ita dicentem XII. 86. ἐβουλόμην 
μέντἂν αὐτοὺς οὕτω προθύμους εἶναι σώζειν τὴν πόλιν ὥσπερ οὗ- 
τοι ἀποδοῦναι, Ubi ὠπολλύναι revocavit Marklandus, et in 
Isocratis Plataico ὃ 16: ubi Urbinas eximius liber exhibet : οὐ 
yàp ἰδίων κατηγορίαν ποιούμενοι κατὰ τῆς πόλεως τῆς ἡμετέρας 
ἀποδεδώκασιν αὐτήν pro ἀπολωλέκασιν αὐτήν. Miror in Plu- 
tarcho de Fraterno Amore p. 485. F. oi δὲ καὶ τιτθὰς ἀποσπῶν- 
τες ἀλλήλων — ἀπίασιν ἀνδραπόδου τιμὴν πλέον ἔχοντες, TD δὲ 
μέγιςον καὶ τιμιώτατον τῶν πατρῴων Φιλίαν ἀδελφοῦ καὶ πίςιν 
ἀποδεδωκότες, ἴῃ his, inquam, miror neminem vidisse 
emendandum esse ὠπολωλεκότες. Nusquam autem quidquid 
per similitudinem formae litterarum confundi potest ineptius 
confusum esse videbis quam in Hesychio, qui palaeographicis 
observationibus fons est inexhaustus. Apud Hesychium κατὰ 
ςοιχεῖον scriptum est 'Aégoy pro δέρον, "Aoryov pro Aonvov , ᾽Αρι- 
sape: pro δρήςειραι. "Ατματα pro λύματα, ᾿Αλμήτην: ὠδάμαςον 
pro ὠδμήτην, ᾿Απόδοντο pro ἀπόλοντο, Δείληθι pro δείδιθι, Ἔ λέν- 
ναζεν pro ἐδένναζεν, Λῆται pro ἀῆται, Λίξαντα pro Zí£avra, 
Παῖδνες pro παιᾶνες, Πελιανόν pro πελιδνόν, Συνδέσωι pro συν- 
χέσαι et similia passim. Eiusdem plane generis errores in 
libris Euripideis Critiei plurimos deprehenderunt: καθόλου pro 
καθόδου Herc. Fur. 19. ἅμα θέντας pro διαθέντας Alcest. 127. 
ἅπτουσαι pro λιποῦσαι Bacch. ὅθ. 9 πάντες ἀργαλῆς pro "O- 
πλήτες, ᾿Αργαδῆς lon. 1580. κατέκαυσε in Cyclope 671. in xa- 
τέκλασε Reiskius mutavit: verum Dobraeus reperit κατέκλυσε. 
Facile intelligitur unde natum sit οὐ ταῦτ᾽ ὄνειδος in Ione 587. 
pro οὐ ταυτὸν εἶδος, aut ut insigni exemplo defungar: 
εἰς ἕν δὲ xpaÜiv ταυτὸν ἰχῶρ᾽ εἰσφορεῖς ; 
in eadem fabula vs. 1016. pro: 
εἰ ἕν δὲ κραθέντ᾽ αὐτὸν ἢ wwpic Φορεῖς ; 

Crasis in οὐρανοῦ ᾿λεξώμεθα comparari potest cum μακροῦ 
᾿ποπαύσω in Suppl. 641. μόχθου ᾿πικουφίζουσαν Electr. 72. cx5- 
πτοῦ ᾿πιόντος in Rheso 674. et similibus, Mendum non admo- 
dum dissimile atque οὐρανοῦ δεξώμεθα pro ᾿λεξώμεθω deprehendi 
in Medea 1117. 

καωρωδοκῷῶ τἀκεῖθεν oi προβήσεται, 
non enim quo progressurum id esset Medea exspectabat , sed 
quo evasurum , quem exitum habiturum, quare seribendum οἷ 
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᾿ποβήσεται, ut apud Herod. VIIL 67. ἐκαραδόκεον τὸν πόλεμον 
xj ἀποβήσεται et 1. 32. σκοπέειν χρὴ παντὸς χρήματος τὴν τε- 
λευτὴν κῇ ἀποβήσεται, et in Platonis Lyside 206. A. δεδιὼς τὸ 
μέλλον ὅπῃ ἀποβήσεται et saepe alibi, ut mirer cur hoc Ari- 
. stophanes riserit in noto fragmento τῶν Δαιταλέων 
ὠποβήσεταί coi ταῦτα ποῖ τὰ ῥήματα S 
B, παρ᾽ ᾿Αλκιβιάδου τοῦτο τἀποβήσεται. 
sed ad Helenam revertor, ubi vs. 896. male scribitur: 
μή μου κατείπῃς σῷ κασιγνήτῳ πόσιν 
τόνδ᾽ εἰς ἐμὰς ἥκοντω φΦιλτάτας χέρας, 
pro φίλτατον. Gravius multo corruptus est versus 1021. 
αὐτοὶ μὲν οὖν τὴν ἔξοδόν y^ εὑρίσκετε, 
ubi τήν male additur οἱ »« ridiculum est, praeterea εὑρίσκειν 
non est rei accommodatum, quae ἐξευρίσκειν postulat. In tam 
multiplici malo et tam manifesto probabile est non ipsam poé- 
iae manum leviter depravatam in corrupta scriptura subesse, 
ex cuius reliquiis vera lectio perite reconcinnanda sit, sed 
alienum vocabulum irrepsisse, quamobrem corrigendum . esse 
arbitror : 
αὐτοὶ μὲν οὖν τιν᾽ ἔξοδον ματεύετε. 
Similiter in Ione vs. 616. in libris est manifesto méndosa scri- 
ptura: 
ὅσας σφαγὰς δὴ φαρμάκων θανασίμων 
ψυναῖκες εὗρον, 
futile est inserere τε, quae est συκίνη ἐπικουρία. Ῥοδία mihi 
scripsisse videtur φαρμάκων θυμοφϑθόρων, ut apud Homerum est 
Odyss. B. 529. Zip ἔνθεν θυμοφθόρωα φάριμακ᾽ ἐνείκῃ. —Adscri- 
psit magistellus θανασίμων, quod eum sibi habere iubemus. 
In versu 1055. 
κοινὴν ξυνάπτειν μηχανὴν σωτηρίας, 
mihi quidem κοινῇ melius videtur. Prorsus absurdum esl vs. 
1049. 
βούλει λέγεσθαι μὴ θανὼν ἔργῳ θανεῖν: 
MEN. κωκὸς μὲν ὄρνις, ei δὲ κερδωνῶ λέγων 
ἕτοιμός εἶμι μὴ θωνὼν λόγῳ θανεῖν. 
lacuna vetus in primo versu videtur ex terlio olim imperite 
suppleta, quemadmodum multa in hac fabula ct aliis nonnul- 
lis huiusmodi sunt, ut vix unum et alterum vocabulum genui- 
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num sit sed a sciolis addita lacunarum supplementa nos íor- 
queant, qualia multa in Stobaeo ostendimus inesse. Recte pro- 
cedent omnia si legemus: 
βούλει λέγεσθαι μὴ θανὼν τεθνηκέναι: 
nempe plane idem est λόγῳ θανεῖν et λέγεσθαι; τεθνηκέναι, 
In vicinia vs. 1062. 
ὡς εὖ τόδ᾽ εἶπας πλὴν ἕν. εἰ χέρσῳ ταφάς 
θεῖναι κελεύσει σ᾽, οὐδὲν ἡ σκῆψις Φέρει. 
non exputo quid sibi ὡς velit in priore senario et insiticium 
esse credo, quum vera lectio sit: εὖ 7o; τόδ᾽ εἶπας xri. In 
altero senario mendum inest quod ne literula quidem mutata 
sanabo. Scriptura velus KEAETEXEIXOTAEN intus hanc le- 
ctionem servabat κελεύσει, ᾿ς οὐδὲν ἡ σκῆψις Φέρει, nam sic lo- 
quebantur pro οὐδὲν ἡμᾶς ὠφελεῖ. In vs. 1074. πόνους γὰρ 
δαίμονες παύσουσί μου Credo praesens requiri παύουσι. Satis 
me Dii exercuerunt: iam daní mihi laborum finem, non da- 
bunt. Vs. 1104. pro εἰ δ᾽ ἦσθα μετρίᾳ solet Euripides μέτριος 
dicere. Optime confirmabit Euripides ipse, quem Plutarchus 
ἐν τοῖς ὑγιεινοῖς παραγγέλμασιν pag. 132. B. inducit his verbis 
πρὸς τὴν ᾿ΑΦροδίτην διαλεγόμενον " 
Eí4e μοι, μέτριον δέ πὼς εἴης, μηδ᾽ ἀπολείποις. 
qui μέτριος δέ πως, ut opinor, dixerat. 
In vss. 1164 sqq. 
ὦ χαῖρε. πατρὸς μνῆμ᾽, ἐπ᾽ ἐξόδοισι γάρ 
ἔθαψα, Πρωτεῦ, σ᾽ ἕνεκ᾽ ἐμῆς προσρήσεως. 
ἀεὶ δέ σ᾽ ἐξιών τε κεϊσιὼν δόμους 
Θεοκλύμενος παῖς ὅδε προσεννέπει, πάτερ, | 
et ob alias causas et ob praecedens Ez genuinam lectionem 
arbitror fuisse προσεννέπω, non προσεννέπει.  Áperlum est un- 
de orta sit corruptela, quales mihi saepius apud alios obser- 
vatae sunt. lam alibi emendavi versum Aristophanis in ἀ- 
charn. 406. 
Εὐριπίδη, Εὐριπίδιον, 
Δικαιόπολις καλεῖ σε Χολλείδης ἐγώ, 
ubi ne ἐγώ quidem additum scribas relinuit, quo minus in- 
lerpolarent sinceram scripturam hanc: 
Δικαιόπολις καλῷ σ᾽ ὃ Χολλείδης ἐγώ. 
Quis ferat quod apud Thuceydidem legitur 1. 128. Παυσανίας 
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ὃ ἡγεμὼν τῆς Σπάρτης τούσδε τέ co) χαρίζεσθαι βουλόμενος 
ἀποπέμπει δορὶ ἑλὼν καὶ γνώμην ποιοῦ μαϊ κτὲ. pro ὦπο- 
πέμπω, ut recte scribitur cap. 157. Θεμιςοκλῆς ἥκω παρά 
σε. (Quam impudenter in talibus scribae grassentur in Hero- 
doto quoque conspicitur III. 14. ubi legimus: δεσπότης σε 
Καμβύσης, Ψαμμήνιτε, eipoTà διότι δὴ τὴν μὲν θυγατέρα δρέων 
κεκακωμένην καὶ τὸν παῖδω ἐπὶ θάνατον ςείχοντα οὔτε ἀνέβωσας 
οὔτε ἀπέκλωυσας, τὸν δὲ πτωχὸν οὐδὲν σοι προσήκοντα, ὡς ἄλ- 
λων πυνθάνεται, ἐτίμησας : Lectio πυνθάνομαι, quam multi Co- 
dices servant, manu ducit ad hanc correctionem: Καμβύσης 
εἰρωτῶ τάδε" τί δή — οἱ ὡς ἄλλων πυνθάνομαι. Eodem modo 
Λοσυρίϊαβ haud secus ac praesenti respondet: ὦ za? Κύρου, 
xrí. Haud scio an non Euripides in Electra vs. 1258. 
᾿Αγαμέμνονος παῖ, κλῦθι. δίπτυχοι δέ σε 
καλοῦσι μητρὸς σύγνγονοι Διόσκοροι, 
seripserit μητρὸς καλοῦμεν σύγγονοι, quemadmodum in Helena 
1647. optime legitur: 3:600? δέ cs | Διόσκοροι καλοῦμεν.  Simi- 
liter in Hippolyto 1285. recte scribitur: 
Λητοῦς δὲ κόρη σ᾽ ΓΑρτεμις αὐδῶ. 
Θησεῦ, τί τάλας τοῖσδε συνήδει S 
ad quod exemplum refinge alium Euripidis locum in Oreste 
1225 sqq. 
ὦ δῶμα ναίων νυκτὸς OpQvaime πάτερ, 
καλεῖ σ᾽ ᾿Ορέξφης παῖς σὸς ἐπίκουρον μολεῖν 
τοῖς δεομένοισι, διὰ σὲ γὰρ πάσχω τάλας 
ὠδίκως. προδέδομαι δ᾽ ὑπὸ κασιγνήτου σέθεν. 
ubi καλῶ rescribendum esse satis ostendunt πάσχω el προδέδο- 
po. In loco Hippolyti plerique libri tralaticio mendo inqui- 
nati exhibent Λητοῦς δὲ κόρη σ᾽ "Aprspig αὐδῷ pro αὐδῶ, quod 
in uno libro repertum Valckenaerius vindicavit et aliis locis et 
appositissimo hoe ex Oreste 1664. | 
Φοῖβός σ᾽ ὃ Λητοῦς παῖς 00 ἐγγὺς ὧν καλῶ. 
qui vel solus confirmare satis poterat quod dedimus: Ze) δέ 
σε — Θεοκλύμενος παῖς ὅδε προσεννέπω. ldem vitium , nisi 
vehementer fallor, inquinat Ennii versum apud Ciceronem de 
Senectute V. 14. Sua enim vilia insipientes et suam. culpam 
in senectutem. conferunt ? odd non faciebat is, cuius modo men- 
tionem feci, Emnnus: 
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Sicut forlis equus, spatio qui saepe supremo 
vicit Olympia, nunc senio confectu' quiescit. 
equi forlis et vicloris senecluti/ comparat suam. Vere hoc 
dictum esse ita demum intelliges si emendaveris : 
nune senio confectu' quiesco. 
Prima persona negligenter in secundam corrupta est apud 
Ciceronem de Divinatione L..45. | Quum imperator | exercitum 
lustraret. — bonis nominibus qui hostias ducerent eligebantur ; 
quod idem in delectu consules observant ut primus miles fiat 
bono nomine: quae quidem a te scis et Consule et Imperatore 
summa religione esse servata, Quis admonitus dubitabit, quin 
Cicero dederit: scio, et quis in Tuscul. Disputatt. I. 2, non 
malet cum Bentleio legere: Honos alit artes omnesque incendi- 
mur síudio gloriae, quam cum seribis Codicum vetustiorum 
incenduntur. Quam facile haec omnia a scribis depravari so- 
leant novum exemplum est in Alcestide vs. 167. 
μὴ δ᾽ ὥσπερ αὐτῶν ἡ τεκοῦσ᾽ ἀπόλλυμαι, 
ubi in multis libris est vitiose ὠπόλλυται. —Felicius evasit 
Andromach. 414. 
ὦ τέκνον, Xj τεκοῦσά. σ᾽, ὡς σὺ μὴ θάνῃς, 
ςείχω πρὸς ἄδην. 
Neque multum dubito, quin in Theocriti Epigr. XXI. 
ὁ μουσοποιὸς ἐνθάδ᾽ Ἱππῶναξ κεῖται, 
quia caetera ex ipsius Hipponactis persona dici videntur, re- 
scribendum sit Ἱσπῶναξ κεῖμαι. 
Addam perelegantem Bionis locum apud Stob. Floril. LXIII. 7. 
ἣν μὲν yàp βροτὸν ἄλλον ἢ ἀθανάτων τινὰ μέλπω 
βαμβαίνει μευ γλῶσσω καὶ ὡς πάρος οὐκέτ᾽ ἀείδει, 
ubi quidquid est hominum venustiorum credo libenter mecum 
emendaturos καὶ ὡς πάρος οὐκέτ᾽ ἀείδω, el in sequenti disti- 
cho: | 
ἣν δ᾽ αὖτ᾽ ἐς τὸν ἔρωτα καὶ ἐς Λυκίδαν TI μελίσδω 
καὶ τόκω μοι χαίροισα διὰ ςόματος ῥέει ᾧδά. 
triplex vitium sic sublaturos, ut scribant : 

03 τόκω μοι ψαωρίεσσω διὰ φόμωτος ῥέει αὐδά. 

In vs. 1255. blande Helena: 

σπονδὰς τέμωμεν καὶ διωαλλάχθητί μοι, 
inquit. Cui Theoclymenus laetus respondet: 
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peÜiupi νεῖκος τὸ σόν, ἴτω δ᾽ ὑπόπτερον, 
sed graviter in his metrum laborat. Deo immortali in Hexa- 
metro licet dicere: 
καὶ κωφοῦ ξυνίημι καὶ οὐ φωνεῦντος ἀκούω. 
mortali Tragico aut Comico in senariis non licet in /45; et 
compositis ; corripere. Emendandum est μεθῆκα γεῖκος τὸ σόν, 
quemadmodum in lone recte legitur 256. μεθῆκα τόξα, el in 
Electra Eurip. 622. προσηκάμην τὸ ῥηθέν et 960. 
| ξυνῆκ᾽ ᾿Ορέξῃ μήποτ᾽ ἐκτίσῃ δίκην. 
οἱ 644. 
ξυνῆχ᾽. ὕποπτος οὖσα γιγνώσκει πόλει. 
et in Oreste 455. 
ξυνῆκα. Παλαμήδους σε τιμωρεῖ φόνος. 
Adseripsi haec potissimum ut emendarem Aristophanis in- Avi- 
bus versum 945. 
ξύγες 0 TO) λέγω. 
B. £wíww', ὅτι βούλει τὸν χιτωνίσκον λαβεῖν. 
ubi ad illa exempla quivis videat corrigendum esse ξυνῆχ᾽, ὅτι 
βούλει xré. 
Versus 1298 sqq. 
εὐμενέξερον γὰρ ἄν 
τῷ φιλτάτῳ μοὶ Μενέλεῳ τὰ πρόσφορα 
δρῴης ἂν ἡμῶν τυγχάνων οἵων σε χρή. 
ipsi integerrimi sunt et sine lahe, sed egregie faciunt ad sa- 
nandos alios locos, ubi eadem dicendi forma olim vitium  con- 
cepit. Incipiam hoc demonstrare in loco Sophocleo in Oedipo 
Coloneo 1480, sqq. 
ἵλαος, ὦ δαίμων, ἵλαος εἴ τι γᾷ 
ματέρι Tuy χάνεις ὠφεγνὲς Φέρων. 
ἐναισίου δὲ συντύχοιμι μηδ᾽ ἄλαςον ἄνδρ᾽ ἰδών 
ἀκερδῆ χάριν pericoli πως. 
offendit omnes merito ἐναισίου δὲ συντύχοιμι, sed omnes quod 
est in ea scriptura sanum tentaverunt, quod non est intactum 
reliquerunt. Schaeferus primus ἐναισίῳ δὲ συντύχοιμι dedit, 
quem Elmsleius sequitur. Badham quoque assentitur (ad He- 
len. vs. 580), sed quoniam »pronomine carere mon possumus" 
ut recte vidit, durissimam crasin Sophocli iribuit: ἐναισίῳ δὲ 
σοὐντύχοιμι. Multo faciljiore negotio locus sanari potest: le- 
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gendum enim: ἐναισίου δὲ σοῦ τύχοιμι, quod perinde est ac si 
dixissel : ἐναίσιος δέ μοι εἴης : quemadmodum dicitur μετρίου 
σοῦ ἔτυχον pro μέτριος περὶ ἐμὲ ἐγένου, et in Alcestide 559. 
αὐτὸς δ᾽ ὠρίτου τοῦδε τυγχάνω ξένου, 
ὅτανπερ "Apyoug διψίαν ἔλθω «χθόνα. 
id est οὗτος δέ por ξένος ἄριςός ἐςιν. 
Ex eiusdem usus observatione emendari poterit locus in Eu- 
ripidis Oreste vs. 701. 
ὅταν γὰρ ἡβᾷ δῆμος εἰς ὀργὴν πεσών 
ὅμοιον Ges πῦρ κατασβέσαι λάβρον. 
——— ὅταν δ᾽ ἀνῇ πνοάς, 


τύχοις ἂν αὐτοῦ ῥᾳδίως ὅσον θέλεις. 
non significat enim novissimus senarius: facile quidvis αὖ eo 
impetrare possis, quoniam τύχοις ἂν παρ᾽ αὐτοῦ eo sensu Grae- 
ce dicendum est?, neque ὅσον θέλεις, quantumvis, rei convenit: 
quamobrem scriptum olim fuisse suspicor: 

τύχοις ἂν αὐτοῦ ῥᾳδίως οἵου θέλεις. 
Eodem modo dictum est in ἀπάγομῃ. 742. 

θυμούμενος δὲ τεύξεται θυμουμένων. 
et in Troad. 754. 

αὐτή T ᾿Αχαιῶν πρευμενεςέρων τύχοις. 
et saepe alibi. Hinc certa emendatio peti potest Euripidis 
fragmento in Stob. Floril. LXIIT. 1. 

τῇ δ᾽ ᾿ΑΦροδίτῃ πόλλ᾽ ἔνεςι ποικίλα. 

τέρπει TE γὰρ μάλιξα καὶ λυπεῖ βροτούς. 

τύχοιμι δ᾽ αὐτῆς, ἡνίκ᾽ ἐςὶν εὐμενής. 
emenda : 

τύχοιμι δ᾽ αὐτῆς, ἡνίκ᾽ εἶσιν, εὐμενοῦς. 
id est: εἴν δέ μοι εὐμενής, ὅταν ἔλθῃ, quod simillimum est 
Sophocleis ἐναισίου δὲ σοῦ τύχοιμι. Quid sit. zvíx εἶσιν optime 
ipse Euripides interpretabitur apud Athen. p. 561. B. 

τὸ ὃ ἐρῶν προλέγω τοῖσι νέοισιν 

μήποτε Φεύγχειν, 
χρῆσθαι δ᾽ ὀρθῶς, ὅταν ἔλθῃ. 


3 Etiam πρὸς τινος, £X τινὸς pro παρά TLYVOS dicebant.  Adversatur 
unus, quod sciam, locus in Iphizen. Aulid. 995. 
ἢ μὴ παρούσης ταῦτα τεύξομαι σέϑεν ; 
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Eodem modo verbum τυγχάνειν et caeteri omnes saepe usur- 
pant et saepissime Oratores, quorum aliquot locos praemittam 
emendate in libris seriptos, ut ex iis restituam alios, ubi hoc 
dicendi genus seribae interpolando depravarunt. Lysias XXIV. 
95. μηδαμῶς, ὦ Βουλή, ταύτῃ θῆσθε τὴν ψῆφον. διὰ τί γὰρ ἂν 
καὶ τύχοιμι τοιούτων ὑμῶν; XVIII. 25. ταύτην ἀπαιτοῦμεν ὑμᾶς τὴν 
«pv μὴ περιιδεῖν ἡμᾶς ὠπόρως διωτεθέντας — ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον 
παράδειγμα ποιῆσαι τοῖς βουλομένοις τὴν πόλιν εὖ ποιεῖν, οἵων 
ὑμῶν ἐν τοῖς κινδύνοις τεύξονται, id est οἷο! περὶ αὐτοὺς ὑμεῖς ἐν τοῖς 
κινδύνοις ἔσεσθες — Andocides III. 21. zv δὲ πῶς ἔξεςι τὴν εἰρήνην 
ποιήσασθαι; ποίων τινῶν Λακεδαιμονίων τυγχάνοντας ; Idem IV. 9. 
μεν iso; περιπέπτωκα κινδύνοις προθύμων μὲν καὶ ἀγαθῶν ἀνδρῶν 
ὑμῶν τυγχάνων, διόπερ σώζομαι, πλείςοις δὲ καὶ δεινοτάτοις 
ἐχθροῖς χρώμενος. Quicumque hane orationem aut habuit aut 
scripsit hoe dicit: saepe in iudiciis in capitis discrimen ad- 
ductus sum, sed semper absolutus, ὅτι πρόθυμοι καὶ ἀγαθοὶ 
ἄνδρες περὶ ἐμὲ ἐγένεσθε. Inm Xenophontis Anabasi V. v. 15. 
ἐρωτᾶτε ὁποίων τινῶν ἡμῶν ἔτυχον, id esl ὅποῖοί τινες περὶ αὖ- 
τοὺς ἐγενόμεθω. Meponenda est eadem loquendi forma apud Ly- 
siam XII. 77. Theramenes, inquit, ipse haec omnia, quae 
ego dico, in senatu dixit, ὀνειδίζων μὲν τοῖς φεύγουσιν ὅτι δι᾽ 
αὐτὸν κατέλθοιεν, οὐδὲν φροντίζων τῶν Λακεδαιμονίων (nam sic 
legendum) , ὀνειδίζων δὲ τοῖς τῆς πολιτείας μετέχουσιν ὅτι πάν- 
τῶν τῶν πεπραγμένων αὐτὸς αἴτιος γεγενημένος τοιούτων τυνχά- 
yo, imo vero τοιούτων αὐτῶν τυγχάνοι, id est ὅτι περὶ αὐτὸν 
εἶεν τοιοῦτοι, nempe, ἄπιςοι καὶ ἀχάριςοι.  Simililer XXIV. 96. 
μὴ τοίνυν, ὦ Βουλή, μηδὲν ἡμαρτηκὼς ὁμοίως ὑμῶν τύχοιμι τοῖς 
πολλὰ ἡἠδικηκόσι, quoniam apparet hoe dicere hominem: μὴ 
τοιοῦτοι περὶ ἐμὲ γένεσθε τὸν μηδὲν ἡμωρτηκότα, οἱοίπερ ἐςε περὶ 
τοὺς πολλὰ ἠδικηκότας, perspicuum est legi oportere ὁμοίων 
ὑμῶν τύχοιμι, οἱ in fine lepidissimae oratiunculae ὃ 27, ἐγὼ 
δὲ τούτων ὑμῖν τυχὼν ἕξω τὴν χάριν, qui Lysiam bene norunt 
facile intelligent ita ab eo dici non potuisse pro ἐγὼ δὲ τούτου 
πῶρ᾽ ὑμῶν τυχῶν vel pro ἐγὼ δὲ τούτου τυχὼν ὑμῖν ἔξω τὴν χά- 
pj, quo facilius mili assentientur emendandum esse ἐγὼ δὲ 
τοιούτων ὑμῶν τυχῶν κτὲ. Ex eiusdem rei observatione expli- 
candus est Sophoclis in Philocteta locus vs. 320. Dixerat Phi- 
loctetes : 
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“ἢ 


οἰωῦτ᾽ ᾿Ατρεῖϊδαί μ᾽ ἢ T ᾿Οδυσσέως βία, 


ὦ παῖ. δεδράκωασ᾽. οἷς ᾿Ολύμπιοι θεοί 
ico" ἐμοῦ παθεῖν. 


ὶ 


δοῖέν ποτ᾽ αὐτοῖς ἀντίποιν 
eui Neoptolemus respondet: 

ἐσὼ δὲ χαὐτὸς τοῖσδε μάρτυς ἐν λόνοις 

ὡς εἴσ᾽ ἀληθεῖς οἶδῶ συντυχὼν κακῶν 
ι ἀνδρῶν ᾿Ατρειδῶν τῆς T ᾿Οδυσσέως βίας, 
ubi Sophoclea audacia συντυχών positum esse videtur pro 
ὁμοίως σοὶ TUxGv, ut sensus sit καὶ περὶ ἐμὲ oi ᾿Ατρεῖδαι καὶ ὃ 
᾿Οδυσσεὺς ἄνδρες κακοὶ ἐγένοντο. Simplex τυχόντες vitiose legi- 
tur in Iphig. Taur. 252. 

πῶς δ᾽ εἴδετ᾽ αὐτοὺς καὶ τυχόντες εἵλετε: 
verum monstrat versus in Helena 1217. 

ναῦταί σφ᾽ ἀνεῖλον ἐντυχόντες. ὡς λέγει. 
quo indicio legerim κώντυχόντες εἵλετε; sed in Helenae versu 
non leve mendum superest in ἀνεῖλον. Dicebant omues in ea 
re ZvsíAoyzo, quod notissimum est vel ex decem Praetorum iu- 
dicio, qui capitis damnati sunt, ὅτι οὐκ ὠνείλοντο τοὺς dpiccus 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος γενομένους apud Xenophontem in Hellen. I. 
vi. 11. et passim. Ne credas Tragicis alia placere quam po- 
pulo inspice Helen. vs. 1615. 

ἤδη δὲ χάμνονδ᾽ δρμιὼν τείνων μέ τις 

ἀνείλετ᾽, ἐς δὲ γαῖαν ἐξέβησέ σοι 

ταῦτ᾽ ἀγγελοῦντα. 

In vs. 1564. 

ἐκάλεσεν" ὦ sépoavreg Ἰλίου πόλιν. 
non potest ἐκάλεσεν scribi pro ἐβόησεν, ut opinor. Correxerim 
ἐχέλευσεν, comparato vs. 1569. οἱ δ᾽ εἰς κέλευσμ᾽ ἐλθόντες et 


1600 et 1606. 

Quae forma recte vs. 1567. legitur εἰς πρῷρων ἐμβαλεῖτε 
et 1586. εἰς πρῷραν εἷρπεν, ἴῃ eam undique expellendam scri- 
bae omnes fere conspirarunt, quibus solemne est σρώρα et 
apud Herodotum πρώρη scribere, veluti 1, 194. πρώρην συνώ- 
ψοντες, quod non minus est vitiosum quam u/4, uiu , σφαίρη, 
πείρη sim. In quibus paenultima diphthongum habet, in iis 
& corripitur, ut in eQuigz, ceipz, μοῖρα, ἄρουρα. Αὔρω olim 
Aeolicam litteram videtur habuisse. Quum constet in IIPOIPA 


olim ; fuisse ex Etymol, M, p. 692, 25. sequitur ultimam 
16 * 
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brevem esse oporlere. Male Bekkerus in Homeri carminibus 
retinuit viliosas scripluras πρώρης,, κυαᾶνοπρώροιο, et barbaram 
formam κυωνοπρωρείους in Odyss. T. 299, ubi iam pridem ex 
Etymol. 1. l. scribendum esse ostendimus κυανοπρωείρους. Quod 
in secundo Euripidis loco praecedit vs. 1585, δεξιᾷ δ᾽ ἑλὼν 
ξίφος | ἐς πρῷραν εἷρπε leviter est depravatum ex δεξιᾷ δ᾽ ἔχων 
ξίῴος, ul recte legitur vs. 1810, Μενέλεως δ᾽ ἔχων ὅπλα. 
Tralaticia haec est in libris confusio: in Aristophanis Pace 
vs. 219. in libris est: : 

ἥξουσι καῦθις, ἣν ἔχωμεν τὴν πόλιν, 
sed verissimum est ἣν ἕλωμεν τὴν Πύλον, quod primus repo- 
suit R. Hirschig ad Arist. Vesp. p. 149. 

In extrema fabula vs. 1666, 

σοὶ μὲν τάδ᾽ αὐδῶ. συγγόνῳ δ᾽ ἐμῇ λέγω" 

πλεῖν σὺν πόσει σῷ. πνεῦμα δ᾽ ἕξετ᾽ οὔριον, 
fuit quum λέγω mihi esset de mendo suspectum et suspicarer 
duplici vitio sublato scribendum esse: cvyyovo δ᾽ ἐμῇ τάδε" 
πλεῖ σὺν πόσει cQ. Utramque suspicionem et correctionem 
Badhamo probavi, quem nunc, ut sunt αἱ δεύτερωί πὼς Qpov- 
τίδες σοφώτεραι, conabor μεταπείθειν, ut λέγω saltem reti- 
neat, quod sanissimum esse hi Euripidis loci demonstrabunt : 
Phoeniss. 568. 

co) μὲν τῶδ᾽ αὐδῶ. col δὲ, IloAUveixEeG , λέγω. 
et ibid. vs. 778. 

col μὲν τάδ᾽ εἶπον. προσπόλοις δ᾽ ἐμοῖς λέγω" 

ἐκφέρετε τεύχη πάᾶάνοπλά τ᾽ ἀμφιβλήματα. 
οἱ Supplic. 1215. 

σοὶ μὲν τάδ᾽ εἶπον. παισὶ δ᾽ ᾿Αργείων λέγω. 
sed πλεῖ σὺν πόσει σῷ rescribendum esse pro σλεῖν et per se 
salis certum et evidens est et illi ipsi loci confirmant. 

Quod supra diximus Stobaei libros turpiter interpolalos esse 
duobus novis exemplis ex Helena con(irmabimus. In optimo 
Codice Vindobonensi ex Helena haec afferuntur Floril. ΧΗ]. 2. 

ἐγὼ δὲ δοῦλος εἰ πέφυχ᾽ ὅμως λάτρις, 
pro ἐγὼ μὲν εἴην, κεῖ πέφυχ᾽ δφως λάτρις, (Mel. vs. 727.) dein- 
de pro τοὔνομ᾽ οὐκ ἔχων ἐλεύθερον, in ΑΒ. Parisinis est τοῦτ᾽ 
ὄμμα οὐκ ἔχων, in Vindob. τοῦτ᾽ ὄνομ᾽ οὐκ ἔχων, natum ex 


Το 
τουνομ᾽, et paulo post pro ἕν᾽ ὄντα quod erat in vetusto libro 
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ENAONTA stolide depravarunt in éi3óvzz. Alter locus est in 
Eclogis Phys. I. 7. 6. ubi ex Helena affertur: 

σκέψαι γὰρ ὃ θεὸς ὡς ἔχει τι ποικίλον 

καὶ δυστέκμαρτον. 
quum vera scriptura sil: ὦ θύγατερ, ὁ θεὸς ὡς ἔφυ τι ποικίλον 
vs. 710. Supererat in libro detrito * * TA * * ΟΘΕΌΣΩΣΕ 
** ΤΙΠΟΙΚΙΛΟΝ, quum corrector audax et temerarius quid- 
quid in mentem venit supplere coepit. Idem in Euripidis Co- 
dicibus nimis saepe factum esse apparet. Multa apud Euripi- 
dem leguntur nimis arguta, subinepta, frigida, ὠπροσδιόνυσα, 
neque rei neque personae neque temporibus satis convenientia, 
quae ipsi Poélae imputanda sunt, qui non βλέποντα σώματα 
sed veupóczesz inducit in scenam , à ὧν αὐτὸς πάσας φωνὰς 
ὠφίχσιν aequales et aequalium et popularium vitia carpens et 
casligans aul insaniam inseclans aut morum praecepta ἄκαιρα 
ponens aut rerum naturam subtiliter philosophando explicans, 
quae omnia alibi egregium usum habere potuissent, nunc οὐδὲν 
πρὸς τὸν Διόνυσον. Deinde quoniam omnia ad praesentem vitae 
usum et ralionem accommiodat et est curiosus magis quam 
μεγαλόφρων καὶ ὑψηλόνους nimis saepe ad exiles minutias dela- 
bitur et dicendi genus sequitur vulgare et humi repens, quod 
Deorum heroumque maiestati non respondet. Haec igitur ipsius 
Poétae sunt ἐποτεύγματα.  Praelerea magnus inest locorum 
numerus a scribis et correeloribus tam male corruptorum , ut 
omnis propemodum spes emendandi abiicienda videatur. Quis 
enim ex verbis σχέψαι γὰρ ὃ θεὸς ὡς ἔχει umquam eruat ὦ 
θύγατερ, ὃ θεὸς ὡς ἔφυ. velex lectione ἐγὼ δὲ δοῦλος εἶ πέφυ χ᾽ 
ὅμως eliciat ἐγὼ μὲν εἴην κεὶ πέφυχ᾽ ὅμως" Nemo hercle. Tor- 
quent tamen sese Interpretes in lalibus et obtuudunt sibi iudi- 
cium aut comminiscuntur aliquid, ὅπερ ἄρρητον ἄμεινον. Quis, 
ut hoc utar, umquam sibi salisfaciet in vs. 454 sqq. 

ἐλπὶς ἔκ γε πλουσίων δόμων 

λαβεῖν τι ναύταις. ἐκ δὲ μὴ ᾿χόντων βίον, 

οὐδ᾽ εἰ θέλοιεν, ὠφελεῖν ἔχοιεν ἄν. 
quae scabrilies orationis est in verbis: ἐκ δὲ μὴ ᾿χόντων βίον 
οὐδ᾽ εἰ θέλοιεν ὠφελεῖν ἔχοιεν ἄν. Dici et intelligi polest οἱ δὲ 
μὴ ἴχοντες βίον, sed haec ipsa sententia quam futilis et insulsa 
esl. Post pauca ancilla vetula Menelaum minis absterrel a [o- 
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ribus haec fere dictitans sermone populari: τίς ἐςὶ πρὸ τῆς θύρας; 
οὐκ ἄπει: μὴ πράγματα Tüpews TQ δεσπότῃ πρὸς τὴν αὔλειον 
θύρων προσεξςώς, ἢ ἀποθωανεῖ Ἕλλην ὧν, οἷς οὐκ ἔςιν ἐπιμιξία. 
Cui Menelaus: 

ὦ γραῖα, ταῦτα πάντ᾽ ἔπη καλῶς λέγεις. 
salin sanus videatur, qui illis haec respondeat? Etiam absur- 
diora addit: 

ἔξες!. πείσομαι γάρ. ἀλλ᾽ ἄνες λόγον. | 
ὃ miseros interpretes, quibus haee explicari posse videntur et 
qui aliquam inesse in istis sententiam firmiter credunt, quam 
nitendo elicere satagunt, ut ille qui versat Saxum sudans ai- 
tendo neque proficit hilum. Neque adhue plane exemla est ex 
Interpretum animis illa simplicitas, qualis erat eius qui ad 
Phoen. vs. 916, 

ἅπερ πέφυκε ταῦτα κἀνάγκη σε δρᾶν. 
annotavit : » Dum melior lectio e Codicibus eruatur videndum an 
explicari saltem | locus possit." Quis igitur mirabitur, si sic 
monstra et portenta interpretationum comminiscuntur? Post 
pauca iterum Menelaus urget vs. 449. 

ἄνψειλον εἴσω δεσπόταισι τοῖσι σοῖς. 
Cui anus: 

πικρῶς ἂν οἶμαί γ᾽ ἀνγελεῖν τοὺς σοὺς Ay OUS. 
in quo versu si quid emendari polest σικρούς erit probandum, 
quo sensu utuntur vocabulo πικρὸς qui alicui malum  minan- 
tur, ut in hac ipsa re Aristophanes Thesmoph. 855. 

πικρὰν Ἕ λένην ὄψει τάχ᾽, εἶ μὴ κοσμίως 

ἕξεις, ἕως ἂν τῶν πρυτάνεων τις Φανῇ. 
sed quid quaeso sic proficimus? neque ὠγνελεῖν ἄν ullo modo 
sanum esse potest neque ve« ineplissime interpositum. 

In istiusmodi locis mortuo, ut aiunt, medicinam facimus 
et nequidquam nos excruciamus et ὠνήνυτα μοχθοῦμεν. (Quam 
multa de genere hoc habeat Euripidis Helena, quae in paucis 
libris deterrimis et flagitiose interpolatis ad nos pervenit, pa- 
lam faciunt Editorum infelices interpretationes et levissimae 
coniecturae, in quibus nihil est quod repertae veritatis virtute 
feriat animum, sed conira multa, quibus certus Graecitatis 
usus aut numerorum ratio turpiter violetur , ut nihil sit cor- 
ruptius quam id ipsum quod reponunt amissae veritatis inda- 
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gatores. tar uno tantum exemplo, quod in aiiis quoque lo- 
eis usum habere poterit, Scriptum est in libris vs. 290. 

εἰ μὲν γὰρ ἔζη πόσις ὠνεγνώσθημεν ἄν 

ἐς ξύμβολ᾽ ἐλθόντες, ἃ φανερὰ μόνοις ἂν ἦν. 
non esse hune senarium Attici poétae et omnino esse istos 
numeros innumeros et κακομέτρους, quales ne Tzetzes quidem 
fundere potuerit, dabunt mihi omnes qui aurem habent καὶ 
τούτων πέρι κἂν σμικρὸν ἐπαΐουσιν. Non multo melius est quod 
Porsonus (ad Orest. 51) commendat : 

ἐς ξύμβολ᾽ ἐλθόνδ᾽, ἃ φανέρ᾽ ἂν μόνοις ἂν ἦν. 
et peius etiam quod Reisig coniecit Coniect. p. 245. 

ἐλθόντες ἐς ξύυμβολ᾽, X φανερὰ μόνοις ἂν ἦν. 

Ne dicam de sermonis vitio in ἂν 7» commisso, ubi additum 
ἄν oralionem soloecam facit, violatur in his certa lex metrica, 
quae iubet in senario tragico dactylum in tertia sede ita po- 
nere, ut prima syllaba in caesura sit, nisi forte (quod tamen 
in Tragoedia perrarum est) dactyli syllabae omnes uno eodem- 
que vocabulo contineantur, ut in Helena 755. 

τί δῆτα μαντευόμεθα; τοῖς θεοῖσι wp. 
et vs. 767. 
τὰ Ναυπλίου T Εὐβοϊκὰ πυρπολήμκατα. 
et vs. 1016. 
ἀθάνατον sig ἀθάνατον αἰθέρ᾽ ἐμπεσών. 
reliquis omnibus locis, quorum ingens est apud Euripidem 
ubique copia, dastyli longam syllabam in caesura positam vi- 
debis et duas breves aut monosyllabas esse, ul vs. 22, 532, 92. 
Ἑλένη δ᾽ ἐκλήθην. ἃ δὲ πεπόνθαμεν xaxa. 
Ψυχαὶ δὲ πολλαὶ δι᾿ ἔμ᾽ ἐπὶ Σκαμανδρίοις. 
Τελαμὼν ὃ φύσας. τίν᾽ ἂν ἔχοις μᾶλλον Φίλον; 
et passim , aut duas breves eodem vocabulo contineri ut vs. 
ud. 13. 


, 


ς ἀντὶ δίας ψακάδος Αἰγύπτου πέδον 


ΟὟ 


λευκῆς ταἀκείσης “χιόνος ὑγραίνει γύας. 

καλοῦσιν αὐτὴν Θεονόην. τὰ θεῖα γάρ. 
el sexcenties alibi. Rarissime tertia dactyli syllaba in voca- 
bulo hypermonosyllabo collocatur, unde senarius immodulatior 
et durior exit, qualis est in Helena 265. 

τί δῆτ᾽ ἔτι ζῶ: τίν᾽ ὑπολείπομαι τύχην S 
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el vs. 826. 
τί χρῆμα δρᾶσαι ; TÍV ὑπάγεις μ᾽ εἰς ἐλπίδα: 
In Hecuba unicum huius rei exemplum est vs. 545. 
θάρσει. πέφευγας τὸν ἐμὸν ἱκέσιον Δία. 
in Medea nullum: sed numquam dactyli duae priores syllabae 
in vocabulo disyllabo aut in hyperdisyllabi fine collocari pos- 
sunt, quo facto versus non tantum elumbis et immodulatus 
evadit sed ne est quidem versus, neque κακόμετρος est sed 
plane ἄμετρος, qualis est in Helena ,vs. 9. 
Θεοκλύμενον ἄρσεν ὅτι δὴ θεοὺς σέβων, 
quem nemo adhuc emendare potuit. Quid autem de tragico 
senario dubitabimus, quum in Comicis quoque dactylus in ter- 
tia sede et quinta in ingenti exemplorum copia non aliter quam 
his ipsis legibus recte ponatur, ut prima in caesura sit aut 
dactylus totus eodem vocabulo contineatur, ut in Aristophanis 
Pluto 445. 
καὶ μὴν λέγω δεινότατον ἔργον πωρὰ πολύ. 
Cf. vs. 55, 57, 69,.94, 97, 115, 216, 535, 558, 588, 415, 
4529, 454, et passim. Non facile reperies in Comoedia sena- 
rios, quales hi sunt in Pluto vs. 174 et 176: 
ὃ ΠπΠάμῴιλος δ᾽ οὐχὶ διὰ τοῦτον κλαύσεται; 
᾿Αγύρριος δ᾽ οὐχὶ διὰ τοῦτον πέρδεται : 
ubi sic legendum est divisis interlocutorum vicibus: 
zà 9 ἐν Κορίνθῳ ξενικὸν οὐχ οὗτος τρέφει; 
B. ὃ Πάμφιλος δὲ y' οὐ διὰ τοῦτον κλαύσεται: 
Α. ὃ Βελονοπώλης δ᾽ οὐχὶ μετὰ τοῦ Παμφίλου ; 
B. ᾿Αγύρριος δέ γ᾽ οὐ διὼ τοῦτον πέρδεται : 
Semel tantum alibi eadem lex violata est sed in loco inter- 
polato in Avibus vs. 180. 
πόλος: τίνω τρόπον; B. ὥσπερ εἴποι TIG τόπος. 
[ὅτι δὲ πολεῖται τοῦτο καὶ διέρχεται 
ἅπαντα διὰ τοῦτό γε κωλεῖται νῦν πόλος]. 
ubi nondum me poenitet correxisse ὥσπερ εἰ λέγοις τόπος et 
expunxisse caetera.  Scioli annotatiuncula in numeros coacta 
est ineptos et vitiosos: quum in optimis libris sit διὰ τοῦτο 
καλεῖται nescio quis ve inseruit et haec nunc pro Aristopha- 
neis leguntur , ὦ Μοῦσαι φίλαι. Quid. vetat obiter sanare Ari- 
stophanis versum omnium, qui quidem ipsius sunt, longe zz- 
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κομετρώτατον in Vespis 1252. 
παῖ, παῖ, τὸ δεῖπνον, Xpuct, συσκεύαζε νῷν, 
iym καὶ μεθυσθῶμεν διὰ «ρόνου. B. μηδαμῶς. 
ecquis istum senarium esse pulat et Aristophanis senarium ? 
Feliciter evenit, ut sententiae turpe vitium insit, quod depre- 
hensum et facile sanatum numeros revocabit summo poéta 
dignos. Qui animo hilari et festivo convivium ineunt, iis le- 
pidum et iucundum videri potest non τὸ μεθυσθῆναι, sed τὸ 
μεθύειν, illud enim efficit τὸ πίνειν πρὸς βίαν (quod tam odiosum 
est, uL Comico recte videtur, atque τὸ διψῆν βίᾳ), hoc τὸ πρὸς 
ἡδονὴν πίνειν, Quin igitur reponimus: 
ἵνα καὶ μεθύωμεν διὰ φῳρόνου. B. μὴ, μηδαμῶς. 
manifestum est, cur μα excideril, quod eodem modo perierat 
in Pace vs. 581. 
μηδαμῶς, ὦ δέσποθ᾽ Ἕ ρμῇ, μηδαμῶς, μὴ, μηδαμῶς. 
itaque quum versui syllaba deesset, supervenit corrector, qui 
μεθυσθῶμεν substituit et nobis istum bellissimum senarium pro- 
eudit. In iribrachy eadem propemodum est ralio atque in 
dactylo apud Tragicos: Comici id tantum cavent ne media 
ictum habens incidat in ultimam syllabam vocabuli hvperdisyl- 
labi: itaque manifesta est metri labes apud Aristophanem in 
Nubibus vs. 884. 
ὃς τἄδικα λέγων ἀνατρέπει τὸν κρείττονῶ, 
quo novo indicio insulsum emblema expellendum esse appare- 
bit: at non est vitiosius 3;xz ^e sic divisum, quam in Euripi- 
dis Electra vs. 524. 
οὐπώποτε W0XG οὐδὲ κλῶνα μυρσίνης, 
ubi metrum plane perdidit qui librorum seripturam οὐπώποτ᾽ 
οὐ χοάς Sic correxit scilicet, quem tamen Dindorfius secutus 
est. Itaque, ut ad Euripidis Helenam redeamus, non sunt 
saniores numeri in Reisigii coniectura : 
ἐλθόντες ἐς ξύμβολ᾽, ἃ φανερὰ μόνοις ἂν ἦν, 
quam in isto: 
ἅπαντα διὰ τοῦτό γε καλεῖται νῦν πόλος. 
Quid verum sit latet neque umquam, credo, reperietur deletis 
omnibus antiquae scripturae vestigiis indiciisque, ut passim 
in aliis eodem modo ZwZrez ἔχουσιν. Quis, quaeso, umquam 
emendabit vs. 125. 
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cimi, κακὸν τόδ᾽ εἶπας οἷς κακὸν λέσεις. 
aut 281. 
ἀδίκως μὲν ἀλλὰ τἄδικον τόδ᾽ ἔς ἐμόν. 
aut 502, 
σμικρὸν δ᾽ ὁ καιρὸς κάρτ᾽ ἀπαλλάξαι βίον. 
aut 560. 
ὦ θεοί 1 θεὸς γὰρ καὶ τὸ γιγνώσκειν φίλους. 
in quae optime convenit quod Bacchus (in Ranis vs. 1169.) 
iecit in Euripidem: 

| εὖ νὴ τὸν Ἑρμῆν, ὅ τι λέγεις δ᾽ οὐ μανθάνω, 
sed probabile est parum aut nihil horum antiquae scripturae 
vestigia ulla servare, quemadmodum in vs. 467. 

ποὺ δῆτ᾽ ἂν εἴη; πότερον ἐκτὸς ἢ ᾽ν δόμοις: 

DPA. οὐκ ἔνδον. Ἕλλησιν δὲ πολεμιώτατος. 
facile intelligitur quam inepte dicatur ποῦ δῆτ᾽ ἂν εἴη; quod 
ab eo dici potest qui diu aliquem frustra quaesiverit, a Mene- 
lao non potest, qui nunc primum de Protei filio inaudivit 
rogatque πότερον ἐκτὸς ἢ ᾽ν δόμοις: Sed quis, quaeso, umquam 
absque Aristophanis indicio in Thesmophor. 881. potuisset re- 
stiluere : 

οὗτος δὲ πότερον ἔνδον Eg? ἢ ᾿ξώπιος; 
ΤΡΑ. οὐκ ἔνδον. 
quare optimum faetu est in locis omnibus huiuscemodi tenere 
id quod ipsa Helena monet vs. 811. 
τὸ τολμᾶν ἀδύνατ᾽ ὠνδρὸς οὐ σοφοῦ. 

Transeo nunc ad caeteras Euripidis et aliorum fabulas, un- 
de unum et alterum locum, male habitum expromam, quem 
si potero emendatiorem reddam.  Ostendi supra novis quibus- 
dam exemplis quam inepte γε in Comoediam irrepat: in Tra- 
goedia quoque ridiculos errores eodem modo natos et non- 
dum abstersos nunc ostendam.  Incipiam a Trachiniis Sopho- 
clis, ubi Hercules Deianirae his verbis minatur exitium vs. 
1107 sqq. | 

ἀλλ᾽ εὖ γέ v0) τάδ᾽ ἴξε, κἂν τὸ μηδὲν ὦ, 
κἂν μηδὲν ἕρπω, τήν γε δράσασαν τάδε 
σειρώσομαι κἀκ τῶνδε. προσιμωόλοι ψόγον. 
ἵν᾽ ἐκδιδαχθῇ πᾶσιν ἀγγέλλειν ὅτι 

καὶ ζῶν κακούς γε καὶ θανὼν ἐτισάμην. 
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in his vs bis recte et ordine positum vides, sed absurdum 
prorsus est in ultimo senario: 
καὶ ζῶν κακούς ys καὶ θανὼν ἐτισάμην. 
iu corrige καὶ ζῶν κακούργους καὶ θανών. Nomen κακοῦργος et 
alibi usurpavit Sophocles, et Euripides in Oreste 772. κακούρ- 
vouc el «ρηξούς inter se opponens; inspice et Eurip. Electr. 
955. Non multo melius in Sophoclis Electra 1505 sq. scri- 
bitur : 
«ov δ᾽ εὐθὺς εἶναι τήνδε τοῖς πᾶσιν δίκην 
ὅςις πέρα πράσσειν γε τῶν νόμων θέλει. 
ubi correxerim πρώσσειν τι, ln Andromache vs. 258. 
ANAP. véz πέφυκας καὶ λέγεις αἰσχρῶν πέρι. 
EPM. σὺ δ᾽ οὐ λέγεις γε, δρᾷς δέ μ΄ εἰς ὅσον δύνῃ. 
scribendum videtur : 
σὺ δ᾽ οὐ λέγεις μὲν. δρᾷς δέ γ᾽ εἰς ὅσον δύνα. 
In eadem fabula vs. 585. 
οὔκουν ἐκείνου τἀμὰ τἀκείνου T ἐμώ: 
HHA. ναί. 
δρᾶν εὖ, κακῶς δ᾽ οὔ, μηδ᾽ ἀποκτείνειν βίᾳ. 
ut haec more Graeco dicantur γαΐ expungendum est a magi- 
stello adscriptum et emendandum δρᾶν γ᾽ εὖ κτὲ. quemadmo- 
dum in Helena 1657. Theoclymeno dicenti: οὐ σὲ τἀμὰ zw 
δικάζειν, respondet Chorus ἤν γε βελτίω λέγω, ubi Graeculus 
dixisset: ναί. ἣν βελτίω λέγω. Saepe γε in huiusmodi respon- 
sione apud Euripidem legitur, vid. Alcest. 49. ubi mihi opti- 
mus codex Vaticanus obtulit κτείνειν γ΄, ὃν ἂν χρῇ pro κτείνειν 
ὃν ἄν, lphig. Aulid. 404. Andromach. 242. ubi Graeculi ite- 
rum zi inseruerunt.  hBectissiime Elmsl. in Heraclidis 264. 
coniecit : 
βλάπτων γ᾽ ἐκείνους μηδέν. 
In Medea vs. 1569. 
σμικρὸν γυναικὶ πῆμα TOUT εἶναι δοκεῖς: 
ΙΑΣ. ἥτις γε σώφρων. 
et alibi saepius. In Iphigenia Aulid. vs. 1572. 
δέξαι τὸ θῦμα τόδ᾽, 6 γέ σοι δωρούμεθα, 
olim sic scriptum fuisse videtur : 
δέξαι τὸ θῦμα τοῦδ᾽, ὅ σοι δωρούμεθα, 
nam qui olim haee supplevit non inelegantis ingenii homo et 


in Euripide multum versatus non ipse commisit pleraque vi- 
iia, quibus nune illa supplementa inquinantur. Obiter cor- 
rige vs. 1556. 

καὶ voUT ἔμ᾽ εὐτυχοῖτε, καὶ νικηφέρου 

δώρου τύχοιτε, πατρίδα δ᾽ ἐξίκοισθε γῆν. 
ubi γικηφόρου δορὸς τύχοιτε verius videtur, οὐ vs. 1580. 

ἐμοὶ δέ τ΄ ἄλγος οὐ μικρὸν εἰσήει Qpevi, ! 
iam flagitiose corruptus est scribarum vitio, quum olim. hanc 
formam haberet: 

ἐμοὶ δ᾽ ἐσήειν ἄλγος οὐ σμικρὸν Φρενί, 
miranles scioli quid esset ἐσήειν ἄλγος ἐμοί turbare coeperunt , 
velerem usum quo 73s; ante vocalem in tertia persona dice- 
batur, et ἤδη in prima iuxta cum ignarissimis ignoranles. In 
Bekkeri Anecd. p. 422, 4. recte Grammalicus docet: Zzzép- 
poysv οὐκ ἀπέρρηκται. καὶ ἀπερρώγει καὶ σὺν TO V ὦπερ- 
ρώψειν τὸ τρίτον πρόσωπον, el ex poéta adscribit finem senarii 
κἄᾷτ᾽ ἀπερρώγειν ὃ πούς, recte, inquam, docet, quisquis est, 
sed miramur talia Graecis opus fuisse doceri. Pro ἔρρωγα di- 
cere Zppuypno: sequiorum est, qui similiter errabant omnes in 
similibus et. xarézypoi dicebant pro κατέανω et ἀπέσβεσμδι 
pro ὠπέσβηκα, quemadmodum ἐδυσώμην dicebant pro ἔδυν. Νε- 
mo mirabitur formas, quales sunt ἤδη, ἐκεχήνη, ἀπωλώλη, 
ἠκηκόη similesque omnes a Graeculis depravari, si legerit in 
Bekk. Anecd. p. 420, 12. Zmeipxxsi: ἀπειρήκειν καὶ ἀπηγο- 
ρεύκειν. ἔςξι γὰρ ἀπρόσωπα. ὃ lepidum caput, qui ita dedit pro 
ἀπειρήκη: ἀπειρήκειν καὶ ἀπηγορεύκειν. tci yàp ὦ (πρώτου) προ- 
σώπου 3. Photius ex antiquis in Platonem scholiis haec de- 
scripsit: "Hi24: ὠντὶ τοῦ ἤδειν. Ἐῤθύδημος. καὶ τῶν δὴ περὶ ψυ- 
χἥςφ᾽ ἀλλὰ σχεδὸν μὲν τι ἤδη ὃ Κρίτων. ἴη Platonis 
Euthydemo p. 271. C. nunc recte scribitur: ὥς ἔγωγε οὐκ ἤδη 
πρὸ τοῦ eL 502. Α. κἀγώ, ἤδη γὰρ ὅτι xré. In Phaedone p.63. 
E. editur etiamnunc ὠλλὰ σχεδὸν μὲν Ti ἤδειν, ἔφη ὃ Ἱζρίτων. 
Scribendum esse ἤδη et ratio persuadet et perantiqui Gramma- 


5) Quam jmmanes errores ex notis numerorum male lectis nascantur in 
priore parte ostendimus. Adde illis ex Hesychio ἀδαμνος pro πρωτόδαμνος, 


αβεςξιάριος pro πρωτοβεςιάριος cet, vid. Alberti Tom. lE, p. 1059. m. ὅ. 
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tici testimonium. Editores non audiunt, qui annotanli: »Pho- 
iius exhibet formam Alticam ἤδη. sed Codices ommes Z3&w." 
Quasi vero aliquid in talibus esset in Codd. praesidii, qui ne 
sibimet ipsi quidem constant sed saepe ἤδειν, saepiuscule ἤδη 
servant et exarati sunt multis saeculis, postquam vetusta 
Scholia in Platonem scripta sunt, quae apud Photium servan- 
tur. Praeterea casu factum est, ut ipsius Panaetii testimonio 
constet olim in Platonis Codicibus has formas ita scriptas fuis- 
se. Heraclides apud Eustath. ad Odyss. 6. p. 815, 54. — 
1946, 25. (indice Valckenaerio ad Hom. Iliad. librum XXII. 
p. 56.) ita scribit: ᾿Αττικοὶ τοὺς τοιούτους ὑπερσυντελικοὺς ἐν 
τῷ 4 μόνῳ περατοῦσιν ἤδη λέγοντες καὶ ἐνεγοήκη καὶ ἐπε- 
ποιήκη, καὶ οὕτω Φησὶ Παναίτιος ἔχειν τὰς γραφὰς παρὰ Πλά- 
τωνι. Spretis igitur Codd. ubique illae formae restituendae 
sunt τοῖς τὴν παλαιὰν ᾿Ατθίδα ζηλοῦσιν. Primus omnium hoc 
fieri iussit ἢ. Dawesius in Miscell. Crit. p. 252, cuius aucto- 
ritalem merilo omnes sequuntur. Iunioribus suaserim ut Da- 
wesianis addant Piersoni annotationem ad Moeridem p. 173. 
et Valekenaerii ad Hippolytum vs. 405. et quae undique col- 
legit Kiddius ad Dawesii locum. Quamquam autem de ea re 
liquido constat tamen video Editores et Criticos neque ea sci- 
enlia uli, quolies opus est, et in alios quosdam errores se 
implieare, quorum is gravissimus est, ut serio credant pro 
ἤδη dici posse el 227» et pro 73e; (ἤδειν anle vocalem) ἤδη quo- 
que reete dici.  Vitiosissima haec sunt et prorsus barbara. 
Habet ἡ παλαιὰ ᾿Ατόίς has formas solas ἤδη, ξυνήδη, é£494, 
κωτήδη, et ἐκεχήνη, ἀπωλώλη, ἠκηκόη, ἐγρηγόρη, ἐπεπόνθη. ἐρ- 
ρώγη., ἐλελήθη, ὠφελήκη et sic quidquid apud paulo sequiores 
exit in -εἰν apud veteres in -4 exibat, constanti omnium usu, 
sed eas formas eadem constantia scribae et scioli ad suam lo- 
quendi consuetudinem refingunt, quamobrem nihil Codicibus 
credi potest aut debet, quum sit manifesta ubique interpola- 
tio. In Platone antiquam formam nonnumquam cvetustissimi 
libri servant intactam , at iidem eandem saepissime cum cae- 
leris omnibus obscurant. In Platone Stallbaumius subinde ge- 
nuina repouit, ut in Symposio 198. C. ἐπεπόνθη, et in Apo- 
logia 22. D. ἐμαυτῷ γὰρ ξυνήδη et mox ἤδη et aliis locis: at 
idem iun Symposio p. 125. E. reliquit: εἰ μὴ ξυνήδειν Σωκράτει 
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pro ξυνήδη et in Phaedone 63. E. servatam a Photio sinceram 
scripturam σχεδὸν μὲν vi ἤδη pro ἤδειν recipere non est ausus, 
quam invitis quoque libris et ipso Photio receptam oportuit. 
Addam alium Platonis locum ut obiter mendum eximam: in 
Apologia 51. D. legitur εἰ ἐγὼ [πάλαι] ἐπεχείρησα πράττειν τὰ 
πολιτικὰ πάλωι ἂν ἀπωλώλη καὶ ὑμᾶς ὠφελήκη οὐδέν, ubi egre- 
gius liber Bodleianus a prima manu servat Platonis manum , 
sed inepte aliquis prius zZA«: de suo adiecit.  Librarii autem 
tanta perlinacia -εἰν in his pro -4 substituunt, ut in Avibus 
Aristoph. 511. οὐκ ἤδη ᾽γώ non desint, qui οὐκ ἤδειν "và re- 
scripserint. In Aristophane libri omnes optimi pessimi inter- 
polati sunt, quod leve malum est, si quis rationem et vete- 
rum Crilicorum auctoritatem audebit futilibus seribis antepo- 
nere, nunc video Bergkium Ravennati libro plus quam illis 
credere, quum ediderit in Equitibus 821 et 1044. ἐλελήθεις, in 
Vespis 800. ἠἡκηκόειν, Similiter in. Pace 616. et in Eecclesiaz. 
32. ἐνρηγόρειν, ibid. 650. ἐπεπόνθειν. ldem tamen nescio quo- 
modo in Acharnensibus 10. dedit ὅτε 27 'xexj»4, quamquam. 
Ravennas non hoc sed χεχήνει obtulit, et in Avibus 511. οὐκ 
ἤδη ᾿γώ errare non potuil. Formae barbarae ἤδην, ἐνενοήκην, 
ἐπεποιήκην, Grammaticorum socordia natae sunt, quorum ob- 
scura mentio est apud Heraclidem Eustathii ad Odyss. Ψ. 
p. 815, 27. πολλοὶ δὲ καὶ σὺν τῷ Vv προφέρουσι τὴν εἰρημένην 
vpaQu. τῶν ὑπερσυντελικῶν ἤδην λέγοντες καὶ ἐνενοήκην καὶ 
ἐπεποιήκην. Erant hi vetusti scripturae errores, quibus id 
genus Critici facile decipiebantur: nullus error eiusmodi su- 
perest in libris, neque usquam ista barbaries conspicitur prae- 
terquam apud Grammatieos longe sequiores et illos Criticos 
qui istorum opinionibus aliquid putant esse tribuendum.  Se- 
cunda persona apud veteres constanter exibat in -»c, nisi 
quod ἤδησθα olim omnes dicebant non ἤδης, quemadmodum 
oicÜx non οἶδας, el ἦσθα non ἧς, el ἤεισθα non Ze. Scribis 
aliter visum, quibus -ez pro -zc solemne erat scribere, quo- 
niam sie dicere solebant, et ἤδεις (subinde ἤδη9) pro ἤδησθα. 
Vidimus Ravennatem librum in Equitibus 821 et 1044. exhi- 
bere ἐλελήδθεις, quae Íorma iis tantum usitata est, qui ἤδειν 
ἐγώ dicebant, non anliquioribus.  Saepissime 73e; et ἤδεισθα 
vitio irrepserunt, at nullo negotio ubique ἤδησθα emendari 
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potest, ut iam nonnusquam est emendatum ab aliis. Quan. 
tillum enim est in Sophoclis Trachiniis 988. ὧρ᾽ ἐξήδης ὅσον 
ἦν κέρδος reponere ἐξήδησθ᾽ ὅσον, et in Nubibus 529. pro οὐκ 
ἤδεις οὐδ᾽ ἐνόμιζες emendare 42400 οὐδ᾽ ἐνόμιζες et in Thesmoph. 
554. pro ὅσα γὰρ ἤδεις ἐξέχεως ἅπαντα rescribere ἤδησό᾽ ἐξέ- 
«εᾶς. si constabit ex analogia et Criticorum testimoniis et 
optimorum librorum fide veteres non alia forma usos esse. 
Facilius etiam ἤδεισθα ubique corrigetur in 22zeóz, quae for- 
ma libris addicentibus et apud Homerum legitur Odyss. T. 95. 
πάντα yàp εὖ ἤδησθ᾽, ἐπεὶ ἐξ ἐμοῦ ἔκλυες αὐτή. 
et in Euripidis Electra 926. 
ἤδησθα γὰρ δῆτ᾽ ἀνόσιον γήμας πόσιν. 
el apud Platonem de Rep. 1. 557. A. εὖ οὖν ἤδησθα, et Me- 
none 80. D. σὺ μέντοι πρότερον $04cÓ02, et post pauca ὃ σὺ 
οὐκ 424cóz , et in Euthyphrone 15. D. εἰ γὰρ μὴ ἤδησθα,, et 
in Euthydemo 277. E. οὐκ 224s6z, ubi in multis libris ἤδεισθα 
correctum est scilicet. Non est igitur dubitandum, quin in 
Ecclesiaz. 531. scribendum sit οὐκ ἤδησθά μὲ | Φράσαντά σοι 
χθές ; et in Euripidis Cyclope 108. 
πῶς : πορθμὸν οὐκ ἤδησθα πατρῴας wÜovos; 

Qui solus videtur pertinaciter repugnare locus Sophoclis in 


ν ΝΡ 3 Li x ES 5 M 7 

σὺ δ᾽ εἰπὲ L0 μὴ μῆκος ἄλλα συντομᾶ. 
τς N l N I I 
(404c τὰ κηρυχθέντα μὴ πράσσειν τάδε: 


nullo negotio Atticam scripturam recipiet 7 
id est ὅτι ἐχηρύχθη: ubi κυρυχθέντα positum est ut δεδον μένα 
pro δεδογμένον in eadem [fabula 576. 
δεδον μέν᾽, Gg ἔοικε, τήνδε κατθανεῖν. 

In terliis personis peccatur potissimum in iis formis, quae 
ante vocalem positae exeunt in -εἰν, quas Graeculi mirantes 
diversis modis corrumpere solent, ut pleraeque vix evaserint 
nefarias indoctorum manus. In Vespis 655. elapsum est ἤδειν 
in verbis: 

καλῶς vp ἤδειν, ὡς ἐγὼ ταύτῃ κράτιςὀς εἶμι, 
quia opinati sunt inepti ἤδειν primae personae esse formam 
oplime sibi notam. Eodem felici errore vs. 558. pepercerunt 
formae eidem in verbis: 


Tr3 3, J ^ o» δὰ» Ks 
ANT. ἤδη. τί δ᾽ οὐκ ἔμελλον; ἐμφανῆ yp ἥν. 
σ 
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ὃς ἔμ᾽ οὐδ᾽ àv ζῶντ᾽ ἤδειν ei μὴ διὰ τὴν προτέρων ἀπόφυξιν. 

ubi ὡς pro ὅς scripserunt, ut ἤδειν posset primae personae 
esse videri, de sentenlia non magis quam de metro solliciti , 
neque magis adverterunt animum in Pace 1182. 

τῷ δὲ σιτί οὐκ ἐώνητ᾽, οὐ yp ἤδειν ἐξιών. 

At non poterant sie errare in Pluto 696. 

ὁ δὲ θεὸς ὑμῖν οὐ προσήειν; — οὐδέπω. 
itaque nescio quis olim emendavit scilicet. προσήει γ΄, estque 
haec egregia correctio in Ravennate Codice. In Nubibus 1550. 
quum dedisset poéta : 

ὡς οὗτος, εἰ μή τῳ ᾿πεποίθειν, οὐκ ἂν ἦν 
οὕτως ἀκόλαςος. 

cerlatim scioli rescripsere πέποιθεν aul πέποιθ᾽ : Dawesius ve- 
rum vidit ᾿σεποίθειν emendans, quem omnes seculi sunt post- 
quam ex Ravennate prodiit zezo/(e; non sine gravi vitio scri- 
ptum, quod unde natum sit perspicuum est. Nullo enim mo- 
do concoquere poterant οὗτος — ᾿πεποίθειν. ἴῃ Avibus 1298. 
quum scripsisset Aristophanes: 

ὄρτυξ ἐκαλεῖτο, καὶ γὰρ ἥκειν ὄρτυγχι. 
infelix ἤκειν mirifice depravarunt homunciones, qui ἧκεν, ἧκεν 
et ἧκεν suo Marte dederunt et multos secum in errorem trà- 
xerunt, quasi vero εἴκω pro ἔοικα dici potuisset et sic ἧκεν pro 
lonica forma ἐῴκει. Attici quemadmodum constanter dicebant 
εἴξασιν, εἰκένωι, εἰκώς (quas formas et ipsas magistelli cor- 
rumpunt in ἐοίκωσιν lonicum et barbarum εἴκαωσιν, et lonica 
ἐοικέναι et ἐοικώς) sic ἤκη dicebant, ut ἤδη, ἴσασιν, εἰδέναι et 
εἰδώς. Itaque rem acu tetigit Dawesius in Miscell. Crit. p. 501. 
emendans καὶ yp ἥκειν ὄρτυγι, quam certam correctionem 
Dindorfius sprevit, recepit nunc Bergkius. kiusdemmodi emen- 
datione locum in Thesmophor. 504, ubi in omnibus libris 
est: 

ὁ δ᾽ ἀνὴρ περιήρχετ᾽ ὠκυτόκι᾽ ὠνούμενος, 
reslituimus in priore parte quum demonstraremus zz non ἤρχό- 
μὴν Altlicos omnes dixisse. [taque quum esset vetus lectio: 

ὁ 9 ἀνὴρ περιήειν ὠκυτόκι᾽ ὠνούμενος, 
supervenit qui semibarbarum περιήρχετο adsceriberet , deinde, 
uti fit, interpretatio veterem scripturam expulit. Adeo perti- 
naces sunt in talibus refingendis scioli ut in verbis docti 
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Grammatici, quae supra afferebamus e Bekkeri Anecd. p. 422, 
4: ἀπερρώψει καὶ σὺν TO V ἀπερρώψειν τὸ τρίτον πρόσω- 
πον" 
xQT' ἀπερρώψειν ὃ ποῦς, 

emendata haee et vera lectio non scribis debeatur, (qui sto- 
lide Zcegpóy»x καὶ σὺν TQ V ἀπερρώγην el ἀπερρώγην 
ὁ ποῦς dederunt), sed Valekenaerio ad Hippolyt. vs. 1558. et 
alibi quoque, ut ostendimus, illa ipsa forma vetus, quam do- 
ctus Grammaticus vindicabat, tamen a scribis nil cogitantibus 
continuo in vulgarem depravatur. In Platonis Critia pag. 114. 
D. πολλὰ μὲν yàp διὰ τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς προσήει ἔξωθεν, πλεῖ- 
cx δὲ 5 νῆσος χὐτὴ παρείχετο, eximiae bonitatis codex Parisi- 
nus Á. servavit solus σροσήιειν. quod non receperunt Edito- 
res, qui tamen paullo ante p. 112. B. τὸ μάχιμον γένος περὶ 
τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν κατωκήκει οἷον μιᾶς οἰκίως κῆπον ἑνὶ 
σεριβόλῳ προσπεριβεβλημένοι . ex eodem libro κατωικήκειν obla- 
tum probaverant. Sed quid isto magistro facias, qui quum 
formas Atticas in -εἰν exeuntes vidisset seribere potuit: sp&v- 
τῶι γὰρ oi ᾿Αττικοὶ τοῖς πρώτοις προσώποις ἀντὶ τῶν τρίτων, quae 
Gregorii Corinthii verba sunt, perinepti hominis, p. 121. Bast. 
Novo errore forma in -ey periit in Nubibus 380. ubi in Ra- 
vennate est: 

τουτί μ᾽ ἐλελήθει, | ὃ Ζεὺς οὐκ ὦν, 
at Bergkius ἐλελήθη probatum recepit, ratus, ut opinor, ter- 
iiae personae hanc formam esse.  Velus hie error est, quem 
multi errarunt.  Piersonus ad Moerid. p. 175. »ἐπεπόνθη con- 
irac(um | ex ἐπεπόνθεε recentioris est. Allicismi ," quem et ana- 
logia et usus refellunt. Contrahitur «ec in 5 apud quosdam Do- 
rici generis, cuiusmodi est κωλῆτε pro κωλεῖτε felici emenda- 
tione Aristophani redditum ab Hirsehigio in Lysistrata 1105. 

yx] τὼ σιὼ, X& Ac TE TÀV Λυσιςράταν. 
pro absurda librorum scriptura xA» λῆτε τὸν Aucieparov, me- 
que Zu», in eadem [βιὰ 1520. in ὕμνει, mutatum oportuit ; 
sed quis credat apud Atticos ézezóvóse potuisse in ἐπεπόνθη 
contrahi? Habet ea opinio auctores Grammaticos veteres, qui- 
busloci quidam Homerici imposuerunt, id quod optime intelligi: 
poterit ex Etymologico Magno p. 419, 15, Homerica sunt z3ez , 


ἐτεθήπεω, πεποίθεω, ἠνώγεω, unde Attica contracta esse palam 
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est, ut £x Homericum in 7. Apud Homerum eodem modo, quo 
apud Atticos, tertia persona in -e; exibat ante vocalem, quam- 
quam eam scripturam iam olim passim interpolatam fuisse lu- 
culenter ex aniiquis in Homerum Scholiis apparet. Exstat 
nunc vetus lectio integra Iliad. E. 661. Τληπόλεμος — βεβλή- 
κειν, αἰχμὴ δέ κτὲ. et E. 419. βεβλήκειν, ὑπὲρ ἄντυγος, et H. 
ὅ94. καὶ δὲ τόδ᾽ ἠνώγειν εἰπεῖν ἔπος, et Odyss. P. 559. εὖδ᾽ ὁ 
δεδειπνήκειν, ὃ δ᾽ ἐπαύετο, et X. 275. ἄλλος μὲν ---- βεβλήκειν, ἄλ- 
Aog δέ xrt. et lliad. Ζ. 170. δεῖξαι δ᾽ ἠνώψειν ᾧ πενθερῷ, et 
Odyss. E. 112. τὸν νῦν σ᾽ ἠνώγειν ἀποπεμπέμεν, οἱ Iliad, Ψ, εἰ- 
φήκειν, αὐτοῦ γάρ κτὲ. sed multum abest, ut eae scripturae 
sine magno periculo ad nos permanaverint, ut codicum lectio- 
nes exculienlibus apparebit. Ad lliad. Z. 170. annotatur e 
Didymo: οὕτως σὺν TO v ἡνώγειν ᾿Αρίφαρχος. ἠνώψεεν yap, et 
ad Odyss. E. 112. ἠνώγειν ἀντὶ τοῦ ἠνώγεεν, ὡς τὸ" ἤσκειν 
εἴριω καλά (lliad. T. ὅ88.). Vides ἡνώνει fuisse in caeteris li- 
bris, et ex Aristarchi editione meliorem lectionem 7veyei» af- 
ferri. In Iliad. 6. 269. quum olim legeretur: 
ἐπεί ἄρ τιν᾽ ὀϊςεύσας ἐν ὁμίλῳ 
βεβλήκει, ὃ μὲν αὖθι πεσὼν ἀπὸ θυμὸν ὄλεσκεν.. 

Aristarchi lectio e scholiis Venetis allata est ᾿Δρίςαρχος" βε- 
βλήκοι, quam Bekkerus inconsulto recepit.  Recipienda erat 
emendata lectio βεβλήκειν. — Frequens est apud Homerum 73ez , 
sat saepe ἤδεεν occurrit, ut lliad. B. 852. ὃς περὶ πάντων | 
ἤδεε μαντοσύνας, οἱ Σ. A04, οὐδέ τις ἄλλος | ἤδεεν, et Odyss. v. 
29. πάλαι ἤδεεν ἔνδον ἐόντα. quae quomodo potuerint in ἤδει 
οἱ ἤδειν contrahi manifestum est, sed quomodo ἤδη ex ἤδεε 
nasci potuerit. nemo umquam sanus docebit. Quid? quum 
sexcenties in illis carminibus occurrant δεδήει. ἀρήρει, ἐώργει, 
ἐῴκει, ἐώλπει, ὀρώρει, τετρήχει, ἠνώγει, ὀπώπει, ὀλώλει, τετρί- 
v, βεβρίθει, γεγύθει, βεβήκει, βεβλήκει, ἐβεβρύχει, ἐμεμύ- 
κει. ἐκεκεύθει, ἐμεμύκει. ἐπεπήγει, ἐπεπόνθει, alia, credemus 
eundem poétam ex ἤδεε formasse ἤδη quum ἤδει et posset et 
deberet, et in eodem versu coniunxisse Iliad. N. 555. πρότερος 
γεγόνει καὶ πλείονα ἤδη. Ne ipsi quidem Aristarcho hoc esset 
credendum, sed multum abest, ut ea scriptura summi Critici 
auctoritate fuleiatur multoque magis, ut sit ᾿Αριςώρχειον deep - 
75444 , Ul contendit levis magister in Etymol. Magno p. 419, 
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25. Nondum sero est, ut ea omnia vitia ex Homero eluantur 
et scribatur lliad. A. 70. ὃς ἤδει τά τ᾽ ἐόντα, et Z. 591. ὃς ἤδει 
νέμεσιν, el passim ἤδει in extremo versu. Deinde ut saepe ἤδε᾽ 
occurrit pro Z3ez, veluti Odyss. A. 748. £38 ἐγὼ τάδε πάντα 
el N. 540. ἐγὼ ἐνὶ δυμῷ | $38 ὃ νοφήσεις, et lliad. e. 566. εἰ 
yàp ἐγὼ τάδε $206 ἐνὶ Qpeci, sic ἤδε᾽ olim pro ἤδεε scriptum 
fuisse videtur his locis: lliad. B, 58. νήπιος οὐδὲ τὰ $308 4A xri. 
el A. 741. ἣ τόσα φάρμακα ἤδε᾽, ὅσα τρέφει εὐρεῖα χθών, et 
T. 466. οὐδὲ τὸ ἤδε᾽ ὃ οὐ πείσεσθαι ἔμελλεν, et alibi, quo facto 
terlia persona ἤδη ex rerum natura sublata erit, quum non 
magis Homerica ea forma erit quam recenlioris Atticismi. Et 
facillime quidem refutabimus corruptum testem in Sophoclis 
fragmento apud Clem. Alex. Strom. Il. p. 494. 
ὃς οὔτε τοὐπιεικὲς οὔτε τὴν χάριν 
404 , μόνην δ᾽ ἔξεργε τὴν ἁπλῶς δίκην. 

sed acrius obnititur πύκτης ὅπως εἰς «χεῖρας Sophocles in Oe- 
dipo Tyranno 1324 sqq. his versibus: 

ὦ πάτρας Θήβης ἔνοικοι, λεύσσετ᾽, Οἰδίπους ὅδε 

ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγιματ᾽ ἤδη καὶ κράτιςος ἦν ἀνήρ, 

ὅςξις οὐ ζήλῳ πολιτῶν καὶ τύχαις ἐπιβλέπων 

εἰς ὅσον κλυδωνὰ δεινῆς συμφορᾶς ἐλήλυθεν, 
sed nihil facilius est et ipsi Sophocli utilius quam hanc diffi- 
cultatem removere. Nempe in his Graeculi plane contrarium 
errorem errarunt aique in 73s; ostendimus, cui pepercerunt 
quia primae personae esse opinabantur, quum recte cogitanti- 
bus tertiae esse appareat: nunc servarunt ἤδη terliae personae 
esse rati quum primae sit. Diligenter locum inspicientibus 
perspicuum erit ipsius Oedipodis haec verba esse, quae non 
uno modo vexata nune praepostere Chori esse putantur. Quid 
faciendum sit verbis sensu vacuis ὅτις οὐ ζήλῳ πολιτῶν xxl TÜ- 
xus ἐπιβλέπων nescio: nihil enim significant, et quod obscure 
significare videntur ab hoc loco alienissimum est: non inest 
in his unum vocabulum quod sententiae aptum sit et cum cae- 
leris ullo modo coniungi potuerit. Ut in Babrii loco κακὴν δὲ 
μελέτην ἐπ᾽ ἐμὲ τῆς ὁδοῦ τρίβει, et in Aeschyli πλέον καίουσα 
τῶν εἰρημένων el alis locis, veterem lacunam τοῖς ἐπιτυχοῦσιν 
ὀνόμασιν expletam esse suspicor: quae autem verba interierunt, 


ea salva sententia eximi et abesse poterant, namque nihil de- 
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siderabis in hac scriptura: 
ὦ πάτρας Θήβης ἔνοικοι, χεύσρεαῖ ; Οἰδίπους ὅδε, 
ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγμωτ᾽ ἤδη καὶ xp&Tigog ἦν ἀνήρ 
εἰς ὅσον κλύδωνῶ δεινῆς συμφορᾶς ἐλήλυθα. 
Optime ὅδε primae personae convenit, ut in Euripidis Oreste 
274. 03 εἰμ᾽ ᾿Ορέςης et 1664. 
: Φοῖβός σ᾽ ὁ Λητοῦς παῖς 00 ἐγγὺς ὧν καλῶ. 
et in Dophoghs Oed. Ic. 40. ! 
ἱκετεύοιμέν σε πάντες οἷδὲ πρόστροποι, 
et Herodotus 1, 115. ὅδε vo! πάρειμι, οἱ quod supra Euripidi 
reddidimus: 
Θεοκλύμενος vig ὅδε προσεννέπω, πάτερ. ! 
dene imprimis est ὅδ᾽ ἐγώ, ἐγὼ obóroci, οἱ ἡμεῖς afe , 
ἡμεῖς οὗτοι,  Minc turpi mendo libérare poteris Aristophanem , 
quod commaculat locum in Lysistrata vs. 1111. 
ἐπὶ τί πάρεςε δεῦρο; —— περὶ διωλλωγᾶν 
πρέσβεις. - καλῶς δὴ λέγετε" χἠμεῖς τουτονί. 
quis non statim admonitus dabit mihi verum esse χήμεϊῖς γ᾽ 
οὗτοι Vides quam facile TOY TOII potuerit in τουτονί abire. 
Ut ad Sophoclem redeam verum esse ἤδη — ἐλήλυθα confirmat 
planissime velus Criticus, qui extremos versus fabulae in Scho- 
liis ad h.l. sic reprehendit: annolat ad vs. 1523. αὐτάρκως 
ἔχει τὸ δρᾶμω, τὰ γὰρ ἑξῆς ἀνοίκειω γνωμολογοῦντος OiBi- 
ποδος. ἘἈοοίθηθ an secus ita iudicet nunc quidem in medio 
relinquo: hoc utique certum est eum ob oculos habuisse ἤδη 
et ἐλήλυθα, quae etiam sine hoc indicio poterant aut intelligi 
aut revocari. Caeterum ἤδη pro ἤδει in eo loco iam olim non- 
nullis displicuit, In Codice Mediceo enim duplex lectio fer- 
iur: 7/94 ἃ prima manu seriptum est, sed εἰ suprascriptum. 
Est operae pretium iterum cum his conferre locum in Euri- 
pidis Phoenissis vs. 1757. 
ὦ πάτρας κλεινῆς πολῖται, AeUcceT , Οἰδίπους ὅδε 
ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ ἔγνω καὶ μέγιςος ἦν ἀνήρ, 
ὃς μόνος Σφινγὸς κατέσχον τῆς μιαιφόνου κράτη, 
νῦν ἄτιμος αὐτὸς οἰκτρὸς ἐξελαύνομαι ψθονός. 
ubi Porsoni iudicium cuin. Hermanno οἱ Geelio sequor statuen- 
tis e Sophocle assulum esse versum : 
ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγιματ᾽ ἔγνων καὶ μέγιςος ἦν ἀνήρ, 
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namque sic ἔγνων (non ἔγνω) a velere in(erpolatore scriplum 
esse. Est autem ἔγνω suppositum eodem errore, quem supra 
in Euripide, Thucydide, Herodoto aperuimus, ut hoc quo- 
que indicio scriptura ἤδη et ἐλήλυθα apud Sophoclem confir- 
metur. | 

Satis nunc demonstrasse videor Atticis ubique esse reddenda 
ἤδη. ἤδησθα el ἤδει(ν), quae ubique commode restitui posse 
palam est. Et in Tragicis quidem pleraque dudum reposita 
sunt, nisi quod in Troadibus 650. scribi video: ἤδειν δ᾽ ἀμὲ 
mph νικᾶν πόσιν pro ἤδη. Magna seges relicta est in Platone, 
Xenophonte, Demosthene caeterisque Oratoribus.  Scribarum 
natio certo errore grassatur in formis antiquis in -e;/ exeunti- 
bus, ut iam apud Homerum indicavimus: nihil est quod in- 
doctorum temeritatem coerceat: in Euripidis Ione 1187. libri 
exhibent : 

κοὐδεὶς τάδ᾽ ἤδει. ἐν χεροῖν ἔχοντι δέ. 

eui Piersonus ad Moerid. p. 174. primus suum reddidit ἤδειν. 
Quid in Platone deliquisse putes, qui in senario immanem 
hunc hiatum ferre vel potius invehere potuerunt?  Reponamus 
igitur in Platonis Lyside p. 206. E. εἱφήκειν ἐν pro εἱφήκει, et 
in Symposio 175. À. ἄρτι εἰσήειν ZAA^Z pro εἰσῴει, et in Phae- 
dro 228, B. εἰς περίπατον ἤειν ὡς μέν κτὲ. pro ἤει, et similiter 
aliis locis. Xenophontem quoque iisdem formis usum esse in- 
dieiis quibusdam colligi potest, quamquam Xenophontis codi- 
cibus neque optimis utimur neque pervetustis: vide Bastium ad 
Gregor. Corinth. p. 125. De Isocrate subdubito propter locum 
in Panathenaico ὃ 127. ubi in omnibus libris est: εἰς τοῦτον 
ἀποθέσθαι τὸν καιρὸν οὐδὲ προϊδεῖν ἐσόμενον, in Urbinate egregie: 
τὸν καιρὸν, ὃν οὐδὲ προήδειν ἐσόμενον. Apparet προήδη ἐσόμενον 
ab Isoerate scribi non potuisse διὰ τὴν σύγκρουσιν τῶν Φωνηέν- 
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τῶν. ln Aeschinis Timarchea $ 64. in aliis est. σαρήει ἐπὶ τὸ 
βήμα, ἴῃ alis παρῆν, quae coalescent optime in πώρῴειν ἐπὶ 
τὸ βῆμα. Obiter ἤδειν exime Plutarcho in Agesilao cap. VIII. 
ubi Lysandro dicenti: 3&6 ἄρα σαφῶς, ᾿Αγησίλαε, Φίλους 
ἐλαττοῦν, respondisse narratur Agesilaus: ἤδειν, ἔφη, τοὺς 
ἐμοῦ μεῖζον δύνασθαι βουλομένους, ubi corrigendum est: — 
ἐλαττοῦν. Νὴ Δί᾽, ἔφη, τούς γ᾽ ἐμοὺ μεῖζον OuvacÜmi βουλομέ- 
νους. De caeleris nunc dicere nihil attinet et. finem iam fa- 
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ciam in emendando loco Demosthenis, unde huiusmodi forma. 
expulsa est. Legitur in prima Philippica p. 41, 22. ἀλλ᾽ z- 
δεν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τοῦτο καλῶς ἐκεῖνος xré., ubi alii libri 
οἶδεν praeferunt, sed necessarium est 23e», namque hoc dicit 
Orator: Philippus olim magnitudine opum vestrarum non est 
absterritus, quominus vobiscum bellum susciperet: namque 
hoc probe sciebat ete. εὖ et καλῶς εἰδέναι tam bene dicuntur 
alque εὖ, καλῶς ἰδεῖν vitiosa sunt. 

Redeo nunc ad Tragicorum locos, ubi vs absurde legitur. 
In Cyclope vs. 106. Ulyssem Silenus rogat: 

πόθεν Σικελίαν τήνδε VXUSOAGV TELS 
cui ille: 

ἐξ Ἰλίου γε κἀπὸ Τρωϊκῶν πόνων. 
imo vero ἐξ Ἰλίου ᾽γώ. In Heraclidis 856. 

σὸν δὴ λέγουσι παῖδά γ᾽ oi σοφώτατοι | Ἥβην τε. 
quam ridiculum sit ve vides. Transposuerim: σὸν παῖδα δὴ 
λέγουσιν οἱ σοφώτατοι. In eadem fabula vs. 999. quis ferre 
possit : 

καὶ γὰρ ἐχθρὸς Gv 

ἀκούσεται τά γ᾽ ἐσθλὰ χρηςὸς Qv ἀνήρ. 
non potuit enim loco magis alieno ψὲ interponi, deinde τά in 
τὰ ἐσθλά supervacuum est: ἐσθλὰ ἀκούειν est εὖ ἀκούειν, εὐλο- 
ψεῖσθαι. Quamobrem emendandum esse arbitror: καὶ γὰρ ἐχ- 
θρὸς ὧν [ ὅμως ἀκούσετ᾽ ἐσθλὰ χρηςὸς ὧν ἀνήρ. ubi ἀκούσεται 
ἐσθλά, ἀκούσεται τὰ ἐσθλά, ἀκούσεται τά γ᾽ ἐσθλά scribi coe- 
ptum est, δμως metro nocens est resectum. In Rheso 622. 

Διόμηδες, ἢ σὺ κτεῖνε Θρήκιον λεών, 

ἢ (0 πάρες γε, σοὶ δὲ ψρὴ πώλων μέλειν. 
non minus otiosum et vitiosum est ye. Correxerim: ἢ ᾿μοὶ 
πωράσχες, σοὶ δὲ χρή. Solet παράσχες in πάρωσχε ἃ Graeculis 
depravari, vid. Intt. ad Eurip. Hecubam 842, deinde πάρασχε 
nova labe corruptum est. 

Percurram nunc Euripidis Heraclidas, in qua fabula non- 
nullos librariorum errores paucis indicabo. In vs. 7. ἐξὸν κατ᾽ 
"Apyos ἡσύχως ναίειν, receptum dudum oportuit, quod primus 
Blomfield commendavit ἡσύχῳ, quum Elmsley ἥσυχον maluis- 
set. Simillimum vitium in eadem fabula olim commissum est 
vs. 950. εἰ βούλεσθέ μοι | χρῆσθαι προθύμως recte correctum 
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προθύμῳ. Veteres ἄσμενος, ἑκών, ἀσπάσιος, ἄκριτος, ἔμπεδος, 
multaque.alia ponebant, quibus scribae adverbia perperam suh- 
stituere solent. Defungar nunc uno exemplo Aeschyli in Aga- 
memnone 854. 

; γίκη δ᾽. ἐπείπερ éoTET. , ἐμπέδως μένοι, 

ubi genuinum est ἔμπεδος. 

In vs. 67. homo impudens et protervus non videtur dixisse 
ἄπαιρ᾽, ἐγὼ δὲ τούσδε — ἄξω sed ἄπερρ᾽, ut in tali re dici so- 
let. Erroris origo manifesta est. Etiam durius est quod le- 
gitur vs. 285. φδείρου., et aliis locis. 

Quod Elmsleius vs. 198. emendavit: καὶ λόγους xpavoUci σούς 
pro κρίνουσι et aliis exemplis demonstravit χραίΐνειν obsoletum 
vocabulum a Graeculis in κρίνειν depravari solere certam me- 
dicinam afferet Moscho, qui in Baptu Europae vs. 27. creditur 
dixisse: | 

ἀλλά μοι εἰς ἀγαθὸν μάκαρες κρίνειων ὄνειρον. 
quum ipse, ut opinor, κρήνειωαν dixisset. Idem error commis- 
sus est ἐν τῷ ὅρκῳ τῶν ᾿Αθήνησιν ἐφήβων apud Stob. Floril. 
XLIII. 48. et Pollucem VIII. 105. καὶ εὐηκοήσω (συνήσω Pollux) 
τῶν del κρινόντων, imo vero κραινόντων, id est ὠρχόντων, repe- 
lilo prisco dicendi usu, quem referre volebat is qui hanc iu- 
risiurandi formulam de suo finxit. 

Male in vs. 285. novissimi Editores deserunt Brunckium et 
Elmsleium emendate scribentes: 

μάτην γὰρ ἥβην ὧδέ γ᾽ ἂν κεκτήμεθα 

πολλὴν ἐν "Appel μή σε τιμωρούμενοι. 
el κεχτῴμεθα revocant vitiosam formam Grammaticorum et 
sciolorum errore nalam et propagatam. Quinque omnino sunt 
verba Graeca, quibus est in perfecto passivo forma optativi : 
μεμνήμην, μεμνῇο, μεμνῇῆτο; κεκλήμην., κεκλῇο, κεκλῇτο; κε- 
κτήμην, κεκτῇο, κεκτῇτο; βεβλήμην, βεβλῇο, βεβλῇτο; et καθή- 
μὴν, καθῇο., xaüjro. Praeter has formas nulla mihi alia eius- 
demmodi lecta est usquam neque exstare arbitror. Certant in his 
formis depravandis correctores et scioli, qui pro -Zjsv, -ῆο, -gro 
lemere -οἰμην, -οἵο, (-010); et -orro rescribunt et nonnumquam 
τῴμην, τῷο et -oro. Quam vetus sit is Magistrorum et libro- 
rum error demonstrat Didymi annolatio in Scholiis Venetis ap- 
posita Homeri verbis Iliad. Ψ, 561, 
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. ὡς μεμνέῳτο δρόμους καὶ ἀληθείην ἀποείποι, 
qui affert ex Aristophanis Pluto vs. 992, emendate scriptum : 

 duy& τοὐμὸν ἱμάτιον φορῶν μεμνῇτό μου. 
sed viliosam scripturam ex Cyropaedia L 6. 3. 4AX' ὅτε τὰ 
&pigm πράττοι τότε μάλιξα τὸν θεὸν μεμνῷτο, ubi lege ὅτ᾽ pisc 
et τῶν θεῶν. ἴρ86 Didymus deceptus, ut saepius, a suo (0- 
dice μεμνῷτο sanum esse putavit, quum certa analogia, quam 
Atticorum usus plane confirmat, μεμνῇτο doceat a Xenophonte 
esse scriptum. [ἃ ipsum exstat hodieque in libris quibusdam, 
ut contra μεμνῷτο et μέμνοιτο in Pluto multi libri exhibent, 
quemadmodum omnes turpiter errant in Anabasi 1, 7. 5. ser- 
vantes οὐδ᾽ εἰ μέμνοιδ Te καὶ βούλοιο. Critici μεμνῷο repo- 
suerunt, quum svo deberent. In Sophoclis Philocteta vs. 
119. in Laurentiano Codice omnium archetypo vidi a prima 
manu scriptum fuisse: 

σοφός τ᾽ ἂν αὑτὸς κἀγαθὸς κέκλησ᾽ ἄμα. 
quum corrector reposuit xexAZí ἄμα οἱ annotavit: ἀντὶ τοῦ 
κεκλημένος εἴης. Antiquissima librorum vitia in talibus optime 
verae scripturae certa indicia servant. In Sophoclis fragmen- 
tis affertur ἐκ τῶν Φθιωτίδων: | 
ἡ πατροκτόνος δίκη | xéxAwT àv αὐτῷ. 

e Bekkeri Anecd. p. 128, 4. ad demonstrandum ὅτι τὸ ἄν 
συντάσσεται παρακειμένοις καὶ ὑπερσυντελικοῖς , Sed neque Bek- 
kerus neque fragmentorum editores animadverterunt ex prae- 
cedentibus εὐκτικοῖς esse repetendum et dedisse Sophoclem xe- 
κλῇτ᾽ ἂν αὐτῷ. ln antiquissimis Codicibus omnibus sexcenties 
l aut temere additur aut negligenter omittitur, ut nullus li- 
ber tanta fide sit ut certo sciri possit in MEMNHEZOE, KE- 
KAHTO, KAOHTO similibusque utrum μέμνησθε an μεμνῇσθε, 
κέκλητο 8D κεκλῇτο, καθῆτο an καθῆτο sit verius. In talibus 
igitur saepiuscule vetusla forma tuto delitescit, donec acutior 
aliquis simul optativum requiri intelligat et continuo scriptoris 
manum eliciat: quod factum est in Andocide Orat. I. $ 142. 
in verbis εἰκότως δ᾽ àv αὐτῶν μεμνῆσθαι, ubi MEMNHEOAI 
duplici tralaticio errore fideliter servavit Oratoris manum ge- 
μνῇσθε, et in eodem ilerum Orat. II. $ 24. οὐδὲν οὖν ἔτι ὑπο-. 
λείπεται ὅτῳ ἄν μοι δικαίως διαβεβλῆσθαι, imo vero διωβεβλῇ- 
cóc, ut Dobraeus οἱ Bekkerus emendarunt. 
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Eadem plane raiio est emendandi loci in oratione prima 
xaT 'Apisoysirovog pag. 776 7. ὥσπερ ἂν si καθῆσθε ἐράνου πλη- 
goraí, ubi eaeteri libri ἐκάθησθε exhibent, Parisinus S ἃ prima 
manu sine accentu κάθησθε, in quo latet optalivus καθῇσθε. 
Qui hane vehementem orationem ab aliquo rhetore Alexandrino 
compositam esse putant demonstrant quam parum idonei sint 
in huiusmodi rebus iudices. Demosthenem eius auctorem non 
esse apertum est, a cuius ingenio genus hoc dicendi prorsus 
abhorret; ab eius populari et aequali scriptam et ad reum per- 
agendum scriptam et in iudicio habitam esse quo saepius eam 
relego eo fit mihi semper certius nec premo suspicionem Hype- 
rideae facundiae esse hoc monumentum aliquanto etiam luculen- 
lius quam est oratio ὑπὲρ Εὐξενίππου. Sed redeo ad propositum. 

Quemadmodum , ut supra ostendimus, διωβεβλῇσθε apud 
Andocidem evasit, eodem modo in Aristophanis Lysistata vs. 
149. servatum est: 

εἰ γὰρ καθήμεθ᾽ ἔνδον ἐντετριμμέναι, 
in καθήμεθ᾽ ἔνδον per multa saecula ἃ correctoribus tutum, qui 
suo more grassati sunt in Ranis 919. ἵν᾽ ó θεωτὴς προσδοκῶν 
καθοῖτο, ubi Dobraeus (ad Plut. 992.) recte reposuit καθῇῆτο. 
In eadem fabula vs. 1045 sqq. ita legitur: 

pà AP, οὐδὲ γὰρ ἦν τῆς AQpobiT4c οὐδέν σοι. B. μηδέ γ᾽ ἐπείη. 

&AX ἐπὶ σοί TOL καὶ τοῖς σοῖσιν πολλὴ πολλοῦ ᾿πικαθοῖτο, 

ὥςτε γε καὐτόν σε κατ᾽ οὖν ἔβαλεν. 
ubi quod Dobraeus reponi iussit ᾿πικαύῆτο, non animadvertit 
sententiae loci adversari. Non enim imprecatio haec est sed 
acerba nequitiae exprohratio. Equidem locum et alio nomine 
vitiosum sic constituerim , ut ab initio legatur : 

gà ΔΙ᾽, οὐ yàp ἐπῆν τῆς ᾿ΑΦροδίτης οὐδέν σοι. 

nam sic demum recte respondetur: μηδέ γ᾽ ἐπείη. et est ver- 
bum ἐπεῖναι in talibus proprium: £zee: wZpi , ἄνθος, τιμή, 
aut contra αἰσχύνη, δέος. Φόβος, κέρδος. et similia. Deinde 
cum Bergkio legendum πολλὴ πολλοῦ ᾿πικωθῆτο vel ᾿πικαθῆςο, 
tum iransposuerim ὦλλ᾽ ἐπί 7o) σοὶ καὶ τοῖς σοῖσιν, namque 
haec est legitima particulae sedes. Sed eodem modo καθοίμην 
expellendum est ex Cyropaedia V. t. 8. ἴσως δ᾽ ἂν καθοίμην ἐκεί- 
y4) θεώμενος, cui redde suum καθήμην. Aliud exemplum est 
in Lysistrata vs. 255: 
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ἄλλως γὰρ ἄν 
᾿ἄμαωχοι γυναῖκες καὶ pepe κεκλήμεθ᾽ ἄν. 
ubi Brunckius optime oplativum revocavit κεκλήρεθ᾽ ἄν. Feli- 
cissimo acumine Dawesius in Miscell. Crit. pag. 558 ab interitu 
servavit optativum ἐμπλήμην, ἐμπλῇο, ἐμπλῇτο, quem scribae 
funditus sustulerant, quia ἐνεπλήμην quid esset plane nescie- 
bant, quam Atticis propriam formam olim reperi in. Lysia sub 
monstrosa corruptela latentem XXVIII. 6. ἐπειδὴ 7Zxiex ἐν ε- 
πέπληντο καὶ τῶν ὑμετέρων ἀπέλαυσαν, ἀλλοτρίους τῆς πόλεως 
ἑαυτοὺς Wy5savro, ubi ἐνέπληντο verum esse satis apparet, sed 
nondum sic emendatio loei perfecta est. Quid requiram 510 
patefaciam ut Dionysii Halicarnassensis locum prius emendem , 
ad quod exemplum multi multorum loei et in his Lysiae lo- 
cus certa et evidenti correctione sanari poterunt. Legitur 
enim in Dionysii A. ἢ. III. 55. ὠποκτείναντες δὲ τὸν βασί- 
Aim καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ τῶν ἄλλων ὅσοις ἔτυχεν εἶναι, 
zUp εἰς τὴν οἰκίων ἐμβαλεῖν κατὰ πολλοὺς τόπους.  Verae le- 
clionis certa vestigia servaviL, ut solet , Codex Ürbinas: ἔτυ- 
wsv ἐνεῖναι πῦρ eig τὴν οἰκίαν, Quid notius est quam πῦρ ἐνιέναι 
pro ignem inücere, quod omnes dixerunt et Homerus ante om- 
nes, et iterum Dionysius III. 56 πῦρ ἐνεῖναι ταῖς ὕλαις ἐκέλευ- 
σεν. ltaque certum est scribi oportere: xal τῶν ἄλλων ὅσους 
ἔτυχον. ἐνεῖναι πῦρ eig τὴν οἰκίαν, quo facto vel caecus 
videat ἐμβωλεῖν a lemerario correctore adiectum esse de suo, 
qui eadem opera ὅσοις ἔτυχεν emendavit scilicet. Simillimum 
vitium inquinat locum Demosthenis p. 178. οἱ μὲν ἐπαινοῦντες 
TOUS προγόνους ὑμῶν λόγον εἰπεῖν μοι δοκοῦσι προχιρεῖσθαι κεχῶ- 
ρισμένον οὐ μὴν συμφέροντά γ᾽ ἐκείνοις οὃς ἐγκωμιάζουσι ποιεῖν. 
Agnoscam Demosthenis compositionem quum rescriptum eril : 
κεχαρισμένον μέν, 00 μὴν συμφέροντά γ᾽ ἐκείνοις οὃς ἐγκωμιάζου- 
σιν expuncto ποιεῖν. Postquam μέν excidit post χεχαρισιένον 
(quod scribitur κεχώρισμέν cum gravi ov significante) corrector 
ποιεῖν addidit. Interpolatio eiusdem generis funditus | perdidit 
sententiam alterius loci apud Demosthenem in eadem oratione 
p. 185: οἱ κεκτημένοι (τὰ χρήματα) τοιοῦτον ἔχουσι νοῦν, ὥςε ei 
πάντες οἱ ἐνταυθὶ λέγοντες Φοβοῖεν, ὡς ἥξει βασιλεὺς --- οὐ μό-᾿ 
νον οὐκ ἂν εἰσενέγκαιεν ἄλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξειων οὐδ᾽ ἂν ὁμολογή- 
σειᾶν κεκτῆσθαι. Repone pro absurdo δείξειαν veram scripturam 
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δόξειαν (el quis nescit quam saepe δεῖξαι οἱ δόξαι male cou[un- 
dantur?) et slatim ultro excident interpolata verba οὐδ᾽ ἂν 
ómoAoy4ctixy. Quid sit οὐδ᾽ ἂν δόξειαν κεκτῆσθαι el locupletes 
cives illis temporibus celare opes et dissimulare solitos nemo 
ignorat. Queritur Isocrates in Areopagilica $ 53 praeteriisse 
illa tempora ὅτ᾽ οὐδεὶς ἐπεκρύπτετο τὴν οὐσίαν, el dudum antea 
peeuniosus homo in Aristophanis Hanis ῥωκίοις περιιλάμενος 
κλάε; xmi Quoi πένεσθαι. Luculentissimum autem est de ea re 
lestimonium Isocralis περὶ ᾿Αντιδόσεως S 159. ubi et haec verba 
leguntur, quae cum Demosthenieis comparanda sunt: πολὺ 
ἂρ δεινότερον καθέξηκε τὸ δοκεῖν εὐπορεῖν ἢ τὸ Quvepüg ἄδι- 
κεῖν. 

Quia nihil esse scio utilius quam huiusmodi errores ἐπ᾽ αὖ- 
τοφώρῳ deprehensos vidisse quam plurimos et sic latentem ad- 
huc fraudem librorum et certis vestigiis indagare discimus et 
evidenti correctione sanare, non gravabor pauca etiam de ge- 
nere hoe adiicere. In Dion. Halic. A. ἢ. VIII. 13. edebatur : 
di ςρατηγοὶ ἐξήεσαν διὰ ταχέων πρὶν ἕκαςα γενέσθαι Ῥωμαίοις 
τὰ βουλεύματα δῆλα, reperta est in Urbinate vera lectio: πρὶν 
ἔκπυςα γενέσθαι Ῥωμαίοις τὰ βουλεύματα. Tenemus sciolum, 
qui quum ἕκαςα viliose pro éxzusz essel scriptum 277.2 de suo 
addidit. Similia multa e Dionysio colligi possunt, si quis Sil- 
burgianam editionem ad Codicis Urbinatis lectiones exigere vo- 
let. Similia et in ipso: Dionysio et in aliis passim nobis ipsis 
emendanda supersunt, in quibus postquam vitii sedem odora- 
tus fueris et veram scripturam asseculus inepta homuncionum 
emblemata ultro excidunt. Cuius rei non aliud umquam re- 
peri luculentius exemplum quam in Euripidis fragmento apud 
Plutarchum de aud. poét. p. 20 D. ubi poétae manum latentem 
in hac scriptura vetustissimi libri Marciani: τί δῆτα οὖσιν δεῖ 
σε κατθανούμενον ; hanc olim esse demonstravi: 
τί δῆτα θύειν δεῖ σε κατθανούμενον : 
quibus Palamedes respondet: 

ἄμεινον. οὐδεὶς κάματος εὐσεβεῖν θεούς. 
ubi postquam ΘΥ ΞΙΝ in OTCIN depravatum est alii zzgve te- 
mere addiderunt, alii xz76z»sj» substituerunt, alii alia. turba- 
runt. luvat ad hane lucem primum restituere Philippi regis 
dietum apud Stob. Floril. XLVIIL. 21. Φίλισπος ἔλεγε δεῖν 422 
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βασιλέα μνημονεύειν ὅτι ἄνθρωπος Qv ἐξουσίαν εἴληφεν ἰσόθεον, iva 
προαιρῆται καλὰ μὲν καὶ θεῖα, φωνῇ δὲ, ἀνθρωπίνῃ χρῆται. Quis 
ultima potest sine risu relegere? Quid multa? corrige: φρονῇ 
δὲ ἀνθρώπινα.  Innumeris in loeis Q pro dg scribi solet, quo- 
niam haec in libris oculis distingui nou possunt nisi hoc agas 
et quae legas intelligas ; hinc. Qov et φωνῇ natum est: deinde 
homo lepidus dedit quod vides. In suavissimo libello, qui Τὺ- 
γαικῶν ἀρεταί inscriptus inter Plutarcheos circumfertur p. 255 
D. legitur: ἐβόα δεινὰ ποιεῖν αὐτοὺς εἰ δῆμος ἀξιοῦντες εἶναι 
ταῦτα τολμῶσι καὶ ἀσελγαίνουσι τοῖς τυράννοις Ope , emenda 
ταὐτὰ τολμῶσι, ium senties διμοιῶ sciolo deberi. Sed quid 
Plutarchum moror et sequiores: apud Demosth. p. 118. scribi- 
tur υἱὸς ἐν οὐσίᾳ πολλῇ γεγονὼς γνήσιος, si vis Demosthenem 
ipsum audire rescribe ἐπ᾽ οὐσίᾳ πολλῇ et γνήσιος expunge. [{6- 
rum irrepsit γνησίους apud Demosthenem p. 1590. τούτους δὲ 
[γνησίους] γόνῳ τῆς πατρίδος πολίτας εἶναι. Apud eundem p. 124. 
legimus: πολλάκις γὰρ ἔμοιγ᾽ ἐπελήλυθε καὶ τοῦτο φοβεῖσθαι, 
μήτι δαιμόνιον τὰ πράγματ᾽ ἐλαύνῃ. mala manus addidit Φοβεῖ- 
σθαι οἱ sic ἐλαύνῃ natum est. Dixerat Orator, ut opinor: σολ- 
A&xic Sony ἐπελήλυθε καὶ TOUTO' μήτι δαιμόνιον τὰ πράνματ᾽ 
ἐλαύνει; οἷ pag. 158. τὴν δὲ τῶν δούλων ἀπεύχεσθαι δήπου μὴ 
ψενέσθαι δεῖ, non est Demosthenis compositio tam dura et as- 
pera, sed ἀπεύχεσθε δήπου μὴ γενέσθαι expuncto δεῖ. οἱ pag. 529. 
ἐν τίσιν οὖν σὺ νεανίας καὶ πηνίκα λαμπρός ; legendum arbitror 
ἐν τίσιν οὖν σὺ νεανικὸς καὶ πηνίκα; deleto λωμπρός. et pag. 489. 
ἃ τῇ παρ᾽ ἐκείνοις πολιτείᾳ συμφέρει ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη καὶ 
ποιεῖν, qui totum locum diligenter perpenderit et quid potissi- 
mum agat Orator probe perspexerit fortasse mecum reponet 
ταῦτ᾽ ἀνάγκη καὶ ἐπαινεῖν, ut hodieque multi in simili re quae 
vehementer improbant tamen coacti ἐπαινοῦσιν, οὐ μὴν ποιοῦσί 
y«. Similiter p. 597. ἀλλ᾽ ἃ πάντες ἑοράκατε ἴσθ᾽ ὅτι πρῴην 
Εὐβοεῦσιν ἐβοηθήσατε repone ὠλλὰ πώντες οἱ ἑοράκατε excidet, 
quo faeto locus sanus erit: obiter pag. 606. pro κἂν μὲν évav- 
vía λέγειν Φῇ expunetis duabus litterulis male repetitis emica- 
hit vera lectio κἂν μὲν ZvriAéyew dg. et pag. 1046. τοὺς δὲ 
νομίζοντας ἀπολλύειν ὅταν εἰς τὸ κοινόν τι δαπανήσωσιν emenda 
ὅ τι ἄν οἱ τι alieno loco positum delebitur. Foede corruptus 
locus est pag. 1145. πρὸς δὲ τούτοις οὐδ᾽ ἐν τῷ Πειραιεῖ ὄντα 
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ἄφθονα ὀθόνια καὶ ςυππεῖα καὶ σχοινία οἷς κατασκευάζεται τριήρης 
ὥςτε πρίασθαι, resecia ludimagistri annotatione haec sola ge- 
nuina esse arbitror: πρὸς δὲ τούτοις οὐδ᾽ ἐν τῷ Πειραιεῖ ἦν ἀῷθο- 
νίκα ὥςε πρίασθαι.  Multüipliei corruptela laborat locus p. 1581. 
oUxoUy δεινὸν πρὸς μὲν τοὺς ἀςξυγείτονας οὕτω καλῶς καὶ ἀκριβῶς 
διορίσασθαι περὶ ἑκάφξου, τὴν δὲ περιφανῶς πεπορνευμένην οὕτως 
αἰσχρῶς καὶ ὀλιγώρως ἐάσετε -- ἀτιμώρητον. Arena sine calce: 
sed in manifesto vitio tenue indicium veram lectionem aperiet. 
Eximius Codex S. Parisinus servat διωρίσασθχι, in quo latet 
διωρίσθαι (ut passim - cz: et- σάσθαι permiscentur). Hinc 
emergit lectio proba et sincera haec: οὔκουν (non οὐκοῦν) δεινὸν 
πρὸς piv τοὺς ἀςυγείτονας οὕτω καλῶς καὶ ἀκριβῶς διωρίσθαι. τὴν 
δὲ - ἀτιμώρητον εἶναι deleto ἐάσετε, quod nunc nullo modo pote- 
rit retineri. Simili medicina utendum in Aeschinis oratione 
de F. L. $ 12. ἐδεῖτο ὑμῶν πρεσβευτὴν ἑαυτῷ πρὸς Φίλιππον ἐλέ- 
σθαι iy εἴ πως δύναιτο ἐπολάβοι τὰ λύτρα, quicumque meminit 
quomodo Athenienses utantur voculis εἴπως videbit ἵν᾽ esse de- 
lendum scribendumque εἴπως δύναιτο ἀπολαβεῖν. et in Ctesi- 
phontea ὃ 146. πλείω yàp ὑμᾶς ἀγαθὰ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἔφη ἀπὸ ToU 
βήματος πεπονθέναι ἢ ὑπὸ τῶν SpxTWyGV ἐκ τοῦ ςρατηγείου, in- 
eptissime hoc dictum est: opponuntur enim inter se manifesto 
ἀπὸ τοῦ βήματος ek ἐκ τοῦ cpxTWysios, quasi vero oi ςρατην οἱ 
ἐν τῷ τρατηγείῳ τὴν πόλιν ὠφελεῖν possent, quemadmodum 
Orator ἐπὶ τοῦ βήματος. Aeschines inimicum suum induxerat 
odiose admodum et invidiose ita dicentem : πλείω ὑμᾶς ἀγαθὰ 
5Q' ἑαυτοῦ ἀπὸ ToU βήματος πεπονθέναι ἢ ὑπὸ πάντων τῶν ἐκ 
τοῦ ςρατηγείου. quod animose diclum est pro ὑπὸ πάντων τῶν 
ςρατηγησάντων, el sic demum recte videbitur Demosthenes διώ- 
δικασίαν γράψαι τῷ βήματι πρὸς τὸ ςρατηγεῖον, quod paulo ante 
dicitur. Non est Graeco more composita oratio ibid. ὃ 224. 
καὶ παρὰ τῷ αὐτῷ ἐν (peg κατήγου καὶ ἀπὸ τῆς αὐτῆς τραπέζης 
ἔφαγες καὶ ἔπιες καὶ ἔσπεισας καὶ τὴν δεξιὰν ἐγέβαλες ἄνδρα 
Φίλον καὶ ξένον ποιούμενος καὶ τοῦτον ἀπέκτεινας.  Allico scri- 
ptore digna haec est composilio: xa) παρ᾽ ᾧ ἐν ᾿Ωρεῷ κατηγά- 
you (non κατήγου) — ποιούμενος, τοῦτον ἀπέκτεινας.  Simillima 
vitii origo est in Cyropaed. VII. v. 40. ^Aez, ἔφη, ὦ ἄνδρες, 
γῦν μὲν καιρὸς διαλυθῆναι : αὔριον δὲ πρωὶ ἔλθετε. Quam inepta 
sit vulgata lectio optime apparebit si veram apposuero: Ὥρα, 


ἔφη, ὦ ἄνδρες, νῦν μὲν διαλυθῆναι. uli ὥρα im ὥρα depravatun 
est corrector καιρός addidit. In Anabasi V. vm. 5. egregiam 
Xenophontis orationem idem genus mendi inquinat: ὠκούσωτε 
οὖν μου, πρὸς θεῶν, inquit, καὶ ἐὰν μὲν ἐγὼ φαίνωμαι ἀδικεῖν 
οὐ χρή μὲ ἐνθένδε ἀπελθεῖν. πρὶν ἂν δῶ δίκην " ἐὰν δὲ ὑμῖν Qui- 
νωντῶι ἀδικεῖν οἱ ἐμὲ διωβάλλοντες οὕτως αὐτοῖς χρῆσθε ὥσπερ 
ἄξιον. Vel pueri sciunt quid. intersit inter φαίνομαι ἀδικεῖν et 
φαίνομαι ἀδικῶν. quid autem proderit innocenlia si poenas dare 
oportebit. ὃς ἂν φαίνηται ἀδικεῖν ; unusquisque videl. genuinum 
esse ἐὰν μὲν ἐγὼ φαίνωμαι ἀδικῶν. ul sexcenlies in 68: re dici 
solet, et opponi ἐὰν δὲ οἱ ἐμὲ διωβάλλοντες, abiecto emblemate 
ὑμῖν. φαίνωνται ἀδικεῖν, quod etiam si bene Graeca oratio fuis- 
set tam insulsum et frigidum est ut servari non possit. | Eo- 
dem modo intlerpolatus locus est VIL. iv. 26. σπροπίνω σοι, ὦ 
Σεύθη, καὶ τὸν ἵππον τοῦτον δωροῦμαι.  Alhenienses enim in tali 
re solebant dicere: προπίνω σοι τὸν ἵππον τουτονί, οἱ Xenophon- 
iem suspicor non aliter scripsisse quam populares omnes. sole- 
bant. Misere corruptus est eodem interpolationis genere locus 
Xenophontis in Hellenieis Vl. v. 48. ὁπότε δὲ xol ἡμεῖς dymA- 
λόμεθα οἱ συναγορεύοντες βοηθῆσαι! ἀνδρώσιν ἀγαθοῖς ἥπου ὑμῖν 
γε τοῖς ἔργῳ δυναμένοις βοηθῆσαι γενναῖω ἂν ταῦτα φανείη.  Me- 
slitues sententiam et Graecitalis usum sic scribendo: ὠνώλλό- 
μεθα συναγορεύοντες ἀνδρώσιν ὠγαθοῖς expunctis οἱ et βοηθῆσαι. 
Solet enim verbum ὠνώλλομαι cum parlieipio coniungi, quem- 
admodum αἰσχύνομαι, quod est ei e regione oppositum, ut in 
Agesilao V. 3. πονῶν ἠγάλλετο et in Hierone VIII. ὅ. διωλενό- 
μενοι ἀνγαλλόμεθω τοῖς προτετιμημένοις, et aliis locis: opposuit 
inter se Xenophon συνωγορεύειν οἱ ἔργῳ βοηθῆσαι et ita optime 
loci sententia constat. Duos e Platone locos subiiciam. In 
Phaedone legitur p. 85 B. ἀλλὰ τούτου γε ἕνεκα λέγειν τὲ χρὴ 
καὶ ἐρωτῶν 0 Ti ἂν βούλησθε, ἕως ἂν οἱ ᾿Αθηναίων ἐῶσιν ἄνδρες 
ἕνδεκα. Quicumque linguae Graecae et Atticae interiorem. no- 
iitiam longo usu sibi comparavit dabit mihi vitiosam eti absur- 
dam hanc esse orationem οἱ ᾿Αθηναίων ἄνδρες ἕνδεκα: meque 
enim ᾿Αθηναίων ἄνδρες sanum esse potest neque oj ἄνδρες ἕνδεκῶ. 
Quam ridiculum esset dicere οἱ ᾿Αδηναίων ἄνδρες τριώκονταὶ 80- 
lemne est omnibus dicere οἱ τριάκοντα et οἱ ἕνδεκα. taque 
quum in veluslis libris esset. EQZANOIHAEOZIN, id est: 
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ἕως ἂν οἱ ἕνδεκα ἐῶσι), notae numerorum turbas dederunt, ut 
saepe, et interpolando ineptam lectionem vulgatam homuncio- 
nes invexerunt. Magis perspieua unicuique fraus est in libris 
de Legibus IX. p. 854 D. μαςινγωθεὶς ὁπόσας ἂν δόξῃ τοῖς δικα- 
Emio ἐκτὸς τῶν δρων τῆς χώρας ἐκβληθήτω. τάχα ψὰρ ἂν δοὺς 
ταύτην τὴν δίκην γένοιτ᾽ ἂν βελτίων σωφρονισθείς. iralaticium 
mendum in ultimo vocabulo commissum frigidum additamen- 
tum et peperit et tutum ciu Frequenter vidi inter se 
permutari ἐρασθείη et ἐρασθείς, ἐπιβουλευθδείη et ἐπιβουλευθείς, 
ἐπιφανεὶς οἱ ἐπιφιανείη et similia, cuius rei alias exempla ex- 
promam in locis nondum emendatis. Scribe autem σωφρονισθείη 
et languidum emblema βελτίων ἂν γένοιτο in marginem statim 
exulatum abibit.  Thuevdidis unum locum afferam IV. 155. 
προσελθὼν wap νυκτὸς καὶ κλίμακα προσθεὶς μέχρι μὲν τούτου 
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ἔλαθε" τοῦ γὰρ κώδωνος παρενεχθέντος οὕτως ἐξ v 


ἐπωνελθεῖν τὸν παραδιδόντα αὐτὸν ἡ πρόσθεσις ἐγένετο. Latet in 
verbis παρεγεχθέντοσ οὕτωσ Vera scriptura παρενεχθέντοσ ἐν το- 


σούτωι, interea , quod ubi restitueris dilabentur verba insi- 
liela πρὶν ἐπανελθεῖν τὸν παραδιδόντα αὐτόν, in quibus rei ra- 
lio pro παραδιδόντα requirit aoristum παραδόντα. — Praeterea 
uémo μὲν τούτου ἔλωθε salis [Írequenli errore scriptum esse vi- 
delur pro μέχρι μὲν τοῦ ἔλαθε. Non teneo me quin his addam 
locum Xenophontis nuperrime simillimo mendo liberatum in 
Hellenicis III. m. 1. Edebatur: ἐπεὶ δὲ, ὡς εἰώθεσαν. αἱ 
ἡμέραι παρῆλθον καὶ ἔδει βασιλέα xmÜisacÓxi:, ubi optimi libri 
Ac omittunt. Palmaria emendatione revocavit Dindorfius 


ἐπεὶ δὲ ὡσιώθησαν αἱ ἡμέραι, ex τοὺς annofatione: 'Oci:z- 
θῆναι ἡμέρας λέγουσιν ἐπὶ θανάτῳ τινός. Quod Dindorfius do- 
' 


re omnibus nota: itaque suspicor AIIHMEPAI olim in libris 
fuisse αἱ δέκα Zuépzi, ut apud Herodotum, quem Dindorfius af- 
fert VI. 58. ὠἐγορὴ δέκω ἡμερέων οὐκ ἵξαταί cdi, de eadem re 
scribentem. Facilius etiam mihi dabitur in Xenophontis ;/z- 
παρχικῷ ll. 2. pro ὑπὸ τῆς πόλεως ὑπάρχουσι διμρημέναι φυλαί 
corrigendum esse διγρημένωι i (δέκα) φυλαί. Nunc ad Lysiam 
revertar postquam ex ipso Dionysio deocmsm - huius fraudis 
exemplum attulero, Lus exstat in À. Bh. IX. 7. σλυσίον τοῦ 
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μόνας αὐτῶν τοῖς δειλοτώτοις τῶν ζῴων ἐοικέναι λέγοντες ἐκάκιζον, 
quoniam qui sie hostem lacessunt σκώπτειν potius videntur 
quam λοιδορεῖν, suspicor pro ἐκάκιζον Dionysium scripsisse εἴκα- 
£o», quod in lali re proprium et exquisitum verbum est, quo 
multi veleres saepe sic utuntur, imprimis Comici et Plato et 
Xenophon. RHecepto autem εἴκωζον continuo ἐοικέναι λέγοντες 
insiticia esse apparet οἱ verum esse τοῖς δειλοτώτοις τῶν ζῴων 
εἴκαζον. taque in Lysiae loco eadem ratione turbatum esse 
suspicor et haec mihi sana lectio esse videtur: ἐπειδὴ vise 
ἐνέπληντο τῶν ὑμετέρων, ἀλλοτρίους τῆς πόλεως ἑωυτοὺς ἡγήσαντο: 
caetera quomodo irrepserint el. verbum ἀπολαύειν huic crimina- 
tioni non convenire facile intelligitur. Ergo quum ἐνεπλήμην 
prorsus obsolevisset et solum ἐμπλησθῆναι superesset , factum 
est ut vetus forma obscuraretur et periret. Hine in Lysistrata 
vs. 925. in omnibus Codd. legitur: 
εἶ δὲ παραβαίην ὕδατος ἐμπλησθῇ κύλιξ. 
pro ἐμπλῇθ᾽ ἡ κύλιξ a Dawesio acutissime repertum , qua emen- 
datione nihil esse potest evidentius.  Antiquam scripturam 
EMIIAHIOHKTAIZ homuneiones non capiunl et ἐμπλησθῇ sub- 
stituunt. Articulum necessarium esse in ἡ κύλιξ et pro coniun- 
etivo optativum requiri neque intelligunt neque curant. Quod 
idem Dawesius in Acharnensibus 236. reperit ἐμπλήμην con- 
firmavit Ravennas, in quo diserte ἐμσλήιμην scriptum est. 
Vulgatam scripturam ἐμπλείμην veteres magistri ut possunt 
defendunt comparantes Homericum lliad. N. 288. 
εἴπερ γάρ xe βλεῖο πονεύμενος ἠὲ τυπείης. 

ad quem locum nil mali suspicantes Magistri annotant: ἔς; δὲ 
ὠκόλουθον μετοχῇ τῇ βλέμενος. — ὡς οὖν θέμενος θεῖο οὕτω 
βλέμενος βλεῖο. Hoc vero est κχλώθειν ὠσύγκλωςω et βλέ- 
μενος ne est quidem Graecum vocabulum. | Ul ἐνεπσλήμην, ἔμ- 
vA«400, ἐμπλήμην, ἐμπλῆσθαι el ἐμπλήμενος Altica sunt, sic 
Homeriea ἐβλήμην, ἐβλῆτο, βλῆτο, βλῆσθαι et βλήμενος, ut 
in βλήμενος ἰῷ. βλήμενος ἠὲ τυπείς et passim. ltaque optativi 
iusta forma est βλήμην, βλῇο, βλῇτο et reddendum Ροδίδθ: 
εἴπερ γάρ κε βλῇο, quod dudum Brunckius ad Lysistratam 255. 
praecepit , ὡς γὰρ ἐμπλήμενος ἐμπλῇο, οὕτω καὶ βλήμε- 
γος βλῇο, ut opinor. Cum Homerica forma βλῇο comparanda 
esL forma optativi ex aoristo ἐφθίμην propagata φθίμην (e Qiilusy 
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contractum) $i», Q4/iro, cuius duo certa exempla in Odyssea 
aetatem tulerunt: x. 50. 
κατὰ θυμὸν ἀμύμονα μερμήριξα 
ἠὲ πεσὼν ἐκ νηὸς ἀποφθίμην ἐνὶ πόντῳ 
ἢ ἀκέων τλαίην καὶ ἔτι ζωοῖσι μετείων. 
alterum est ^. 550. 
πάσας δ᾽ οὐκ ἂν ἐγὼ μυθήσομαι οὐδ᾽ ὀνομήνω 
πρὶν γάρ κεν καὶ νὺξ Qir ἄμβροτος. 
quod eodem modo dictum est atque ἐπιλίποι μ᾽ ἂν ἡ ἡμέρα et 
similia, quod significabat magister, qui olim ad dQ4;zo adscri- 
psit: ἐπιλίποι. Qui olim ᾧϑεῖτ᾽ scribebant sequebantur veterem 
usum, quo véx4, τειμή., κρείνω sim. pro ; longo scribebatur 
el sic Qésicscóz: pro Qéícscóx: et alia ὠρχαϊκῶς sine errore exa- 
rantur, sed vitiosum est Qószizóz: pro Qéícóz:, in quo ; breve 
est ut in Qó/usvoz. Forma μεμνήμην, quae intacta iam apud 
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Homerum servata est lliad. OQ. 745. 
οὐδέ τί μοι εἶπας πυκινὸν ETOG, οὗ τέ κεν αἰεί 
μεμνήμην γύκτας τε καὶ ἤματα δακρυχέουσα. 

Semel et iterum in Platonis egregiis Codicibus prope sine labe 
evasit, ut in Republ. VIL. 518 A. εἰ νοῦν γε ἔχοι τις μεμνῇτ᾽ 
ἄν, ubi quod in optimis libris est μέμνητ᾽ ἄν manu ducit ad 
necessarium optalivum μεμνῆτ᾽ ἄν: quod in caeteris circum- 
ferri videbis μέμνοιτ᾽ ἄν et μεμνοῖτ᾽ ἄν nil nisi indoctam corre- 
ctorum temeritatem arguit. Saepius κεκτῆτο inviolatum ad nos 
pervenit in libris de Legibus: pag. 751 C. οὐδεὶς οὐδὲν ἑκὼν κε- 
κτῆτο ἄν ποτε (ubi scribe χεκτῆτ᾽ ἄν, namque necessaria est in 
talibus elisio, ut in εἴποιμ᾽ ἄν, ὀαυμάσαιμ᾽ ἄν, sim.): 742 B. 
& καὶ κακὸς τις κεκτῆῇτ ἄν, 116 B. ποῖα ἂν Tig κεκτημένος ἐμ- 
μελεςάτην οὐσίαν κεκτῆτο οἱ 951 D. πάντων κυριώτατα ἂν κε- 
κτῆτο, ex quibus locis unusquisque statim corrigat locum in 
Legibus XII. pag. 957 C. ἢ μάτην τοὔνομα νῷ προσῆκον κέκτητ᾽ 
ἂν ὃ θεῖος ἡμῖν καὶ θαυμαςὸς γόμος: vetus enim vilium κέκτητ᾽ 
ἄν. quod et Stobaeus agnoscit Floril. XLVI. 104, cedat ali- 
quando verae scripturae xezzZ7' ἄν. Eodem exemplo emendari 
oportet Xenophontis locum in Agesilao IX. 7. εἰ φίλην τὸν πό- 
Aly ἔχοι πλείφους δὲ Φίλους κέκτηται, ubi non est κεκτῷτο reti- 
nendum, quam barbaram formam Schneiderus invexit, sed 


emendandum zexzz7o, ut in Heraclidis κεκτήμεθα pro κεκτώ- 
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μεθα. Inutili coniectura Elmsleius in Iphigenia Aulid. 404. 
pro 
αἱ ci. φίλους ἄρ᾽ οὐχὶ κεκτήμην τάλας, 

substituebat φίλους ἂν οὐχὶ κεκτήμην. Vulgata sanissima est 
οὐκ ἐκεκτήμην ἄρα Φίλους, οὐκ εἶχον ἄρα Φίλους οἱ similia pas- 
sim, quae ab eo dicuntur quem spes et opinio fefellerat quique 
se deceptum eL frustratum esse nunc demum intelligit et moes- 
lus errorem agnoscit suum, ut in Hercule Furente 541. 

σὺ δ᾽ ἦσθ᾽ p ἥσσων ἢ ᾿δόκεις εἶνωι Φίλος. 
ubi obiter corrige ἧσσον ἢ ᾿δόκεις εἶναι φίλος, dicitur enim ἧσσον 
Φίλος αἱ μᾶλλον Φίλος in. Helena 92. τίν᾽ ἂν ἔχοις μᾶλλον φίλον; 
et alibi. Plane gemellus locus est in Oreste 709. 

ἄφιλος ἦσθ᾽ ἄρ᾽, ὦ πάτερ, πράσσων κακῶς. 
Passim ἄρα imperfecto aut plusquamperfecto subiectum (rarius 
enim ἄρω praecedit verbum) dolorem animi significat, quale est 
quod Brutum moriturum usurpasse narrant versus Euripideos: 

ὦ τλῆμον ἀρετή, λόγος ἄρ᾽ ἦσθ᾽, iyi δέ σε 

ὡς ἔργον ἤσκουν. σὺ δ᾽ ἄρ᾽ ἐδούλευες τύχῃ. 

Non debebat ergo Elmsleius sollicitare verba φίλους ἄρ᾽ οὐχὶ 
κεκτήμην τάλῶς, sed idem optime perspexit errorem in Sopho- 
clis Oedipo Tyranno commissum et ab aliis et ab Eustathio, 
nullius iudici? homine, ad Hom. Iliad. Ψ. 561, qui pro exem- 
plo optativi μεμνώμεθα affert. hune ipsum Sophoclis senarium : 

ὠρχῆς δὲ τῆς σὴς μηκέτι μεμνώμεθα, 
vidit enim Elmsleius.; adventicium esse et coniunctivum je- 
μνώμεθω a poéta esse scriptum, de qua forma nulla fuit umquam 
dubitatio. 

Mendum est in Heraclidis vs. 145. 

πολλῶν δὲ κἄλλων ἑςίας ἀφιγμένων 

ἐν τοῖσιν αὐτοῖς τοῖσίδ᾽ ἕςαμεν λόγοις, 

κοὐδεὶς ἐτόλμησ᾽ ἴδια προσθέσθαι κακά. 
palam est enim medium senarium significare τὰ αὐτὰ ταῦτα 
λέγομεν, sed quoniam sententia loci εἴπομεν, non λέγομεν aut 
ἐλέγομεν, postulat, sequitur ἔφημεν pro ἕςαωμεν esse emendan- 
dum. Quod post pauca sequitur vs. 150. 

οὐ γὰρ Φρενήρη γ᾽ ὄντα σ᾽ ἐλπίζουσί που 

μόνον τοσαύτης ἧς ἐπῆλθον Ἑ λλάδος 

τὰς τῶνδ ἀβούλους συμφορὰς κατοικτιεῖν, 
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duplex vitium «concepisse mihi videtur, quorum alterum in 
ἐλπίζουσι latere arbitror: namque non dixisse haec de Heracli- 
dis fetialem et alia indieia patefaciunt et τῶνδε, pro quo ἑχυτῶν 
fuisset. dicendum. Verum ex sua ipsius persona insolenter 
liomo petulins haec iacit: 

οὐ γὰρ Φρενήρη γ᾽ ὄντα σ᾽ ἐλπίζω τί ποὺ 

μόνον τοσαύτης ἧς ἐπῆλθον Ἑλλάδος 

τὰς τῶνδ᾽ ἀβούλους συμφορὰς κατοικτιεῖν, 
uL ἐπῆλθον de se ipse dicat, qui tantam partem Graeciae obie- 
rit Heraclidas undique exposcens et expellens. Οὔ τί zcv quod 
saepissime irridentis est et cavillantis protervi hominis perso- 
nae perquam aecommodatum est. Von enim, inquit, fam de- 
meníem ἴδ esse opinor, τ horum causam suscipias. Alterum 
vitium est in ὠβούλους συμφορὰς κατοικτιεῖν, quae verba Elms- 
leius sic interpretatur, ut mirer quomodo sibi ipse satisfacere 
potuerit vir Graece peritissimus et vocabulorum potestatem ex 
interiore Graecitatis notitia et optimorum scriptorum usu eli- 
cere solitus. »Συμφορὰς Zuuxzvovc", inquit, »eodem sensu 
dixit poéta Med. 552. "Azopz πράγματα dicunt Comici." Quae 
quomodo cum ὠβούλοις συμῷφοραϊς bene componantur neminem 
videre arbitror. Suspicor autem reponendum esse vocabulum, 
quod apud Hesychium et in Bekkeri Aneedotis p. 522, 5. e 
Tragica λέξει, descriptum exstat: ᾿Α βούλως: ἀφρόνως, ἀμαθῶς. 
et est in Rheso 761. 

ἡμεῖς δ᾽ ἀβούλως κἀάκλεῶς ὀλώλαμεν. 

Opponuntur igitur inter se Φρενήρη γ᾽ ὄντα et ἀβούλως κα- 
τοικτιεῖν, ut in Euripidis versieulo apud Plutarchum . Moral: 
p. 812 E. 

τέχτων γὰρ ὧν ἔπραττες οὐ ξυλουργικά. 
et in Sophoclis Electra 1481. 

καὶ μάντις QV ἄριςος ἐσῷφάλλου πάλαι. 
et saepe in re simili. 

Excidit necessaria pars sententiae vs. 195 sqq. 
οὐ γάρ τι Τραχίς ἔξιν οὐδ᾽ ᾿Αχαϊκόν 
πολ πεῖν , ὅθεν σὺ τούσδε, τῇ δίκῃ μὲν οὔ, 

γος ὀγκῶν, οἷάπερ καὶ νῦν λέσεις, 
κέτας βωμίους καθημένους. 
ubi sic dms L sententia si legeris: 


οὐ γάρ Ti Τρωχὶς οὐδ᾽ ᾿Αχαϊκὸν τάδε 
πόλισμἾ, ὅθεν σύ κτὲ. 

quod dictum est αἱ in Andromache 168. οὐ γάρ ἐσθ᾽ Ἕκτωρ 
τάδε, el bis in Cyclope vs. 65. 

οὐ τάδε Βρόμιος, οὐ τάδε χοροί, 

Βάκχαι τε θυρσοφόροι. 
et vs. 205. 

τί βακχιάζετ᾽ , οὐχὶ Διόνυσος τάδε, 

οὐ κρόταλα χαλκοῦ τυμπάνων τ᾽ ἀράγματα. 
el flebiliter ut in Troadibus 100: οὐκέτι Τροία. τώδε.  Naepenu- 
mero et Comici sic loquuntur: Aristophanes in Ecclesiaz. 945: 

o) yàp τἀπὶ Χαριξένης τάδ᾽ ἐςιν. 
et Teleclides apud. Suidam v. τάδ᾽ οὐ παρὰ Ἱζενταύροισιν, et Eri- 
phus apud Athen. 157 D. 

τάδ᾽ οὐ Κόρινθος οὐδὲ Λαὶς, ὦ Σύρε, 

οὐδ᾽ εὐτραπέζων Θετταλῶν ξένων τροφαί. 

Saepe sic ferociter οἱ minaciter loquebantur, ut apud Thu- 
cydidem VI. 77. Hermocrates: βουλόμεθα δεῖξαι αὐτοῖς ὅτι οὐκ 
Ἴωνες τάδε εἰσὶν οὐδὲ Ἑλλησπόντιοι καὶ νησιῶται, οἱ δεσπότην ἣ 
M33ov ἢ ἕνω γέ τινὰ ἀεὶ μεταβάλλοντες δουλοῦνται. ἀλλὰ Δω- 
ριῆς ἐλεύθεροι ἀπ᾽ αὐτονόμου τῆς Πελοποννήσου τὴν Σικελίαν οἷ- 
κοῦντες. Eadem igitur ferocia Athenarum robur extollens [o- 
laus ita dixit: 

οὐ γάρ τι Τραχὶς οὐδ᾽ ᾿Αχοϊκὸν τἄδε 

πόλισμα. 
ubi postquam τάδε excidit senarium qualicumque modo exple- 
verunt. 

In versu 250 sqq. 

cb δ᾽ "Apyog ἐλθὼν ταῦτά τ᾽ Ἐῤρυσθεῖ φράσον, 

πρὸς τοῖσδέ τ᾽, εἴ τι τοῖσίδ᾽ ἐγκαλεῖ ξένοις, 

δίκης κυρήσει. 
emendandum est κυρήσειν, namque haec palam est Demophon- 
tem dicere: ταῦτά Ts Ἑὐρυσθεῖ φράσον xol ὅτι δίκης κυρήσει, 
καὶ ὅτι τεύξεται τῶν δικαίων, suntque haec ita per copulas ze — 
τε composita, ut utraque pars dicli e verbo Qpzcov sit suspen- 
sa: itaque non aliter ea sentenlia in verbis poétae poterit in- 
esse, nis? quum κυρήσειν restitutum erit. Haud absimile vi- 
tium a scribis commissum et a Criticis correctum est vs. 494. 
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καμοὶ λέγει μὲν οὐ σαφῶς, λέγει δέ m6, 

ἡμᾶς μὲν ἄλλην γαῖαν εὑρίσκειν τινά, 

αὐτὸς δὲ σῶσαι τήνδε βούλεται χθόνω, 
ubi βούλεσθαι certa emendatione restituit primus Reiskius, de- 
inde alii, sed nemo eam recepit, quasi vulgata lectio ullo pacto 
servari aut excusari posset. lHíaec quoque per voculas μέν et 
δέ sic composita sunt, ul λέγει — βούλεσθαι αὐτὸς non minus 
sint inter se coniungenda quam λέγει ἡμᾶς εὑρίσκειν, sed non 
capiebant homunciones, quid esset ἡμᾶς μὲν εὑρίσκειν, αὐτὸς 
δὲ βούλεσθαι, quoniam ipsi in talibus contra antiquae Graecita- 
tis certam legem αὐτὸν δὲ βούλεσθαι negligenter dicebant, de- 
inde inscite veterem usum depravabant, cuius rei complura 
exempla in priore parle expromsimus.  Peridoneum exemplum 
video afferre Dobraeum ad h.l. ex Demosthenis Midiana p. 580, 
9. νομίζεις ἡμᾶς μὲν ἀνέξεσθαί soU, αὐτὸς δὲ τυπτήσειν; Alia 
quaedam Dindorfius apposuit Xenophontis Hellen. II. 1. 36. αὖὐ- 
τοὶ yàp νῦν ςρατηγεῖν, οὐκ ἐκεῖνον, ubi maior pars librorum 
οὐτοὺς γάρ exhibet. ldem in simili re Demostheni reddidimus 
ipsi p. 1080. αὐτὸς κρίνεσθαι καὶ ἐμὲ λέγειν ἐν ὑμῖν, ubi αὐτὸν 
κρίνεσθαι, quod in omnibus libris est, quibus debeatur manifestum 
est. Nempe iisdem, qui Herodoti locum I. 56. sic interpolarunt: 
ἐλπίζων ἡμίονον οὐδαμὰ ἀντ᾽ ἀνδρὸς βασιλεύσειν Μήδων. οὐδ᾽ ὧν αὐτὸς 
οὐδὲ οἱ ἐξ αὐτοῦ πωύσεσθωί κοτε τῆς ἀρχῆς pro οὐδὲ τοὺς ἐξ αὐτοῦ: 
non vidi facile alias tam immane in hoc genere vilium. In 
plerisque in contrariam parlem video peceari et accusalivum 
nominativo substitui, ut apud Plutarchum in Crasso XXIII: 
ὀλίγοι ἀπήγγειλῶν ἀπολωλέναι τοὺς ἄλλους ὑπὸ τῶν πολεμίων, 
αὐτοὺς δὲ μόλις ἐκφυγεῖν, non est Plutarchus tam negligens et 
Graecitatis ignarus, ut non scripserit αὐτοὶ δέ.  Grassali sunt 
pariter in hoe genere in omnibus scriptoribus, optimis, pessi- 
mis. Apud Demosthenem de F. L. p. 584, 24. in omnibus 
Codicibus esl: ὅλην τε τὴν πόλιν οὕτω καὶ σφᾶς ὡμολόγουν ὑπάρ- 
ξειν αὐτῷ. unus tantum sed longe optimus καὶ σφεῖς servavit. 
Ne in Diogene Laértio quidem erat ferendum IL. 34. ἔλεγε δὲ 
(Σωκρώτης) τοὺς μὲν ἄλλους ἀνθρώπους ζῆν iv ἐσθίοιεν, αὐτὸν δὲ 
ἐσθίειν iva Coa, pro αὐτὸς δέ et ἵνα ζῴη 1. ldem vitium in eo- 


1) Solet scribarum naüo ζῴης et ζῴη sic depravare in ξζώῃς et ξώῃ et 
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dem dicto commissum in libris omnibus vide apud Musonium ἡ 
Stobaei Floril. XVIII. 58. fin. Absolvam hanc disputationem 
emendando locum Demosthenis et Herodoti, qui eodem modo 
corrupli medicina sanabuntur eadem. | Legitur apud. Demosthe- 
nem pag. 115. ὑμᾶς δὲ, ἐὰν μὲν ἀὠμύνησθε σωφρονήσειν φημὶ, 
ἐὰν δὲ ἐάσητε, οὐδὲ τοῦθ᾽ ὅτων βούλησθε δυνήσεσθε πράττειν. Hic 
quoque locus ita formatus compositusque est ut verbum φημί 
duplicem infinitivum ex se suspensum requirat σωφρονήσειν et 
δυνήσεσθαι. et sic vulgatam lectionem δυνήσεσθε  emendandam 
esse censeo. Herodoti locus paulo gravius corruptus legitur 
IV. 148. τῶν Λακεδαιμονίων βουλευομένων (melius in aliis libris 
legitur βουλομένων) σφέας ἀπολλύναι παραιτέεται ὃ Θήρας ὅκως 
μήτε ᾧόνος γένητωι αὐτός τε ὑπεδέκετο σφέως ἐξάξειν ἐκ τῆς 
χώρης. Satis apparet quomodo ὅκως μήτε --- τε sic composita 
legendum esse suadeant vel iubeant potius: nempe sic ὅκως 
μήτε Φόνος γενήσεται, αὐτός τέ σῴεως ἐξάξει ἐκ τῆς wp. 
Postquam ἐξάξει negligentia in ἐξάώξειν abiit nescio quis ὑπεδέ- 
xsro inseruit et perdidit omnia, ut vides. Manifestam in his 
omnibus interpolationem 1enemus. In priore Euripidis loco 
Dobraeum dudum κυρήσειν praecepisse nunc video: sed non au- 
diunt Editores, οἷς οὐδὲ τρὶς λέγοντες ἐξικνούμεθα. 

Quem errorem compositionis in infinitivis commissum esse 
demonstravimus, ubi nominativos cum acecusalivis coniunctos 
Graeculi non concoquentes priscas lectiones contemerant , eun- 
dem ostendam in participiis quoque erratum esse et bene me- 
rebor. de Aeschine, cuius locum in Timarchea ὃ 141. temera- 
rii homunciones pessime interpolarunt. In codd. omnibus et 
Editionibus sic scriptum est: ézej075 δὲ ᾿Αχιλλέως καὶ Πατρόκλου 
μέμνησθε καὶ Ομήρου καὶ ἑτέρων ποιητῶν, ὡς τῶν μὲν δικαςῶν 
ἀνηκόων παιδείας ὄντων, ὑμεῖς δὲ εὐσχήμονές τινες προσποιεῖσθε 
εἶναι καὶ περιφρονοῦντες ἱςορίῳ τὸν δῆμον - λέξομέν τι καὶ ἡμεῖς 


nonnumquam in ζώοις et ζώου, quasi Homericum £00 in usu remansisset. 
In Aleestide 713. Codices exhibent : 

καὶ μὴν Ζιός ys μείζον᾽ ἂν ζώοις χρόνον, 
ubi olim receptum oportuit quod quivis statim videat reponendum et pri- 
mus Schaeferus commendavit : 

xw μὴν Ζεός ys μείζονα ζώης yogrore 
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περὶ τούτων. n his confidenter pronuntio ludimagistro deberi 
duo vocabula προσποιεῖσθε εἶναι. quibus expunctis demum recte 
procedet oratio et senlentia loci constabit. Ea res mihi tam 
certa et. evidens esse videtur, ut neminem eorum, qui bene 
Graece sciant, mihi oblocuturum esse confidam. Ὡς vel ὥσπερ 
in talibus aut nominativum assumit aut genitivum aut accusa- 
üivum et certa lege constitutum est quo casu sil in quoque loco 
utendum: itaque in talibus nominativus et cum aceusalivo op- 
lime per copulam coniungitur et cum genitivo et conira, ut 
in [socratis Antidosi ὃ 89. ὥσπερ ἀντιλέγοντός τινος ἢ τοῦτο δέον 
αὐτὸν ἀποφαίνειν οἱ in $ 69. οὐχ ὡς ἄριςα τῶν λοιπῶν γεγραμ- 
pévow ἀλλ᾽ ὡς ἐκ τούτου μάλιξα Φανερὸς γενησόμενος κτὲ. Thu- 
eyd. IV. 5. οἱ δὲ ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο ὡς ἢ οὐχ ὑπομενοῦντας 
σῴφᾶς * ῥαδίως ληψόμενοι βίᾳ. cl. Thucyd. VI. 24. Xenoph. 


Memor. I. 6. 5, II. 2. 15, H. 7. 8, quibus adde Euripidem 


in Hippolyto vs. 991: 
πρῶτα δ᾽ ἄρξομαι λέγειν 
ὅθεν μ᾽ ὑπῆλθες πρῶτον ὡς διαφθερῶν 
κοῦκ ἀντιλέξονθ᾽. 
et Demosthenem pag. 182. ὅσω δ᾽ ἐβουλήθητε μὲν μετὰ ταῦτα 
δ᾽ ἀπεβλέψατε πρὸς ἀλλήλους ὡς αὐτὸς μὲν ἕκαςος οὐ ποιήσων 
τὸν δὲ πλησίον πράξοντα οὐδὲν πώποτε ὑμῖν ἐγένετο. Sic quum 
Graece dicendum sit μέμνησθε Ὁμήρου ὡς τῶν δικαξῶν ἀνηκόων 
παιδείας ὄντων et item μέμνησθε Ὁμήρου ὡς εὐσαήμονές τινες 
καὶ περιφρονοῦντες isopig τὸν δῆμον, utrumque hoc per copulas 
μέν ei δέ ita connectitur ut dicatur: ὡς τῶν μὲν δικαξφῶν ἀνη- 
κόων παιδείας ὄντων, ὑμεῖς δὲ εὐσχήμονές τινες καὶ περιφρονοῦν- 
τες isopiz τὸν δῆμον, ei manifestum est σροσποιεῖσθε εἶναι inepte 
esse adscriptum ab eo, qui ralionem loci quamquam apertissi- 
mam non perspexit. Scatent Codices Aeschinis mendis et (mi- 
rum dictu) antiquissimus omnium F. Coislinianus 249, quem 
Parisis nuper totum excussi, quoniam est »Jemosthenis Pari- 
sino S ae(ale par misi superior , saeculo decimo scriptus in mem- 
branis" (Dindorf. in praefat. Scholior. in Aeschin. p. L), nequis- 
simus est et omnium deterrimus. Obiter absterge putidum 
emblema ex Timarch. $ 64. εὖ ἐβουλεύσατο [ἡσυχίαν ἔσχε] καὶ 
ἡγώπησεν εἰ pri] μὴ προσλάβοι καινὸν κακόν. 
In vs. 285 sq. 


240 


ἐνθένδε δ᾽ οὐκ ἔμελλες αἰσχύνας ἐμέ 
ἄξειν βίᾳ τούσδε. 
a poéta scriptum esse suspicor: ἐνθένδ᾽ ἄρ᾽ οὐκ ἔμελλες --- ἄξειν 
τούσδε, namque ita loquitur more Attico, qui ex certamine aut 
contentione multo labore tandem discessit superior, aut se ex- 
pedivit, ut in Ranis 268. 
ἔμελλον ἄρα παύσειν ποθ᾿ ὑμᾶς TOU κοάξ. 
et in Nubibus 1502. 
φεύγεις. ἔμελλόν σ᾽ ἄρα κινήσειν ἐγώ. 
ubi transpone ἔμελλον ἄρα σε, et in Vespis 460. 
ἄρ᾽ ἐμέλλομέν ποθ᾿ ὑμᾶς ἀποσοβήσειν TQ χρόνῳ: 
Flagitiose corruptus est ἴῃ Acharnensibus vs. 346. 
ἐμέλλετ᾽ ἄρ᾽ ἅπαντες ἀνασείειν βοῆς, 
ubi potest olim scriptum fuisse : 
ἐμέλλετ᾽ ἄρα πάντες ποτ᾽ ἀνήσειν τῆς βοῆς, 
aut simile quid: sed quod nunc circumfertur plane sensu νἃ- 
cuum et absurdum est. 
Certum teneo vitium certa medicina sanandum in vs. 544 sqq. 
&AX' 10 εἰς δόμους, yépov. 
IOA. οὐκ ἂν λίποιμι βωμόν. ἑξζωμεσθω δή 
ἱκέται μένοντες ἐνθάδ᾽ εὖ πρᾶξαι πόλιν. 
miseret me eorum , qui ἑζόμεσθα,, ἑζώμεσθα. ἑξόμεσθα inler- 
pretari nituntur neque proficiunt quidquam. Quis prt qim 
audivit iocosum Graecorum πον όσον 
ἔργα νέων, βουλαὶ δὲ μέσων, εὐχαὶ δὲ γερόντων, 
in quo quomodo luserit Athenodorus Stoicorum lepidissimus 
suaviter narrat Strabo XIV. p. 674. Quis igitur non videt ve- 
rum esse: 
εὐξόμεσθα 35 
ἱκέται μένοντες ἐνθάδ᾽ εὖ πρᾶξαι πόλιν. 

Dum viri pugnant senes et pueri supplices sedentes in aris 
Deos oraluri sunt ut Demophon et Athenienses rem bene ge- 
rant. Ecquid esse potest simplicius et rei convenientius? Pa- 
lam est qui faetum sit, ut εὐξόμεσθα, ἑξόμεσθα et ἕζόμεσθα 
confunderentur. Nullum est scripturae genus in quo non ζ et 
£ ineptissimum in modum permisceantur. Nascuntur sic mon- 
stra et portenta lectionum , sed nihil ea res scribarum malio- 
nem movet, qui in Hesychio dederunt ἱξάγει pro ἱζώνει et xa- 
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τερέξατο pro κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετο οἱ αὔξοντα |l. pag. 505. pro λύζον- 
τὰ, multaque similia passim, ut in hac ipsa Euripidis fabula , 
in qua versamur vs. 495. 

οὔτε yàp τέκνα Σφάζειν ὅδ᾽ αὑτοῦ φησιν, 
reponendum esse σῴφάξειν multi viderunt, editores non audiunt, 
Hine etiam ἑπτά et ἑξήκοντα locum inter se mutant (ζ΄ et $^), 
ut apud Dion. Halic. III. 52. ἑπτὰ καὶ ἑκῶτόν pro ἑξήκοντα καὶ 
ἑχωτόν, et alii multi errores suscipiuntur, ex quibus unum 
etiam adiieiam ad Aristophanem meum fpervelere mendo libe- 
randum in Acharnensibus 732 sqq., ubi roganti τί δ᾽ ἄλλο 
πράττεθ᾽ οἱ Μεγαρῆς νῦν; respondet Megarensis: 

ὅκα μὲν ἐγὼν τηνῶθεν ἐμπορευόμῶν 

ἄνδρες πρόβουλοι τοῦτ᾽ ἔπραττον τῇ πόλει, 

ὅπως τάχιςα καὶ κάκις᾽ ἀπολοίμεθα. 
cui ille subsannans: 

αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ ἀπαλλάξεσθε πραγμάτων, 
in his si quis recte cogitat displicebit ὠπαλλάξεσθε: requiritur 
enim ἐπειδὰν ἅπαξ ἀπόλησθε πραγμάτων ἀπηλλαγμένοι ἔσεσθε, 
non ὠπαλλαγήσεσθε sive ὠπαλλάξεσθε. Moc ipsum restitues mu- 
tata una vocali legendo ZzzA44£ssée.  Dubitabatur olim essent- 
ne huiusmodi formae in usu in verbis a vocali incipientibus, 
sed dudum hunc scrupulum certa exempla exemerunt. In Pla- 
tonis Protagora p. 558 C. ex optimis libris vera scriptura haec 
tandem prodiit: εἴσε γὰρ χείρων ἡμῶν ἔξαι ὃ αἱρεθεὶς εἴτε δμοιος- 
ἐκ περιττοῦ ἡρήσεται, absurde legebatur antea εἰρήσεται. et 
quod olim Stephanus reponebat αἱρεθήσεται lam vitiosum est 
atque nune est ὠπαλλάώξεσθε apud Comicum.  Requirebatur 
ἡρημένος isa: et id ipsum ὠττικιςὶ dictum est ἡρήσεται. De- 
mosthenes de F. L. p. 4522, 17. de Timarcho loquens ita di- 
Cil: ZAA' ὃ μὲν ταλαίπωρος ἠτίμωται, τούτῳ δ᾽ ἀδώῳ δώσετ᾽ εἷ- 
7415 Sic omnes praeler unum eximium $5 Parisinum, qui solus 
necessarium perfecti futurum nobis servavit ἡτιμώσεται, quod 
si quis sollerli conieclura excogitasset ecquem ei facile creditu- 
rum fuisse putes? In Xenophontis Hellenicis V. τ. 14. legi- 
iur: 7 ve μὴν θύρα αὶ ἐμὴ ἀνέῳκτο μὲν δήπου xal πρόσθεν εἰσιέναι 
τῷ δεομένῳ τι ἐμοῦ, ἀνεῴξεται δὲ καὶ vov, ubi mulu libri pro 
necessario ὠνεῴξεται, palebit, exhibent ὠνέῳκται. Deprehenduntur 
scribae, ut vides, in interpolatione manifesta. Praeterea pro 


242 


εἰσιέναι, quod prorsus alienum est, non video quid aliud re- 
poni possit quam καὶ πρόσθεν ἀεὶ τῷ δεομένῳ τι ἐμοῦ. M, 
dixerit aliquis, unde sciri et demonstrari potest formam ὠπηλ- 
λάξομαι, quam tu his quartam adiicis, Graecis fuisse in usu? 
Facillimum est ei respondere, nempe ex Hesychio, apud quem 
legitur nune ᾿Απηλλάζεις: ἀπηλλαγμένος ἔσῃ (inter ᾿Απῆκτο 
el ᾿Απηλγηκότες) sed legendum esse ᾿Ασηλλάξει me Carneades 
quidem aut Pyrrho dubitaverit. Attica terminatio - εἰ solet in 
- εἰς depravari, ut saepius ostendimus et statim novis exemplis 
ostendam , et res est tam evidens ut verbum non amplius addi 
sit opus. Itaque addam potius alium Aristophanis locum, pror- 
sus eadem medicina turpi et flagitioso errore liberandum , quo 
non credo foedius in genere hoc commissum esse. Est in Ly- 
sistrata locus vs. 580. 

σχήσω σ᾽ ἐγὼ τῆς νῦν βοῆς: ἀλλ᾽ οὐκέθ᾽ ἡλιάξεις. 
cur, quaeso, Datidem ridemus οἱ Datidis χαίροαι quum talia 
ipsi aequis animis concoquimus? Quid? ἡλιάζομαι Alticum esse 
scimus omnes,.non ἡλιάώζῳ, tam bene atque χαίρω dici non 
χαίρομαι, et futurum ἡλιώσομωι habere, ut in. Vespis 772. ἡλιά- 
σει πρὸς W4Aiov, el aoristum ἡλιάσωσθαι, ut in Equitibus 797. 

ὡς τοῦτον. δεῖ ποτ᾽ ἐν ᾿Αρκαδίᾳ πεντώβολον ἡλιάσωσθαι. 
et credemus Aristophanem semel ἡλιάζω dixisse et futuro Jo- 
rico usum, si Musis placet, ἡλιάξω, (ἡλιωξῷ igitur debuerant 
scribere)? Sed quis audivit umquam muliereulam Atticam pro 
futuro Attico, quo solebat, Dorico esse usam, idque non iocan- 
tem aut παρῳδοῦσαν, sed in iurgio ira concitatam? Apage inep- 
lias. Praeterea sententia ipsa non minus laborat atque forma 
vocabuli vitiosa est. Sed quid cesso veram lectionem pateface- 
re? Quemadmodum igitur in Vespis dixerat vs. 164. 
διωτρώξομωαι τοίνυν ὀδὰξ τὸ δίκτυον. 

B. ἀλλ᾽ οὐκ ἔχεις ὀδόντας. 
sic in nostro loco perspicuum est dixisse: 

σχήσω σ᾽ ἐγὼ τῆς νῦν βοῆς. B. ἀλλ᾽ οὐκέθ᾽ ἡλιάζει, 
nihil nocere poteris mihi, inquit, et minas iacis inanes, nam- 
que (propter aetatem) aon zudicas amplius. Etiam hoc tam 
apertum est ut indicasse sit satis. Obiter in Equitum loco pro 
πεντώβολον ἡλιώσωσθωι revoca optimam Kusteri correctionem , 
quam Bergkius expulit, πεντωβόλου ἡλιάσασθαι, ut apud Phry- 
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nichum Comicum est in Schol. Aristoph. ad Vesp. 300. 
τριώβολον, — ὅσουπερ ἡλιάζομαι. 

Perfecti futurum ὠπσηλλάξομαι duobus locis apud Deinosthe- 
nem restituendum esse censeo, ubi nunc in eius locum Zzz«A- 
λάξομαι irrepsit. Alter est in Leptinea p. 465. τίνω οὖν ῥᾳςώ- 
γὴν τοῖς πολλοῖς ὃ σὸς ποιεῖ νόμος, εἰ μιᾶς ἢ δυοῖν φυλαῖν ἕνα 
χορηγὸν xaÜisuciv, ὃς — τοῦθ᾽ ἅπαξ ποιήσας ἀπαλλάξεται; sen- 
ἰἴδη8 requiri ὠπηλλαν μένος feci id est ἀπηλλάξεταιἢ Alter in 
Timoeratea p. 727. τίς γὰρ οὐ ποριεῖται φαύλους ὠνθρώπους, 
oUg ὅταν ὑμεῖς ἀποχειροτονήσητε ἀπωλλάξετωι, Sed non ὦπαλ- 
λάξεται, id est ἄπεισιν, abibit , sententia postulat, sed Jibera- 
ius erit id est ὠπηλλάξεται. Eadem medicina in Platonis Rep. 
utendum V. p. 465 D. πάντων τε δὴ τούτων ἀπωλλάξονται (οἱ 
φύλακες) : non enim liberabuntur his molestiis, quas numquam 
senserunt , sed vacabunt, ἀὠπηλλάξονται.  laque ἀπηλλάξομαι 
optime Graecum esse apparet et iribus formis dudum notis 
ἡρήσομαι, ἠτιμώσομοι οἱ ἀνεῴξομαι addendum?, quarum ter- 
tiam Dindorfius vindicavit, duas priores Buttmannus, qui de 
his formis disserens τετρώψομαι ita commemoravit ut nescire 
se dicat utrum ea forma alicubi exstet necne. Semel tantum 
mihi lecta est, nempe apud Hesychium Τετρώψομαι: εἰς ἐκεῖνο 
τραπήσομαι, Qui τρέψομαι debuerat dicere, sed Graeculi pro 
ἐτρωπόμην ek τρέψομαι vitiose solebant ἐτρώπην et τραπήσομαι 
dicere. Qui eo sensu τετράώψομαι posuit Lyricus poéta aut 
Tragicus fuit, quibus solemne est χεκλήσομδι dicere et βεβλή- 
coz , τεθώψομαι, τετάξομωι, λελέξομαι, πεπαύσομαι, ἡ θύρα 
κεκλήσεται et similia pro κληθήσομαι οἷο,  Caeteris omnibus κε- 
κλήσομωι est κεκλημένος ἔσομαι elc. ut in Equitibus noto loco 
vs. 1570. | 


?) Quintum exemplum latere videtur apud Suidam v. Ὥρυσσον καὶ ὁ 
μετ᾽ ολίγον μέλλων ὁρύξομαν, ubi ὁρωρύξομοαν legendum, quae forma 
ubi deliteseat nondum mihi contigit reperire. 

Verissime Porsonus formam éc5g5couor Euripidi reddidit in Iphig. Aulid. 
1202. 

γῦν δ᾽ ἐγὼ μὲν ἡ τὸ σὸν 
σώξουσα λέκτρον παιδὸς ὑςξερήσομαι. 
barbarum est ὑσερήσομοιν: quod sententia requirit δςδρημένη ἔσομαν Aitice 
dicebatur &geogoguer. 


οὐδεὶς κατὰ σπουδὰς μετενγγραφήσεται ,. 
ὠλλ᾽ ὥσπερ ἦν τὸ πρῶτον ἐνγεγράψεται. 
el in Nubibus 1456. 


μάτην ἐμοὶ κεκλαύσεται, σὺ δ᾽ ἐγχανὼν τεθνήξεις. 

id esl κεκλαυμένον feo: et passim.  Trita sunt omnium usu 
εἰρήσομωι, πεπράσομωαι, ἐμπεπρήσομαι, πεπράξομωαι, [AE[AVMO[UO , 
κεκτήσομωι, τετμήσομοι, aliaque, quae omnia ex perfecti forma 
producuntur ut feci, fecero, sie λέλυμαωι, λελύσομαι.  Notan- 
dum est δέδεμαι, δεδήσομωι. (Quum haec omnia olim in de- 
suetudinem abiissent saepius factum esse vidi, ut pro futuro 
perfecti resecta una syllaba ipsum perfectum inepte substitue- 
relur. Ut apud Demosthenem p. 178, 21. libri tantum non 
omnes servant ej δὲ παρελθὼν εἷς ὃδςισοῦν δύναιτο διδάξαι τίς 
παρασκευὴ χρήσιμος ἔςαι τῇ πόλει πᾶς ὃ πωρὼν Φόβος λέλυται, 
quamquam λέλυται vitiosum esse palam est, (acutior aliquis in 
Codice Monacensi correxit λυθήσεται , verum solus servat opti- 
mus Parisinus S λελύσεται), sic alibi saepe λελύσεται el λελύ- 
σονται, ut alibi demonstravimus, in λέλυτωῶι et λέλυνται, aut 
λύσονται depravata sunt. Novum huius rei exemplum , quam- 
quam ex pessimae notae scriptore, tamen quia admodum lu- 
culentum est, expromam. Legitur apud Flavium Iosephum de 
b. 1 IV. 10. μόνον ὀφθῶμεν αὐτοῖς καὶ κατωλέλυνται , Sentisne 
καταλελύσονται emendandum esse, quod diclum est ut ᾧράζε 
καὶ πεπράξεται ? 

Quid interesset inter λελύσομαι el λυθήσομψωι plane nesciisse 
Dionysium Halic. et eruditos adeo omnes luculenter .colligi 
potest ex eius verbis in libro περὶ συνθέσεως ὀνομάτων cap. VI. 
p. 45 R. ubi docet λελύσεται pro λυδθήσετωι dici posse ut ve- 
nustior fiat oralio et ad aures gratior accedat: ὃ χωροφιλῆς 
cxi λέγων τὸ Φιλοχωρῆσαι, inquit, καὶ λελύσεται λέγων 
τὸ λυθήσεται μετασκευάξζει τὰς λέξεις ἵν᾿ αὐτῷ ψένοιντο ὧρ(μο- 
σθεῖσαι καλλίους. Qui in χωροφιλεῖν respexit locum Antiphontis 


à Schaefero indicatum orat. V. $ 78. et in λελύσεται Demos- 


ihenis locum , de quo diximus. Saepe vidi apud multos με- 
μνῆσθωι pro μεμνήσεσθδαι perperam positum et σεπρᾶσθαι pro 
πεπράσεσθαι quod qui semel in luculentis quibusdam et certis 
exemplis bene perspexerit, confidenter in caeteris erroribus 
eiusdemmodi quod sana ratio poscit revocabit et ubicumque fu- 


* 
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turum perfecti apparebit esse necessarium perfecti formam una 
syllaba augebit, ut in Hellenicis VI. um. 15. ἐκήρυξεν ὃ Mvzziz- 
πὸς πεπρᾶσθαι ὅςξις αὐτομολοίη : qui poenam minatur futuro 
uli solet, ut opinor, itaque πεπρώσεσθχι verum est, quod in 
re prorsus simili recte servatum est in Anabasi VIL. 1. 56. 
ἐκήρυξεν ὅτι πεπράσεται. dn Aeschinis Ctesiphontea ὃ 255. οὐχ 
UD' ὑμῖν αὐτοῖς ἕξετε τοὺς πολιτευομένου: : οὐ ταπεινώσαντες 
ἀποπέμψετε τοὺς νῦν ἐπηρμένους : οὐ μέμνησθε ὅτι οὐδείς χτὲ. 
quis punctum temporis dubitabit Oratori reddere suum οὐ με- 
ὠνήσεσθε ὅτι, et Xenophonti in Anab. VII. vi. 58. καὶ πατέρα ἐμὲ 
ἐχαλεῖτε καὶ ἀεὶ ὡς εὐεργέτου μεμνήσεσθαι ὑπισχνεῖσθε pro 
μεμνῆσθαι, ut apud Homerum: 
αὐτὰρ ἐγὼ καὶ κεῖθι QiAoU μεμνήσομ᾽ ἑταίρου. 

etl passim in simili malo uti medicina eadem? In Plutarchi 
vita Syllae cap. XXVII. (ὁ Σύλλας) Φησὶν οἰκέτην ἐντυχεῖν αὐτῷ 
λέγοντα παρὰ τῆς EvucUg κράτος πολέμου ἀπαγγέλλειν: εἰ δὲ 
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pA σπεύσειεν ἐμπεπρῆσθαι τὸ Καπιτώλιον. Quis non statim 
intelligat ἐωμπεπρήσεσθχι esse necessarium? quam certam Reis- 
kii emendationem tamen Sintenis sprevit. Aegrius etiam fe- 
rendum est quod Platonis nitidissima seripta huiusmodi naevis 
ex eruditorum perversa opinione inquinantur. In Phaedro pag. 
250 E. pertinaciter servant ἐγὼ μέν μοὶ δοκῷ κατακεῖσθαι. 
quamquam nihil potest esse certius quam κατακείσεσθαι, eliam- 
si omnes Codices contra tenderent, emendari oportere, ut 
Heindorfius dudum et sensit et demonstravit more suo paucis 
sed luculentis exemplis ἐπεὶ οὐ πολύμυθος οὐδ᾽ ἀφαμαρτοεπής., 
sed eximio viro temere obloqui solent illi, qui ne suspicantur 
quidem , quanta Graecitatis interioris intelligentia in viro tam 
acuto quam modesto insit. Acx2 μοὶ suapte natura futurum 
postulat ubi quis quid pare! facere, quid iamiam facturus sit 
dieit, quemadmodum δοκεῖ uc; praesens tempus vel aoristum 
adsciscit, si quis quid censet esse faciendum. Optime Hein- 
derfius in Euthyvdemo p. 288 C. ἐγὼ οὖν go Xx9 πάλιν ὑῴη- 
γήσεσθχι reposuit pro ὑφηγήσασθαι, nam propemodum idem est 
καὶ ταῦτα μὲν ἀφήσειν μοὶ Boxo el καὶ ταῦτα μὲν ἀφήσω, el 
Socratem dicere oportere ἐγὼ οὖν πάλιν ὑφηγήσομαι sequentia 
declarant ὅθεν γὰρ ἀπέλιπον τὸ ἑξῆς τούτοις πειρώσομαι διελθεῖν. 
Locutio δοχῷ 4c: cum futuro omnium scriptorum usu trita est 
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et veterum el sequiorum, et ne in his quidem librarii nisi raro 
turbant, ut nubes exemplorum possit undique colligi , sed me- 
lius Luciani aut Iuliani locis, quibus Heindorfius utitur, de- 
dignabimur uti, quum in optimo quoque veterum affatim sit 
exemplorum. Ut in caeteris fere omnibus sic in hac quoque 


' dictione futuro Graeci substituunt aoristum cum particula ἄν, 


quod Aristophanis causa admoneo, ne quis dubitet in Avibus 
671. 

ἐγὼ μὲν αὐτὴν καὶ Φιλῆσαί μοι δοκῶ, 
amplecti quod multi commendarunt κἂν φιλῆσαι, sed prorsus 
alio remedio tollendum est vitium quod insidet loco Vespa- 
rum 177. 

ἀλλ᾽ εἰσιών μοι τὸν ὄνον ἐξάγειν δοκῶ, 
ubi non ἐξάξειν corrigendum est cum Elmsleio, sed deprehen- 
sa interpolatione eius, qui quum in vetusto libro nil nisi ERA- 
ΤΈΝΔΟ ** * reperisset vocabula bene Graeca dedit ἐξάγειν 
δοκῶ, quum poéla dedisset: 

ἀλλ᾽ εἰσιών μοι τὸν ὄνον: ἔξαγγ᾽ ἔνδοθεν 

ὅπως ἂν ὃ γέρων μηδὲ παρωκύψῃ πάλιν, 
quae Bdelyceleonis verba sunt ad Xanthiam, qui sine mora be- 
stiam educit foras, quo facto pergit dicere Bdelycleon: 

κάνθων, τί κλάεις ; ὅτι πεπράσει τήμερον; 
Verum haec nunc quidem ἐάσειν μοὶ δοκῶ, ut subveniam ve- 
nustissimo loco Aristophanis in Nubibus 1276, ubi perfecti fu- 
turum in perfectum mutatum mirificas turbas dedit et omnem 
loci leporem obscuravit. Editur e Ravennatis libri auctoritate: 

τὸν ἐγκέφαλον ὥσπερ σεσεῖσθωί μοι δοκεῖς. 

B. σὺ δὲ νὴ τὸν Ἑρμῆν προσκεκλῆσθωαί μοι δοκεῖς 
εἶ μὴ ᾿ποδώσεις τἀργύριον. 
Haeccine ut ab Aristophane scripta esse putemus tam insi- 


pide repetito δοκεῖς et omissa vocula ye, quam sententia requi- 


rit, et perfectum pro futuro. Non est tanta Ravennatis aucto- 
ritas mendis et erroribus obsiti, ut non a Scholiasta et Suida 
et parte librorum ambabus manibus accipiamus: 

σὺ δὲ νὴ τὸν Ἑρμῆν προσκεκλήσεσθωί γ᾽ ἐμοί. 
primum προσκεκλήσεσθωι vulgari errore im προσκεκλῆσθωι depra- 
vatum est, deinde Graeculi vulgatam .se dignam excogitarunt. 
Semel et iterum vidi futurum in futuri perfecti formam  de- 
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pravalum: cuius rei exemplum est in Avibus 1505. 
οἴμωξζε μεγάλ᾽: οὕτω μὲν ÉXXEXEADWO[uXL. 

ubi facile mihi dabitur ἐκκαλύψομαι esse restituendum. 

Redeo ad Heraclidas, quae fabula in quam depravatis Codi- 
cibus ad nos pervenerit documento est vs. 490. ubi κελεύειν 
μητρὸς legitur pro Κόρη Δημητρός, quae eximia est Piersoni 
emendalio, qua nemo tamen utitur, quia nemo perspicit quo- 
modo illa seriptura ex hae nasci potuerit. Ridiculum est sane 
KOPHIAHMHTPOEX et KEAETEINMHTPOX inter se compa- 
rare et ductus litterarum aliquam inter se affinitatem habere 
incredulis narrare. In antiquo libro supererat K * * * * MH- 
TPOE: repertus est corrector, qui vocabulum bene Graecum 
κελεύειν de suo suppleret. isque homo ad hunc diem omnes 
ludifieatur, qui optime monentem Piersonum non audiunt. 

Demophon quum dixisset se civium suorum invidiam refor- 
midare vs. 422. haec addit: 

οὐ yàp τυραννίδ᾽ ὥστε βαρβάρων ἔχω. 

ὥλλ᾽ ἣν δίκαια δρῶ δίκαιω πείσομαι, 
sed in his librariorum vitio ineptit et nihil dicit, quod unus- 
quisque sialim intelliget qui quid sit δίκαια πείσομαι probe 
perspexerit. Quid est enim aliud quam iure sive merito plectar, 
quo sensu columba apud Phaedrum Ll. 51. serito plectimur 
dixit iustas se poenas luere confitens. Urbana ironia Socrates 
in Platonis Apolog. p. 42. 2/xauz πεπονθὼς ἐγὼ ἔσομαι ὑφ᾽ ὑμῶν, 
sed imprimis egregie huc facit Theophrasti locus, qui in Cha- 
ract. eap. XXVI. imperii popularis osorem describens inducit 
hominem ita dicentem : τὸν Θησέω πρῶτον τῶν κακῶν τῇ πόλει 
γεγονέναι αἴτιον. τοῦτον γὰρ ἐκ δώδεκα πόλεων καταγαγόντα τὸν 
δήμον λῦσαι τὴν βασιλείαν. καὶ δίκαια παθεῖν" πρῶτον yàp 
αὐτῶν, quae verba optime quid Demophon 
reformidet ostendunt et simul patefaciubpt quam absurda sit 
loci Euripidei scriptura. Non enim οἱ δίκαια δρῶντες sed οἱ 
ἀδικοῦντες dici possunt δίκαια πάσχειν, ita ut sententia plane 
contrarium postulet quam quod nunc dicatur, nempe: 

ἄλλ᾽ ἤνπερ ἄδικα δρῶ δίκαια πείσομαι. 
quod et vere dictum est et more Euripideo argute. 

Non leviter est mihi de mendo suspectum quod leesitur in 
Heraclidis vs. 556. 


- 
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ἀδελφῶν ἣ πάρος θέλει θανεῖν. 

quoniam πάρος constanti poétarum usu olim semper χρονικῶς 
poni solet ut sit πρότερον, ut apud Homerum, deinde in Tra- 
goedia τοπικῶς quoque, ul sil ἔμπροσθεν, et neque hóc neque 
illud rei convenit. Facile esset e vs. 545. θνησκέτω γένους ὕπερ 
et similibus locis rescribere ὠδελῴῶν ἣ θέλει θανεῖν ὕπερ, sed 
scrupulum iniicit usus Euripideus verbi προθνήσκειν, quod sae- 
pe posuit pro ὑπερθνήσκειν, ut in hac ipsa re vs. 590. προὔθα- 
voy γένους, quod planissime est ἔθανον γένους ὕπερ. Potest igi- 
tur Euripides suum προθανεῖν iu πάρος θανεῖν eodem sensu con- 
vertisse, ut quod in ea re nobis displicet non librariis sed 
Poétae sit imputandum et nihil adeo movendum. 

In vs. 542. πέφυκας Ἡρακλῆος manifesto mendosa est forma 
Ἡρακλῆος pro Ἡρακλέους sed facillimum est móng iranspo- 
sitione tollere, ut scribatur: 

Ἡρακλέους πέφυκας οὐδ᾽ Gic UVO[AGi. 

In vs. 612. τὸν μὲν ἀφ᾽ ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισε sanum non 
est ᾧκισε pro ἔθηκεν, ἐποίησε positum.  Reponendum verbum 
est quo Aeschylus saepe usus est, nonnumquam Euripides ἔ- 
κτισε, quod satis tuebitur locus in Supplicibus Euripideis vs. 
621. ποτανὰν εἴ μέ τις θεῶν κτίσαι, quod significat εἴθε μέ τις 
θεῶν ὑπόπτερον θείη vel ποιήσειεν, et in eadem fabula vs. 787. 

&ympov μ᾽ ἔτι δεῦρ᾽ ἀεὶ | χρόνος παλαιὸς πατήρ 
ὥφελ᾽ ὡμερᾶν κτίσαι. | τί γάρ μ᾽ ἔδει παίδων ; 
id est ἄγαμον θεῖναι sive ποιῆσαι. 
Versus 655: 
τί χρῆμα κεῖσαι καὶ κατηφὲς ὄμμ᾽ ἔχεις : 
ipse integerrimus est et utiliter adhiberi potest ad alium emen- 
dandum in Medea 1012. 
τί δὴ κατηφεῖς ὄμμα καὶ δακρυρροεῖς : 
ubi corrigendum esse puto κατηφὲς ὄμμα, namque verbum 
κατηφεῖν, quo sequiores Graeculi plurimum delectantur, a Tra- 
gicorum usu plane abhorrere videtur. 

Turpissimus barbarismus inquinat vs. 652. 

εἰ δὲ τῶνδε προσθίξεις χερί 

δυοῖν γερόντοιν οὐ καλῶς ἀνγωνιεῖ. 
θίξῳ enim et προσθίξω non minus sunt barbara quam λήξω pro 
λήξομαι, λήψω pro λήψομοι, τεύξω pro τεύξομαι, aul πλεύσω, 
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Φεύξω et similia omnia, in quibus Graeci sola forma in -2ua: 
utebantur. Quidquid verborum veterum est in -»- vs pro- 
ductorum μανδάνω, Φυγγάνω., λαμβάνω. τυγχάνω, λαγχάνω, 
Tragiceorum κι χάνω pro Homerico κιχάνω etc., habent formam 
futuri medii: itaque &;z»z»s quoque habet δίξομαι, ἔδιγον, ut. 
in Hippolyto vs. 1086. 

χλάων τις αὐτῶν ἄρ᾽ ἐμοῦ ys βθίξεται. 

Forma λιώπάνῳ non est admodum vetus pro λείπω, hinc ha- 
bet λείψω. In his omnibus veteres omnes sunt ἄπτωτοι, quem- 
admodum in caeteris, quibus loquendi usus hanc futuri for- 
mam iribuit ut ὠκούσομαι, γελάσομαι, ὄψομαι, alia quam plu- 
rima. Sequiores omnes in ea re titubare et errare solent et 
omnino in verbis, quorum futuris medii veleres utuntur solis 
εὖ γελάσομαι, ἄσομαι, ἀκούσομαι, βοήσομαι, πηδήσομαι, el quo- 
rum futuris saepe utunlur huius formae Zic£ouzi , ἐπαινέσομαι, 
ἐγκωμιώσομαι, χωρήσομαι : apud Graeculos perinde omnes illae 
iormae in desuetudinem abierunt, unde veterum scripta eadem 
labe infici coepta sunt, quale est συμπνευσόντων ἄν apud De- 
mosthenem; quasi vero quisquam velerum πνεύσω el συμπνεύσω 
pro πνεύσομαι, συμπνεύσομαι poluerit dixisse. Non tamen heri 
aut nudius tertius barbarum istud συμπνευσόντων in Demosthe- 
nis libros irrepsisse docebit Dionysius Hal. Tom. VI. p. 745. 
Reisk., ubi idem mendum conspicitur. Ostendam alias quam 
vitiosis Oratorum Codicibus Rhetor iste fuerit usus. Nunc dabo 
primum exempla quaedam huius παρεφϑθορυίας λέξεως ex poétis 
et poétastris sequioribus. Meleager potuit dicere in Epigramm. 
LIL 4. τάχα που σαρδάνιον γελάσεις.  Mnasaleas Epigr. X. 1. 

οὐκέτι δὴ πτερύγεσσι λιγυφθόγγοισιν ἀείσεις. 
Antipater Thessalon. VI. 1. 
τρὶς δέκα μὲ πνεύσειν καὶ δὶς τρία μάντιες ἄςρων | φασίν. 
Lollius Bassus I. 1. 
οὐ μέλλω ῥεύσειν χρυσός ποτε, βοῦς δὲ γένοιτο | ἄλλος. 
Lucilius LXXXIV. 7. 
πλὴν κἀμοῦ μνήσθητι νόμου χάριν, ἢ μέγα κράξω. 
Strato Sardianus XLIII. 2. 
δέξομ᾽ ἐγὼ μελάθροις, οὐ μὰ τὸν - οὐκ ὀμόσω. 
el LIIIL 7. παίξεις ἴσα, κοινὰ λαλήσεις. —Agathias ΠῚ. 2. οἰμώ- 


fus χρυσομανῇ σπατάλην. Similes sordes passim apud alios le- 
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genti et antiquae Graeeitatis memori nauseam et fastidium pa- 
riunt, ut apud Theocritum XXII. 55. 
ἁνίκα τὰν κρωδίωαν ὀπτεύμενος ἁλμυρὰ κλαυσεῖς. ᾿ 

Omnes promiscue coeperunt dicere ἄσω et poétae scilicet ὠείσω, 
ἀκούσω, γελάσω, βοήσω similiaque permulta, quae Veteres ri- 
sissent. Ecquid pois esse foedius quam πνεύσειν, quod modo 
audivimus, vel ῥεύσειν vel κράξειν pro ae Pe pro oi- 
μώξομαι denique οἰμώξω ? 

Non magnopere hoc Graeculi curabant, et errores, qui ab 
omnibus pariter committebantur, neque argui polerant neque 
corrigi. Quis erat tum qui non indubitanter diceret ἄσω aut 
in carmine Ze/ce , et quis sciebat aut admonebat Veleres omnes 
summa constantia Zcojzi dixisse, οἱ ὠείσομαι in dialecto Ionica 
aut in Atheniensium carminibus melicis, ut in Euripideo: σὲ 
δ᾽ ἀείσομαι, ὦ Κλεινίου παῖ. "Theocritus non dubitavit seribere 
I. 145. 

χαίρετ᾽, ἐγὼ δ᾽ ὕμμιν καὶ ἐς Ucepov κάλλιον ἀσῶ. 
et ὙΠ. 72. ὁ δὲ Τίτυρος ἐγγύθεν ἀσεῖ, et XXII. 155. 

καὶ σὺ μὲν ὕμνησαί μοι, ἄναξ. σὲ δὲ, ἹΚάςορ, ἀείσω. 
non ita veteres Syracusani poétae dixerant, non Sophron, non 
Philoxenus, non alius quisquam, sed sic passim alii docti poé- 
tae aut. versuum pangendorum Jlaboriosi artifices, qui se lin- 
guam Homericam credebant imitari et referre. Hine Zee in- 
vectum est in veterum scripla. Male irrepsit ὠείσω in "Theo- 
enidea (id est in antiquam syllogen ex poétis Elegiacis, Mim- 
nerno, Solone, Eueno, Theognide, aliis a nescio quo confíla- 
tam) vs. 4: | 

&ANX αἰεὶ πρῶτον σὲ καὶ ὕςτατον ἔν τε μέσοισιν 

ἀείσω. σὺ δέ μοι κλῦθι καὶ ἐσθλὰ δίδου. 

recte ἄσονται legitur vs. 245 el ἀείσομαι vs. 945. Pro ἀείσω 
aut ὑμνήσω aut simile quid restitui poterit: in Platonem adeo 
forma barbara insinuavit sese legiturque in Legibus p. 666 D. 
ποίαν δὲ ἄσουσιν οἱ ἄνδρες φωνήν; Est autem ᾧσουσιν in Platone 
non minus barbarum atque ἡλιώξεις in Aristophane et in Euri- 
pide προσθίξεις.  Cerla correctio ad manum est: emenda ἥσου- 
civ: ἱέναι φωνήν, non ἄδειν φωνήν, est quod sententia eL lo- 
quendi usus requirunt. Plutarchus in Themistocle cap. VII. 
καταβοήσειν scripsit, quum Graece καταβοήσεσθαι esset dicen- 
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dum et peius eliam in Cicerone cap. XXIII. ὀμόσων pro ὀμού- 
μενος, estque illa ipsa vitiosa forma ei reddenda in Mario cap. 
XXIX. τοῦ γὰρ Μετέλλου φήσαντος μὴ ὀμόσειν pro ὀμόσαι, ubi 
veteres dixissent οὐ Φύσαντος ὀμεῖσθαι. ldem vitium in Stra- 
ione modo vidimus: οὐ μὰ τόν -οὐκ ὀμόσω, el apud Dionem 
Chrysostomum est Orat. LVI. p. 568. καὶ ὅρκον ὑποδέχεται ὀμό- 
csl) περὶ τῆς Βρισηΐδος, qui tamen Homerica sequitur, ubi esl: 
ἐπὶ δὲ μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι. Videlicet illi sero nati ex ὥμοσα 
fallacem analogiam secuti eliciebant ὀμόσω, saepe in aliis ita 
peccare soliti, v/z7z: dicentes pro νίζειν propler formas νίψω, 
ἔνιψα, 
ὅποϊα θεοῖς ἐδόκει τοιαῦτα νένιμωμαι, 

et similia. Plutarchus in Antonio cap. XXVI. dixit. ἐκπσεσε- 
τασμένων pro ἐκπεπταμένων in errorem inductus [orinis ἐξεπέ- 
cucz et ἐξεπετάσθην. Et huie quidem errori color aliquis quae- 
ri potest et aliqua excusalio afferri ex antiquo usu lonum, ut 
in vetere oraculo apud Herod. I. 62. 

ἔρριπται δ᾽ ὃ βόλος, τὸ δὲ δίκτυον ἐκπεπέταςαι, 
sed nihil veniae alius error in eodem verbo commissus habet, 
quum πετάζειν dicunt pro πεταννύναι, quod Hesychius in v. 
elieuit ex πετάσειεν, et quod siinilimum est Κατασκεδέζειν a 
Photio in v. fictum e verbo Xenophonteo συγκατεσκεδάσατο 
(Anabas. VIL ni. 32.) pro κατασχεδωννύναι. Eadem est Hesychii 
negligenlia in v. Σχεδάώζει: σκορπίζει, — ἐγ χέει, ubi corrige 
sodes συγχεῖ. quamquam (quod Hesychii pace dictum sit) Xxe- 
δάννυμι numquam potuit συγ χέω significare. 

Eiusdem farinae est quod luliano excidit pag. 126 B. ὠνδρὸς 
ἰδιώτου πλάζειν μὲν οὐδὲν οὐδὲ τεχνάζειν εἰδότος, qui ex ἔπλα- 
σώ, πέπλασμαι, ἐπλάσθην repetiit πλάζειν, quum πλάττειν de- 
beret. In similem errorem Pluiarchus est implicitus quum 
scriberet in €. Graccho cap. IH. ἀμῴφιέξζειν pro ὠκφιεννύναι. de- 
ceptus formis ἠμφίεσα el ἠμφίεσμαι. Eodem errore scripsit 
in Moral. p. 540 E. μεταμφιέζουσιν, et pag. 406 E. ὠπημφίαξε 
pro ὠπέδυεν.  Attulimus potissimum hanc παρεφθορυῖαν λέξιν, 
ut ostenderemus quam Íacile istae sordes ex vitae usu el quo- 
tidiano omnium sermone insinuaverint sese in Veterum scripta 
et quam nihil adeo sit tribuendum Codicibus, quos illo modo 
omnes vitialos esse salis constel. In optimo Demosthenis Co- 
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dice ut in deterrimo quoque seriptum est barbare συμπνευσὸν- 
τῶν ἄν, quoniam seioli in talibus futurum aoristo substituere 
consueverant ἐρωτήσων ἄν corrigentes scilicet pro ἐρωτήσας et 
sim. Itaque συμπνευσάντων in συμπνευσόντων mutant, nil mali 
suspicantes, namque ita loquebantur ipsi, ut Antipatrum au- 
divimus modo dicentem: τρὶς δέκα μὲ πνεύσειν καὶ δὶς τρία 
μάντιες ἄςρων | φασίν. Dicebant igitur Graeculi ἄσω, at Graeci 
ἄσομαι, cui formae apud poétas quidem in prima et tertia per- 
sona nihil est periculi: ἔσομαι et ἄσεται melro tula sunt, non 
item ἄσει, quod proclivi errore in ἔσεις depravari solet, quem- 
admodum passim Atticum - εἰ secundae personae corrumpitur in 
-εἰς, aut ἧς aut - y. In Aristophanis Pace 1297. in omnibus 
libris constanter legitur : | 
οὐ πράγματ᾽ docu σώφρονοσ γὰρ εἶ πῶτρόσ. 
ubi tandem Dawesius ἔσει correxit, quem omnes iure sequun- 
iur, etiam Bergkius, qui nescio quomodo alias ubique formas 
manifesto viliosas in - εἰς revocavit ob futilem , ut opinor, au- 
ctoritatem libri Ravennatis, unde recepit ῥοφήσεις Acharn. 278. 
et Pac. 716, et in Equitibus 360. ἐκροφήσεις. Praeterea in 
Equitt. 294. pessime veJ£es edidit, ubi Rav. veter dederat, 
el 167. λαικάσεις, et 969. διώξεις οἱ ilerum in. Thesmophor. 
1924, quae omnia non minus vitiosa sunt quam ἡλιάξεις, προσ - 
(Ec, ἄσεις et sim. Sine labe evasit ῥοῴφήσομαι in Vespis 
814. 
αὐτοῦ μένων yàp τὴν Qaxüw ῥοφύσομαι. 

idque annotavit AlLicista nescio quis, cuius multas verissimas 
observationes de dicendi usu Atticorum Photius in Lexici sui 
farraginem recepit: Ῥοφύήσομαι: ἀντὶ τοῦ ῥοφήσω λέγουσι 
(nempe οἱ ᾿Αττικοί.) Idem alibi Κλεψούμενος λέγουσι τὸ ὕφαι- 
οἡσόμενος, ubi κλεψόμενος emendandum. Dicebant enim Athe- 
nienses κλέψομαι non κλέψω, ut ὡρπάσομαι, διωρπάσομαι, dvap- 
πάσομαι, non ὡρπάσω eic. Similia annotavit Moeris in σεται, 
βοήσεται, βαδιοῦμαι, θηράσεται, ὀμοῦμαι. sed fallitur in ἄξε- 
ται - ἄξει et πράξεται - πράξει. Τρύζειν habere γρύξομαι et ana- 
logia docet et poétarum usus confirmat. Quemadmodum enim 
οἰμώξομαι dicebant οἱ κεκράξομαι et κεκλάγξομαι οἱ βοήσομδι 
et λακήσομαι et ὀτοτύξεσθαι μωκρὰ in Lysistrata, οἱ ὀλολύξεται 
πᾶν δῶμα ἴῃ Euripidis Electra 691, sic ρύξομκαι solum eral 
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iu usu, quod est apud Alcaeum Athen. pag. 596 C. 
εἴ τι γρύξομαι 
ὧν σοι λέγω πλέον τι γαλωαθηνοῦ μυὸς. 
itaque invito Ravennate et omnibus Comico in Equilt. 294. 
reddemus: 
διαφορήσω σ᾽, εἴ τι γρύξει. 

Hiuc obiter corrige monstrosum Hesychii errorem: Ἔρύξει: 
κράξει, imo vero Γρύξει: κράξεις. namque sic isti loquebantur 
κράξω οἱ ἔχραξα dicentes pro κεκράξομαι el ἔκραγον. ldem plane 
error in Isaeo commissus orat. VIII. $ 27. οὐκ ἐτόλμησεν ἐρύξαι 
τὸ παράπαν. cui Stephanus suum ye)£z; reddidit optime , nisi 
quod γρῦξαι scriplum oportuit. 

Λαικάσομαι el λαικάσει, quod Bergkius Aristophani male 
eripuit, in duobus antiquissimis mendis per multa saecula tuto 
delituerunt, unde salva prodierunt postquam Critices lux afful- 
sit. Seribebatur apud Gephisodorum Athen. 689. F. 

ἐγὼ πρίωμαι Acixac ομαραβακκαριν, 
unde Critici elicuerunt λαικάσομάρα βάκκαριν : eodem felici 
acumine apud Stratonem Athen. p. ὅδ A. 

πηγὸς πάρεςι: B. TWy06; οὐχὶ AEXAG εἰ, 
Coraés eruit verum οὐχὶ λωικάσει ; idque ipsum λαικάσει in 
archetypo Codice Marciano diserte scriptum vidi. ltaque Ari- 
slophanes recipiat servelque suum : 

δήσεις, φυλάξεις. ἐν πρυτανείῳ λαικάσει. 

Omnino Codex Ravennas, quamquam caeteris omnibus longe 
est emendatior et integrior et in Aristophanis scriptura consti- 
tuenda unus omnium plurimum habet auctoritatis et fidei, ta- 
men innumeris mendis et erroribus totum esse obsitum et sca- 
iere lectionibus absurdissimis et vitiosissimis non satis docti 
homines recordari videntur, quum Criticorum emendationibus 
praestanlissimi libri auctoritatem opponunt. Non dubito affir- 
mare et Ravennatem Codicem et Venetum Marcianum, quem 
ipse olim cum pulvisculo excussi, in deterrimis corruptissimis-- 
que libris seriplis, unde Antiquitatis monumenta in lucem re- 
vocala sint, esse habendos, sed quia caeleri omnes, quidquid 
ubique est codicum MSS. Aristophanis, multis partibus sint 
eliam vitiosiores inlerpolationibus, quas malesani correctores 
omnibus Criticae arüs subsidiis destituti plurimas temere et 
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impudenter invexerunt, propterea ut in proverbio est, quod 
nostralibus est cum (Graecis commune (vid. Schol. ad lliad. 
OQ. 192.), ἐν τυφλῶν πόλει γλωμυρὸς βασιλεύει et habentur pro 
optimis, quia caeteri omnes sunt etiam multo peiores nequio- 
resque. In prima parte Equitum metrum lectionibus Raven- 
natis pessime iugulatur vs. 29 (sequor editionem Bekkeri), 
96, 130, 159, 1904, 250, 259, 254, 261, 2703/2885 885: 
359, 574, 3586, 404, 409, 421, 451. et eadem est mendo- 
rum copia per totam fabulam et reliquas omnes.  Leguntur in 
eadem fabula teste libro Ravennate vocabula male Graeca, so- 
loeca, barbara vs. 68, 72, 155, 157, 255, 287, 421, 485. 
et sie deinceps, ex quibus unum exscribam vs. 287. pro forma 
Attica κατακεκράξομαι exhibet κατακράξομαι barbare, nam faex 
Graecorum dicebat κράξω, et trochaicum dimetrum hunc apponit: 

κατακράξομαί cs κράζων. 
οἱ terlio post versu : 

κυνοκοπήσω σου τὸν νότον. 
pro τὸ γῶτον, deinde post quatuor versus apponit : 

διωφορήσω σ᾽ εἴ τι ψρύζεις. 

κοπροφορήσω σ᾽ εἰ λωλήσεις. 
et huic eredemus γρύξεις esse veram scripturam ^ Denique in. 
eadem fabulae particula lectiones habet plane absurdas et ridi- 
culas vs. 147, 257, 2065, 267, 289, 500, 521, 341, 565, 
395, 455, 452. et in caeleris passim , κούχ ἅπαντας ἐκφέρω. 
Quum eadem ubique sit Codicis reliquis omnibus melioris in 
caeleris quoque fabulis ratio , ^non est satis cauti et circum- 
specti Critici eius auctoritatem correclionibus ex interiore ob- 
servalione consuetudinis Atticae pelitis opponere velle. Itaque 
nihil nos ista futilis auctoritas absterrebit, quominus διώξεις 
quoque a Bergkio receptum de novo expellamus: namque διώ- 
ξομάι Alhenienses dixisse certo indicio est locus in Equitibus 
368, qui non poterat facile depravari: 

διωξομαί σὲ δειλίως, 
sed διώξει, labem concepit in eadem fabula vs. 969. 
«pucoU διώξεις Σιμικύθην καὶ μητέρω. 

scriptura codicum διώξεισ σμικύθην manifesto nata est ul ἄσεισ 
ctüpoyoc. Etiam leniore medicina sanari potest locus in TThes- 
moplior. 1224. 
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τηδὶ διώξεις. τοὔμπαλιν τρέχεις GÀ γε. 
ubi ne literula quidem mutata lege: 
740) διώξει. ᾽ς τοὔμπαλιν τρέχεις GU γε. 
Futurum σκώψει interiit in. Nubibus 296: 
οὐ μὴ σκώψῃς μηδὲ ποιήσῃς ἅπερ οἱ τρυγοδαίμονες οὗτοι, 
nam nihil verius est quam quod Dawesio auctore repositum 
esl οὐ μὴ σχώψει μηδὲ ποιήσεις, nisi quod olim σκώψεις corri- 
. gebant, sed σκώπτειν habere σκώψομαι et aliunde constat et ex 
Acharnensibus 854: 
οὐδ᾽ αὖθις αὖ cs σκώψεται Παύσων ὃ παμπόνηρος. 
Eodem modo futurum οὐρήσομαι intercidit in. Vespis 594. ubi 
editur : 
xo) μήποτέ σου παρὰ τὰς κάννας Dee μηδ᾽ ἀποπάρδω, 
sed emendandum est οὐρήσομαι οὐδ᾽ ἀποπάρδω, quoniam eL οὐδέ 
requiritur pro μηδέ et οὐρεῖν futurum οὐρήσομαι habet non οὐ- 
pico, ut ἴῃ Pace 1263. 
τὰ παιδί ἤδη ᾿ξέρχεται | οὐρησόμενα. 

Ἰοὺ μὴ - οὐδέ neganlis est οἱ οὗ μὴ - μηδέ vetantis el prohi- 
bentis?, in qua re longa observatione compertum habeo οὐ μή 
apud anliquos Atticos aut futurum adsciscere aut. coniunctivi 
aoristum secundum (non primum) activae formae, et saepe 
componi futurum cum aoristo secundo: apud paulo minus an- 
iiquos Xenophontem, Platonem, lIsocratem caeterosque eorum 
aequales videtur οὐ μή etiam cum coniunclivo aoristi primi bene 
componi. Itaque Xenophon dixisse polesto2 μὴ μείνητε, Aristo- 
phanes non. polest sed o2 μὴ μενεῖτε ei est dicendum, — Ex hac 
ralione οὐ μὴ οὐρήσομαι οὐδ᾽ ἀποπάρδω diclum est κατὰ τὴν 
ἀρχαίαν ᾿Ατθίδω eodem modo atque in Sophoclis Electra 42: 

οὐ γάρ cs μὴ γήρᾳ Tc καὶ χρόνῳ μακρῷ 

ψνῶσ᾽ οὐδ᾽ ὑποπτεύσουσιν ὧδ᾽ ἠνθισμένον. 
el in Oedipo Coloneo 450: 

ἀλλ᾽ οὔτι μὴ λάχωσι τοῦδε συμμάχου 

οὐδὲ σφιν ἀρχῆς τῆσδε Καδμείας ποτέ 

ὄνησις ἥξει. 


5) Apud lIsaeum VI. 34. οὐ μη εἰσίης τὴν οἰκίαν verum vidit Do- 
braeus; Ov μὴ εἴσεν δὺς τὴν οἰκίαν. 
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nam sic scribendum pro οὔτε σφιν. 
Prorsus absonum et inauditum est in Attico quidem sermone 

futurum τέξειν, quod vitio irrepsit in Thesmophor. 509. 

ἄπελθ᾽, kmsAÜU , ἤδη yàp, Gvyep , μοι δοκῷ 

τέξειν. 
Sibylla ita loquebatur et Pythius Apollo in oraculis et Dii im- 
mortales et heroés, mulierculae Atticae τέξομαι solebant dicere. 
Rectissime igitur Hirschigius τίκτειν emendavit, quod et Grae- 
' eum est et rei, quae agitur, unice convenit. Non parituram 
sese sed parere clamat, ut virum sine mora extrudat foras ^, 
Duobus aliis locis apud Aristophanem futuri forma Attica in 
- & depravata in - εἰς est: in Pace 176: 

xci μὴ φυλάξεις χορτάσω τὸν xcvÜmpov. 
non erat istic custodiendi sed cavendi locus , itaque emenda Φυ- 
λάξει. Alter locus est in Avibus 1568. 

οὐ μετωβαλεῖς θοιμάτιον ὧδ᾽ ἐπὶ δεξιάν; 

quis non videt requiri μεταβάλλεσθαι, Maque μεταβαλεῖ rescri- 
bendum et praeterea ἐπὶ δεξιώ. Similia menda et errores fa- 
cile unusquisque in quovis scriptore Graeco commissos colligere 
poterit, si volet farraginem discrepantium scripturarum sedulo 
excutere aut in legendo esse suspicax ne quid sibi fraudis a 
scribarum natione struatur. Ex Euripide pauca indicia cogno- 
sce: θαυμάζω habet θαυμάσομαι, quod cum Graeculi nescirent 
in. Aleestide 157. 

ἃ à ἐν δόμοις ἔδρασε θαυμάσει κλύων, 
in aliis libris θαυμάσεις legitur, in aliis θαυμάσῃς. In eadem 
fabula vs. 6355. τόνδ᾽ ὠποιμμώξει νεκρόν. quamquam frequentissi- 
mus usus est apud Atticos futuri οἰμώξεσθαι si quis cui malum 
minatur in ira aut iurgio (Xenophon de Theramene. Hell. II. 


4) Δοκῶ μου ubisignificat videor mzhz, id est puto «e, assumere et prae- 
sens et praeteritum tempus ex ipsa rei natura sequitur: cum futuro coniun- 
ctum significat quod supra diximus, de quo usu recte monet Schneider. ad 
Xen. Memor. IL. 7. 11. ubi δοκῶ μον dicit esse consilium , propositum , dc- 
cretum nihi est , verissime si attenderis semper poni de ea re, quam quis 
statim facere paret, quam quis sine mora facturus sit. Socrates in Phaedro 
ubi dixit δοκῶ μὸν κατακξίσεσθαν continuo humi decumbit, et sic qui dicit 
ταῦτα μὲν ovv μον δοκῶ ὑπερβήσεσϑαν Aeschines in Ctesiph. ᾧ 53. statim 
ad aliud argumentum transit. In Memorabilibus 1. l. certum est legi debere 
γῦν δὲ uou. δοκῶ ὑπομενεῖν αὐτὸ ποιῆσαν, non ὑπομένγξυν. 


257 


ui 94. ὡς εἶπεν ὁ Σάτυρος ὅτι οἰμώξοιτο εἰ μὴ σιωπήσειεν, ἐπή- 
pero" "A» δὲ σιωπῶ. οὐκ ἄρ᾽, ἔφη. οἰμώξομαι; et passim in co- 
moedia) tamen non desunt libri in quibus ὠποιμώξεις scriptum 
est. In lone vs. 1505. eodem errore legitur: 

σὺ τῶν ὠτέκνων δῆτ᾽ ὠναρπάσεις δόμους. 
pro ἀναρπάσει, quoniam Athenienses ὠνωρπάσομαι solent dicere. 
Eadem de causa, quia Athenienses βλέψομαι dicebant, non 
βλέψω. corrige locum in oratione κατ᾽ 'Agiscysízovoz, quam ab 
Hyperide scriptam esse suspicor, p. 799. τίσιν ὀφθαλμοῖς πρὸς 
ἕχαξον τούτων ἀντιβλέψετε: imo vero ἀντιβλέψεσθε. Similia 
plura apud Tragicos nunc quidem omittam, sed plane eiusdem- 
modi vitium sponte me ad Heraclidas reducet. In Ranis vs. 
825. liber Ravennas hane servat scripturam: 

ἐπίσχες οὗτος. οὔτις που σπουδὴν ποεῖς. 

ὅτιή σὲ παίζων ἡρακλέ᾽ ἐσκεύασα. 
ut solet, mendis obsitus est et verae lectiones sunl cJ τί zcv 
σπουδὴν ποιεῖ el Ἡρακλέα ᾿νεσχεύασα. Scribendum autem esse 
σπουδὴν ποιεῖ non ποιεῖς ei hie quoque Ravennalis auctoritatem 
nihili esse faciendam cerlis argumentis vinci potest. Primum 
vindex est verae lectionis Grammaticus antiquus apud Photium 
V. Σπουδὴν ποιεῖσθαι! : τὸ ὀργίζεσθαι. οὕτως ᾿Αριξςοφάνης ἐν Ba- 
τράχοις.  Reele servavit genuinam scripturam, quisquis esl, 
sed vide quam bonus interpres sit, qui serio doceat σπουδὴν 
ποιεῖσθαι significare ὀρν ίζεσθαι, quod tam falsum est quam ab- 
surdum. Haud raro videbis veteres Grammatieos sic antiquam 
linguam et certos antiquorum loeos interpretari ut quidquid in 
buccam venerit magna confidentia affirment. Σπουδὴν ποιοῦμαι 
significal σπουδάζω. et est id ipsum cerlissimo argumento zc:- 
εἶσθαι non ποιεῖν dici oportere. Nempe est ea frequentissima 
in Graeco sermone periphrasis, quam verba pleraque admit- 
tunt, uL v. c. pro λέγειν dicatur ποιεῖσθαι λόγους, pro κατη- 
yopsiw κατηγορίαν ποιεῖσθαι, et eodem modo ὠπολογίαν, μήνυ- 
σιν. κρίσιν, ἀκρόασιν, κολακείαν, ἔπαινον, βλασφημίαν. ἀμφι- 
σβήτησιν el sexcenta alia ποιεῖσθαι pro χατηγορεῖν, ἀπολογεῖσθαι. 
μηνύειν, κρίνειν, ἀκροᾶσθαι, κολακεύειν. ἐπαινεῖν, βλασφημεῖν. 
ἀμφισβητεῖν elc. Eodem modo dicilur ποιεῖσθαι i36» pro ἰέναι, 
namque ὁδός verbo iivz; sie respondel, ul z24775 verbo τύπ- 
τειν, dieilurque ὁδὸν ἰέναι, ul νόσον νοτεῖν, Φεύψγειν φυγήν: ita- 
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que ἔξοδον ποιεῖσθαι est idem alque ἐξιέναι, πρόσοδον ποιεῖσθαι 
esl προσιέναι. ul apud lsocralem Areopag. $ 1: πολλοὺς ὑμῶν 
οἴμαι θαυμάζειν ἥντινά ποτε γνώμην ἔχων περὶ σωτηρίως τὴν πρόσ- 
οδον ἐποιησάμην, 510 πώροδον ποιεῖσθαι, el τὴν ἄφοδον, σύνοδον, 
ἐπάνοδον, ἔφοδον ποιεῖσθαι dicebant omnes, quemadmodum τύπ- 
τεσθαι πληγάς dici ostendimus alibi multis exemplis, quibus 
unum adiice ex Dionysio Halic. Ill. 19. τῷ πρὸς αὐτὸν ἀντιτε- 
ταγμένῳ συμπλέκεται παίων TE καὶ παιόμενος ἄλλαις ἐπ᾽ ἄλλαις 
πληγαῖς, viden ἄλλας ἐπ᾿ ἄλλαις πληγάς verum esse? Ne 
quis eredat eundem rhetorem, quamquam' admodum vitiose 
scribit, dixisse ἔλευσιν ποιοῦμαι pro ἔρχομαι im A. R. HI. 59. 
ἐποιήσαντο τὴν ἐπὶ Ῥωμαίους ἔλευσιν, sed emendet ἔλωσιν, ut 
alibi passive dixit γίγνεται ἡ ἔλασις. Mendose legitur in Xeno- 
phontis Memorabilibus Ill. 7. 5. ἐν ταῖς συνουσίαις, αἷς σύνει 
τοῖς τὰ τῆς πόλεως TpOTTOUC) , quia Graecum est συνεῖναι cuv- 
ουσίαν non συνουσίᾳ, inlelligitur ἃς cuve; esse rescribendum. 
Quemadmodum igitur (ut illuc redeam) pro ἰέναι dicitur ποιεῖ- 
σθαι 080v, sic pro zAsiv dicebant ποιεῖσθαι πλοῦν, pro κατατρέ- 
«ειν ποιεῖσθαι καταδρομήν, et pro epeeUopuxt , μάχομαι, VOVU[L0LOCO, 
τρέπομαι. καταςρέφομαι dicebatur ποιοῦμαι ςρωτείαν, μώχην, 
ναυμαχίαν, τροπήν, κωταςροζφήν. Eodem modo pro ζητῶ, σκήπτο- 
μαι, ἄρχομαι, κατωλλάττομαι,, διωτρίβω;, ἐπιδείκνυμι, TAG. υι81- 
tatum erat dicere ποιοῦμαι ζήτησιν, σκῆψιν, ἀρχήν, καταλλα- 
γάς, διωτριβήν, ἐπίδειξιν, πρᾶσιν. ltaque ὀργὴν ποιοῦμαι significat 
ὀργίζομαι οἱ ποιεῖσθωι λήθην. Ümopc , λείων est pro ἐπιλωνθάνο- 
μαι, θαυμάζω, λήζομαι, et est permagna talium copia, quibus 
sie frequentissime utuntur ut nomini adiectivum accedat , zoA- 
λὴν ζήτησιν. ὠκριβῆ τὴν ζήτησιν ποιεῖσθαι, πᾶσαν σπουδὴν ποιεῖ- 
σῦχι et sic passim , in quibus omnibus certo perpetuoque omi- 
nium usu ποιεῖσθαι semper ponitur, numquam ποιεῖν, idque 
necessario ex ipsa Graecilatis ratione et natura sequitur, si- 
quidem διατριβὴν ποιῶ est moram inicio alteri, διατριβὴν ποιοῦ- 
por est ipse moror, quemadmodum is qui foedus percutit 
σπονδὰς ποιεῖται, |$ autem per quem agitur aut Dii, qui foe- 
deris faciendi copiam et occasionem dederunt, σπονδὼς ποιοῦσιν. 
Itaque recte in Pace legitur vs. 211. 
OTI4 πολεμεῖν ἡρεῖσθ᾽ ἐκείνων πολλάκις 
σπονδὰς ποιούντων. 
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sed perperam in Acharnensibus vs. 150. 
ἐμοὶ σὺ ταυτασὶ λαβὼν ὀκτὼ δραχμάς 
σπονδὰς ποίησαι πρὸς Λακεδαιμονίους μόνω. 

ubi apparet legendum esse ποίησον, quod dudum praecepit 
Elmsleius ad vs. 58. verissima admonens. Non raro sic pec- 
ealum esse videbis quia facilime in multis formis ποιεῖν et 
ποιεῖσθαι permiscentur (ut in quavis farragine discrepantium 
lectionum cognosci potest) et editores quid in quoque loco 
poscat et requirat 6Graecitatis ingenium et dicendi usus non 
salis cogilare et curare solent. Exemplum de permultis, quae 
mihi in promtu sunt, proferam unum ex Aeschinis Timarchea 
$ 169. ia» δ᾽ (ὃ Φίλιππος) ὃ αὐτὸς ἐν τοῖς πρὸς ὑμᾶς ἔργοις 
φένηται οἷος νῦν ἐςὶν ἐν τοῖς ἐπαγγέλμασιν ἀσῴφαλῇ καὶ ῥάδιον 
τὸν καθ᾿ ἑαυτοῦ ποιήσεται ἔπαινον. δισηϊποδηΐ haec verba σῷφα- 
λῶς καὶ ῥᾳδίως αὐτὸς ἑχυτὸν ἐπαινέσεται, quod ab Oratoris sen- 
tentia prorsus abhorret et absurdum est, sed nihil aliud est 
ἔπαινον κατά τινος ποιεῖσθαι quam ἐπαινεῖν viz. Exemplum est 
in vicinia $ 157. ἔτι δὲ εἰπεῖν ἔχων πολλοὺς παύσομαι ἵνὰ μὴ 
δοχῶ τὸν ἔπαινον θεραπείᾳ τινὶ κατ᾽ αὐτῶν ποιεῖσθαι, quod quivis 
statim videt significare iva μὴ δοκῶ θεραπείᾳ τινὶ αὐτοὺς ἐπαι- 
γεῖν. ltaque in priore loco quum manifesta sit Oratoris sen- 
tentia emenda : τὸν καθ᾿ ἑωυτοῦ ποιήσει ἕπαινον. 

Ex his satis superque apparere arbitror a bono scriptore 
pro σπουδάζειν dici oportere σπουδὴν ποιεῖσθαι, non ποιεῖν, id- 
que ipsum subinde occurrit, ut apud Herodotum V. 50. πᾶσαν 
σπουδὴν ποιεύμενος, eL apud Demosthenem in Prooemiis p. 1454, 
11. τῶν ἐπὶ τούτῳ σπουδὴν ποιησαμένων ὅπως ὑμᾷς ἐξαπατήσωσιν 
(corrige ἐξαπατήσουσιν). et Platonem in Euthydemo p. 504 E. 
ληρούντων καὶ περὶ οὐδενὸς ἀξίων ὠναξίαν σπουδὴν ποιουμένων, et 
passim alibi. 

Ut quisque optime intelligit ποιεῖν σπουδήν pro ποιεῖσθαι dici 
non posse, ita facillime mecum emendabit veterem maximi 
pretii inscriptionem , in qua Chandlerus et Boeckhius gravissi- 
mos commiserunt errores multos, de quibus alio tempore di- 
cam, nune corrigam hunc unum. Est ψήφισμα Καλυμνίων re- 
pertum et editum ἃ Chandlero (Inseriptt. Antiq. I. p. 20), re- 
petitum et hic illic tentatum a Boeckhio €. I. Vol. II. p. 460, 


! 


in quo ila scriplum esse creditur: ἀπέξειλεν ἄνδρας καλοὺς 
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καγαθοὺς οἱ παραγενόμενοι πᾶσων σπουδὰν ἐποίησαν τούτου Dl&- 
λυθέντος τοὺς πολίτας τὰ ποτ᾽ αὐτοὺς πολιτεύεσθαι μετ᾽ ὁμονοίας. 
Si quis umquam antiquum lapidem oculis acutioribus inspiciet 
non dubito quin pro EHOIHZANTOTTOTAIAATOENTOZ 
scripturam sit reperturus hancce: EIIOIHEANTOTOTAIAAT- 
OENTAE. Scribendum est enim: oi παραγενόμενοι πᾶσαν σπου- 
δὼν ἐποιήσαντο τοῦ διαλυθέντας τοὺς πολίτας τὰ ποθ᾿ αὑτοὺς 
πολιτεύεσθαι μεθ᾽ ὁμονοίας. 

Non memini me videre alias manifestius vitium ex eadem 
hac formarum confusione natum quam apud Demosthenem p. 
1161, quem locum, quia tam evidens est correctio, 0000 πάρ- 
ρον corrigere iuvat. Apud omnes sic editur: ψεύσασθαι δὲ 
πρὸς ὑμᾶς καὶ διομόσασθχι αὐτὸς καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὴν γυναῖκα 
οὐκ ἂν ἐτόλμησα, οὐδ᾽ ἂν εἰ εὖ ἤδειν ὅτι αἱρήσομαι αὐτούς.  Ec- 
quis enim est qui nesciat in tali re αἱρεῖν dici oportere, et quam 
constanter apud omnes accusator dicatur αἱρεῖν τὴν γραφήν et 
αἱρεῖν τὸν φεύγοντα Ecquis est qui αἱρεῖσθαι vel ἑλέσθαι eo 
sensu dici posse credat, aut omnino αἱρεῖν et αἱρεῖσθαι ullo loco 
sic inter se permutari, ut non vitiosa et ridicula oratio exeat? 
Nemo hercle: tam certa et manifesta res est. Emenda igitur: 
si εὖ ἤδειν ὅτι mip5coi4 αὐτούς. Quam bene αἱρήσοιμει in tali 
loco sit collocatum fugiet neminem et satis confirmabit vel Xe- 
nophon Hell. V. 1v. 23. Σφοδρίαν γὰρ εὖ εἰδέναι ἔφασαν ὅτι 
ἀπολωλότα πεύσοιντο, οἷ Vl. v. 19. εὖ δὲ εἰδέναι ἔφασαν ὅτι πῶρ- 
ἔσοιντο, quibus alia similia passim occurrunt. 

In contrariam partem immani soloecismo peccatum est in 
fragmento Tragici poétae, unius, ut puto, de Pleiade Alexan- 
drina, apud Stobaeum in Eclog. Phys. 1. 5. 10. 1 

οὐ γάρ τις οὐδὲ χρημάτων ὑπεργ ἔμων 

γόμον μιωίνων ἀσφαλῶς γηράσκεται, 
quod nihilo melius est quam χαίρομαι. Sed quis non videt re- 
quiri futurum ? itaque sine mora repone γηράσεται. GConira in 
praecedenli fragmento : οὐχ εὕσει Διὸς ὀφθαλμός pro ineptissimo 
futuro εὕσει (assabit) quantocyus rescribe praesens εὕδει. 

Fraudem fecit Dindorfio ad Steph. Thes. locus Photii: Eóev: 
ἔβρεχεν. iu corrige: ὅεν: ἔβρεχεν, ul recte legitur suo loco et 
apud Hesychium. Photius alibi: Ὕδμενος : βρεχόμενος, e Ὕσας: 
βρέξας, ek Ὕων: βρέχων. Similia alii: solebant enim Graeculi 
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sequiores βρέχει dicere i ὕει, et βροχή pro 2erzóc, quos salis 
redarguit Phrynichus pag. 291, ubi vide Lobeckium. 

Quicumque animadvertit quam saepe in libris futurum in 
praesentis formam refictum vel conira floedos barbarismos pe- 
pererit statim immane vitium tollere poterit ex Appiano de 
Bell Civil. IV. 118. ubi Brutus ad milites ita dicit: καὶ μὴ 
ἄδοξητε, εἰ προσπαίζονται ὑμῖν καὶ προκαλοῦνται, οὐκ ἀμείνονες 
ἔγτες ἀλλ᾽ ἕτερον δέος ἰώμενοι. Sunt qui eredant Appianum προσ- 
παίζομαι pro προσπαίζω semel maluisse dicere, quod non mi- 
nus ridiculum est quam zzígouzi, γηράσκομαι cet. Quia ma- 
nifestum est futurum requiri manifestum est emendari opor- 
tere: εἰ προσπαίξονται ὑμῖν καὶ προκαλοῦνται. Scilicet προκά- 
λοῦνται futurum esse nescientes barbarismum invexerunt. Παίζω 
et composita habere παΐίξοαι apud sequiores certum est. Lu- 
cian. D. D. 1v. 5. 2» δὲ παίζειν ἐπιθυμήσω τίς συμπαίξεταί 
(κοι; — ἔχεις κἀνταῦθα τὸν συμπαιξόμενόν σοι τουτονὶ τὸν Ἔρωτα, 
ubi cod. Gorlicensis συμπαίζεται pervulgato errore. Caeterum 
apud Appianum corrige: μὴ ὠδοξεῖτε 

Sed nondum de periphrasi per cue ποιεῖσθαι absolvimus: 
restat ut de dialecto vetere lonica et artificiali lingua Lyrico- 
rum et Tragicorum unum hoc moneamus: lones antiquiores 
(quorum eloquium et dictionem Tragici aliique imitantur), 
quoniam τιθέναι pro ποιεῖν usurpabant propterea illa ipsa peri- 
phrasi sic utebantur ut pro ποιεῖσθαι! ponerent τίδεσθαι. taque 
pro χοινωνεῖν Alhenienses dicebant κοινωνίαν ποιεῖσθχι, lones, 
qui pro κοινός dicebant ξυνός (et sie £uvg , ξυνοῦσθαι, ξυνωνός, 
ξυνωνίη pro κοινῇ eic.) eodem sensu dicebant ξυνωνίην τίθεσθαι 
(numquam τιθέναι), ut apud Archilochum noto loco: Zzaózz;& 
καϊετὸς ξυνωνίην ἔθεντο. Huius usus ingens est exemplorum 
copia apud poétas quoslibet, unde salis est expromere unum, 
unde hanc disputationem exorsi sumus, σπουδὴν ποιεῖσθαι: quod 
quum Sophocles vellet dicere in Aiace vs. 15. ita dixit: 

ἐννέπειν ὅτου χάριν | σπουδὴν ἔθου τήνδε. 

Credi mihi nunc poterit vitium alere Xenophontis locum imn 
Hellenicis VII. u. 20. ἴσως δὲ ἐπιφανεὶς σὺ τροπήν, ὥσπερ ἐν 
Πελλήνχψ, ποιήσεις, nempe si satis constat pro τρέψομα, τοὺς 
πολεμίους Graece dici τροπὴν τῶν πολεμίων ποιήσομαι, sequitur 


! 


Xenophontem ποιήσει scripsisse non ποιήσεις. 
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Τροπὴν ποιεῖσθαι veele legitar apud. Xenophontem et aliis lo- 
cis et in Hellen. V. 1v. 45. ubi seribendum: éyévero ἐν ἐλπίδι 
τροπὴν τῶν ἀνδρῶν ποιήσεσθαι, non ut vulgatur ποιήσασθαι. In 
Isocratis orat. XII. 50. pro verissima scriptura ποιήσασαν ῥοπήν 
ineple ex Urbinate recepit τροπήν novissimus Editor, qui quam 
multa vulnera Isocrati inflixerit. sine ralione et iudicio Urbi- 
nalis auctoritatem sequendo alias ostendam. 

Iam ad Euripidem revertor in simillima corruptela opem no- 
stram exspectantem in Heraclidis 742: 

σύμμαχος tévolü μοι 
σοιοῦτος. οἷος ἂν τροπὴν Ἑρυσθέως 
θείην. 
ubi θείμην reponendum esse arbitror, θείην seribis deberi, qui 
in talibus tam socordes sunt ut vs. 1017. fideli concordia om- 
nes λιπὼν δ᾽ οὐδὲν ἀχθοίην βίον dormitantes dederint pro Zfoi- 
μήν. Qui poterant ὠχθοίην pro ὠκχθοίμην sime suspicione seri- 
here, quid eos in ποιεῖν et ποιεῖσθαι male confundendis desig- 
navisse putes? De permultis exemplis unum et alterum cog- 
nosce: in Isocratis Euagora ὃ 26. omnes libros turpis soloecis- 
mus obsidebat: εἰ μὴ κἀκεῖνον ἐκποδὼν ποιήσειε, quum Urbinas 
verum ποιήσωιτο allulit. In Lysiam idem mendum irrepserat 
XIIL 94. ἐδόκει οὖν ἐκποδὼν ποιῆσαι τὸν ᾿Αγόρωτον, ubi ποιή- 
σασθαι restitutum est, etiam melius ποιεῖσόαι restituetur. Con- 
spirat autem  Urbinas eximius liber cum caeteris in Busiride 
δ 49. in vitiosa Scripiura : οὐ ποιήσεις TOU λοιποῦ πονηρὰς ὕπο- 
θέσεις, nam qui argumentum sumit dicendi ποιεῖτωι ὑπόθεσιν, 
non ποιεῖ, quare ποιήσει scribendum. —Saepissime ποιεῖσθαι ὑπό- 
θεσιν apud Isocratem occurrit: quater in Pamathenaica δ 55, 
96, 108 et 175, ter in Aníidos; $ 58, 69 et 276, et alibi. 
Vitiosum est in Anabasi V. wu. 51. iva καὶ φυλακὴν ἰδίῳ 
ποιήσῃ Tig pro ποιήσηταί τις, nam significat iv καὶ ἰδίῳ τις 
φυλάξηται.  Gontrario errore in. Hellen. VI. v. 18. legitur: καὶ 
οὕτως Gu ἔκ τε τοῦ ςενοῦ ἐξῆγε καὶ ἰσχυροτέρων ἀεὶ τὴν φάλαγε 
va ἐποιεῖτο, namque ἰσχυρὸν ποιεῖν Graecum est οἱ ὠσθενὲς 
ποιεῖν et similia omnia, ubi ποιεῖν est reddere, quo sensu nemo 
umquam velerum cum adiectivo verbum ποιεῖσθαι coniunxit. 
Emenda igitur icxuporépaw — ἐποίει. Similes corruptelae inter 
legendum sat multae occurrent, quarum nova exempla sibi 


quisque colligito; equidem nune potius Graeculorum in hoc 
genere incuriam et viliosam συνήθειων breviter arguere malo, 
non ut ipse hunc locum, qui latissime patet, exhauriam sed 
ut generosae iuventulis studia accendam. Quemadmodum enim 
Veteres in his rebus sunt ὠπωράπτωτοι et numquam negligen- 
tes sunt, numquam labuntur, sic sequiores omnes saepissime 
in iis errant et impingunt et male miscent omnia, saepe ποιεῖν 
ponentes pro ποιεῖσθαι, nonnumquam ubi ποιεῖν requiritur zo:- 
εἶσθαι usurpantes, saepe priscum usum lonicum verbi τίθεσθαι 
inepte recoquentes. Plutarchus in Araio cap. XXVI. non du- 
bitavit scribere ἔξοδον θέμενος pro ποιησάμενος id est ἐξελθών, 
et cap. XXXVIII. μάχην ἔθετο, et sic saepe alibi θέσθαι in hac 
periphrasi usurpat pro ποιήσασθαι, ut in Antonio cap. XLV. 
τροπὴν ἔθεντο scripsit pro ἐποιήσαντο id est ἐτρέψαντο. Quam 
bene enim Solon apud Stob. Floril. IX. 25. vs. 46. pro τῆς 
ψυχῆς οὐ φεισάμενος vel ἀφειδήσως τῆς ψυχῆς dixit: 

Φειδωλὴν ψυχῆς οὐδεμίαν θέμενος. 
et multa similia in antiquis carminibus reperiuntur, tam de- 
decet hoc loquendi genus Plutarchi orationem.  Peius eliam 
ποιεῖσθαι subinde pro zo» ponit, ut in Agesilao cap. XX. 
οἰκείους ἐκ διωφόρων ἐποιεῖτο, et post pauca ἐποιεῖτο wsipoyüy , 
non enim ut reclissime dicitur ποιεῖσθαί τινὰ υἱὸν, γαμβρὸν, 
Φίλον, ξένον οἱ civitas dicitur πολίτην τινὰ ποιεῖσθαι, ut in 
Acharnensibus 145: 

ὃ δ᾽ υἱὸς, ὃν ᾿Αθηναῖον ἐπεποιήμεθα,. 

sic ius est dicere σψειροήθη τινὰ ποιεῖσθαι ἢ πρᾷον aul simile 
quid, quorum diversissima ratio est.  Foedius etiam Dionysius 
Halic. A. ἢ. IV. 59. quum omnes olim dicerent ἐχποδὼν ποιεῖ- 
cóz: maluit ipse dicere: πρὶν εἰς τὴν οἰκίων αὐτὸν εἰσελθεῖν ἐχ- 
ποδὼν ποίησον, et sic sequiorum multos saepe audivi dicentes. 
Neque tamen possum in animum inducere Theocritum , quam- 
quam saepiuscule dictione utitur admodum vitiosa, dixisse λό- 
γον οὐδένα ποιεῖν τινός prO ποιεῖσύχι, quod nunc fecisse videtur 
II. 6i: 

ὃ δέ μευ λόγον οὐδένα ποιεῖ, 
sed rectissime idem III. 55. dixerat: τὸ δέ (4S0 λόγον οὐδένα 
ποιῇ. taque plane assentior Ahrensio non sine aliqua librorum 
auctoritate totum versum expungenli, 
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Sequiores praelerea, qui omnes saepe ZxoUcw, ἄσω, γελάσω, 
βοήσω, similiaque multa contra constantem Veterum usum di- 
cebant, in certis quibusdam verbis antiquam dicendi consue- 
iudinem contrario errore corrumpebant. Veteres omnes sum- 
ma constantia dixerant τεῤνήξω, at isti τεθνήξομωι dicebant: 
Veteres ἑςφήξω et ζήσω et λήσω usurpabant, sequiores contra 
ἑξήξομαι el ζήσομαι et λήσομαι magno consensu dicere coepe- 
runt.  Licebat iis palrii sermonis sinceritatem suo arbitratu 
omnibus modis contaminare, satis erit si ea res nos non fe- 
fellerit neque aliquid Veterum scriptis apporlet mali. Sed non 
ita evenit: grassala est nova labes in plerisque omnibus Anti- 
quitatis monumentis: est operae pretium in uno id demonstra- 
re. Satis constat Atticos olim constantissime dixisse τεθνήξω 
(ut ἐςήξω ex fewuxe formarunt et ex ἔοικα, εἰκένωι, εἴ ξ uw), num- 
quam τεθνήξομαι!: res cerla nunc est et indubitata: experiamur 
igitur in ea Codicum fidem et quantum 1s tribui possit aesti- 
memus. In Acharnensibus praestantissimus Codex Bavennas 
vs. 565. apud Bekkerum exhibet τεθνήτει prorsus barbare: idem 
in Nubibus 1418. servat σὺ δ᾽ ἐγ χανὼν τεθνήξει pessime pro 
τεθνήξεις. In Vespis idem vs. 654. οὐκ ἔςιν ὅπως οὐχὶ τεθνήσει 
repetito immani barbarismo.  Unicus est apud Comicum locus , 
in quo libri non sunt interpolati in Acharn. 525. 

ὡς τεθνήξων ἴσθι νυνί : δηξομᾶρ᾽ ὑμᾶς ἐγώ. 

In Platonis Gorgia p. 469 ἢ. ἐὰν ἄρα ἐμοὶ δόξῃ τινὰ τούτων 
τεθνάναι τεθνήξει οὗτος ὃν ἂν δόξῃ, ad quem magister anno- 
tavit: τεῤνήξει: ἐνερνητικὸν ἀντὶ παθητικοῦ τεθνήξεται 
καινοπρεπῶς παρελήφθη. Doctum hercle hominem et antiquita- 
lis probe gnarum! fRidiculum est illud χαινοπρεπῶς : nemo 
Velerum umquam aliter dixerat, quod iste nesciebat. Noli 
mirari nunc, quod in multis Codd. τεῤνήξεται legitur. | Simili 
modo fit in caeteris, ubi longa dies verborum formas mutave- 
ral. "EsZ£w velus et ἑφςήξομαι novicium confusa vide apud 
Elmsleium ad Acharn. 598. Non diu dubitabis igitur in Iphig. 
Aulid, 675. scribere: 

εἴσει σύ, χερνίβων yàp ἑς ἥξεις πέλας, 
el quibus debeatur librorum seriptura ἑφήξει statim  perspi- 
cies. 


inscitia Graeculorum futurorum formas in -σὼ et - σομαι 
exeuntes confundentium et inde nata librorum Veterum inter- 
polatio frequenter apparet in futuro verbi λανθάνω.  Videbis 
Veteres omnes summa constantia ubique λύσω scribere pro 
latebo: οὐ λήσεις δὲ θεούς, ἐδόκεες θεοὺς λήσειν οἷα ἐμηχανῶ 
dixit Herodotus VIII. 106, et sexcenties cum participio οὐ λύσεις 
τοῦτο δρῶν. Contra A5scocuc! apud antiquissimos (Graecos est 
obliviscar : namque olim simpliei verbo λανθάνομοσι utebantur, 
paulo minus antiqui et Aitici omnes semper utuntur composito 
ἐπιλανθάνομαι, ἐπιλήσομαι, unde ἐπιλήσμων natum est. Nota 
sunt Homerica: οὔποτε λήσομαι αὐτῶν et οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες οὐδὲ 
θανὼν λήσεσθαι ἐμοὶ “όλουι Postea simplicis verbi usum soli 
poétae retinuerunt , populus et Comici non aliter quam 2z;Azv- 
θάνεσθχι dicebant. Eadem ratio multorum verborum est, ut 
formae simplices apud solos antiquiores in usu sint et minus 
veteres compositis solis utantur. "O2Aaug:; olim dicebant et 
&yvupi ei θνήσκω, κτείνω, Φθείρω: postea ὠπόλλυμι aut ἐξόλλυμι 
coeperunt dicere, et κατώγνυμι (itaque vetus nomen est Laco- 
nicum μουκηροβάκτας nucifrangibulum , minus vetus Atticum 
καρυοκωατάκτης) et ὠποθνήσκω, ἀποκτείνω, διαφθείρω. Soli Ve- 
teres dixerunt δῦναι, postea χαταδῦναι erat usitatum. — Aj3pz- 
cxs numquam in usu fuit, sed διῶ — , ἐκ ---, ὠποδιδράσκω͵ 
Multa longo usu invaluerunt, quorum nua ratio reddi potest. 
Κατόνήσκω et κατθωνοῦμωαι el κάτθανον Tragicorum sunt, popu- 
lus ὠποθνήσκω dicit et ὠποθχνοῦμωι et ἀπέθανον. ^ Conspirant 
omnes in τέῤνηκα.  Gravi errore semel Plutarchus in Pericle 
cap. 7. seripsit ὠπετεθνήκει. Sic poétae zazzxrsivs dicunt et 
κατέκτανον οἱ κατέκταων,, populus non aliter quam ὠποκτείγω eL 


ἀπέκτεινα. 

Futuri ἐπιλήσομαι ex  Allieis exenipla conquirere putidum 
est: ubicumque obliviscar quis dieit. ἐπιλύσομαι dici videbis, 
(quemadmodum facile comperies perpetuo ἐπιλανθάνεσθαι dici 
solere, ut in veleri dicto : 

Μαλέαν δὲ κάμπτων ἐπιλαθοῦ τῶν οἴκαδε.) 
sed proferam locum, in quo latet, Dinarchi κατὰ Δημοσθένους 
$ 105. ἐλεειγὸν (ἐλεεινὸν) νῦν σεωυτὸν κατωσκευάζεις προδότης GV 
καὶ δωροδόκος ὡς ἐπιμελησομένους τούτους τῆς σῆς πονηρίας 
καὶ οὐ δώσων δίκην ὑπὲρ ὧν εἴληψαι πεποιηκώς, quis non slalim 
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admonitus videt. Dinarehum ἐπιλησομένους dixisse? Quod qui 
primus omnium vidit Stephanus, quasi res dubia esset satis 
habuit in margine suspicionem ponere Π(ότερον) ἐπιλησομένους; 
at idem in Thesauro certa emendatione sua utitur. 

Post Alexandrum λήσομαι pro λήσω multi coeperunt dicere, 
cuius rei innumera exempla sunt: alii eas formas promiscue 
usurpant modo λύσω scribentes Veterum memores, modo po- 
pulari more λήσομαι, quod et in Luciano notavimus. Tandem 
λήσομαι evaluit et omnes eo solo utebantur: quamobrem ere- 
bro antiquum dicendi usum scribae ἐκ τῆς συνηθείας interpola- 
runt. In Platonis qui fertur Alcibiade Il. p. 158 B. recte nunc 
edilur: οὔκουν δοκεῖ σοι πολλῆς προμηθείας προσδεῖσθαι ὅπως μὴ 
λήσει Tig αὑτὸν εὐχόμενος μεγάλα κακά: ἴῃ Godd. est λήσεται 
αὑτὸν, λήσεταί τις αὑτὸν, ἴῃ uno λήσῃ τις αὑτὸν: haec prima 
est mali labes: quicumque enim Codices Graecos paulo dili- 
gentius inspexit saepissime vidit librarios ὅσως et ὅπως μή 
cum coniunctivi aoristis coniungere, ubi veteres indicativi fu- 
turum posuissent. Deprehenduntur homunciones in foeda in- 
terpolatione, ubicumque non una vocalis discrimen facit, ut 
in ὅπως δόξομεν, σώσομεν, ποιήσομεν, φΦυλαξόμεθα elc. sed ao- 
risti forma a futuro discrepat. Scriptitant tamen ὅπως πείσων- 
quil, δήξηται, ἀπίξηται apud Herodotum , φεύξηται, πεύση- 
τῶι, Ep, λείψηται ,» λήψωνται, τεύξωνται, πλεύσωνται, vidi 
quoque ὅπως Φανήσωνται et similia saepe, et ὅπως ἔσωνται et 
ὅπως ἀποδώσητε et alia huiusmodi passim. Sic igitur olim 
“ὅπως μὴ λήσῃ τις natum est, deinde nescio quis soloecismo 
novum soloecismum substituit ὅπως μὴ λήσεταί τις, quod mon- 
strum viri docti procurarunt. 

Nihil vidi umquam foedius quam quod Apollonius Rhodius 
scripsit in Argonauticis III. 756. 

ὄφρα τοκῆας Λήσομαι ἐντύνουσωα ὑπόσχεσιν, 
et is tamen sibi videtur lingua Homerica loqui. Nempe non 
solum λήσομωι praepostere dixit pro λήσω plebem Alexandrinam 


!) Ne Dindorfius quidem sustulit turpe vitium. ὅπως δὴ μὴ ταῦτα καὶ 
αὐτοὺ πείσωνταν in Procopii ᾿“νεχδότοις p. 134. Idem in eiusdem bello 
Gothico IL. 13 p. 71. servavit ὅπως δὲ ἀκούσησϑε πράως et IIL 11. p. 323. 
ὅπως μὴ παρέξωσιυν et alia eiusdemmodi. 
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magis quam Homerum secutus, .sed praeterea ἐντύνειν, quod 
est ómA/Ge , κοσμεῖν, παρωσκευάζειν, negligenter admodum  po- 
suit pro éxrsAés; et in ἐντύνουσα ὑπόσχεσιν immanem hiatum 
non reformidavit. Sed Apollonii et Callimachi et Nicandri et 
reliquorum similium παρεφθορυϊαν λέξιν et παρωκούσματω in 
animo est alio tempore de industria excutere et ad Veterum 
sanitatem exigere; nunc primum quod iustitui perlexam et ad 
Heraclidas redeo. 

In versu 735. σύ Toi βρωδύνεις xo)x ἐγώ, necesse est expun- 
cta copula οὐκ ἐγώ cum Elmsleio scribere , quod postulat op- 
positio, ut in locis nolissimis σοῦ τάδ᾽ οὐκ ἐμοῦ κλύεις, aut σύ 
TO) λέγεις viv οὐκ ἐγώ, in Hippolyto vs. 552. et Sophoclis Ele- 
ctra vs. 656. et alibi. Natum est K ex male repetitis litteris 
IC in BPAATN eIC. 

Quidquid comminiscuntur Interpretes sensu cassum et plane 
absurdum est quod Alcmenae roganti: 

Ti κεύθων ᾿Ιόλεως σοφόν ποτε 
Εὐρυσθέως ἐφείσαθ᾽ gs μὴ κτανεῖν ; 

respondetur vs. 885: 

τὸ σὸν προτιμῶν ὥς νιν ὀφθωλμοῖς ἴδοις 

κρατοῦντα καὶ σῇ δεσποτούμενον σερί. 
non est opus demonstrare κρωτοῦντω corruptum esse: abunde id 
demonstrarunt qui interpretari conati sunt. Suspicor veterem 
lacunam a Graeculo, ut isti solent, sic expletam esse ut voca- 
bulum quodlibet in vacuam sedem inseruerit. Unum tantum 
in tota Graecitate est participium (nam parlicipium aliquod in- 
tercidisse manifestum est), quod sententiae idem et metro 
egregie conveniat, nempe ὥς vi» ὀφθωλμοῖς ἴδοις Ιτήσσοντα. 
Notum est πτήσσειν de eo dici qui quum magnos spiritus ante 
gessisset nunc victus et clade fractus el animo perculsus pa- 
vidus et consternatus trepidat. Exempla passim sunt obvia. 
Peridoneum est in Andromache vs. 165 : 

δεῖ σ᾽ ἀντὶ τῶν πρὶν ὀλβίων φρονημάτων 

πτῆξαι τὠπεινὴν προσπεσεῖν Τ᾽ ἐμὸν γόνυ, 
et saepe πτῆξαι dicuntur οἱ πρότερον μέγιςον ζρονήσαντές καὶ 
ἐξυβρίσαντες. Aleaei fragmentum (apud Herodianum περὶ μο- 
νήρους λέξεως p. 25, 10, qui ἔπταξζον Aeolice dici pro ἔπτησσον 
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ἕπταζον ὡς ὄρνιθες ὠκύν. 
αἰετὸν ἐξαπίνας φανέντα. 

comparatum cum loco Sophoclis in Aiace vs. 167. praeclarum 
poétam insulso additamento poterit liberare. Editur: 

ἀλλ᾽ ὅτε yàp δὴ τὸ σὸν ὄμμ᾽ ἀπέδρων 

πατανγοῦσιν ἅτε πτηνῶν ἀγέλαι. 

μέγων αἰνυπιὸν δ᾽ ὑποδείσαντες 

τάχ᾽ ἂν ἐξαίφνης [εἰ σὺ φανείης] 

σιγῇ πτήξειαν ἄφωνοι. 
quoties hunc locum relego offendo semper in verbis εἰ σὺ Qz- 
γείης, quae splendidum dictum onerant et obscurant. Aiax 
ipse est ὃ μέγας αἰγυπιὸς, quem isli οἱ παταγοῦντες anlea 
ὑποδείσαντες πτήσσουσιν. Praeterea rescribendum videtur z75- 
νῶν &yéAm pro ἀγέλαι, quod propter πσαταροῦσιν invectum esse 
arbitror. | 
Solemne vitium insidet vs. 952: 

ὅτ᾽ ἐκ Μυκηνῶν πολυπόνῳ σὺν ἀσπίδι 

ἔξειχε μείζω τῆς τύχης φρονῶν πολύ. 
Nempe Veleres consiantissime dicunt μέγα Φρονεῖν, unde se- 
quitur eodem modo σμικρὸν Φρονεῖν dici debere, et μεῖζον, μέ- 
yigov , ἔλαττον φρονεῖν et similia. Graeculi contra μεγάλα Φρο- 
γεῖν negligenter dicebant et μεγαλοφρονεῖν, quin etiam μεγῶ- 
AoQpoveicÓmi: itaque et σμικρὰ φρονεῖν el μείζῳ et μέγιςα et 
ἐλάττω Φρονεῖν et alia huiusmodi. Deinde, uti fit, antiquae 
linguae consuetudo ex vitiosa sequiorum συνηθείᾳ contaminari 
coepla est, et tam saepe suas sordes in antiquorum scripta in- 
 vexerunt, ut nunc in optimo quoque scriptore passim utraque 
ratio permista esse videatur. In Sophoclis Aiace vs. 1120. 
scribae de suo dederunt: 

ὃ τοξότης ἔοικεν οὐ σμικρὰ Φρονεῖν, 
pro genuina lectione , quam metrum quoque reposcit , οὐ cg- 
xpóy Φρονεῖν, quod et alibi recte servatum est et in Heraclidis 
ames 

εἶσιν, σάφ᾽ οἶδα, καὶ μάλ᾽ οὐ σμικρὸν Qpovav. 

Quicumque diuturna observatione et longo Codicum usu com- 
pererit me recte rationem Veterem a sequiorum loquela distin- 
xisse. dabit mihi hoc quoque loco scribendum esse μεῖζον τῆς 
τύχης Φρονῶν, quemadmodum emendate scriptum exstat vs. 979: 
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xai τὴν φρονοῦσαν μεῖζον ἢ γυναῖκα wp. 
el in Phoenissis 705: 
ἤκουσα μεῖζον αὐτὸν ἢ Θήβας Φρονεῖν. 
et in Andromache 700: 
Φρονοῦσι δήμου μεῖζον ὄντες οὐδένες. 

et saepe aliis locis. Optime autem istae quas diximus libra- 
riorum fraudes deprehendi possunt apud [Isocratem, cuius 
quum antea Codicibus uteremur non mediocriter corruptis , 
quales sunt reliquorum [fere Oratorum Codices, ne Parisino 
quidem Demosthenis S. plane excepto, fortunae beneficio reper- 
tus est liber eximiae bonitatis et fidei, unde in sexcentis locis 
vera et sana scriptura in lucem prodiit, et quid scribarum os- 
citans socordia et sciolorum indocta et impudens audacia de- 
signaverit ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ deprehensum est: quo libro, si sapi- 
mus, critici sic utemur ut non uni Isocrati prosit sed caeteris 
omnibus, in quibus insident iidem invelerati errores et menda 
plane eiusdemmodi , quae ex Isocrate unus Urbinas abstersit 
sexcenta. Quantum profuerit praestantissimus liber in arguen- 
do illo errorum genere, de quo dicere instituimus, iuvat os- 
tendere. In Archidamo ὃ 54. edebatur: καὶ μὴ μείζονα Qpo- 
νεῖν τῆς δυνώμεως., quum Urbinas μεῖζον obtulit. In Areopagi- 
lico $ 7. μείζω φρονήσαντες ToU δέοντος Urbinas recte μεῖζον, 
ibidem emeuda ὃ 45. τοὺς μέγα Qpovsiv εἰθισμένους pro meya- 
AoQpovsiv , quod (Graeculis est relinquendum , quemadmodum 
in $ 75. quum in omnibus esset ἡγοῦμαι γὰρ δεῖν ἡμᾶς μὴ 
μεγωλοφρονεῖν μηδ᾽ ἀγωπᾶν oplimam lectionem Urbinas servavit 
οὐ μέγα φρονεῖν οὐδ᾽ ἀναπᾶν. n Panathenaico ὃ 197. μείζω 
Φρονοῦντες ἐπὶ τῇ τῆς ψυχῆς ἕξει Urbinas μεῖζον. Eiusdem 
plane generis errorem retexit in Plataico $ 12. ubi legebatur 
μείζω δύυνασύαι τῶν ὅρκων, vitiose admodum, namque Graecum 
non est μεγάλα δύνασθαι sed μέγα: verissime Urbinas μεῖζον. 
Multo etiam turpius a Graeculis erratum est in oratione de 
Pace ὃ 125: ὑπομένομεν τὸν δῆμον χείρω πράττοντα τῶν. ταῖς 
ὀλιγαρχίαις δουλευόντων: dicitur enim κακῶς πράττω non κακά: 
itaque vel sine libris unusquisque poterat emendare χεῖρον, 
quod tandem ex UÜrbinate receptum. | Neque minus turpe men- 
dum insinuaverat sese in Aeginelicam ὃ 15. υἱόν μ᾽ ἐποιήσατο 
γεγονότα οὐδενὸς χείρω Σιφνίων: dicitur enim γεγονένωι εὖ. xa- 
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AG2, κακῶς, ul sciunL omnes: nemo tamen omnium correxerat 
χεῖρον, quod Urbinas satis confirmasset. Eadem opera emen- 
dari Thucydides poterit VIII. 45. ἵνα μὴ oi ναῦται τὰ σώματα 
χείρω ἔχωσι δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα, ἀφ᾽ Qv x ἀσθένεια Eug- 
βαίνει, quia Graecum est εὖ, κακῶς, ἔχω τὸ σῶμα, non τὸ 
σῶμα ἔχω ἀγαθὸν vel κακόν, apparel χεῖρον esse corrigendum : 
deinde εὐφήμως Thucydides dixerat ἀφ᾽ ὧν ἀσθένεια ξυμβαίνει, 
non ἡ ἀσθένειω. Emendata scriptura est in Hellenicis VI. m. 
27. ἄμεινον τὰ σώματα ἔχειν τοὺς ἄνδρας ἐποίει, et aliis locis. 
Non potuit Euripides scribere quod ex eius Bellerophonte affert 
Stobaeus Floril. CVI. 1. 

τιμή σ᾽ ἐπαίρει τῶν πέλας μᾶλλον φρονεῖν. 
sed μεῖζον φρονεῖν reponendum : dicebant enim μένα Φρονεῖν et 
εὖ φρονεῖν, ἄμεινον, pisc Qpovsiv, sed nemo μάλα, μᾶλλον, 
μώλιςα Qpoveiy qui diceret audivit umquam. In talibus omni- 
bus apud Veteres constans et perpetuus dicendi usus est ex 
ipsa natura cuiusque verbi sponte natus, quem sequiores amis- 
sa maiorum sanitate ex suo usu contaminant. Quemadmodum 
enim illi non aliter dixerunt umquam quam μέγα δύνασθαι et 
μεῖζον οἱ wéyisov δυνασθαι, at seri nepotes μέγιςα el σλεῖξτα 
et μάλιςα δύνασθαι dicebant, sic omnes olim μέγα ἰσχύειν 
solent dicere οἱ μέγα σθένειν et μέγω κρωτεῖν : sic olim omnes 
μέγω βοᾶν dicebant et. μέγα φωνεῖν, κεκραγέναι, ἀὺυτεῖν, Qiéy- 
γεσύαι, ide, μέγα βροντῶν et eodem modo ὀξὺ βοῶν, οὐρά- 
ἡιον ὅσον, et similia multa. Eodem modo verbum ὄζειν adsu- 
mit adiectliva non adverbia ὄζειν κακὸν, πονηρόν, σαπρόν, et 
ὄζει γλυκύ, ἡδύ et ταὐτὸν ὄζει, δίμοιον ὄζει: ilaque dicebant 
ἥδιςον ὄζει, γλυκύτατον, ὀξύτωτον similiterque in verbis affini- 
bus πνεῖν, προσπνεῖν, ἀτμίζειν, vide Elmsleium ad Acharn. 
vs. 195. el in Auclario. Contra Írequenter dicebant μενώλα 
βλάπτειν. ἀδικεῖν, ζημιοῦν, aul ὠφελεῖν, ὀνινάνωι etsim., ut in 
Heraclidis 705: σμικρὰ δ᾽ ὀνήσει πόλιν ἡμετέραν. οἱ in Ranis 
1427: 

μισῶ πολίτην, Ógig ὠφελεῖν πάτραν 

βραδὺς πέφυκε, μεγώλα δὲ βλάπτειν ταχύς. 

In Lysiae oratione XXXI. 22. μήτηρ πέφυκε μηδ᾽ ὠφελουμένη 

μεγάλα ἔχειν ἡγεῖσθαι, dudum receptam oportuit Dobraei emen- 
dalionem μίκρ᾽ ὠφελουμένη. In Alcibiade secundo, qui in Pla- 
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ionicis dialogis cireumfertur, p. 146. C. vitiose legilur: ὀλι- 
w&xig μὲν ὠφελεῖν, βλάπτειν δὲ τὰ πλείω, DrO ὀλέγα μὲν ὠφε- 
λεῖν, quod tu repone. Huiusmodi vitia multa passim inler 
lezendum occurrunt eodem errore suscepla eodem remedio sa- 
nanda. 

Codicibus in tali re nihil esse credendum vel ipsorum per- 
petuae dissensiones docere possent: quis in Aristophanis Pluto 
vs. 129. probabit: μείζω δυνάμενον, quoniam in Ravennate li- 
bro sic legitur? Addo Aeschinis locum, quia obiter mendo 
liberari poterit; legitur in Ctesiphontea $ 255. οὐδεὶς πώποτε 
ἐπέθετο πρότερον δήμου καταλύσει πρὶν ἂν μεῖζον τῶν δικαςξηρίων 
ἰσχύσῃ. plerique Codices μείζω habent, viliose: sed πρὶν ἂν 
ἰσχύσῃ cum ἐπέθετο non bene iungitur. Codices ἰσχύσοι, ἰσχύ- 
ssi , ἰσχύσειν. Corrige: πρὶν μεῖζον τῶν δικαςηρίων ἰσχῦσαι. 

Quod editur in Heraclidis vs. 978. 

πρὸς ταῦτα τὴν θρασεῖαν Oei; ἂν θέλῃ 

καὶ τὴν φρονοῦσαν μεῖζον ἢ γυναῖκα χρή 

λέξει. τὸ δ᾽ ἔργον τοῦτ᾽ ἐμοὶ πεκράξεται, 
si quis diligenlér perpenderit et ad Graecitatis usum exegerit 
vitiose dictum esse comperiet et sensu idoneo vacuum. Πρὸς 
ταῦτα quo sensu et quo animo dici soleat constat multis 
multorum exemplis. Luculentiora sunt in Aeschyli Prometh. 
992. et 1045. in Sophoclis Aiace 971. in Oed. Tyr. 426. in 
Oed. Colon. 455. in Elecira 820, in Antigone 658, in Euripi- 
dis Phoen. 521. et Medea 1558, in Aristophanis Acharn. 659. 
et Vespis 1586. Saepe ab eo usurpatur qui obfirmato animo 
quidvis se perpeti malle dicit quam a proposito desislere, ut 


in Prometheo : 
πρὸς ταῦτα ῥιπτέσθω μὲν αἰθαλοῦσσα φλόξ — 
γνώμψει γὰρ οὐδὲν τῶνδέ με. 
et in Phoenissis : 
πρὸς ταῦτ᾽ ἴτω μὲν πῦρ, ἴτω δὲ φάσγανα. — 
ὡς οὐ παρήσω τῷδ ἐμὴν τυραννίδα. 
ubi vide Valckenaerium , et in Acharnensibus : 
πρὸς ταῦτα Κλέων καὶ παλαμάσθω 
καὶ πᾶν ἐπ᾽ ἐμοὶ τεκταινέσθω. 
el omnino animi pertinaciam eL obstinalionem arguil lerocien- 
tis et alios contemnuenlis, ut iu Sophoclis Aiace 1115 οἱ 1515, 
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el in Oed. Tyr. 545. 
πρὸς TXO , εἰ θέλεις, 
θυμοῦ δι᾽ ὀργῆς, ἥτις ἀνριωτάτη. 
et in Medea 1558. 
πρὸς ταῦτα καὶ λέαιναν, εἰ βούλει. κάλει. 
et aliis locis, unde satis apparere arbitror πρὸς ταῦτα, πρὸς 
τάδε non accuralissime ita explicari solere , quasi esset propter- 
ea , quamobrem , idcirco , proinde aut simile quid. Significat 
enim ὡς τούτων οὕτως ἐχόντων, ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων ei sic passim 
legitur πρὸς ταῦτα βούλευε (Aesch. Prom. 1050.) et πρὸς ταῦτα 
βουλεύου δ τι ποιήσεις (Plat. Charm. 176 (.), et πρὸς ταῦτα 
βουλεύεσθε εὖ (Thucyd. IV. 87.) et πρὸς ταῦτα Φράζου (Soph. 
Electr. 585.) et passim alibi, ubi διὰ ταῦτω sententiam cor- 
rumperet. Utrumque ἐκ παραλλήλου posuit Aeschylus in Per- 
sis 170: 
πρὸς τάδ᾽ ὡς οὕτως ἐχόντων τῶνδε σύμβουλοι λόγου 
᾿ς χοῦδέ μοὶ γένεσθε, Πέρσαι, γηραλέα isum. 

et quod apud Sophoclem est in Aiace 981. 

ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων | πάρω ςενάζειν, 
eodem sensu dici poleral πρὸς ταῦτα πάρα ςενάζειν. 

Sequiores quoque scriplores eundem usum verborum πρὸς 
ταῦτα relinuerunt, quod Dionysii Halicarnassensis causa ad- 
moneo, qui bis ita locutus utrobique a sceiolis interpolatus 
est. C. Horatius consul in A. ἢ. X. 28. vehementem orationem 
his verbis concludit: πρὸς ταῦτα [δρῶντες] ἐκκλησιάζετε καὶ 
γόμους εἰσφέρετε καινούς. Plane eodem modo Seaptius ΧΙ. 52. 
πρὸς ταῦτα [δρῶντες) τὰ δίκαιω καὶ τὰ εὔορκω ψηφίσασθε. Quam- 
quam rhetor ipse nonnumquam negligenter et vitiose ὁρῶν dixit 
pro βλέπειν et ἀποβλέπειν tamen his locis culpa vacat. Redde 
ludimagistris suum ὁρῶντες et omnia habebunt optime. 

In Euripidis loco perspicuum est verba Alemenae: 

πρὸς ταῦτα τὴν θρασεῖαν ὅςις ἂν θέλῃ 
A&EsI. 
eodem fere animo et sensu dici, atque Medea dixit : 
πρὸς ταῦτα καὶ λέαχινων, εἰ βούλει, κάλει. 
et Tiresias ad Oedipodem : 
οὐκ ἂν πέρα Φράσαιμι. πρὸς τάδ᾽. εἰ θέλεις ; 
θυμοῦ 3r ὀργῆς, ἥτις ἀνριωτάτη. 
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quae ferocientis sunt et iram, minas, maledicta contemnentis. 
Est autem in talibus imperativi usus fere necessarius et;per- 
petuus et requiro in Heraclidis sententiam huiusmodi: πρὸς 
ταῦτα ὃ βουλόμενός μὲ κακῶς λεγέτω, με λοιδορείτω, οὐδέν (μοι 
μέλει, τὸ δ᾽ ἔργον τοῦτό μοι πεπράξεται.  Dixerit aliquis poétam 
id ipsum hac sententiae conformatione expressisse: ó βουλόμε- 
 vóg μὲ λοιδορήσει, τὸ δ᾽ ἔργον πεπράξεται. Etiamsi hoc dede- 
rim, quamquam similis compositionis exemplum desidero, gra- 
vior difficultas superest in λέξει τὴν θρωσεῖαν καὶ τὴν Qpovoücaw 
μεῖζον ἢ γυναῖκα χρή. Nam quis inducet in animum λέξει eo 
sensu dici posse et articulos in τὴν θρωσεῖαν xol τὴν φρονοῦσαν 
recte additos? Alia ratio est eorum locorum, ubi ZzoxzAsiv, 
ἀνακαλεῖν, ἐπονομάζειν, ἀναγορεύειν, et nonnumquam καλεῖν et 
ὀνομάζειν, articulum habent nomini additum, ut in ἀνακαλοῦντες 
τὸν προδότην, τὸν εὐεργέτην et similia, (vid. Intt. ad  Anabas. 
VI. vi, 7.) λέγειν enim pro κωλεῖν vel ὀνομάζειν poni non potest. 
Itaque dubitanter coniicio in λέξει primam literulam emendari 
oportere et ψέξε, restituendum esse: optime enim habere: πᾶς 
Tig τὴν θρασεῖαν ψέξει καὶ τὴν φρονοῦσαν μεῖζον ἢ γυναῖκα χρή. 
Ψέγειν et ψόγος Tragicis satis trita sunt, nec multum dubito, 
quin iterum Euripidi sit idem verbum restituendum in Alces- 
lide vs. 696. 
εἶτ᾽ ἐμὴν ἀψυχίαν 
λέγεις, γυναικὸς, ὦ κάκισθ᾽, ἡσσημένος : 

imo vero Ψέγεις. id est εἶτ᾽ ἐμοὶ δειλίαν ὀνειδίζεις, quem. ne- 
cessarium sensum nemo umquam e vulgata lectione eliciat. 
Yóvos eodem modo in λόγος depravatum est apud Dionys. Ha- 
lic. in Epist. ad Ammaeum, vol. VI. p. 752 ἢ. ἀσεβεῖν óuo- 
Aoy& si βουληθεὶς ἐγκώμιον τοῦ Πλάτωνος γράφειν λόγους τινὰς 
συγκαταπλέκω τοῖς ἐπαίνοις νόμους. Corrige ψόγους τινὰς ἐγκᾶ- 
ταπλέκω οἱ νόμους expunge. 

Saepe in versibus initialis littera omissa temere suppletur , 
cuius rei multa exempla in promtu sunt. In Rheso 974: 

Βαιὸν δὲ πένθος τῆς θωαλασσίας θεοῦ | οἴσω, 

speciosa admodum  Valckenaerii coniectura ῥᾷον δέ etiam hoc 
argumento confirmatur. Scriptum erat AION et B temere ad- 
ditum. Reperi nuperrime versum, cuius littera initialis, quae 
perierat, revocari in lucem potest eo indicio, quod est operae 
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pretium cognoscere. Itaque non dubito paulisper a proposito 
digredi, ut eam rem slatim cum  philologis communicem. 
Phlegon Trallianus περὶ θαυμασίων cap. X. auctor est (M. Plau- 
tio) Hypsaeo, M. Fulvio Flacco Coss. XVviros ex Scto libros 
Sibyllinos adiisse et 70 versus Sibyllae apponit: ὑπατευόντων 
ἐν Ῥώμῃ, inquit * * ὙΨαίου καὶ Μάρκου Φουλβίου Φλάκκου ἡ 
σύγκλητος ἐκέλευσε τοὺς ἱερομνήμονας ἀναγνῶναι τοὺς Σιβύλλης 
χρησμούς. ἴῃ his legitur vs. 35 sqq. | 
Αὐτὰρ ὅταν Δημητρὶ καὶ ὡγνῇ ἹΠερσεφονείῃ " 
Ταίως ὑμετέρας ὠπερυκέμεναι ζυγὸν αἰεί. 
᾿Αἰιδωνεῖ Πλούτων: βοὸς κυανότριχος αἷμα, 
Λαμπροῖς εἴμασι κοσμητοῦ μετὰ ποιῤένος, ὅς!ς 
ἡματίῳ πίσυνος βοὸς ἄρτεμος αὐτὸς δὸ ἔςδι, 
"Occo: τ᾽ ἄλλοι ὁμοῦ πίσυνοι κατὰ πατρίδ᾽ ἔασι. 
Μὴ γὰρ ἀπιςόφιλος θυσίαισιν ἀνὴρ παρεπέσθω. 
Ἔξω δ᾽ ἔνθ᾽ ἀὠνόμιςον ἐπέπλετο φωτὶ TA) ἔρδειν, 
Νούπσιςοι καταδαιτὸν ἔχειν θυσίαν, κατὰ δ᾽ αὐτήν 
"Osig ἂν ἡμετέρων χρησμῶν ἴδρις ἐς TOO ἵκηται, 
Σεμνὸν Φοῖβον ἄνακτα μετελθέτω ἐν Üuclauci. 
Nihil esse potest certius quam vs. 5. pro ἡματίῳ πίσυνος βοὸς 
ἄρτεμος legendum esse: 
Λήματι ᾧ πίσυνος βοὸς ἄρταμος αὐτὸς 09 fg. 
id esi: οὗτος αὐτὸς θαρρῶν τὸν βοῦν σφάξει. Est autem quae- 
dam huius emendationis πειθανάγνκη, quam ex Terentio Var- 
rone proferam, cuius testimonium servavit Dionysius Halic; 
A. R. IV. 62. οἱ τῆς Σιβύλλης χρησμοὶ διέμεινων μέχρι τοῦ 
ἹΜαρσικοῦ κληθέντος πολέμου (quum Capitolium arsit, ubi serva- 
bantur.) ἐμπρησθέντος τοῦ ναοῦ σὺν τοῖς ἄλλοις ἀναθήμασι καὶ 
οὗτοι διεφθάρησαν ὑπὸ τοῦ πυρός. Οἱ δὲ νῦν ὄντες ἐκ πολλῶν 
εἶσι συμῴφόρητοι τῶν (dele τῶν) τόπων" οἱ μὲν ἐκ τῶν ἐν Ἰτωλίᾳ 
πόλεων κομισθέντες, οἱ δὲ ἐξ Ἐρυθρῶν τῶν ἐν ᾿Ασίᾳ κατὰ δόγμα 
βουλῆς ἀποςαλέντων πρεσβευτῶν ἐπὶ τὴν ἀντιυραφήν " οἱ δ᾽ ἐξ 
ἄλλων πόλεων καὶ παρ᾽ ἀνδρῶν ἰδιωτῶν μετανραφέντες, ἐν oic 
εὑρίσκονταί τινες ἐμπεποιημένοι τοῖς Σιβυλλείοις " ἐλέγχονται δὲ 
τοῖς καλουμέναις ἀκροςιχίσιν. Ex hoc ipso genere est carmen 
Sibyllinum, «quod Phlegon descripsit. ^"Axposixíz versuum, 
quos apposuimus, est ἀγωλλόμενος, ul vides: itaque certum est 
in quinto versu litteram initialem A periisse, Qui sequuntur 
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hexamelri incipiunt a verbis Προφρονέως, Αἰγῶν, Λισσέσδω, 
Ἱκτῆρες, Νοςήσας : quorum ὠκροςιχίς est zv. Eiusdem rei 
in caeteris manifesta sunt vestigia, quae aliis indaganda re- 
linquo. Caeterum conf. Ciceronem de Divin. II. 54. 

De ipsis Oraculis Sibyllinis memorabile est testimonium Pro- 
copii, qui se omnia ea legisse scribit de Bello Goth. I. 24. 
p. 118. τῶν γὰρ Σιβύλλης λογίων τὴν διάνοιαν πρὸ τοῦ ἔργου 
ἐξευρεῖν ἀνθρώπῳ οἶμαι ἀδύνατα εἶναι. αἴτιον δὲ ὅπερ ἐγὼ αὐτίκα 
δηλώσω ἐκεῖνα ἀναλεξάμενος ἅπαντα. Ἢ Σίβυλλα οὐχ ἅπαντα 
ἑξῆς τὰ πράγματα λέγει οὐδὲ ὡρμονίαν τινὰ ποιουμένη τοῦ λό- 
ψου, &AA ἔπος εἰποῦσα ὅτιδὴ ἀμφὶ τοῖς Λιβύης κακοῖς ἀπεπή- 
δησεν εὐθὺς ἐξ τὰ Περσῶν ἤθη, ἐνθένδε δὲ Ῥωμαίων ἐς μνήμην 
ἐλθοῦσα μεταβιβάζει ἐς τοὺς ᾿Ασσυρίους τὸν λόγον, καὶ πάλιν 
ἀμφὶ Ῥωμαίοις μαντευομένη προλέγει τὰ Βρεττανῶν πάθη. ταύτῃ 
τε ἀδύνατά ἐςξιν ἀνθρώπῳ ὁτῳοῦν πρὸ τοῦ ἔργου τῶν Σιβύλλης 
λόγων ξυνίέναι. Haec vero sunt, ut Graeci iocabantur, θχύ- 
gaTz μωροῖς. Sed ad Euripidem redeundi tempus est. 

Gravem labem mihi concepisse videtur vs. 1015. 

πόλις T ἀφῆκε σωφρονοῦσω, τὸν θεὸν 
μεῖζον τίουσα τῆς ἐμῆς ἔχθρας πολύ, 
neque enim τίω in senariis Euripideis ullum locum habet, 
neque μέγα τίειν et μεῖζον τίειν bene Graece dictum est, neque 
si quam maxime Graecum esset μεῖζον τίειν τὸν θεὸν τῆς ἔχθρας 
quid sit quisquam poterit extricare: non est enim odio reli- 
gionem. anteponere , quale est Ennianum : 
Non ponebat enim rumores ante salutem, 
ut plus quam odium dicatur valuisse Dei religio. Id ipsum 
autem postulat sententia loci et sic potest ex reliquiis scriptu- 
rae exscalpi ut statuas in antiquo libro detrito et perroso haec 
sola expediri potuisse TONGEON ἡ ' * TIO * ZA, unde 
nescio quis effinxerit τὸν δεὸν μεῖζον τίουσα, quum fuisset sup- 
plendum τὸν θεὸν πρόσθεν τιθεῖσα τῆς ἐμῆς ἔχθρας πολύ, id est 
προτιμῶσα,, ut in Hecuba 129: 
τὰ δὲ Κασάνδρας 
λέκτρ᾽ οὐκ ἐφάτην τῆς ᾿Αχιλείας 
πρόσθεν θήσειν ποτὲ AÓy χῆς. 

Etiam sequiores ita loquuntur. Dio Chrysostomus XXXIV. 

p. 454. πολιτεύεσόχι δὲ ἐπιχειροῦσιν ix περιουσίας καὶ πάντα Eu 
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προσθεν τούτου τιθέντες.  Usitaliore eliam forma Pausanias X. 
2. 6 3. ἐπίπροσθεν τῆς εὐσεβείας τὰ κέρδη ποιούμενοι. 

Quod continuo sequitur vs. 1014. Z y" εἶπας ἀντήκουσας de 
coniectura restitutum est, quum in libris MSS. omnibus sit 
πρὸς ἅ γ᾽ εἶπας. ἘΠ πρός quidem additicium esse et expungi 
oportere prorsus assenlior, sed nondum loci emendationem sic 
perfectam esse puto: nihili enim est »« non alio loco ineptius 
quam hic insertum, quamobrem corrigendum esse sie censeo: 
ἅττ᾽ εἶπας ἀντήκουσας: quidquid | dixisti , inquit, responsum 
est libi: respondi ad omnia, quae dixisti. Pronomina Attica 
ἅττω et ἄττα persaepe librariorum violentas manus senserunt. 
Nesciebant Graeculi quid esset ἄττω vel ἅττω et docti ma- 
gistri frustra sedulo inculeabant, qui tamen et ipsi de ea re 
non admodum acute seriptitant, vide Schol. Platonis ad So- 
phistam p. 571, Harpocrationem v. "Azz«, Gràmmalticum in 
Bekkeri Anecd. p. 460 sq. et Suidam v. "Azzz, qui omnes e 
communi fonte hauserunt, et nescio quem antiquiorem magi- 
strum sequuntur et exscribunt. Pro Zzivz lones ἅσσα dice- 
bant, ut ἄσσα pro τινά: itaque ut ποῖόν v; Graecum est sic 
in plurali numero ποῖ ἄσσα dicebant.. In Odyssea T. 218: 

εἶπέ μοι ὅπποῖ᾽ ἄσσω περὶ χροὶ εἵματα ἕςο, 
tantum abest, ut ἄσσωα supervacuum sit (quae nonnullorum 
opinio est) ut salva Graecitate abesse non possit. Differunt 
enim certo usu zojog et ποῖός τις, Ul ποῖος cum irrisione di- 
calur, ut supra ostendimus, ποῖος μάφψειρος ; quem iu muhi 
coquum narras ? ποῖός vig ubi serio quaeritur de alicuius per- 
sonae aut rei ingenio, indole, natura aut genere. In Lysia 
XX. 9. αἱρεθεὶς ὑπὸ τῶν φυλετῶν, οἱ Apicm διαγνοῖεν ἂν περὶ 
σφῶν αὐτῶν ὅποῖοί τινες εἰσίν, si omiseris τινές vitiose dictum 
erit. Obiter emenda οἵ ἄρις᾽ ἂν διαγνοῖεν περὶ σφῶν αὐτῶν: 
adverbia enim in talibus voculam ἄν trahunt ad sese. In 
Xenophontis Anabasi V. v. 15. ἐρωτᾶτε ὁποίων τινῶν ἡμῶν ἔτυ- 
xo» necessarium est τινῶν, ut bene Graeca sit oratio. In Ana- 
basi VIL. vi. 4. ἐρωτώντων δὲ τίς ἀνὴρ εἴη Ἐενοφῶν., ἀπεκρίνωτο 
ὅτι τὰ μὲν ἄλλα εἴη οὐ κακός, φΦιλοςρατιώτης δέ, poterat Xeno- 
phon pro τίς ὠνήρ scribere ποῖός τις ἀνήρ, sed ποῖος ἀνήρ 5011- 
bere non poterat. taque sic passim ecc, ἄσσα,, ποῖ ἄττω, 
ózol ἄττα el similia occurrunt et rectissime apud Homerum 
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ὁπποῖ ἄσσα positum est. Herodoti locum unum afferam, ut 
mendo liberem.  Editur I. 47. ὥσσα δ᾽ ἂν ἕκαξα τῶν χρηφξηρίων 
δεσπίσῃ,, quum sit ἕκαξον scribendum.  Antiphontis locum lau- 
dat Suidas v. "Azzz non uno nomine vitiosum hunc: οὐ γὰρ 
ἐγὼ ἐπεπόνθειν ταῦτα ἅττα νῦν πέπονθα ὑπὸ τούτου, COTTige οὗ 
yZzp πω ἐπεπόνθη ταῦτα. Antiphon certe non potest forma 
ἐπεπόνθειν esse usus. In Platonis Theaeteto 208 E. felix vitium 
veram scripturam in omnibus libris servavit intactam : ἐπειδὴ 
ἐγγὺς ὥσπερ σκιαγραφήματος γέγονα τοῦ λεγομένου ξυνίημι οὐδὲ 
πικρὸν" ἕως δὲ ἀφεςήκῃ πόρρωθεν ἐφαίνετό τί μοι λέγεσθαι. Ηο- 
munciones ierxihfier coniunciivum esse rali, quoniam ἕως 
apud sequiores coniunctivum assumit pro ἕως ἄν positum , de- 
derunt ἕως δὲ ὠφεςήκχῃ ineptissime sed ut nullo negotio ipsa 
philosophi manus perluceat, quam Heindorlius vindicavit, nem- 
pe ἕως δὲ ZQeszx4. Docet Harpocration ὥττα apud Antiphon- 
iem significare 7 ὅσα vel ἅτινα et apud Demosthenem ἐν Φ,λιπ- 
πικοῖς positum esse pro τινὰ 7 ποῖά τινὰ. In re certa et per- 
spieua tricatur: ἅττα apud omnes est ἅτινα (ut ὅτου, ὅτῳ, 
ὅτων dicebant) et ἄττα pariter omnibus est z;;z.  Demosthe- 
nes, ut populares omnes, utraque forma utitur: pag. 17, 15. 
ὅποι ἄττ᾽ ἂν ὑμᾶς περιξῇ τὰ πράγματα τοιοῦτοι κριταὶ καὶ 
τῶν πεπραγμένων αὐτοῖς ἔσεσθε, €i pag. ὕὅά, 25 οὐ γὰρ ἅττα 
or ἔςαι δεῖ σκοπεῖν et aliis locis. Praeterea narrant nobis 
7:z nonnumquam uihil ommino significare, sed παρέλκειν et 
ἐκ περιττοῦ προστίθεσθαι vel zgocxsicómi, in cuius rei fidem 
Scholiasta Platonis affert locum  Pherecratis: τοῖς δέκα ταλάν- 
τοῖς ἀλλὰ προστιθεὶς ἔφη ἄττα πεντήκοντα el addit: οὐδὲν yàp 
σημαίνει cem τὸ ἄττα. Denique ἐπὶ χρόνου τάττεσθαι do- 
cent et ἐπ᾿ ἀριθμοῦ.  Negligenter haec oinnia et non satis vere 
iradita sunt: ἅττα ubique n-— pro ἅτινα, neque umquam 
ἅττα pro ὅσα, τίνα vel ποῖ τινὰ dictum est. Locus Demo- 
sthenis, quo in ea re magistri abutuntur, obiter emendari 
potest. Afferuut haee: ὁ δὲ πρεσβεύων Αἰσχίνης οὑτοσὶ ἐλθὼν 
πῶς μὲν καὶ ἅττα ποτὲ διελέχθη : apud Demosthenem legitur 
de.F. L. p. 458, 22: οὐχ ὃ μὲν γράφων τὸ Ψήφισμα Ἐβουλος 
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ἐκεῖσε ἅττα μὲν ποτε διελέχθη καὶ ἐδημηγόρησεν αὐτὸς ἂν εἰδείη 
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κτὲ: Corrige e Scholiasla: ἐλθὼν δ᾽ ἐκεῖσε πῶς μὲν καὶ ἅττα 
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ποτὲ διελέχθη, praelerea expunxerim xai ἐδημηνγ όρησεν, optime 
enim δημηγορεῖν continuo ponitur de Aeschine, ubi a legatione 
redux in concione verba fecisse dicitur: legati proprie dice- 
bantur διαλεχθῆναι et passim videbis mitti πρέσβεις, οἵτινες 
διωαλέξονται. Similiter ἄττα ubique significat τινά et additur 
nominibus plerumque ὑποκοριςικοῖς, αἱ σκαλαθυρμάτι᾽ ἄττα, xpou- 
μάτι ἄττα, ÓprÜyr ἄττα, κρεῴδι' ἄττα, el est fere χωτάσμι- 
κρύνοντος et exlenuantis. Deinde adiectivis quibusdam additur 
σμίκρ᾽ ἄττα, ὀλίγ ἄττα similibusque, in quibus omnibus 
necessaria est elisio. Plane absurdum est credere ἄττα non- 
numquam plane nihil significare, nam nihil verius est. quam 
quod alicubi scite dixit G. Hermannus: ne bruta quidem edunt 
sonos mihil sigmificantes. —Pherecratis locus mendosus est et 
sic constituendus videtur: 

τοῖς δέκα ταλάντοις τοῖσδε προστιθεὶς, ἔφη, 

ἄλλ᾽ ἄττα πεντήκοντα. 
ubi perquam urbana ironia inest in verbis ἄλλ᾽ ἄττω πεντήκοντα, 
quae extenuantis est oratio et quod gravissimum est verbis 
elevantis, quasi dicas: Hisce talentis decem. δὲ pauxillulum ad- 
diderís, nempe quinquaginta alia talenta. Apparet simul quam 
lemere alii verba Pherecratis acceperint, quasi ὄττω posuisset 
ἐπ᾽ ἀριθμοῦ : namque ut dicilur πολλοί τινες, ὀλίγοι τινές, Sic 
τρεῖς τινές, δέκα τινές dicitur et sic τρί᾽ ἄττα el similia, ut 
in Platonis Lyside p. 215 B. τρία ἄττα (L. τρί ἄττα) εἶναι 
γένη, et alibi. Quod autem χρονικῶς aut ἐπὶ χρόνου poni ἄττα 
affirmant sumtum est e Comicorum locis, ubi πηνίκ᾽ ἄττα legi- 
tur et óz4vix' ἄττα, ut in Avibus 1514: 

ἀπόλωλεν ὃ Ζεύς. B. πηνίκ᾽ ἄττ᾽ ἀπώλετο: 
et apud Harpocrationem ex Eraltosthenis in Comicos commen- 
tariis : 

TUÜOD χελιδὼν πηνίκ᾽ ἄττα Φαίνεται. 
eut 

ὁπηνίχκ᾽ ἄτθ᾽ ὑμεῖς κοπιῶτ᾽ ὀρχούμενοι. 
quod eodem modo dictum est atque ποῖός τις, πόσος τις; αἱ 
enim πῶς τὶ dicitur pro ποῖόν Tiv& τρόπον; 5160 πηνίκ᾽ ἄττα 
pro ἐν ποίῳ τινὶ χρόνῳ; Mecle comparabis πηνίκα μάλιςα:; in 
Critone p. 45 Α., et μάλιφα cum notis numeralibus coniun- 
clum, vid. Andocid. περὶ Μυς. $ 58. et Hippocratis verba: 
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οὗτοι οὖν καὶ θὀνήσκουσι δεκαταῖοι μάλιφα, ei similia. Plato so- 
lus, quod sciam, ἄττα sine nomine ponere solet, ut in Rep. 
V. 449 B. ἔλεγεν ἄττα προσκεκυφώς. ubi ἔλεγέ τινὰ non po- 
terat dicere. Plura indicabit Heindorfius ad Theaet. p. 148 C. 
Iam videndum est quemadmodum in his scribae grassari so- 
leant. Primum omnium male explent elisionem et seribunt 
ποῖα ἄττα. τοιαῦτα ἄττα, οἰκτρὰ ἄττα. Ón Phaedro p.259 A. 
ἀνδράποδα ἄττα, ἴῃ Lyside, ut vidimus, τρίῳ ἄττα el sic 
passim. Eodem errore scribitur in Grammaticorum λέξεσιν. 
Photius: Λοιπὰ ἄττα: λοιπά τινα, Hesychius: 'OA/ya ἄττα: 
ὀλίγα τινά, οἱ aliis locis. Ne metrum quidem retinet scribas: 
in Nubibus vs. 620. Ravennas exhibet: 

ὅξις σκωλαθυρμάτια ἄττα μικρὰ μανθάνων, 
quo confidentius caetera emendabis. Praelerea ubi ante voca- 
lem ἅττ᾽ aut ἄττ᾽ est scriptum saepe alterum - omittunt et 
ἅτ᾽ aut ἄγ᾽ assolent scribere, cuius rei iam compluscula exem- 
pla supra dedimus, ubi in Eupolide ostendebamus pro μικρά 
y' ὀρτύγια optime Porsonum emendasse μἰκρ᾽ ἄττ᾽ ὀρτύγια. 
Idem in Adversariis p. 257. sez aliquoties Sophocli reddidit 
et. Agathoni : 

ἀγένητα ποιεῖν, ἄσσ᾽ ἂν ἢ πεπραγμένα. 
pro ὅσσ᾽ ἂν ἧ. (Οοηίαβα sunt eadem et alibi et apud Aeschrio- 
nem Samium Athen. p. 555 D. 

ἔνραψεν Geo ἔγραψ᾽, ἐγὼ γὰρ οὐκ οἶδα. 
ubi in aliis est ὅσσ᾽ ἔγραψ᾽.  Inleriisse ὥττα οἱ restiluendum 
pro ἅγ᾽ suspicor in oratione prima κατ᾽ 'Acsoyeírcvos p. 110. 
οὐκ ὀκνήσω πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν ὥγ᾽ ἐμοὶ φαίνεται. imo vero ἅττ᾽ 
ἐμοὶ φαίνεται. Similiter in. loco Euripidis, quem supra altu- 
limus, editur: 

& γ᾽ οὖν παραινῶ ταῦτα μου δέξαι. γύναι. 
pro ἅττ᾽ οὖν, et nostro loco in Heraclidis Z γ᾽ εἶπας ἀντήκου- 
σῶς pro ἅττ᾽ εἶπας. Denique in Phoenissis vs. 96: 

πάντα δ᾽ ἐξειδὼς φράσω 

& τ᾽ εἶδον εἰσήκουσέ T' ᾿Αργείων πάρω, 
prius τε male collocatum vitii suspicionem movet.  Facillimum 
est emendare πάντα — ἅττ᾽ εἶδον εἰσήκουσά τε. 

Accedat his denique locus Demosthenis de F. L. p. 597. ubi 

quum dixissel: evAAcyicacÓmi δὴ βούλομαι τὰ κατηγορημένα ἀπ᾽ 
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ἀρχῆς, iv ὅσα ὑμῖν ὑπεσχόμην ὠρχάμενος τοῦ Aüyou, δείξῳ πέ- 
ποιηκώς idque ipsum luculenter fecisset locum sic concludit: 
οὐκοῦν ταῦθ᾽ ὑπεσχόμην ἐν ἀρχῇ, ταῦτ᾽ ἐπέδειξα. Equidem mi- 
hi ipsum Demosthenem audire videbor ubi seriptum erit zz 
ὑπεσχόμην ἐν ἀρχῇ ταῦτ᾽ ἐπέδειξα. ἴῃ Aristocratea - quoque 
p. 668, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐξηπάτησθε. καὶ δι’ ἄγε. εἰκότως 
τοῦτο πεπόνθατε ἐγὼ φράσω, reposuerim δι᾽ ἅττ᾽ εἰκότως. 
Manifestum mendum insidet in Heraclidarum vs. 1057. 
πῶς οὖν ταῦτ᾽ ἐγὼ πεπυσμένος 
δεῦρ᾽ ἦλθον ἀλλ᾽ οὐ χρησμὸν ἠδούμην θεοῦ : 

quidquid enim moliuntur Interpreles , vitiose et perperam di- 
citur quis αἰδεῖσθαι χρησμόν pro reformidare oraculum , oraculo 
deterreri. Longe optimus omnium Elmsleius: »onsolens locutio , 
inquit, χρησμὸν αἰδεῖσθαι pro χρησμοῦ ἐντρέπεσθαι. lla tamen 
scripsisse videlur Poéla. Aeschyl. Agam. 946. μή vuv τὸν àv- 
θρώπειον αἰδεσθῇῆς ψόγον. Suppl. 487. ὅπως δ᾽ ἀνάγκη Ζηνὸς mi- 
δεῖσθαι κότον." Quod insolens locutio est non querimur, boni 
poétae est quaedam ingeniose et venuste novare, sed quod ab- 
sona et absurda est interpolatam esse suspicamur. Exempla 
ab Elmsleio allata plane diversa sunt: rectissime enim pro 
aidéopoa Τρῶως καὶ Τρωάδας dici potesl αἰδοῦμαι ψόγον Τρώων, 
sed nihil sic proficimus ad intelligendum quomodo tandem 
χρησμὸν αἰδοῦμαι poluerit dici. Est autem ἠδούμην uihil aliud 
quam infelix Musgravii coniectura: in Codd. omnibus legitur: 
χρησμὸν ἠρόμην θεοῦ, in quo mendo vera scriptura videlur 
haec latere: χρησμὸν ἡζόμην θεοῦ. Est enim ZCouo: id ipsum 
quod locus postulal ἐντρέπομαι, süAeoUwwci. Hesychius οὐχά- 
ζομαι: οὐ σέβομαι, οὐκ ἐντρέπομαι.  Wecte οὐχ ἄξζομδαι emen- 
davit Elmsleius δά Heraelid. vs. 600, ubi est δυσῴφημεῖν γὰρ 
ἄζομαι Üscy , aple componens Orest. vs. 1116. oig Óavsiv οὐχ 
ἄζομαι, et Alcestid. 526. πρὸ τούτου yàp λέγειν οὐχ ἄζδμωι, 
et Eumenid. ὅ89, τίς TZ3' οὖν οὖχ ἄξεται;: Quibus addo ex 
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μηδεμίων κατόπισθ᾽ cCouevov νέμεσιν. | 
et vs. 7598. Kpovión , σὸν χόλον ὡζόμενοι. Viden ἄζομαι esse 
id ipsum ἐντρέπομαι, quod Elmsleius requirebat, et οὐχ ἄζο- 
[uci esse οὐ QpgowriGo , mil moror, conlemno,  Faletur se Eury- 
slheus lunonis numine [fretum oraculum mon curasse: οὐχ 
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ἡζόμην τὸν χρησμόν. Quod autem Elmsleius P et Δ΄ aliquoties 
permutata esse docet ad vs. 58, non est ea ulilis observatio ; 
quoniam ii errores non orli sunt ex siimilitudine formae ocu- 
los scribarum fallente; sed ex mera oscitantia eorum, qui aliud 
agentes quidvis pro quovis desceribebant. Fieri potest ut a iri 
β transierit et in » et in e, sed nihil prodest id saepe notare 
et sunt hae observationes steriles. Contra foecundae sunt pa- 
laeographicae animadversiones, quibus mendorum origo ita 
perspiciatur ut e vitiosa scriptura oculis doctis et acutis sana 
lectio pelluceat. Prodest animadvertere quam saepe A , A et 
A ridicule confusa fuerint. Scatet exemplis Hesychius, quo- 
rum multa iam alibi indicavimus: longe plurima sibi quisque 
poterit colligere, in quibus antiqua manus perlucet, veluti 
quum Ara; preces esse dicuntur, et Λῆται venti, et Λῶρος im- 
maíura nece raptus, οἱ Azyeimva (rzstia, el Σκιλλεῖον umbraculum , 
quis non veterem scripturam AITAI et AHTAI et ΑΩΡΟΣ et 
AATEINA el EKIAAEION tamquam oculis suis cernit?  Ea- 
dem est ἐνάργεια in erroribus, qui nati sunt ex confusione 
litterarum Z (antiquae formae), T, I et P. Z et T in anti- 
quis Codicibus, in vetustis inscriptionibus, in nummis vix 
possunt oculis discerni: hinc malus est Τὰν Κρηταγενής pro 
Ζάν, ut alibi ostendimus, et Ζιτᾶνα., Ταμία, τώνα,, ἐπιζάξ, 
de quibus nuper diximus. Male apud Hesychium legitur 'Ez- 
παίτονται pro Ἐμπαίζοντι. Quemadmodum igitur Z in T abit, 
sic nonnumquam solum I superesse videtur, ut in Euripidis 
Ione 1247. Codicum corruptlam scripturam δρώκοντεσ ἀρχαῖόν 
τι optime emendavit Badhamus in δρώκοντε σωρκάζοντε.  Sae- 
pissime P male irrepsit pro I, veluti apud Hesychium "A;- 
δεργμα scribitur pro ἄνδεινμα, ἙἝἭ ρκάζειν: σκώπτειν pro eixd- 
fav, Μερῶν: ἐλάσσων pro μείων, "Opeci: προβάτοις pro 
δίεσσι. Insigne huius rei exemplum est apud Hesychium v. 
Ῥερπιδάω" τὸ πῦρ ἐκκαίουσιν.  Perspexerunt Piersonus in 
Praefat. ad Moeridem p. xxr. et Alberti ad 1. Ῥειπίδα propter 
longam vocalem pro &z/2z scriptum hoe monstrum produxisse 
pro 'P;zí2z, ᾧ τὸ πῦρ ἐκκαίουσιν. Plura exempla Alberti ibi- 
dem indicavit. Contra I pro P irrepsit in iocosum dictum 
Siratonici apud Athen. p. 551. 
" Aion τις ἣν ἕκαςος εἰδείη τέχνην. 
22 
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sed βου ἃ pro ἕρδοι τις in vetere proverbio Quam quisque 
norit artem. in hac se exerceat stolidum olitorem irridens sub- 
stiluerat: 
"Αρδοι Tig ἣν ἕκαςος εἰδείη τέχνην. 

Similiter apud Porphyrium de Abstin. If. 8. pag. 116. in li- 
bris omnibus est οὐδὲ ἰδεῖν μακάρων ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς pro 
οὐδ᾽ ἕρδειν, et apud Hesychium in v. T7034: λέβητα τρισκε- 
Aj, apparet enim TPIIIOAA verum esse, deinde IT in H coa- 
luit, ul ᾿Ανδρόφητες apud eundem scriptum est pro ᾿Ανδρόσφιν- 
γες, et Τηθολαβεῖν pro τιτθολαβεῖν. Sic et TT pro H seri- 
ptum in Διωττερίσαι , ubi emendandum Διωπερδικίσαι, et TI 
pro Π in Τετάργιςο pro verZpzero, et sunt alia huiusmodi 
apud eundem sexcenta. 

Ex his scribarum peritia aestimari potest si talia peccant 
Magistri. Et profecto nihil est quod isti non commiltant. In 
Suida v. ᾿Αναρριχῶσθαι dederunt καὶ μακρά pro χλικάκιω. In 
Isaeo 1. $ 27. τῶν pro ζῶν. In Hesychio Ωμορεν * ὠδύρετο 
pessime scriptum esse fateberis pro ᾧμωζεν, In Euripide scri- 
bae Z et T confuderunt in fragmento apud Clem. Alexandr. 
Stromat. V. p. 716. 

οὐδὲ γὰρ λάθρᾳ δοκῶ 

Φωτὸς κακούργου sino ἐκμιμούμενον 

σοὶ τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν ὥσπερ ἄνθρωπον μολεῖν. 
"Audlay λέγει τῇ ᾿Αντιόπῃ, Ubi palmaria est Valckenaerii emen- 
dalio in Diatribe p. 65. 

co) Ζῆν᾽ ἐς εὐνὴν ὥσπερ ἄνθρωπον μολεῖν. 
perapposite conferentis locum in Baechis 29. 

εἰς Ζῆν᾽ ἀναφέρειν τὴν ὡμαρτίων λέχους. 
postquam ZHN in τὸν abierat correxit aliquis τήνδ᾽ ἐς εὐγήν, 
Alio Euripidis loco Z et P planissime ut in Heraclidis confusa 
sunt, nempe in Hecuba 1051, ubi θυμῷ ῥέοντι in libris est 
tantum non omnibus, sed nemo dubitat quin Zéovz: feliciter 
sit a Ruhnkenio emendatum. 

Quanta sit seribarum futilitas vide et in his: simillima sunt 
Ν et AI, itaque passim ridicule confunduntur, ut Ναξίωνθος 
pro Na£íz Ai/(og apud Photium , et in Lexico HBhetorico post 
Photium v. Εἰσαγγελία. — αὕτη μὲν οὖν ἡὶ Κικίνου δόξα, imo 
vero ἡ Καικιλίου. Apud Dionysium Halic. A. R. p. 559. est 
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Κοτύνας pro Κοτυλίας, et p.928. πάντων pro πάλιν τῶν (IIAAI- 
TON) et p. 1540. Οὐέντρω pro Οὐέλιτρα. ln oratione κατ᾽ 
"Apisoyeirovog p. 790. ὅτι δωκτυλοδεικτεῖτε ἐπὶ τῷ πονηρότωτον 
τῶν ὄντων ἁπάντων δεικνύναι ; suspicor pro ΟΝΤ ΩΝ emendan- 
dum esse (ΠΟΛΙΤΩ͂Ν, τῶν πολιτῶν ἁπάντων. Multa huius- 
modi sunt et apud Hesychium: ᾿Αθημένος pro ὠθειμέλιος, κελιόν 
I. p. 255. pro κενόν, Οὐλιᾶῶσθε pro ojvacÓs, pro ἐν ὥδου dant 
ἐλιάδου l. p. 658, alia. Quid autem eo facias, qui in Homeri 
notissimo versu: ἄνερ, ὠπ᾽ αἰῶνος νέος dAso poluit scribere 
ἀπ᾽ αἰῶνος λιέος GAco, quod factum esse videbis apud Scho- 
wium ad Hesych. I. p. 180. 

Confusa sunt AH et NI, ut supra in A»Tgou et νίτρου vidi- 
mus, apud Hesychium v. Πηληκίσματα : Qevasicuarm: est 
enim Graecum zzvíx4 , πηνικίζῳ, πηνικίσματωα., quod reponen- 
dum. Apud Dinarchum κατὰ Φιλοκλέους ὃ 6. intelligi non' 
potest quid sit: οὐ γάρ éci χαλεπώτερον ἀνθρώπου τὴν αὐτὴν 
πονηρίαν ἀγνοουμένην ἔχοντος: intelligerem si scriptum esset 
οὐδὲν γάρ — τηλικαύτην πονηρίαν XTÉ. 

Vehementer imposuit idem error Mazochio, quum in Tabulis 
Heracleensibus I. 86. sibi videretur videre: 2 τὶ δέ χὰ τούτων 
ποιῶντι πὰρ τὰν συνθήκαν τοὶ πολιανόμοι τοὶ Gig ἐπὶ τῷ FÉTE0Gg 
ἘΠΙΚΑΤΑΒΑΝΟΝΤΙ, et nescio quid somniaret de futuro 
καταβανῷ pro καταβήσομαι. ln ipso aere incisum esse EIII- 
KATABAAIONTI pro ἐπικαταβαλοῦσι, quales formae Δωρίδος 
severioris in iisdem Tabulis aliae leguntur (ἀνανγελίοντι pro 
ὠναγγελοῦσι Y. 10. ἀνκοθωρίοντι pro zvaxaüapoUc: 1. 84.) facile 
cuivis erit manifestum, neque id Ahrensium fugit de Dialecto 
Dorica pag. 209. 

Diffieile est risum continere ubi μέλι in MEN abiit, (vid. 
Bast. Epist. Crit. p. 70. et Stob. Floril. XIII. 45.) et omnino 
nihil est tam absurdum, quod non in antiquis membranis 
legatur. Apud Clem. Alex. Strom. IL. p. 280. Sylb. in garru- 
los dictum est ποταμὸς ῥημάτων οὐδὲ ςαλαγμός pro νοῦ δέ. 
Apud Galenum Tom. VI. p. 641. Kuhnii legitur: xv τοῦτο 
δὴ τὸ τοῦ Πλάτωνος μήτε γρώμματα μήτε νοῦν ἐπίςανται, lege 
μήτε νεῖν ἐπίφωνται, ex Platonis Legibus III. p. 689 D. Apud 
Stobaeum Floril. LXIV. 50. Plutarchus scribit: oj μὲν νοῦν 


τὸν ἔρωτα, οἱ δ᾽ ἐπιθυμίαν, οἱ δὲ μανίαν — ὠναγορεύουσι.  Ni- 
22 Ἐ 
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mis lepidum est γοῦν, tu corrige νόσον. Incredibile dictu est 
quantum ineptiarum in Codd. legatur. Ova apud Clem. Alex. 
Strom. VII. p. 715. Sylb. in aures mutata sunt: Ω1Α (haec 
vera forma est, ut ζῷα) in ὦτα, et ex auribus, si quis fove- 
rit, vivos pullos excludi Clementem inducunt dicentem. ^ Alio 
loco Clemens in. Paedagogo III. p. 205. eleganter , ut solet, 
lepidum locum poétae comiei orationi suae intexuerat. Locus 
est Cephisodori apud Poll. VII. 22: 
σανδάλιά TE τῶν λεπτοσχιδῶν 

ἐφ᾽ οἷς τὰ χρυσὰ ταῦτ᾽ ἔπεςιν ἄνθεμα. 
vide nunc quid scribae designaverint. In Codd. omnibus Cle- 
menlis sie legitur: τὰ σανδάλιω ἐκεῖνα ἐφ᾽ oig iei τὰ wpuc 
ἀναθέματα, agnoscisne stupidum monachum? — Tenemus 
fraudem manibus in locis Poétarum et aliorum, de quorum 
emendata scriptura aliunde certo constat. Apud Galenum T. V. 
p. 299. Kuhn. affertur: 

τῷδε μάλ᾽ ἐν ἐπίσῃ κραδίωα σημδίνεται τληυΐα. 

pro versu Homerico Odvss. T. 25. 

TQ δὲ μάλ᾽ ἐν πείσῃ κρωδίη μένε τετληυϊα. 
Monstrosa huius rei exempla passim occurrunt , praesertim in 
Hesychio et Etymologico magno, in quibus saepissime videbis 
syllabarum compendia negligenter lecta aut confusa portento- 
505. errores peperisse. Nemo umquam quidquam extricabit quod 
non absurdum sit ex Alexidis fragmento apud Diog. Laért. III. 
27. 

λέγεις περὶ ὧν οὐκ olcÜm. συγγενῶς τρέχων 

Πλάτωνι καὶ γνώσει λίτρον καὶ κρόμιμυον, 
at tu emenda: cuyyevoU τρέχων Πλάτωνι. Similia hisce un- 
dique colligi possunt sed nune quidem abstineo manum, post- 
quam unum ex Galeno vol. VI. p. 228. Kuhn. adiecero,, uhi 
Quinti cuiusdam dicta commemorat medicos irridentis : ἐρομένῳ 
τινὶ γυμναςῇ τίνα δύναμιν ἔχει τὸ ὑποσυγ χρίεσθαι respondisse 
refert: ὠφανίζειν τὰ ἱμάτιω. Deinde addit: διμοιόν vi τοῦ Κοῖν-- 
του περιφέρεται ἀπόφθενμα τὸ περὶ τῶν οὔρων ὡς γραφέως ἐεὶ 
καταμανθάνειν αὐτά. Bonus interpres: wurinas mosse ad picto- 
rem pertinere scribit. Quis non statim videt vvadQéws esse 
emendandum? . Plura de genere hoc alias afferam , nunc ad 
Euripidem est redeundum. 


Est in Heraclidis locus, qui cum Xenophonteo in Ilellenicis 
compositus inveteratam librorum fraudem deteget. Ponam pri- 
mum Xenophontis verba ex Hellen. V. i. 5.  Mantinenses ἃ 
Spartanis obsessi, quia moenia deiicere nolebant, ad incitas 
redacti δείσαντες μὴ δοριάλωτοι γένοιντο ὡμολόγουν περιαιρήσειν. 
οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἔφασαν σπείσεσθαχι εἰ μὴ καὶ διοικοῖντο 
κατὰ κώμας. Manifestum in his vitium non uno modo de- 
prehenditur. Et primum quidem διοικεῖν et διοικεῖσθαι non 
possunt significare id quod hic locus postulat. Viri docti ut 
demonstrarent διοικεῖν esse seorsim Aabitare (quamquam id ex 
se spectatum plane absurdum est ut χωρὶς οἰκεῖν, quod Graeci 
eo sensu dicere assolent, διοικεῖν diceretur aut prorsus barbare 
διοικεῖσθαι!) afferunt locum Platonis in Timaeo p. 19 E. ubi 
τὸ τῶν coQusGv γένος dicitur esse &soxov ἅμα φΦιλοσόῴων ἀνδρῶν 
καὶ πολιτικῶν ἅτε πλωνητὸν ὃν κατὰ πόλεις οἰκήσεις τε ἰδίας οὐ- 
δαμῇ διῳκηκός, sed (ne dicam ridiculam esse hanc sententiam, 
quod Sophistae dicantur, quia numquam proprias sedes vel 
domicilia habuerint propterea ei rei idonei non esse, et sic 
διοικεῖν plane idem esse atque οἰκεῖν.) luce clarius est διοικεῖν 
ἰδίας οἰκήσεις hoc quoque loco idem quod semper significare 
adminisirare , ordinare, regere, ut in Gorgia p. 520 E. τὴν 
ἑαυτοῦ οἰκίων διοικεῖν, el alibi passim.  Peius etiam est quod 
διοικεῖσθαι eodem sensu pro διοικεῖν putant dici posse, hunc 
ipsum locum Xenophontis afferentes, quod quum G. Dindorfius 
faceret in Stephani Thesauro, ex nescio quo lrenes Typico 
locum addidit quem difficile est sine risu legere. Quis tandem 
purgabit antiquae philologiae studia istis sordibus et quisqui- 
liis desipientium Graeculorum? Cur Antiquorum sanitatem isto- 
rum ineptiis, quibus nihil umquam scriptum est foedius, con- 
taminamus et perdimus? Sed de hoc argumento alias accu- 
rate dicam , nunc barbare dictum διοικεῖσθαι reposita vera le- 
etione confutabo, quam sic unusquisque indagare poterit, ut 
animadvertat futuri temporis formam requiri: εἰ μή enim in 
huiusmodi sententiae conformatione postulat optativi futurum: 
affatim exemplorum est vel in hoc ipso Xenophontis libro. Prae- 
mittam unum ab ipso Dindorfio recte emendatum VI. iv. 6, 
τῶν Θηβαίων οἱ προεςξῶτες ἐλογίζοντο ὡς si μὴ μάχοιντο ὦπο- 
φήσοιντο μὲν αἱ περιοικίδες αὐτῶν πόλεις, αὐτοὶ δὲ πολιορκήσοιν- 
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ro, optime Dindorf. waxoivro revocavit. Ne quis dubitare pos- 
sit addam quae continuo sequuntur: εἰ δὲ μὴ ἕξοι ὃ δῆμος ὃ 
Θηβαίων τἀπιτήδειωα [ὅτι] κινδυνεύσοι καὶ ἡ πόλις αὐτῶν ἐναντία 
γενέσθαι, ubi expunge ὅτι quod fulerum orationis qui addidit 
ludimagister non intellexit se concinnitatem loci perdere. Tolle 
idem mendum VI. v. 15. γνόντες οἱ Μαντινεῖς ὡς εἰ μὴ ὦπο- 
κρούσονται αὐτοὺς [ὅτι] πολλοὶ σφῶν κατακοντισθήσονται, et gra- 
vius etiam IV. viu. 2. ὃ Κόνων τὸν Φαρνάβαζον ἐδίδωσκεν ὡς 
οὕτω μὲν ποιοῦντι πᾶσαι αὐτῷ αἱ πόλεις CAI ἔσοιντο, εἰ δὲ 
δουλοῦσθαι βουλόμενος φανερὸς ἔσοιτο [ἔλεγεν ὡς] μία ἑκάςη πολ- 
A& πράγματα ἱκανὴ εἴη παρέχειν, ubi manifestum tenemus 
emblema ἔλεγεν óc. Alia exempla sunt insigniora V. tz. 54. εἰ 
μὴ ἐκπέμψοιεν — , V. n. 18. εἰ μὴ παρεσοίμεθω, V. 1v. 56. εἰ 
μή τις προκαταλήψοιτο, Vl. n. 54. εἰ δέ τις μὴ ἀκολουθήσοι. 
VI. ur. 9. εἰ μὴ ἐάσοιεν Vl. τν. 56. εἰ μὴ ἤδη πράξοιεν, et 
passim in caeteris libris et reliquis Xenophontis et Atticorum 
scriptis. Quemadmodum enim in recta oratione εἰ et εἰ μή, si 
in apodosi futurum est, et ipsa necessario futurum postulant , 
uL in verbis : 
εἶ yàp τεκνώσεις παϊὸ ἀποκτενεῖ σ᾽ ὃ Φύς. 
et millies alibi, sic in oratione obliqua εἰ et εἰ μή in talibus 
optativi futurum requirunt. Quid igitur scripsit Xenophon? 
nempe διοικιοῖντο, quae forma (Graeculis inaudita perfacile in 
διοικοῖντο depravari potuit, ut διοικιεῖσθαι qn διοικεῖσθαι et simi- 
lia. Saepe vidi in Codd. confundi δειπνιεῖν — δειπνεῖν, πλου- 
τιεῖν — πλουτεῖν, σωφρονιεῖν — σωφρονεῖν, alia, quamquam sic 
in singulis locis sententia et in poélis metrum quoque ruit. 
Apud Diphilum Athen. p. 258 F. in Codice est : 
ἢ δειπνεῖν μέλλοντα κωλύσηι τινά, 

optime correctum est ἢ δειπνιεῖν μέλλοντω, el sic aliis loeis pec- 
carunt, quia formae in -;G in desueludinem abierant. Sed 
quid alia exempla affero, quum in ipso futuro διοικιεῖν idem 
factum sit apud Demosth. περὶ τῆς εἰρήνης p. ὅ9, 5. ὑπισανου- 
μένων τινῶν τοὺς μὲν Φωκέας τὸν Φίλιππον σώσειν, τὴν δὲ Θη- 
βαίων πόλιν διοικεῖν, veram scripturam servavit Harpocration 
V. Διοικιεῖν: ἀντὶ TOU διαιρήσειν Gee μὴ ἐν ταυτῷ πάντας οἷ- 
κεῖν ἀλλὰ χωρὶς καὶ κατὰ μέρος. Δημοσθένης ἐν πέμπτῳ Φιλιπ- 
zix&y , hunc ipsum locum interpretans , ubi duo Codices B. C. 


διοικεῖν exhibent. Parisinus S cum paucis aliis 272/:877. servat, 
caeleri in διοικεῖν conspirant. Absurda scriptura circumfereba- 
tur in lIsocralis oratione V. $ 45. Λακεδαιμονίων βουλομένων 
λυμήνασθαι τὴν Βοιωτίαν καὶ διοικῆσαι τὰς πόλεις, nihil mi- 
nus volebant, ut salis apparet, sed διοικίσαι, quod optimus 
Urbinas solus servavit. Superest ut demonstrem διοικιοῦμαι et 
διοικιοῖντο bene Graeca esse. Athenienses utuntur verbis ἐξοι- 
κίζομαι, εἰσοικίζομαι, κατοικίζομαι. ἀνοικίζομαι aliisque compo- 
sitis et in passiva forma et in media. Media usurpatur de 
eo, qui sua voluníate ex velere sede migrat (ἐξοικίζεται), aut 
in novam immigrat (εἰσοικίζεται), aut relicta ora maritima in 
interiora se recipit (ὠνοικίζεται), similiterque in caeleris. [ta- 
que aorisli sunl εἰσοικίσασθαι, ἐξοικίσασθαι, ἀνοικίσασθαι,, cet. 
et sicubi futuro opus est ἐξοικισῦμαι., εἰσοικιοῦμαι Cet. dicen- 
dum est. Passiva forma, quae cognoscitur in aorislis εἰσοικι- 
cÜzvmi, κατοικισθῆναι, ἀποικισθῆναι, συνοικισθῆναι. διοικισθῆναι 
cet. ponitur de iis, qui ab alio in nova sede collocantur aut e 
velere sede pelluntur aut in coloniam deducuntur cet. Ubi 
futuro ulendum erat eo sensu dicebant κατοικισθήσομαι, εἰσοικι- 
σθήσομαι cel. Perlecta κατῴκισμαι, ἀνῴκισμαι cet. utrique for- 
mae communia sunt. Numquam iu his Veteres errant: nulla 
est in his confusio aut negligentia, qualem apud sequiores 
frequenter deprehendas, qui vocabulorum vim natura insitam 
non amplius sentiebant. Thucydides 1. 58. Περδίκκας πείθει 
Χαλκιδέας τὰς ἐπὶ θαλάσσῃ πόλεις ἐκλιπόντας καὶ καταβαλόντας 
ἀνοικίσασθαι ἐς Ολυνθον, ubi si ὠνοικισθξῶναι scriberetur absurde 
dictum esset. psi Chaleidenses, auctore Perdicca, in interio- 
rem continentem se recepisse dicuntur. n Aristophanis Pace 
vs. 205. legitur: 
οἱ θεοὶ τίνος οὕνεκα; 
et vs. 207: 

αὐτοὶ δ᾽ ἀνῳκίσανθ᾽ ὅπως ἀνωτάτω. 
el ad mediam formam referenda sunt perfecta vss. 197. et 
260. iz4éic εἶσιν ἐξωκισ μένοι οἱ ἐχθὲς εἰσῳωκίσμεθα.  Rectissime 
Stephanus in Aeschinis Timarchea ὃ 124. emendavit: ἐὰν δ᾽ 6 
μὲν ἐξοικίσηται, εἰς δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο ἐργαςήριον χαλκεὺς. εἶσοι- 
κίσηται, ubi in libris barbarae formae leguntur ἐξοικήσηται et 
4747x:. quemadmodum χατοιχήσηται Thucyd. Il. 102. et 
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κατοικησάμενος Isocrat. Aeginet. $ 24, ex melioribus libris cor- 
recla. Apud Dion. Halic. A. R. I. 22. Vaticanus συνοικησάμε- 
vor exhibet: corrige ἐνοικισώμενοι.  Sicubi haec erant in futuro 
ponenda dicendum erat necessario ἐξοικιοῦμαι, εἰσοικιοῦμαι, κα- 
τοικιοῦμαι, μετοικιοῦμαι Cel. et passivae formae, ἐξοικισθήσομαι 
cet. certo perspicuoque discrimine ab his distabant. Itaque 
διοικίζειν πόλιν εἰς κώμας habet passivum διοικισθῆναι de iis, 
qui bello fracti et vetere patria vastata expulsi per pagos di- 
spersi habitant, ut apud Demosth. de Εἰ. L. p. 566. (οἱ Φωκῆς) 
διῳκισμένοι κωτὰ κώμας καὶ παρηῃρημένοι τὰ ὅπλα, et pag. 445: 
Θηβαῖοι οἱ διοικισθέντες τῷ λόγῳ, ubi in uno Codice addita legi- 
iur magistri interpretatio οἱ [διαιρεθέντες se μὴ ὁμοῦ οἰκεῖν] 
διοικισθέντες, et de ipsa Mantinea Xenoph. Hellen. V. m. 7. 
διῳκίσθη δ᾽ ἡ Μαντίνεια τετραχῇ ; et saepe alibi. Ubi autem 
Graece id dicendum est, quod Spartani a Mantinensibus po- 
stulant, ut ipsi relicta vetere patria pagatim rus habitatum 
concedant , requiritur medium διοικίζομαι : ita igitur agebant : 
οὐ σπεισόμεθα εἰ μὴ καὶ διοικιεῖσθε κατὰ κώμας, unde in ora- 
tione indirecta, qua Xenophon utitur, haec est necessaria ver- 
borum conformatio: οὐκ ἔφασαν σπείσεσθαι εἰ μὴ καὶ διοι- 
κιοῖντο κατὰ κώμας. Quis est qui διοικοῖντο sensu vacuum 
esse et vitiose dietum non sentiat ? 

Accidit autem ut futuri medii forma in Atticorum scriptis 
nunc nusquam appareat.  Permulii anni sunt, ex quo hoc 
observare coepi, neque me facile fugisset huiusmodi forma sicubi 
exstaret. Si dixero ipsam analogiam salis tueri formas οἰκιοῦ- 
μαι, ἐξοικιοῦύμωι, διοικιοῦμαι., etiamsi nusquam compareant , 
non dubito fore plerosque qui διοικοῖντο retinere malint quam 
formam recipere quam nemo viderit umquam. Itaque optime 
evenit ut in Heraclidis rarissimae formae unicum exemplum 
certa fide supersit. Eximet enim scrupulum omnem vs. 46. 

Ὕλλος δ᾽ ἀδελφοί θ᾽, οἷσι πρεσβεύει ψένος, 
C4ToUc , ὅπη γῆς πύργον οἰκιούμεθω. 

Lubet nonnulla de verbo διοικίζειν οἱ διοικίζεσθαι his subiun- 
gere, ut uni et alteri loco corrupto et interpolato obiter opem 
feram. Quid esset διοικίζεσθαι optime interpretatus est Ammo- 
nius, qui dicitur, de D. V. v. Οἰκίζεταωι pag. 101. διοικίζεται 


5 


δὲ (πόλις) ἡ ἐκ μιᾶς πόλεως μεγέθει ἰσχυούσης εἰς πολλὰ κῶτῶ- 
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διωαιρουμένη ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν ἵνα ἀσθενὴς γένηται, ὡς οἱ Λάκεδαι- 
μόνιοι τὴν ἐν ᾿Αρκαδίᾳ Μεγάλην πόλιν διώκισαν (Codd. διῴκησαν), 
ubi utilia annotavit Valckenaerius, p. 171.  Nobilissimus om- 
nium est à Μαντινέων διοικισμός, de quo vide Harpocrationem in 
v. et scripserunt Xenophon, Isocrates, Ephorus , et hinc Dio- 
dorus, Strabo, Pausanias, alii. Xenophon in Hellen. V. m. 7. 
Spartanorum admiratione occaecatus de illo exitio nobilissimae 
civitatis ea scribit, quae nemo, nisi qui perfidiam amat, sine 
indignatione et ira leget. Non minus Xenophontem quam Spar- 
lanos tangunt quae severe pronuntiat Polybius IV. 27. (oi Az- 
κεδαιμόνιοι) Μαντινεῖς Φίλους ὄντας καὶ συμμάχους [ἀναςάτους 
ποιήσωντες] οὐκ ἔφασαν ἀδικεῖν ἐκ μιᾶς πόλεως εἰς πλείους αὐ- 
τοὺς διοικίσαντες. "Ανοίῶ μετὰ κακίας τὸ δοκεῖν ἐάν τις αὐτὸς 
ἐπιμύῃ μηδὲ τοὺς πέλας δρᾶν, in quo loco expungenda esse cen- 
seo verba ὠναφςφάτους ποιήσαντες, quae sententiam onerant et 
impediunt. In ea re alterutrum optime ponitur, sed duo ;zz- 
δύναμμα male coniunguntur. Isocrates, qui in Panegyrico $126. 
dixerat τὴν μέν ye Μαντινέων πόλιν εἰρήνης ἤδη γεγενημένης ἀνά- 
ςατον ἐποίησαν, idem de Pace ὃ 100. sensu eodem Μαντινέας 
δὲ διῴκισαν scripsit. Eodem modo Phocenses, apud alios sae- 
pe dicuntur ὠνάφατοι γεγονέναι, apud Demosthenem, ut modo 
vidimus, διῳκισμένοι κατὰ κώμας. Ex nsdem locis optime ae- 
stimari poterit bonitas coniecturae Reiskii in loco Dionis Chry- 
sostomi Orat. XLVII. Tom. II. p. 225. ἐν ἐλευθερίᾳ μᾶλλον 
ἡροῦντο καὶ διοικεῖσθωι κατὰ κώμας τοῖς βαρβάροις διμοίως ἣ σχῆ- 
pm πόλεως καὶ ὄνομα ἔχειν, rectissime Reiskius διῳωκίσθαι, et 
saepe videbis ὠκίσθχι apud Tragicos in οἰκεῖσθαι! esse deprava- 
tum, ut apud Stob. in Ecl. Phys. IIl. 47. ἐποικεῖσθαι pro 
&cgxicózi. Sed nusquam peius verbum διοικίζειν corrupium 
vidi quam apud Dionysium Halic. A. R. V. 77. Sylla Dicta- 
tor, inquit, βουλὴν ἐκ τῶν ἐπιτυχόντων ἀνθρώπων συνέςησε καὶ 
τὸ τῆς δημαρχίας κράτος εἰς ἐλάχιξον συνέξειλε καὶ πόλεις ὅλας 
ἐξῴκισε καὶ βασιλείας τὰς μὲν ἀνεῖλε τὰς δὲ αὐτὸς ἀπέδειξεν, 
in quo loco si quis meminerit quam saepe et apud alios et in 
his ipsis Dionysii libris εξ et 2; confusa fuerint?, assentietur 


o Z . - , ᾿ - , 
5) Variant libri in Ant. Rom. IV. 10. διέϑηκεν ἐν φαγερῶ διάταγμα, 


mihi διῴκισε reponenli, quod perinde est ae si dixisset ὠγω- 
ςάτους ἐποίησε, quo sensu ἐξοικίζειν nemo dixit neque poterat 
dicere. Διοικίζομαι et διοίκισις in priore parte harum  Lectio- 
num (p. 68.) in Lysiam irrepsisse. ostendi pro ἐξοικίζομαι et 
ἐξοίκισις, contrarium errorem hic esse commissum facile est 
ad intelligendum : ἐξοικίζειν quod est ἐκ τῆς οἰκίως ἐκβάλλειν, 
exigere foras, expellere, sede sua exturbare, aliemissimum ab 
hoc loco est, et quod requiritur κατασκάπτειν, καταβάλλειν, 
ἀνάξατον ποιεῖν, id vero diei διοικίζειν satis demonstravi. Non 
est in hac causa abutendum Euripidis loco in Hecuba vs. 887: 
τί δ᾽; οὐ γυναῖκες εἷλον Αἰγύπτου τέκνα, 
καὶ Λῆμνον ἄρδην ἀρσένων ἐξῴκισαν ; 
licuit. enim Tragico ἀρσένων ἐξοικίζειν dicere quemadmodum 
ἐξομματοῦν., ἐξονυχίζειν, ἐξωκανθίζειν, ἐξενωρίξειν, alia, pro ἐξερη- 
μοῦν ἀνδρῶν et sic demum genitivum ὠρσένων recte assumit: 
lingua populi non urbem sed incolas dicitur quis ἐξοικίζειν, 
quem usum cum omnibus in hae ipsa fabula Euripides sequi- 
tur vs. 947. 
ἐπεί μὲ γᾶς ἐκ πατρῴας ἀπώλεσεν 
ἐξῴώκισέν τ᾽ οἴκων γάμος. 

el sic εἰσοικίζειν τινά et ἐξοικίζειν inter se opponuntur; sed 
conficit rem , me iudice, locus Demosthenis, quem lubenter 
rhetor imitatur, ubi ἀναιρεῖν et διοικίζειν componuntur, in 
oratione ὑπὲρ Μεγαλοπολιτῶν p. 210. ἐὰν μὲν ἀναιρεθῶσι καὶ 
διοικισθῶσιν, ἰσχυροῖς Λακεδαιμονίοις ἔςιν εὐθὺς γενέσθαι. qui 


proposuit edictum , optime Cod. Vaticanus ἐξέϑηκε. Pro ἐξηγοῦντο τοὺς 
λόγους Vl. l6. corrige διηγοῦντο, ut de eadem re post pauca recte scribitur 
vov αἰχμαλώτων διηγησαμένων. et ΠΙ, 8. xat τοῦ ἀνδρὸς ἐξηγησαμένου 
πάντα ὅσα ἀπὸ ςΞόματος ἤκουσεν necessarium est διηγησαμένου.  Simili- 
ter IIL 11. τὸ μὲν ^Aifavor εὐγενὲς Óveuévsv , τὸ δ' ἡμέτερον ἐξέφϑαρ- 
ταν restitue διέφϑαρταν. Duo his adiiciam e Stobaei Florilegio , quoniam 
tam manifesía sunt ut nemo obloqui possit. Editur XLIIL 93. τὸ δὲ μετα- 
βατικὸν xol ἐμπορικὸν, ὃ τὰ μὲν ἂν τᾷ πόλεν πδριουσιάξοντα ἐπὶ τὸν 
ξέναν διάγεταν, τὰ δὲ ἀπὸ τᾶς ξένας ὃς τὰν πόλιν. Emenda μδτα- 
βλατυκόν et ἐξάγεταν, et quis umquam in ea re aliter dixit quam δξάγομαν 
et μεταβάλλομαν, μεταβολή, μεταβολεύς, μεταβλητιυκός ? Alter locus 
est XCVIL 31. τὰ xoa" ἑαυτοὺς λιτότορον ἐξάγουσυν, δῦτα ἀναγχά- 
ξονταν πολλὰ ὧν βούλονται.  Emenda λυτότερον διάγουσιν et ὧν οὗ 
βούλονταε, 
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cum priore coniunctus τὴν Θηβαίων πόλιν διοικιεῖν salis vale- 
bat, ut Dionysius pro urbes iofas dispersis incolis vaslare di- 
cere posset σόλεις ὅλας διοικίζειν. 

Post haec omnia satis est digito monstrare locum Pausaniae 
in Phocicis X. 5. ξ 2. κατεσκάφησαν (αἱ τῶν Φωκέων πόλεις) 
καὶ ἐς κώμας πλὴν ἼΑβας φκίσθησαν αἱ ἄλλαι. Quis non sta- 
tim videt scribendum esse σπλὴν 'Afzi διῳκίσθησαν αἱ ἄλλαι. 

Quum saepissime in libris οἰκῆσαι! pro οἰκίσαι legalur, et 
διοικῆσαι, συνοικῆσαι caeleraque composita pro διοικίσαι, συνοικί- 
cai; cet. unum tantum notavi locum ubi contra peccatum est, 
sed Editoribus nihil suboluit, in Plutarchi libello περὶ τοῦ 
ἑαυτὸν ἐπαινεῖν ἀνεπιφθόνως pag. 540 E. ἐγκαλουμένων τῶν spa- 
τηγῶν (Pelopida et Epaminonda) ὅτι — εἷς τὴν Λακωνικὴν ἐνέ- 
βαλον καὶ τὰ περὶ Μεσσήνην διῴκισαν, viden ridicule sic scribi 
pro διῴκησων ? Similiter locutus est Isocrates V. $ 74. ἂν τὰ 
περὶ Φωκέας διοικήσῃς, et saepe alii. 


CAPUT IV. 


Quemadmodum reliqua omnia Graecorum scripta emblematis 
et additamentis omne genus deturpantur, sic saepissime factum 
est, ut in Tragicorum carmina versus spurii irreperent, cuius 
fraudis, quae pervetus est, multae et diversae causae fuerunt. 
Satis constat ex velerum Criticorum commentariis ipsos hi- 
striones de suo nonnulla satis temere et impudenter addidisse: 
deinde scioli, ut solent, et magistri et lectores complura in 
librorum marginibus adseripserunt aut ab aliis poétis aut ab 
eodem alibi similiter dicta, aut quidquid ipsis inter legendum 
venerat in mentem , modo admirantibus, modo improbantibus , 
modo explicantibus: quae magnam partem quia nihil est faci- 
lius quam senarios fundere (iis utique qui ingentem iamborum 
numerum legerunt) sponte in numeros iambicos coéunt, nmnon- 
numquam non malos, saepe tamen elumbes et non antiquae 
arlis. Eadem facilitate leves et indocti correctores locos male 
habitos et lacunis hiantes, et si quid commode legi aut intel- 
lisi non posset, suppleverunt scilicet et arbitrio suo constitue- 
runt, in qua re plerumque in aliquem turpem errorem se 
implicant, unde fraus arguitur. Deinde, uti fit, ex libris 
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foede interpolatis novi libri propagabantur, in quibus quun 
insipida et insulsa emblemala oscitanter in ordinem recepta 
essent et inlerpolationum vestigia prorsus essent obliterata , 
nunc lectores minus cautos, minus acutos et τὴν παλαιὰν 
τέχνην non cero iudicio a sequiorum manu et rudiore artificio 
dignoscentes saepe iocularem in modum ludificantur. Potest 
tamen, si non ubique, at in plerisque tamen locis quod genui- 
num et sanum non est certis indiciis indagari et ubi semel 
mota est acuta suspicio plurimis modis etiam tenuissimis vesti- 
giis correctorum flagitia deprehenduntur, si modo iudicium 
acre afferas et aurem veterum lectione subactam et linguae 
peritiam quanta maxima colligi potest, ut quid a poéta Attico 
dici possit quid non possit et scias eL intelligas et interiore 
quodam sensu agnoscas. Quicumque autem Poétas diu et mul- 
tum lectitavit ipse quodammodo poéta fit, et si quid in car- 
mina antiqua ineptiarum ex librorum corruptela et sciolo- 
rum interpolatione olim irrepsit etiam sic animadvertit, quod 
numquam ipse in tali re aut tam socors et negligens esse aut 
ad istiusmodi ineptias potuisset delabi. Habet hoc multas cau- 
liones sed non est alia res ad ingenium alendum et pulchri 
sensum exercendo augendum utilior et sic poétarum lectio 
quum legentibus plurimum affert utilitatis tum in ipsos poétas 
ea ulilitas redundat. Sed quoniam genus hoc critices exem- 
plis magis quam praeceplis tradi el. commendari potest et non 
meditando sed exercendo continetur, expromam nonnulla ex 
poélis Tragicis quae huc faciant. Praemittam duo Euripidis 
fragmenta ex Orionis Florilegio. Legitur ibi V. 7. 

συσουδάξομεέν δὲ πόλλ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδων μάτην 

πόγους ἔχοντες οὐδὲν εἰδότες σαφές. 
in his verbis quum necessarium vocabulum periisset sciolus 
aliud non necessarium alieno loco de suo addidit. Qui hominum 
ignaras mentes arguunt solent eos οὐδὲν εἰδένωι significanter 
dicere, ut Theognis : 

ἄνθρωποι δὲ μάταια νομίζομεν εἰδότες οὐδέν, 
et passim sic queruntur: σαφές aut simile quid nemo addit, 
neque id Euripidem addidisse ex Theophili loco manifestum 
est, qui Euripidea afferens σαφές omittit. Quid multa? agno- 
sces Tragicum in hac seriptura : 
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σπουδάζομεν δὲ πόλλ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδων κενῶν, 
μάτην πόνους ἔχοντες οὐδὲν εἰδότες. 

Quis ignorat quam saepe κενωὶ ἐλπίδες a poélis diei soleant? 
Tenemus igitur fraudem manifestam. Multo foedius inquinata 
sunt verba poétae I. 5. 

Μισῷ 
σοφὸν ἐν λόγοισιν, ἐς δ᾽ ὄνησιν οὐ σοφόν. 
-—  expunge duo emblemata et Euripidem agnosces: 
Μισῶ σοφὸν λόγοισιν, ἐς δ᾽ ὄνησιν οὔ. 
Obiter adiuva laborantem Tragicum VII. 5. 
πρὸς τὰς χρήσεις χρὴ καὶ τὰ πράγματα σκοπεῖν 
καὶ τὰς διαίτας τῶν κακῶν τε κἀγαθῶν. 
imo vero πρὸς 722 φύσεις χρὴ --- σκοπεῖν, si vis Euripidem au- 
dire. Ineptam interpolationem male occulit locus VII. 2. 
ὃ δ᾽ ἡδὺς αἰὼν ἡ κακή T ἀτολμία 


: οὔτ᾽ οἶκον οὔτε γαῖαν ὀρθώσειεν ἄν. 
Num tu haec ipsum Euripidem dedisse existimas? οἱ οὔτ᾽ οἶκον 
οὔτε γαῖαν in hac sententia bene componi putas? Placet edi- 
tori tamen, qui interpretatur: » neque unam domum neque 
|. emmnem civitatem." Si sic interpretari licebit nulla usquam 
-  haerebit difficultas. Sed affulget lux aliunde. Bis eadem sen- 
lentia indidem servata apud Stobaeum est Floril. VIII. 15. et 
|... XXIX. 22. Hoc autem loco ex Erechtheo affertur: 
| ὃ δ᾽ ἡδὺς αἰὼν ἡ κακή T ἀτολμία 


quae etiam magis mirifica est oppositio οὔτ᾽ οἶκος οὔτε βίοτος. 
Ecce ipse Euripides prodit leviter tantum vulneratus ex altero 
loco: Εὐριπίδου ᾿Αρχελάῳ" 

ὃ δ᾽ ἡδὺς αἰὼν ἡ κακή T ἀνανδρία 

- T * L4 ἢ x 1 37 

οὔτ᾽ οἶκον οὔτε πόλιν - ορθώσειεν ἂν. 
unusquisque statim correxerit ὠνορθώσειεν ἄν. quod Valckenae- 
rius et Porsonus praeceperunt. Hoc demum sanum et genui- 


num est: οἶκος et πόλις in tali re egregie componuntur, ut 

εὖ διοικεῖν πόλιν καὶ οἰκίαν saepe apud Platonem docere se So- 

phistae profitentur , ut in Rep. X. p. 600 D. οὔτ᾽ οἰκίαν οὔτε 
- * ! 


πόλιν τὴν αὑτῶν διοικεῖν οἷοί τ᾽ ἔσονται, Ubi plura dedit Stall- 


baumius. Ipse Euripides alibi Stob. Floril. LIV. 5. 
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ψνώμῃ yàp ἀνδρὸς εὖ μὲν οἰκοῦνται πόλεις 

εὖ δ᾽ οἶκος. 
el in Electra vs. 586. 

οἱ yàp τοιοῦτοι τὰς πόλεις οἰκοῦσιν εὖ 

καὶ δώμωθ᾽, αἱ δὲ σάρκες αἱ κεναὶ φρενῶν 

ἀγάώλμωωατ᾽ ἀγορᾶς εἶσιν. 
ubi multo melius legetur: καὶ πόλεις οἰκοῦσιν εὖ,  Praeivit 
Aeschylus Sept. c. Th. 190. r 

δείσασα δ᾽ οἴκῳ καὶ πόλει πλέον κακόν, 
populus eodem sensu ἰδίῳ καὶ δημοσίᾳ solebat dicere: neque 
ἀνανδρία pro ἀτολμία dubiam optionem facit: illud semper no- 
cet et opprobrium est, hoc non item. Unde igitur istae per- 
versae scripturae in uno eodemque loco? nam Archelai et Zrech- 
(hei fragmentum idem ex eadem fabula esse patet, et quis 
Stobaei lemmata quam lubrica fide sint nescit? Nempe cor- 
rectores quod amissum erat suo Marte sarcire aggressi sunt: 
quod quam saepe et quam perite in Stobaeo fecerint semel et 
iterum demonstravi. Non reprehendo si quis huic rei idoneus 
ea quae oculis non amplius cernuntur veluti ex Orco revocat : 
sed islos Graeculos prorsus ei negotio impares quodlibet temere 
arripere et monumenta vetustatis depravare id vero ferendum 
non est. Istorum enim inscitia impudentiae par est, qui ne- 
que satis Graece scientes, neque intelligentes ea quae recon- 
cinnabant scilicet, quodcumque primum venit in mentem id 
reponunt. Supererat 

OTTOIKONOTTE ἢ * ANOPOQXEIENAN. 

Porsonus poterat verum reperire: ex reliquiis scripturae certis 
vesligiis poterat σόλιν explere, quod unicum est in tota Grae- 
cilate vocabulum el rei et linguae et metro optime conveniens, 
at istorum aliquis οὔτε v«izv coniecit: ineptum esse vocabu- 
lum ne cogitat quidem. Alius in graviore malo quum nihil 
praeter OTTTOIKONOTTE restaret plus quam dimidiam senarii 
partem de suo resarcit additis βίοτον οὐδὲν ὠφελεῖ, quorum 
βίοτον absurdum est, οὐδὲν ὠφελεῖ nimis languidum et insipi- 
dum: quis enim [erat ila dicentem τὸ πρὸς ἡδονὴν ζῆν, τὸ 
δουλεύειν ταῖς ἡδονῶῖϊς οὐδὲν ὠφελεῖ, atque haec Euripidem sic 
dixisse credemus? Adiiciam aliud exemplum paene simile, Ex 
Euripidis Archelao Stobaeus haec affert Floril. XXIX. 14. 
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οὐκ ἔςιν ὅξις ἡδέως ζητῶν βιοῦν 
εὔκλειαν εἰσεκτήσατ᾽ ἀλλὰ pn πονεῖν. 
Sententia verissima est, sed misere claudicat oratio. Non 
puto absurdius verbum (Graecum fingi aut excogilari posse 
quam εἰσχτῶσθαι est, nisi forle ἐκκτῶσθαι, quod plane eiusdem 
est pretii, id est nullius. Noli credere Euripidem eas ineptias 
dedisse: ET * * * * EKTHZAT genuinum est, quod in hunc 
modum erat supplendum : 
εὐδοξίαν ἐκτήσατ᾽ ἀλλὰ χρὴ πονεῖν. 
Similiter in vicinia peccatum est Floril. XXIX. 52. 
οὐδεὶς γὰρ ὧν ῥῴθυμος εὐκλεὴς Gv5up 
&AX οἱ πόνοι τίκτουσι τὴν εὐανδρίαν. 
minime gentium: οἱ πόνοι aliud quodvis potius parere possunt 
quam τὴν εὐανδρίαν: haec quoque perinepta scriptura debetur 
futili correctori, in cuius lacero codice ET * * IAN supere- 
rat, in quo εὐδοξίαν latebat. Ne dubitare possis inspice Sto- 
baei Floril. LI. 4. Dum Stobaeus est in manibus Sophoclis 
fragmentum in eadem vicinia servatum restituam, in quo scri- 
bae primum, deinde critici veram lectionem obscurarunt. In 
Floril. XXIX. 25. novissimus Editor, Meinekius, haec dedit: 
Σοφοκλέους Μάνξζεων. 
Οὔτοι ποθ’ Ge: τῶν ἄκρων ἄνευ πόνου. 
quod in libris est οὔτοι ποθ᾽ ἥξει de O. Schneideri coniectura 
sic refinxit: infeliciter, ut mihi quidem videtur: ἅπτεσθαι 
τῶν ἄκρων pro ad summa pervenire non est bene Graece dictum 
neque οὔτοι ποτέ sanum est. Emenda: 
οὐδέποτ᾽ ἐφίξει τῶν ἄκρων ἄνευ πόνου. 
Sed redeo ad illos locos, ubi non pauca quaedam verba au- 
dacter et impudenter cum senlentiae aut Graecitatis detrimento 
sunt interpolata in illorum locum, quae in vetustis membra- 
nis perrosis aut corruptis non amplius apparebant, sed otiosa 
et inepta additamenta invitis Tragicis obirusa sunt: in quo 
genere felix multorum exsplenduit sagacitas, qui passim istius- 
modi emblemata certo iudicio deprehensa doctis utique et in- 
zeniosis lectoribus tam luculenter confutarunt, ut stare loco 
non potuerint et in marginem exulatum abierint. Quo sae- 
pius autem Íraus relecta est eo facilius est similes fallacias, 
sicubi adhue lateant, patefacere.  Praemittere iuvat deprehen- 
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sae nterpolationis specimina quaedam et his nonnulla nova 
subiicere. " 

Ex Medea optime expunxerunt vss. 41, 504, 468, 786, 
1006 sq., 1062 sq. sed Piersono quoque obiemperatum opor- 
iuit, qui acute vidit vs. 1067. 

&AX cipi yàp δὴ τλημονεςάτην ὅδόν, 

[καὶ τούσδε πέμψω τλημονεςέρων Eci,] 

φπαϊδας προσειπεῖν βούλομαι. 
medium senarium ab interpolatore inepte esse insertum. [ἢ 
fabula toties istiusmodi vitiis inquinata non reformido suspi- 
cionem novam movere inficeto versiculo, qui vehementis et 
inflammatae orationis vim et ardorem importune frangit et 
restinguil vs. 1078. 

καὶ μανθάνω μὲν οἷα δρᾶν μέλλω κακώ, 

θυμὸς δὲ κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων. 

[ὅσπερ μεγίφων αἴτιος κακῶν βροτοῖς.] 
poteratne importuniore loco ista sententia velut inutile pondus 
appendi? Quoties pulcherrimum locum relego sentio post βου- 
λευμάτων verbum non amplius a bono poéta addi oportere, 
quo vehementius spectatorum animi commoveantur, et quam- 
quam Euripides in nonnullis reprehensionem effugere non po- 
lest, est tamen in affectibus movendis summus artifex. Si- 
millimus huic locus est in Euripidis Chrysippo: 

λέληθεν οὐδὲν τῶνδέ μ᾽ ὧν σὺ νουθετεῖς, 

γνώμην δ᾽ ἔχοντά μ΄ ἡ Φύσις βιάζεται, 
quem cum Medeae verbis componit Clem. Alex. Strom. Il. 
p. 462. Pott. Neque Clemens neque alii, qui plurimi locum 
ex Medea laudarunt (vide Gatakeri Advers. Miscell. cap. X. 
p. 528. et Porsonum ad l) importunum senarium, quem in 
marginem ablegamus, commemorant neque cognovisse viden- 
tur. Etiam peius, si quid iudico et recte sentio, scioli aut 
histriones poétae arlificium pessumdederunt in Hippolyto vs. 
1459. ubi Diana exspiranti sic valedicit : 

καὶ col DM πατέρω μὴ illatis σέθεν, 

Ἱππόλυτ᾽, ἔχεις γὰρ μοῖρων ἣ διεφθάρης. 

καὶ χωῖρ᾽, ἐμοὶ γὰρ οὐ θέμις φθιτοὺς δρῶν 

οὐδ᾽ ὄμμα φχραίνειν θωνασίμοισιν ἐκπνοαῖς. 

[ὁρῶ δέ c" ἤδη τοῦδε πλησίον κακοῦ]. 


Expunge ineptum senarium et senties quant sit locus ad hor- 
rorem spectatoribus incutiendum acrior et summo poéta dig- 
nior. (Anceps esse dices in talibus iudicium et alia aliis pla- 
cere. Quid si demonstrari potest in eo versiculo antiqui ser- 
monis Allici usum violari, quod histriones, quorum vitio lo- 
cum depravatum esse suspicor, non sentiebant, sed veteres 
cives Atlieos fallere non poterat. Dici oportebat: δρῶ σε ὄντα, 
neque ullo modo participium abesse poterat. Quam fuerint 
histriones in talibus plumbei et quam mali poétae optime de- 
monstrat locus in Andromache vs. 6. 

ζηλωτὸς ἔν ys TQ πρὶν ᾿Ανδρομάχη χρόνῳ, 
γῦν δ᾽, εἴ τις ἄλλη, δυςυχεςάτη γυνή. 

Constat histriones de suo inficelum senarium hune adie- 
cisse : 

ἐμοῦ πέφυκεν ἢ γενήσεταί ποτε. 
ad quem veteres Critici annolarunt: οἱ ὑποκριταὶ τὸν ἴαμβον 
προσέθηκαν ὑπονοήσαντες εἶναι τὴν γραφήν νῦν δὴ τίς ἄλλῃ, 
καὶ ἀντὶ τοῦ συγκριτικοῦ δυςυχεςάτη φησίν: — ubi pro ᾧη- 
σίν aul γραπτέον aut simile quid sensus requirit. 

Itaque sic isti locum corruperant, ut scriberetur: 

γῦν δὴ τίς ἄλλη δυξυχεςέρα γυνή 
ἐμοῦ πέφυκε καὶ γενήσεταί ποτε; 
quae quam vitiosa sint senlimus omnes, at isti non multum 
videntur curasse. De histrionibus carmina Tragicorum temere 
refingentibus et spurios versus afüingentibus egregia est Valc- 
kenaerii adnotatio ad Phoenissas vs. 1286.  Luculenta impri- 
mis est antiqui Critici, Aristophanis Byzantini, ut opinor, 
σημείωσις ad Oresten vs. 1566—1568. tres senarios ab histrio- 
nibus assutos redarguenlis el causam [fraudis peracute aperien- 
tis. Fecerat Euripides Phrygem de summa regia, ut necem 
effugeret, praecipilem se dantem, idque ipsum in summa tre- 
pidatione fecisse se clamantem. Lepidi histriones, qui male- 
bant per ostium exire foras quam de alto lecto desilire, ut id 
satis commode facere possent ires senarios conflarunt hosce: 
ἀλλὰ, κτυπεῖ γὰρ κλῇθρα βασιλείων δόμων, 
σιγήσατ᾽, ἔξω γάρ τις ἐκβαίνει Φρυγῶν. 
οὗ πευσόμεσθα τάν δόμοις ὅπως ἔχει. 
caetera tamen intacta reliquerunt, unde fraus perpluit: ἐξ ὧν 
23 
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δὲ αὐτοὶ λέγουσιν ἀντιμωρτυροῦσι τῇ διὰ τῶν θυρῶν ἐξόδῳ." Φανερὸν 
δὲ ἐκ τῶν ἑξῆς ὅτι ὑπερπεπήδηκεν.  Senarii autem sunt eiusmodi 
ut facile sit cuivis tales pangere, quo magis suspicaces esse 
debemus ecquid forte novae fallaciae alicubi delitescat. Idem 
locus indicio est, quam sint vetustae interpolationes: nàm qui 
hanc patefecit non librorum auctoritate ulla, sed sana ratione 
ductus rem demonstravit: τούτους δὲ τοὺς τρεῖς ςίχους οὐκ ἄν 
τις συγχωρήσειεν Ἑὐριπίδου εἶναι, inquit, ἀλλὰ μᾶλλον τῶν ὑπο- 
κριτῶν, οἵτινες iva. μὴ κακοπαθῶσιν ἀπὸ τῶν βασιλείων καθαλλό- 
μενοι πωαρανοίξαντες ἐκπορεύονται τὸ τοῦ Φρυγὸς ἔχοντες σχῆμα 
καὶ πρόσωπον ὅπως διὰ θυρῶν εὐλόγως ἐξιόντες φαίνωνται. Non 
multo meliora sunt quae iidem alibi designasse dicuntur; in 
his notandum quod priscum aliquod vocabulum Atticum in 
iritissimum aliud mutarunt in Phoenissis vs. 264. 
μή με δικτύων ἔσω 

ι λαβόντες οὐκ éxQp&o ἀναίμακτον «ρόα. 
ubi οἱ ὑποκριταὶ (Leste Scholiasta) μεταπλάττουσι τὴν λέξιν. 
Substituerunt. enim οὐ μεθῶσ᾽ ἀναίμακτον χρόα, pessime, αἱ 
vides. Sed missis histrionibus alia exempla versuum supposi- 
iorum colligamus. In Euripidis Electra vs. 651. optime ex- 
punxerunt : 

[^éy' , ὦ γεραιέ, τάδε Κλυταιμνήφρᾳ μολῶν.] 

λεχώ μ᾽ ἀπάγγελλ᾽ οὖσαν ἄρσενος τόκου. 
hoc vero erat κλώθειν ὠσύνκλωςα . et vs. 678. 

σύ τ᾽, ὦ κάτω γῆς ἀνοσίως οἰκῶν, πάτερ, 

[καὶ Τῇ τ᾽ ἄνασσα χεῖρας ἣ δίδωμ᾽ ἐμάς .] 

ἄμυν᾽, ἄμυνε τοῖσδε φΦιλτώτοις τέκνοις. 
oplime fecit, qui Γῆν ἄνασσων abesse iussit: vide autem quam 
belle dicatur sepes 5$ δίδωμ᾽ ἐμώς, si quis, quod in tali re 
solebant, tellurem graviter manibus perculit, quod χερσὶν 
ἀλοιᾶν: dicit Homerus Iliad. IX. 568 , ubi Aristonicus: ἡ διπλῇ 
ὅτι οἱ τοὺς «θονίους θεοὺς ἐπικαλούμενοι ταῖς “χερσὶ τὴν γῆν 
ἐπέκρουον. Meliorem etiam causam habet, qui in Hippolyto 
1028. 

4r&p ὀλοίμην ἀκλεὴς, ἀνώνυμος, 

[ἄπολις, ἄοικος. φυγὰς ἀλητεύων χθόνα ,] 

καὶ μήτε πόντος, μήτε γῇ δέξαιτο μοι 

σώρκας θανόντος. 
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censuit secundum senarium hine removendum esse: et profe- 
clo adversis paene fronlibus concurrunt ista inler sese, ut qui 
his utatur illis necessario debeat abstinere. Est tamen Euri- 
pidis versiculus bonae notae: 
ἄπολις, ἄοικος. φυγὰς ἀλητεύων χθόνα, 
sed aliunde a nescio quo propter aliquam argumenti similitu- 
dinem in margine adscriptus. Etiam olim multi fuere, quos 
mirifice iuvaret locos similes reperisse. Malum factum quod 
tam saepe ex ora libri sese in alienam sedem insinuabant. Non 
alibi melius iste error deprehensus est quam apud Aeschylum 
in Persis vs. 255: 
Quot, κακὸν μὲν πρῶτον ἀγγέλλειν κακά, 
ubi in ora codicis Medicei adscriptum est : 
ςέργει yàp οὐδεὶς ἄγγελον κακῶν ἐπῶν. 
qui versus in Apographis receptus est in Aeschyli textum: 
pessime, nam Sophocleus est ex Antigone 277, ut viri docti 
monuerunt. Sic ad Prometheum vs. 153: σύθην δ᾽ ὠπέδιλος 
annotavit aliquis: γείτονες &$sso fxiv: nemo autem paulo 
doctior nesciebat Hesiodeum ὁ. et D. 345: 
y&iroyEg ἄζωςοι ἕκιον, ζώσαντο δὲ πηοί. 
Sic ibid. ad vs. 578. 
ὀργῆς ζεούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι. 
adscripsit nescio quis versiculos Menandreos: 
λόγος yp ἀνθρώποισιν ἰᾶται νόσους, 
ψυχῆς γὰρ οὗτος μόνος ἔχει θελκτήρια. 
el similiter passim. Non aliter interpolatus est locus in Phoe. 
nissis vs. 855. 
οὔτοι τὰ χρήματ᾽ ἴδιῶ κέκτηνξαι βροτοί, 
τὰ τῶν θεῶν δ᾽ ἔχοντες ἐπιμελούμεθα, 
ὅταν δὲ χρήζωσ᾽, αὔτ᾽ ἀφαιροῦνται πάλιν. 
recordatus est ad haec aliquis senarii Euripidei: 
ὃ δ᾽ ὄλβος οὐ βέβαιος ἀλλ᾽ ἐφήμερος, 
eumque in margine apposuit: deinde in textum irrepsit donec 
Valckenaerius errorem patefecit, qui permultos alios in prae- 
stantissima Tragoedia singulari acumine primus animadvertit 
et certis argumentis confixit, vid. Phoeniss. vss. 756, 946, 
1562, 1569—1571, 1576, 1450, 1465 et 1654. deinde alia 
as 
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alii indicarunt. Quis non assentiatur Dobraeo in Troadibus 
vs. 105: 
σλεῖ κατὼ πορθμόν, [πλεῖ κατὰ δαίμονα] 
μηδὲ προσίςη πρῷραν βιότου 
πρὸς κῦμα πλέουσῳχ τύχαισιν. 
expungenli πλεῖ κατὰ δαίμονα ἢ Aliquanto etiam magis puerile 
et insulsum additamentum est quod idem primus deprehendit 
vs. 255: 
Ἑκάβη, πυκνὰς γὰρ οἶσθά μ᾽ εἰς Τροίαν ὁδούς 
ἐλθόντα κήρυκ᾽ ἐξ ᾿Αχαϊκοῦ ςρατοῦ, 
[ἐγνωσμένος δὲ καὶ πάροιθέ σοι, σψύναι,] 
Ταλθύβιος ἥκω καινὸν ἀγγελῶν ἔπος. 
poteratne, quaeso, ineptior versus inseri? In Helena recte 
idonei iudices damnarunt vs. 780: ; 
! φεῦγ᾽ ὡς τάχιτα τῆσδ᾽ ἀπαλλαχθεὶς χθονός. 
et putidissimum vs. 905: 
égTéog δ᾽ ὃ πλοῦτος ἄδικός τις ὦν, 
qui ne est quidem senarius sed ςίχος πολιτικός, quales faex 
Graeculorum pangere solebat. Rectissime Badham eliminavit 
vs. 1008: 
πειράσομαι δὲ παρθένος μένειν el, 
quovis poéta etiam mediocri indignum. Ipse in superioribus 
indicavi vs. 504. eiusdem fabulae : 
Μενέλαος οὐκ ἄγνωςος ἐν πάσῃ «χθονί, 
a mala manu imperiti Graeculi profectum esse mihi videri, et 
spurium item esse vs. 752: 
εἴποις ἂν οὕνεχ᾽ ὃ θεὸς οὐκ ἐβούλετο, 
qui aperle poétae obloquitur, ut nonnulla additamenta sunt 
eorum , qui scriptoribus, quos legunt, obiiciunt aliquid aut re- 
sponsant: quae res nisi statim animadvertitur mirificas et iu- 
cundissimas ZAoyíze parere potest.  Seitus et lepidus homo 
fuit, qui in suo Euripidis codice ad Orestae versum 547. 
&ysu δὲ πατρὸς τέκνον οὐκ εἴη ποτ᾽ ἄν. 
adscripsit indignabundus : 
ἄνευ δὲ μητρὸς πῶς, κάθαρμ᾽ Ἑὐριπίδη ; 
et alius : 
ἄνευ δὲ μητρὸς οὐδὲ συλλαβὴ τέκνου, 
quae nemo unquam, uti spero, recipiet in textum. Non teneo 
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me quin adscribam locum ex Theognidea farragiue, in quo 
huiusmodi errore turbatum est. Dixerat poéta vs. 1155: 
εἴη μοι πλουτεῦντι κακῶν ἀπάτερθε μεριμνέων 
ζώειν ἀβλαβέως μηδὲν ἔχοντι κακόν. 

nescio quis, cui sua paupertas satis placebat et poétae Φιλο- 
πλουτία displicebat, obloquitur et sic illam sententiam παρῳδεῖ: 

οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν οὐδ᾽ εὔχομαι, ἀλλά (δι εἴη 

ζῆν ἀπὸ τῶν ὀλίγων μηδὲν ἔχοντι κακόν. 

rectissime ille quidem et ex animo assentior, sed quid iis fa- 
cias, qui eundem hominem uno tenore plane contraria sibi 
exoptantem induxerunt ? 

Plura similia iis, quae attulimus, ex caeteris Euripidis fa- 
bulis colligere pro se quisque polerit: adiiciam unum ex So- 
phoclis Philoctela vs. 1565: 

χρῆν γάρ cs μήτ᾽ αὐτὸν ποτ᾽ ἐς Τροίαν. μολεῖν 
ἡμᾶς τ᾽ ἀπείργειν, οἵ γέ σου καθυβρισαν 
πατρὸς γέρας συλῶντες. [οἱ τὸν ἄθλιον 

AlavÜ ὅπλων σοῦ πατρὸς ὕςερον δίκῃ 
᾽Οδυσσέως ἔκριναν εἶτα τοῖσδε σύ 

εἶ ξυμμαχήσων. 

Quis non planissime assentia!ur Brunckio , optimo poétarum 
iudici et ingeniorum spectatori, (quales Gallia complures ferre 
posset propter insitam genli venustatem et eleganliam, nisi 
sic ab imperitis praeceptoribus ingeniosa iuventus Graecas 
litteras doceretur, ut nihil umquam discere possit) , quis, in- 
quam, a Brunckio admonitus non concedet expungenda esse 
ea quae a caeteris distinximus »quae olim ab homine ineptis- 
simo inserta fuerunt."  Verissime monet ipsum colorem adsuli 
centonis mangonem arguere et ignorare Sophoclem et Sopho- 
clis stilum, si quis eum ista scribere potuisse opinetur. Sed 
plane eadem dici debent de emblemate maniíesto in Sophoclis 
Aiace vs. 839: 

xai cQug κακοὺς x&xigm καὶ πανωλέθρους 

ξυνωρπάσειαν ὥσπερ εἰσορῶσ᾽ ἐμέ. 

[αὐτοσφαγῆ πίπτοντα, τὼς αὐτοσφαγ εἴς 

πρὸς τῶν Φιλίςων ἐκγόνων ὀλοίατο.] 
quae olim Criticorum antiquorum aliquis spuria et czeejz- 
βεβλημένω esse intellexit. οἱ pronuntiavit. — Teslis est vetus 
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Scholiastes: ταῦτα δὲ γοθεύεσθαί ᾧασιν ὑποβληθέντα πρὸς ca- 
Φήνειαν τῶν εἰρημένων.  Mirifica haec est σαφήνεια,, quae omnia 
impedita et turbida reddidit. Nempe ellipsin ὥσπερ εἰσορῶσ᾽ 
ἐμέ explendo volebant σαφηνίζειν. Ut omnia. clara luce splen- 
deant dele duos senarios re οἱ oratione pulidissimos et de 
Sophocle optime meritus eris. Mirari subeat esse istiusmodi 
emblemata tam. vetusta, nam voóeiz; suspicio ab Alexandrino 
aliquo Critico mota est, et eius rei obscura quaedam memoria 
per Didymum servata ad nos permanavit. Poteramus tamen 
absque illo auxilio fuisset tam foedam fraudem ipsi animad- 
verlere et sentire. Duobus aliis locis apud Sophoclem antiqui 
Critici facem praeferunt, ad quam lucem veteres impostorum 
fallaeias deprehendere et convincere possimus. In Antigone 
legitur vs. 44. 
IEM. 14 yàp νοεῖς θάπτειν σφ᾽ ἀπόρρητον πόλει : 
ANT. τὸν γοῦν ἐμὸν καὶ τὸν σόν, ἣν σὺ μὴ θέλῃς. 
ἀδελφόν. οὐ γὰρ δὴ προδοῦσ᾽ ἁλώσομαι, 

Scholiastes: Δίδυμος δέ φησιν ὑπὸ τῶν ὑπομνηματιςῶν τὸν ἑξῆς 
ςίχον (vs. 46.) νενοθεῦσθα!.  Mectissime ille vidit, quisquis est: 
hausit ea Didymus ex antiquis Alexandrinorum , Aristophanis 
el Arislarchi, commentariis, ex quibus utinam plura super- 
essent. | 

Quae nunc supersunt magnam parlem non admodum anti- 
qua sunt et auctores habent ingenii obtusioris, qui quidquid 
in libris est et probant et interpretantur et admirantur (in 
quo genere nil volentibus arduum), nec curant fidem lectionum 
aestimare et nullam interpolationis suspicionem temere negli- 
sere. Antiquorum haec cura fuit, in quibus iudicandi :erat 
sollertia et vera a falsis secernendi studium. Insigne est huius 
rei documentum in loco Oedipodis Colonei vs. 257—257. ubi 
viginti versus sunt spurii et insiticii, nihil referentes splendi- 
dum illud Sophocleum eloquium , sed x«uai$4^4« sunt omnia 
el τοῖς τυχοῦσιν ὀνόμασι concepta et oeconomiam fabulae con- 
turbant. Senserunt hoe probe Veleres, ex quorum commen- 
lariis haec tenuis rei nolilia nescio quomodo ad nos permana- 
Vil: τὸ τῆς ᾿Αντιγόνης πρόσωπον καὶ TOU χοροῦ τὸ τετρώςιγον 
ἀθετοῦνται. --- Kpeirrov γὰρ, Φασίν, εὐθέως τῷ δικαιολογικῷ 
χρήσασθαι τὸν Οἰδίπουν πρὸς αὐτούς. Miror, inquam , quomodo 
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haec ad nos pervenerint, nam qui solus ea servavit. Scholiastes 
cum contemtu illam suspicionem abiicit et ita tuetur locum 
ut eum rectissime se habere affirmet et Sophocleum vigorem 
referre el optime his et opportune misericordiam commoveri, 
Istis iudieibus nihil non antiquis scriptoribus obtrudi potest. 
Praeterea illis opponit Didymi auctoritatem: οὐδὲν δὲ ἐν τοῖς 
Διδύμου τούτων ὀβελισθὲν εὕρομμεν, quasi perinde esset in tali- 
bus Didymum testem producere et Aristophanem Dyzantinum 
cum Aristarcho. Ne his quidem ipsis credi posset ipsius. So- 
phoclis hos versus esse: / 

ἀλλ᾽ ἴσθι, τέκνον Οἰδίπου, cé τ᾽ ἐξ ἴσου 

οἰκτείρομμεν καὶ τόνδε συμφορᾶς «χάριν, 

τὰ δ᾽ ἐκ θεῶν τρέμοντες οὐ σθένοιμμεν ἄν 

φωνεῖν πέρω τῶν πρὸς σὲ νῦν εἰρημένων. 
»Ignorat Sophoelem et Sophoclis orationem , qui eum ita seri- 
bere potuisse opinatur." Nullo negotio ipsi senarios meliores 
pangere possemus. Itaque haec omnia auctori suo reddemus 
et si qua alia istius generis in summo poéla occurrunt cave- 
bimus.. Et apparet stalim in vicinia loci, de quo modo dice- 
bamus, in Aiace vs. 852. non minus foeda et evidens inter- 
polatio : 

ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔργον ταῦτα θρηνεῖσθαι μάτην, 

[ἀλλ᾽ ὠρκτέον τὸ πρᾶγμα σὺν τάχει τινί.]} 

ὦ θάνατε, θάνατε, νῦν μ᾽ ἐπίσκεψαι μολών. 
quae non σὺν τάχει τινί (quod nihil significat) 564 ὡς τάχιςα 
eiicienda est et sensu et verbis pulidissima interpolatio. .115- 
dem indiciis arguitur fraus similis in Andromache vs. 808: 

πόσιν τρέμουτα μὴ "wri τῶν δεδρωμένων 

ἐκ τῶνδ᾽ ἀτίμως δωμάτων ἀποςαλῇ. 

[ἢ κατθάνῃ κτείνωσω τοὺς οὐ χρῆν κτανεῖν. 
quae male abundantia nescio quis addidit de suo verhis tam 
vitiosis ut una litura sananda sint. Pauca verba lectoris im- 
portune irrepserunt in Iphig. Aulid. 25 : 

τοῦτο δέ γ᾽ égiy τὸ καλὸν σφαλερὸν. 

[τό τε φιλότιμον) 

γλυκὺ μὲν λυπεῖ δὲ προσιςάμενον. 
adseripserat aliquis τὸ φιλότιμον ad explicandum quid esset 
τοῦτο τὸ καλὸν, |dque sese postea in poétae orationem insinua- 
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vit. Admonet me illud vocabulum turpissimi erroris, qui pul- 
cherrimum Xenophontis locum commaeulat, quem quid vetat 
in transcursu indicare? Legitur in Hellenicis IV. 1. $ 57. ubi 
Pharnabazus Agesilao ad defectionem se sollicitanti candidissi- 
me sic respondet: ἐὰν βασιλεὺς ἄλλον μὲν ςρωτηγὸν πέμπῃ, 
ἐμὲ δὲ ὑπήκοον ἐκείγου τάττῃ, βουλήσομαι ὑμῖν καὶ φίλος καὶ 
σύμμαχος εἶναι " ἐὰν μέντοι μοι τὴν ἀρχὴν προφάώττῃ, τοιοῦτόν 
τι, ὡς ἔοικε, φιλοτιμία ἐςὶν, εὖ χρὴ εἰδέναι ὅτι πολεμήσω ὑμῖν 
ὡς ἂν δύνωμαι ἄριςα. Non poterat, ut opinor, apertius re- 
spondere. Dixerat autem sic: ἐὰν μέντοι ἐμοὶ τὴν ἀρχὴν προ- 
ςάττῃ, εὖ xp εἰδέναι xrí. Qui haec olim legebat quod sibi 
inter legendum venerat in mentem in libri sui ora annotavit: 
τοιοῦτόν τι, ὡς ἔοικεν, ἡ φιλοτιμία éciv , idque multo magis ad 
priorem dicti partem quam ad posteriorem pertinebat, ut ma- 
nifestum est. Nunc, postquam ea annotatiuncula in textum 
irrepsit, Pharnabazus stolide ea dixisse videtur , quae quilibet 
alius mortalium in iali re potius quam ipse dicere debuisset. 
Si quis ad haec Xenophontis librum evolvit in eadem parte 
historiae tres alios librariorum errores videat an mecum agno- 
scat et eodem modo emendare velit: quod in $ 35. editur: εἰ 
μὲν ἀλλάξασθαί σε ἔδει ἀντὶ δεσπότου βασιλέως ἡμᾶς δεσπότας 
οὐκ ἂν ἔγωγέ σοι συνεβούλευον, expuncto uno vocabulo facias 
ut Graeca οἱ Xenophonte digna sit oratio: lege: ὠντὶ βασιλέως 
ἡμᾶς δεσπότας. n $ 86: καίτοι εἰ ἅμα ἐλεύθερός τ᾽ εἴης καὶ 
πλούσιος γένοιο, τίνος ἂν δέοιο μὴ οὐχὶ πάμπαν εὐδαίμων εἶ- 
ναι; verbum δέομαι sententiae non convenit, neque cum infi- 
nitivo eo sensu coniungitur, sed πρὸς τὸ εὐδαίμων εἶναι fuerat 
dicendum. Suspicor olim in libris fuisse non AEOIO sed 
AEOIC scribendumque esse τίνος ἂν δέοις — εἶναι: ut πολλοῦ 
δέω, ὀλίγου δέω, τοσούτου δέω — εἶναι dicebant omnes. Omnem 
scrupulum eximet Euripides in Troadibus vs. 792: 
τίνος ἐνδέομεν μὴ οὐ πανσυδίᾳ 
χωρεῖν ὀλέθρου διὰ παντὸς : 

Tertius error est in $ 58: εἶθ᾽, ὦ Ages, σὺ τοιοῦτος ὧν Φίλος 
ἡμῖν γένοιο, salis est dixisse ea verba sic conslituenda esse: 
εἴθ᾽, ὦ λῷςε σύ, τοιοῦτος dy κτὲ. quemadmodum ὦ πονηρὲ σύ, 
ὦ μοχθηρὲ σύ, ὦ βέλτιξε σύ, alia, omnibus erat usitatum  di- 
eere, Redeo ad Euripidem , sed ut ex eius loco γλυχὺ μὲν 
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λυπεῖ δὲ mwposisXueyoy remedium quaeram ad alium Xenophontis 
locum sanandum, qui legitur in Hierone VI. 16. Editur: zzi 
τἄλλα γε κτήματα, ὅσα «χαλεπὰ μὲν «ρήσιμῶ δ᾽ ésiv, διμοίως 
- ἅπαντα λυπεῖ μὲν τοὺς κεκτημένους, λυπεῖ δὲ ἀπαλλασσομένους. 
GComparato dicto Euripidis non erit mihi multis verbis opus 
ut vincam Xenophontem scripsisse λυπεῖ δὲ ὡπαλλασσόμενα, 
quandoquidem non οἱ κεκτημένοι dicuntur ὠπαλλάσσεσθαι, sed 
τὰ κτήματα, αἱ apud Homerum: 
λεύσσετε γὰρ τόδε πάντες ὅ μοι γέρας ἔρχεται ἄλλῃ. 

οἱ saepe Graeci veleres ea forma orationis utuntur: Eusebius 
apud Stob. Floril. X. 50. φΦιλοχρηματίην ἄλογον τὰ κτώμενα 
ἀποβαλλόμενα μᾶλλον GyuUctiEy ἢ ὃ ἐφ᾽ éxZew ἡμέρῃ πλοῦτος 
ἄπλετος ἐπιγιγνόμενος,. ubi nune quoque placet ἂν σβέσειεν pro 
ἀνύσειεν prae Meinekii coniectura ἂν φήσειεν. Oplime nunc 
αἰ exíinguendi notione, non sisfendi, quia modo dixerat: Φι- 
λοχρηματίην - ἐπιρρέων πλοῦτος οὐχ ἵξησιν ὥσπερ οὐδὲ πυρκαϊὰν 
ὕλη ἐπιβαλλομένη. Praelerea scribe τὰ κτήματα ἀποβαλλό- 
usz, quod exquisite dicitur pro ἡ ὠποβολὴ τῶν κτημάτων. His 
duos alios Euripidis locos addere iuvat, quibus aliquid a mala 
manu adglutinatum est. In Troadibus vs. 111: 

τί μὲ χρὴ σιγᾶν: 

[τί δὲ μὴ σιγᾶν:} τί δὲ θρηνῆσαι; 
duarum rerum non trium miserae optio est. In Hippolyto 68: 

ναίεις εὐπατέρειαν αὐλάν 

Ζανὸς πολύχρυσον οἶκον, 
unum verbum a sciolo adscriptum locum corrupit: expuncto 
οἶκον, quod olim ad αὐλών appositum est, versus sic consti- 
lue : 

ναίεις εὐπατέρειαν αὐ - 
λὰν Ζανὸς πολύχρυσον. 


CAPUT V. 


Multo etiam peius et crebrius quam Poétarum monumenta 
eodem genere vitiorum infeela sunt Historicorum scripta et 
Üratorum, quae quum in omnium manibus essent multum olim 
collegere sordium , quas aliqua cerle ex parte abluere et ab- 
stergere animus est. Varia admodum fortuna usi sunt egrezii 
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scriptores, qui ex eommuni Litterarum naulragio evaserunt, 
Xenophontis codicibus utimur delerioribus neque antiquis ne- 
que integris; Thucydidis aliquanto melioribus et quibusdàm 
pervetustis, quamquam et illi scatent vitiis sed levioribus et 
quae sanari possint :. Herodoti et velerrimos et integerrimos li- 
bros habemus superstites: insunt in iis quoque omnibus menda 
complura.et quaedam foediora, sed permagna pars Herodoti 
emendatissima legitur. Emblemata et additamenta et glosse- 
mata in omnibus omnium libris sunt, suntque pervetusta nullo 
non codice longe longeque antiquiora, in quibus sunt quae- 
dam tam manifesta ut nemo. dubitare possit praeter eos qui 
harum rerum prorsus ignari et. intelligendi facultate destituti 
lamen invita natura et Musis iratis de artis criticae inventis 
iudicant. Atque hi quidem fruantur quod ament, τὸ δ᾽ εὖ vi- 
κάτω. In Herodoto sat multa interpolata sunt: plura etiam in 
Xenophonte et insigniora, sed pessime habitus est Thucydides, 
in cuius oratione sobria et concisa inficeta emblemata multo 
sunt molestiora quam in Xenophontis nativa simplicitate et. in 
laetea ubertate Herodoti. Faciam ab Hellenicis initium, deinde 
Thucydidem percurram et in Herodoto desinam. Multos iam 
antea Xenophontis locos ea labe infectos subinde tractavi: nunc 
Hellenica ordine diligenter relegam et ut quodque inciderit 
fraudis indicium aut suspicio quam potero brevissime notabo. 
Interpolatum est nomen proprium in Hellen. I. 1. 51. Ἕρμο- 
κράτης —— εὐδόξει λέγειν τε δοκῶν καὶ βουλεύειν τὰ κράτιφςω, 
κατηγορήσας δὲ Τισσαφέρνους ἐν Λακεδαίμονι [Ἐριμοκρώτης} , ni- 
hil est istiusmodi mendis frequentius et vix capimus tardita- 
tem et fatuitatem eorum, quibus emblemata id genus impu- 
landa sunt. Ibid L τ. 53. παρὰ τὸ Λύκειον [γυμνάσιον], mul- 
lis demum annis post Xenophontis aetatem tam notum et no- 
bile nomen potuit istam interpretationem elicere.  Evasit IV. 
IV. 4. ἐν τῷ Kpaveig, ubi miror non esse adscriptum γυμνασίῳ, 
aut οὕτω καλουμένῳ γυμνασίῳ. Sed adscriptum est ineptissime 
IT. 1. 8. ubi unum omnium nobilissimum gymnasium nominatur : 
ἐςρωτοπέδευσεν ἐν τῇ ᾿Ακαδημείᾳ [τῷ καλουμένῳ yupwacig] , haec- 
cine tu Xenophontem ipsum scripsisse putas? Evasit Vl. ν. 49, 
ἐν ᾿Ακαδημείᾳ δειπνοποιεῖσθαι. Utrobique perpetuum [fere vitium 
in hoc nomine ᾿Αχαδημίῳ Dindorf sustulit. — In 1. 11. 4. διε- 
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σπαρμένους [ὄντας] τοὺς Ψιλοὺς ἐδίωκον, palam esl ὄντας sic po- 
situm sanum esse non posse, itaque aut delendum est aut in 
ἰδόντες mutandum, In L rv. 4. recte censuere viri docli ex- 
pungenda esse verba τὸ δὲ κώρανον fs: κύριον, quae verba mi- 
ror quomodo retinuerit Dindorfius. Si neminem hoc movet 
quod otiosa sunt et supervacua et prorsus inuiilia, at dicendi 
genus clamat ea verba esse interpolata. Quis Veterum sic lo- 
quitur? Quis κύριον eo sensu sic posuit umquam ? quasi vero 
κύριος et δεσπότης dicere perinde esset, et δεσπότης de eo, qui 
cum imperio est, dici posset. In 1, iv. 15. λέγοντες oi μὲν ὡς 
κράτιςος εἴη τῶν πολιτῶν καὶ μόνος [ἀπελον ἤθη ὡς] οὐ δικαίως φύ- 
vo, ἐπιβουλευθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν ἔλαττον ἐκείνου δυναμένων, nescio 
unde male hue pedem intulerint importuna verba ὠπελογήθη 
$c, quibus deletis omnia rectissime procedunt. Attici omnes 
dicebant ὠπελογήσατο ei deterrimus quisque sequiorum forma 
vitiosa ZzeAoy5*z ulitur. Praeterea scribendum ἐπιβουλευδείη 
pro ἐπιβουλευθείς, cuiusmodi error saepe mihi animadversus 
est. Miror Schneiderum annotantem: » ἐπ βουλευθείς] scil. εἴη." 
Quis huiusmodi quid vidit umquam aut fieri potuisse intelli- 
git? Neque εἴν omilti potest et ἐπιβουλευθεὶς εἴη ridiculum 
est. In solis perfectis ila loquebantur auri consulentes. Vide 
Lv. 2. πεπραγότες εἶεν eb 1. v. 9. ἔλεγον ἃ πεποιηκὼς εἴη et 
passim alibi, Eiusdem erroris duo alia exempla haec vide: 
apud Athen. Xll. p. 600. λέγε; δὲ καὶ ὃ ᾿Αλχμὰν ὡς τῆς Με- 
ψωλοςράτης συμμέτρως ἐρασθείς, viden ἐρασθείη requiri? ΡΓδ6- 
terea novum et inauditum amoris genus est τὸ συμμέτρως ἐρᾶν. 
Novimus quid sit ἐρῶν μετρίως, sed συμμέτρως quid sitin ea re 
scire equidem arbitror neminem.  Emenda: οὐ μετρίως égz- 
cóc, quod non est in poéta mirandum, praesertim in eo poéta, 
quem constet fuisse ὠκόλαςξον περὶ τὰς γυναῖκας, lese Archyta 
apud Athen. 1. l. 

Alterum exemplum est in Herodoto IIT. 27. οἱ δὲ ἔφραζον ὥς 
cQu θεὸς εἴη φανεὶς διὰ χρόνου πολλοῦ ἐωθὼς ἐπιφαίνεσθαι. Pro 
EIHOANEIZ emenda éz;Qzveí4. Quis serio credet pro Qzvsí; 
diei posse εἴη φανείς Postquam ἘΠῚ in EIH abiit corrector 
locum restituit scilicet. In Hellen. IV. 1. 40. pro ἐγκριθείη in 
Cod. Marciano ἐγκριθείς scriptum est, et alibi saepe idem men- 
dum recurrit. 
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In L iv. 15. ὑπ᾽ ὠμηχανίας [δουλεύων] ἠναγκάσθη. haeccine 
pro Graecis haberi! Quid notius quam ὑπ᾽ ὠμηκωνίας pro οὐκ 
ἔχων ὅ τι ποιοίη vel οὐκ ἔχων ὅ τι χρήσαιτο ἑαυτῷ. Compara 
Aristophanis locum in Avibus 474. 

γῆν δ᾽ οὐκ εἶναι, τὸν δὲ προκεῖσθαι πεμπταῖον, τὴν δ᾽ ἀποῤοῦσαν 

ὕπ᾽ ἀμηχανίας τὸν πατέρ᾽ αὑτῆς ἐν τῇ κεφαλῇ κατορύξαι. 

In I. 1v. 22. τῆς ᾿Ανδρίως [χώρας] εἰς Τ᾽ αύρειον constanti om- 
nium usu in ialibus χώρας omiltitur. Eodem modo ἡ Kv3/z, 
ἡ Ῥοδία cel. saepe etiam in Hellenicis nominatur. 

In libro 1. v. 16. οἱ δ᾽ ἐν οἴκῳ ᾿Αθηναῖοι, quam ridicule. di- 
cilur ἐν οἴκῳ. Emenda οἱ δ᾽ οἴκοι ᾿Αθηναῖοι, qui recte oppo- 
nunlur τοῖς ἐξεςρατευμένοις καὶ ὠποδημοῦσιν.  Aliquolies idem 
error recurrit. Recte scriptum est 1, vi. 8. τοῖς οἴκοι ἄρχουσι 
πείθεσθαι et MI. π΄. 6. ὠπὸ τῶν οἴκοι τελῶν et aliis locis. Si- 
mili errore scribitur alibi ἐν Ἰσθμῷ pro Ἰσθμοῖ, ἐν Πυθοῖ pro 
Πυθοῖ, et passim adverbiis loci Μωραθῶνι, Ῥωμνοῦντι, Ἐλευσῖνι 
similibusque indocti Graeculi praepositionem £v perperam addi- 
derunt. 

Ibid. I. vi. 2. Lysander quum Callicratidae classem traderet 
iactabundus ita dixit: ὅτι θαλαττοκράτωρ τε παωραδιδοίη καὶ vau- 
μαχίᾳ νενικηκώς, ubi obiter emenda θαλαττοκρωτῶν. Successor 
urbane istam iaclantiam refutans ἐκέλευσεν ἐξ "Ἐφέσου ἐν ἄρι- 
ςερῷ Σάμου πωρωπλεύσαντω ἐν Μιλήτῳ παραδοῦναι τὰς νωῦς καὶ 
ὁβολογήσειν θωλαττοκρῶτεῖν.  Nescire nemo potest qui superiora 
legerit quo haec spectent: stabat illic Attica classis, quae pau- 
lo ante cautum Lysandrum ad pugnam frustra lacessiverat. 
Sciolus igitur in ora libri annotavit: οὗ ἦσαν αἱ τῶν ᾿Αθηναίων 
νῆες, quae annotatiuneula post παραπλεύσαντα in textum ir- 
repsit. Deinde qui situm locorum diligenter animadvertit da- 
bit mihi περιπλεύσαντα a Xenophonte scriptum esse non zz- 
ρωπλεύσαντα. lb. Ll. vi. 18. Κόνωνι δὲ εἶπεν ὅτι παύσει αὐτὸν 
μοιχῶντα τὴν θάλατταν, quid, an haec Cononi dixit Callierati- 
das? Ergo una fuerunt el inter se collocuti sunt, Numquam 
hoc factum est. (Corrige Κόνωνα δὲ εἶπεν et αὐτόν expunge. 
Mirati homunciones quomodo dictum esset Κόνωνα δὲ εἶπεν ὅτι 
παύσει turbas dederunt. Eadem de causa labem concepit locus 
VIL. m. 11: ὅςις δὲ ἄνευ κοινοῦ τῶν συμμάχων δόγματος κωτέρ- 
χεται [φυγὰς] τοῦτον ἔχοι τις ἂν εἰπεῖν ὅπως οὐ δίκωιόν éelu 
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ἀποθνήσκειν; Emenda οὐ δίκαιός és. Vides quid errorem pe- 
pererit. Praeterea quis credit φυγάς retineri posse? ὅςις κα- 
τέρχεται Salis, opinor, est Graece scientibus. Δίκαιός εἶμι, 
quae usilatissima Atticis locutio est, restituendum est Ando- 
cidi in loco pessime corrupto Orat. IV. $ 56. οὐδὲ τοσαυτάκις 
ἄνωνιζόμενος [δικαίως] καὶ νικήσας δόξαιμι Or ἐκεῖνα ἐκπεσεῖν, 
expuncto δικαίως emenda νικήσας δίκαιός εἶμι. 

In Hellen. I. vi. 10. ὑποτεμνόμενος τὸν εἰς Σάμον πλοῦν [ὅπως 
μὴ ἐκεῖσε QUyo], non satis assequebantur sequiores quid esset 
ὑποτεμνόμενος τὸν πλοῦν. Photius perperam interpretatur in v. 
Ὑποτεμνόμενος τὸν πλοῦν: ἀντὶ TOU διὰ τῶν συντομωτά- 
σῶν πλέων ἵνα καταλάβῃ τὸν διωκόμενον. οὕτω Ξενοφῶν φησίν. 
Melius intellexit sciolus qui adscripsit olim [/vz μὴ ἐκεῖσε Φύ- 
yc], quae si in suo' codice invenissel is quem Photius descri- 
psit, in eum errorem quem commisit implicatus numquam es- 
set. Ibid. L vi. 24. εἰσβιβάζοντες τοὺς ἐν [τῷ] ἡλικίᾳ [ὄντας] 
ἅπαντας. equidem soleo Athenienses οἱ ἐν ἡλικίᾳ audire dicen- 
tes. Ibid. 1. vi. 35. ταῦτα δὲ βουλομένους ποιεῖν ἄνεμος καὶ 
«ειμὼν διεκώλυσεν [αὐτοὺς] μέγας γενόμενος. Neque Graece ne- 
que Latine in talibus pronomini locus est, quod scribae tamen 
saepe addunt de suo, praeserüim genitivis. In sq. $ 56. ex- 
punge articulum in [2] ὑπηρετικὸς κέλης et mox ὅτι in verbis 
καὶ [ὅτι] ai τῶν ᾿Αθηναίων νῆες ἀπολώλασιν ἅπασαι.  Yb. Lv. 
A. ἐπιξολὴν ἐπεδείκνυ ἣν ἔπεμψαν οἱ ςρωτηγοὶ εἰς τὴν βουλὴν καὶ 
[sis] τὸν δῆμον, expuncto altero εἰς emendandum est πρὸς τὴν 
βουλὴν καὶ τὸν δῆμον. Saepe et apud alios et apud Xenophon- 
tem perperam zi; legitur ubi πρός requiritur et contra. Quis 
ferre potest διωβάλλειν εἴς τινὰ, εἰσαγγέλλειν, εἴς τινα et simi- 
lia? Rectissime emendavit Dindorf III. 1. 16. ἠξίου — εἰς τὰ 
τείχη δέχεσθαι pro scriptura omnium librorum πρὸς τὰ τείχη. 
Non animadvertit idem vitium III. v. 2. οἱ μὲν 37 δεξάμενοι 
τὰ φῳρήματα εἰς τὰς οἰκείας πόλεις διέβαλλον τοὺς Λακεδαιμο- 
γίους, imo vero πρὸς τὰς οἰκείας πόλεις. Plura de genere hoc 
alias diligenter exponam. In $ 5. καὶ εἴπερ γέ τινὰς δέοι περὶ 
τῆς ἀναιρέσεως οὐδένα ἄλλον ἔχειν [αὐτοὺς] αἰτιάσασθαι ἢ ToU- 
τοὺς οἷς προσετάχθη, addilum αὐτούς orationem soloecam facit, 
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προσετάχόη. ldem vitium in Isocrate inolevit IX. 6, ὥσθ᾽ ἥδιον 
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ἂν εὐλονουμένων ἀκούοιεν οὃς οὐκ ἴσωσιν εἶ γεγόνασιν ἢ τούτους.» 
ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες αὐτοὶ τυγχάνουσιν, imo vero ἢ τοὺς ὑφ᾽ 
ὧν. Plura exempla locorum eodem iididn corruptorum ad De- 
mosthenem annotabimus. 

In Hellen. II. 1. 51. κατηγορίαι ἐγίγνοντο πολλαὶ τῶν ᾿Αδη- 
ναίων — καὶ ἃ ἐψηφισμένοι ἦσαν [ποιεῖν], εἰ κρατήσειαν τῇ ναυ- 
μαχίᾳ, τὴν δεξιὰν χεῖρα ἀποκόπτειν τῶν ζωγρηθέντων, legendum 
est καὶ ὅτι ἐψηφισμένοι ἦσαν, quo faeto statim ποιεῖν interpo- 
latum esse intelligitur. [αὶ II. 1. 15. verba [πλησίον τῆς Λα- 
κωνικῆς}) ineptum indocti lectoris additamentum esse iam. alias 
admonui, et in $ 20. veram lectionem esse πόλιν Ἑ). λληνίδα 
μέγω ἀνωθὸν ἐν τοῖς usyicoig κινδύνοις γενομένην τῇ Ἑλλάδι, 
non quod in plerisque libris est μέγω ἀγαθὸν [εἰργασμένην] ἐν 
τοῖς μεγίςοις κινδύνοις γενομένοις τῇ "EAA&Ot. Unice tamen pro- 
bat hanc scripturam Dindorfius, cui verissimam. esse me dubi- 
landum quidem videtur. Assenliar, ubi quis monstraverit Grae- 
ce dici ποιεῖν vel ἐργάζεσθαι μέγα ἀγαθὸν eo sensu, quem hic 
locus postulat, et οἱ μέγιςοι κίνδυνοι éyévovro τῇ Ἕλλάδι pro ἡ 
Ἑλλὰς εἰς τοὺς μεγίφους κινδύνους xaTÉéc4, et articulum abesse 
posse in verbis τοῖς μεγίςοις κινδύνοις (τοῖς) ψενομένοις. Notum 
est dici aliquem μένα ἀγαθόν τινι εἶναι aut γενέσθαι, cuius rei 
peridoneum exemplum Schneiderus attulit ex Cyrop. V. m. 20: 
ὦ μέγα ἀγαθὸν σὺ τοῖς φίλοις. Qui Themistoclem puerum do- 
cebat πρὸς αὐτὸν εἰώθει λέψειν᾽ Οὐδὲν ἔσει, ὦ παῖ, σὺ μικρὸν, 
ὠλλὰ μέγα πάντως ἀγαθὸν ἢ xaxov, teste Plutarcho in Themist. 
cap. 2. 

In Hellen. IL. 1π. 17. ἀποθνησκόντων πολλῶν [καὶ] ἀδίκως, 
iranspone verba et senties καί vitiose abundare. Soloecum est 
II. πι. 41. ἐξῆν αὐτοῖς εἰ τούτου ye δέοιντο μηδένω λιπεῖν, et 
verborum coníormatio et res ipsa clamant corrigendum esse: εἰ 
τούτου γ᾽ ἐδέοντο. Scribarum vitio ineptire videtur Therame- 
nes II. nr. 48. de re gravissima in summo capilis discrimine 
ila dicens: ὠεί vore πολεμῷ τοῖς οὐ πρόσθεν οἰομένοις κωλὴν ἂν 
δημοκρατίαν εἶναι πρὶν καὶ οἱ δοῦλοι καὶ οἱ Or ὠπορίων δρωχμῆς 
ἂν ἀποδόμενοι τὴν πόλιν δραχ ἧς μετέχοιεν. In duplici 9px 
pc acumen inesse narrant, quod si verum est nollem Xeno- 
phontem tam acutum esse, ut nemo quid dicat possit intelli- 
gere. Sed nihil est a Xenophontis ingenio et oratione alienius 
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quam viliosum acumen el ex inepta subtilitate nata obscuritas. 
Apertum est Theramenem hoc dicere debere: πρὶν καὶ οἱ δοῦλοι 
xxl οἱ ἀπορώτατοι τῆς δημοκρωτίωας μετέχοιεν, πρὶν τῆς δημοκρα- 
τίας μετεῖναι καὶ τοῖς δούλοις καὶ τοῖς ὠπορωτάτοις, el pro οἱ 
ἀπορώτατοι eloquenter dixisse οἱ δ᾽ ὡπορίων δρωχμῆς ἂν ὠποδό- 
μενοι τὴν πόλιν. aque pro 3pzxsZs reponendum est αὐτῆς 
μετέχοιεν, quod quum nescio quis obtusi ingenii ad proxime 
praecedens δραχμῆς praepostere retulisset nata est bella scri- 
ptura, quae nunc circumfertur. 

In Hellen. II. ur 54. παρωδίδομεν ὑμῖν Θηραμένην τουτονί —, 
ὑμεῖς δὲ λαβόντες καὶ ἀπαγαγόντες [οἱ ἕνδεκα] οἷ δεῖ τὰ ἐκ τού- 
τῶν πράττετε. Recte Dindorf. cj δεῖ emendavit pro οὗ δεῖ, quo 
faeto eliam melius apparet verba οἱ ἕνδεκα insiticia esse: ar- 
clissime enim conneclenda sunt Zzzyayévrec oi δεῖ neque in- 
ierposito vocabulo divellenda. Praeterea repetitum pronomen 
ὑμεῖς. hoc additamentum non admiltit; accedere poterat prono- 
mini ὑμῖν, ubi primum dixerat παραδίδομεν ὑμῖν, οἱ ἕνδεκα, 
τουτονί, sed postea non est amplius ei rei locus. Etiam ea 
quae praecedunt hanc rationem confirmant sive relinebis vul- 
galam scripturam ἐκέλευσε τοὺς ἕνδεκῶ ἐπὶ τὸν Θηραμένην, 
sive mecum unice probabis Stephani emendationem ἐκάλεσε. 
Suaviter multi in talibus ;évz; cogitando supplendum esse aiunt. 
(Quem locum ad id confirmandum omnes afferunt ex vicinia 
IL πὶ. 20. miror neminem vidisse prorsus absurdum esse. Vide 
modo: oj δὲ ἐξέτασιν ποιήσαντες τῶν ἔξω τοῦ καταλόγου ἄλλων 
ἀλλαχοῦ εἶτα κελεύσαντες ἐπὶ τὰ ὅπλα ἐν ᾧ ἐκεῖνοι dme- 
ληλύθεσαν πέμψαντες τοὺς φρουροὺς τὰ ὅπλα παρείλοντο. Qui 
haec sine risu legere potest ὠγέλωςός τις εἶγαί μοι δοκεῖ, aut id 
quod scriptum est non intelligere. Gravem corruptelam subesse 
et excidisse nonnulla manifestum est. Namque res ipsa loquitur 
non esse illos iussos ἐπὶ τὰ ὅπλα ἰένωι sed contra subdole ro. 
pertam esse aliquam fallaciam , quae illos impulerit Zzó τῶν 
ὅπλων ἀπιέναι. Compara id quod fecit Pisistratus ᾿Αθηναίων 
βουλόμενος τὰ ὅπλα παρελέσθαι apud Polyaenum lI. xxr. $ 9. 
Sed quemadmodum haec expedienda sint nunc non ago. Satis 
habebo si nemo hoc loco abutetur ad demonstrandum ἰέναι 
eleganter omitti in κελεύω ἐπὶ τὰ ὅπλα. Καλεῖν τοὺς ἕνδεκα 
ἐπὶ τὸν Θηρχιμένην quin rectissime dicatur nemo dubitabit : 
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conf. Valekenaerium ad Herodoti verba VIL. 15. πέμπει ἄγγψε- 
λον ἐπὶ ᾿Αρτάβανον [καλέοντα].  Theramenis morituri iocum in 
Hellen. II. ur. 56. scioli interpolarunt: ἔφασαν ἀποκοτταβίσαντα 
εἰπεῖν müróv: ἹΚριτίᾳ [τοῦτ᾽ ἔξω] τῷ καλῷ, expunctis τοῦτ᾽ fcc 
oratio referet Atticum dicendi colorem. Atticos, si quid addi- 
dissent, non ἔφω sed εἴη dicturos [fuisse probabile est. |Com- 
para fragmentum Euripidis apud Athen. p. 427 E. 

πεσὸν δέ νιν λέληθεν οὐδὲν ἐκ χερός 

&AX εὐθὺς αὐδᾷ" τῷ Κορινθίῳ ξένῳ. 
et Aristophanis παρῳδίαν in Thesmoph. 405. 

In Hellen. II. 1v. 10. κατὰ τὴν εἷς τὸν Πειραιᾶ ὡἀμαξιτὸν [&va]- 
Qépoucav, simplici verbo opus est: 030g dicitur φέρειν ποι, non 
ἀναφέρειν neque καταφέρειν. Si compositis in ea re Athenien- 
ses usi fuissent χκωτωφέρουσαν dictum oportebat, quemadmodum 
καταβαίνειν εἰς Πειραιῶς necessario dicebant et εἰς πόλιν ἀναβαί- 
νειν et εἷς ἄςυ ἐκ μὲν Πειραιῶς ἀναβαίνειν, ἐκ δὲ τῆς ἄλλης χώ- 
pas καταβαίνειν. 

Gravissimum errorem deprehendi in {Π|. r. 4. νομίζοντες κέρ- 
δὸς τῷ δήμῳ εἰ [ἀποδημοῖεν] καὶ ἐνωπόλοιντο. Moristi usus ab hu- 
iusmodi sententia prorsus abhorret, quae postulat futurum. 
Itaque muta aecentum et quod necessarium est habebis, nem- 
pe ἐναπολοῖντο. Optime pro μάχοιντο Dindorf. VI. 1v. 6. re- 
slituit μαχοῖντο οἱ vidi saepiuscule zoe; vel μάχῃ in Codd. 
esse ubi futurum μαχεῖ scriptum oportuit. "Videbis id vitium 
bis a Criticis feliciter sublatum esse in Aristophanis Equitt. 
417. et in Vesp. 191, ubi μάχει in optimis Codd. scriptum 
in μαχεῖ est emendatum. Eadem medicina utendum est in 
Avibus vs. 759 , ubi legitur: ape πλῆκτρον εἰ μάχει, sed le- 
gendum esse εἰ μαχεῖ facile videbis. Nempe sic ipsi dicebant: 
. κέρδος τῷ δήμῳ εἰ καὶ ἐναπολοῦνται. Ergo manifestum est Zzo- 
δημμοῖεν insiticium | esse. Ibid. III. τ. 27. ἐπεὶ δὲ θυομένῳ αὐτῷ 
οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ [τῇ πρώτῃ] τῇ ὑςτερωίᾳ πάλιν ἐθύετο, si 
addidisset Xenophon scripsisset τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ, sed optimum 
factu est delere. Ibid. III. 1. 22. ὁ δὲ Μειδίας παρεπόμενος 
[αὐτῷ] ἠξίου τὴν τῶν Τεργιθίων πόλιν πωρωδοῦναι αὐτῷ, si haec 
ferre potes nondum satis nitidam Veterum compositionem ani- 
madvertisti. Ibid. III. 1. 26. ὅπου κεῖται τὰ Μανίας καὶ [và] 
Φαρναβάζου, eadem haec sunt, itaque fraus apparet: non po- 


315 


test enim articulus repeti in ea re, quae duobus communis 
est, ut in καὶ ἐκὴ καὶ σὴ Qux. Frequens et solemne hoc men- 
dum est. Unum exemplum vide in Cyropaed. VIL v. 52. z- 
Qéovim τῆς ἐμῆς καὶ [τῆς] σῆς συνουσίας, quod indicasse satis 
est. Non minus frequens vitium apparet in Hellen. III. m. 6. 
ἐπκιςεῖλαι δὲ σφίσιν [αὐτοῖς} τοὺς Ἔ φόρους, id est τοῖς ἜΦόροις 
τοὺς ἘΦόρους, quod absurdum est. Tres legati ita dixerant: 
ἐπέξειλαν ἡμῖν οἱ "EQopoi, itaque Xenophonti dicendum est εἷς 
σὸν οἱ πρέσβεις ἐπιςεῖλαι σφίσι τοὺς "EQ opouc. ΣΦίσιν αὐτοῖς 
respondet ἡμῖν αὐτοῖς: eadem in omnibus et certa haec ratio 
est. Ibid. HII. i. 10. καὶ ἀόλα [αὐτοῖς] ὑποσχόμενος δώσειν τοῖς 
πρώτοις ἐχτειχίσασιν, uon esse in his pronomini αὐτοῖς locum 
facile est ad intellizendum. Ibid. III. 11. 11. πυθόμενος δὲ ὅτι 
πολὺς σῖτος ἐνῆν αὐτοῖς perridicule dietum est. Poterat enim 
de horreis et granariis recte hoc dici, verum τοῖς Χίων φυγάσι 
σῖτος πολὺς ἦν nOn ἐνῆν, εἶχον γὰρ τὸν σῖτον, οὐ κατεδηδόκεσαν. 
Eadem opera emenda Demosthenem Orat. Il. $ 22. σλείους 
ἀφορμὰς — ὁρῷ ὑμῖν ἐνούσας ἢ '"xeivo, imo vero οὔσας. In Ill. 
π. 12, οὕτως ἂν ἔφασαν TXwiem νομίζειν αὐτὸν [συγ χωρήσειν] 
αὐτονόμους σφᾶς ἀφεῖναι, et res ipsa et orationis conformatio 
respuunt συγ χωρήσειν. Paulo ante diserle dicitur ὅτι εἴη ἐπὶ 
Τισσαφέρνει εἰ βούλοιτο ἀφιέναι αὐτονόμους τὰς Ἑ λληνίδας πό- 
λεις. lpse poterat Graecis dare libertatem , non aliis αὐ hoc 
facerent concedere. Deinde ἄν cum ὠφεῖναι coniunctum est. 
Graeci enim sic cogitabant: εἰ κακῶς πάσχοι ἡ Καρίᾳ οὕτως ἂν 
τάχισθ᾽ ἡμᾶς ὁ Τισσαφέρνης αὐτονόμους ἀφείη : itaque qui haec 
refert ita debet dicere: οὕτως ἂν ἔφασαν τάχιςα γομίζειν αὐτὸν 
αὐτονόμους σφᾶς ἀφεῖναι. bid. IHE. m. 21. delenda esse verba 
[εἶπον ὅτι] facile mihi dabitur. Ibid. $ 51. γνόντες μηδὲν δὲ- 
καιότερον εἶναι βίᾳ πριαμένους ἢ [βίᾳ] ἀφελομένους παρὰ τῶν 
ἡττόνων λαμβάνειν, expuncto vocabulo inutili et auribus mo- 
lesto id quod primarium est melius apparebit. Misere habitus 
est locus III. ur. 2. ἀφ᾽ οὗ γάρ vo: ἔφυσε (alii ἔφυ σε aut ἔφυ- 
ys) οὐκ ἐφάνη ἐν τῷ θαλάμῳ δεκάτῳ μηνὶ ἐγένου Suspicor in 
verbis τοὶ ἔφυσε latere τὺ ἔφυς et locum sic esse constituen- 
dum: ἐφ᾽ οὗ γὰρ οὐκ ἐφάνη ἐν τῷ θαλάμῳ δεκάτῳ μηνὶ τὺ ἔφυς, 
expuncta interprelatione ἐγένου. bid. III. rv. 8. vitiosum est 
οἱ ἄλλοι τριάκοντα, eX quibus ἄλλοι deleverim: tum ridicula 
24 
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lectio conspicitur ἔμηνε τὸν ᾿Αγησίλαον ταῦτα, quae verba sunt; 
Agesilao insaniam et malam mentem obiicientis. Nihil. minus 
Xenophon cogitabat. Μαΐίνειν ek ἐκμαίνειν numquam significant 
iram movere, sed sanam mentem expellere, furorem excitare , 
quemadmodum  z2/veo0o4 dicuntur non rati, sed ?nsanientes , 
furiosi et rabidi. Si ἡνία scribetur rectissime dictum erit. Ibid. 
III. 1v. 19. τῷ ὄντι νομίσας ἐπὶ τὸν αὐτοῦ οἶκον [εἰς Καρίαν] 
αὐτὸν δρμήσειν, conf. III. π. 12. Ibid. III. v. 5. τὰ τεθυμένα 
ἱερὰ [ὡς] ἔρριψαν, potest et διέρριψων scribi sed ὡς omnino est 
abiiciendum. 

In Hellen. IV. 1. 55. z£esi σοι — μηδένα προσκυνοῦντα [μηδὲ 
δεσπότην ἔχοντα) ζῆν, Graecis merito videtur τὸ προσκυνεῖν Tiv 
certissimum servitutis indicium: itaque μηδένω προσκυνοῦντα 
significat μηδένα δεσπότην ἔχοντα, quod additum vim dicti he- 
betat et extenuat. lbid. IV. m. 8. Zeweaw δ᾽ οὐ πρόσθεν πρὶν 
[ἐν τῷ ὄρει) ἐν Ναρθακίῳ ἐγένοντο, satis nolum nomen (Graecis 
erat olim, ut fatuum interpretamentum non admittat.  Plu- 
larchus Agesil. 16. ex hoc ipso loco affert ὑπὸ τῷ Ναρθαωκίῳ: 
si Plutarcho hoe satis est, Xenophonti quoque , ut opinor. Ibid. 
IV. 1v. 6. εἰ μὲν δύναιντο — εἰ δὲ μὴ [δύναιντο] τῶν ys καλλί- 
cgy κτὲ. Necessaria est in talibus ellipsis. Ibid. IV. v. 5. οἱ 
δ᾽ ἐν τῷ Ἡραίῳ [καταπεφευγότες) ἐξῇσαν. praeclara oratio est 
ἐν ἱερῷ καταφεύγειν et Xenophonte dignissima , ut vides. Ib. 
IV. v. 16. ἀναχωροῦντες δὲ ἔτι πλείονες αὐτῶν ἔπεσον, corrige 
sodes ὠνα χωρούντων δέ οἱ αὐτῶν dele. 

In Hellen. lihro V. 1. 2. male irrepsit inutilis praepositio in 
verba [ἐπὶ] τῶν νήσων ποι ἀφιγμένος. Corrige eodem modo 
locum VI. 1. 11. διωκομισθέντες ποι τῆς χώρως ubi vulgatur zov. 
Ibid. V. n. 4. [ὡς] κακῶς συςρατεύοιεν considera diligenter lo- 
cum: videbis ὡς servari nullo pacto posse. lbid. V. m. 4. zi- 
σθόμενος δὲ ὅτι [ὃ] σῖτος ἐν τῇ πόλει πολὺς ἐνείη, quid quaeso 
sibi vult. articulus? Frumenti magna. copia dicitur σῖτος πολύς, 
credo. In transcursu corrige Memorab. L vr. 9. ποτέρῳ [ἡ] 
πλείων σχολὴ τούτων ἐπιμελεῖσθαι, expunge articulum: p/us oti 
dicilur πλείων σχολή, ut in Aeschyli Prometheo vs. 818: 

σχολὴ δὲ πλείων ἢ θέλω πάρες! μοι. 

Quod vitium supra notavimus in σφίσιν αὐτοῖς pro σφίσιν 
idem plane conspicitur in V. m. 8. Phliasiorum exsules apud 
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Spartanos sic cives suos crimiuabantur: ἕως μὲν ἡμεῖς οἴκοι ἧμεν 
X πόλις ἐδέχετό τε τοὺς Λακεδαιμονίους καὶ συνεςρατεύοντο. ἐπεὶ 
δὲ ἡμᾶς ἐξέβαλον ἕπεσθχι μὲν οὐδαμοὶ ἐθέλουσιν xTréí. Haec au- 
tem nunc e Xenophontis persona referuntur in hunc modum: 
ἐδίδασκον ὡς ἕως μὲν σφεῖς οἴκοι ἦσαν ἐδέχετό τε ἡ πόλις xTÉ. --- 

πεὶ δὲ σφᾶς [αὐτοὺς] ἐξέβαλον [ὡς] ἕπεσθαι μὲν οὐδαμοῖ ἐθέ- 
λοιεν. Sentisne haec non minus esse absurda ae si ipsi dixis- 
sent ἐπειδὴ δὲ ἡμᾶς αὐτοὺς ἐξέβχλον᾽  BRectissime de eadem re 
mum est V. im. 12. οἵπερ σφᾶς τε ἐξέβαλον ek οἱ πριάμενοι 
τὰ σφέτερα, sed statim idem vilium recurrit in διώπεπραν μέ-. 
yu εἰσὶ ζημιωθῆναι σφᾶς [αὐτούς]. Eadem medicina utendum 
Vll. v. 4. λέγοντες ὅτι συνθῆκαι cQiciv [αὐτοῖς} εἶεν, el alibi et 
apud alios. Reponendum est σῴῶν sic positum VIL. v. 14. ἐκεί- 
voi μὲν οὐκ ἐβούλετο μάχεσθαι ἄλλως TE καὶ εὐτυχηκόσι τῶν 
δὲ daoreruApIxOTG, imo vero cO» δέ.  Verissime Dobraeus VI. 
V. 98. ὅτι ἡνίκα κατεπολέμησαν αὐτοὺς Θηβαίων βουλομένων &va- 
ςάτους TOC is ᾿Αθήνας σφίσιν ἐμποδὼν γένοιντο emendavit 
σφεῖς ΜΕ d" γένοιντο. Dicebant enim Spartani ἡ μεῖς éye- 
γόμεθα ἐμποδών, ip necesse est ut pronomen, in quo sententiae 
vis est, in oratione indirecta retineatur. Recte σφῶν in libris 
servatum est ibid. VI. v. 56. sed male intellectum peperit pu- 
Ltidum additamentum in verbis: οὐ γὰρ ἀδικησάντων σφῶν ézi- 
ςρατεύοιεν οἱ ᾿Αρκάδες [τοῖς Λακεδαιμονίοις) ἀλλὰ βοηθησάντων 
τοῖς Τεγεώταις, nempe dicebant haec αὐτοὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι * οὐ 
γὰρ ἀδικησάντων ἡμῶν οἱ ᾿Αρκάδες ἐπιςρατεύουσιν, adde τοῖς Az- 
κεδαιμονίοις et senties quam sit insulsa et puerilis oratio. In 
V. ur 19. ἐν δὲ τούτοις ὄντα — - καῦμα πυριφλεγὲς λαμβάνει 
[αὐτόν]. sic Graeculi loquebantur, non Athenieuses. In V. ur. 
21. alias monuimus pro τελεῖν corrigendum esse ὠλεῖν et otio- 
sa verba καὶ ποιοῦντες τοῦτο inducenda.  Foedum in paucis 
emblema est in V. iv. 55. οὐ κατήσχυνεν ua μᾶλλον ἐκόσ- 
μήσεν]., de quo iam antea diximus. In V. tiv. 57. μισθὸν δοὺς 
μηνὸς αὐτοῖς ἐκέλευσε Pe dy [αὖτ a τὸν Κιθαιρῶνα, 
indicasse salis est. Ibid. V. 1v. 53. τοῦτο μὲν [οὖν] οὐκ ἐπέτρε- 
ve, nullus hie particulae οὖν locus est. Similiter male abundat 
οὖν V. πι. 7. in μάλιςα μὲν [ov]. 10. $ 60. ἑλεῖν λιμῷ τὴν 
πόλιν [αὐτῶν]. — εἰ μὲν βούλοιντο ἐπὶ Φωκέων, εἰ δὲ [βούλοιντο] 
ἐπὶ Κρεύσιος, expunge ulrumque et erit Xenophonte digna oratio. 
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In Hellen. VI. 1. 5. ξένους ἔχω [μισθοφόρους], illis temporibus 
τοὺς (μισθοφόρους honestiore et blandiore nomine ξένους appella- 
bant. lbid. VL. τ. 5. τὴν ὑμετέραν πόλιν [Φάρσαλον], manifes- 
tum additamentum recte Schaefero monente Dindorf nunc eli- 
minavit. Ibid. VI. 1. 15. οὐκ ἤδη ὠνέγκλητος ἂν δικαίως εἴης 
[ἐν] τῇ πατρίδι, ἥ σε τιμᾷ, nocet manifesto sententiae male ad- 
dita praepositio. ᾿Ανέγκλητος εἶ τῇ πατρίδι Significat οὐκ ἔχει 
5» πατρὶς ὅ τι σοι ἐγκαλεῖ et id ipsum locus postulat. Statim 
post in $ 14. νομίζω οὕτως ἔχειν — [oc] si μὲν πέμψετε. Non 
tam inconcinne loquitur Xenophon: incidendum est post ἔχειν, 
deinde recta oratione utendum: εἰ μέν κτὲ. lbid. VL τι. 56. 
ὡς ἢ πραξόμενος πάμπολλα χρήματα ἣ [ὡς] πωλήσων, fieri non 
potest αἱ ὡς repetatur. "Vides quam saepe chorda oberretur 
eadem. Duae litterulae vitiose abundantes sententiae bis vehe- 
menter officiunt VI. ur. 10. τοῖς ὡμαρτάνουσιν οὐδέποτε ἔτι χρη- 
céoy οἱ δοκοῦσι δέ μοι καὶ εὐπορώτεροι ἐνίοτε γίγνεσθαι ἄνθρωποι 
&pxprzvovreg , subridebis haec relegens ubi mihi dederis ὡρῶρ- 
τοῦσιν el ὡμωρτόντες scriptum oportuisse et olim scriptum esse: 
vide autem quae statim sequuntur. Simili de causa restitue 
Vl. 1v. 8. ὑποπιόντων pro ὑποπινόντων, et VIL πι. 3. οἱ ὑμᾶς 
προδόντες ubi edilur προδιδόντες. Contra VII. mr. 7. emenda τῶν 
Quavepüg προδιδόντων pro lectione τῶν ζανερῶς προδοτῶν. Non 
minus ineple.dicitur oj φωνερῶς. προδόται quam οἱ κωκῶς ἄνθρω- 
σοι, quamobrem tam facile est in talibus dispicere quae vera 
scriptura sit. Itaque miror Dindorfium retinere potuisse II. 
Hr 58. τοὺς ὁμολογουμένως συκοφάντας, ubi quod duo libri. de- 
derunt ógoAoyoupévouc, etiam si omnes libri contra starent, esset 
restituendum. Contra adverbium pro adiectivo reponendum VII. 
HL 8. προδότης y& μὴν τίς ἂν mepiavésepog Ἑὔῴφρονος s14; imo 
vero cepipaovésspo , nam Graecum est προδότης éci περιφανῶς, 
non περιφανής.  Contrario vitio peccatum est VI. 1v. 29. vvv 
μετρίως éxdew. πόλει ἐπαγγελλομένων, al iu emenda vv 
μετρίων. Ibid. VL. 1v. 15. xol δὴ [καὶ] oi ἱππεῖς συνεβεβλή- 
xecay , molestum xa; plerique libri recte omittunt. Ibid. VI. 
ιν. 2b. ἀπηγγέλθη ὅτι εἴησαν [mi] σπονδωίΐ, spurius est articu- 
lus. Compara Anab. 11. r. 21 et 22 εἰπεῖν ἐκέλευσεν ὅτι μένου- 
ct μὲν αὐτοῦ σπονδαὶ εἴησαν, προϊοῦσι δὲ καὶ ἀπιοῦσι πόλεμος. 
Ihid. VI. 1v. 28, διὰ τὸ [τῷ νόμῳ Θετταλῶν ταγὸς καθεφάνάι, 
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male additus est articulus: dicebant Veteres voco πόλεως, ὧν- 
θρώπων νόμῳ, ἡ νόμῳ γαμετή el similia. Brevius etiam Am- 
phis pro 5 νόμῳ γαμετή dixit apud Athen. p. 559 B. 
ἡ μὲν νόμῳ γὰρ καταφρονοῦσ᾽ ἔνδον μένει. 

el saepe eodem modo Φύσει, γόνῳ et alia sine articulo usur- 
pantur. Xenophon et alibi sic loquitur IV. 1v. 2. χἂν νόμῳ τις 
καταγνωσθῇ. ubi corrige τιγὸς καταγνωσθῇ. Ibid. VI. v. 15. 
γνόντες οἱ Μαντινεῖς ὡς εἰ μὴ ἀποκρούσονται αὐτοὺς [ὅτι] πολλοὶ 
σφῶν κατακοντισθήσοντωι, quomodo, quaeso, ὅτι poterit serva- 
ri? Idem mendum tollendum VI. iv. 57. ὡς — [ὅτι] πέμπων. 
Ibid. VI. v. 12. εὑρὼν τοὺς ἐν [τῇ ςρατευσίμῳ] ἡλικίᾳ οἰ χομένους, 
quis Veterum sic loquitur? Ibid. VI. v. 57. fatuum emblema 
τίνες ἦσαν οἱ ἄρξαντες ἀδικεῖν lam antea expulimus: vel solum 
ἦσαν pro εἰσὶν ostendit cui haec debeantur. Ibid. VI. v. 42. 
ἐλπίζειν δὲ χρὴ [ὡς] ἄνδρας ἀγαθοὺς γενήσεσθαι, quid sibi vult 
ὡς sic positum ? Ibid. $ 48. legendum esse ἡμεῖς ἀγαλλόμεθα 
[oi] συναγορεύοντες [βοηθῆσα!}] ἀνδρώσιν ἀγαθοῖς nuper ostendi- 
mus. 

In Hellen. libro VII. 1. 2. μάλιςα συμμένοιμεν [ἄν]. alieno 
loco ἄν inseruerunt, corrige μάλις᾽ ἄν et pro συμμένοιμεν re- 
pone συμ μένοιεν, nempe αἱ συνθῆκαι. Dicuntur enim pax, foe- 
dus, induciae, amicitia συμμένειν, homines τῇ εἰρήνῃ, ταῖς 
συνθήκαις, ταῖς σπονδαῖς, τοῖς ὅρκοις, τῇ φιλίᾳ ἐμμένειν.  Re- 
stituendum hoc ipsum est IIl. 1v. 6, ὅμως ἐνέμενε ταῖς σπον- 
ózi;, ubi vulgatur sine sensu ἐπέμενε. Similiter peccatum VII. 
L. 5. μεθ᾿ ἡμῶν ἂν ἥδιςξα pro ἥδις᾽ ἄν. lbid. VIL. τ, 18. ἐφέ- 
poyro πρὸς τὰς πύλας τὰς ἐπὶ Φλιοῦντα [ἰόντι], alii ἰόντι ὁρώσας, 
unus Codex lepidissime ἰούσας. Spuria sunt pariter omnia. Eo- 
dem modo Xenophon dixit $ 29. ἐν τῇ ἐπ᾽ ἙΕὐτρησίους ἐκτροπῇ. 
Ibid, VIL. 1. 28. λεγόντων ὡς χρεὼν εἴη, obscurarunt homunciones 
Atticam formam ὡς «χρείη, idque apud Xenophontem saepius 
factum esse videbis, et parum abest quin scribae funditus χρείη 
ex Alticorum scriplis expulerint. Ex uno Codice χρείη recte 
repositum est II. 1v. 25.  Erudituli cuiusdam annotatio irrepsit 
VIL τ. 51. συνέβη δὲ καὶ πρὸς τῷ δεξιῷ κέρατι τέμενός Ti καὶ 
ἄγαλμα Ἡρακλέους [οὗ δὴ καὶ ὠπόγονος λέγεται] εἶναι.  Evidens 
emblema in paucis est. Primum ipsa sedes quam ea verba 
occupant clamat insilicia esse , deinde dicendi genus.  Volebat 
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dicere τέμενός τὶ καὶ ἄγαλμα Ἡρωκλέους εἶναι et inlerponere 
οὗ δὴ καὶ ἀπόγονος λέγεται, num lu putas Xenophontem , num 
tu putas Atticum scriptorem haec sie fuisse compositurum : 
τέμενός τι καὶ ἄγωλμα Ἡρωκλέους, οὗ δὴ καὶ ἀπόγονος λέγεται, 
εἶναι ? Praeterea res erat tum tam nota alque omnibus vera 
el certa esse videbatur. Quis Graecorum aut nesciebat aut 
non firmiter credebat τοὺς τῶν Λακεδαιμονίων βασιλέας "HpaxAsi- 
δας εἶναι Neque igitur opus erat id dicere neque quisquam 
de eare, de qua constabat inter omnes, eo modo dixisset. Ibid. - 
VII. 1. 54. duo vocabula negligenter iraiecta sunt. Editur: 
ἐνθάπερ ὅτε ᾿Αγαωμέμνων εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἐξέπλει θύσας εἷλε Τροί- 
ay, lu transpone ἐνθάπερ ᾿Αγωμέμνων, ὅτε eig τὴν ᾿Ασίαν ἐξέ- 
σλει. Eadem ratione corrigendus locus est VIL. τ. 59. ὀμνύναι 
ταῦτα ἐκέλευον βασιλεῖ καὶ ἑαυτοῖς τοὺς βουλομένους Φίλους εἶναι, 
restitue τοὺς βασιλεῖ καὶ ἑχυτοῖς βουλομένους Φίλους εἶναι. bid. 
VIL i1. 11. ὃ ἐν τῇ Σικυῶνι [ἄρχων] Θηβαῖος, interpolatum est 
ἄρχων, confer S 14. MMultiplici vitio laborat locus VII. 1v. 4. 
εἰπόντος δὲ Δημοτίωνος — ὡς ἡ μὲν πρὸς τοὺς ᾿Αρκάδας φιλία 
καλῶς αὑτῷ δοκοίη πράττεσθαι, τοῖς μέντοι ςρωτηγοῖς προστάξαι 
[ἔφ] χρῆναι, praeterea lege ἐν τῷ δήμῳ τῷ ᾿Αθηναίων et Κό- 
ρινθος c£ ἢ τῷ δήμῳ τῷ ᾿Αθηναίων, denique inducenda est vo- 
cula δέ in apodosi ὠκούσαντες [δὲ] ταῦτα.  Turbas dederunt 
Graeculi VII. 1v. 8. in verbis ὡς οὐδὲ μετ᾽ οὐδένων ἂν ἥδιον 3 
μεθ᾽ ὑμῶν σωθείημεν. Solent saepe Atticam loquendi consuetu- 
dinem οὐδὲ ὑφ᾽ ἑνός, οὐδὲ ἐφ᾽ ivi, οὐδὲ xa ἕνα refingere ad 
vulgarem modum ὑπ᾽ οὐδενός, ἐπ᾽ οὐδενί, κατ᾽ οὐδένα. Saepe id 
faetum 6556 videbis apud Demosthenem caeterosque Atticos. 
Semel in Herodoto notavi, ubi VIII. 57. περὶ οὐδεμιῆς in libris 
est, οὐδὲ περὶ μιῆς servavit Plutarchus. Multo minus etiam 
capiebant homunciones quid esset οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἕνων, οὐδὲ μεθ᾽ ἕνων, 
quoniam οὐδένες prorsus obsoletum esset. Acutissime vidit Do- 
braeus emendandum esse οὐδὲ μεθ᾽ ἕνων Attico more dictum 
pro μετ᾽ οὐδένων.  Apposite in hanc rem . attulit Photii locum 
Οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἕνων: ᾿Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ ὃ π᾿ οὐδένων λέγουσιν ὕπερ- 
βιβάζοντες. Moc ipsum exemplum sumserat ᾿Αττικιςής nescio 
quis, unde Photius permultas observationes quantivis pretii 
descripsit, ex Xenophontis Hellenieis , et salutem afferre pote- 
rit ea annotatio loco Xenophonlis, quem scioli misere corru- 
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perunt. Stulte enim legitur V. 1v. d. . Λακεδαιμόνιοι οὐδ᾽ ὑφ᾽ 
ἑγὸς τῶν πώποτε ἀνθρώπων κρατηθέντες, quasi unus homo Spar- 
tanos vincere poluisset. Sine mora repone ex Photio: οὐδ᾽ 
0Q ἕνων τῶν πώποτε ἀνθρώπων. Est operae pretium diligenter 
animadvertere quam saepe in plurali οὐδένες scribae lapsi sint 
vel potius seripta Veterum impudenter depravaverint. De plu- 
rimis locis, ubi mihi haec íraus animadversa et noiata est, 
nune paucos delibabo. Apud Demosthenem de Corona p. 527. 
legitur: εἰ δ᾽ οἷος ἐγὼ παρ᾽ ὑμῖν εἷς ἐν ἑκάςφῃ τῶν Ἑ λληνίδων 
πόλεων &yW4p ἐγένετο — οὐδεὶς οὔτε τῶν ἔξω Πυλῶν Ἑλλήνων οὔτε 
τῶν εἴσω τοῖς παροῦσι! κακοῖς ἐκέχρητ᾽ ἄν. ubi unus omnium op- 
limus testis Parisinus S. servavit ἐχέχρηντ᾽ ἄν. Optime: nam- 
que non de singulorum hominum infortuniis haec dicuntur sed 
de populorum et civitatium calamitatibus. Itaque emenda : οὐδέ- 
γες οὔτε τῶν ἔξω Πυλῶν Ἑλλήνων —— ἐκέχρηντ᾽ ἄν. Paene cer- 
nimus oculis futiles Graeculos, qui mirantes quid esset οὐδένες 
perinepte οὐδείς substituerunt sed ἐκέχρηντ᾽ ἄν reliquerunt in- 
tactum. Supervenit alius qui corruptum οὐδείς retineret, incorru- 
plum ἐκέχρηντ᾽ ἄν ultro corrumperet. Prorsus idem factum 
est apud Demosthenem p. 255, 2, ubi in Cod. S. legitur: 
πρεσβεία πρὸς οὐδένα ἀπεςξαλμένη τῶν Ἑλλήνων, ineptlissime. 
Per multa saecula non minus evidens vitium elusit Criticos 
apud Demosth. p. 14, 19. χρήματα ὑμῖν ἔςιν ὅσα οὐδενὶ τῶν 
ἄλλων, ubi nuperrime Dindorfio fraus suboluit, qui verissime 
οὐδέσι τῶν ἄλλων emendavit. Ipsi Xenophonti redde Hellen. 
L v. 9. ὅπως τῶν Ἑλλήνων μηδένες ἰσχυροὶ ὦσιν. Conf. V. 1v. 
20. Dobraei de ea re annotatio adseripta est ad Demosthenis 
Timocratleam p. 757, 25, ubi nonnullos locos indicat, quibus 
οὐδέγες recle scriptum exslat. Obscuratum est in Lysiae Orat. 
IL 26. οὐδεὶς τῶν ἄλλων ἔδεισεν ὑπὲρ TOU μέλλοντος κινδύνου ἀλλ᾽ 
ἀκούσαντες ὑπὲρ τῆς αὑτῶν ἐλευθερίας ἥσθησαν. Dicuntur haec 
de Graeciae populis, qui pugnae Marathoniae non interfuerunt, 
quare scribendum necessario est οὐδένες τῶν ἄλλων ἔδεισαν el 
sic demum recte et concinne additur ZAA' ὠκούσαντες — ἥσθη- 
σῶν. Saepius eodem modo peccatum est alibi, de quibus locis 
alio tempore dicam: malo nune unum locum iudicare ubi οὐ- 
3éye; perperam legitur. Est apud Herodotum locus IX. 58. 
διέδεξαν ὅτι οὐδένες ἄρα ἐόντες ἐν οὐδαμοῖσι ἐοῦσι Ἕλλησι ἐναπε- 
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δεικνύατο: lones dicebant οὐδείς sed in plurali οὐδαμοί, μηδείς 
sed in plurali μηδώμοί, et quemadmodum οὐδαωμός et μηδωμός 
in singulari numero nemo umquam legit quia lones οὐδείς et 
μηδείς solis utebantur, sic neque οὐδένες vel μηδένες lones di- 
xerunt umquam, neque uspiam ea forma comparet praeterquam 
in hoc uno loco corrupto. Οὐδαμοί quam saepe apud Herodo- 
tum legatur notum est omnibus.  Proferam unum locum ut 
obiter emendem VIL. 145. τὰ δὲ Γέλωνος πρήγματα μεγάλα 
ἐλέγετο εἶναι οὐδαμῶν Ἑ) λληνικῶν τῶν οὐ πολλὸν μέζω. Corrige 
οὐδαμῶν ὅτων οὐ nolo usu: quemadmodum enim οὐδενὸς ὅτου 
οὐ saepe legitur, sic in plurali numero Ionice dicendum esse 
apparet οὐδαμῶν ὅτων οὐ. Bidieule ea loquendi forma cum 
interpretamento coaluit in Platonis Protagora p. 517 €. οὐδενὸς 
ὅτου οὐ [πάντων] ἂν ὑμῶν καθ᾽ ἡλικίαν πατὴρ εἴην. Num tu 
putas οὐδεὶς ὅτις οὐ πώντων recte diei posse? Itaque in loco 
Herodoteo οὐδένες ἄρα ἐόντες vitiosum esse patet. Equidem 
emendandum esse censeo οὐδὲν px ἐόντες. Frequentissimum 
est οὐδὲν εἶναι, τὸ μηδὲν εἶναι pro οὐδενὸς ἄξιον εἶναι : compara 
facetum Platonis locum in Rep. VIII. p. 556 D. ἄνδρες ἡμέτε- 
poi εἶσιν οὐδέν. Eadem locutio aliud glossema peperit apud Iso- 
cratem 11. $ 52. ὁ μηδὲν ὧν αὐτὸς [χρήσιμος] οὐδ᾽ ἂν ἄλλον 
Φρόνιμον ποιήσειεν. 

In Hellen. VII. 1v. 17. οὐδὲν ἄλλο [πράξαντες] ἢ δῃώσαντες 
αὐτῶν τὴν χώραν, οἱ Graece el Latine qui exquisitius loquun- 
iur in talibus πράττειν vel ποιεῖν et agere vel facere omittunt 
el dicere solent οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ BwGeavrec, ek τί δ᾽ ἄλλο 4 —, Si- 
cuti Latine nihil aliud quam et quid aliud quam: inspice Gro- 
novium ad Liv. XXXI. 24. et Drakenborch. ad XXXIV. 2, ubi 
videbis quam saepe scioli agere et facere interpolarint. Apud 
Athenienses saepissime occurrit. Plato in Menone p. 80 A. σὺ 
οὐδὲν ἄλλο ἢ αὐτός τε ἀπορεῖς καὶ τοὺς ἄλλους ποιεῖς ἀπορεῖν, 
et in Euthydemo p. 277 E. οὐκ αἰσθάνει οἷον ποιεῖτον τὼ ξένω 
περὶ σέ. — οὐδὲν ἄλλο ἢ «χορεύετον περὶ σὲ καὶ οἷον ὀρχεῖσθον 
παίζοντε, et passim alibi. Thucydides III. 59. τί ἄλλο οὗτοι 
ἢ ἐπεβούλευσαν et IIl. 58. τί ἄλλο — ἢ ἀτίμους γερῶν ὧν νῦν 
ἴσχουσι καταλείψετε; Xenophon Cyrop. 1. 1v. 24. οὐδὲν ἄλλο 5 
τοὺς πεπτωκότας περιελωύνων ἐθεᾶτο, et multis aliis locis. 
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Apud Thucydidem V. 18. sine controversia scribendum: s7- 
λᾶς δὲ ςῆσαι ᾿Ολυμπίασι καὶ lloóo? καὶ Ἰσθμοῖ καὶ ᾿Αθήνη- 
σὶν ἐν πόλει, prO καὶ ἐν Ἰσθμῷ καὶ ἐν ᾿Αθήναις. Doni libri 
servarunt in Hellen. IL. iv. 45. τοὺς Ἐλευσῖνι pro τοὺς ἐν 
Ἐλευσῖνι.  Lysiae quoque reddiderim Π. 45. τὸ Ἰσθμοῦ τεῖχος 
pro τὸ ἐν Ἰσθμῷ. Unum addam ex Platonis Alcibiade I. p. 129 
À. ὃ τοῦτο ἀναθεὶς sig τὸν ἐν lluÓei νεών, imo vero τὸν. Πυθοῖ 
γεών : quod vulgatur tam wi poem esl ac. si quis ἐν 'Aózys- 
σιν, ἐν Θήβησιν, ἐν Μεγαροῖ, ᾿Ολυωπίασι sim. vellet dice- 
re. Etiam turpius scribae ἐν ida suo addiderunt in Equitt. 
vs. 1271. Πυθῶν; ἐν Bízg, ubi tandem Bergkius IIv/Zv; 3/z bene 
correxit. 

Veterum dicendi consuetudo violatur in Hellen. VIT. iv. 26. 
in verbis σὺν αὐτῷ τῷ χωρίῳ αἱροῦσιν, omittunt enim Attici in 
ialibus σύν, quod scribae contra inferciunt subinde de suo. 
Lubet in transcursu turpe mendum e Xenophontis Anabasi 
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eximere, ubi legitur V. i. 26. ὃ δὲ βασιλεὺς αὐτῶν ἃ ἐν τῇ 
PB " 


? 2 ; - -- 
uócuy τῷ ἐπ᾽ ἄκρου ᾧκοδομημένῳ οὐκ ἤθελεν ἐξελθεῖν οὐδὲ ὃ ἐν 
Τῷ; πρότερον αἱρεθέντι χωρίῳ ἀλλ᾽ ce σὺν τοῖς μοσύνοις Κκατε- 


χαύδθησαν. Forma ὃ ὠόσυνος pro à μόσυν in Graeculorum cere- 
bris nata est et nihil potest esse inutilius quam est in hoc 
loco adverbium αὐτοῦ. Partem veri vidit Buttmannus, qui 
αὐτοῦ σὺν τοῖν μοεσύνοιν corrigebat.  Perficies emendationem 
scribendo ὠλλ᾽ αὐτοῖν τοῖν μοσύνοιν κατεκαύθησαν.  Propriam 
sedem habet hoe dicendi genus ubi aliqua clades aut strages 
aut pernicies commemoratur de iis, quae simul periisse, capta 
aut absumi!a esse dicantur: ἡ γχῦς αὐτοῖς ἀνδράσι διεφθάρη. 
αὐτῷ τῷ ἵσπῳ ἀπώλετο, αὐτῷ τῷ ἄρματι κατεπόθη, ek in Ra- 
nis 560: 
ὃν οὗτος αὐτοῖς τοῖς ταλάώροις κατήσθιεν. 

non facile videbis quemquam Veterum, qui talibus addat prae- 
positionem inutilem. 

Fefellit usus Veterum Aelianum in Hist. Animal. XIV. 11. 
qui — dixisset προχπερεῖ αὐτῷ ἵππῳ (viliose codd. προσᾶ- 
παίρειν) sibl eleganter admodum dixisse videbatur. 

In Hellen. Vll. v. 18. ἐδειπνοποιήσαντο μὲν à» Ἰσθμῷ Lralati- 


cio vitio scriplum est pro μὲν Ἰσθμοῖ. |n poétarum loeis fraus 


25 


522 
tenetur manifesta. Cantharus comicus apud Athen. p. 11. C. 
οὐκοῦν ἀκρατισώμεθ᾽ αὐτοῦ. B. μηδαμῶς. 
ἐν Ἰσθμῷ γὰρ ὠριςφήσομεν. 
quis dubitabit quin verum sit Ἰσθμοῖ γὰρ ἀριςήσομεν ? 

In Hellen. VIL. v. 18. ἡγήσατο interpolatum esse videri su- 
pra admonuimus.  Graeculi non satis intelligebant quomodo 
repente constructio mutaretur, itaque comminiseuntur aliquid 
quod requiri videatur ad orationem fuleiendam. A participio 
λογιζομένῳ pendere et ὅτι ἀνωλύσοιτο οἱ καλὴν τὴν τελευτὴν 
ἔσεσθαι οἱ ea per μέν --- δέ inter se connecti non concoque- 
bant. 

Ferri igitur poterat quod editur IV. πι. 1. ZyyéAAe ὅτι vi- 
κῷεν — καὶ αὐτῶν μὲν τεθνάναι ὀκτὼ, τῶν δὲ πολεμίων πᾶμ- 
πληθεῖς, sed quanto concinnior locus erit si pro τεθνάναι re- 
ponemus τεθναῖεν, quae [forma rarior et solis Atheniensibus 
antiquioribus propria facillimo negolio in notissimam τεθνάναι 
potuit depravari. Compara locum similem IV. mr. 10. ἠγγέλθη 
ὅτι ἡττημένοι εἶεν — καὶ ὃ Πείσανδρος τεθναίη,, et simillimum VII. 
1. 92. ἔπεμψεν οἴκαδε ἀγγελοῦντα ὅτι Λακεδαιμονίων μὲν οὐδὲ 
εἷς τεθναίη, τῶν δὲ πολεμίων παμπληθεῖς. 

Ibid. VII. v. 26. οὐδεὶς [ἦν] ὅςις οὐκ dero, usitatum est in 
talibus 7» omittere. 

Quod in fine operis legitur ἐμοὶ μὲν δὴ μέχρι τούτου γραφέ- 
cóc non esse recle et accurate cogitatum et diclum perspexit 
Leonclavius verissime γεγράφθω corrigens, cui dudum obtem- 
peratum oportuit. Quis ferat dicentem καὶ ταῦτά μοι ἱκωνὰ Ac- 
γέσθω pro εἰρήσθω, aut simile quid in re prorsus absoluta et 
ad finem perducta?  Bectissime scriptum est in Hell. V. n. 6. 
καὶ τοῦτο μὲν εἰρήσθω μέγα τεκμήριον πειθαρχίας, et numquam 
neque Xenophon neque Veterum quisquam in talibus errave- 
rit. | 

Poteram nunc et ipse Hellenica deponens de manibus ita 
dicere ἐμοὶ μὲν δὴ μέχρι τούτου γεγράφθω, sed una res super- 
est quae properanti manum  iniicil: itaque utar hac occasione 
ul de ea re pauca dicam. Quoties et Hellenica et reliqua Xe- 
nophontis scripta relego passim animadvertere soleo quam ve- 
hementer corruptis Xenophontis Codicibus utamur. | Saepissime 
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forma orationis anliqua et Attica, quali Xenophontem usum 
fuisse satis constet, pessimis modis in Codd. neque vetustis 
neque integris ad sequiorum 6Graeculorum συνήθειαν et negli- 
sentiam dicendi et sordes refieta stomachum movet. Quis ha- 
rum rerum probe gnarus inducet in animum Xenophonteae 
aetatis esse, ut hoc utar, formam ὠπεκτίννυον, quae nune le- 
gitur Hellen. V. 1. 45, vel ἐνεπίμπρων VI. v. 22? Seri nepo- 
tes dicere coeperunt ἀποχτιννύω et ἐμπιμπρῷῶ et novo errore 
ἐμπιπρῶ, quum Veteres non aliter quam ἐμπίμπρημι et ἐμ- 
πίμπραμα; dicerent, quemadmodum éuzíiuwz^»pi et ἐμπίμπλα- 
αι sola in Veterum scriptis genuina sunt, sed vitiosa et scri- 
bis magistellisque imputanda ἐμπίπλημι et ἐμπίπλαμαι; in qua 
re Dindorfium miror, qui maluit credere breve ; a poétis con- 
tra naturam posse mE in ἐμπίπλαμαι ei ἐμπίπρατε in ex- 
tremo senario positis quam ineptis homuncionibus Suidae, Mo- 
schopulo, et si qui alii eiusdem farinae sunt, non credere. 
Eorumdem est pro ἵξημι ἱςῷῶ dicere et ἱςώνω, et similia. In 
Xenophontis Hierone Ill. $ 8. aequis animis Editores ferunt 
v forinam ὠπεκτονηκότας, quasi vero ὠποκτονεῖν pro 

ποκτείνειν Graece umquam dici potuisset.  Faex Graeculorum 
x: loqui consueverat, Xenophontis est ὠπεχτονότας dicere. 
Compluscula de genere hoc ex Hellenicis collecta indicabo bre- 
vissime. Non est Xenophontis manus L τ. 25. γράμματα 


ξώλωσαν sed ἑήλω, neque 1. dm. 7. ἐπὶ τὰ ἕτερα τῆς πόλεως sed 
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ἐπὶ θάτερα, Sicuti V. τι. 24. εἰς vZz1 Θρῴκης χωρίῳ dederat, 
non τῷ ἐπὶ Θράκης. Saepenumero sic isti crasin resolvunt, 
qua Attici in illo rapido oralionis flumine in permultis con- 
stantissime ulebantur. Dicebant olim semper τἀγαθά. τἀληθῆ, 
τὠναγκαϊς, τἀπιτήδειῶ, τἀνδράποδα, τἀπινίκια, τἀργύριον, TOD- 
λάχιξον, θοιμώτιον, θαιμάτια,, οἱ &yXup. ἄνθρωπος, ἀδελῴός, 

καλὸς κάγαθός (unde χαλοχαγαθία el καλοκαψωθεῖν nata sunt) 
numquam καλὸς zzi ὠγαθός. hMeete Photius: Καλὸς κάγαθός 
λέγεται κατὰ GU/ZACKQXQ4 οὐχὶ καλὸς καὶ ἀγαθός. Frequen- 
tissime in ea re scribae peccarunt, sed quis sanus istos mo- 
rabitur? Similiter in aliis plurimis isti crasin antiquam aut 
resolvunt aut plane tollunt, idque in certis quibusdam verbis 
tam saepe apud omnes Álticos fecerunt ut nemo fere in iis, 
quae legit sexcenties et quibus dudum aurem habet assue- 
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factam vitium subesse suspicetur. Quoties etiam nunc apud 
Demosthenem legitur ἄνθρωπος ubi Philippus, et apud Aeschi- 
nem ubi Demosthenes cum contemtu et odio significatur, ubi 
Orator uterque ἄνθρωπος dixerat. Quam saepe ὠνήρ in Comi- 
corum senariis legitur in optimo quoque Codice, ubi metrum 
longam syllabam postulat et sententia loci articulum requirit , 
ut apud Stob. Ecl. bysie I. iw. 50. 
ἐχθρὸς μὲν ἀνὴρ ἀλλὰ τὴν Δίκην σέβω. 
ubi Heerenius pro sua metri peritia edidit ἐχθρὸς ἀνὴρ μέν 
trochaeum ponens in prima sede: emendavit locum  Gaisfor- 
dus, et apud Plutarchum in Aristide cap. IV. 
σοφὸς γὰρ ἀνὴρ τῆς δὲ χειρὸς οὐ κρατῶν, 
ubi Valckenaerius in Diatr. p. 220. vetere opinionis errore 
ὡνήρ reposuit, quae Dorica crasis est, Allicam Zzv/p primus 
reslituit Schaeferus. Similiter passim peccatum est in Codd. 
omnibus in Zvóv, 43eAQ0óc, ᾿Απόλλων, aliis. Multum abest ut 
hodie vel e poétis sordes istiusmodi omnes sint expurgatae. 
Ubi metrum [fraudem retegit Critici officio suo funguntur , ubi 
metrum salvum est minus altendunt animum, ut in. Lysistrata 
166. 
οὐ γὰρ οὐδέποτ᾽ εὐφρανθήσεται 
&y5X), ἐὰν μὴ τῇ γυναικὶ συμφέρῃ, 
quis praesertim admonitus non videl requiri ὡνήρ — Alio modo 
in eadem re peccatum esl in Ávibus vs. 584. 
εἶθ᾽ 0 γ᾽ ᾿Απόλλων ἰατρὸς γ᾽ ὧν ἰάσθω. μισθοφορεῖ δέ. 
uhi alteram γ᾽ omittunt libri optimi, perperam et contra me- 
irum, sed prior ve pessime abundat et magistello debetur. 
Emendandum est εἶδ ᾿Απόλλων ἰατρός γ᾽ ὧν ἰάσθω.  Obiler in 
eadem fabula vs. 722. 
ἄρ᾽ οὐ φανερῶς ἡμεῖς ὑμῖν ἐσμὲν wawrtiog '"ATÓAAGV ; 
revoca fugitivum arliculum ἐσμὲν ὃ μαντεῖος ᾿Απόλλων. ἴῃ vi- 
cinia vs. 705. subindigneris non esse receptam Dobraei emen- 
dationem verissimam et perspicuam in verbis: 
| ὧδε μέν ἐσμεν 
πολὺ πρεσβύτωτοι πάντων μακάρων. ἡμεῖς δ᾽ ὡς ἐσμὲν Ἔρωτος 
πολλοῖς δῆλον - πετόμεσθά τε γὰρ καὶ τοῖσιν ἐρῶσι σύνεσμεν, 
quicumque enim hoc aget incidet in eandem emendationem , 
quam Dobraeus primus et solus protulit: ὧδε μέν ἐσμεν πολὺ 
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πρεσβύτατοι πάντων μακάρων ἡμεῖς. ὡς δ᾽ ἐσμὲν Ἔρωτος 
πολλοῖς δῆλον. Sed cavendum T mihi ne sensim a proposito 
imprudens digrediar. liaque duos locos Aristophanis afferam 
potius ubi Dorica crasis in - & ex -oz , quam olim Athenien- 
sibus invitis obtrudebant, Dorice loquentibus iure reddenda 
est. Alter legitur in Lysistrata 174. 

οὖχ ἃς πόδας κ᾽ ἔχωντι ταὶ τριήρεες 
καὶ τἀργύριον τώβυσσον 54 παρὰ τῷ σιῷ, 
ubi sic est emendandum: 

καὶ τὠργύριον τὥβυσσον 5d πὰρ TZ σιῷ. 
vocabulum scribis inauditum TOBTXEZON incolume evasit, 
sed tritissimum zZzeyJgiov irrepsit in alienam dialectum, quem- 
admodum et παρὰ pro Ííorma Dorica. Eiusdem generis est 
apud Hesychium Τὠνόλβιον: τὸ κακόδαιμον e Dorico poéla sum- 
tum. Paucis ante versibus Bergkius male sprevit cerlam emen- 
dalionem a multis repertam : 

πᾷ κά τις ἀμπείσειεν αὖ μὴ πλαδὸδιῆν: * 
pro vitiosa scriptura Codicum zZ καὶ τις ἂν πείσειεν. Solet 
enim Doricum zz in καί depravari et requiritur compositum 
ἀνχπείθειν impellere, — Alter. locus quem volebam legitur in 
Pace vs. 214: 


κεῖ μὲν οἱ Λακωνιχοὶ 

ὑπερβάλοιντο μικρόν, ἔλεγον ἂν ταδί᾽" 

Ναὶ 72 σιώ, γῦν ᾿Αττικίων δώσει δίκην, 
sed quia δωρίσδεν τοῖς Δωριέεσσιν ἔξεςί τε καὶ E et necessa- 
rius est articulus scrihendum est in hunc modum: 

Na) τὼ σιώ. νῦν Ὡττικίων δωσεῖ δίκαν. 
Eadem opera redde Thucydidi V. 44. ἀργυρέῳ εὐλάκᾳ εὐλχξεῖν 
pro εὐλάώξειν, et ipsi Xenophonü in Hellen. IV. iv. 10. Ναὶ 
τὼ σιώ, Ψευσεῖ ὑμὲ τὰ σίγμα ταῦτα, prO Ψεύσει. | Et δίκαν 
quidem pro δίκην apud Aristophanem revocavit Bergkius, qui 
nescio quomodo in seq. senario retinuit barbarismum tam 
foedum, ut ne ἐξγρήσατο quidem (quod Bergkius quoque ser- 
vavit in Thesmoph. vs. 761.) et ἐντέξῃ in Lysistrata 555. sint 
spurciora, nempe: 

& δ᾽ a) τι c pZ E ziy T! ἀγαθὸν ὡττικωνικοί. 
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Est enim πράττεσθαι ἐγαθόν vi ek πράττεσθαι εὖ pro εὖ πράτ- 


76e)»; non minus porlentosum quam χαίρομαι, γηρώσκομοαι, προς- 
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παίζομαι. alia, de quibus supra diximus.  Reperit primus 
omnium veram scripturam Bekkerus, qui intellexit. secundam 
personam πράξαιτε a poéta profectam esse repente ad ipsos 
Athenienses scite admodum orationem convertente. Nae ille 
minimi pretii homunculus fuit, qui olim terliam personam 
requiri putans de suo πράξωαιντ᾽ ἀγαθόν substituit et tantum 
non omnes per tot saecula homines doctos ludificatus est. Sed 
ad propositum redeo: si quis in Aristophanis Codicibus et 
reliquorum poétarum viderit crases passim resolvi οἱ obscu- 
rari, elisiones negligi et certa omnia convelli metro iugulato, 
Codices ad unum omnes in talibus contemnere audebit et re- 
ponere ubique quod sana ratio et dicendi usus postulabunt. 
In Platonis Symposio pag. 199 E. legimus: ὥρα ὁ πατήρ éci 
πατὴρ τινὸς 5 —— οὐκοῦν καὶ » μήτηρ ὡσαύτως ; — τί δαί: ἀδελ- 
Qàe αὐτὸ τοῦτο ὅπερ écly ἔςι τινὸς ἀδελφὸς ἢ οὖ; satin certum 
esse putas erasin obscuratam esse in τί δαί; ὡδελφός — ut in 
$ πατήρ, αὶ μήτηρ’ In eodem Sympos. p. 220 C. .pro ἄνθρωποι 
ἠσθάνοντο facile intelligetur ὥνθρωποι verum esse et eodem modo 
in Hellenicis tribus locis ἄνθρωποι rescribendum est ubi nunc 
male legitur ἄνθρωποι, 11. ur. 29 et IV. τ. 54 et VI. mr. 10. 
Restituenda item crasis est I. v. 7. in προὐφειλόμενον: dicebant 
enim Altici προὐφείλω et προώφειλον, προὐφείλεται et προωφεί- 
Aero, Itaque προὐφειλόμενον genuinum est. Quis dubitabit Thu- 
cydidi reddere 1. 52. εὐεργεσίας μεγάλης προὐφειλομένης (libri 
omnes προοῷειλ.) quum viderit librarios in Aristophanis Vespis 
quoque vs. 3. προὐφείλεις in προὔφειλες barbaram formam con- 
verlisse, alibi προσοφείλειν scribere et alia peccare in forma 
sibi plane incognita. Imperfectum et alibi legitur et apud 
Antiphontem Orat. V. S 61. εἴπερ προωφείλετο αὐτῷ κακόν. 
Eadem opera Thucydidi redde I. 15. οἱ προὔχοντες ubi vulga- 
tur οἱ προσχόντες. 

In Hellen. I. π. 26. videtur indoctis librariis deberi scriptu- 
ra δόξαντος τούτου, qui Atticum dicendi genus in δόξαν τοῦτο, 
δόξαντα ταῦτα, δεδογμένον, συνδοκοῦν, aliaque isliusmodi, ut 
εἰρημένον, depravare solent sic ut pro aecusativis quos miran- 
tur substituant genitivos. Itaque δόξων τοῦτο reponendum esse 
censeo eodemque modo interpolatum esse suspicor Ll. vm. 30. 
δοξάντων τούτων pro δόξαν τοῦτο et V. n. 24. δοξάντων δὲ καὶ 


327 


τούτων pro δόξαν δὲ καὶ τοῦτο. intactum evasit ll. ur. 31. σὺν- 
δοκοῦν ὅπασιν ὑμῖν, el V. 1. 1. συνδόξαν, et δόξαντα δὲ ταῦτα 
καὶ περανθέντα Π]|. n. 19. ubi vid. Schneider. et Dindorfium. 
Ambustum est προςαχθέν ll. πι. 58. ὠλλ᾽ ἐκεῖνοι ἔφασαν προ- 
ςαχθέν μοι ὑφ᾽ ἑαυτῶν οὐκ ἀνελέσθαι τοὺς δυςυχοῦντας ἐν τῇ 
περὶ Λέσβον ναυμαχίᾳ, plerique libri προςωχθέντα με exhibent 
ex interpolatione manifesta, meliores προςαχθέν μοι opiime ser- 
varunt. In L nr 20. pro εἰσήγαγον τὸ ςρώτευμωα Graecitas 
postulat £ezvZvowro τὸ ςράτευμω. ln Ll. vit. 57. ἔθυε τὰ εὐαγ- 
ψέλια vitiose abundat articulus, namque εὐχγγέλια θύειν con- 
stanter omnes dicebant non τὰ εὐαγγέλια. Unum exemplum 
proferam ut mendo liberem. Aristoph. Equitt. 654: 
ἄνδρες, ἤδη μοὶ δοκεῖ 
ἐπὶ συμφοραῖς ἀγαβθαῖσιν εἰσηγγελμέναις 
εὐαγγέλια θύειν ἑκατὸν βοῦς τῇ θεῷ. ᾿ 

corrigendum videtur, quia εἰσαγγέλλειν in tali re locum non 
habet. ὠγαθαῖσι ταῖς ἠγγελιμέναις et apud Xenophontem: ἔθυέ 
τε εὐαγγέλια καὶ τοῖς ςρατιώταις παρήγγειλε δειπνοποιεῖσθαι. 

Nemo Atticorum dicebat πενταδρωχμίων, quod II. vr. 12. oc- 
currit, sed πεντεδρα μίαν omnes: frequens admodum hoc vitii 
genus est, frequentius etiam illud, ut πενταέτης, δεχαέτης, 
τριωκονταέτης scribatur saepe apud Thucydidem et alios pro 
πεντέτης, δεκέτης, τριωκοντούτης, Sim. In dicto Polyeucti εἰς 
&mOTANXTIXÜV τινῶ Σπεύσιππον apud Aristot. Rhet. ΠΙ. 10. μὴ 
δύνασθαι ἡσυχίαν ἄγειν ὑπὸ τῆς τύχης ἐν πεντασυρίγγῳ νόσῳ 
δεδεμένον scribendum esse πεντεσυρίγγῳ vetiiam hinc apparet 
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quod in animo habebat τὸ δεδέσθχι ἐν πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ. cf. 
Aristoph. Equit. 1049. 

Numquam dixerunt Athenienses κρινέσθωσαν quod legitur 1. 
vit, 25. sed κρινγέσθων omnes. Nimis saepe forma Macedonicae 
aetatis in -ἐσόωσαν et -σθωσὰν in libros Atticorum irrepsit , 
siculi el -ézecay pro -ὄντων et -Zr«cay pro -zvz«v. In Me- 
nandro demum et aequalibus ista ferri possunt, in Thucydide 
et Xenophonte non possunt. Postquam antiqua forma Attica 
plane in desuetudinem abiisset, ut nemo praeter eruditos lin- 
suae Veteris imitatores formis in -éyzev, -ὥντων et -ἔσθων, 
-ἄσθων uteretur, veleres scripturae in magno discrimine ver- 
sari coeperunt. Aristarchus in Homeri carminibus sedulo illas 
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formas appicta διπλῇ σημειοῦται el vulsari forma apposita in- 
terpretatur, veluti G0. 517. ἀγγελλόντων: ἡ διπλῆ ὅτι ἀντὶ 
τοῦ ὠγγελλέτωσαν, et Θ. 521. καιόντων: αὶ διπλῇ ὅτι ἀντὶ 
τοῦ καιέτωσῶν, el passim, quae nobis paene puerilia viden- 
tur. Sedulo eadem magistri linguae antiquae annotant: Moe- 
ris p. 15: ᾿Αγόντων, δόντων ᾿Αττικῶς. ἀγέτωσαν, ἀδέ- 
τωσῶν Ἑλληνικῶς, Sed caveri non poluit quin saepius novi- 
ciae formae ἐκ τῆς συνηθείας in vetera monumenta insinuarent 
sese. Quis credat Thucydidem caeteris omnibus locis Attica 
forma recte usum semel 1. 54. potuisse scribere: ὠαθέτωσων 
ὡς màcc ἀποικίῳ εὖ πάσχουσα Tig τὴν μητρόπολινξ Nemo, ut 
opinor, qui quidem in Atticorum scriptis diu et multum fue- 
rit versatus, sed μαθόντων olim fuisse scriptum intelliget , de- 
inde interprelamentum veteris lectionis sedem occupasse. ÀAn- 
tiquissima scripturae vitia, pervetusti scribarum errores non- 
numquam ipsam Atticorum manum ad nos prope inviolatam 
transmiserunt: in quo genere nihil est luculentius quam pal- 
maria Valckenaerii emendatio in Thucydide V. 79. ταὶ ἄλλαι πό- 
Aeg κοινωνεόντων τᾶν σπονδῶν pro absurda librorum omnium 
seriplura κοινῶν ἐόντων. Simile indicium verae lectionis est 
in Xenophontis Hierone VIII. 5. ubi deprehendes ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 
Graeculos antiquam imperativi formam obscurantes et pessum- 
dantes. Editur ἐπαινεσάντων ἀμφοτέρων τὸν αὐτὸν, ex vici- 
nis facile collises rescribendum esse ἐπαινεσάντων ἀμφότεροι 
φὸν αὐτόν, deinde emenda θερωπευσάώντων et δόντων pro 6spa- 
πευσάτωσαν el δότωσαν. Duo exempla insigniora eiusdem frau- 
dis exstant apud Onosandruin cap. IV. p.50. ubi in omnibus li- 
bris est ὀρθοὶ δ᾽ ἑςῶτες τῶν φυλασσόντων, sed reclissime Schwe- 
bel. τῶν expunxit et imperativum φυλασσόντων multis exemplis 
munivit. Post pauca libri exhibent xa ὄντων δὲ τῶν φυλάκων 
πυρά, unus καὶ ὄντων δὲ οἱ φύλακες cupa , optime Schwebel. 
emendavit : καιόντων δὲ οἱ φύλακες πυρώ. 

Redeo ad Xenophontis locum eundem I. vi. 25. ubi corri- 
gendum est ómorépp βούλεσθε τῶν νόμων pro τῷ νόμῳ, ne 
soloeca sit oratio et Latinae quam Graecae similior. 

Delitescit Altica forma satis tuto sed nimis diu IL. n. 5. in 
corrupta lectione is;ézc, quod non in 'Iszézs fuerat mulan- 
dum sed in eji; , ut solent Atiici, de qua re nunc quidem 
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salis constare arbitror, quamobrem revoca lil. v. 6. genuinam 
leetionem Μηλιᾶς, et IV. n. 20. Θεσπσιᾶς. et IV. iv. 10. Στει- 
pz, et V. 1v. 10. Πλαταιᾶς, et VL. v. 22. "Hgaixc, et VIL 
v. 2. Εὐβοῶς, et similia multa alibi. Non potest enim ulla su- 
peresse dubitatio quin olim haee omnia constanti usu fuerint 
contrahi solita. Satis id evincunt praeter ipsam analogiam 
ingeniumque linguae antiquioris disertissima Criticorum tesli- 
monia, loci poétarum omnes, optimorum librorum lectiones , 
scribarum errores longe vetustissimi. Nunc postquam Graecu- 
lorum in his ad suam consuetudinem refingendis iemeritas et 
impudentia tam saepe deprensa et castigata est, quid dubita- 
bimus amplius quod verum esse constet ubique recipere? In 
Thucydidis Codd. antiquioribus multo et integrioribus quam 
sunt Xenophontei manifesta antiquae lectionis vestigia impressa 
videmus, cuiusmodi sunt zA/z; l. 108. δωρίας 1. 107, éeiziac 
l. 114. pro ᾿Αλιᾶς, AepiZe , eV ἝἙςιαιᾶς. Caeterum conf. Din- 
dorf. ad Hellen. VL. nr. 5. 

Ridicula forma sequiorum conspicitur IL mr. 49. ἐσχατώτατα 
pro ἔσχατα. More Attico IL iv. 11. scribendum est εἰς τὴν 
Ἱπποδάμειαν ἀνορᾶν, non Ἱσποδώμειον. Sic enim loquebantur 
Athenienses, quemadmodum et Διομήδεια ἀνάγκη dicebant et 
᾿Αχαδήμεια.  Tralatieio errore Ἱσποδαμίωα ὠγορώ appellatur in 
Andocidis oratione Ll. 45. (siculi omnes propemodum con- 
stlanter errare solent in ᾿Ακωδημίω pro ᾿Αχαδήμεια, etiam in 
poétarum locis iugulato metro) et Ἱσσοδαρία male omisso Zyc- 
e£ apud Demosthenem pag. 1190, ubi nunc recte Dindorfius 
ἐν τῇ Ἱπποδαμείᾳ reposult sed ἀγορᾷ de more additum oporte- 
bat idque in suo Codice Harpocration legerat, qui v. Ἱσποδά- 
μειῶ annotavit: Δημοσθένης ἐν τῷ πρὸς Τιμόθεον ἀγοράν φησιν 
εἶναι ἐν Πειραιεῖ καλουμένην Ἱπποδάμειαν. Paucos iam super- 
esse suspicor qui nesciant nostri ubique esse arbitrii utrum ε; 
an 2 sit scribendum constituere, namque nullum esse Codicem 
Ms. cui in ea re quidquam credi possit: ubique in Codd. cer- 
lissima omnia convelli et ruere, et ridiculum adeo esse illorum 
fide uii, qui et numquam sibi constent el sexcenties in ma- 
nifestis mendaciis soleant deprehendi. Huius rei quum in uno- 
quoque Codice cuiuslibet seriptoris sint certa indicia atque 
eadem negligentia iuxta in antiquissimis recentissimisque li- 
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bris appareat, neque illi amplius testes producendi sunt neque 
isla pars discrepantis scripturae posthac colligenda erit et 
edenda. Cuius rei quanta sit futura utilitas et quantum emo- 
lumenti in severa Litterarum studia et Criticam facultatem in 
iuvenilibus animis excitandam et alendam et acuendam sit in- 
de redundaturum quid opus est multis demonstrare, satis 
enim superque res pro se ipsa loquitur. Quanta sentina futi- 
lium lectionum et quisquiliarum minimi prelii, minimi au- 
tem ? nullius prorsus pretii et ingeniosos homines obtunden- 
tium et enecantium, posset exhauriri si tandem aliquando phi- 
lologi sapere auderemus. Quanta pars discrepantium scriptu- 
rarum est plane inutilis, quae intelligentibus nil nisi fastidium 
el taedium et nauseam parit, caeteros omnes aut odio abster- 
ret aut, si ab iudicio sunt infirmiores, iransversos agit et ad 
ματαιοτεχνίωαν quamdam impellit et allicit, qua nihil est a vera 
Critica alienius. Quae genera lectionum abiici cum litterarum 
emolumento oporteat [facile est unicuique ad conslituendum , 
qui aut Codices multos versaverit aut materiam ex multis 
Codd. congestam diligenter excusserit et in originem mendo- 
rum haud segniter inquisiverit. Utrum ὧν an ε sit ubique 
legendum nostri arbitrii est et ex Graeci sermonis accurata 
notilia et ex cuiusque loci ratione et ingenio sic colligere et 
definire ut nullus controversiae vel dubitationi locus relin- 
quatur. Non est unus Codex Graeci scriptoris tam antiquus 
et tantae auctoritatis ac fidei in quo non saepe ridiculum in 
modum ^o; et e ita permisceantur, ut sana ratio, dicendi 
usus, certa analogia et in poétis metrum quoque pessumdetur 
et ruat. Ineptum est, ut hoc utar, librorum auctoritatem 
expendere ad constituendum utrum καινόν an κενόν verum sit 
apud Thucyd. ΠῚ. 50. νομίσαντες οὐκ ἄλλο τι εἶναι τὸ καινὸν 
(κενὸν) τοῦ πολέμου 5 τὸ τοιοῦτον. Numquam ex libris extundes 
utra scriptura sit verior in Philemonis fragmento Zenonem ri- 
dentis : 
QuAocoQiav καινὴν γὰρ οὗτος φιλοσοφεῖ. 
πεινῆν διδάσκει καὶ μαθητὰς λαμβάνει, 

καινήν dedit Diogenes Laért. VIL 94. κενήν Clemens Alex. 
Strom. IL. p. 415. Similiter utrum εἰ an ; sit. ubique scri- 
bendum, sive ; productum est sive correptum , nostrum est in 
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quoque loco nulia Codicum ratione habita constituere. Simi- 
liter sitne εἰ an {εἰ scribendum nobis ipsis est videndum iudi- 
candumque, quoniam in his quoque Punica librorum fides est 
et antiqua lingua ad sequiorum socordiam (εἰ in εἰ depravan- 
lium reficta est. Dicebant Veteres óy/seuz , ταμιεῖον, ᾿Ολυμπί- 
εἰον, τὰ ᾿Αλίεια, alia sexcenta, in quibus ;e; ex cerla analogia 
concurrebant.  Sequiores spreta et ignorata analogia 2yesíz coe- 
perunt dicere et ταμεῖον celt., deinde librorum veterum scri- 
pturas ad sua vitia accommodare. Quod ubi semel manifesto 
deprehensum erit et invietis argumenlis exemplisque demon- 
stratum quid quaeso proderit passim singulis locis subiicere 
certae emendataeque scripturae notos errores et pervulgata ho- 
muncionum vilia? Fac periculum ubi tu voles, videbis pro 
(εἰ ex scriptis libris εἰ absurde scriptum afferri in quocumque 
voeabulo ;s olim coniungi solebant. Quod nuper ex Demo- 
sthene afferebam διοικεῖν pro3::x:5j7 absurde scriptum pag. 59, 
15. et dicebam emendatam scripturam διοικιεῖν in egregio Cod. 
S. Parisino exstare, sequebar Dindorfium, qui in editione Li- 
psiensi errorem suum corrigens docuit in optimo Codice haud 
secus aique in pessimo quoque vitiosam et absurdam scriptu- 
ram διοικεῖν apparere. Sed quid moramur Codices in re ma- 
nifesta? Hoc teneamus penes nos solos esse statuere utra 
scriptura ubique vera sit, unde consequitur nostra nil referre 
quidquid in talibus libri et librarii discrepant. Subridebimus 
ubi ὑγεία scriptum esse videbimus aut ταμεῖον aut quidquid 
est huiusmodi , praesertim ubi ob fidem librorum istas sordes 
aut commendari videbimus aut retineri aut recipi. In poétis 
nemo curat librarios. Quam saepe Critici ὑγίεια iubente me- 
iro reposuerunt pro ὑγεία. Alexidis fragmentum est apud Clem. 
Alex. Paedag. Il. p. 179. καθὰ καὶ ὃ Κωμικός Quoi ποὺ" μύροις 
ὑπαλείφεται τὰς χεῖρας ὑγείας μέρος μέγιςον ὀδμιὰς ἐγκεφάλων 
χρηξὰς ποιεῖν. Fugit hic locus Meinekium quum idem frag- 
mentum ex Athenaei duobus locis p. 46 A. et 687 D. ederet. 
Ex Clemente recipiendum μύροις ὑπαλείφεται, (apud Athenaeum 
μύροις male omissum est et legitur verbum nihili ἐναλείφεται) 
et sic scribendum : 
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ὑπαλειῴεται τὰς ῥῖνας, ὑγιείας μέρος 
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péyisoy ὀσμὰς ἐνκεφώλῳ χρηςὰς ποιεῖν. 
apud Clementem vetus seriptura ΡΕΙΝΑΣ pro ῥῆνας absurde iu 
αεῖρας reficta est. Menander apud, Harpocrat. v. Κτησίου Διός 
in Codd. dixisse narratur: 
ἔχοντα τὸ ταιεῖον οὐ κεκλεισμένον, 

sedulo ταμιεῖον reponunt, sed eodem iure ubique utendum. 
Solis feriae in insula Rhodo τὰ 'AA/eiz appellandae erunt etiam- 
si omnes Codd. contra stabunt. Apud Athen. p. 561 E. in 
Cod. Marciano est: ῥόδιοι δὲ τὰ «Aci» (sine accentu), in apo- 
graphis τὰ ZAiz, perperam utrumque. Apud Aristidem in 
Rhodiaca IL p. 598. Cant. τὸν τῶν ᾿Αλίων ἀγῶνα ποιήσετε, 
pessime. Recte τὰ γὰρ ᾿Αλίεια τὰ μεγώλα dicuntur a Lysippo 
Comico apud Dicaearchum in Descript. Graec. ὃ 4. δου 
vitium idem apud Iulianum pag. 156 C. τοῖς ἹΚρονίοις συνάπτει 
τὰ "Hau pro Ἡλίεια. Formam nominis analogiae leges sub- 
iiciunt, non libri, quibus si credimus Λυσώνδριω in insula 
Samo celebrata fuerunt. Bis enim isla scriptura in libris re- 
currit apud Plutarch. Lysand. XVIII. sed contemtis seribis 
Λυσάνδρεις Yuisse tenebimus. Apud Thucydidem I. 55. κηρυ- 
κίου confidenter mutabimus in κηρυκείου, et 1. 99. λειποςράτιον 
in λιποςράτιον, et IV. 67. Ἐνυάλιον in Ἐνυαλίειον, libris valere 
iussis, analogiam usu confirmatam secuti. Quis credet libris 
᾿Αρχιδάμιος πόλεμος Graecum esse aut ἐσικούριος aut dpigdpoloG 
aut ποσειδῶν ἀσφάλιος ? Saepissime haec et alia id genus com- 
parent in libris omnibus. Multos fefellit κωθώριος pro καθάώρειος 
scriptum , et sunt loci innumerabiles ubi I scriptum est sed 
EI est vera scriptura, aut contra ubi EI pro ; producto exa- 
ratum est, ut in Οσειρις, Βούσειρις,. velo pro vide, ἄμεικτος, 
μεῖξαι, Φιλεῖνος,, lalia innumera, aut (quod multo rarius est) 
εἰ pro ; correpto est positum. taque in seriptura cuiuslibet 
vocabuli definienda aut corrigenda nihil refert utrum e; an : 
in Codd. legatur. Nemo mihi non dabit in Lysia VI. 4. pro 
OTZIAEZOTZI corrigendum esse θυσίας θύσει, aut contra Can- 
tero apud Alexidem Athen. p. 692 F. pro zeíóe: θαρρῶν ipsam 
poetae manum esse πῖθι δωρρῶν. et est eadem perspicuitas in 
permultis aliis. Quoties autem EI prisco more scriptum pro 
; producto turbas dedit, ut in ὃς δ᾽ εὐγλωσσίαν εἰ καὶ pro εὖ- 
yAuccim νικᾷ in Valeken. Diatribe p. 261. et κρείους pro κριούς 
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apud eund. ad Phoen. 44. et τὸν δ᾽ εἶδεν ὦξόν pro τονδὶ δὲ 
vzs0y apud Hering. Observatt. p. 279. qui de industria hoc 
senus mendorum retegens p. 275— 289. eximiis emendationi- 
bus multos multorum locos in integrum restituit, in his apud 
Herodotum VI. 28. pro δειμαινούσης οἱ τῆς ςρατιῆς egregie 
emendans λιμαινούσης p. 277. In Epistol. Socratic. XII. pro 
λιμοῦ καὶ δίψης in libris est Ze/ μου καὶ δίψης. correxit Koen. 
ad Greg. Corinth. p. 665. Multa his similia leguntur apud 
Criticorum principes. Nemo ex Codd. cognoscere poterit utrum 
πίνῃ an πεινῇ sit scribendum , λιπεῖν an λείπειν (unde tot vi- 
iiosa vocabula nata sunt λειποτάξιον, λειποψυχεῖν cett. pro λι- 
70-), πείθεσθαι an πιθέσθαι, ἔρις an ἐρεῖς, εἰδῇς an ἴδῃς, ὦπο- 
τίνω ah ἀποτείνω, ςρατιώ an ςρατείω,, παιδεία an παιδιά, et 
ubi finem inveniam ἢ Quam saepe ex libris afferuntur ἥδειον 
el βέλτειον et αἰκεία et ὄρνεις, quod ὄρνις ubique scribendum. 
Omnium usu recepta sunt φιλόνεικος, φιλονεικίᾳ, QuAoveikeTv , 
quae quum e νίκη propagata sint (e γεῖκος enim Φιλονεικής na- 
tum fuisset) sequitur φιλόνικος ceit. scribi oportere. Simili 
errore natum est verbum eivouei et wemopevog el và γεινό- 
μενῶ, quum scribae pro γίγνομαι dare solerent γίνομαι idque 
propter ; productum TEINOMAI scriberetur, Semper mihi 
absurdum et barbarum visum est in Aristophanis Avibus no- 
men Πεισθέταιρος neque umquam dubitavi quin Πισδθέταιρος ge- 
nuina forma esset, ut Πιφςόξενος. Beperit nomen ipsum II;- 
σθεταίρου in anliqua inscriptione Rangabé, quem nollem in ea 
re futiles et pueriles suspiciones protulisse, quae leguntur in 
eius Antiq. Hellén. T. Il. pag. 859. 

Eadem est peccandi frequentia in AI et E absurde permi- 
scendis: τὰ σεδίω fiunt παιδίῳ, ἔλεον appellant ἔλαιον, contra 
urbs Ἔ λαιοῦς ab olivarum [frequentia nomen adepta stultissime 
ἐλεοῦς in libris appellatur. Nemo ἐπὶ κέρως et ἐπικαίρως, 'A- 
apu) et ἀχέων, ἐνοῦσιν et αἰνοῦσιν, ἐρῶ et αἴρω, ἑτέρους et 
ἑταίρους inter se distinguit et alia numero carentia in omnibus 
libris susque deque habentur. Quam saepe pro ἀνέδην in li- 
bris omnibus legitur absurdum ὠναίδην, quod olim pro voca- 
bulo Graeco habebatur. Sitne σέσωμεν an παίσωμεν scriben- 
dum, ἐξέπεσεν an ἐξέπαισεν, οἴονται am οἷόν τε, οὐ μένειν an 
θυμαίνειν, ἔνεον am ἔναιον ex Codd. sciri nequit: utra scriptura 
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vera et sana sit nusquam dubium. esse potest. Neque quis- 
quam dubitabit umquam quin vera scriptura sit in Hellen. II. 
IV. 96. περιέτυχον τῶν Αἰξωνέων τισίν a Palmerio Valcke- 
naerioque reperta pro τῶν ἔξω νέων, quod libri habent ad 
unum omnes. Neque minus evidens est quod in libro περὶ 
ἱππικῆς IV. 2. Camerarius reposuit τὸ σῶμα ὑπεραιμοῦν 
δεῖται θεραπείως, pro ὑπερεμοῦν librorum omnium lectione. Ne- 
mo adhuc in Aeschinis Ctesiphontea S 165. ᾿Αχαιοὺ πάντες 
πλὴν Πελληναίων manifestum errorem deprehendit et necessa- 
rium Πελληνέων restituit. Nonnumquam nova labes ex illo 
pervulgato errore nascitur, ut apud Iulianum p. 278 B. παρὰ 
τῶν πλησίον πόλεων ἐπιθεὶς ἐπικουρίων ὧν εἶχον τὸ πλεῖξον 
ἐκείνοις δοὺς αὐτὸς ἀπελείφθην μόνος, vitiosum ἐσιθείς natum 
est ex AIIHIOEIZ, in quo latet AITHOEIZ, παρὰ τῶν πλησίον 
πόλεων αἰτηθεὶς ἐπικουρίων. Apud Andocidem Orat, II. 24. 
in libris est τοῦτ᾽ ὠναίτιον pro ταυτὸν ἔτι Ov. 

Quid igitur refert scire utrum Alyiz et Aiyiveio) sit in 
Codd. scriptum an αἴγεινα,, ἔγεινα.,, αἰγεινέοι et sim. — Legitur 
Αἰγεινέοι apud Hesychium et Αἰγεινέος ὀβολός, et apud Plutar- 
chum in Proverb. Gentur. Il. 6. ἐγείνατο pro Ajyiva τρ(έἐφει). 
Pro ἐχῖνον apud Demosthenem p. 1205, 26. in Cod. S. ziza- 
γον scriplum est. Nonnumquam σιτόδειω im σποδίω abiit (ut 
in Theophrasti Char. XXIII. 5. ubi Codd. ἐν τῇ σποδίᾳ, Casau- 
bonus σιτοδείᾳ reperit) et apud Hesychium I. p. 1504. pro 
εὐπάθεια legitur εὔπλοια. Nempe confunduntur ΑΘ et AO, 
ut in εὖ παθεῖν — εὐπλοεῖν, ἀντίπλοιω — ὠντιπάθειω, ἀκρόπαθοι ---. 
ἀκρόπλοοι (Heringa Observ. p. 59.) itaque ΕὙΠΑΘΙΑ in εὖὔ- 
zAox depravatum est, sed in his omnibus periti quid verum 
sit continuo dispiciunt. Nonnumquam, ut modo diximus, per- 
vulgata haec vitia novos errores trahunt: φέρω ubi φέρω 
scriptum est solet in Qz/ve converti, unde saepissime Qaivopau 
et φέρομαι inter se mutant locum. ᾿ΑφΦεθείς in ἀφαιθείς corru- 
ptum refingitur in ὠφαιρεθείς. Ἰζλεινόν ubi κλινόν faclum est, 
induit novam formam scribiturque καινόν. ᾿Απέτισεν apud De- 
mosth. p. 1201, 28. in Cod. S. mutatum est in ἀπαίτησεν. 
Felicissima est Dobraei emendatio in Diodori Comici fragmento 
apud Athen. p. 451 C. 

, 


πίνει τὸ λοιπὸν, τοὺς λογισμοὺς δέξαιμι, 
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vidit vir sagacissimus AEZAIMI iralaticio vitio duplici scri- 
ptum esse pro AEZEMEI et emendandum esse: 
πίνει τὸ λοιπὸν, τοὺς λογισμοὺς δ᾽ ἐξεμεῖ. 

Neque minus acuta et felix est correctio, qua Valckenaerius 
(ad Herod. Vl. 65.) restituit locum Teletis — Stob. Floril. 
XCVII. 51. τῶν μὲν εἰδῶν ἀποπυρίδα ποιήσας περιχέως ἂν éAd- 
διον καθίσας ἠεοίτησεν. Vidit enim in μὲν εἰδῶν latere ὠαινί- 
δων, quod genus pisciculorum homines pauperculi esitabant. 
Postquam MAINIAON in MENIAQON depravatum est exstitit 
ridicula scriptura μὲν εἰδῶν. 

Quoniam igitur in unoquoque vocabulo Graeco nostro arbi- 
tratu licet z; et ε, εἰ et :, εἰ, ; et ;e; inter se permutare ne- 
que ulla sit in talibus Codicum Mss. auctoritas, ne tenuissima 
quidem, quid quaeso prodest farraginem istiusmodi mendorum 
et futilium scripturarum ex Codd. corradere et istas quisqui- 
lias nemini umquam profüturas, sed multis etiàm nocituras 
edere in lucem? Quantum lectionum absurdarum sic exhau- 
rietur ubi semel inanis librorum auctoritas desinet formas ri- 
diculas tueri, sed ad vindicandam lectionum fidem ratio et 
usus linguae Graecae requirentur et sola valebunt. Quam 
multa sunt alia eiusdem generis, quae sine ullo detrimento 
possint resecari et abiici, de quibus alias dabitur identidem 
dicendi locus. Itaque IIHIOAAMIA quomodo emendate scri- 
bendum sit, reiecta librorum superstitione, nemo ambiget et 
ad reliqua pergo. 

Non est bene Graece dictum quod legitur IL. nur. 45. ἃ δ᾽ 
αὖ εἶπεν ὡς ἐγώ tli οἷος ἄεί ποτε μεταβάλλεσθαι sed requi- 
ritur ὡς ἐγὼ si». Semper Xenophon in tali re optativum 
ponit, qui prorsus est necessarius si quis quid ab alio di- 
clum esse refert quod ipso iudice mendacium est: in qua 
re multi ἄρα addunt, ὡς ἄρα ἐγὼ εἴην. Idem remedium ex- 
spectat Demosthenes p. 548, 16. ἐτόλμα περὶ ἐμοῦ λέγειν ὡς 
ἐγὼ τὸ πρᾶγμ᾽ εἰμὶ τοῦτο δεδρακώς, imo vero εἴην τοῦτο δὲε- 
δρακώς. Saepius ΕἸΜΙ et EIHN vidi permisceri. Dis in Pla- 
ionis Apologia id factum est: pag. 57 B. πολλοῦ δέω κατ᾽ ἐμαυ- 
τοῦ ἐρεῖν αὐτὸς ὡς ἄξιές sii του κακοῦ, COrrige ὡς ἄξιος 
et post pauca p. 57 €. zz 
οὕτως ἀλόγιξάός εἶμι, rescribe ZA2viso2 εἴσν. Periit optativi for- 
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ma cum magno sententiae detrimento in Hellen. I. vr. 52. εἶπε, 
πρὸς αὐτὸν ὅτι εἴη καλῶς ἔχον ἀποπλεῦσαι. αἱ γὰρ τριήρεις τῶν 
᾿Αθηναίων πολλῷ πλέονες ἧσαν. Ut appareat ex Hermonis per- 
sona haec dici (id quod manifestum est) emenda εἴησαν et 
compara ne dubites Hellen. VII. τ. 25. λέγων ὡς μόνοις μὲν αὖ- 
τοῖς πατρὶς (ἡ) Πελοπόννησος εἴη. μόνοι γὰρ αὐτόχθονες ἐν αὐτῇ 
οἰκοῖεν, et. lMII. i. 25. ἀποκριναμένων δὲ τῶν λείων ὅτι οὐ ποιή- 
σοιεν ταῦτα. ἐπιληΐδας γὰρ ἔχοιεν τὰς πόλεις, ubi Dindorfius 
affert Anab. VIT. nr. 15. ἔλεγον ὅτι παντὸς ἄξια λέγει Ξενοφῶν. 
χειμὼν ψὰρ εἴη, ubi λέγοι quod multi libri servant etiam sine 
libris certa emendatione reponi debuisset. | 

Saepius apud Oratores illa orationis forma occurrit, ubi non 
tantum vp, sed οὖν quoque et δέ in talibus cum optativis con- 
iunguntur, etiam ubi accusativus cum infinitivo praecedit, ut 
apud Lysiam Orat. XIIT. 78. λέγων — νῦν μὲν δεῖν αὐτοὺς 
ἡσυχίαν ἔχειν. εἰ δέ ποτε οἴκωδε κατέλθοιεν τότε καὶ τιμωρή- 
σοιντο τοὺς ὠδικοῦντας.  Adscribam locum ex Demosthene, ut 
alium in vicinia emendem. Legitur in Orat. L. 50. ὠποκρί- 
γετῶι αὐτῷ ὅτι τριήρωρχος τε ἐγὼ τῆς νεὼς εἴην καὶ ὑπεύθυνος 
καὶ τὸν μισθὸν παρ᾽ ἐμοῦ λαμβάνοι. πλεύσοιτο οὖν Oi ἐγὼ κε- 
λεύω. In eadem oratione S 44. scriptum est: ἤδειν οὖν ὅτι 
οὗτος μὲν πωρωλαβὼν (τὴν ναῦν) κακῶς ἤμελλε τριηρωρχήσειν. 
οὔτε yàp τῷ τριηρωρχήμωτι οὔτε τοῖς ἐπιβάταις καὶ τῇ ὑπηρεσίᾳ 
χρήσοιτο. οὐδεὶς γὰρ αὐτῷ παρὰ μενοῖ. In his alia forma 
velus Attica feliciter evasit, alia vilium concepit: ἤδειν οὖν 
pro sciebat elapsum est, quamquam sciolorum manus apparet 
in multis libris 22: pro ἤδειν exhibentibus. | Sed σαραμενοῖ 
forma est nihili. In Codd. omnibus est zpxuéve, im uno δ. 
scriptum παρωμενεῖ.  Optalivum requiri certum est: itaque 
Bekkerus de suo dedit παρωμενοῖ, quod retinuit Dindorfius. 
Sed futura contracia in -2 habent oplalivum in -c/z», ἐροίην, 
yyeplolyy , ςελοίην, διωφδεροίην,, alia. Itaque παρωμενοίη scri- 
ptum oportuit eademque medicina utendum ubique est, ubi 
nunc Aoidjopolp , μαςιγοῖμι et similia in Oratorum Codicibus 
occurrunt. Eadem medicina Isocrati adhibenda est in Orat. 
XVII. 21. λέγων ὅτι —- ópolec ἐνθάδε καταγέλωςος ἔσοιτο. 0 yp 
παῖς, ἐὰν βασανίζηται, περὶ πάντων τἀληθῆ κατερεῖ. Fuit qui 
κῶτεροῖ veponeret, at tu κατεροίη repone. Duobus locis apud 


3231 


Lvsiam eadem opera optativus restitui polest. Alter est in 
Ürat. XXX. 20. οὐχ οἷόν τε εἰπεῖν ὡς οὐχ ἱκανὰ εἶναι vpoc- 
ἤλθε τῇ πόλει. absurda scriptura εἶναι nala est ex EIHA et 
emendandum ὡς οὐχ ἱκανὰ εἴη ἃ προσῆλθε. Secundus locus 
lesitur in Orat. XXII. ὅ. διαβάλλειν ἐπεχείρουν μὲ λέγοντες 
ὡς ἐγὼ. σωτηρίας ἕνεκα τῆς τῶν σιτοπωλῶν τοὺς λόγους τούτους 
ἐποιούμην, ubi tam abs re alienum est imperfectum ἐποιούμην 
atque necessarius est optalivus σποιοίμην. 

Eiusdem formae futurum atque μενοίην et ἐροίην reddendum 
Isaeo est in Orat. IX. 24. λέγων ὅτι θεῖος εἴη ᾿Αφυφίλῳ καὶ 
&coQamivoi διωθήκας ἐκεῖνον καταλελοιπότα εἴ τίς αὐτῷ κοινώ- 
zz170, lam vitiosum est praesens zzeQzive atque aoristus xci- 
γώσαιτο. Non id facere se homo dictitabat sed facturum: ila- 
que ZzeQavoi4 rescribendum est, quo facto statim apparebit 
χοινώσοιτο verum esse. Eadem opera emendabis S 25. ézw7- 
yéAAETO περιὼν διαθήκας ὠποφαίνειν εἴτις αὐτῷ κοινώσαιτο, imo 
vero ὠποφανεῖν el κοιγώσοιτος Solent librarii in talibus futuri 
formas contemerare et aoristos perineple substituere, ut apud 
Demosthenem in Orat. LIX. 58. ἐπάρας δὲ αὐτὴν τῷ λόγῳ 
xx] φυσήσας ὡς κλαύσοιτο ὃ Φρυνίων εἰ ὥψαιτο αὐτῆς, quis 
non videt ἅψοιτο requiri? Apud Antiphontem Orat. V. 50. 
pessime edilur: ἐπε 
ςρεβλούμενος ὅπότε € 
corrizendum esse πιαύσοιτος Praemisi haec ipsius Xenophontis 
causa, qui simili mendo inquinatus est in Hellen. IlI. 1v. 15. 
ubi editur: γιγνώσκων δὲ ὅτι εἰ μὴ ἱππικὸν ἱκανὸν κτήσαιτο 
οὐ δυνήσοιτο κατὰ τὰ πεδία ςρατεύεσθχι, sed [facile intelligitur 
χκτήσοιτο a Xenophontis manu esse profeclum. Idem vitium 
manifestum tenetur apud Demosthenem in Orat. XLIX. 66. 
ἴξε γὰρ δήπου ἐν TQ δήμῳ ὀμόσαντα xal ἐπαρασάμενον αὑτῷ 
ἐξώλειαν εἰ μὴ γράψαιτο ᾿Ιφικράτην ξενίας, quis non videt vpz- 
Jos esse reponendum ? Similis oralionis forma saepe apud 
alios invenitur, saepissime apud Xenophontem, veluti II. ri. 
17. ἔλεγεν ὃ Θηραμένης ὅτι εἰ μή τις κοινωνοὺς ixavoUg λήψοιτο 


l xai οὗτος ἠπίςατο ὅτι τότε παύσαιτο 
ἵποι τὰ τούτοις δοκοῦντα, Salis cerlum est 
? 


τῶν πραγμάτων ἀδύνατον ἔσοιτο τὴν ὀλιγαρχίαν διαμένειν, et ali- 
bi passim. Forma λήψοιτο non facile depravari potuit, sed 
ποιήσοιτο, παύσοιτο, πειρώσοιτο el sim. raro evadunt sine malo. 


Reslituendus pariter optativus est IIL. π. 14. ἤκουσεν ὃ Aeg- 
26 
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χυλίδας ὅτι πάλιν πεπερακότες εἰσὶ τὸν Μαίανδρον, imo vero 
πεπερῶκότες εἶεν, el 1Π. 1. 5. ὅτι Ἰζῦρον ἀντ᾽ ἐκείνου ἡρημέναι 
ἦσαν emenda ἧρημέναι εἴησαν. ln ML iv. 15 mendum est in 
verbis ὅσοις τὸ πλεονεκτεῖν μόνον ἔμελεν, iu corrige τοῦ πλεῦ- 
νεκτεῖν. ius | $t d 

Ex nota recentiorum negligentia irrepsit 11. rv. 15. σαρα- 
ψεγένηνται οὗ οὗτοι μὲν οὔποτε ᾧοντο, pessime enim ubi pro 
quo scriptum est, οὗ pro o/, ut Graeculi solebant, qui et σοῦ 
ἄπει pro ποῖ et similia peccabant. In eadem S scioli addi- 
iamentum nimium patienler tulimus.  Thrasybulus ila dixit: 
εἰσὶ τῶν προσιόντων. οἱ μὲν τὸ δεξιὸν κέρας ἔχοντες οὃς ὑμεῖς 
ἡμέραν πέμπτην τρεψάμενοι ἐδιώξατε, οἱ δ᾽ ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου 
ἔσχατοι [οὗτοι δὲ οἱ τριάκοντα] οἱ ἡμᾶς καὶ πόλεως ἀπεςέρουν 
οὐδὲν ἀδικοῦντας καὶ οἰκιῶν ἐξήλαυνον, audisne magislelli vocem 
odiose interpellantis ? ! | 

Notabilis error commissus in libris est Ill. τ. 28. ἐν τῇ za- 
τρίδι τῇ σαυτοῦ Σκήψει. Seribendum est Σχήψι similiterque 
V. ur. 19. τὸ ἐν ᾿Αφύτι pro ᾿Αφύτει. Namque Athenienses et 
plerique alii scriptores Graeci in huiusmodi nominibus propriis 
el oppidorum et fluminum et hominum uti solent formis loni- 
cis in -;oc et -;, ut in ἐπὶ ἹΚρεύσιος, quod in Hellenicis saepius 
recte scriptum est. Hine Stephanus Byzant. v. Ἱζρεῦσις — ἡ 
φενικὴ Κρεύσιος. Sic X Ζήνιος γυνή nominatur in Hellen. Ill. 
1.10. et ἡ Συεννέσιος γυνή in Anabasi L m. 12. Itaque Zxj- 
Vi; nomen oppidi habet Σκήψιος et Σχήψι, appellativum σκῆ- 
Wig conlra σκήψεως et σκήψει. Sic apud Thucydidem recte 
legitur I. 64. ἐξ ’᾿Αφύτιος, el IV. 107. Τοώξιος, et in Hellen. 
I. 1. 29. rectissime Dindorf. emendavit Τγώσιος. Dicebant enim 
ὁ Τνῶσις ul ὁ Σῶσις. Apud Lycurgum in Leocratea δ᾽ 87, pro 
Ἰζλεομάντει recipiendum est KAeozzvri, non adeo quia in Codd. 
id legitur, sed quia Graece loquentium usus ut ita scribatur 
postulat. 

Etiam in aliis nominibus propriis Xenophon et Thucydides 
dialeetorum lonicae aut Doricae formas usurpant, cuiusmodi . 
sunt in Cyropaedia compluribus locis Καμβύσεω el Κυαξάρεω, 
el apud. Thucydidem Πύθεω et Τήρεω IL 29 et 95. el apud 
multos Θάλεω. onica forma utitur Thucydides VIII. 44. 'Ij- 
λύσου et VIIL 17. Az3y. Saepe Doricas formas servat, mon 
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tantum patronymica Laconica, Corinthiaea, Boeotica in -3z; 
et -ώνδας, quod faciunt omnes, sed alia quoque multa, in 
quo genere nonnullas lectiones vitiosas indieabo.  Redden- 
dum ei est VIIL 62. Δερκυλίδα. et VIIL 5. Σϑενελαΐδα, 
et VIII. 6. MeAzyxgeióz , et duobus locis V. 40. et VIII. 59. 
᾿Αρκεσίλα. Corrige etiam IV. 119. Ἐρυξιλαΐδα pro absurdo 
nomine Ἐρυξιδαΐδα. In IV. 56. pro ᾿ΑφΦροδισίαν recipiendum 
est quod Stephanus Byzant. in v. servavit ᾿Αφροδιτίαν, et 1. 
105. τὸν ἱκέτην τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ιϑθωμήτα ἀφιέναι recipiendum est 
'"csuzrz, indicio Stephani Byz. v. ἸἸθώμη. et IV. 45. pro Με- 
θώνη repone Μεθάνα indicio Strabonis VIII. p. 574. ubi legen- 
dum χωρίον ἦν ἐρυμνὸν MeÓóZyx. Quam sit velus vitium Strabo 
docet qui ita pergit: παρὰ Θουκυδίδῃ δὲ ἔν τισιν ἀντιγράφοις 
Μεθώνη φέρεται ὁμωνύμως τῇ Μακεδονικῇ. Idem nomen est 
Μεθβώνη et Μεῤάνα, sed Dorica haec forma est, ut πρῶτος, ózz- 
pz pro ὀπώρα, θεωρός pro θεωρός. Palmaria est et in paucis 
felicissima emendatio Dobraei in Hellen. Vl. v. 7. ubi in om- 
nibus libris sine sensu legitur: ἡττώμενοι ἐν τοῖς θεάτροις voui- 
σῶντες si συνέλθοι ὃ δῆμος πολὺ ἂν κρατῆσαι. Egregie divinavit 
Dobraeus ἐν τοῖς δεχροῖς. Nisi olim ΘΕΑΡΟΙΣ ridicule ab 
indocto scriba in θεώτροις depravatum [fuisset numquam vera 
lectio emersisset. quae nunc per multa saecula in absurda 
leclione tutissime delituit. Eadem Dorica forma latet apud 
Herodotum Vl. 85. Θεασίδης ἐὼν ἐν τῇ Σπάρτῃ δόκιμος ὠνήρ: 
nihili forma est Θεωσίδης at tu Θεωρίδης repone. Nomen Do- 
ricum Θεαρίδας et alibi occurrit et apud Clement. Alex. Strom. 
V. p. 611. ubi commemoratur Θεωρίδας ἐν τῷ περὶ Φύσεως. 
Hinc emenda Iamblich. de vita Pvthag. S 266: ζηλωτὰς δὲ γρά- 
Qai γενέσθαι τῶν ἀνδρῶν — ἐν Μεταποντίῳ Θεωρίδην καὶ EUpuTOV, 
corrige Θεαρίδαν. De vitio apud Xenophontem Hellen. I. rr. 
18. τῷ ἐκ Λακεδαίμονος &puosü Λαβώτῃ pro Λαβώτᾳ alibi iam 
diximus. Apud Thucydidem Il. 12. pro Μελήσιππον τὸν Aiz- 
κρίτου resütue Λακρίτου, quae Dorica forma est pro Λεωκρί- 
του, Ul Λαχύδης, Λακράτης, alia, pro Λεωκύδης el Λεωκράτης, 
ut Λαβώτας pro Λεωβώτης. 

In Hellen. HI. v. 16. scribe χώριτας αὐτοῖς ἀποδοῦναι μείζο- 
722 pro χάριτα μείζονα (quemadmodum recte scriptum est IV. 
Ll. 93. χάριτας 00120921) et IV. τ. 30. χατεκλίνη pro xazre- 
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xAíóu. In plerisque libris est κατεκλίνθη,, nolo errore. Ἔκλίνε 
θη Homericum est, Athenienses non aliter quam κατεκλίνην 
dicebant et sequiores forma κατεκλίθην utuntur. Hinc omnis 
in illis formis scribendis discrepantia nata est. Κατεκλίνη genui- 
num est, supra scribitur Ó ad indicandam formam recentiori- 
bus usitatam κωτεκλίθη., alii utramque scripturam commiscent 
unde κατεκλίνθη prodit. Plura de ea re annotavi ad Hyperidis 
orationem ὑπὲρ Εὐξενίππου. Admodum ridiculum vitium est 
IV. 1v. 15. τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπήγοντο. prorsus enim 
absurdum est.Zzyscózi: νεκρόν, ut quisque statim sentiet. Ve- 
leres non aliter dicebant quam τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ὦποδι- 
δόναι et τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπολαμβάνειν et ἀναιρεῖσθαι: 
et hoc quidem longe est usitalissimum , siculi el nomen 7 
τῶν νεκρῶν ἀναίρεσις, reponendum igitur esL ὑποσπόνδους ἂν υ- 
ροῦντο. Nemo dicebat ῥιγούντων quod legitur IV. v. 4. sed 
ῥδιγώντων omnes, ut ῥιγῷ et ῥιγῶσα et ῥιγῶν pro ῥιγοῦν. Nota 
res est. Felix vitium IV. v. 10. commissum KAQN pro KAON 
in verbis χόπτων καὶ xA&y intactam servavit formam sinceram 
xcu: solent alias scribae de suo dare καίω, sicuti xAzíe pro 
xAcc. Deinde corrige V. iv. 49. καθανύσως pro κατανύσας et 
iterum. χκαθανύσαι pro κατανύσαι VIL. x. 15, qui locus sic di- 
stinetione iuvandus est ut legatur: συντεκμηράμενο; δὲ ἡνίκ᾽ ἂν 
Govro δρμηθέντες καθανύσωαι ἅμα xvéQa πρὸς τὴν τῶν Λακεδαι- 
μονίων φυλακήν, ἐπορεύοντο. Κνέφως est diluculum , ut Schnei- 
derus recte docuit, et nonnumquam κνεφαῖος apud Aristopha- 
nem eodem modo usurpatur, ut in Vespis 1235. 

γύκτωρ κατέκλινεν αὐτὸν εἰς ᾿Ασκληπιοῦ 

ὁ δ᾽ ἀνεφάνη κνεφαῖος ἐπὶ τῇ κιγκλίδι- 
quod plane idem est atque ὄρθριος.  Mestitue ἴσχειν V. 1v. 58. 
pro σχεῖν, et ἔθνος ὅτῳ ἄν pro ὁποίῳ ἄν Vl. τ. 9, et ἐφῆκέ 
μοι λέγειν VY. τ. 15. pro ἀφῆκε. Tum ταὐτὰ εἴθικεν repone 
VL τ. 15. pro ταῦτα, et ἀνέςρεφον VI. m. 20. pro Zveepé- 
Qovro. Suspicor in VI. m. 24. pro ἐν πάσῃ δὴ ἀθυμίᾳ Xeno- 
phontem ἀττικιςὶ scripsisse eodem modo atque Thucydidem 
VII. 55. οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι ἐν παντὶ δὴ ἀθυμίας ἦσαν. Scribis 
imputandum est VI. n. 59. μεγάλα φρονοῦντας pro μέγα Qpo- 
νοῦντως, et Vl. mr. B. πόλεμον ἀναιρεῖσθαι pro αἴρεσθαι, et VI. 
HL 6. ὅτων δὲ γένηται pro ὅταν δ᾽ ἐχγένηται, et VL. ur. 8. αὖ- 
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τονομίᾳ προσήκει pro προσέοικε, quamquam, ne quid dissimu- 
lem, paene ume retrahit locus in Hellen. II. mv. 40. ἐπεὶ δὲ 
διχαιοσύνης οὐδὲν ὑμῖν προσήκει, el Oratorum loci ubi legitur: 
τούτου τοῦ πράγματος οὐδέν μοι προσήκει vel ἐμοὶ οὐδαμόθεν 
προσήκει. lbidem turpissimum mendum Editores tolerant in 
ἑοίκωτε ἡδόμενοι. sed Graeculis ista relinquenda sunl negligen- 
lissime loquentibus, qui ne suspicabantur quidem quam esset 
absurdum dicere £uxz ἡδόμενος pro laetantis speciem | praebeo. 
Veteres accurate cogilantes dicebant ἐοέκατε ἡδομένοις, idque 
reddendum Xenophonti est, qui saepe sic loqui solet veluti 
IV. v. 7. ἐοικότος ἀναλλομένῳ, et im Anab. V. viu. 10. εἰδότι 
ἐοικέναι, et in Cyropaed. VI. m. 14. ἰδών τινᾶς ἐοικότας πεῷο- 
βημένοις, et in Hellen. VII. v. 22. πεισομένοις τι μᾶλλον ἢ ποιή- 
σουσιν ἐῴκεσαν, ei V. 4. 40. ἐῴκεσαν ὑποπεπωκόσι ποὺ ἐν με- 
σημβρίᾳα. Eiusdem generis est quod legitur in Hellen. VII. v. 
22. ὥςε εἰκάσθη ςρατοπεδευοιμένῳ. Novo vitio ἐῴκει scriptum 
esl Hellen. III. i. 8. λυμαίνεσθαι δ᾽ ἐῴκει τοὺς ἀφικνουμένδυς 
Λακεδαιμονίων, sententia enim loci postulat ut scribatur: 2v- 
μαίνεσθαι δ᾽ ἐδόκει. non enim de specie quam illa mulier 
praebebat hoc dicitur, sed de fama hominum et existimatione 
qua utebatur. 

Atticorum esl dicere τὰ ναυτικὰ καὶ τὰ πεζά, non τὰ πε- 
Cx, quod legitur VI. ui. 18, et τοῖν μόρωιν non ταῖν VI. iv. 
17. Barbarae formae conspiciuntur Vl. v. 20. ἐξωρμήσατο, 
el S 24. συνειδόμενοι. Perpetuus omnium usus requirit ut VI. 
v. 33. legatur παρίςαντο ἐπ᾽ ἀγαθῷ, pro ἐπ᾽ ὠγαθοῖς.  Recen- 
tiorum sordes adhaeserunt Vll. n. 7. ubi χαμόθεν legitur pro 
antiqua forma xzuz6sv. Recte Dindorfius VIL π. 22. (Grae- 
culorum vitio natam lectionem 2Aovouévovz emendavit in λουμέ- 
γους. Perpetuo in his Graeculi ad suam dicendi consuetudi- 
nem delabuntur λούεται scribentes et λούονται, λούεσθαι, λουό- 
pevog pro λοῦται, λοῦνται, λοῦσθαι, λούμενος. Im Clementis 
Alexandr. Paedagogo III. p. 218 Sylb. omnes Codices exhibent: 
σμήχεται, κτενίζετ᾽, ἐκβέβηκε, τρίβεται, λούεται, CXOTEI- 
ται, ςέλλεται. μυρίζεται. Bis certo metri indicio fraudem te- 
nemus manifestam. .hecte Meinekius correxit : 

Σμῆται, κτενίζετ᾽, ἐχβέβηκε, τρίβεται, 
Λοῦται, σκοπεῖται, ςέλλεται. μυρίζεται. 


sed fugit eum tertium in his mendum; quod olim eral scri- 
ptum EKBEBHKENTPIBETAI intus conlinebat veram lectio- 
nem hanc: éx(éQzx', ἐντρίβεται. Putidum est nolissimi. verbi 
ἐντρίβομαι usum exemplis quibusdam ostendere. In hoc ipso 
Clementis loco aliquoties recurrit, siculi οἱ nomen ἔντριμ μα. 
Proferam tamen unum, ut pulcherrimum antiqui poétae sena- 
rium a Clementis verbis distinguam, qui saepissime venustos 
poétarum locos lepide et scite verbis suis solet intexere.  Le- 
gitur p. 217: πόρνη δὲ Zvr αὐτῆς καὶ μοιχαλὶς τῆς ψυχῆς κα- 
τείληφε τὸ ἄδυτον TÓ τε ἀληθινὸν θηρίον ἐλεν χθήσεται 

YVigulio πίθηκος ἐντετριμμένος. | 
qui iambus Archilocho vel Simonide non est indignus. Tyr- 
taei pentameter apud Clementem latet in Paedag. III. p. 100. 
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ζῇ, quae omnia ad verbum descripta sunt ex Platone de Legg. 
II: p.660. F. In Tyrtaei fragmentis ex Stob. Floril. LI. 1. 
Bergkius edidit: 

πλουτοίη δὲ Μίδεω καὶ Κινύρηο πλέον. 
Codd. exhibent κινυρέοιο μᾶλλον, levis Graeculus in Cod. B. de 
suo commentus est κχινύραο πλέον. Quid lateret in κινυρέοιο 
μᾶλλον olim reperit Camerarius: 

πλουτοίη δὲ Μίδεω καὶ Κινύρεω βάθιον. 
In Paedagogo IL. pag. 78. editur: ὠπέρρεε. μή μοι ςέφανον 
ἀμφιθῇς κάρα. Codex unus: ἄπαιρε.  Tragici senarius est: 

ἄπερρε, μή μοι ςέφανον ἀμφιθῇς κάρα. 
In Stromatum libr. Hl. p. 588. sic legitur: οὐδὲ Αἴας σιωπᾷ, 
μέλλων δὲ ἑαυτὸν ἀποσφάττειν κέκραγεν " οὐδὲν οὖν ἦν πῆμα 
ἐλευθέρου ψυχὴν δάκνον οὕτως ὡς ἀνδρὸς ὠτιμίω, haec vero sunt 
disiecti membra poétae. Vera scriptura emersit e Chrysippi 
fragmenlo περὶ ὠποφατικῶν ἀξιωμάτων, quod ex papyro Aegy- 
ptiaco Letronnius edidit: | 

οὐκ ἦν ἄρ᾽ οὐδὲν πῆμ᾽ ἐλευθέρου δάκνον 

ψυχὴν ὁμοίως ἀνδρὸς ὡς ἀτιμία. 
quos versus Clemens addidit: οὕτως πέπονθω καί μὲ συμῷο- 
ροῦσα 

βαθεῖα κηλὶς ἐκ βυθῶν ὠναςρέφει 
λύσσης πικροῖς κέντροισιν ἠρεθισμένον, 


σάν 


eorum primum ita restiluerini : 
οὕτω πέπονθα καί μὲ συμφρουροῦσ᾽ ἀεί 
, βαθεῖα κηλίς κτὲ. 

Facillime et saepissime confunduntur φρουρεῖν, Φουρεῖν,, Qw- 
ρεῖν. et φρονεῖν. Hesychius: Αἴῴουρος: αἰθώλη. Σοφοκλῆς, el 
᾿Αειφόρος: ἀειθβωλής. Σοφοκλῆς Τηλέφῳ, el ᾿Αειφροῦρος: zd 
διαμένων. Alberti verum reperit sed abiecit. ᾿Αείῴφρουρος, 
ἀειθαλής, ἀεὶ διαμένων ex antiqua λέξει τραγικῇ manaverunt. 
Hinc colligi potest quo sensu κηλίς, ἀνία el sim. ὠεὶ συμῴρου- 
ρεῖν dicantur. Addam his denique senarium e Dorico poéta 
sumtum , qui in proverbium abiit, in Paedag. III. p. 252. oiz 
“ἂρ δέσποινα, Φασὶν οἱ παροιμιαζόμενοι, τοιώῶδε χὰ κύων.  Doéla 
dixerat : | 

om yàp ἃ δέσποινα τοίω χὰ κύων. 
et seitum incerli Comici fragmentum ex Paedag. Il. p. 154. 
οἱ δὲ κακοδαίμονες μακώριφον ἡγοῦνται βίον τὴν ἀκρασίαν τὴν 
περὶ τὰ συμπόσια. ὧν ἐςὶ τὸ ζῆν οὐδὲν ἄλλο ἢ κῶμος, κραιπάλῃ, 
βαλανεῖα, ἄκρατος, ἀμίδες, ἀργία, πότος. Comicus nescio 
quis his senariis nepotum nequitiam descripserat : 
ὧν ἔςι τὸ ζῆν οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ κραϊιπάλῃ, 
κῶμος, βαλανεῖ, ἄκρωτος, ἀμίδες., ἀργία. 
malui autem πότος resecare, cuius plane inutilis mentio est, 
quam κῶμος cum Porsono in Adversar. p. 500. Lalet aliud 
Comici fragmentum in Paedag. Ill. p. 2355. ὁ ἵππος αὐτοῦ vev- 
Texaidexo ταλάντων ἐςὶν ἄξιος ἢ τὸ χωρίον ἢ ὃ οἰκέτης ἢ τὸ 
χρυσίον, 
αὐτὸς δὲ ψωλκῶν égi τιμιώτερος 
τριῶν. 

Scitus eliam versiculus latet in Stromat. V. p. 560. 5 Ἕλ- 
ληνικὴ Φιλοσοφία τῇ ἐκ τῆς θρυαλλίδος ἔοικε AcpuzHO0VI, ἣν ἀνάπ- 
τουσιν ἄνθρωποι 

παρ᾽ ἡλίου κλέπτοντες ἐντέχνως τὸ iip 
Sed e diverticulo in viam. 

Non est genuinum quod legitur in Hellen. VIL. i. 8. φιλαί- 
τῶτος, Xenophontis est φίλτατος dicere, neque VIL. rv. 10. 
ὠμόσθησαν sanum est sed ὠμόθησαν. Dicebant enim Veteres 
ὠμόθην, Ul ἠρόθην, ἀπηλάθην, παρεβάθην, ὠπηρύθην, alia, qui- 
bus Graeculi perperam s addebant ὠμόσθην dicentes, ul zpuó- 
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σθην, el ἀπηλάσθην, (quod mendum passim in Velerum scripta 
irrepsit, frustra admonente Moeride pag. 15, ubi Piersonum 
vide) ut. ἐσπάσθην, ἐγελάσθην. Verbi ἀπαρύτω aoristus &cwpv- 
θην semel mihi lectus est in Alexidis fragmento apud Stob. 
Floril. CXV. 7. 
παρακμάσαντα δ᾽ ὧν λέγω 

τούτων ἁπάντων ἀπαρυθέντα τὴν ἄνω 

ταύτην ἄνοιαν ἐπιπολάζουσαν τότε. 
quod venustissime dictum est. Saepe occurrit ὠμόθην: cor- 
rupte apud Hesychium ᾿Ωμόθει: ὅρκοι ἐγένοντο, imo vero ᾿᾽Ωμό- 
θη. Eadem confusio crebra est in perfecto ὀμώμοται, cui for- 
mae passim substituerunt Graeculi ὀμώμοςαι, de quo vitio 
plura dicam ad Euripidem. 

Est perpetuum quoddam scribendi vitium et in caeteris 
scriptoribus Atticis et in Xenophonteis libris omnibus quum 
Mss. tum editis, in quo aperiendo et refutando hunc locum 
concludam. Fuerat olim constans Atheniensium consuetudo 
dicere Zjev , ἧτε οἱ ἧσαν, numquam 7euev (ἤειμεν), ἤετε (ἤει- 
τε) el ἤεσαν, quae sequioris aetatis formae sunt, de qua re 
in priore parte diligenter diximus. Hoc addo: dualem nume- 
rum semel tantum in Atticorum libris exstare, in Platonis Eu- 
thydemo pag. 294 D. τὼ δὲ ἀνδρειότατα ὁμόσε ἤτην τοῖς ἐρωτή- 
paciv , quam formam non miraberis in omnibus libris corru- 
ptam esse: pars librorum εἴτην exhibent, reliqui omnes 775v, 
antiquam formam Atticam Buttmannus reduxit. Forma anli- 
qua ἧτε nescio quomodo integra evasit in Anabasi VII. vi. 6. 
ὑμεῖς δὲ οὐκ ἥτε ἐς τήνδε τὴν χώραν, ubi unus tantum liber 
εἶτε exhibet. Quoties autem in vetustis libris occurrebat HI- 
MEN (HMEN), HITE (HTE) et HIZAN (HXAN) toties scribae 
et in simplici verbo et in compositis id dabant quod solebant 
ipsi dicere, et sic factum est ut antiquae formae tantum non 
ubique interirent. Postquam de huius observationis veritate 
salis inter omnes constabit et omnis erit dubitatio exemta et 
scribarum fraudes patebunt, purgandi erunt Atticorum libri 
mendis et erroribus manifestis quoliescumque recurrent. In 
ea quoque re futiles Codicum discrepantiae contemni et abiici 
possunt. Quid attinet scire, ut hoc utar, apud Demosthenem 
p. 246, 16. pro vera lectione προσῇμεν τῇ βουλῇ in aliis legi: 
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προσήειμεν., προσήειν μέν οἱ προσήιειν Σ Similia certum esl re- 
pertum iri aliis locis et in libris aliis, sicubi similes formae 
lezuntur, quibus omnibus reiectis ubique Atticis sua manus 
reslituenda est. Coepit iam ita facere Dindorfius in paucis idoneus 
harum rerum iudex, qui in Demosthenis editione Lipsiensi Zszev, 
ἤετε, ἤεσαν cum composilis omnibus expulit et formas Alticas 
in lucem vitamque revocavil, rectissime, nisi quod imprudens 
pag. 216. retinuit πρὸς τὰ τείχη προσήεσαν oi πολέμιοι, el 
contra festinantius pag. 1505, ubi Codices exhibent: εἰκὸς ἦν 
χαὶ sig ὀψὲ ψηφίζεσθαι ἵν᾽ ἀπηλλαγμένοι εἴησαν (SQ. εἰεσαν, F. 
ἤιεσαν) ποιήσαντες τὰ ὑμῖν ἐψηφισμένα,, ἴῃ Oxoniensi editione 
dedit ἀπηλλαγμένοι ἤεσαν., in Lipsiensi ἧσαν. Neque hoc ne- 
que illud sanum aut probum est. Sententia loei postulat ἵν᾽ 
ἀπηλλαγμένοι ἦσαν, quemadmodum apud Dinarchum κατὰ A;- 
μοσθένους recte legitur S 10. ἐχρῆν αὐτοὺς ζητεῖν ἵνα — ἀπηλ- 
λάγμεθα τούτου τοῦ δημαγωγοῦ, idque unus omnium optime 
ipse Dindorfius intelliget requiri. In Xenophonte igitur quo 
antiquior est eo maiore iure ab longo exilio revocandae sunt 
illae formae, quibus eum solis uti potuisse constet: quod qui 
in caeteris scriptoribus instituet. facere, quorum vetustiores 
Codices supersunt, saepius eorum auctoritate confirmabitur , 
in Xenophonte nihil est in Codicibus auxilii, qui omnes re- 
centiores deterioresque sunt, sed aliud est praesidium et sub- 
sidium, quod vetustissimarum membranarum vicem optime 
supplebit. Nempe antiquae lectiones in pervetustis scripturae 
vitiis per multa saecula delitescentes a sciolis et correctoribus 
omnibus tutae pellucent, si quis paulo perspicacior in eas aciem 
inlendit: eos locos dico, in quibus priscum HIXAN olim in 
ἦσαν abiit, sed sententia clamat verbi iévz:; imperfectum sub- 
esse. Huiusmodi locus est in Hellen. II. τ. 19. Λύσανδρος ἐξ 
᾿Αβύδου παρέπλει — καὶ oi ᾿Αβυδηνοὶ παρῆσαν πεζῇ. Quis 
praesertim admonitus punctum temporis dubitabit παρῆσαν re- 
scribere? n tali re classis dieitur littus legens παραπλεῖν et 
terrestres copiae in littore classem sequentes παριέναι. Eadem 
ratio est verborum παραπέμπειν et παρακομίζειν. Thucydides 
VIIL 16. καὶ ὁ πεζὸς ἅμα παρήει, plane eadem verba recur- 
runt VIII. 22, et VIII. 52. Πεδάριτος παριὼν πεζῇ ἐκ τῆς Mu-. 
λήτου γενόμενος ἐν ᾿Ἐρυθραϊς διαπεραιοῦται ἐς Χίον, οἱ aliis locis. 
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Xenophon ipse confirmat 11. 1. 28. συμπαρήεὶ δὲ καὶ Θώραξ τὸ 
πεζὸν ἔχων. Compara et Hellen. IV. v. 19. οὐκέτι πεζῇ πα- 
ριόντες ἀλλὰ παραπλέοντες, οἱ IV. vim. ὅ. αὐτὸς δὲ πεζῇ πᾶ- 
ρήει. Res manifesta esl. Simili modo Hellen. V. n. 51. οἱ 
μὲν δὴ εἰδότες τὸ πρᾶγμα παρῆσάν τε καὶ ἐπείθοντο καὶ cuve- 
λάμβανον.  Aderant etiam οἱ μὴ εἰδότες τὸ πρᾶγμω (ut Xeno- 
phon ipse statim subiungiL, ubi obiter corrige: τῶν δὲ μὴ si- 
δότων οἱ μὲν ἔφυγον pro vulgata ἔφευγον) sed conscii (εἰς τὸ 
πρόσθεν) παωρῇσαν καὶ συνελάμβανον. Facile nunc est ad intel- 
ligendum verba καὶ ἐπείθοντο a sciolo interpolata esse post- 
quam za«pfcay velerem formam amiserat. Idem mendum de- 
prehendi potest in Hellen. VII. 1v. 29. o; yàp 'Haesijo σὺν τοῖς 
ὅπλοις παρῆσαν ἤδη tig τὸ τέμενος, ubi ingrediendi el penelran- 
di notio requiritur scribendumque παρῇσων. | Aditus, per quos 
in Arcadiam penetrari posset, ibidem VII. iv. 58. πάροδοι ap- 
pellantur in verbis oj Μαντινεῖς προηγόρευον ἐν τοῖς ὅπλοις εἶναι 
καὶ φυλάττειν τὰς πωρόδους. Alio modo peccatum est VI. v. 
19. in verbis οἱ μέντοι Μαντινεῖς οὐκέτι ἐξήεσαν,, ubi emendan- 
dum est οὐκ ἐπεξῇσαν: sexcenlies II el ΤΙ confusa pariunt 
errores: confunduntur inter se, aut TI absorbetur ante z , aut 
per dittographiam infercitur perperam. In Anabasi editur III. 
IV. 93. εἴ mov δέοι τι τῆς φάλαγγος ἐπιπαρῆσαν οὗτοι. hes 
ipsa clamat subesse verbum ἐπσιπαριέναι, (cuius participium in 
hac ipsa re apparet in vicinia S 50. κατὰ τὸ ὄρος ἐπιπαριόντες) 
el corrigendum esse ἐπιπαρῇσαν. Apud Thucydidem duobus 
locis ὠπῆσαν contrario errore in ὠπήεσαν corruptum est IV. 59 
et 42, ut alibi ostendimus.  Stabiliet has emendationes Thu- 
cydides ipse V. 44. τῶν μὲν ἐν Λακεδαίμονι πρέσβεων. οἱ σφίσι 
περὶ τῶν σπονδῶν ἔτυχον ἀπόντες, ἠμέλουν, οἱ Xenophon in 
Hellen. VII. v. 10. ἃ Schneidero rectissime emendatus: o/ τε 
yàp ἱππεῖς αὐτοῖς πάντες ἐν ᾿Αρκαδίᾳῳ ἀπῆσαν καὶ τὸ ξενικόν, 
ubi libri omnes servant ὠπσήεσαν. Nunc eadem opera corrige 
Xenophontis locum in Hierone III. 2. ποϑοῦσι δὲ ἄν που ἀπίῃ 
ἥδιξα δὲ πάλιν προσιόντα δέχονται, absentem desiderare sole- 
mus non abeuntem, itaque ἄν που ἀπῇ verum est, el sic σοὺ 
bene habet, quod. cum Zziéve; coniungi non potest. Eodem 
modo Xenophon ἀπόντας et προσιόντας inler se opposuerat Hel- 
len. IV. vm. 5, sed scribae siglam praeposilionis πρός, ut 
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alias demonslravimus , non intellectam sibi plane omiserunt et 
sine sensu nune editur, τοὺς μὲν ἰόντας — φίλως ἐδέχοντο pro 
προσιόντας.  Utilissimum est diligenter animadvertere et in 
ieimpore meminisse illam siglam pervelerem praepositionis πρός 
(quam vide apud Bastium Comment. Palaeogr. depictam in Ta- 
bula II. 5.) saepe aut non intellectam prorsus interiisse aut 
male intellectam in καί vel εἰς vel xzr4 vel ὠπό vel aliam 
quamdam praepositionem depravalam esse. Periit apud ÓOno- 
sandrum p. 51. τοὺς μὲν ἰόντας διὰ TOU φωτὸς ἐκ πολλοῦ συνό- 
Ψψοντῶι, ubi optime demonstravit Schwebelius προσιόντας esse 
emendandum, sed cur excidisset praeposilio non perspexit. In 
vita inedita Aristotelis, quam e Codice Marciano descripsi, le- 
gitur: ὅσα μὲν γὰρ éxascy εὐηργέτησεν αἱ γεγραμμέναι αὐτῷ 
κατὰ τοὺς βασιλέας περί τινων ἐπιςολαὶ δηλοῦσιν, et post pau- 
Ca: τὴν πατρίδα Στάγειρα πείθει τὸν ᾿Αλέξανδρον δεύτερον κτί- 
ζειν καὶ χώραν ἑτέραν αὐτῇ καταδιδόναι, ἀνθ᾽ ὧν οἱ Σταγει- 
ρῖται μῆνα κατηγόρευσαν ᾿Αριςοτέλειον καὶ ἑορτὴν ἦγον ᾽Αρι- 
ςοτέλειω, el post pauca: πολλὰ δὲ καὶ ᾿Αθηναίους εὐηργέτησεν 
ἐν τοῖς κατὰ Φίλιππον γράμμασιν, Ge ᾿Αθηναίους ἐν τῇ ὦκρο- 
πόλει ἀνδριάντα αὐτῷ ἀναθεῖναι, luce clarius est legendum esse 
πρὸς τοὺς βασιλέας, προσδιδόναι, προσηγόρευσαν eL πρὸς Φίλιπ- 
ποῦ, el unde hi errores nati sint unusquisque stalim perspi- 
cit. Intercidit πρός apud Dinarchum Orat. I. 100: τί γάρ ἐς! 
ῥήτορος δημοτικοῦ. imo vero, Dobraeo iudice, πρὸς ῥήτορος. [ἢ- 
tercidit apud Thucyd. III. 59. ubi Plataeenses sic Spartanos 
obsecrant: ἱχέται γιγνόμεθα ὑμῶν τῶν πατρῴων τάφων καὶ ἐπι- 
καλούμεθα τοὺς κεκμηκότας μὴ γενέσθαι ὑπὸ Θηβαίοις, supple 
πρὸς τῶν πατρῴων τάφων. Πρός in ἐς corruptum est apud Thu- 
eyd. VIII. 47. μνησθῆναι περὶ αὐτοῦ ἐς τοὺς βελτίςους τῶν ὧν- 
ópoz5», namque Graecum est μνησθῆναι περί τινος πρὸς Tiva. 
Similiter Thucyd. IV. 25. τῷ δὲ πεζῷ πρὸς τὴν πόλιν ἐσέβαλον, 
imo vero προσέβαλον. ldem vitium est Thucyd. VIII. 51. ἐσ- 
βολὴν ποιησάμενοι τῇ πόλει ἀτειχίφῳ οὔσῃ, COrTige προσβολήν. 
Mutatum est πρός in κατά Thucyd. L 18. κατ᾽ ἀλλήλους οἱ 
ἀςυγείτονες ἐπολέμουν, οἱ IV. 84. κατ᾽ ἀλλήλους ἐςχσίαζον, 
ulrobique requiro πρὸς ἀλλήλους. ,hecte legitur κατ᾽ ἀλλήλους 
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Thucyd. V. 60. ἐν αἰτίᾳ δ᾽ εἶχον κατ᾽ ἀλλήλους πολλῇ τὸν ἾΑγιν. 
* 


Apud Xenophontem πρὸς intercidisse videlur Hellen. V. τ. 27, 
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ἰδόντες ὡλισχομένους σφῶν αὐτῶν τοὺς πρόπλους Om ἀθυμίας καὶ 
τῶν βρωδυτέρων ἡλίσκοντο. Dindorfius serio credere videtur bene 
Graece dici posse ἡλίσκοντο τῶν βραδυτέρων pro ὑπὸ τῶν βρα- 
δυτέρων. Equidem cras credam, sed suppleverim καὶ πρὸς 
τῶν βραδυτέρων. 

Πρός in eig abiit apud Lycurgum in Leocratea S 157. οὐχ 
ἡγούμην δεῖν — ὄνομα Διὸς σωτῆρος émiypespoai πρὸς τὴν elomyys- 
λίων, quid genuinum sit monstrant ea quae praecedunt: ἐρω- 
τῶντες διὰ τί οὐκ ἐνέγραψα τοῦτο εἰς τὴν εἰσαγγελίαν, nempe. 
ἐγυράψαι εἰς τὴν εἰσαγγελίαν. Alia corruptela. eodem modo 
δία apparet in Ephori fragmento apud Steph. Byzant. v. Πά- 
poc: ἐπολιόρκει πολὺν χρόνον τῆς θαλώττης εἴργων καὶ κατὰ yi 
μηχανήματα καὶ ἄγων, Meinekius importunum καί resecuit , 
sed nihil certius est quam legendum esse μηχανήματα προσά- 
vay, quod tritissimum verbum est pro machinas admovere, 
quod non dubitasset recipere Meinekius si in Codd. Mss. πρός 
et καί saepe confundi meminisset. Idem remedium Xenophonti 
adhibendum est in Hellen. 1l. t. 2. μή τινὰ καὶ εἰς τοὺς ἄλ- 
λους Ἕλληνας διαβολὴν σαχοῖεν, quemadmodum enim. dicitur 
διαβάλλειν πρός τινα, 510 διωβολὴν ἔχειν πρὸς τινῶ dicebant pro 
διαβεβλῆσθαι, οἱ διωβολὴν Φέρειν πρὸς τινα. αἱ in Thucydidis 
loco, quem affert Schneiderus, 1. 127. διωβολὴν φέρειν τινὶ 
πρὸς τὴν πόλιν. Plane intercidit πρός apud Demosth. Orat. 
XLIIL. 9. οὐδ᾽ ἀπολογήσασθαί μοι ἐξεγένετο οὐδὲ πολλοςὸν μέρος 
ὧν κατεψεύδοντο ἡμῶν, supple οὐδὲ πρὸς πολλοςὸν μέρος. 

Praeter hoc mendorum genus permulta alia in Hellenieis su- 
persunt, quae Criticorum arle indigent et exspectant manum 
peritam: itaque captus Xenophontis suavitate et venuslale im- 
morabor aliquantisper in eius lectione et emendatione, in qua 
re ordiar ab Hellenicorum loco, in quo dicendi usus non est 
violatus, sed ipsa loci sententia unius vocabuli vitio perinepta 
et plane absurda facta est, quam deinde docti homines subti- 
liter interpretando, ita uti fit, etiam magis impedire et ob- 
seurare coeperunt. Legitur I. vi. 4. quum Lysandro in clas- 
sis imperio suecessisset Callicratidas, vir praeclarus, exemplum 
antiquae virtutis, amicorum.Lysandri calumniis et malis arti- 
bus urguebalur. Crebris sermonibus per Asiae oppida freme- 
bant: ὅτι Λακεδαιμόνιοι μέγιςω παρωπίπτοιεν ἐν TQ διαλλάττειν 
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τοὺς ναυάρχους πολλάκις ἄντ᾽ ἐπιτηδείων γενομένων καὶ ἄρτι GUV- 
ἱέντων τὰ ναυτικὰ καὶ ἀνθρώποις ὡς πρηςέον. γιγνωσκόντων asi 
pous θαλάττης πέμποντες καὶ ἀγνῶτας τοῖς ἐκεῖ κινδυνεύοιέν τι 
παῤεῖν διὰ τοῦτο: ἴῃ his iure merito recepta est lacobsii emen- 
dalio Zzz' ἐπιτηδείων pro ἀνεπιτηδείων, sed quod idem in scri- 
ptura omnium librorum ἀνθρώποις ὡς musée» οὐ γιγνωσκόντων 
expunxit οὐ, poleral sententiae lenius et melius subvenire. In 
OT latet €r seribendumque εὖ γιγνωσκόντων. Praeterea sup- 
plendum ἐν τῷ (25) διαλλάττειν, AI euim praecedens AI (pro 
AEI) absorpsit et inserenda copula est (xal) κινδυνεύοιέν τι 
παθεῖν διὰ τοῦτο. His igitur sie constitulis non est difficile 
vitii sedem indagare el veram lectionem exseulpere. Patet 
enim haec proplerea iactari, ut Lysander illi imperio perido- 
neus, Callieratidas contra E esse putaretur. Ergo Callicra- 
lidas insimulatur esse ἄπειρος τῆς θαλάττης καὶ ἀγνὼς τοῖς ἐχεῖ, 
Lysander contra cio facli: id ἄρτι συνιεὶς τὰ γαυτικὰ 
καὶ ἀνθρώποις ὡς χρηξέον εὖ ψιγνώσχων. Haec omnia optime 
- precedunt praeler unum.  Absurdum enim est καὶ ἄρτι συνιέν- 
τῶν τὰ ναυτικά, neque enim τὸ συνιέναι in re nauliea praeci- 
puam laudem habel sed τὸ ἔωπειρον εἶναι, cui opponitur ὁ 
ἄπειρος τῆς θαλάττης: εἰ plane ridieulum est ἄρτι: longo usu 
iandem paritur el colligitur illa singularis rei maritimae peri- 
tia, qua summi ναύαρχοι et olim pollebant et nunc pollent. 
Non potest igitur stultius Lysander laudari quam sic ut dica- 
tur τὰ ναυτικὰ ἄρτι συνιέναι, ἵπ quo quam vim habeat prae- 
sens tempus senliri potest si comparaveris ἄρτι μανθάνω et si- 
milia. Quam suaviler riderent omnes rei nauticae perili, si 
cui hoc serio laudi verteretur ὅτι τὰ ναυτικὰ ἄρτι συνῆκεν.  Ni- 
hil tale a Xenophonte profectum est, sed pro ἄστι συνιέντων 
verbum posuerat, quo non erat aliud οἱ rei convenientius et 
Lysandro magis honorificum. Quod isitur? Nempe xz) Zzr;- 
βούντων τὰ ναυτικά. quae summa laus est, et prorsus inter 
se contraria sunt τὸ ἄπειρον εἶναι τῆς θαλάττης el τὸ τὰ vzy- 
τιχὰ ἀκχριβοῦν. Quam bene dicatur ἐχριβοῦν τὰ ναυτικά et 
quam sit Xenophonti familiare verbum ἀκριβοῦν vix opus est 
multis demonstrare. HRhapsodi dicuntur τὰ ἔπη ἀκριβοῦν in 
Memorab. IV. i. 10, et ἐχριβοῦν τὴν δικαιοσύνην est in Cyro- 
paed. 1. ui. 16 et. S 17. τὰ δίχαια ἀκριβοῦν. Conf. IL. ur. 
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et saepius alibi occurrit. Utilis est ad comparandum locus 
Herodiani 1. xv. 14. οἱ τοξικὴν ἀκριβοῦντες καὶ ὠκοντιςαὶ ἄριςοι. 
Poterat eodem sensu dicere τοξόται ἄριςοι vel ἄριφξοι τὴν τοξικήν. 
Dicebant Veteres promiscue ὠκριβοῦν et ὠκριβῶς εἰδέναι, ut in 
Cyropaed. 1. nr. 16, ubi modo ὠκριβῶς οἶδα τὴν δικαιοσύνην le- 
gitur, modo zz» δικαιοσύνην ἀκριβῶ.  Procedente tempore ὠκρι- 
βοῦν in desueludinem abire coepit: hinc apud Isocratem πρὸς 
Νικοκλέα ὃ 35. in omnibus libris est: ὅ v; ἂν ἀκριβῶς εἰδέναι 
βούλῃ — ἐμπειρίᾳ μέτιθι, solus Urbinas servavit antiquam le- 
ctionem: à τί ἂν ὠκριβῶσαι βουληθῇς. Idem factum esse vidi 
in alio scriptore, cuius itidem habemus et pessimos Codices 
et unum alterumque longe optimum: apud Dionysium Halic. 
A. R. IV. 81. p. 851. vulgatur: ὀψὲ ἀρξάμενος πονηρὸς εἶναι 
πᾶσαν ἀκριβῶς διεξήλωσε τὴν τυραννικὴν κακίαν, sed antiqua 
scriptura ex optimo Codice Vaticano haec prodiit: πᾶσαν Zxpi- 
oi τὴν τυραννικὴν κακίαν. Contra vitio natum est ὠκριβοῦν in 
Aristophanis Ecclesiaz. 275: 

περιδεῖσθε τοὺς πώγωνας. ἡνίχ᾽ ἂν δέ ye 

τούτους ἀκριβώσητε περιηρμοσμέναι, 
quis enim non stalim Hirschigio assentietur veterem scriptu- 
ram AKPIBOEXHTE male lectam esse et in hunc modum emen- 
dari oportere : 

τούτους ὠκριβῶς ἦτε περιηρμοσμέναι. 

ΝΗ igitur in τον loco --. difficultalis resti- 
tula hac lectione : ὅτι Λακεδαιμόνιοι uéyisa πωραπίπτοιεν ἐν τῷ 
ἀεὶ διαλλάττειν τοὺς ναυάρχους, πολλώκις ἀντ᾽ ἐπιτηδείων 9/6VO- 
μένων καὶ ἀκριβούντων τὰ ναυτικὰ καὶ ἀνθρώποις ὡς wpwcéov εὖ 
ψιγνωσκόντων ἀπείρους θαλάττης πέμποντες καὶ ἀγνῶτας τοῖς 
ἐκεῖ, καὶ κινδυνεύοιέν τι παθεῖν διὰ τοῦτο. : 

Percurram nunc Hellenicorum editionem Dindorfianam (Oxo- 
niensem anni 1855.) et si quid corrigi et melius constitui pos- 
se mihi videbitur breviter indicabo. 

Solemnis confusionis novum exemplum occurrit Hellen. I. 
Hr 19. τὸν γὰρ ἐνόντα σῖτον Κλέαρχον τοῖς Δακεδαιμονίων ςρῶ- 
τιώταις διδόναι, requiritur enim διαδιδόναι, cuius verbi in 
hac re legitimi saepius praepositio absorpta est. 

Obtemperatum oportuit Schneidero,: qui Hellen. 1. iv. 4. 
ἐβούλοντο μὲν μάλιςῶ παρὰ βασιλέας ἀναβῆναι. εἰ δὲ μὴ, οἴκωδε, 
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ἀπελθεῖν iransponi iussit ἐβούλοντο μάλιτα μέν. Notum est quam 
saepe in tali re μάώλιςα μέν el εἰ δὲ μή inler se opponantur. 
Saepissime vidi μέν a librariis in alienam sedem traiectum , sed 
facile fraus deprehenditur, quia in plerisque omnibus certus 
et necessarius particulae locus est, unde sine sententiae detri- 
menlo.moveri non potest. Iuvat eius rei exempla compluscula 
apponere. Male editur in Hellen. V. 1. 55. διέπεμπε τῶν μὲν 
ἱππέων — διέπεμπε δὲ καὶ ξεναγούς, Xenophon scripserat: διέ- 
πέμπε μὲν τῶν ἱππέων. Similiter in Hierone III. 8. εὑρήσεις 
Li» τοὺς ἰδιώτας --- τοὺς δὲ τυράννους xTé. COTTige τοὺς μὲν ἰδιώ- 
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τῶς, et in Symposio IV. 5. εἰ μὲν πρὸς τοὺς ἄλλους δύνασαι 
δικαίους ποιεῖν, πρὸς δὲ σαυτὸν οὔ, apparet scribendum esse πρὸς 
μὲν τοὺς ἄλλους. ldem vitium est apud Lysiam XXV. 27. διὰ 
τοὺς μὲν ἀδίκως πολιτευομένους — διὰ δὲ τοὺς ἐν τῇ δημοκρατίᾳ 
συκοφαντοῦντας, repone διὰ μὲν τούς, et apud eundem Orat. 
XII. 15. ἡγούμην μὲν εἰ Θέογνις εἴη πεπεισμένος — εἰ δὲ μή, 
vides requiri εἰ μὲν Θέσγνις εἴη. In Aeschinis Ctesiphontea 
$ 154. apertum est pro ἐπὶ τῷ μὲν πρώτῳ — ἐπὶ δὲ τῷ δευ- 
τέρῳ lransponi oporlere ἐπὶ μὲν τῷ πρώτῳ. Saepe miratus sum 
tam perspieuum vitium tamdiu fugisse Criticos in Clesiphon- 
tea S 55, ubi legitur: τὸ δοκεῖν μὲν ὠληθῆ λέγειν ἀρχαῖα δέ, 
lezendum est τὸ δοκεῖν ἀληθῆ μὲν λέγειν ἀρχαῖς δέ. Nec mi- 
nus in Timarchea S 177. διὰ τί οἴεσθε τοὺς νόμους μὲν καλῷς 
κεϊσύόχι, τὰ δὲ ψηφίσματα εἶναι τῆς πόλεως καταδεέξερα ; imo 
vero τοὺς μὲν νόμους. Finem [faciam in duobus locis Isocratis. 
Editur Orat. VI. 5. ἐν οἷς μὲν κατορθώσαντες ἅπαντας ὑμᾶς ὠφε- 
λήσομεν, διαμαρτόντες δὲ τῆς ὑμετέρας γνώμης --- τὸ κοινὸν οὐ- 
δὲν ἂν ζημιώσφιμεν, scilicet in Ürbinale est μὲν κατορθώσαντες, 
quod quamquam absurdum est tamen vicit libri auctoritas. 
Revoca sine mora κατορθώσαντες μέν, et in Orat. VII. 44. quod 
eadem superstitione probatum est εἰδότες τὰς ἀπορίας μὲν διὰ 
τὰς ἀργίας γιγνομένας, τὰς δὲ κακουργίας διὰ τὰς ἀπορίας, SiC 
reslitue ut omnium librorum praeter Urbinatis scripturam τὰς 
μὲν ἀπορίας quantocyus loco suo reponas. 

In Hellen. 1. iv. 14. de Alcibiade haec dicuntur: ἐθέλοντος 
δὲ τότε κρίγεσθχι παραχρῆμα τῆς αἰτίας [ἄρτι] γεγενημένης ὡς 
ἡσεβηκότος εἰς τὰ μυφήριω,, sed non possunt per rei naturam 
παραχρῆμα et ἄρτι coniungi. Expuncla vocula legendum esse 
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παραχρῆμα τῆς αἰτίας γεγενημένης docere possunt multi loci 
similes, qualis est Platonis in Legibus IX. p. 866 E. zzpa- 
χρῆμα τῆς ὁρμῆς γενομένης, et Demosthenis ρᾶρ. 81, 11. παάρᾶ- 
χρῆμα τῶν λόγων εἰρημένων, aliique. ᾿ 
Necessaria praepositio intercidit I. 1v. 20. ὡς οἷός τε à» σῶ- 
σαι τὴν προτέραν τῆς πόλεως δύναμιν, vitiosum est σῶσαι.  Ne- 
mo polest id quod amissum est σώζειν, sed possunt τὰ Zzo- 
λωλότα nonnumquam ὠνασώζεσθαι recuperari: itaque ὠνωσῶσαι 
restituendum est. Eodem sensu τὴν ὠρχὴν ἀναλαβεῖν dixit III. 
v, 10 et. V. im. 58, et VIL. v. 16. ἐρῶντες ἀνασώσασθαι τὴν 
πατρῴων δόξαν. Ridicule ὠνεσώθην legitur apud Lysiam XX. 24. 
ἕως τὸ ςρατόπεδον σῶν ἦν, ἐπειδὴ δὲ διεφθάρη καὶ ἀνεσώθην εἰς 
Κατάνην, iu scribe καὶ διεσώθην notissimo usu.  HKecurrit 
vitium idem in Hellen. IV. vur. 28. εἰς τὰς πατρίδας ἀνάσω- 
θῆναι, ubi ὠποσωθῆναι scribendum esse arbitror, quo compo- 
sito saepe Xenophon in simili re usus est. Sine sensu legi- 
tur 1. vr. 15. οὐ βουλομένων δὲ τῶν Μυτιληναίων προσχωρεῖν 
ἀλλ᾽ ἐμφρούρων ὄντων ᾿Αθηναίων καὶ τῶν τὰ πράγματα ἐχόντων 
ὠττικιδόντων., male haec nunc inter se opponuntur, nam causa 
redditur cur Mytilenaei deficere non potuerint, deinde &gdpoU- 
ρὼν ὄντων nihili est neque apud Veteres est in usu; apud se- 
quiores ἔμῴρουροι eivai dicuntur ii, quibus praesidium imposi- 
(um est, sed ne apud islos quidem ἔμῴρουρος εἶναι ᾿Αθηναίων 
quisquam dici poluit pro Φρουρὰν ἔχειν ᾿Αθηναίων sive ὑπ᾽ 'Afs- 
ναίων φρουρεῖσθαι. taque seribendum esse arbitror ἅτ᾽ ἐμῴρου- 
ρούντων ᾿Αθηναίων, αἱ apud Thucyd. VIII. 60. Βοιωτοὶ ---- ᾽Ωρω- 
πὸν εἷλον προδοσίῳ ᾿Αθηναίων ἐμῴφρουρούντων. Post pauca S 14. 
Callicratidas οὐκ ἔφη ἑαυτοῦ ye ἄρχοντος οὐδένα Ἑ. λλήνων εἰς 
và. ἐκείνου δυνωτὸν ἀὠνδραποδισθῆναι, mon negabat vir egregius 
id factum esse, sed in suo imperio fore id negabat. Res est, 
ut opinor, perspicua. Itaque ἄν excidit et sic supplendum 
οὐδέν᾽ ἂν "EAANwvev — ὠνδραποδισθῆναι. Non est alia vocula ca- 
lamitosior in libris quam Zv est, neque quisquam scriptorum 
Graecorum polest esse infelieior interpres quam qui in ea re 
librorum auctoritatem aliquid ponderis putat habere. Nempe 
ei, ut apud philosophos quosdam, zzvre ῥεῖ, et nihil umquam 
quod salis cerlum et stabile sit poterit reperire. Contra qui 
in quoque loco sanam rationem el dicendi usum libris omni- 
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bus anteponunt ἄν fugitivum revocabunt in Hellen. II. ur. 14. 
οὗς ἐνόμιζεν ἥκιξα μὲν (Ry) παρωθουμένους ἀνέχεσθαι, et TIL v. 


10. τοῦτο δὲ πῶς μᾶλλον (ἃν) εἰκὸς wevésómi, et IIl v. 14. 
-- τι LE 2:20 Ξ ^ e - - € MM S. , 
πῶς οὖν οὐκ εἰκός — νῦν (ἂν) ὑμᾶς πολὺ δὴ (non ἤδη) μεγίςξους 


γενέσθαι, εἰ V. nr. 10. καὶ τίς (Rv) αὕτη δίκη εἴη: et VIL. 1. 
23. οὔτε νῦν Θηβαίους ἐλθεῖν (Rv) ἄνευ ᾿Αρκάδων tig ΔΑακεδαί- 
μονῶ, quae Lycomedis oralio est vera quidem sed arrogantius 
ita iactantis: absque Arcadibus fuisset, numquam Thebanos La- 
conicam fuisse ingressuros, inspice Hellen. VI. v. 25. n ple- 
risque locis cur ἄν exciderit apparet, in omnibus excidisse 
manifestum est. In loco quem supra emblemalte liberavimus 
L vi. 16. et diximus legendum esse videri: Κόνωνα δὲ εἶπεν 
ὅτι παύσει μοιχῶντα τὴν θάλατταν, residuum est mendum di- 
versi generis. Nam quid est, quaeso, μοιχῶντα ἢ Quis novit 
verbum μοιχῶν pro μοιχεύειν ἢ  Induxerit Xenophon Callicrati- 
dam (quod libenter facit) λακωνίζοντα τῇ Φωνῇ, eliam sic hae- 
remus. Et Plutarehus quidem Tom. ll. p. 1100 Á., qui ex 


hoc loco haec attulit: Rx οὐχ ὥσπερ Καλλικρατίδας ἔλεγε τὸν 
Κόνωνα μοιχεύειν τὴν θάλατταν itas ἄν τις εἴποι τὸν "Emixou- 


pov αἰσχρῶς καὶ κρύφᾳ πειρᾶν τὴν δόξαν, pervulgatum verbum 


substituit de suo, equidem ex Hesvchii glossa: Mzz-&vcez: 
πορνεύοντες suspicatus sum zx AG»Tz τὴν θάλατταν ἃ Calli- 
cratida diclum esse et a Xenophonte retentum. In IL. vr. 54. 
πασῶν οὐσῶν δέχα articulum desidero τῶν πασῶν, ut I. vi. 25. 
ἐγένοντο δὲ ὦ αἱ πᾶσαι πεντήκοντα καὶ ἑκατόν, ei V. 1v. 66. e- 
γομένων αὐτῷ τῶν πασῶν πλέον ἢ ἑβδομήκοντα, uhi πλεῖν ἤ ge- 
nuinum "P ut alibi. In Hellen. LI. vi. 11. more Attico scri- 
bendum arbitror zzi τὰ μύας δημόσι᾽ εἶν 


εἶναι, τὸ δ᾽ ézi- 
δέκατον τῆς θεοῦ, vulgalur δημοσιεῦσαι οἱ τῆς θεοῦ εἶναι, sed 


δη(ζοσιεύειν semper esl δημοσίᾳ πρώττειν 71, ὑπηρετεῖν ἐπὶ μι- 
cóg, quod de medicis alique iritum est, numquam ponitur 
pro δχμεύειν. Contra concepta et legitima verba sunt ἐν ταῖς 
καταδίκαις : Τοῖς ἕνδεκα παραδοθῆναι καὶ τὰ wpaáua 
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εἶναι καὶ τὸ ἐπιδέκατον τῆς θεοῦ. Eadem opera corrige locum 
Andocidis Orat. IV. 9. δεινὸν γομίζω τοὺς μὲν ἁλόντας μιᾷ 


5 V * - 
ψήφῳ μόνον ἀποθνήσκειν καὶ τὰ χρήματα δημεύειν αὐτῶν, ἰη- 
- — : 11 LIU : ^ , a) — : $3 
lelligam quum scriplum eril xzj τὰ χρήματα δημόσι᾽ εἶναι 
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αὐτῶν. Litterula una sed necessaria periit Hellen. I. vir. 19. 
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εἶ μὴ πλέον, ἀλλὰ μίαν ἡμέρων, Ómo vero ZAAZ μίαν γ᾽ ἡμέ- 
ραν. lbid. IL. 1. 22. προεῖπεν ὡς μηδεὶς κινήσοιτο Corrige ὅπως 
μηδείς. Nempe cum verbis vubendi et "perdu ὅπως ipte 
iungitur, ὡς non minus est viliosum quam ὅτι. 

In Hellen. I. vir. 24. servavit Dindorfius librorum sceriptu- 
ram: οἱ μὲν ὠδικοῦντες τεύξονται τῆς μεγίφης τιμωρίας. οἱ δ᾽ 
ἀναίτιοι ἐλευθερωθήσονται ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ οὐκ ἀδικοῦντες ἀπολοῦν- 
σαὶ, commentus mirifieam quamdam rationem, quam aperuit 
ad Il. mr. 19. ubi legilur: ὁ Θηραμένης ἔλεγεν ὅτι ἄτοπον 9o- 
κοίη ἑαυτῷ γε εἶναι τὸ πρῶτον μὲν βουλομένους τοὺς βελτίςους 
σῶν πολιτῶν κοινωνοὺς ποιήσασθαι τρισχιλίους, ὥσπερ τὸν ἀριθμὸν 
ποῦτον ἔχοντά τινα ἀνάγκην κωλοὺς κὠγαθοὺς εἶναι. Nempe: 
»semel positum κοινωνοὺς ποιήσασθαι (cogitatione) repetendum ," 
inquit, et adducit ad hanc inauditam et Graecitatis ingenio 
adversantem Ellipsin eonfirmandam locos quosdam corruptos 
aut plane dissimiles, in his Pindari, Diodori et Pausaniae, 
quibus non est in tali eausa testimonii dictio. Corruptus est 
Xenophontis locus quem primum attulit ex  Anabasi IL 1v. 
15. Τισσαφέρνης ἐπεφάνη οὕς vs αὐτὸς ἱππέας ἦλθεν ἔχων καὶ 
τὴν ᾿Ορόντου δύναμιν: haec enim quis serio credat significare 
οὕς τε αὐτὸς ἱππέας ἦλθεν ἔχων (ἔχων), aut in tali re ellipsin 
habere locum ? | Qui totum locum perpenderit fatebitur verum 
esse posse aut ἐπεφάνη τούς τε αὐτὸς αὑτοῦ ἱππέως ἔχων καὶ 
τὴν ᾿Ορόντου δύναμιν aut aliquid. huiusmodi, sed nullo pacto 
fieri posse, ut parlieipium in verbis obe αὐτὸς ἦλθεν ἔχων, 
id est οὺς αὐτὸς ἤγαγεν, ullam vim exserat in aceusalivos 
ἱππέας οἱ τὴν ᾿Ορόντου δύναμιν. Simile hoc est Sosibii commento, 
quod quam vanum essel lepidissimo ioco Ptolemaeus Philadel- 
phus demonstravit apud Athen. XI. p. 495 D. In secundo 
loco Xenophontis, quo Dindorfius utitur, Anabaseos IV. v. 15. 
διὰ τὸ ἐκλελοιπέναι αὐτόθι τὴν χιόνω εἴκαζον τετηκέναι, puerile 
est cogitando supplere (τὴν χιόνα) εἴκωζον τετηκέναι. Ecquid 
autem est pervulgatius quam αὐτήν in tali loco omitti? In 
Diodori loco XI. 8. nil esse praesidii intelliges verba sic trans- 
ponendo: οὐ συνεχώρησαν ἐκ διαδοχῆς μεταλαμβάνειν τῆς μόώχης. 
τοὺς εἰωθότας.  Verha Pausaniae Il. 17. 7. ridicule corrupta 
sunt: (κατεκαύθη τὸ Ἥραιον τὴν ἱέρειαν Χρυσίδα ὕπνου καταλα-ἕ 
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Bóvroz) ὅτε ὁ λύχνος ὃ πρὸ τῶν ςεφανωμάτων ἥπτετο, id est 
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Dindorfio iudice (τῶν φεφανωμώτων) ἥπτετο, quod ipse, credo, 
aliquando subridens repudiabit. Dicam quid mihi scribendum 
esse videatur, sed primum ipse cogita quam absurde dicatur 
Chrysis tum obdormivisse ὅτε ὁ λύχνος τῶν ςεφανωμάτων ἥπ- 
τετο: quum hoc fieret alto somno sopitam fuisse credibile est , 
sed neque (τῶν ςεφανωμάτων) ἥπτετο cogitando supplendum est , 
neque ἥπτετο sanum est, sed factum est in ea forma idem, 
quod saepissime in similibus factum esse vidi. Nempe formae 
plusquamperfecti frequentissime imperfecti formam induunt, 
quum pro -zzo scribitur -z7s70, αἱ ἐσκώπτετο prO ἔσκωπτο, 
ἐπέμπετο pro ἐπέπεμπτο, ἐλείπετο prO ἐλέλειπτο, ἐκαλύπτετο 
pro ἐκεκάλυπτο. Mirum est quam saepe sic in libris pecca- 
tum sit, cuius rei alias permulta exempla afferam, nunc uno 
defunsar in ipso verbo Zzzc, ubi ἥπτετο male pro ἧπτο posi- 
tum est. Legitur apud Flavium losephum iu Antiq. Hebr. ill. 
6. 9. ἐξήπτετο δὲ τῶν κρίκων καλῴδιωα, Sed locum inspiciens 
statim senties ἐξστο verum esse: sic igilur et apud Pausa- 
niam rescribe τὴν ἱέρειαν ὕπνου καταλαβόντος ὅτε ὃ λύχνος ὃ 
πρὸ τῶν ςεφανωμάτων "7 -70,1d est quum accensa esset, arde- 
ret, lucerna, et novae Ellipseos nullum supererit vestigium. 
in alio loco Hellenicorum , quem Dindorfius adhibet I. vir. 6. 
nemo mirabitur iralaticiam ellipsin in εἴπερ vé τινὰς δέοι, sed 
nihil hinc proficimus ad intelligendam rationem duorum loco- 
rum, in quibus me iudice mendum inest manilestum : in al- 
ilero enim lacuna est, in aliero unius vocabuli scriptura est 
depravala. Lacuna esl in Ill. ur. 19. quam sie suppleverim: 
βουλομένους τοὺς βελτίξους τῶν πολιτῶν κοινωνοὺς ποιήσασθαι 
(εἶτα ποιήσασθαι!) τρισχιλίους, aul aliud quid in eandem sen- 
tentiam , ubi repetitum ποιήσασθαι describentis oculos fefellit, 
quae nolissima est lacunarum origo. n altero loco veram 
scripturam olim Leonclavius reperit, qui pro xa) οὐκ Z3:xoUv- 
τες ἀπολοῦνται reclissime censuit emendandum καὶ οὐκ ἀδί- 
κῶς ἀπολοῦνται. quemadmodum dici solet de iis, qui insontes 
iniquo iudicio circumventi aut iudicum errore damnantur, si- 
cuti iudices reum innoxium saepe zàízee ἀπολέσαι! dicuntur. 
Usitatae adinodum locutionis exempla afferre opus non est, sed 
ut e Lysia obiter mendum eximam uno ular. Editur in Ly- 


siae Orat. XIX. 51. αἴτιοι οὖν εἰσι καὶ ὑμῖν πολλῶν ἤδη Ψευσθξ- 
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vài καὶ δὴ ἀδίκως γέ τινᾶὰς ῥᾳδίως ἀπολέσθαι οἱ τολμῶντες 
Ψεύδεσθαι, sed una litterula exemta scribendum esl ἀδίκως vé 
τινᾶς — ἀπολέσαι. 

Mendosa est scriptura II. n. 16. τοιούτων δ᾽ ὄντων Θηραμένης 
ἐν ἐκκλησίᾳ εἶπεν. Revoca praepositionem, quam absorpsit prae- 
cedens vocabulum συμβουλεύειν et seribe ἐν τοιούτῳ δ᾽ ὄντων, 
eodem sensu, quo el alibi nonnumquam occurrit et apud Ly- 
siam XII. 15. ἐν τοιούτῳ δ᾽ ὄντι μοι κινδυνεύειν ἐδόκει ὡς τοῦ 
γε ἀποθανεῖν ὑπάρχοντος ἤδη. lbid. I. ur. 52. σᾶσαι μεταβο- 
Am) πολιτειῶν θανωτηφόροι, requiro πᾶσαι (mi) μεταβολαί. In 
δ 54. ἐκείνῃ pro ἐκεῖ frequentissimum est librariorum vitium, 
qui ipsi ἐκείνῃ dicebant pro ἐκεῖ, Veteres non item. Ibid III. 
1. 7. ὑπόνομον GpurTtV ὡς ἀφαιρησόμενος τὸ ὕδωρ αὐτῶν, 51 um- 
quam subducendi verbo locus est hic locus est, scribendumque 
ὑφαιρησόμενος. bid. ΠΙ. τ. 10. τοῖς δυναμένοις μάλιςω παρὰ τῷ 
Φαρναβάζῳ, verum est δυναμένοις μέγιςον, quod Graeculi in 
μέγιςτα et μάλιςαᾳ depravant. Alttigimus laum supra. PRisum 
movet lectio vulgata 111. τ. 8. κατηγόρουν γὰρ αὐτοῦ οἱ σύμιμα- 
wot ὡς ἐφείη ἁρπάζειν τῷ ςρατεύματι τοὺς Φίλους, mon est hie 
mos militum licentius habitorum τὸ τοὺς Φίλους ἁρπάζειν sed 
τὰ τῶν Φίλων. Mepone autem ὡς iQe/ διαρπάζειν, non enim 
rapere isli socios eL amicos solent, sed diripere. ln $15. lege 
προσβάλλουσα τοῖς τείχεσιν οἱ ὅπότε — ἐμβάλλοι pro προσβα- 
λοῦσα et ἐμβάλοι. In S 19. pro ἧκε λέγων scribo ἧκέ τις λέ- 
vgy. Excidit eadem vocula lI 1. 8. καὶ δὲ κόρη ési μωκρότερον 
ἢ wee, ἐν ἣ τὴν χεῖρα ἔχων οὐδὲν ἂν δύναιτο ποιῆσαι, Supple 
ἔχων τις, el in Symposio V. ὅ. μόνον τὸν λαμπτῆρω ἐγγὺς 
προσενεγ κάτω inserlo necessario pronomine legendum ἐγγύς τις 
προσενεγκώτω. Apud Demosthen. Orat. XLVII. 72. χἂν οἰκέτης 
ἢ supple κἂν οἰκέτης τις 7. ln S 20. ὑμεῖς δέ γε μὴ λίαν pu- 
κρολογεῖσθε, dixisse Dercylidam suspicor μὴ λίαν ἀκριβολον εἴ- 
σθε, id quod sententiae convenit et adverbio λίαν non discon- 
venit. Quomódo autem A/zv μικρολόγος et λίαν uixponoysicÜzi 
bene diei possit non video. ᾿Ακριβολονεῖσθαι autem quam recte 
in lali re ponatur ostendunt loci, qualis est Demosthenis in 
Aristocratea S 148. οὐ πάνυ ταῦτα ἀκριβολογεῖσθαι δεῖ τὸν δι- 
καίως ἐξετάζοντα, οἵ omnino tale est Graecorum ingenium, 
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ul τὸ ἀκριβολογεῖσθαι lis videatur esse angusti et sordidi ani- 
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mi, et res inepta aut odiosa. ἤθοίθ Comicus: 
καλὸν οἱ νόμοι πρᾶγικ᾽ εἰσίν, ὃ δ᾽ ὁρῶν τοὺς νόμους 
λίων ἀκριβῶς συκοφάντης γίγνεται. 

Simillimus autem Xenophonteo locus est Aeschinis in Timar- 
chea S 40. ἵνα μή τις εἴπῃ ὡς ἄρα λίαν ἀκριβολογοῦμαι ἅπαν- 
τῶ. εϊοπάδ litterula male repetita ΗΠ. n. 1. ἐβουλεύετο ὅπως 
ἂν μὴ --- βαρὺς εἴη lege πῶς ἄν. οἵ. III. v. 29. IV. τι. 10. 
ἐβουλεύοντο πῶς ἂν τὴν μάχην ποιήσαιντο. Duo vocabula exci- 
derunt lH]. nu. 5. ἦγον καὶ ἔκχον τὴν Bibuvión , supple (ἔφερον 
καὶ) ἦγον — τὴν Βιθυνίδα. In Hellen. III. 1. 11. ἐπισκοπῶν δὲ 
τὰς πόλεις ἑώρω τὰ μὲν ἄλλα καλῶς ἐχούσας, Χίων δὲ φυγάδας 
εὗρεν ᾿Αταρνέα ἔχοντας χωρίον ἰσχυρὸν καὶ ἐκ τούτου δρμωμένους 
φέροντας καὶ ἄγοντας τὴν Ἰωνίαν, in hoc loco dittographia ve- 
tus inest. Mendosum est ἑώρα et vera lectio in margine ap- 
posita εὗρε migravit in alienam sedem. taque legendum : τὰς 
πόλεις εὗρε τὰ μὲν ἄλλα κῶωλῶς ἐχούσας, Χίων δὲ φυγάδας 
᾿Αταρνέα ἔχοντας. Ut hoc loco ἑώρα et εὗρε confusa sunt, sic 
apud Demosth. XXV. 41. éógaxe legitur pro εὕρηκε male posi- 
tum in verbis οὗτος πρᾶγμ᾽ ἑόρακε μιαρὸν καὶ ἀναιδές, quae 
statim sequuntur εὕρηκε verum esse declarant. Periit voca- 
bulum ad sententiam necessarium Ill. iv. 1. ἰδὼν τριήρεις τὰς 
μὲν καταπλεούσας ἄλλοθεν, τὰς δὲ καὶ αὐτοῦ πεπληρωμένας, non 
polerant autem αὐτόθεν καταπλεῖν et supplendum esse suspicor 
καταπλεούσας (ἄλλας) ἄλλοθεν. Ibid. III. 1v. 12. pro ἐμβαλὼν 
ἀπροσδοκήτοις melius scribetur ὠπροσδοκήτως. οἷ. IV. vi. 7. 
Ibid. ΠΙ. v. 4. εἰς τὴν ὁμολογουμένην QiAMv Ts καὶ σύμμαχον 
Λοκρίδα, sociorum et amicorum urbes et agri appellantur σό- 
λεις QiAuu , γῆ φιλίω, non Φίλαι el φίλῃ, quamobrem φιλίαν 
τε καὶ σύμμαχον emendandum. In Hl. v. 4. διδάσκοντες ὡς 
οὐκ ἤρξαντο πολέμου, Koeppenus, cuius complures sunt peracu- 
tae in Hellenicis coniecturae, 7p£zv πολέμου reponebat, lenius 
eliam et ad sententiam aptius ἤρξαν τοῦ πολέμου resliluetur. 
Evidens imprimis est vitium Ill. v. 7. πρέσβεις ἔπεμψαν ᾿Αθή- 
γαζε λέγοντας τάδε. dicitur enim Graece aut oj ᾿Αθηναῖοι ἔπεμ- 
Vas πρέσβεις ἐροῦντας τάδε aub Aéyovrec τάδε. Exempla 
ubique obvia. cf. II. 1. 6. ἐβουλεύσαντο πέμπειν πρέσβεις ταῦ- 
τά T€ ἐροῦντας καὶ Λύσανδρον αἰτήσοντας ἐπὶ τὰς V2Ug, et sae- 
pissime alibi. Seribendum igitur est λέγοντες τάδε. Simili 
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indo emendandus locus est Il. 1v. 57. ἔπεμπον δὴ καὶ οἱ ἀπὸ 
TOU κοινοῦ ἐκ τοῦ ἄςεος λέγοντας ὅτι — , imo vero Aéyovres. 
In Hellen. VI. ur. 2. ὁ δῆμος εἰς Θύβαᾶς πρέσβεις ἔπεμψε πᾶ- 
ρωκαλοῦντας ἐπακολουθεῖν. parlicipium futuri temporis est. ltem 
futurum est zepaxaAoUvreg VIL. v. 5. ἔπεμπον δὲ xol ᾿Αθήναζε 
βοηθεῖν κελεύοντες. ἐπορεύθησαν δὲ καὶ sig Λακεδαίμονα πρέσβεις 
παρακαλοῦντες Λακεδαιμονίους.  Graviter lapsus est Rangabé 
Antiquit. Hellén. 'Tom. II. p. 125. in verbis χειροτονῆσαι πρέσ- 
βεις τρεῖς ἐξ ᾿Αθηναίων ἁπάντων, οἵτινες αἱρεθέντες ἀπωροῦσιν καὶ 
τό τε ψήφισμα ἀποδώσουσιν καὶ ἐπαγγελοῦσι τὴν εὔνοιων, ἣν ἔχει 
πρὸς αὐτὸν ὃ δῆμος καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν βοηθεῖν (sic lege 
pro ὠφελεῖν. in lapide " *** EIN est) τῷ δήμῳ καθ᾿ ὅ τι ἂν 
δύνηται, quum παρακαλοῦσιν [πα απ esse nesciret. In sqq. 
legendum τῶν πρέσβεων ixéceo et τῶν δωρεῶν : in lapide vitiose 
HPEXZBELON et AQPEIQON incisa sunt.  Contrario errore 
pag. 118. in lapide exaratum est EMIIIETEON τῷ βασιλεῖ 
Δημητρίῳ. Vidi qui ἐμπιστέων Graecum esse putaret et cum 
ἐμπειρῶ compararet. Emenda ἐμ πίστει ὧν τῷ βασιλεῖ, de quo 
Rangabé quoque cogitavit. Ibid. IIT. v. 9. Dindorfius, quod 
raro facit, locum integerrimum recepta in textum infelici con- 
ieclura ultro eorrupit. Edidit enim dee τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνοις 
εἶναι ἀπωλώλειτε, ὃ δὲ δῆμος οὑτοσὶ ὑμᾶς ἔσωσε, Sed si in 
omnibus libris sic legeretur diligens Graeci moris observatio 
docere potuisset emendandum esse ὠπολώλαωτε, quae omnium 
librorum scriptura est sine mora in integrum restituenda. —Vi- 
debis enim in huiusmodi cogitatione et locutione perfectum 
solere poni, numquam plusquamperfeetum. Euripides Alcest. 
666. τέῤνηκω γὰρ δὴ τοὐπὶ cé, Xenophon. Cyrop. V. iv. 11. τὸ 
μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ οἴχομαι, τὸ δ᾽ ἐπὶ σοὶ σέσωσμαι. Plane gemellus 
locus est Xenophontis in Anabasi Vl. iv. 25. κακοὶ δοκοῦμεν 
εἶναι διὰ τοῦτον αὐτοί τε τὸ ἐπὶ τούτῳ ἀπολώλαμεν πάντες. 
Comparandus et Lysias in Orat. XXVIIL 14. τὸ ἐπὶ τούτοις 
εἶναι ἐν τοῖς δεινοτώτοις κινδύνοις καθεςήκωτε, et sunt similia 
alibi plura. Ibid. ΠῚ. v. 25. τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων, sic 
Graeculi dare solent, etiam in Comicorum locis contra me- 
irum: Veteres τὸν ᾿Αθηναίων dicebant, quod passim resti- 
Lluendum. Ibid. IV. ur. 21. δεκάτην τῶν ἐκ τῆς λείας τῷ θεῷ 
ἀπέθυσεν, pro ΛΈΙΑΓΘ verissima lectio a Plutarcho servata 
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esi ACIAC, τῶν ἐκ τῆς ᾿Ασίας, quam Criliei nescio quomodo 
spreverunt. Ibid. IV. iv. 6. διὰ τὸ καὶ ὅρους ἀνασπῶσθαι emen- 
da ἀνεσπάσθαι, nam dudum hoc factum erat. bid. IV. iv. 
19. pro τὰ νεώρια ἥρηκε si locum diligenter perpenderis sen- 
ties requiri Ze»/xe. Ibid. IV. vut. 4. ὅταν δέ τινες ἐν συμ- 
Φοραῖς γενομένων Φίλων βέβαιοι φανῶσι τοῦτ᾽ εἰς τὸν ἅπαντα 
«ρόνον μνημονεύεται, videntur hoc loco scribae idem fecisse 
quod saepe alibi: quum γενομένων Φίλοι esset scriptum  se- 
quens vocabulum ad praecedentis formam invita senlenlia ac- 
commodantes dederunt γενομένων Φίλων. Utilissimum est hoc 
vitiorum genus et plurimorum mendorum fontem probe cogno- 
visse. Ad Euripidis lonem vs. 1120., ubi in libris est : 
ἐννώσμεθ᾽ ἐξ ἴσου xév ὑξάτοις κακοῖς, 
pro: 
ἔννως. μεθέξεις οὐκ ἐν ὑξάτοις κακοῦ, 

deprehendimus homunciones ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ geniüivum κακοῦ ad 
praecedens ὑςφώτοις stulte accommodantes. —Verissime ad h. l1. 
admonuit Badham: »s; quis hanc scribarum consuetudinem  mi- 
nus atlendit de multis correctionibus utpote nimis audacibus da- 
bitabit, quae certae et necessariae videri debent." Adducit dein- 
de huius rei exemplum luculentissimum ex Anabasi VII. 1. 28. 
ubi sensu vacuum est quod exhibent libri omnes: Azxe2ziguo- 
γίων μὲν καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν συμμάχων ὑπαρχόντων, ᾿Αθηναίων δὲ 
xai ὅσοι ἐκείνοις τότε ἦσαν σύμμαχοι πάντων προσγεγενημένων, 
et nihil verius est Badhami emendatione: Λακεδαιμονίοις 
μὲν καὶ τῶν ἀρχαίων συμμάχων ὑπαρχόντων. Praerepla est 
autem palmariae correctionis laus ἃ Dobraeo, eximio Critico, 
in cuius Adversariis I. p. 155. ad h. 1. annotatum est brevis- 
sime: » Lege Azxe3cipovicig μὲν καὶ τῶν ἀρχαίων."  luvat alia 
pauca mendorum exempla ab eadem inepta corrigendi socor- 
dia profectorum indicare. In Isocratis Panegyrico S 97. om- 
nium librorum consensu editur: καταισ χυνθέντες γὰρ Πελοπον- 
γήσιοι τὴν ὠρετὴν αὐτῶν καὶ νομίσαντες προδιωφθαρέντων μὲν τῶν 
ἡμετέρων οὐδ᾽ αὐτοὶ σωθήσεσθχι κατορθωσάντων δ᾽ εἰς ἀτιμίαν 
τὰς αὑτῶν πόλεις καταςήσειν, Sed κατορθώσαντας rescribendum 
esse censeo. Perpende autem mecum sic: τίνες ἦσαν οἱ μέλ- 
λοντες τὰς Πελοποννησίων πόλεις εἰς ἀτιμίαν καταςήσειν; αἱ 
nune legitur respondendum est: οἱ Πελοποννήσιοι, sed absurdum 
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hoc est. Athenienses hoc videbantur esse effecturi si iterum 
soli Barbaros superassent, sicuti in pugna Marathonia fece- 
rant. Repone igitur κατορθώσαντας et omnia procedent optime. 
Perspicuum est quid scribas induxerit in errorem. Apud An- 
liphontem V. 85. contra Graecorum usum legitur: εἰ δὲ δύο ἐξ 
ἑνὸς ἀγῶνος γεγένησθον οὐκ ἐγὼ αἴτιος, legendum est: εἰ δὲ Bv 
ἐξ ἑνὸς ἀγῶνε γεγένησθον.  Facilior etiam est et proclivior in 
talibus error, quoniam vocabulorum exitus et terminationes 
propter seripturae compendia sexcenties scribarum arbitratu 
constituuntur, et longe maxima pars mendorum in ultimis ver- 
borum svllabis committitur. Percurram Antiphontis orationem 
primam ut id exemplis quibusdam confirmem. Legitur illic 
in ὃ B. εἰ νομίζει τοῦτο εὐσέβειαν εἶναι τὸ τὴν μητέρα μὴ 
προδοῦναι. Quid sit. reponendum ostendent loci, qualis est Ari- 
stophanis in Nubibus 1412: 
ἐπειδήπερ γε τοῦτ᾽ ἔστ᾽ εὐνοεῖν τὸ τύπτειν. 

ad quod exemplum corrige: εἰ γομίζει τοῦτ᾽ εὐσεβεῖν εἶναι. 
Exime obiter vitium ex Demosthenis Oratione LI. S 12. σάν- 
τες ὑμεῖς φήσετε τὸ πρὸς τὰ τοιαῦτα πράως ἔχειν προδιδάσκειν 
ἑτέρους ἀδίκους εἶναι, imo vero προδιδάσκειν ἑτέρους ἀδικεῖν 
εἶναι. Ratio emendationis tam aperta est quam causa erroris. 
Apud Antiphontem contrario modo peccatum est I. S 26. σῶς 
οὖν ταύτην ἐλεεῖν ἄξιόν ἐςιν ἢ αἰδοῦς τυγχάνειν παρ᾽ ὑμῶν 5 
ἄλλου του; pro ἐλεεῖν locus requirit ut ἐλέου scribatur. δ0106- 
cum est in S 28. διομόσωσθωι ὑπὲρ τῆς μητρὸς εὖ εἰδέναι μὴ 
πεποιηκέναι ταῦτα, emenda μὴ πεποιηκυῖαν. ln ὃ 19. ἔλασ- 
σον ἐνέχει pro imperfecto necessarius est aoristus évéyse.  Gra- 
vissime autem peccatum est in & 2. αὐτοὶ οὗτοι ἡνάγκασαν 
ἐμοὶ πρὸς τούτους αὐτοὺς τὸν ἀγῶνα καταςῆναι οὺὃς εἰκὸς ἦν TO 
μὲν τεθνεῶτι τιμωροὺς γενέσθαι, τῷ δ᾽ ἐπεξιόντι βοηθούς, cuius 
loci prima pars recte intelligi non potest: pro ἐμοί genuinum 
est ἐμέ, deinde caetera sic sunt constituenda: zvéyxaca» ἐμὲ 
πρὸς τούτους CÜüTOUG εἰς ἀγῶνα καταςῆναι.  Adiungam his locos 
quosdam Lysiae: perspicuum est in Orat. IIT. 24. in verbis 
τὸν ἑταιρήσοντω πλειόνων ἐμισθώσατο ὧν αὐτὸς τυγχάνει xexTH- 
μένος emendari oportere πλείονος ἐμισθώσατο, nisi forle puta- 
his σολλῶν Gveloüzt , πωλεῖν, μισθοῦσθαι pro πολλοῦ dici posse. 
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Unde manaverit error vides. n eadem Orat. Hi. 58. men- 
dose legitur: τί δ᾽ ἄν ποτε ἔπαθον εἶ τἀναντία τῶν νῦν γεν ε- 
γημένων Xv εἰ πολλοὺς ἔχων T T 
αὐτὸν; Reponendum est εἰ τὠναντίω τῶν νῦν yeysyupév ἦν 
καὶ (non εἰ) πολλοὺς ἔχων κτὲ. Si quis forte dubitat an satis 
recle vsvsvzuéy ἦν pro éysyív47o dicalur eximam ei hunc scru- 
pulum sic, ut locum Alexidis restituam in integrum apud Athe- 
naeum p. 250 C. et p. 502 F. quem προς sic edidit : 


, - , 


xuzÜog δ᾽ ἦν ἀργυροῦς. τἀκπώματα 


, ? , A M 
» ἐπιτηδείων ἐγὼ --- ἔτυπτο: 
EJ 


4 o 
xt 


Li 


ἥγεν δύο δραχμάς, κυμβίον δὲ mne 3 

Ψψυχτηρίδιον δὲ δέκ᾽ ὀβολούς, Φιλιππίδου 

λεπτότερον. 
post τέτταρας additur p. 250 C. ἴσως ἑτέρας et post λεπτότερον 
sequitur quasi Athenaei verba essent: ὠλλὰ ταῦθ᾽ ὅλως πρὸς 
ἀλαζονείαν οὐ κακῶς νενοημένα ἦν. Tu Alexidi sua redde sic 
scripta : 

κυμβίον δὲ τέτταρας 

ἴσως ἑτέρας, Ψψυκτηρίδιον δὲ δέκ᾽ ὀβολούς, 

Φιλιππίδου λεπτότερον, ἀλλὰ ταῦθ᾽ ὅλως 

πρὸς ἀλαζονείαν οὐ κακῶς νενοημέν᾽ ἦν. 

Grassati sunt inepti correctores apud Lysiam VI. 58. in ver- 
bis: οὐδὲν προσήκει ᾿Ανδοκίδῃ τῶν συνθηκῶν — οὔτε μὰ τὸν Δία 
τῶν πρὸς A Λακεδαιμονίους ἃς ὑμεῖς συνέθεσθε οὔτε ὧν πρὸς τοὺς 
ἐν τῷ ἄξει οἱ ἐκ Πειραιῶς, sed [facile emergit manus Oratoris 
haec: οὔτε μὰ τὸν Δία ὧν πρὸς Λακεδαιμονίους ὑμεῖς συνέθεσθε. 
In Orat. XVI. 20. οὐδὲν πέπαυνται τῶν τῆς πόλεως πράττοντες 
corrigendum est τὰ τῆς πόλεως. et apparet quomodo τῶν sit 
natum. In Orat. XVIII. 15. vitium ab ineplo correctore in- 
vectum deprehenditur in verbis: αἰσχρὸν εἶ ἃ μὲν Λακεδαιμο- 
νίοις συνέθεσθε βεβαιώσετε, ἃ δ᾽ αὑτοῖς ἐψηφίσασθε οὕτω ja- 
δίως διαλύσετε, Lysias dixit ἐβεβαιώσατε componens ea quae 
Athenienses pridem praeclare fecissent cum iis quae verebatur ne 
nunc secus facerent , in qua re saepius scribae diversa tempora 
aut modos componi mirantes turbas dare assolent. Ex eodem 
fonte — duae corruplelae in Orat. XXIX. 9. δεινὸν ἂν 
εἴη εἰ — ὀργίζοισβθε καὶ — δημεύοιτε, τοὺς δὲ — ἡ τιμω- 


ροῖσθε,., verum est ὀργίζεσθε el δημεύετε, siculi in S 11. δεινὸν 
ἄν εἴη εἶ οἱ μὲν — ἐνέχοιντο, οὗτος δὲ — μὴ τῆς αὐτῆς τι- 
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μωρίως τυγχάνοι, ubi requiritur. ἐνέχονται.  Evasit sine vilio 
illa orationis forma in Orat. XXXI. 51. σχέτλιον δ᾽ ἂν εἴη εἰ 
οὗτος μὲν — ἡγήσατο, ὑμεῖς δὲ — μὴ ὠποδοκιμάσαιτε, et apud 
Isocratem in Orat. XI. 41. In Orat. XX. 12. titubarunt iidem 
in verbis des μηδὲν ὁμολογεῖν τὼ τρόπω τὼ ἀλλήλων, ineplissi- 
mum est τὼ ὠλλήλων, rescribe τὼ τρόπω ἀλλήλοιν. Male exple- 
verunt elisionem in Orat. XXII. 7. ἀνάγκη καὶ μακρότερον 
εἰπεῖν περὶ αὐτῶν, nihili est μακρῶς εἰπεῖν, dicebant enim εἰπεῖν 
μακρά, ἰἴδα!ιι!6. emenda μακρότερ᾽ εἰπεῖν. 

Locis Lysiacis subiiciam aliquot Isocrateos eodem mendi ge- 
nere infeclos. In Oratione I. 12. vitium inest admodum fre- 
quens in verbis: ἐγώ cor πειράσομαι συντόμως ὑποθέσθαι δι᾽ ὧν 
ἄν μοι δοκοίης ἐπιτηδευμάτων πλεῖςτον πρὸς ἀρετὴν ἐπιδοῦναι, 
optativus δοκοίης debetur Correclori semidocto, qui Atticae con- 
sueludinis immemor aut ignarus ἄν cum verbo finito coniun- 
gendum esse pulavit quum esset cum ἐπιδοῦναι ab Isocrate 
coniunctum , qui δοκεῖς dederat, idque Bekkerus senserat, sed 
δοκοίης ab illis servatum est, quibus Codicis Urbinatis auctoritas 
potior est quam sana ratio et dicendi usus. Fortasse his quo- 
que ipsis persuadebimus Bekkeri emendationem esse certissi- 
mam, si demonstrabimus idem mendum eodem modo saepe 
alibi esse commissum.  Inspiciat mihi aliquis locum in Isocra- 
tis Epistola VIII. 9. οὕτω δ᾽ ἄν μοι δοκεῖτε κάλλιςα βουλεύ- 
cacÜmi περὶ τούτων, εἰ σκέψεσθε τίς ἐξιν ὁ δεόμενος, in eo loco 
similiter libri omnes exhibent οὕτω δ᾽ ἄν μοι δοκοίητε, sed 
δοκεῖτε ἃ Dekkero verissime «correctum probaverunt omnes. 
Sed praeterea emendandum est εἰ σκέψαισθε eadem de causa, 
quamobrem (Graece dicendum est χάλλις᾽ ἂν βουλεύσαισθε εἰ 
σκέψωισθε, aul κάλλιςφα βουλεύσεσθε εἰ σκέψεσθε sive ἐὰν σκέ- 
ψησθε. Αἰΐδγδιη demonstrandi causa locum Aristophanis persi- 
milem sed alia parte corruptum e Vespis vs. 1404. 

εἰ νὴ AU ἀντὶ τῆς κακῆς γλώττης ποθέν 

πυροὺς πρίαιο, σωφρονεῖν ἄν μοι δοκοῖς. 
ubi nequis dubitet δοκεῖς corrigere, velim cogitet formam δὸ- 
κοῖς pro δοκοίης pravam et soloecam esse.  Tragicis licet vo- 
solui et δοκοῖμι et similia dicere, (vide Valckenaerium ad Hip- 
pol. vs. 469.) populo et Comicis et Oratoribus non licet, sed 
δοκοίην, νοσοίην et sim. sola in usu sunt, In Isocratis Orat. 
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V. 40. legebatur olim ὅτε μὲν ἡ πόλις ἡμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν 
ἐδυνάξευεν οὐδὲν ἂν ἡγούμην περανθῆναι τούτων, Ubi si quis ἡγοῦ- 
pa] ulpote prorsus necessarium reposuisset , multi, credo, ob- 
locuturi fuissent. Nunc Urbinas ἡγοῦμαι dedit et facile est 
cuivis ad intelligendum unde vitium caeterorum librorum na- 
tum sit. Saepissime videbis δοκεῖς et δοκεῖ sicubi in vicinia 
ἄν appareat cum infinitivo iunctum , inepte et soloece in δοκῇς 
aut δοκοῖς et δοκῇ aut δοκοῖ depravari. Exempla ubique obvia. 
In Euripidis Hippolvto vs. 490. in verbis πῶς ἂν ἐκνεῦσαι δο- 
κοῖς; alii δοκεῖς, alii δοκῇς exhibent et fugit Valekenaerium ra- 
tio, quum δοκεῖς cum πῶς ἄν slare posse negaret. Easdem 
turbas dederunt scribae in Aristophanis Pluto vs. 580. ubi 
pro Φίλως γ᾽ ἄν μοι δοκεῖς ---- AoyicacÓzi: in aliis pessime δοκῇς 
scriptum est. Saepius in Platone sie erratum est, ut in Ly- 
side p. 206 A. ποῖός τις οὖν ἄν σοι δοκοῖ θηρευτὴς εἶναι : ubi 
alii δοκῇ, et in Philebo p. 58 D. ταῦτ᾽ εἰπεῖν ἄν τις πρὸς ἑσυ- 
σὸν δοκεῖ σοι; ubi alii δοκῇ σοι οἱ δοκήσοι exhibent errore ma- 
nifesto. Perspicuum est in Lyside errare eos qui δοκοῖ tuean- 
tur: verum vidit olim Heindorfius sed eruditi non audiunt. Si 
quis inter legendum hoc aget Heindorfio assentietur affirmanti 
innumerabiles esse locos Platonis Veterumque, quos idem vi- 
tium obsideat. Non minus saepe quam in δοκεῖν videbis sic 
peccari in νομίζω, οἴομαι, ἡγοῦμαι, προσδοκᾶν, ἐλπίζειν, Cae- 
terisque quae infinitivos cum ἄν coniunctos admittant. Evi- 
dens est autem ea omnia indoctis Correctoribus esse imputanda. 
In Isocratis Orat. ll. 8. correctores vocabulo corrupto sanam 
scripturam accommodarunt in verbis τὸ νομοθετεῖν ταῖς μονῶρ- 
αίαις namque Isocrales πωραινέσεις potius quam νόμους scribere 
Regibus parabat et γουθδετεῖν τὰς μοναρχίας dedisse videtur. 
Postquain νουθετεῖν in νομοθετεῖν abiit ex accusativo dativum fe- 
cerunt. In Orat. VIIL 5. πεποιήκατε τοὺς ῥήτορας μελετᾶν — 
ὅπως ἀρέσκοντας ὑμῖν λόγους ἐροῦσιν, ἐφ᾽ οὺὃς καὶ νῦν τὸ πλῆθος 
αὐτῶν ἐρρύηκεν, corrigendum est &Q' ὃ καὶ νῦν, sed isti ad λό- 
yo); perperam prononien accommodarunt. Eodem modo Euri- 
pidem corruperunt in Helena vs. 809. 

)x ἂν χτάνοις τύραννον, OV σπεύδεις ἴσως. 

δεῖς, et saepius in relativis sic erratur. n Isocratis 
21. 


1. quum rhetor dixisset: ὧν ἡμεῖς δέδοικα μὴ 
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τἀναντία πράττοντες φανῶμεν, nemo mirabitur in omnibus li- 
bris etiam in Urbinate legi ἡμεῖς δεδοίκωαμεν μή. ' Addam 
unum locum ex Epistola VII. 11. βουλοίμην ἂν —— γενέσθαι 
Φανερὸν ὅτι μέρος τι καὶ Or ἐμὲ γίγνεται τῶν δεόντων αὐτῷ, 
ubi scribendum est γίγνεται τὰ δέοντ᾽ αὐτῷ, ut in Epist. 
VIII. 10. μέρος τι καὶ δι᾿ ἐμὲ τυγχάνουσιν ὧν ἐπεθύμουν.  Vi- 
des quid istos in errorem impulerit, ut impudenter rescribe- 
rent μέρος τι — τῶν δεόντων. Apparet satis ex his quanta 
fuerit in istis homuncionibus temeritas; ex sequioribus etiam 
scriptoribus magna copia exemplorum colligi possit , quale est 
quod paulo ante ex Onosandro protulimus, ubi quum scriptum 
essent. ΚΑΙΟΝΤΩΝ δὲ oi QUAxxeg πυρά, et stulte καὶ ὄντων 
pro καιόντων dedissent supervenit corrector qui τῶν φυλάκων 
emendavit scilicet. E Dionysio Halic. unum exemplum de mul- 
tis delibabo. LegiturI. 87. ὃ μὲν τῷ προτέρῳ, ὃ δὲ τῷ TA&- 
ους ἰδεῖν ἐκρωτύνετο.  Perspicuum est legi oportere: ὁ μὲν τῷ 
πρότερος -- ἰδεῖν éxpaTUvero. Sed parco pluribus: si inge- 
niosa iuventus inter legendum hoc aget multis exemplis com- 
periet quam graves errores ex eo fonte manaverint, quum 
Graeculi non totam sententiae comprehensionem animo et men- 
le complecterentur, sed pauca tantum verba veluti pueri simul 
assequentes et sic iuncturas et commissuras verborum veras 
non animadvertentes temere alias perineptas inveherent de suo. 
Sed iam unde digressa oratio est ad Xenophontem revertatur, 
apud quem in Hellen. IV. vi. 4. ἐν συμφοραῖς γενομένων Qi- 
λων βέβαιοι legitur , sed γενομένων Φίλοι βέβαιοι emendandum 
esse arbitramur. Nempe (gas εἶμι nihil significat nisi Φί- 
A06, σύμμαχος, ἐραφής aut huiusmodi quid accedit. Terentii 
verba in Hecyrae initio : 

l'er pol quam paucos reperias meretricibus 

fideles evenire amatores, Syra. 
respondent his Apollodori: 

᾿Ολίγαις ἐραςὴς γέγον᾽ ἑταίρωισιν, XUpo , 

βέβαιος. | 
et quid tritius est quam φίλος βέβαιος ? hoc ipsum igitur sic 
reponendum est apud Xenophontem ut scribatur: ὅτων δέ τινες 
ἐν cup opos γενομένων Φίλοι βέβαιοι φανῶσιν. 1014. Hellen. 
V. n. 17. εἰ δὲ ὑπ᾽ ἐκείνους ἔσονται, mon sic sed ὑπ᾽ ἐκείγοις 
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in lali re bene Graece dici constans fere omnium usus demon- 
stral: quod quoniam ex ipso Graecitatis ingenio et natura 
sponte sequilur pauci quidam loci, ubi ὑπό in libris accusati- 
vum habet summo iure suspicionem corruptelae movent.  Eo- 
dem iure V. πη. 7. pro ὅπως βλάψῃ rescribendum est βλάψει. 
Nonnumquam ὅπως el ὅπως μὐ habent coniunclivi aoristum se- 
cundum , ὅπως λάβῃ, λάθῃ, ἔλθῃ. εἴπῃ. λίπῃ, ἀποδρᾷ. γνῷ et 
sim. (Quorum autem verborum aoristus primus in usu est, 
eorum futura indicativi cum ὅπως et ὅπως μή coniungi sole- 
bant. At seribae sexcenties futurorum [formas muíala leviter 
ierminatione in coniunclivi aoristos mutare solent, de qua re 
saepius diximus. Qui autem stultissime ὅπως 25072, ὅπως 
Üjcuc. ὅπως. ἀφήσῃς, ὅπως μὴ ἐρῇς. ὅπως μὴ ἀφαιρήσῃ dare 
assolent, quid eos in ὅπως dee e: σώσεις, ὅπως βλάψει 
et sim. pulas esse daturos? m 


οὐδὲ TQ ᾿Αγησιλάῳ ἀχθομένῳ ταῦτα, pro có τῷ. Compara 
i - 4d 

VL. 1v. 15. αἰσθανόμενοι δὲ τοὺς συμμώχους πάντας μὲν ἀθύμως 
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ἔχοντας πρὸς τὸ μάχεσθαι, tsi δ᾽ οὕς αὐτῶν οὐδὲ AuwÜouévous 


τῷ γεγενημένῳ. Minc eliam palet veram lectionem esse III. 
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H. 9. οὐδὲ τοῦ Φαρναβάζου πάνυ τι &wÜcgpéyous. lbid V. iv. 7. 

55 , τὶ - : x , - - “ΧΑ : 3 τὶ s 2 e ͵ 

ἐξιόντες δὲ εἶπον τὴν θύραν κεκλεῖσθχι " εἰ δὲ λήψονται ἄνεῳγμέ- 
E , * -Ό 


γὴν ἠπείλησαν ἀποκτεῖναι ἅπαντας τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ. ridiculum 
esl ἡπείλγσαν ἀποχτεῖνα!, quamquam plurimis locis Grac- 
euli aoristos addiderunt verhis ὄμνυμι, ὑπισχνοῦμαι, ἐλπίζω, 
ἀπειλῷ alisque id genus, quae suapte nalura fulurum postu- 
lant, tamen. numquam efficiet istorum [utilis auclorilas, ut 
quod fieri non possit factum esse aliquando videatur. Dubi- 
tanter admodum Dindorfius VIL. 2 11. in verbis ὀμόσαντες 
εἰρήνην ποιήσασθαι commendavit ποιήσεσθχ!, quasi vero vulgata 
scriptura ullo pacto defendi posset. Saepissime autem in ver- 
bis liquidatis id genus vitiorum E solet el μένειν, κρί- 
ysI7, ἀμύνειν DTO μενεῖν, κρινεῖν el ἀμυνεῖν scripla occurrunt, 


, 


- , P - - ᾿Ξ - . - 
el ÓOzive , ἀποφαίνειν pro Qzveiv οἱ ἀποφανεῖν. οἱ ZyyéAAm 


pro ἀγγελῶ. Saepe zzoxzeivety el ἀποκτενεῖν, GvziTciven) et 
ὥντιτενεῖν Eel similia omnia inter se permutiantur aut aoristi 
illis formis substituuntur, ut apud Thucydidem ὙΠ]. 5. ἐνγέ- 
ἐξῖζε —— βασιλεῖ ξυμμάχους Λακεδαιμονίους ποιήσειν καὶ ᾿Αμόρ- 


y"1» — 3 ζῶντα ἄξειν ἢ ἀποκτεῖναι, alü ἀποκτείνειν, sed verum 
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esse ὠποκτενεῖν palam esl. Grassala est ea iabes gravissime 
in libris Thucydideis et scriptis et editis cum magno incom- 
modo eorum qui etiam in talibus auctoritatem librorum reve- 
rentur. Nempe non tantum iis credendum est perbene dici 7 
ζῶντα ἄξειν ἢ ἀποκτείνειν vel ὠποκτεῖναι, sed etiam IV. 1290. 
τρέψασθαι et διωσώσειν commode coniungi οἱ τρέψασθαι πρὸς 
τὸ ἔλασσον pro τραπέσθαι nihil reprehensionis habere. Iidem 
concoquunl VI. 24. ἢ ἀποτρέψειν — ἢ ἐκπλεῦσαι, qui non tam 
duro stomacho sunt reponant μάλις᾽ (Av) οὕτως ἀσφαλῶς ἐκ- 
πλεῦσαι. Nihil eos offendit Ill. 46. παρασκευάσασθαι — πάρα- 
τενεῖσθωι pro παρασκευάσεσθαι perperam positum.  Faciles fe- 
runt V. 22. οὐκ ἔφασαν δέξασθαι, et V. 50. μέλλοντες σπεί- 
σασθαι. et IV. ὅδ. κακώσειν ---- χειρώσασθαι, el IV. 80. ἤλπιζον 
ἀποςρέψαι, quod duplici vitio laborat namque verum est Zzo- 
τρέψειν, et VII. 21. ἐλπίζειν κατεργάσασθαι, et Vl. 294. οἴσειν 
xal προσκτήσασθαι, et Vl. 42. δρμιεῖσθαί τε καὶ ςρατοπεδεύε- 
σθαι, et VIL 75. ἦ μὴν δημοκρατήσεσθαί τε καὶ δικονοήσειν καὶ 
τὸν ---- πόλεμον προθύμως διοίσειν καὶ τοῖς τετρακοσίοις πολέμιοί τε 
ἔσεσθαι καὶ οὐδὲν ἐπικηρυκεύεσθαι, ecquid esse potest cer- 
lius quam ἐπικηρυκεύσεσθαι genuinum esse? Habet aliquam 
veniam scribarum error IV. 127. γομίσωντες QeUyti τε αὐτὸν 
καὶ καταλαβόντες διαφθείρείν, sed manifeslum tamen est διώ- 
Φϑερεῖν ἃ Thucydide esse scriptum. Bis eadem labes infecit par- 
ticipium IV. 92 et 95, ubi facile patebit verum esse πρὸς τοὺς 
μὴ ἀμυνουμένους ἐπιόντες el ἀντικατέξησαν τοὺς ἀμυνουμένους, 
quum utrobique mendose ὠμυνομένους legatur. Simillimus Xe- 
nophonteo, de quo dicere instituimus , locus est 1. 26. προεῖ- 
voy — ἀπιέναι, ei δὲ μὴ ὡς πολεμίοις χρήσασθαι, quae eL ipsa 
perabsurda scriptura est pro «ρήσεσθαι. Eadem eiusdem er- 
roris frequentia est et apud alios. In Platonis Rep. X. p. 604. 
A. in libris est: σότερον μᾶλλον αὐτὸν olei τῇ λύπῃ μωχεῖσθαί 


πε χῶὶ ἀντιτείνειν, ὅτων δρᾶται ὑπὸ τῶν ὁμοίων ἢ ὅτων ἐν ἐρη- 
pia [μόνος] αὐτὸς καθ᾽ αὑτὸν γίγνηται; ubi sunt qui ὠντιτείγειν 
servari posse putant. Qui ἀντιτεγεῖν sentiunt requiri dabunt 
mihi μόνος esse expungendum. Apud Xenophontem quoque 
ἀποκτενεῖν emendandum est, sed etiam aliud mendum suspicor 
in eodem loco nos ludificari. Nempe qui Leontiadam oppresserant 
caeleris ila pepercerunt ul dicerent: ἡ μὲν. θύρα κεκλείσθω,, ei 
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δὲ ληψόμεθα ἀνεῳγμένην ἀποκτενοῦμεν ἅπαντας τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ, 
Mum in Anabasi VIL π. 13. Aristarchus dixit; εἰ δέ 
Tiva ὑμῶν λήψομαι ἐν τῇ θαλάττῃ, καταδύσω, οἱ multa his si- 
milia leguntur passim. Haec igitur a Xenophonte sic referun- 
tur: εἶπον τὴν θύραν κεκλεῖσθαι (utl ianua occlusa leneretur), εἶ 
δὲ λήψονται ὠνεῳγ μένην ἀποκτενεῖν ὥπαντας τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ, 
deinde infersit nescio quis ἠπείλησαν orationis fulciendae gra- 
lia, quae minime eo tibicine indigebat, tum novum vitium 
ἀποκτεῖναι natum est. In iis, quae statim praecedunt: τὸν 
μὲν ἀποκτείναντες, τὴν δὲ γυναῖκα Φοβήσαντες κατεσιώπη- 
σῶν, nimis τος est ὠποκτείναντες κατεσιώπησαν et nondum 
poenitet τὸν μὲν ὠπέκτειναῶν correxisse. Vitium ultro in- 
vexit Dindorfius V. 1v. 17. ἄνεμος ἐξαίσιος ἐπεγένετο. — πολλὰ 
μὲν yàp καὶ ἄλλα βίαια ἐποίησεν ὠτὰρ καὶ πολλοὺς μὲν ὄνους 
χατεκρήμνισεν αὐτοῖς σκεύεσι, πάμπολλα δὲ ὅπλα ἀφαρπασθέντα 
ἐξέπνευσεν εἰς τὴν Eod In his ἐξέπσγευσεν a Dindorfio 
est , con si Graece dici possel ὃ ἄνεμος τὰ ὅπλα sig τὴν θώ- 
λώτταν ἐξέπνευσεν.  Befutat satis hanc rationem participium 
ἀφαρτασθέντα, pro quo sie ὠφαρπάσας dicendum fuisset. Ita- 
que ἐξέπεσεν ex libris revocandum est. ibid. V. 1v. 50. legen- 
dum videtur: ὠνδρὸς μὴ καταγιγνώσκων ἀδικεῖν, ὃς ἐχρηματί- 
σατο ἐπὶ κακῷ τῆς πατρίδος, Ód est (ut Athenienses de suis ci- 
vibus saepe dicunl): ὃς ἐδωροδόκησε κατὰ τῆς πατρίδος. Vulgalur 
ἄνδρα el οἷς ἐχρηματίσατο. lbid. V. 1v. 59. Σὰ ina ὡδοποιημέ- 
νων ἐξόδων, non est contemnenda ss Codicis B. ὠδοπεποι- 
μένων. namque et in Anabasi V. 1. in oplimo Codice 
ὥδοπεπο E id est, el in Philippidae Íragmento apud 
Pollucem IX. 
ὀρθῶς γε τὴν ῥύμην ὡδοιπορήκαμεν, 

difficile est non concedere Meinekio ὁδοιπεπορήκαίκεν esse emen- 
dandum. Ad haec exigenda sunt jzzorezeóQuxey apud Lycur- 
sum in Leocrat. ὃ 159, et προωδοπεποίηκεν duobus locis apud 
Aristolelem Rhetor. H, 15. et Politic. II. 16. 

In Hellen. VI. 1. 1. ἔλεγον ὅτι οὐ δυνήσοιντο μὴ πείθεσθαι τοῖς 
Θηβαίοις dicendi usus postulat ut scribalur μὴ οὐ πείδεσθαι. 
Ibid. VI. 1. 11. εἰ δὲ εἰκότα λογίζομαι σκόπει καὶ τάδε, Grae- 
culi Atticum dicendi genus quod non salis capiebant obscura- 
runt. Scribe ὅτ, δὲ εἰκότα λογίζομαι. Compara I. m. 53. óc 
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δ᾽ εἰκότα ποιοῦμεν καὶ τάδ᾽ ἐννοήσάτε. Saepissime, ut notum 
est, Oratores ita loquuntur. Ibid. VI. ix. 21. οἱ δ᾽ οὐκέτι éza- 
véspeay , corrige ὠνέφρεψαν, ut. supra ZvéspeQóv τε καὶ ἔβαλ- 
λον. Ut saepe alibi sic hoc loco ETI peperit dittographiam 
ἘΠ. Articulus periit VIL. nr. 6. πῶς δίκαιον ὑμᾶς παρ᾽ ὧν 
ἐλάβετε σπέρματα τὸν τούτων ποτὲ καρπὸν ἐλθεῖν δηώσοντας ; 
supple ἐλάβετε (τὰ) σπέρματα. Manifestum mendum inest VI. 
1v. b. in verbis: εἴπερ οὖν ἣ σαυτοῦ κήδει ἢ τῆς πατρίδος ἐπι- 
θυμεῖς,, ut saepe alibi Η natum est ex ΤΙ scribendumque εἴπερ 
οὖν Ti σαυτοῦ κήδει, quod in hoc verbo solemue est, s qua te 
cura langit, quemadmodum saepe dicebant εἴ τὶ quAs με. 
Sophocles Oedip. Tyranno 1060. 

μὴ πρὸς θεῶν, εἴπερ τι TOU σαυτοῦ βίου 

κήδει, ματεύσῃς τοῦθ᾽. ἅλις νοσοῦσ᾽ ἐγώ. 
Aristophanes Acharn. 1028. 

ἀλλ᾽ εἴ τι κήδει Δερκέτου Φυλασίου, 
el in Nubibus 106. 

ἀλλ᾽ εἴ τι κήδει τῶν πατρῴων ἀλφίτων. 
Plato in Gorgia p. 462 A. ZAA' εἴ τι κήδει τοῦ λόγου τοῦ εἰρη- 
μένου, οἱ in Hippia Maiore p. 285 E. εἴπερ τι τῶν υἱῶν κήδον- 
τῶι. Xenophon ipse in Cyropaed. V. v. 54. εἴ τι ἐμοῦ ἐκήδου, 
et. alibi. 

In Hellen. VI. i. 5. in verbis ὁπότε δὲ vepiyévorro τῆς προσ- 
ὄδου dubitari non potest quin τὶ exciderit propter II sequens 
et supplendum sit ὁπότε δέ τι περιγένοιτο.  Saepissime factum 
est αἱ z; eadem de causa periret , ut in Hellenieis et alibi et 
V. n. 19, ubi σχεδὸν πάντες legilur pro σχεδὸν τι πάντες. 
Non est Graecum quod apud Antiphontem I. 19. scriptum est 
οἰομένη δεξιὸν ποιεῖν, corrige δεξιόν τί ποιεῖν.  Mectissime dici- 
lur δίκαια ποιεῖν, πάσχειν, λέγειν, μέτρια λέγειν, ἀγαθὰ ay- 
ψέλλειν, sed in singulari numero nisi τὶ accesserit soloeca ora- 
lio est el requiritur δίκαιόν Ti, μέτριόν τι, ἀγαθὸν τι. Apud 
Theophrastum in Charact. XI. pro καὶ σπενδόντων ἐκβαλεῖν τὸ 
ποτήριον καὶ γελάσαι ὡς τεράςιόν Ti πεποιηκώς, Oplime cor- 
rectum est dudum ὥσπερ ἀςεῖόν τι, sed nemo recepit. Isocrati 
redde in Orat. XV. 511. κατὰ μικρὸν ἀεί τί προςιβθέντες pro 
vulgata ἀεὶ προςιθέντες. 
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In Hellen. VI. rv. 16. scribendum est ὠγγέλλων pro Zzyye- 
λῶν in verbis: ὃ μὲν εἰς τὴν Λακεδαίμονα ἀγγελῶν τὸ πάθος 
ἀφικνεῖται, cuius correclionis el ratio aperta est et mendi ori- 
go perspicua. Quid est enim in libris frequentius quam ut 
semel scribatur consonans quam geminatam oportebat?  Nus- 
quam mihi illius rei observatio fuit utilior quam in loco Tele- 
tis apud Stob. Floril. XCV. 21. τῶν τοιούτων Φροντίδων gor δο- 
κεῖ ὃ ἄσιος λελυμένος πολὺ εὐσχολώτερος εἶναι, ubi ὃ ΓΆσσιος, 
id est Cleanthes, reponendum esse intellexi. Idem iam antea 
a Meinekio repertum esse ab ipso admoneor in praefat; ad 
Stob. Floril, HI. p. xxxiv. Dabo eiusdem erroris aliud exem- 
plum. Galenus in libro de Simpl. Medicam. Tom. XII. p. 194. 
Kuhu. belum serens πρὸς τοὺς ἐπιτιμῶντας τοῖς coAcixiQouci τῇ 
Φωνῇ postquam demonstravit Veteres dixisse λίθον zigaTiTuv, 
zupir4» cel., non αἱμαώτῖτιν el πυρῖτιν, Ma pergit; ἔμπαλιν δὲ 
τὴν πέτραν λέγουσι θηλυκῶς οὐ τὸν πέτρον ἀρρενικῶς. ᾿Ασίαν 
00 πέτραν οὐκ "Aciov πέτρον τὸν λίθον "Aciov. οὔξω δὲ x 
᾿Ασίας πέτρας ἄνθος. Emenda "Acci et ᾿Ασσίαν et ᾿Ασσίας. 
Passim μέλειν pro μέλλειν scribitur et ὠγγέλω, ἤγγελον cet. 
unde multi admodum imperite, quia 777&2cv saepissime in libris 
occurrebat, aoristum secundum esse commenti sunt et duas 
formas ἤγγειλα et ἤγγελον perinde usitatas esse. Sed ea res 
plane a Graecitatis ingenio et usu abhorret. "Hyovs2z solum 
Graecum est et ἤγψελον nihili vocabulum scribarum vitio na- 
ium. Gravissiimum in simili re errorem commisit Boeckhius 
in Oecon. Polit. Athen. III. p. 555. quum sibi aoristum secun: 
dum ἔφανον reperisse videretur, de qua forma olim Buttmannus 
male dubitasset. "EQzvov pro ἔφηνα est eiusdem farinae atque 
ἄγγελον et prorsus barbarum. In Psephismate, quod illic 
Boeckhius edidit, scriptum est in hunc modum: zzi τὸν yezu- 
ματέα τῶν ἕνδεκα ἀπαλεῖψαι ἀπὸ τοῦ ὠφλημένου Σωπόλιδι ἀρ- 
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γυρίου ὅ τι ἂν ΑΠΟΦΑΝΗ͂Ι αὐτῷ ὃ ταμίας ἀπειληφώς, quod 
non barbare ZzeQzv4 scribendum erat sed optime Graece πο- 
φανῇ (id est ἀποδειχθῇ) et salva erunt omnia. 

Certum vitium est sed medicina incerta VI. iv. 24. εἰ δ᾽ 
ἐπιλαθέσθαι βούλεσθε τὸ γεγενημένον πάθος, mon contigit 
mihi reperire quid lateat in EIIIAAGEXOAI, quam absurdam 
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scripluram esse unusquisque sentiet, quaerant igitur acutio- 
res, et ab interpretatione depravatae lectionis interea omnes 
abstineamus. 

Rariore vocabulo usus Xenophon VI. iv. 27. scribis peccandi 
occasionem dedit: οὐ τοῦτο Φοβούμενος μήτινες ἀναπεπταμένης 
ταύτης τῆς παρόδου πορεύσοιντο ἐπὶ τὴν ἐκείνου δύναμιν. Si 
Dindorfio credis δύναμιν significat »ditionem , ut apud Thueyd. 
II. 7. ini." Sed neque apud Thucydidem, (cuius haec verba 
sunt: πόλεις ξυμμαχίδας ποιούμενοι, ὅσαι ἥσων ἐκτὸς τῆς ξαὺ- 
τῶν δυνάμεως.) nova haec et inaudita significatio locum habet , 
(quis enim 2» sua ditione novos sibi socios quaerit?) neque 
apud Xenophontem.  Corrigendum esse arbitror πορεύσειαν ἐπὶ 
τὴν éxelyou δύναμιν, 1d est φρωτιὰν ἐπὶ τὴν ἐκείνου (χώραν) dya- 
voy, ἈΔΡΙΟΙ autem usus verbi πορεύειν pro ἄγειν effecit ut 
librarii ad tritissimum πορεύομαι delaberentur. 

Non minus abhorret a dicendi usu quod legitur VI. v. 6. 
οἱ περὶ τὸν Καλλίβιον καὶ Πρόξενον συνῆγον ἐπὶ τὸ συνιέναι 
πᾶν τὸ ᾿Αρκαδικόν, nemo enim dicet quid sit in tali re συνῇ- 
voy , et συνῆγον ἐπὶ τὸ συνιέναι ridiculum est. Verum videtur 
quod ex uno Codice affertur ἐνῆγον, et quis nescit perpetuo ἐν 
el σύν confundi, praeserlim in verbis compositis. Notum est 
quo sensu évZyei diei soleat. Laudabo unum tantum locum 
ex Thucydide [. 107. τὸ δέ zi) καὶ ἄνδρες τῶν ᾿Αθηναίων ἐπῆ- 
yov αὐτοὺς κρύφῳ., ubi Valekenaerius in annotatt. Mss. (qua- 
rum mihi copiam humanissime fecit vir amplissimus L. C. Lu- 
zac, apud quem ingens gaza Valckenaerianae eruditionis et 
summa religione servatur et uti volentibus maxima liberalitate 
permittitur) rectissime v7» reponendum esse admonuit, 
eadem opera locum hune Xenophontis emendans. uvat appo- 
nere quae vir praeclarus ad hanc emendationem confirmandam 
collegit: »Corrigerem ἐνῆγον (inquit). Thucyd. p. 44, 58. (I. 
67.) κρύφᾳ δὲ ἐνῆγον τὸν πόλεμον, p. 112, 51. (Il. 21.) ἐνῆγον 
τὴν ἔξοδον μάλιςα. p. 251, 55. (IV. 21) μάλιςα δὲ αὐτοὺς ἐνῆγε 
Κλέων. p. 252, 4. (IV. 24) μάλιςα ἐνῆγον οἱ Λοκροί. 587, 59 
(VI. 15.) ἐνῆγε δὲ προθυμότατα τὴν ςρατείαν ᾿Αλκιβιάδης. 416, 
55. (VL. 61.) ἐναγόντων τῶν ἐχθρῶν. p. 455, 64. (VIL 18.) τῶν 
Συρακοσίων καὶ τῶν Κορινθίων ἐναγόντων. p. 520, 66. (VIII. 26.) 
Ἑρμοκράτους μώλιςα ἐνάγοντος. p. 551, 79. (VHL 78). καὶ 
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μάλιςα οἱ Συρακότιοι ἐνῆγον." . Deinde adscripsit: »ἐνῆγον 
ἐπὶ τὸ συνιέναι. em. Xenoph. 552, 21. Socrat. Epist. p. 22, 
7." ubi legilur τῶν συμμάχων Κορινθίων καὶ Θηβαίων τότε ἐνὰ- 
“όντων. Haec igitur ille. 

In Hellen. VI. v. 28. revocandum est quantocyus ἄλλος ἄλλῃ 
διωτα χθέντες pro διωταχθείς, quod a Dindorfio incautius recep- 
tum est. lbid. VI. v. 55. supple ὡς νῦν (μὲν) ταῦτα λέγοιεν, 
ὅτε δ᾽ εὖ ἔπραττον ἐπέκειντο ἡμῖν el post pauca: μέγιφον δὲ τῶν 
λεχθέντων ἐδόκει εἶναι (τὸ) ὅτι ἡνίκα κατεπολέμησαν xT&. 

In $ 56. διέδει οὖν καὶ κατὰ τούτους τοὺς λόγους θόρυβος ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ, viliosum est θόρυβος nam nec rei convenit nec 
διωθεῖν dici potest θόρυβος.  Fremebant inter sese, non tumul- 
tuabantur. Veram lectionem monstrat ὃ 55. ὀροῦς τις τοιοῦ- 
T0; διῆλθεν et emendandum διέδει οὖν καὶ κατὰ τούτους τοὺς 
λόγους θροῦς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. ldem plane mendum ex Ana- 
basi eximendum esse censeo, ubi legitur. I. vir. 15. δορύβου 
ἤκουσε διὰ τῶν τάξεων ἰὄντος καὶ ἤρετο τίς ὃ δόρυβος εἴη. 
Etiam minus illi ἐθορύβουν in acie stantes, quam cives in con- 
cione frementes. Tradebatur tessera: ὁ δὲ Κλέαρχος εἶπεν ὅτι 
τὸ σύνθημα παρέρχεται δεύτερον ἤδη. ltaque ὀροῦ ἤκουσε et τ 
ὃ θροῦς εἴη vera scriplura est. Compara duos ΤΙπον 415] 
cos IV. 66 et VIII. 

Vide quantum turbarum una litterula ab indocto scriba te- 
mere adiecta dederit VI. v. 45. οἱ ταχθέντες ἐν Θερμοπύλαις 
ὥπαντες εἵλοντο μαχόμενοι ἀποθανεῖν μᾶλλον ἢ ζῶντες ἐπεισ- 
Φέρεσθαι τὸν βάρβαρον τῇ Ἑλλάδι. numquam (te expe- 
dies si voles verbum ἐπεισφέρεσθαι interpretari. Exime unam 
literam et nihil erit negotii: Xenophon enim scripserat τὸν 
βάρβαρον ἐπεισφρέσθαι τῇ Ἕλλάδι, de quo verbo plura ad 
Euripidem annotabo, nunc hoc solum addam videri illud ipsum 
verbum a scribis obscuratum esse et in alio Hellenicorum loco, 
L m. 19. διὰ τοῦτ᾽ οὖν τοὺς πολεμίους ἔφη εἰσέσθαι. inusita- 
ium prorsus esl in tali re εἰσίεμαι, sed proprium et legitimum 
verbum est eizQgécózi. De iisdem Byzantinis dixit Demosthe- 
nes VIL 15. οἶμαι —— εἴ τισι μᾶλλον ὠπιςοῦσιν ἢ τῷ Καὶ τού- 
TCU; εἰσφρήσεσθαι μᾶλλον ἢ ᾿χκείνῳ παραδώσειν THV πόλιν. 

Incidi nuperrime in locum et ipsum unius litterulae corrup- 
iela tam ioculariter depravatum ut iliud mendum animi causa 
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ὁδοῦ πάρεργον indicare iuvet. Legitur apud Charitonem libr. 
VIL p. 122, 19. Dorv. (pag. 489, 19. in Hirschigii Kroticis) 
τὸ δὲ ναυτικὸν ἐπήρθη ταῖς ἐλπίσι καὶ φρονήματος ἐνεπλήσθησαν 
ὅτι τὸν ἀνδρειότατον καὶ κάλλιφον εἶχον ἡγούμενον. ὀλίγον δὲ 
ἐπένθουν ἢ οὐδὲν ἀλλὰ ὥρμηντο καὶ τριήραρχοι καὶ κυβερνῆται — 
πάντες ὁμοίως. In unico Codice Mediceo scriptum esse vidi 
ὀλίγον τ᾽ ἐπένθουν ἢ οὐδὲν ἀλλά, quorum verborum quis sensus 
sil si e Dorvillio quaeres, sat scio, subridebis sed non mira- 
beris, nosti enim hominis ingenium iis infestissimi » quibus 
volupe est polius auctores , ut vocant, emendare quam explicare, 
sane instiluto — ad. ingenia iuvenum | corrumpenda | praesentissi- 
9o," ut scribit p. 589. et multos habet etiamnunc ex animi 
senlenLia assentienles. Sed Reiskio nil suboluisse miror emunc- 
iae naris et lepido viro et ad iuvenum ingenia illo modo cor- 
rumpenda nalo et facto. Vel Dorvillio iudice et omnibus qui- 
hus iuvenes ne corrumpantur maxima cura est vincam pro 
ὀλίγον τ᾽ EITENOOTN 7 οὐδέν emendari oportere EITENOOTN 
οὐδὲν Scribique óA/vov τ᾽ ἐπενόουν οὐδέν, quae res quum per 
se ipsa manifesta est tum alio etiam argumento pervalido con- 
firmatur. Solent enim Hhetores et Sophistae quum ipsi sint 
sterili et ieiuno ingenio orationem suam Veterum locis tam- 
quam luminibus illustrare aut gemmis distinguere ac flosculis 
ornare. Permulla leguntur et apud caeteros id genus scriptores 
et in Charitone, quae aut Demostheni sublecia sunt scite et ni- 
tide et facunde dicta, aut Aeschini, aut Platoni, aut Herodoto, 
aut Thucydidi, ne de Homero dicam et poétis. Facile haec 
omnia, si quis aurem habet Veterum lectione subaetam , ani- 
madvertuntur, veluti αἱ παρῳδίαι in Comicis, cuiusmodi est 
p. 417, 59. Hirsch. ἑσπέρα μὲν ἦν ἧκε δ᾽ ἀγγέλλων τις κτὲ. 
adumbratum e Demosthenis celebrato loco: ἑσπέρα μὲν γὰρ ἦν 
ἧκε δ᾽ ἀγγέλλων TIG ὡς Ἔλάτειω κατείληπται. EX eiusdem noto 
loco sumtum p. 486, 18. ἐγχειρεῖν προβαλλομένους ἀεὶ τὴν ἀγα- 
θὴν ἐλπίδα, el ex Homero p. 444, 56: οὔπω πᾶν εἴρητο 
ἔπος καὶ ἤδη μεςὸν ἦν τὸ θέχτρον, et frequens illud ἔνθεν ἑλών, 
el πήλας δὲ χερσίν aliaque multa, et ex Xenophontis Symposio 
p. 465, 17. ὥσπερ ἐν νυκτὶ βαθείᾳ πολλοῦ φωτὸς αἰφνίδιον Qa- 
γέντος et alia, ex quibus uno tantum utar ad locum Charito- 
nis emendandum. Legitur p. 451, 4. πρὸς τοὔνομα τοῦ κυρίου 
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πηγὴν ἀφῆκε δωκρύων κάτω κύψασα ὀψὲ καταμανθάνουσαπ 
τὴν ἐλευθερίαν, sic Hirschigius edidit, non facturus, αἱ opinor, 
si meminisset loci apud Aeschinem in Clesiphont. $ 157. zgec- 
βύτας ἀνθρώπους, πρεσβύτιδας γυναῖκας, ὀψὲ μεταμωνθάνοντας 
τὴν ἐλευθερίαν, qui Charitoni iterum obversabatur p. 454, 28. 
καὶ οὗτοι μὲν ἦσαν ἐν τοιαύταις συμφοραῖς ὀψὲ weraumvÜRvovreg 
τὴν ἐλευθερίαν. Eodem igitur modo quum scriberet ὀλίγον τ΄ 
ἐπενόουν οὐδέν describebat Thucydidis locum II. 8. 'OAízov 
T ἐπενόουν οὐδὲν ἀμφότεροι ἀλλ᾽ ἔρρωντο ἐς τὸν πόλεμον, 
multorum imitatione celebratum. — Alia Thucydidei loci imita- 
tio facile deprehenditur p. 498, 45. δίδωμί σοι πάσης aviae 
ἄρχειν καὶ πρῶτος εὐεργέτης εἰς οἶκον βασιλέως ἀναγραφήσῃ, 
adumbrata haec sunt ex Arlaxerxis ad Pausaniam epistola I. 
129. nisi quod πρῶτος de suo addidit Sophista non admoduin 
acule, ut vides. 

Plane idem vitium, quod e Charitone sustulimus, olim ex 
Appiano Musgravius feliciter sustulit, — Edebatur apud Ap- 
pian. de Bell. Civil. III. 52. ἐφιέμενος ὧν ἐπένθει; Καῖσαρ. quod 
in EITENOEI latebat EITENOEI reperit Musgravius ὧν ἐπενόει 
Καῖσαρ. quod omnium plausu receptum. Nunc ad Hellenica 
redeo. 

In libro VII. 1. 6. ὑπ᾽ ἐκείνοις παντελῶς ἐγένεσθε, demon- 
stravi iam alibi cur ἐπ᾽ ἐκείνοις sit corrigendum. Ibid. VIT. 1. 
17. σπονδὰς ποιησάμενος πρὸς Θηβαίων μᾶλλον ἢ πρὸς ἑαυτῶν 
οὕτως ἀπῆλθεν emendandum est πρὸς ἑαυτοῦ. 

Ibid. VIL. 1. 21. ὅσοιπερ ἥἧσων retingendum est ὅσοι παρῆσαν. 
Crebro περ et πὰρ in libris confunduntur, saepius zep in πὰρ 
depravari solet scribiturque v. c. ἔνδα παρετάχθησαν pro ἐνθά- 
περ ἐτάχθησαν et sim., nonnumquam contra erratlur ut hoc 
loco. 

Non concoquo VIL. τ. 25. γένει τε οὐδενὸς ἐνδεὴς χρήμασί τε 
προήκων. namque nihili prorsus est γένει οὐδενὸς ἐνδεής. Quod 
omnes in ea re solent dicere Xenophonti reddiderim γένει οὐ- 
δεγὸς δεύτερος. [ἃ ipsum iterum censeo restituendum IV. 1, 
6. ποίου τινὸς γένους ἐςὶν ὃ Σπιθριδάτης: Ó δ᾽ εἶπεν ὅτι Περσῶν 
οὐδενὸς ἐνδεές ερος, 110 vero οὐδεγὸς δεύτερος. Deinde post 
pauca Vll. i. 25. inserto articulo legerim: ὡς μόνοις μὲν αὖ- 
Τοῖς πατρὶς (ἡ) Πελοπόννησος εἴη. 
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Ferri nullo modo potesl Φείσεσθε Vll. τ. 24. ἐὰν οὖν σωφρο- 
vjrs, TOU ἀκολουθεῖν ὅποι ἄν τις παρακαλῇ φείσεσθε, sed 
emendandum est ὠφήσεσθε. Ybid. VIL. π. 7. pro ἐχώρουν πάλιν 
scribe ὠγεχώρουν. lbid. VIE. u. 20. ἐπὶ τοῖς ὅροις recepit Din- 
dorf pro δρίοις.  Nollem factum. “Ὅροι sunt termini, lapides, 
qui dicuntur πεπηγέναι, ἀνεσπάσθαι et sim. Ὅριω sunt fines , 
quos termini constituunt. 

Ibidem VIL πι. 7. ob μὲν ἄλλοι ἠρνοῦντο, εἷς δὲ ὡ μολον ἡ- 
κει, facile apparet ὡμολόγει verum esse: deinde τῷ γορῥίζειν 
δίκαιον ποιεῖν Graecum non est: δίκαιω ποιεῖν (ut in hac ipsa 
re S 11.) rectissime dicitur, quemadmodum ἄδικα ποιεῖν et οὐ 
ποιεῖτε Qixoux pro ἀδικεῖτε, el δίκαιω λέγειν, δίκαια πάσχειν et 
similia omnia, sed δίκαιον ποιεῖν, δίκαιον λέγειν non item. | Ne- 
cesse est dicere 3íxoióv v: ποιεῖν, αὖ paulo ante ostendimus. 

Quam saepe in vocula z; omittenda peccari soleat subinde 
ostendimus. Contra expungenda est eadem apud Demosthenem 
in Orat. XIV. 4. εἰ μὲν évapyéc vi γένοιτο καὶ σαφὲς ὡς βασι- 
λεὺς αὐτοῖς ἐπιχειρεῖ. Peperit importunum pronomen dittogra- 
phia γένοιτο et γίνοιτο, et legendum est εἰ μὲν évmpyie “γένοιτο. 
Bis idem pronomen est expellendum ex Aeschinis orat. de F. L. 
$ 107. οὐδείς με τῶν ὅπλων ἕνεκῶ τῶν Φιλίππου κρινεῖ, ἀλλ᾽ ὧν 
ἂν εἴπω [v1] μὴ δέον ἢ πράξω [vi] τῶν μὴ προστεταγ μένων. Trans- 
ponendum est in Demosthenis orat. de Cor. $ 277. ubi scribe: 
ἵν᾽ εἰδῆτε τί ἡ ἐμὴ συνέχεια — καὶ ψηφίσματα, ἃ νῦν οὗτος διέ- 
συρεν, ἀπειργάσατο pro εἰδῆτε ἡ ἐμὴ — διέσυρε, τί ἀπειργάσατο, 
Inepte additum est τιν in eadem Orat. ὃ 146. εἴ τῳ [viz] 
ἀρχὴν ἄρχοντι. Alio genere mendi laborat locus Demosthenis 
in Orat. XLII. 25. τοὺς δὲ νομίζοντας ἀπολλύειν ὅταν εἰς τὸ 
κοινόν [τ|] δωπανήσωσιν, locus expeditus erit ubi z; expunxeris 
et pro ὅταν reposueris δ᾽ τι ἂν εἰς τὸ κοινὸν δωπανήσωσιν. 

Ibid. VII. ur 7. ὑμεῖς τοὺς περὶ ᾿Αρχίαν — οὐ Ψῆφον ὧν ε- 
ὠείνωτε. ἄλλ᾽ mors πρῶτον ἐδυνάσθητε ἐτιμωρήσασθε, arena 
est sine calce, sed quid requiratur locus ipse liquido mon- 
strat. Opponuntur enim inter se non ὠνεμείνωτε et ἐτιμωρή- 
cacós, nam sic accusalivum τοὺς περὶ ᾿Αρχίων ab utroque ver- 
bo pendere oportebat, sed ψῆζοον ἀνωμείνωντες οἱ ὁπότε πρῶτον 
ἐδυνάσθητε idque ipsum restituendum est οὐ ψῆφον ἄἀνακμ εἰ- 
γῶντες ἀλλ᾽ ὅπότε κτὲ. εἴ omnia habebunt optime. Simillimo 
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remedio obiter sanari poterit locus apud Thucydidem unius 
vocabuli vitio vehementer perturbatus VIII. 15. νομίσαντες ué- 
yay ἤδη καὶ σαφῆ τὸν κίνδυνον cQ περιεςάναι — , τά TE χίλια 
τάλαντα, ὧν διὰ παντὸς τοῦ πολέμου ἐγλίχοντο μὴ ἅψασθαι, 
εὐθὺς ἔλυσαν τὰς ἐπικειμένας ζημίας τῷ εἰπόντι *» ἐπιψηφί- 
σῶντι — καὶ ἐψηφίσαντο κινεῖν καὶ νωῦς πληροῦν.  lniuriam 
Thucydidi facies si ista sic ab illo formata esse contendes: 
melius repones λύσαντες pro ἔλυσων, quo facto καί anle ἐψηφί- 
σᾶντο ultro excidet et omnes molestiae erunt remotae. 

In Hellen. VIL. 1v. 2. εὕρισκον οὐδὲν μεῖον Λακεδαιμονίοις 3 
σφίσιν ἀγαθὸν τὸ ᾿Αρκάδας μὴ προσδεῖσθαι Θηβαίων, supple dya- 
θὸν (ὄν), quod vitium perfrequens esse norunt omnes. 

Ibid. VIL. 1v. 8. ἔλεξεν ὅτι ἀκούσας ἐπιβουλεύεσθαι τῇ πόλει 
βοηθῶν παρείη emenda ἐπιβουλεύεσθωι τὴν πόλιν οἵ paulo ante 
οἱ δ᾽ ἐπίθοντο pro ἐπείθοντο. 

Ibid. VII. iv. 11. xoi δίκας τῶν Φλιασίων προσκαωλουχένων οὐκ 
ἐδίδοσαν, qui lectionem προκωλουμένων a Cod. oblatam | spreve- 
runt videntur mihi locum non satis intellexisse.  Dindorfius 
in errorem inductus a Zeunio est, qui ad 1. vi. 12. δίκας 
προσκαλουμένων coniungens docuit scilicet δίκας προσκαλεῖσθαιϊ 
esse πρὸς δίκῶς κωλεῖσθαι, ut demonstraret προσκαλεῖσθαι esse 
παραγγέλλειν εἰς δίκην el πρόσκλησις ἡ εἰς δικαςφήριον κλῆσις, de 
qua re nulla umquam fíuit dubitatio. Καλεῖσθαι, -προσκαλεῖ- 
σθαι et κλῆσις, πρόσκλησις usilatissima sunt et passim occur- 
runt de iis, qui alicui diem dicunt. taque si quis quem ἐπ 
iudicium. adducturus est is aut κωλεῖσθαι aut προσκωλεῖσθαι dici- 
tur, et sicubi in libris προκωλεῖσθαι scriplum est ,, summo iure 
confidenter προσκαλεῖσθαι emendabis. Id autem saepe iam fac- 
tum est et saepe etiam erit faciendum, quia nullus liber scrip- 
tus exstat, in quo non subinde πρό et πρός inepte confundan- 
tur praesertim in verbis compositis, sed quia certum et per- 
spicuum ubique discrimen est, nusquam est dubia et anceps 
oplio. Itaque in Hellen. L vi. 12. quamquam in libris est 
ad unum omnibus Καλλίξενον προεκωαλέσαντο πωρώνομα 
φάσκοντες συγγεγραφέναι, tamen facile apparebit προσεκαλέ- 
σαντο veram scripturam esse. Praeterea qui rerum Atticarum 
el verborum periti sunt- dabunt mihi πωράώνομω — ysypedé- 
;4!, non συγγεγρωφέναι, scribi oportere. Discrimen: tam: no- 
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ium quam certum est adeo ut vulgata lectio librorum omniuui 
moveat intelligentibus risum. | Apparet autem ὅτι τὸν Καλλίξε- 
γον ἐγράψαντο παρανόμων ei verissime in sqq. emendatum est 
ἐὰν μὴ ἀφῶσι τὴν κλῆσιν pro vulgata τὴν ἐκκλησίαν, misi ab 
accusatione desistant, id quod coacti fecerunt xai ἠναγκάσθησαν 
ἀφιένωι τὰς κλήσεις, ut statim emendate in libris scriptum 
est. Neque ulla potest esse dubitatio, quin προσκαλοῖτο vera 
scriptura sit VIL. 1v. 58. εἰ δὲ καί τινὲς ἐπαιτιῶντο ἔλεγον 
ἐπαγγέλλοντες ὅτι 5» Μαντινέων πόλις éyyugro ἦ μὴν παρέξειν 
εἷς τὸ κοινὸν ὅπόσους τις προσκῶλοῖτο, ld est reos deposceret , 
ad causam dicendam in iudicium adduci vellet. Caeterum non 
προκαλεῖσθαι δίκας in tali re dici sed εἰς δίκας Thucydides do- 
cere polerit VIT. 18. ita scribens: ἐς δίκας προκαλουμένων τῶν 
Λακεδαιμονίων οὐκ ἤθελον ἐπιτρέπειν.  Esl in Xenophontis loco 
aliud praeterea vitium, namque scribendum εἰ δὲ καί Tiv4&s 
ἐπαιτιῷῶντο, nOn τινές, ac plane eiusdem potestatis sunt in tali 
re ἐπαιτιᾶσθωαι οἱ προσκωλεῖσθαι poteratque Xenophon perinde 
bene scribere εἰ δὲ καί τινὰς προσκαλοῖντο et óm0coUg τις 
ἐπαιτιῷτο. Contra προκαλεῖσθαι provocare, invitare, condiio- 
nem ferre significat nolissimo tritissimoque usu. Saepe dici- 
tur civitas, quae iure polius quam bello controversias dirimere 
cupiat, quae iure prius disceptare quam bellum statim gerere 
malit. προκαλεῖσθαι ad id faciendum adversarios, qui quum 
condilionem accipiunt δίκας διδόναι dicuntur.  Legitima et so- 
lemnia haec verba sunt in ea re δίκως διδόνωι, quae saepe le- 
guntur apud Thucydidem v. c. I. 28. δίκας ἤθελον δοῦναι et 
Ι. 85. ἑτοίμων ὄντων δίκας δοῦναι et 1. 144. δίκας ἐθέλομεν δοῦ-- 
νῶι κατὰ τὰς συνθήκας. Hinc δωσίδικος natum est, quod Grae- 
culi in formam δοσίδικος depravarunt et alibi et apud Herodo- 
tum Vl. 42. 

Hoc ipsum igitur narrat Xenophon Phliasios fecisse: de Tri- 
carano volebant cum Argivis iure disceptare, at illi noluerunt : 
itaque scribendum καὶ δίκως προκωλουμένων τῶν Φλιασίων οὐκ 
ἐδίδοσαν quae sic coniungenda et accipienda sunt καὶ τῶν ᾧλια- 
σίων προκωλουμένων οὐκ ἤθελον δίκας δοῦναι. Nullus est hie ac- 
cusalioni (τῇ προσκλήσει) locus: erat Phliasiorum aequa el ius- 
la πρόκλησις, quam Argivi non acceperunt. Vitiosum est σπροῦ- 
καλεσάμην in Platonis Euthydemo p. 294. B. μόλις ὑμᾶς προῦ- 
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καλεσάώμην σπουδάζειν, sed quid verum sit uon reperio. ἢοι- 
dendum esl προὐκαλεσάμην Lycurgo in Leocratea ὃ 28. pro 
παρεκαλεσάμην in verbis: παρεκαλεσάμην γὰρ αὐτοὺς πρόκλησιν 
ὑπὲρ τούτων ἁπάντων γράψας. Μι[056 προσκαλεῖσθαι scriptum 
est apud Platonem de Legibus XI. p. 956 E. ἐάν τις ἑκὼν μὴ 
θέλῃ μαρτυρεῖν προσκαλεῖσθαι τὸν δεόμενον, ὃ δὲ προσκληθεὶς 
ἀπαντάτω πρὸς τὴν δίκην, necesse est enim ut £estimoni denun- 
cialio Graece πρόκλησις, non πρόσκλησις, dicatur et ita asso- 
let, quamobrem προκαλεῖσθαι el προκληθείς rescribendum. 
Locus Xenophontis, quem modo apposui VII. tiv. 58. ὅτι ἡ 
τῶν Μαντινέων πόλις ἐγγυῶτο ἦ μὴν παρέξειν εἰς τὸ κοινὸν ὁπό- 
σους τις προσκαλοῖτο admonet me erroris, quem olim in Lysia 
commisi el nune re melius perspecta ipse redarguam.  Ede- 
batur in Orat. XIII. 23. ἄγειν μὲν τὸν ᾿Αγόρατον οὐκ ἔφασαν 
προήσεσθαι, ἀφῃροῦντο δὲ καὶ ἠγγυῶντο καὶ ὡμολόγουν παρέξειν 
εἰς τὴν βουλήν. ubi παράξειν rescribebam inductus in errorem 
$8 52 et 55. ubi legitur: παράγουσιν εἰς τὸν δῆμον €i παράγεϊ 
αὐτὸν εἰς τὸν δῆμον multisque aliis locis, quibus producere ad 
populum aut ad Senatum legatum , nuncium, indicem, sim. 
παράγειν dicilur εἰς τὸν δῆμον, τὴν βουλήν cel. Sed sero inlellexi 
locum esse integerrimum meque diversa confudisse. Παρέχειν 
τινὰ εἰς τὸν δῆμον, εἰς τὴν βουλήν, εἷς τὸ κοινόν, εἷς κρίσιν, εἷς 
ἀγοράν dicitur de reo, qui ad causam dieendam in iudicio 
sistitur, sive ad populum, sive in curia, sive apud iudices 
res est. Ágoratus ex Seto prehenditur. Superveniunt qui ho- 
minem eripiant spondeantque se eum in curia slituros: ita- 
que ἠγγυῶντο παρέξειν εἰς τὴν βουλήν, ut apud Xenophon- 
lem ἐγγυῷτο ἦ μὴν παρέξειν εἰς τὸ κοινόν. Pauca exempla 
cerae fidei sufficient. In Psephismate apud Plutarchum in 
vila Antiphontis p. 855 E. legitur: zaezexóvT«ev δ᾽ αὐτοὺς 
δὲ ςρατηγοὶ καὶ ἐκ τῆς βουλῆς οὕςινας ἂν δοκῇ τοῖς ςρατηγοῖς. 
Aeschinis de F. L. 8 117. τὰς δὲ πόλεις παρεχούσας εἷς 
κρίσιν τοὺς ἀδικήσαντας ἀζημίους εἶναι. pse Lysias denique 
loco simillimo in Orat. XXIIL 9. εἶπόν τινες ὅτι εἴη αὐτῷ ἀδελ- 
Φὸς ὃς ἐξαιρήσοιτο αὐτὸν εἰς ἐλευθερίαν. ἐπὶ τούτοις ἐγγυησάμενοι 
παρέξειν εἰς ἀγορὰν Quovro ἀπιόντες. παράγειν aulem de lega- 
tis aliisque dicitur, qui in concione producuntur ad popu- 
lum. Agoratum igitur quum indicium professus esset πσῶρή- 
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yayo» εἰς τὸν δῆμον, sed qui eum eripiebant quum prehensus 
raperetur zepé£siv εἰς τὴν βουλὴν spondebant et pollicebantur. 

In eundem errorem, quem ipse in Lysia commisi, video 
Hirschigium meum implicatum esse, quum in Eroticis apud 
Achillem Tatium pag. 115, 35. ederet: ἐγεγυήσατο — παρό- 
ἕξειν eig τὸν δῆμον, ὅτων δέῃ, quoniam de reo haec dicuntur, 
qui dato fideiussore ex custodia publica emittitur, sine mora 
librorum scriptura παρέξειν est restituenda. 

In Hellen. VII. 1v. 26. ὅσοι μὲν ξένοι ἧσων αὐτῶν ἀπέδοντο, 
ὅσοι δὲ φυγάδες ὠἀπέσφαττον. imo vero ὠπέσῴφαξαν. | Paulo 
ante in ὃ 25. οἱ μαχόμενοι πρὸ αὐτοῦ ἀπέθνησκον iransponen- 
dum est οἱ πρὸ αὐτοῦ μαχόμενοι, quem naturalem οἱ necessa- 
rium in his verborum ordinem recte servatum videbis VI. 1v. 
15. οἱ πρὸ αὐτοῦ μαχόμενοι ἐπεκρώτουν, et in Anabasi L. vui. 
24. γικᾷ τοὺς πρὸ βασιλέως τεταγμένους, el multis aliis loeis. 

Ibid. VILI. τιν. 359. ἐκεῖνον μὲν ἀφίεσων, in uno QCodice est 
ἀφῆκαν, et aoristus quidem necessarius esl sed corrigendum 
ἀφεῖσαν. Saepenumero videbis scribas in his formis antiquio- 
ribus turbare. ᾿ΑΦεῖμεν dicebant Veteres et ὠφεῖτε et ἀφεῖ- 
σῶν, similiterque in caeteris compositis κωθεῖσων, ὠνεῖσων, πῶᾶρ- 
scu), alia,  Graeculi haec refingunt in ὠφῆμεν et ἀφίεμεν 
el. ἀφήκαμεν, ἀφῆτε, ἀφίετε el ἀφήκατε, ἀφῆσαν, ἀφίεσαν et 
ἀφῆκαν. nonnumquam et in ὠπήεσων et ἀπῆσαν, sic et ὠνῆσων 
et παρῆσαν vitiose dare solent et similia. ᾿ΑΦεῖσαν in nostro 
loco olim. in ὠφῆσων abiit, unde nunc in quibusdam libris 
ἀπήεσαν absurde scribitur. Idem vitium commissum est in 
Hellen. I. v. 19. ubi in nonnullis est z$Zcezv , meliores testes ἀφεῖ- 
cay servarunt. ᾿Αφῆσων quamquam barbarum est tamen apud 
Aristotelem legitur in Rhetor. II. 5. et aliis locis. Apud Thu- 
eydidem V. 21. vitiose editur Λακεδαιμόνιοι τοὺς ἄνδρως εὐθὺς 
ἀφίεσων pro ἀφεῖσαν: imperfectorum , quae statim sequuntur, 
alia ratio est, ut facile apparebit. ᾿Αφίεσαν autem tam vitiosum 
est ac si quis in vicinia πωρεδίδου τὴν πόλιν pro παρέδωκε vel- 
let scribere. Πωρῆναι! pro zapejve: exhibent libri aliquot in 
Hellen. IV. n. 22. Πωορῆσαν pro praetermiserunt habent libri 
omnes apud Antiphontem in Orat. VI. 44. zzpácay καὶ τούτου 
τοῦ μηνὸς εἴκοσιν ἡμέρως. cui tandem Dobraeus zapgeijez» red- 
didit, Apud Thueydidem IV. 58. zzpüxav τὰς ἀσπίδας ucl τὰς 
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χεῖρας ἀνέσεισαν, in Vossiano Codice video zzegeixz» scriplum 
esse, in quo παρεῖσαν latere suspicor. Apud Thueyd. f. 

εἰ ἀρχήν τε διδομένην ἐδεξάμεθα καὶ ταύτην μὴ ἀνεῖμεν in li 
bris est ὄνιμεν, etiam in Vossiano, pervulgato errore. Apud 
eundem 1. 159. Λακεδαιμόνιοι βούλονται τὴν εἰρήνην εἶναι. εἴη 
δ᾽ ἂν εἰ τοὺς Ἕλληνας αὐτονόμους ἀφεῖτε, ali librr exhibent 
ἀφῆτε, conflala utraque scriptura ἀφείχτε reponendum esse 
censeo. [In Euripidis Ione vs. 1170. libri omnes conspirant in 
lectione et lacuna: ὡς δ᾽ ὠνῆσαν ἡδονὴν “παρελθὼν πρέσβυς 
κτὲ. recle viri docli ὠνεῖσαν revocarunt. Lacunam sic exple- 
verim: ὡς δ᾽ ὠνεῖσων ἡδονὴν (δαιτὸς) παρελθών., id est: 

αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο. 

In- Hellen. VII. v. 8. ἐν ὠσφαλεςέρῳ. τε ἦν καὶ τοῖς πολε- 
poi; ἐν. ἀδηλοτέρῳ 0 τι πράττοιτο, emendandum est 2 τὶ πρώτα 
70, nam sensus est: ipse τ ἐν ἀδηλοτερῳιῆ ἣν “τοῖς 
πολεμίοις (id est μᾶλλον τοὺς πολεμίους ἐλάνθανεν) δ τι πράττοι. 
Compara locum in Cyropaed. VIIL. r. 16. διὰ τὸ εἰδέναι ὅτ 
ὁρῷντ᾽ ἂν Ó τί πράττοιεν. 

Non est sana lectio VIL. v. 10. ὃ ᾿Αγησίλαος. ἔφθη εἰς τὴν 
πόλιν ἀπελθών, requiro ἐπανελθών. Contra VIL v. 18. οὐκ 
ἐδόκει αὐτῷ δυνατὸν εἶγαι ἀμαχεὶ παρελθεῖν, non est rei con- 
veniens verbum παρελθεῖν sed ὠπελθεῖν. Epaminondas nulla re 
gesta abire nolebat , Agesilaus summa ope properavit in urbem 
redire.  Eiusdemmodi confusio est I. vn. 1. in verbis: οὐκ 
ἀπῆλθον εἰς ᾿Αθήνας. sensus est: Afhenas non redierunt , sed in 
exsilium ultro abierunt: itaque ἐπχνἥλθον requiritur. Contra 
IV. v. 8. pro διιὼν δὲ ἐπ᾽ οἴκου. latet in AILON vera lectio 
ΑΠΙΩΝ, ἀπιὼν E ἐπ᾽ οἴκου Cf. VL. 1v.:26., et 27. 

Ibid. VII. v. οὐδὲν τούτων ἐπελογίσαντο Schneidero ob- 
lemperatum Sam verissime ὑπελονίσαντο emendanti. Fru- 
stra obloquitur Dindorfius testibus eredens, qui citati aut non 
respondebunt aut nihil dicent. Nihil aliud in tali re dici potest 
quam οὐδὲν ὑπολογίζομαι el οὐδένα ὑπόλογον ποιοῦμαι, ubi quis 
dicitur id quod agebat peragere nulla ratione habita earum re- - 
rum, quae alium fortasse retinere aut impedire aut retardare 
potuissent. Ex permultis exemplis satis erit unum inspexisse 
in Demosthenis: Ürat. de iris $ 124. μηδὲν ὧν ἠδίκησθε ἐν 
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Post pauca apud Xenophontem legitur: αἰσχυνόμενοι εἰ zzg- 
ὄντες μηδὲν ὠφελήσειῶν τοὺς συμμάχους, non convenit rei 
aoristus ὠφελήσειαν et requiritur more Graeco futurum , quod 
de illo necessarium est ponere qui turpe quid facturus pudore 
ue id faciat retineatur. taque scribendum est: aiexvvopevoi 
εἰ μηδὲν ὠφελήσοιεν τοὺς συμμάχους. Alexis. Athenaei p. 
241 B. 

&AA αἰσχύνομαι 
τὸν Κόρυδον εἰ δόξω cuvapuiszV τισιν 
οὕτω προχείρως. οὐκ ἀπαρνοῦμαι δ᾽ ὅμως, 
οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνος ἂν καλῇ τις. 

Simili modo loquuntur omnes. Lysias ΠῚ. 5. αἰσχυνόμενος 
εἰ μέλλοιεν πολλοί μοι συνείσεσθωι.  Aoristus et futurum aptis- 
sime composita sunt apud Demosthenem XXV. 65. οὐκ αἰσχύ- 
γεσθε si οἱ μὲν — ἡγήσαντο, ὑμεῖς δὲ — Ο εἷς ὑμᾶς αὐτοὺς 
καταμίξετε. Eadem ralio in multis aliis verbis cernitur, 
quam (Graeci ex ipsa rei natura constantissime sequuntur. 
Pauca exempla apposuisse erit satis. Xenophon Hellen. II. πὶ. 
55. θαυμάζω si μὴ βοηθήσετε, et II. 1v. 29. φθονήσας Λυσάν- 
δρῳ εἰ εὐδοκιμήσοι. Aeschines in Ctesiph. S 147. Δημοσθένης 
οὐκ ἀγαπᾷ εἰ μὴ δίκην δέδωκεν, ἀλλ᾽ ci μὴ καὶ χρυσῷ ςεφάνῳ 
ςεφανωθήσεται ἀγανακτεῖ. Plato de Bep. V. p. 450 A. 
ἀγαπῶν εἴ Tig éd coi πάντα. Eadem compositionis forma cre- 
bro apparet in verbis λυποῦμαι, ἄχθομαι, δεινὰ ποιοῦμαι, ἐλεῶ 
et οἰκτείρω, aliisque id genus, si id quod futurum esse quis 
putat ei dolorem, indignationem, misericordiam dieitur mo- 
vere, ut in Anab. L iv. 7. οἱ δ᾽ ᾧκτειρον εἰ ἁλώσοιντο, el sic 
multi passim loquuntur. Quemadmodum igitur illis locis om- 
nibus necessarium est futurum , eodem modo requiri in nostro 
loco patet αἰσχυνόμενοι εἰ μηδὲν ὠφελήσοιεν. 

Sunt quidam in Xenophontis Hellenicis loci in quibus vera 
scriptura feliciter est servata, quae in re simili aut prorsus 
eadem apud alios scriptores Atticos scribarum negligentia vi- 
tiata est. Itaque si quis locum emendate scriptum loco cor- 
rupto adhibuerit ex utriusque comparatione id quod genuinum 
el verum esL apparere debebit, quod tribus locis demonstrabo. 
Est apud Thucydidem locus V. 2. Κλέων ἐξέπλευσεν εἰς τἀπὶ 
Θράκης χωρία, — σχὼν δὲ ἐς Σκιώνην — κατέπλευσεν ἐς τὸν 
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Κολοφωνίων λιμένα, τῶν Τορωναίων ἀπέχοντα οὐ πολὺ τῆς 
πόλεως, in his et alia impedita sunt et praesertim ὁ Κολοφωνίων 
λιμήν, quem omnes, sat scio, esse inea vicinia miraluri sunt. 
Reperit ipsam Thucydidis manum tam felici quam certa emen- 
datione Pluygersius, nempe vidil τὸν K 2 $2» λιμένα esse corri- 
gendum, eodem nomine et, credo, eadem de causa appellatum 
atque eum , qui commemoratur in Hellen. II. tv. 25. παρῆλθεν 
ἐπὶ τὸν Κωφὸν λιμένα. Ne ulla possit superesse dubitatio 
faciet proverbium apud Proverbiorum Collectores et Photium 
et Suidam servatum: Κωφότερος τοῦ Τορωναίων λιμένος, quem 
Photius ita interpretatur ut dicat: περὶ Τορώνην τῆς Θράκης 
καλεῖταί τις Κωφὸς λιμὴν, quod nolo Graecorum usu significat 
ἔς, vig λιμὴν Κωφὸς λιμὴν καλούμενος. Similia leguntur 
apud Zenobium IV. 68. et Diogenianum V. 45. et alios. Eius- 
dem certa memoria exstat apud Strabonem in Excerptis libri 
VII. fragm. 52. ubi ὠντικρὺ Κανάςρου, inquit, ἄκρου τῆς Παλ- 
λήνης ἡ Δέρρις ἐξὶν ἄκρα πλησίον Κωφοῦ λιμένος καὶ ὃ Το- 
ρωναῖος κόλπος ὑπὸ τούτων ἀφορίζεται. ltaque ne Pyrrho qui- 
dem dubitaverit quin a Thucydide sit scriptum κατέπλευσεν ἐς 
τὸν Κωφὸν λιμένα T&v Τορωναίων, ἀπέχοντα τῆς πόλεως οὗ 
πολύ. Habebat Torona duos portus, alterum ipsi urbi adiec- 
tum, alterum τὸν Κωφὸν λιμένα, οὐ πολὺ τῆς πόλεως ἀπέχοντα. 
Dirimebat utrumque promontorium in mare longe procurrens, 
quamobrem ὁ Κωφὸς λιμὴν, ςενὰς ἔχων τὰς εἰσβάσεις, (Diogen. 
l. 1.) et interiorem recessum habens erat ἄχλυφος, ὥςτε μὴ z- 
κούεσθαι τοῖς ἐν αὐτῷ τὸν τῆς θαλάττης "xcv (Zenob. ]. 1): unde 
ei nomen inditum. Cleon igitur τῇ μὲν eezz:Z τῇ πεζῇ ἐχώρει 
ἐς τὴν πόλιν, ναῦς δὲ περιέπεωψε δέκα ἐς τὸν λιμένα περιπλεῖν, 
quae naves ἐκ τοῦ Κωφοῦ λιμένος τὴν ἄκραν κάμψατσαι εἰς τὸν 
Τορωναίων λιμένα εἰσέπλευσαν. Obiter insere arliculum in ver- 
bis, quae de eadem re leguntur in cap. 5. καὶ αἱ vze2 Zuz 
περιέπλεον ἐς τὸν λιμένα TepymeuQÜeiszi , ubi requiritur (ai) ἐς 
τὸν λιμένα περιπεμφϑεῖσχι. Tenemus igitur fraudem manibus 
et apparet quum olim TONKOQ9ONAIMENA in libris fuisset 
aliud agentes scribas τὸν χολοφώνιον λιμένα, deinde τὸν κολοφω- 
νίων λιμένα substituisse, et eam fraudem nunc Thucydidis li- 
bros Mss. omnes, qui ubique sunt, inficere. 

Luhet eadem opera non minus admirabilem et certam loci 
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Thucydidei emendationem ab eodem Pluygersio repertam in 
omnium notitiam proferre, qui Thuevdidem diligunt et admi- 
rantur. Constans omnium librorum scriptura est Thucyd. I. 
61. ἀφικόμενοι ἐς Μακεδονίαν πρῶτον καταλαμβάνουσι τοὺς πρὸ- 
τέρους χιλίους Θέρμην ἄρτι ἡρηκότως καὶ Πύδναν πολιορκοῦντας, , — 
ἔπειτα δὲ — ὠπανίφανται ἐκ τῆς Μακεδονίας καὶ ἀφικόμενοι ἐς 
Βέροιαν κἀκεῖθεν ἐπιςρέψαντες καὶ πειράσαντες πρῶτον τοῦ 
χωρίου καὶ οὐχ ἑλόντες ἐπορεύοντο κατὰ γῆν πρὸς τὴν. Ποτίδαιαν. 
Nihil attinet. difficultates, quibus locus impeditus est, osten- 
dere, reperta feliciter vera lectione, qua recepta loci molestiae 
omnes erunt remotae et dispulsis nubibus clara luce splende- 
bunt omnia. Egregie enim divinavit Pluygersius in ἘΠῚ- 
ETPEYANTEE latere EIIIZTPE'YAN et indoclos scribas quum 
non satis caperent quid esset ἀφικόμενοι ἐς Βέροιαν κάκεϊθεν 
ἘΠΙΣΤΡΕΨΑΝ καὶ πειρώσωντες πρῶτον τοῦ χωρίου xré. pervul- 
gato more suo vocabulum bene Graecum. supposuisse ἐπιστρέ- 
ψῶντες, quum debuissent scribere κώκεῖθεν ἐπὶ Στρέψαν. 
Stabiliendae huic emendationi satis esse existimo locum unum 
apponere ex Aeschinis oratione de F. L. $ 27. Παυσανίου ἐπὶ 
τὴν ἀρχὴν κατιόντος — ἔχοντος δὲ Ἑλληνικὴν δύναμιν, εἰληφότος 
δὲ ᾿Ανθεμοῦντα καὶ Θέρμην καὶ Στρέψαν καὶ ἄλλ᾽ ἄττα χω- 
pia, quae in eadem Macedoniae parte, ut vides, gerebantur, 
unde se Atheniensium exercitus apud Thucydidem ad Potidaeam 
recepisse narratur. Locus ubi olim Στρέψα steterit nunc ex 
emendato loco Thucydideo aliquanto aecuratius poterit defi- 
niri. 

Alter Xenophontis locus, qui mihi ad Thucydidem veteri 
mendo liberandum percommode adhiberi posse videtur, legitur 
in: Hellen. VI. ur. 18. τὸν μὲν βουλόμενον βοηθεῖν ταῖς ἄδικου - 
μέναις πόλεσι. τῷ δὲ μὴ βουλομένῳ μὴ εἶναι ἔνορκον συμμᾶ- 
xev τοῖς ἀδικουμένοις, ex quo loco perspicue patet quo sensu 
dicatur aliquid esse alicui ἔνορκον, nempe quod quis ex foedere 
facere feneatur propter iurisiurandi religionem , qua in foedere 
feriundo animum obstrinxerit , id ei dicitur esse ἔνορκον eodem 
modo, quo quid alicui ἔνσπονδον esse dicitur. Rarius illud 
loquendi genus obscuratum est apud Thucydidem V. 25, ubi 
in ipso foedere legitur: 7» δὲ zi: δοκῇ Λακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αθη- 
ναίοις cpocÜsivai καὶ ἀφελεῖν περὶ τῆς ξυμμαχίας, ὅ τι ἂν δοκῇ 
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εὔορκον ἀμφοτέροις εἶναι, sed ἔνορκον reponendum esse mihi 
quidem salis videlur perspicuum. Εὔορκον enim id dicitur 
quod qui facit iurisiurandi fidem sancte servat, quo sensu 
saepe iudices δικαίαν καὶ εὔορκον Ψῆφον Φέρειν dicuntur, quod 
idem fere est atque ὁσίων καὶ δικαίων Qépe τὴν Ψῆφον, ut 
saepe loquuntur Oratores. Proclivis error apud Thucydidem 
describentibus fuit et Critieis ad deprehendendum diffieilior , 
quia bis in vicinia εὔορκον εἶναι in re simili recte positum 
occurrit: nempe V. 18. εὔορκον εἶναι ἀμφοτέροις ταύτῃ με- 
ταθεῖναι ὅπῃ ἂν δοκῇ ἀμφοτέροις, ad quae verba respicit V. 99. 
iy ταῖς σπονδαῖς ταῖς ᾿Αττικαῖς ἐγέγραπτο εὔορκον εἶναι προῦ- 
θεῖναι καὶ ἀφελεῖν ὅ τι ἂν ἀμῴοϊν τοῖν πόλεοιν δοκῇ, quae spe- 
cie magis quam re nostro loco sunt similia: nempe τὸ gezaz- 
θεῖναι optime dicitur εἶναι εὔορκον, sed τὸ μετατεθὲν εὔορκον 
esse non potest, sed ἔνορκον est. De communi consensu 
salva iurisiurandi religione addi aliquid aut demi poterat, sed 
quod mutatum esset perinde ex foedere facere tenebantur atque 
id quod antea in foedere scriptum ac religione sancitum fuis- 
set. Quemadmodum igitur certa fide apud Xenophontem legi- 
tur τῷ μὴ βουλομένῳ μὴ εἶναι ἔνορκον συμμαχεῖν, sic Thuey- 
dides quoque dederat: 2 τὶ ἂν δοκῇ ἔνορκον ἀμφοτέροις εἶναι. 

Tertius Xenophontis locus est, qui in duobus locis Demosthe- 
nicis verae leclionis restitutionem adiuvare polest. Legilur in 
Hellen. VII. 1v. 56. οἱ μὲν ᾿Αρκάδες — ἐδειπνοποιοῦντό τε καὶ 
εὐθυμοῦντο καὶ σπονδὰς καὶ παιᾶνας ἐποιοῦντο, Sic aulem 
in laetitia publica erat fieri solitum 42e χαὶ σπένδειν καὶ 
παιᾶνας &2:iv, cuius rei menlio scribarum negligentia bis 
apud Demosthenem obscurata est ac delela. Alter locus esl in 
oratione de Corona ὃ 217. ὅτε — ζήλου καὶ χαρᾶς καὶ £czl- 
γῶν ἡ πόλις ἦν μεςφή, ubi non ἐπαίνων scribendum esse videri 
iam ante verbo monuimus, sed παιάνων ἡ πόλις ἦν ug, 
planissime ut apud Sophoclem est in decantatis versibus: 

πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, 
ὁμοῦ δὲ παιάνων τὲ καὶ ςεναγμάτων. 

Qui mibi hoc dederit, etiam in altero loco Demosthenis, qui 
legitur iu Orat. περὶ τῆς παραπρεσβείας & 86. idem mendum 
eodem remedio esse sanandum videbit. "Verba haec sunt: ὅτε 
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αὐτοῖς καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις, Sed et res ipsa et additum θυσιῶν 
demonstrant καὶ παιάνων ἠξιοῦσθε ab Oratore fuisse scriptum. 
Quid quaeso est ἐπαίνων ἠξιοῦσθε map! ὑμῖν αὐτοῖς καὶ παρὰ 
τοῖς ἄλλοις ἢ nihil enim aliud haec verba significare possunt 
quam ἐπηνεῖσθε xal αὐτοὶ ὑφ᾽ αὑτῶν καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων, quod 
ridiculum est. Imo vero ob rem bene gestam θυσίαι τε τοῖς 
θεοῖς ἐγίγνοντο καὶ παιᾶνες ἤδοντο ἐν τοῖς ἐπινικίοις ; et ilerum 
vetus lectio IIAIAN.ON in ἐπαίνων depravata est. 

Est denique locus in Hellenicis, de quo adhuc dubitavi quid 
senlirem dicere, quoniam in certa corruptela de emendandi 
ratione nondum mihi satis liqueret. "Verba sunt Callicratidae 
ad Hermonem pugnam dissuadentem I. vr. 52. Καλλικρατίδας 
δὲ εἶπεν ὅτι ἡ Σπάρτη οὐδὲν μὴ κάκιον οἰκεῖται αὐτοῦ ἀποθανόν- 
τος, Ubi primum miror cur οὐδὲν μή doctos homines tanto 
opere offenderit. Οὐδὲν μή sanissimum est, nempe quum οὐ- 
δὲν μᾶλλον, οὐδὲν μεῖον el similia ponenda sunt in ea locutione , 
in qua οὐ μή Atheniensium more vehementem negationem sig- 
nificant in oratione concitata, dicebant οὐδὲν μὴ μᾶλλον, οὐδὲν 
μὴ μεῖον et similiter. Plato in Sympos. p. 214 A. οὐδὲν μᾶλ- 
λον μήποτε μεθυσθῇ. In Anmabasi VII. vir. 24. legendum vide- 
Lur οὐδὲν (uw) μεῖον δύνωνται ὠἀνύσασθαι. ltaque quum dicatur 
οὐδὲν κακίων, ut in notissimo versiculo: 

οὐδὲν κακίων δοῦλος, ἣν καλῶς Qpgovi, | 
consequitur οὐδὲν μὴ κάκιον rectissime dici. Est igitur οὐδὲν 
μή sanissimum sed sic ut cum futuro coniungatur, quod tem- 
pus et ipsa dicli natura postulat. Nempe hoc quidem perspi- 
cuum est dixisse Callicratidam aliquid in hanc sententiam : οὐ 
μὴ κάκιον πράξει ἡ Σπάρτη παρὰ τὸν ἐμὸν θάνατον. taque 
Dindorfius probat Schneideri coniecturam, qui expunclo μή re- 
ponebat οἰκήσετωι. Sed neque quomodo οἰκήσεται in οἰκεῖται 
abire potuerit exputo , neque οἰκεῖσθαι sed οἰκεῖν video eo sensu, 
quem locus postulat, poni solere. Ponitur enim οἰκεῖν pro τὸν 
βίον διάγειν el de singulis hominibus et de tota civifale, id 
est de multitudine civium, diciturque quis εὖ sive κωλῶς, (3éA- 
τιον οἰκεῖν, κακῶς, χεῖρον οἰκεῖν, νομίμως, σωφρόνως οἰκεῖν, et 
εὐδαιμόνως οἰκεῖν, et ἄκρως οἰκεῖν, quod de perfecta civium fe- 
licitate Plato dixit, ubi οἰκεῖσθαι nullum habet locum et risum 
adeo moveret, veluti apud Aeschinem de F. L. 8 182. οὐδεὶς 
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ὑμῶν διὰ τὰς ἐμὰς ἡδονὰς κάκιον οἰκεῖ οὐδ᾽ ἐξέρηται Τῆς πᾶε 
τρίδος. Compone cum his verba Platonis in Rep. X. p. 599 D. 
ὦ φίλε "Ouwpe, — τίς τῶν πόλεων διὰ σὲ βέλτιον ὥκησεν; et 
de Legg. IX. p. 872 D. ἐν καχῶς οἰκούσαις καὶ τρεφομέναις 
πόλεσιν, et apud Xenophontem in Cyrop. VIIL τ. 2. (quem 
locum Schneiderus apponit) ποῖχι πόλεις vomiumas ἂν οἰκήσειων s 
eL passim alibi.  Oixsjzóz: passive respublica dici solet, τὸ 
κοινὸν nOD οἱ πολῖται, el sic saepius 5 πόλις εὖ, κακῶς, κάκιον 
οἰκεῖται et οἰκήσεται occurrit, veluti apud Demosthenem Orat. 
LVIIH. 62. οὐ γὰρ 35 πείσει y! ὑμᾶς οὐδεὶς — ὡς διὰ τοῦτο 
“εῖρον ἡ πόλις οἰκήσεται. τοὐναντίον ψώρ éciv, ὡς ἐγὼ τῶν πρεσ- 
βυτέρων ἀκούω. τότε γάρ Quow ἄριςα πρᾶξαι τὴν πόλιν, ὅτε 
μέτριοι καὶ σώφρονες ἄνδρες ἐπολιτεύοντο. | Vides quam affinia 
sint εὖ οἰκήσεται et Zpigz ἔπραξεν. Ἰίδαμιια, quoniam in Calli- 
cratidae verbis οἰκεῖν non οἰκεῖσθαι mihi requiri videtur, suspi- 
cio mihi subnata est an forte dixerit: οὐδὲν μὴ κάκιον, ἐμοῦ 
&moüxwówroc, ἡ Σπάρτη cióxitiTX41, de qua forma futuri multa 
supra disseruimus, quemadmodum nuper salis declaravimus 
qui fieri potuerit ut οἰκιεῖται in οἰκεῖται depravaretur.  Oiziei- 
τῶι pro οἰκήσει a Callicratida suspicor esse dictum , quemad- 
modum eundem alibi μωχλῶντω pro μοιχεύοντα usurpasse ve- 
risimile esse diximus. 

Nunc ex reliquis scriptis Xenophonteis pauca quaedam ad- 
ditamenta insigniora breviter enotabo etsic ad Thucydidem me 
conferam.  Exordiar a Cvropaedia, qui liber prae caeteris in- 
tegrior ad nos pervenit, paucioribus tantum vitiis et addita- 
mentis inquinatus, in quibus tamen nonnulla sunt foediora: 
et unum quidem omnium iurpissimum emblema, quo nullum 
fere absurdius usquam me videre memini; irrepsit in Cyro- 
paed. VIII. τ. 44. Narrat Xenophon quibus modis Cyrus ser- 
vos in officio continere soleret. JJabat operam, inquit, ὅπως 
μήτε ἄσιτοι μήτε ἄποτοί πότε ἔσοιντο ἐλευθερίων ἕνεκα μελετημό- 
των, quod quum exemplis quibusdam quo pacto faceret osten- 
disset ita pergit: ὥξε καὶ οὗτοι αὐτὸν ὥσπερ οἱ ἄριςοι πατέρα 
ἐχώλουν ὅτι ἐπεμέλετο αὐτῶν, [ὅπως ἀναμφιλόγως ἀεὶ ἀνδράποδα 
διχτελοῖεν], quae a caeleris seclusimus verba sunt nescio cuius 
Xenophontem odiose irridentis. Res perspicua est, αὐτὸ γὰρ 
8eZ , et dicendi genus non est antiquum ἀνδράποδα διωτελοῦσιν 
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pro εἰσὶ διὰ τέλους el ipsum ἀνδράποδον am contumeliose οἷ 
ὑβριςικῶς dicitur ut haec nullo modo ex ipsius Xenophontis 
persona cum praecedentibus coniungi potuerint. Inficetum 
emblema est in Cyrop. L vr. 10. μέμνησο μηδέποτε ἀναμένειν 
τὸ πορίζεσθαι τἀπιτήδεια Íe ἂν ἡ χρεία ce ἀναγκάσῃ, ἀλλ᾽ ὅταν 
μάλιξςα εὐπορῇς τότε [πρὸ τῆς ἀπορίας} μᾶλλον μηχανῶ, verba 
πρὸ τῆς ἀπορίας et ipsa insulsa sunt admodum et alieno loco 
collocata. In sententiam longius extractam inutile fulerum 
scioli inseruerunt 1. vr. 55. μηχανῶ τοίνυν, ὁπόση σοι δύναμις, 
χεταν (μένοις τοῖς σαυτοῦ ἀτάκτους λαμβάνειν τοὺς πολεμίους καὶ 
ὡπλισμένοις ἀόπλους καὶ Éygwyopóci καθεύδοντος xcl Φωνερούς σοι 
ὄντως ἀφανὴς ὧν αὐτὸς ἐκείνοις καὶ ἐν δυσχωρίωις αὐτοὺς yiyvo- 
μένους ἐν ἐρυμνῷ αὐτὸς Qv [ὑποδέξῃ}], qui de suo addidit seiolus 
ὑποδέξῃ non intellexit haec. omnia ex μηχανῷῶ λαμβάνειν sus- 
pensa esse. Pervulgatum emblema in Cyrop. IH. rv. 18. ar- 
guitur importuna sede, in quam ex margine irrepsit. Editur: 
ὃ δὲ Κῦρος ἐθύετο — προεληλυδότος δ᾽ ἤδη τοῦ Κυαξάρους — 
viyverazi τῷ KuUpp τὰ ἱερὰ ἐπὶ τὸν ᾿Αρμένιον iévou [καλά].  Con- 
stanter Xenophon φΦιλοθύτης., si quis alius, et bonus haruspex 
in ea re solet scribere γίγνεται τὰ ἱερά, neque quidquam prae- 
terea addit, neque a/c;& neque yozsz neque xzAZz, quae sub- 
inde adduntur ab aliis. Becte habet κωλὰ τὰ ἱερὰ ἦν Cyrop. 
VI. πι. 1. et alibi, sed ubi utitur verbo v/yverz; aut ἐγένετο 
nihil istiusmodi adiungit. Imprimis huc facit locus in Ana- 
basi 11. u. 5. ἐμοὶ θυομένῳ ἰέναι ἐπὶ βασιλέα οὐκ éiyivvero τὰ 
ἱερὰ, ἱέναι δὲ παρὰ τοὺς Ἰζύρου Φίλους πάνυ καλὰ ἡμῖν τὰ ἱερὰ 
ἥν. Ilusinuavit autem sese additamentum in illam sedem, unde 
facillime expelli possit. Plura de eodem emblemate dabimus 
ad Anabasin. 

In Cyrop. IV. 1v. 2. οἱ δὲ [διηγοῦντο] ἅπερ v ἔπραξαν καὶ 
ὡς ἀνδρείως ἕκαφοα ἐμεγαληγόρουν, demonsirat sciolorum frau- 
dem vocula ze in ὥπερ τ᾽ ἔπραξαν, quae certo indicio est ver- 
ba ἅπερ ἔπραξαν e verbo ἐμεγαληγ όρουν suspensa esse, quam 
rationem sententia loci egregie confirmat. Perpetua ellipsis 
male expleta a Graeculis est V. τ. 17. οὐ μὴ κρατηθῷῶ Ges ποι- 
εἶν vi: Gv μὴ χρὴ [ποιεῖν], saepius in talibus scioli turbant, 
quemadmodum et in frequenti locutione ὑφ᾽ ὧν xis" ἐχρῆν, et 
similibus aliis. 
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Soloeca oratio est V. i. 57. ἄγε ἡμᾶς εὐθὺ τὴν ἐπὶ Βαβυλῷ- 
vog, namque pessime corruptae Graecitatis est εὐθύ pro εὐθύς 
dicere. Expunge zz» ἐπί et reliqua erunt sanissima: ἄγε ἡμᾶς 
εὐδὺ Βαβυλῶνος. Sic loquebantur Veteres: adscripsit aliquis 
τὴν ἐπί, deinde utraque scriptura male coaluit in unum. 

Manifestum in paucis emblema est et olim ab aecatioribus 
deprehensum, quod etiamnunc commaculat locum Cyrop. VI. τ. 
98. εἰ γὰρ γένοιτο ὅ Ti ἐγώ σοι ἐν καιρῷ ἂν γενοίμην [αὖ χρήσι- 
μος]. Tenemus interpolatorem, qui quum non meminisset quo 
sensu ἐν καιρῷ dici soleret et sic desiderari aliquid ad senten- 
tiam absolvendam suspicaretur, de suo adscripsit αὖ χρήσιμος 
id est χρήσιμος ἐν τῷ μέρει. Moc ipsum significare ἐν καιρῷ 
τινι εἶναι el γενέσθαι neminem fugere potest qui Xenophontem 
diligenter lectitarit. Itaque hoc pridem sensit Weiske, qui 
primus omnium vocabula spuria αὖ χρήσιμος obelo conlixit , 
quem recte Schneiderus secutus est. Vel sie tamen pertina- 
citer haerent, itaque dabo operam ne quis posthac evellere 
dubitet. Nemo autem ea retinebit qui animadverterit. quam 
lubenter Xenophon ἐν καιρῷ εἶναί τινι et ἐν καιρῷ γενέσθαι τινί 
dicere soleat pro «ρήσιμός τινι εἶναι οἱ γενέσθχι. Schneiderus 
iam attulit locum ex Cyropaed. V. r. 16. ἴσως γὰρ ἂν καὶ πάνυ 
ἡμῖν ἐν καιρῷ vi] γένοιτο αὕτη ἡ γυνή, id est ὠφελήσειεν ἡμᾶς 
sive ὀνήσειεν, et Andocidis pag. 72. (Orat. I. $ 148.) : καὶ ἔςιν 
jui» ψρῆσθαι τούτοις ὅπου ἂν ἐν καιρῷ |v:]] ὑμῖν γένηται. [In 
utroque loco τὶ delendum esse censeo, quod in Xenophontis 
loco occupavit facere Schneiderus. In Hellenicis ter eo modo 
locutus Xenophon est: ΠΙ. m. 9. Lysander ad Agesilaum ita 
dicit: ἐπόπεμψόν wol με. ὅπου yàp ἂν ὦ πειράσομαι ἐν καιρῷ 
σοι εἶναι. οἱ IV. ur. 3. Zp^ ἂν ἐν καιρῷ γένοιτο εἶ αἱ πόλεις 
τὴν νίκην ὡς τάχιξτα πύθοιντο; Sed luculentus imprimis locus 
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est ὙΠ. 1v. 8. σωθέντες μὲν γὰρ ἴσως ἂν αὖθις ἔτι ποτὲ ἐν 
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καιρῷ ὑμῖν γενοίμεθα, ἐῶν δὲ νῦν ὠπολωμεθω δῆλον ὅτι οὐδέποτε 


«ρήσιμοι ἔτι ἐσόμεθα. Vides prorsus ἰσοδύναμα esse ἐν καιρῷ 
εἶγωί vivi οἱ εἶναί τινὶ χρήσιμον, ut de interpolatione loei in Cv- 
ropaedia nulla superesse possit dubitatio. 

Apparet luculenter ex iisdem locis quomodo sit accipiendum 
quod in Anabasi legitur ΠΠ. r. 59. ἦν καὶ τοὺς ἄλλους mmpz- 
ÜxppuyuTE cipi ὑμᾷς πάνυ GV ἐν καιρῷ ποιῆσαι, ld est πάνυ ἂν 
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ὠφέλιμόν τι ποιῆσαι. Eodem sensu ézi καιροῦ dixit Demosthe- 
nes de F. L. $ 258. μάλιςα δὲ νῦν ἐπὶ καιροῦ τοῦτο γένοιτ᾽ ἄν, 
id est ὠφελοίη ἄν sive χρήσιμον ἂν εἴη. 

Manibus tenemus fraudem in Cyropaed. VI. m. ὅ9. ψνωςῆρας 
ἐμοὶ προσαγαγὼν [καὶ ἐγγυητὰς), ἦ μὴν πορεύσεσθαι σὺν τῇ epa- 
τιᾷ, λαμβανέτω ὧν ἡμεῖς ἔχομεν. Non est enim punctum tem- 
poris dubitandum , quin sciolus aliquis olim in ora libri anno- 
taverit ἐψυυητάς ad interprelandum vocabulum priscum Ioni- 
cum νωςῆρως, quos Athenienses éyyuxrZs, et Graeci sequiores 
ἀνωδόχους appellabant; sponsores Latine et fideiussores dicun- 
tur. Tvcws/p enim (quasi dicas cogmitor) est, qui quem motum 
esse sibi ac fide dignum praestat. es per se ipsa satis per- 
spicua etiam certior fit ex annotatione Moeridis Atticistae 
p.116. Τγωςῆρας. ὡς Ἐενοφῶν, τοὺς γνωφάς, hune ipsum 
locum respicientis, ubi vide Interpretes. Debuerat Xenophon 
τοὺς γνωςῆρως lonibus relinquere et eos more popularium ἐν- 
vv47zc appellare, nunc quoniam maluit vocabulo Ionico uti 
(ut passim facit) ridiculum est καὶ ἐγγυητάς additum. — Formis 
nominum in — τήρ valde delectari Xenophontem mulus exem- 
plis docuit Piersonus ad Moeridis locum, quem modo affere- 
bamus. In Cyropaedia sunt hae formae: ἐπιτακτήρ ll. m. 4, 
ὀπτήρ et φραςήρ IV. v. 17, et iterum ὁδῶν Qpasfipz καὶ ὑδάτων 
καὶ χιλοῦ καὶ σίτου, deinde δεραπευτήρ VIL. v. 65. et ἀπο- 
δεκτήρ, δοτήρ VIIL τ. 9. et μνηςήρ VIL iv. 15.  Tantopere ea 
amat Xenophon ut Spartanorum ὡρμοςάς, quos passim hoc no- 
mine designare solet, semel in Hellen. IV. vir. 59. appellave- 
rit ὡρμοςφῆρας.  Yonica esse haec omnia nemo nescit: abstinent 
talibus Attici, nisi quod κλητῆρες dicebant , quod vetus forense 
vocabulum ex legibus Soloneis sumtum esse patet, sicuti et 
πρατῆρες. ἹΚλητῆρες in Godd. solent in xA»5ropeg depravari ex 
fallaci analogia, quemadmodum Ionica πρηκτήρ et ῥητήρ Attice 
πρώκτωρ eit ῥήτωρ sonabant. Apud Homerum est xaAXrcp, ca- 
lator. Eadem necessitudo est inler θηρατής, θηράτωρ el θηρή- 
T4p: κοσμητύής, κοσμήτωρ el κοσμητήρ: olxwTXc, οἰκήτωρ et οἰκή- 
τήρ, aliisque. Quem Allici αὐλητήν eum lones αὐλητῆρα ap- 
pellant, quem illi 2ey»e7» hi épwwezpz , quem Agszv Athenis 
dicunt, olim Iones Ax/eZez, et sic μαςῆρες, ἐργαςῆρες, σκαπτῆ- 
pec , λυμαντῆρες lonica sunt, quibus lubenter Xenophon utitur 
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pro Allicis ζητηταί, ἐργάται, σκαπωνεῖς el λυμεῶνες. In vasis 
tantum instrumentisque quibusdam Athenienses ea forma ute- 
bantur ut in κρωτήρ, ζωςφήρ, κλυφήρ, ῥυτήρ, τριπτήρ, σφιγκτήρ, 
ποδωνιπτήρ, ἀντλητηρ, τροπωτήρ, aliis. 

Quamquam non est magno opere mirandum Xenophontem 
in tam diuturno exsilio in Asia et Peloponneso patriae linguae 
sinceritatem ab omni peregrinitatis labe intactam servare non 
potuisse, vel ut utar verbis notissimis Helladii (apud Photium 
in Myriobibl. Cod. 279. pag. 555. Bekk.) οὐδὲν ὀχυμαςὸν εἴ 
τινα παρακόπτει τῆς πατρίου φωνῆς (ὃ Ἐενοφῶν) ἀνὴρ ἐν eparelous 
σχολάζων καὶ ξένων συνουσίαις. Est enim Attici sermonis tam 
fastidiosa in verborum usu et delectu et forma et compositio- 
ne morositas et severitas, ut mullis exemplis constet eam illi- 
batam relineri non potuisse ab iis, quibus patria el civium 
sermonibus diutius fuerit carendum , et illud 

βεβαρβάρωσαι χρόνιος ὧν ἐν βαρβάροις 

etiam in linguae puritate non satis servata recte poni posse. 
Insigne huius rei exemplum est in Solonis versibus apud Plu- 
tarch. in Sol. cap. XV. et Aristidem T. II. p. 556. Dind. 

πολλοὺς δ᾽ ᾿Αθήνας πατρίδ᾽ εἰς ÜsóxTITOV 

ἀνήγαγον πραθέντως. ἄλλον ἐκδίκως 

ἄλλον δικαίως, --- γλῶσσαν οὐκέτ᾽ ᾿Αττικὴν 

ἱέγτας, ὡς ἂν πολλαχῇ πλανωμένους. 

Non minus luculentum exemplum est apud Demosthenem 
pag. 1504. Διωβεβλήκασί μου τὸν πατέρα ὡς ἐξένιζεν, (id 
est ξένῃ διωλέκτῳ ἐχρῆτο, ut rectissime interpretatur Didymus 
apud Harpocrationem v. Ξενίζειν) καὶ ὅτι μὲν ἁλοὺς ὑπὸ τῶν 
πολεμίων ὑπὸ τὸν Δεκελεικὸν πόλεμον καὶ πραθεὶς εἰς Λευκάδα 
πρὸς τοὺς οἰκείους ἐσώθη δεῦρο πολλοςτῷ χρόνῳ παραλελοίπασιν, et 
post pauca: οὐτ᾽ ἐν τοῖς δημόταις οὔτ᾽ ἐν τοῖς φράτερσιν οὔτ᾽ ἄλ- 
λοθι οὐδαμοῦ τὸν ξενίζοντα οὐδεὶς πώποτ᾽ ἠτιάσωτο ὡς εἴη 
ξένος. Saepius Comici idem obiiciunt iis quos in civitalem 
clam irrepsisse criminantur, ut Hyperbolo aut Cleophonti , in 
cuius «είλεσιν ἀμφιλάλοις GOpyzxin χελιδών dicitur insidere, 
apud Aristophanem in Ranis vs. 680. Itaque ne in Xenophon- 
te quidem mirabile est eum Atticis Ionica compluscula et Do- 
rica adimiscere et ξενίζειν ἔνια, sed tamen apud eum nonnulla 
sunt quae inter legendum soleo mirari, cuiusmodi est Zzzz- 
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μείφϑη. pro ὠπεκρίνωτο semel diclum in Anabasi Il. v. 15, et 
᾿οὐ yàp προὐτέθη σφίσι λόγος im Hellen. L. vir. 5, et νόμος γὰρ 
ἦν σφίσιν οὗτος Anab. V. 1v. 55. utrobique pro αὐτοῖς per- 
vulgato more lonum male positum, et ἔςε δ᾽ àv μόλωσιν 
Anab. VIL. 1. 55. pro ἔλθωσιν. et ἐξαλαπάξομεν Anab. VILE. r. 
29. pro ἐχπορθήσομεν., aliaque singularia, quae fere dicas im- 
prudenti excidere. Nulla tamen in his inesse vocabula poética 
et obsoleta et ab usu populi abhorrentia perspicuum esl: non 
cadit ea insania et κακοζηλίω in hane aetatem et tam proba- 
tum scriptorem , sed lonica sunt pleraque et pars Dorica, ex 
illarum consuetudine et sermonibus ducta quibuscum longe 
maximam aetatis partem Xenophon contrivit. Ex his alia cre- 
bro usu terit, ut πεπῶσθαι pro κεχτῆσθαι, μαςεύειν pro C- 
τεῖν, ἀντίον pro ἐναντίον, ἀλέξασθαι pro ἀμύνωσθωι, πελάζειν 
pro πλησιάζειν, σίνεσθαι pro βλάπτειν, ἐντέλλομαι prO κελεύω, 
πορσύνειν Dro πωρέχειν, μείους οἴ μεῖον ἔχειν pro ἐλάττους et 
ἔλαττον, et alia quaedam. Perpetuo ἐδυνώσθην scribit pro 
ἠδυνήθην Allicorum , adeo ut unus et alter locus ubi δυνηθείη 
legitur Cvropaed. V. 1. 11 et V. iv. 51. gravissima mendi 
suspicione prematur. Sunt haec in Hellenicis rariora, veluti 
ὠνεξυνοῦτο pro ἀνεκοινοῦτο Y. m. 50, (ubi videbis formam  Ioni- 
cam ex Codd. elapsam Suidae indicio deprehensam et retrac- 
lam esse) et ὠδημονῆσαι IV. 1v. 5. οἱ διαμπάξ VIL. 1v. 25. et 
pauca quaedam alia. In Anabasi paulo frequentiora sunt: 
praeter ea quae praemisimus huc refero zgdQi δορπηςόν 1. x. 
17. et ἐρύκειν II. τ. 25, λύειν pro λυσιτελεῖν sive συμφέρειν 
HI. ιν. 56., ὠναχάζοντες IV. x. 16, ὠνεχάζετο IV. vn. 10, 
διωμπερές IV. 1. 18, ἄπλετος IV. 1v. 11, ἀμφὶ κνέφας pro περὶ 
ὄρθρον IV. v. 9, et ἐξέρπει Dorico more dictum pro ἐξέρχεται 
VII. 1. 8. et alia quaedam, quae sciens praetereo. 

In Cyropaedia sat magna vocabulorum copia est, quae Ioni- 
bus et Doribus usitata erant sed populo Attico inusitata , ve- 
luti δαήμων 1. n. 12. pro ἐπιφήμων, πώμπαν 1. ur. 2. pro σών- 
τάπασιν, χῶωρμονή 1. τν 22. pro χαρά, κακὰ πορσύνειν 1. νι. 17. 
pro παρέχειν, ῥήτρα Y. νι. 55. pro γόμος, ἀδαής l. νι. 45. pro 
ἀμαθής vel ἄπειρος, ἄρταμος ll. n. 4. pro gáyemos, 3acpuoc 
II. 1v. 22. pro φόρος, ἔτλη MI 1. 2. pro ὑπέμεινεν, Φέος IV. 
H. 9. pro Φῶς, δαῖτα IV. qm. 57. pro εὐωχίαν, δάσωνται IV. 
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H. 45. pro προσνέμωσιν, μήκιφον IV. v. 28. pro μακρότατον, 
αἱ Opi V. 1. 6. pro δοῦλαι vel δερώπαιναι, ἄχος V. v. 6. pro 
λύπη, τίνων ποινάς Vl. τ. 11. pro δίκην διδούς, διωχάσασθαι 
VII. 1. 51. pro διωςῆναι, ὠνεχάζοντο VIL. 1. 54. pro ὑπάνεχώ- 
pouv , βιοτή VIL. τι. 27. pro βίος, ἀνάλκιδες VIL. v. 62. pro 
δειλοί, ἱππότας VIII. viu. 20. pro izzéz2, et pauca quaedam 
alia. Pro ὠποκτείνω Atticorum lubenter Xenophon κατακαίνω 
scribit, οἱ xaréxavov pro ὠπέκτεινα, ek κατακέκονω pro &méxrova. 
Semel et iterum κατωκωίνω a scribis in xezaxreíve depravatum 
est, veluti in Cyropaed. IIL. τ. 59. et χκατέκανον in κατέκτα- 
voy, quae formae poétis Tragicis sunt relinquendae. Etiam 
simplex ἔκωνον in ἔκτανον depravatum nonnumquam vidi, ut 
in celebrato Atheniensium scolio, ubi legendum esse: 
ὅτε τὸν τύρωννον κανέτην, 

non κτανέτην scribendum esse iam antea monuimus.  Manifesta 
omnibus eadem íraus est in Tragici loco apud Aristotelem in 
Rhetor. II. 25. 

οὖχ ἵνα κτάνωσι θῆρ᾽, ὅπως δὲ μάρτυρες 

ὠρετῆς γένωνται Μελεάγρῳ πρὸς Ἑλλάδα, 
namque ibi καὶ τυφλῷ δῆλον legendum esse κάνωσι, ne sena- 
rius in prima sede habeat creticum. 

Eiusdem igitur notae sunt γνωφῆρες, quod vocabulum Ioni- 
cae Dialecti usum et fines non excedit, ut pleraque alia in 
-74p exeuntia. Sic in Democriti loco apud Clementem Ale- 
xandr. Stromat. 1. p. 279 D. λεξειδίων θηρώτορες, ζηλωταὶ 
τεχνυδρίων, ἐριδαντέες καὶ ἱμωωντελικτέες, eX uno QCodice reci- 
piendum est θηρητῆρες. Male mulcavit Bergkius Theognidis 
versum 555: 

Χαίρω δὴ πίνων καὶ óm αὐλητῆρος ἀκούων, 
χαίρω δ᾽ εὔφθονγον χερσὶ λύρην ὀχέων. 
ὄπ᾽ αὐλητῆρος Bergkio debetur: in libris. est. ὑσ᾽ αὐλητῆρος, 
quod sanissimum est: quis autem, quaeso, lubenter audiat 
αὐλητοῦ φωνήν Suadente ipsa loci sententia et ipso Theo- 
gnide adiuvante vs. 925: 
Πῶς ὑμῖν τέτληκεν ὑπ᾽ χὐλητῆρος ἀείδειν | θυμός ; 
emendandum est: 
Χαίρω δὴ πίνων καὶ UT αὐλητῆρος ἀείδων. 
Multa vocabula eiusdem formae in quolibet scriptore lonico 
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occurrunt, veluti in Perictiones fragmento apud  Stobaeuim 

Floril. LXXXV. 19. βρωτῆρας δὲ εἶναι τῶν τηλόθεν ἢ τῶν πολ- 

λοῦ πωλεομένων ἢ τῶν ἐνδόξων. Βρωτήρ Alheniensibus dicitur 

ἐδεςής (ut apud Anüiphanem Athen. p. 559 A. ! 
Μισνόλας γὰρ οὐ πάνυ | τούτων ἐδεςής.) 

Ibidem quem illi δεωώτήν appellant ὀηητῆρα dictum videbis: ἡ 
vàp ταῦτω ζητέουσω θηητῆρα ζητέει ἀκρασίης γυνφικηΐης. 

Eiusdem formae vocabulum in Odysseae loco gravem cor- 
ruptelam mihi passum esse videtur. Legitur nunc Θ. 162. 

ὡρχὸς ναυτάων οἱ T€ πρηκτῆρες ἔασιν. 

Quis autem exputet quomodo πρηκτῆρες ibi significare possit 
ἔμποροι, ut Hesychio videtur, aut mpeypareural vel zpayuz- 
τῶν ἔμπειροι Vel μισθοῦ ἀπαιτηταί, ut narrant alii, quibus At- 
licorum πρώκτορες lorlasse obversabantur. Antiqua et vera lec- 
tio erui potest ex antiquo scholio ad Sophoclis Antigonen 1054: 
ἀπημπόλημαι: πέπραμαι, πεπραγμάτευμαι καὶ Ὅμηρος" oi 
τε πρηκτῆρες ἔχωσιν, verum non hoc scripsit Critieus sed 
πρητῆρες. quod quam bene pro ἔμποροι dicatur et iis, qui 
merces suas divenditarent sicubi navis appulisset, facile est 
ad intelligendum. — Sed procul ἃ Cyropaedia digressa esl ora- 
tio, ad quam redeundi tempus est. Unus tantum est in. Cy- 
ropaedia locus, ubi priscum loquendi genus alicui poélae sub- 
lectum esse videatur, VI. 1v. 6. γῆν ἐπιέσσασθαι μᾶλλον 
ἢ ζῆν, de qua re luculentissima est Hemsterhusii annotatio ad 
Hesychium v. Ἐπιέσσασθαι γῆν: ταφῆναι, iam a Schnei- 
dero laudata. Non esse haec verba ex ore populi sumta sed 
ab aliquo eorum , quibus esset mens divinior atque os magna 
sonaturum palam est. Nunc ad alia sequiorum emblemata in- 
daganda revertor. 

In Cyropaed. VI. ur. 18. locus est a magistello inepte in- 
lerpolatus hic: xa) μὴν — ὡς ἂν ἀσφαλέξφατα εἰδείην ὁπόσον 
τὸ ςρώτευμάα ἐςιν ἐποίουν ^ συνεξέταττον γὰρ παρὼν αὐτούς. ἴῃ 
aliis est: χαὶ μὴν ὡς σαφέςωτά y? ἂν εἰδείην ἐποίουν, omissis 
verbis ὁπόσον τὸ ςράτευμά ἐςιν. Non tantum haec verba ἃ 
sciolo interpolata sunt, sed ἐποίουν quoque, et praeterea cor- 
recto vitio in ultimo vocabulo sic locus est constituendus: καὶ 
μὴν — σαφέςατά γ᾽ ἂν εἰδείην * συνεξέταττον γὰρ παρὼν αὐτὸς. 
Παρὼν αὐτὸς quam saepe dicatur notum est neque multis exem- 
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plis opus. De ipso Xenophonte Plutarchus in Árloxerxe cap. IX. 
Ξεγοφῶν συντόμως ἅτε μὴ παρὼν αὐτὸς εἶπεν. Senlenlia igitur 
est: παρὼν αὐτὸς συνεξέταττον, ὥςτε σαφέξατ᾽ ἄν εἰδείην, quae 
optime Graece hanc formam induit: σαφέξατ᾽ ἂν εἰδείην. συνεξ- 
ἐτάττον yàp παρὼν αὐτός. Quemadmodum hoc loco ἐποίουν 
pueriliter admodum invectum est sie ποιοῦσιν inDcete de suo 
inseruerunt homunciones VIII. 1. 6. ὡς δὲ τότ᾽ ἔδοξεν οὕτῳ καὶ 
νῦν ἔτι [ποιοῦσιν] οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὑπὸ βασιλεῖ ὄντες θερῶ- 
πεύουσι τὰς τῶν ἀρχόντων θύρας, ubi qui δερωπεύουσί τε aut 
θεραπεύουσι γάρ corrigunt augent malum, quod resecto σοιοῦσιν 
sanatum erit. Ut hoc loco ποιοῦσιν — θεραπεύουσιν se invicem 
impediunt, sic in loco Aristophanis Nub. 1155. 
πᾶς γάρ τις ὄωνυσ᾽ οἷς ὀφείλων τυγχάνω 
θείς uot πρυτανεῖ᾿ ἀπολεῖν μέ Quoi κἀξολεῖν. 
ὄμνυσιν et ῴησι constare non possunt. Quid sit legendum multi 
dudum viderunt, nempe ὀμνύς, sed novissimi Editores malunt 
mendum servare, ne hoc quidem curantes quod 2u»vc οἷς pro 
ὄμνυσιν οἷς dici nullo modo potest. Ομνύς ᾧγσιν esse μεθ᾽ 
ὅρκου Φησὶν apertissime demonstrabit Xenophontis locus in Sym- 
posio IV. 10. Zeb ὀμνύοντες (ὀμνύντες) καλόν μέ Qus eivai, qui 
Aristophaneo simillimus est. luvat obiter Xenophontis et Pla- 
tonis testimoniis alterius loci apud Aristophanem emendatio- 
nem in priore parte a me propositam confirmare. Raro in 
Aristophane emendando mihi videor [fuisse felicior quam in 
Vespis 512, ubi editur prorsus sine sensu: 
IIAIAEX. τί μὲ δῆτ᾽. ὦ μελέα μῆτερ. ἔτικτες, 
iy ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχῃς. 

ubi coniungunt mirifice βόσκειν πράγματα, etiam Dindorfius 
ad Stephani Thesaurum, sed et sic et quavis alia via nihil 
extundes quod non absurdum sit donec ea verba sic divise- 
ris, ut pueri flebiliter conquerantur : 

τί μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἕτικτες ; 
patres respondeant subsannantes: 

iv ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχης. 

De ea igitur loci restitutione iudicium ferens vir quidam egre- 
gie doctus eam ita reiecit ut sibi mi] opus esse videri diceret. 
Festinanter, credo, inspexit aut feslinantius scripsit et luben- 
ler ἐφίημι ἐπ᾿ αὐτὸν ἐγρηγορότα.  Üslendam autem πράγματα 
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παρέχω el ὄχλον πωρέχω cum iníinitivo coniungi, quemadmo- 
dum Aristophanes dixit ἵν᾿ ἐμοὶ παρέχῃς πράγματα βόσκειν (σε). 
Ita locutus est Xenophon in Cyropaed. IV. 1v. 46. ὁρῶτε ἵπποι 
ὅσοι ἡμῖν πάρεισι. τούτους οὖν εἰ μὲν ἐάσομεν ἀναμβάτους ὠφε- 
λήσουσι μὲν οὐδὲν ἡμᾶς, πράνψματα δὲ πωρέξουσιν ἐπιμέ- 
λεσθαι. Eodem plane genere dicendi usus est in Anabasi III. 
pg. 97. αὗται yàp αὖ ὄχλον μὲν παρέχουσιν ἄγειν, cuva- 
φελοῦσι δὲ οὐδέν. Vel sola rem conficere possent verba Soera- 
tis in Platonis Phaedone p. 1158 A. δοκεῖ yàp δὴ βέλτιον &lvou 
λουσάμενον πιεῖν τὸ φάρμακον καὶ μὴ πράγματα τῶϊς γυναιξὶ 
πωρέχειν νεκρὸν λούειν, quae si quis cum verbis Aristo- 
phanis composuerit, ad veterem lectionem el interpretationem 
subridebit, et nemo amplius eam defendet, jv ἐμοὶ πράγματ᾽ 
ἐλέγχειν παρέχῃ. Eodem modo adiuvandus est Sophoclis locus 
apud Stob. Floril. LXXVIT. 9. : 

οὐ δὴ νόθος τοῖς γνησίοις ἴσον σθένει; 

ἅπαν τὸ χρηςὸν γνησίαν ἔχει Quoi. 
quae sic sunt dividenda et corrigenda : 

A. Ὃ δὴ νόθος τοῖς γνησίοις ἴσον σθένει; 

B. ἅπαν τὸ χρηφξὸν γνησίαν ἔχει φύσιν. 

Una litterula oscitanter addita plane corrupit locum in Cy- 
ropaed. VII. τ. 11. 4AA', ὦ ἄνδρες, ἀγαθοὶ γενώμεθα. Nihil 
enim significat apud Graecos yao) ψενώμεθα, sed corrigen- 
dum: ἀλλ᾽ ἄνδρες doo) γενώμεθα sensu nolissimo et frequen- 
tissimo usu. In ὠνὴρ ἀγαθὸς una nolio inest duobus verbis 
expressa, utin θεοῖς ἐχθρός, ὃ ἴΑρειος πάγος, ἡ Μεγάλη πόλις, 
aliis, unde fit αἱ ex his composita propagentur, et ex πωραθέσει 
nascatur σύνθεσις in formis ὠνδρωαγαθίω, θεοισεχθρία, 'Apsomayi- 
τῆς, Μεγαλοπολίτης, de qua re dicam nonnulla ad. Demosthe- 
nem. Novum emblema male latet in Cyropaed. VIE. v. 50. in 
verbis: πρῶτοι Φίλοι ἡμῖν ἐγένοντο καὶ μάλω πεινῶσι συμμάχων, 
Gee μόνον οὐκ ἐν τοῖς ἀγκάλαις περιεζφέρομμεν αὐτοὺς [ἀγαπῶν- 
τες]. Dicebant Graeci festive οἱ venuste ἐν ταῖς ἀγκάλαις πε- 
ριφέρειν τινώ οἱ ἐπὶ ταῖς κεφωλωὶῖς περιφέρειν τινά pro ὑπερᾶψῶ- 
cà», quam inepte igitur putabitur Xenophon ipse addidisse 
ἀγαπῶντες. Eodem lepore dixit Plato de Bep. X. p. 600 D. 
οὕτω σφόδρα φιλοῦντωι Ges μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς xsQmAmig περι- 
φέρουσιν αὐτοὺς οἱ ἑταῖροι. “ Apponam animi causa mirificam 
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Erasmi annolationem :. » Zranslatum apparet , inquit, a mairi- 
bus et nutricibus, quae infantulos cunis impositos capite por- 
iant." Non solet esse Erasmus tam fatuus, sed coelibes et or- 
bi de infantulis et cunis scripiitantes facile a veritate natu- 
rae possunt aberrare. 

Corruptelam interpolatio secuta est in Cyropaed. VIL n. 5. 
ὠνάγνκη οὖν τὸν" ἐν βραχυτάτῳ διατρίβοντα ἔργῳ τοῦτον καὶ ἄριξα 
διηναγκάσδχι τοῦτο ποιεῖν. Quae est illa scabrities orationis 
ἀνάγκη διηναγκάσθαι ἢ et quid est ipsum 2myxyxacóz;? Quid 
multa? emenda τοῦτο Zpigz ἐξειργώσόχι expunctis verbis τοῦτο 
ποιεῖν. Fideiussorem dabo optimum: ipsum Xenophontem ibid. 
$ 6. ἀνάγκη, οἶμαι, ταῦτα οὕτω ποιούμενα πολὺ διαφερόντως. 
ἐξειργάσθαι ἕκαςον. 

Quod vides in hoc loco interpolationem ex scripturae cor- 
ruptela esse natam, idem obiter demonstrare iuvat in Platonis 
loco esse factum, ubi novus Editor C. Badham vitium certa 
emendatione sustulit, sed emblema ex vitio natum non sustu- 
lit. Legitur in Philebo p. 15 C. οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἡδονὴν ἡδονῆς διάφο- 
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ρον ὀλλὰ πάσας ὁμοίας εἶναι φήσομεν ---, πειρωσόμεθα δὲ καὶ 
ἐροῦμεν ἅπερ οἱ πώντων Φαυλότατοί τε καὶ περὶ λόγους ἅμα 
νέοι. In his nascens et gliscens vitium certis indiciis Codicum 
cernimus. In Bodleiano uno omnium optimo est σειρόμεός, 
caeterorum meliores πειρώμεθα exhibent, deteriores σειρασό- 
psóm, delerrimi zezccusóz. Bem acu tetigit Badham, quum 
ex zeipóueóz eliceret σεισόμεθα δὲ — ἅπερ οἱ πάντων QuuAd- 
7x70, Hoc demum Graecum est et Platone dignum, sed re- 
perta vera lectione expunge sodes καὶ ἐροῦμεν. Quo tempore 
HEIPOMEOA sensu vacuum intelligentiam loci impediebat at 
tulit aliquis loco male habito, qui suis pedibus consistere non 
poterat, hane cuzív4» ἐπικουρίαν, quam nunc locus veluti aeger 
sanatus abiicit. Quam sit vetus additamentum vides statim 
cum ipsa corruptela natum et quam nihil videant antiqui 
correclores, qui πειρασόμεθα excogitarunt. lidem paulo ante 
p. 13 B. de suo addiderunt συγ χωρήσεσθαι, quod tamquam 
macula locum inquinat, et post pauca simile quid designarunt 
p. 15 E. in verbis xai τάχ᾽ ὠνιόντες εἰς τὰς ὁμοίας ἴσως ἄν 
πως ἀλλήλοις συγχωρήσαιμεν. ἴῃ ΑΝΙΟΝΤΕΣ latet ἂν ἰόντες. 


, 


Ἰέγα; εἰς τὰς ὁμοίας λαβάς im palaestra dicebant, non zwé£vz;, 
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ut opinor. Laudant omnes Phaedri locum p. 256 B. περὶ μὲν 
τούτου, ὦ φίλε, eig τὰς ὁμοίας λαβὰς ἐλήλυθας, quis credat 
ἀνελήλυθας dici potuisse?  Emenda igitur: καὶ τάχ᾽ ἂν ἰόντες 
εἰς τὰς ὁμοίας ἴσως πὼς ἀλλήλοις συγ χωρήσδιμεν.  Senserat ali- 
quis ἄν requiri et quum eam voculam in ὠνιόντες lalitare non 
animadvertisset alieno loco inseruit de suo. 

Ex Gynopagdis unum loeum addo VIII ur. 35. ἐπεὶ ἐδεδει- 
πνήκεσαν τὰ ἐκπώματα αὐτῷ, ἃ ἔλαβε παρὰ Κύρου, ἐμπιμπλὰς 
προὔπινε [καὶ ἐδωρεῖτο]. Addidit καὶ ἐδωρεῖτο nescio quis, cui 
non erat satis notum dicendi genus Atticorum προπίνω τί τινι, 
quod significat φιλοτησίαν τινὶ προπιὼν OcpoUpoi vi, lam antea 
in Anabasi VII. mr. 26. reposuimus προπίνω σοι τὸν ἵππον TOU- 
vroví. Manavit haec significatio ex eo quod ὃ προπίνων more 
Graeco exiguum haustum ex poculo delibans quod reliquum 
vini inest id alteri epolandum porrigit. Locum Xenophontis 
ex Anab. VII. n. 25. καὶ xarà τὸν Θρῴκιον νόμον κέρατα οἴνου 
προὔπινον quum laudaret Athen. ΧΙ p. 476 C. scribae zpoi- 
τεῖνον dederunt, quod ortum est ex veteri scriptura IIPOT- 
IIEINON. (Optime comparabis cum Xenophonteis verba De- 
mosthenis de F. L. $ 159. ἄλλα τε πολλὰ οἷον αἰχμάλωτα καὶ 
τοιαῦτα καὶ τελευτῶν ἐκπώματ᾽ ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ προὔπινεν αὖ- 
τοῖς. Etiam hoc loco προὔτεινεν in quibusdam libris est. Ea- 
dem confusio apparet in eadem Orat. $ 128. Ex frequenti usu 
huius locutionis nata est metaphorica significatio, qua προπίνω 
pro κωταπροδίδωμι coeptum est dici, unde haec sunt apud 
Demosthenem | audacissime translata et σαρακεκινδυνευμένα in 
Olynthiaca tertia $ 22. ἐξ οὗ δ᾽ oi διερωτῶντες ὑμᾶς οὗτοι πεφή- 
γνῶσι ῥήτορες" »τί βούλεσθε; τί γράψω; τί ὑμῖν χαρί- 
σωμῶαι: "ἡ προπέποται τῆς παραυτίκα χάριτος τὰ τῆς πόλεως 
πράγματα, quem locum propterea pleniorem  adsceripsi, ut 
obiter grave mendum eximere liceret. Emendandum enim sie 
esse censeo: τί βούλεσθε γράψω, iv ὑμῖν χαρίσωμαι; Eadem 
audacia dicit in Orat. de Corona ὃ 296: τὴν ἐλευθερίαν προ- 
πεπωκότες πρότερον μὲν Φιλίππῳ νῦν δ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ. Προπί- 
γειν aulem pro προπιόντα δωρεῖσθαι legitur et apud Comicos 
nonnumquam.  Damoxenus Athen. p. 468 Κ΄. 

Guroy Olxpouvoy , 
ΓΑλκωγὸς ἔργον. προὔπιεν δέ μοί ποτε 


iy Κυψέλοις ᾿Αδαῖ, 
δὲ Stephanus ibid. p. 469 ἫΝ 
τούτῳ προέπιεν ὃ βασιλεὺς κώμην τινά. 

Si quis igitur ad haec omnia Xenophontis locum exegerit 
ἐχπώμωτα αὐτῷ προὔπινε [καὶ ἐδωρεῖτο), facile sentiet καὶ ἐδώ- 
ρεῖτο sciolo qui addidit reddi oportere. 

Hi igitur sunt in Cyropaedia loci, qui mihi sequiorum addi- 
tamentis interpolati esse videntur. Multi alii supersunt aliis 
mendorum generibus inquinati, de quibus alio tempore erit 
dicendum, sed unum et alterum iam nunc delibare placet. 
In Cyropaed. Vl. 1. 51. ληφθεὶς ἔρωτι τῆς γυναικὸς ἠναγκάσθη 
προσενεγκεῖν αὐτῇ λόγους περὶ συνηθείας, utrum sic an cuv- 
ουσίας esset legendum non satis apud me constabat antea 
quum viderem Xenophontem haud secus atque Platonem sum- 
mo studio 72» ἐν τῷ λέγειν εὐπρέπειαν sectari. Sed in ea re 
diligenter cavendum ne modum excedas et eordatis hominibus 
ineptire videaris. Nemo Graecorum habet aures tam inepte 
fastidiosas ut συνουσίας nomen [erre nequeant, neque ea res 
Graece cvv4ósz dicitur, ut apud Romanos consuescere cum ali- 
qua et consuetudo, sed ὁμιλία el ὁμιλεῖν. ltaque περὶ συνου- 
σίας unice verum et recipiendum esse censeo. Est vero alius 
in Cyropaedia locus, ubi Xenophon prae verecundia usitatissi- 
mum Graecis vocabulum usurpare non sustinuit sed aliud ho- 
neslius quaesivit VIII. viu. 10. ἦν δὲ αὐτοῖς νόμιμον μηδὲ προ- 
χοΐδας εἰσφέρεσθαι εἰς τὰ συμπόσια. Non sustinuit id dicere 
de quo et Seneca dubitaverat quum seriberet de Benefic. III. 
26. Rem ineplissimam fecero s; nunc verba quaesiero quemad- 
modum dicam illum matellam sumpsisse. ᾿Αμίδας nominare 
noluit, προχοΐδας nominavit, subinepte, ut mihi quidem vide- 
tur. Et Athenaeum quidem 1ioculariter decepit qui προχοΐδας 
credidil κύλικας esse pag. 496 €. Ξενοφῶν δ᾽ ἐν ὀγδόῳ Παι- 
δείας προχοΐδας τινὰς λέγει κύλικας, ubi auctor Epitomes 
κύλικας delevit, sed Athenaeo, qui doclior multo esl quam 
aculior, suus erat error relinquendus, ut locum inspicienti 
patebit. Caeterum Zzgz/2z; omnes suo nomine appellare solent, 
eliam qui oracula Deorum consulebant, vid. Photium v. Ῥο- 
δίων χρησμός. In Aeschyli et Sophoclis 3pZuae: Σατυρικοῖς ap- 
pellatla est Z κάκοσμος οὐράνη, vid. Athen. 1. p. 17. Sunt qui 
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οὐροδόκην dixerint, quod nomen de more in opooóy3v deprava- 
tur, ut apud Clement. Alexandr. in Paedag. 11. p. 162: χλεύη. 
δὲ καὶ γέλως πλατὺς οὐροδόχας (scrib. οὐροδόκας) ἀργυρᾶς καὶ 
ἀμίδας ὑελᾶς ἐπιφέρεσθαι τοὺς ἄνδρας. Οὐροδόκην Photius in v. 
ex Xenophonte altulit per errorem , ut opinor: quod idem ex 
Antisthene profert Odpe;v βῖκον apud Hesychium depravatum 
est in Οὐριόμβικον: τὴν ἀμίδα ἢ οὐροδόχην (-Oxuv).  Caete- 
rum dudum viri docti locum Hesychii: Προχοΐδας: ἀμίδας, 
ad Xenophontem retulerunt, qui eo vocabulo sic primus et 
solus usus esse videtur. 

Ineptire videtur librariorum vitio Xenophon VIIT. vn. 4. οἷ- 
xaàs ἀπελθὼν ἔδοξεν ἀναπαύσασθαι κατεκλίθη, nihili est quod 
docti homines reponunt ἔδοξεν ἀνωπαύσεσθωι et significare aiunt: 
placuit ei requiescere, diversissima miscentes, ut vides. Emen- 
dandum esse arbitror: δόξαν ἀναπαύσασθαι κατεκλίνη. 

heperi verissimam Hemsterhusii correctionem excutiens Xe- 
nophontis editionem Stephanianam , qua vir magnus usus est, 
ubi annotationes quasdam, ut assolet, in ora libri aut inter 
versus tenuissima sed pereleganti scriptura allevit. In GCyro- 
paed. VI. m. 28. editur: ὅςις ὠλφιτοςσιτεῖ ὕδατι μεμιγμένην ἀεὶ 
τὴν μᾶζαν ἐσδίει, καὶ ὅςις ὠρτοσιτεῖ ὕδατι δεδευμένον τὸν ἄρτον. 
Quarlae literulae participil meu μένην supra scripsit c, rectis- 
sime sic admonens μερῶν μένην veram lectionem esse. Dicitur 
enim ὕδατι μώττειν, Ut δεύειν el Quozv , sed perspicua res est 
nec verbis indiget. 

Transeo ad Xenophonteam Anabasin, quem egregium li- 
brum plurimorum semper manibus versari terique solitum pes- 
simis exemplis passim depravatum et interpolatum in Codici- 
bus non admodum vetustis ad nos pervenisse satis inter om- 
nes constat. Incredibile dictu est quanto magis quam Cyro- 
paedia legentium animos moveat caplosque teneat Anabasis, 
In Cyropaedia satias quaedam subit animum, et ubi diutius 
fueris immoratus fastidium quoddam suboritur et taedii non- 
nihil devorandum est, ut subinde loci alicuius praeclari lectione 
animus pascatur et recreélur. Vera et certa legere solitis (in 
quibus eximium scribendi genus et lingua limpida et nitida 
et duleissimae suavitatis efficiunt ut optime rerum et naturae 
verilas appareat) displicet argumentum nec verum nec simile 
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veri, ubi philosophiae Soeratieae praecepta et Atticae humani- 
talis et elegantiae et urbanitatis lepores cum Barbarorum per- 
sonis el moribus et institutis non admodum salse aut proba- 
biliter coniunguntur et permiscentur. (Quam diversa est AÀna- 
baseos ratio, in qua vivunt omnia et spirant et tamquam in 
oculis legentium geruntur, ut non auditor tantum sed. etiam 
spectator esse inter legendum tibi videaris. Tanta est 5 Ξενο- 
Φῶντος ἐνάργεια μονονουχὶ δεικνύοντος ὄψει καὶ τοῖς πράγμασιν 
ὡς οὐ γεγενημένοις ἀλλὰ γιγνομένοις ἐφιςάντος ἀεὶ τὸν ἀκροατὴν 
ἐν πώθει καὶ συγκινδυνεύοντα.,, ut reclissime de Anabasi iudicat 
Plutarchus in Artoxerxe cap. VIII. Hunc igitur librum si et 
emblematis complusculis et mendis erroribusque liberavero non 
male otium mihi collocasse videbor et aliquam gratiam apud 
omnes qui Xenophontem amant initurus. Multi iam multa 
acute viderunt et sequiorum putida additamenta resecari ius- 
serunt, sed raro Editores audiunt aut hoc agunt, quo crebrius 
iis vellenda auris est, si forte multorum consensu moveantur 
et quae spuria et suppositicia sint expellere aliquando audeant: 
quamobrem subinde aliorum suspiciones, quae quidem admo- 
dum probabiles ac paene certae mihi videantur, commemo- 
rabo, praeserlim iis in locis, quos pridem ipse adulterinos 
esse suspicatus deinde aliorum sententiis et argumentis pro 
spuriis notatos et deprehensos esse compererim. ^ Cuiusmodi 
statim ab initio duo loci sunt I. τ 2. et LI. r. 7. Planissime 
enim assentior iis, qui verba ὠποςῆναι πρὸς Κῦρον a male se- 
dulo lectore adscripta esse monuerunt in $ 7. ZQeeZzxeeay 
πρὸς Κῦρον πᾶσαι πλὴν Μιλήτου. ἐν Μιλήτῳ δὲ Τισσαφέρνης 
προσισθόμενος τὰ αὐτὰ ταῦτα βουλευομένους [ἀποςξῆναι πρὸς Κῦ- 
gov] τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέκτεινε τοὺς δ᾽ ἐξέβαλεν. Qui homines 
docti insulsum emblema retinendum esse arbitrantur, num- 
quam ipsi in tali re tam pueriliter scripturi fuissent, sed non 
satis est verba spuria resecuisse ad loci emendationem perfi- 
ciendam: namque et vocabulum necessarium excidit, et aliud 
perperam abundat. Dicam quid mihi scribendum esse videa- 
tur, cuius correctionis argumenta si quis hoc agit non diffi- 
culter reperiet. | Emendanduni aulem esse censeo: προχισθέ- 
μενός TiV&6 ταὐτὰ βουλευομέψους τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέκτεινε 
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τοὺς δ᾽ ἐξέβαλεν. Alterum in ipso limine emblema est $ 2. in 


400 


verbis [xa] φρατηγὸν δὲ αὐτὸν ἀπέδειξε πάντων ὅσοι εἰς Ἱζαςωλοῦ 
πεδίον ἀθροίζονται], quem pannum et abs re et ab orationis for- 
ma alienum ex aliis locis apud Xenophontem scioli assuerunt, 
maxime ex ipsa Anabasi 1. 1x. 7. (ubi illius rei mentio tam 
necessaria est alque nunc ἄκαιρος est et supervacanea), deinde 
et ex Hellenicis L. rv. 1. Ex utroque loco videbis singula ver- 
ba a sciolis sublecta esse, qui quum in margine libri anno- 
lassent καὶ ςρατηγὸν δὲ — . ἀθροίζονται, factum est ut ea anno- 
tatiuneula in Xenophontis orationem irreperet. In $ 8. mihi 
quidem semper iocularis scriptura visa est: ὃ Κῦρος ἀπέπεμπε 
τοὺς γιγνομένους δασμοὺς ἐκ τῶν πόλεων, Gv Τισσαφέρνης ἐτύν- 
χᾶνεν ἔχων, ridicule enim Tissaphernes illas urbes, quae ab 
eo ad Cyrum defecerant, habere dicitur. Poterat melius Tis- 
saphernes illud Terentianum usurpare : 

Habeo. ah , quid. dizi? habere me ? imo habui, Chreme. 

Xenophon scripsisse videtur àv Τισσαφέρνους ἐτύγχανεν 
ἔχων. Nemo dubitabit quin rectissime dicatur ὁ Κῦρος Τισσα- 
Φέρνους πόλεις εἶχεν. quemadmodum in Acharnensibus dicitur 
vs. 329. μῶν ἔχει ToU παιδίον τῶν παρόντων ; οἱ in Anabasi I. 
IV. 8. καίτοι ἔχω γε αὐτῶν καὶ τέκνα καὶ γυναΐκας, et passim 
sic loquuntur. Itaque recte dicitur τὰς πόλεις, ἃς Τισσαφέρ- 
νους εἶχεν, €l ἐκ τῶν πόλεων, ὧν Τισσαφέρνους ἐτύγχανεν ἔχων, 
quod verum esse res ipsa clamat. 

In capite Il. $ 2. ὑποσχόμενος αὐτοῖς μὴ πρόσθεν παύσασθαι, 
quamquam ridieula haec scriptura est lamen eam mordicus 
homines docti retinent et propter fidem librorum et propter si- 
milium locorum frequentiam.  Temerarium videtur etiamnunc 
plerisque omnibus ea attrectare, quae inagno velerum mem- 
branarum consensu in locis innumerabilibus stabilita certam 
fidem et non convellendam habere putantur. Et magni acer- 
vi, fateor, exslrui possent locorum , in quibus ὄμνυμι, ὑπισ- 
ανοῦμαι, ἐπαγγέλλομαι, ἐλπίζω, προσδοκῶ. et similia habent 
aoristos in libris quum quis se facturum aliquid aut surat δαὶ 
pollicetur. Sed nihil ea res nos movere debet, namque hoc 
unum inde recte colligitur recentiores Graeculos in talibus sic 
perpetuo errare solitos suisque erroribus certa contagione serip- 
ta Veterum opplevisse. Qui longo usu scribarum ingenium et 
mores observavit notavitque certa quaedam mendorum et vi- 
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torum genera cognita habebit, in quae isti sint εὐεπίζοροι ét. 
proni et proclives, ut facile negotium sit, si cuius Codicis Ms; 
scripturae genus et aetatem cognoveris, longam seriem discre- 
pantium scripturarum , quae ex eo libro proditurae sint, certa 
coniectura assequi et praedicere, unde simul apparet quanr 
utile sit ista omnia sedulo excutere et edere in lucem. Uno 
exemplo utar quia ludicrum est, si forte pertinaciter repugnan- 
tium obstinatum animum re manifesta expugnem. Quoties 
in Antiquorum scriptis perfectum ὑποπέπωκα legebatur toties 
Graeculi, quibus id vocabulum prorsus incognitum et inaudi- 
tum fuisse apparet, (et permulta alia sic in desuetudinem ab- 
ierant ut a nullo amplius intelliserentur, in his 2272exz , i27- 
δεσμῶι, ἠδέσθην pro quibus βέβρωκα, βέβρωμαι et ἐβρώθην dice- 
bant, et ἔδομαι, pro quo utebantur vitiosa forma Qveuai) 
stulte stolideque substituebant ὑποπέπτωκα, quae forma aeta- 
tem tulerat et omnibus erat nota. Ecquid autem cogitari 
potest absurdius quam ὑποπεπτωκώς dicere, ubi quis suppotus 
erat dicendus idque ex ipsa re apparebat? —Videbis tamen in 
talibus omnibus fere constanter ὑποπεπτωκῶς habere libros 
etiam optimos et veterrimos et maximae fidei aut omnes aut 
longe — et perraro factum esse ut verissima scriptura 
ὑποπεπωκώς ex indoctorum manibus intacta elaberetur. Quos 
inter legendum notaveram locos complures, eorum plerosque 
vidi conquisivisse olim et correxisse Paulum Leopardum in 
praeclaro Emendationum opere lib. IX. cap. 25. Nemo facile 
in his fidem librorum implorare audebit. Duo sunt loci Xeno- 
phontis, in Anabasi alter Vil. τὴ. 29, alter in Heilen. V. 

40, quos Leopardus attulit: in illo libri exhibent : ἤδη γὰρ 
ὑποπεπτωκὼς ἐτύγχανεν, in hoc: οἱ μέντοι τῶν Θηβαίων 
ἱππεῖς ἐῴκεσαν ὑποπεπτωκόσι ποὺ ἐν μεσημβρίᾳ. ΤοΥΠ5. est 
in Symposio IX. 2. ubi evasit sine labe ἥξει Διόνυσος ὑ πο- 
πεπωκὼς παρὰ θεοῖς. Non item in Platonis Lvside p.225 A. 
ubi in plerisque libris est ἐδόκουν ἡμῖν ὑποπεπτωκότες ἐν 
τοῖς cgi ἄποροι εἶναι προσφέρεσθχι. In Plutarchi Sympo- 
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siacis I. . ἐκεῖνον μὲν οὖν πολλῷ γέλωτι χαίροντῶς εὐφη- 
Oi E is πεῖν δόμων ἐκέλευον οἱ κατακείμενοι. καὶ “γὰρ 
-* o£ 
ἤσαν πολλοὶ μετρίως ὑποπεπτωκότες. Leopardus primus 
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ὑποπεπωκότες reposuit.  Convivae hilares verba Euripidea usur- 
pabant e nobilissimo fragmento: 

τὸν δ᾽ αὖ θανόντα καὶ πόνων πεπαυμένον 

οσαίροντας, εὐφημοῦντας ἐκπέμπειν δόμων, 
quod fefellisse Editores videtur. In Comicorum festivitate sae- 
pe ὑποπεπωκέναι recurrit, saepe malesanum ὑποπεπτωκέναι 
substitutum risum movebit. In Lyvsistrata vs. 480. optimi li- 
bri Ravennas et Venetus conspirant in absurda scriptura: 

ἐπαίομμεν Βραυρῶνάδ᾽ ὑποπεπτωκότες. 

Similiter in Lysistrata vs. 595. in omnibus est: 

ἡ ὃ UTOTETTUXUI » γυνὴ 7-1 TOU τέγους, 
solus Ravennas ὑποπεπωκυῖὰ 5 γυνή servavit. GCaeleros omnes 
non sententia, non meirum retinet quominus suum πέπτωκα 
inferciant. In Eccles. 140. nonnulli exhibent: 

καὶ λοιδοροῦνταί ν᾽ ὥσπερ ἐμπεπτωκότες. 

In Aristophanis fragmento apud Athenaeum p. 422 F. in 
Marciano Codice et in apographis legitur: 

ὑποπεπτώκαμεν '", ὦνδρες, καὶ καλῶς ἠρίφαωμεν, 
et apud Apollodorum Carystium Athen. p. 280. E. 
ἐξὸν ἱλωροὺς, παίζοντας, ὑποπεπτωκοτας. 

Haec omnia Leopardus emendavit primus. Multo etiam plura 
faeile aliunde eonquiri possent, ut apud Platonem in Sympos. 
2G. multis libris est ἐπειδὴ ἐκπέπτωκας pro ἐκπέπω- 
κας et in Eupolidis fragmento apud Athen. p. 502 B. Casau- 
bonus recte προπεπωκώς substituil pro προσπεπτωκῶς. Apud 
Alexidem Athenaei p. 226 Ε΄. χαταπεπτώκασ᾽ εὐθέως olim ede- 
batur pro κατωπεπώκασ᾽ εὐθέως. Aristophanes in Bekkeri Anecd. 
51, 27. in unico Codice dixisse narratur γωλῆν καταπέπτωκεν, 
et Cratinus apud. Hesychium v. Μασχώλην αἴρειν in archetypo 
Marciano Codice traditur scripsisse: 

τὴν μασχάλην αἴρωμεν ἐμ πεπτωκότες. 

Apud Harpocrat. v. Προπεπωκότες in libris quibusdam  zge- 
πεπτωκότες exaratum est. Haec omnia et his similia nunc 
unusquisque ut videbit statim emendabit nihil veterum mem- 
branarum. fidem reveritus, quam si qui tueri vellent omnibus 
etiam stultiores quam ipsi librarii merito viderentur. 

Scribae quemadmodum πέπωκα in πέπτωκα depravare assueti 
sunt sic Δελφούς in ὠδελῴούς, Τυρρηνούς in τυράννους summa con- 
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stantia solent refingere aliaque id genus perpetuo quodam errore 
inter se permutare, (Quam crebro confundi soleant Τυρρηνοί et 
τύραννοι, Τυρρηνικός et τυραννικός docebit Boeckhii annotatio in 
Oecon. Polit. Athen. III. p. 459, Ad hanc lucem statim unus- 
quisque emendare poterit locum antiqui historici apud Porphy- 
rium περὶ ὠποχῆς él. 17. τῶν τυράννων μετὰ τὸ xpaTAucol 
Καρχηδονίων ἐχατόμβας κατὰ πολλὴν ἔριν τὴν πρὸς ἀλλήλους 
ἐχπρεπεῖς παραςησάντων τῷ ᾿Απόλλωνι, quis enim punctum 
temporis dubitabit quin ea victoria τῶν Τυρρηνῶν fuerit? 

Δελφός el ἀδελφός saepe vidi ridiculum in modum confusa, 
cuius rei aliquot exempla ad Herod. V. 72. dabit Wesseling. 
Aliud vide apud Porphvrium in vicinia Il. 17. p. 155. τὸν 
voUy Αἰσχύλον Qus] τῶν ἀδελφῶν ἀξιούντων sig τὸν θεὸν γρά- 
dar παιᾶνα εἰπεῖν ὅτι pisc Τυννίχῳ πεποίηται. Multi viderunt 
verum esse τῶν Δελῴῷν οἱ lepidus est Editor exclamans : » Uti- 
nam Codices addicerent/ " — Et isti quidem δέονται βιβλίου καὶ 
709, ut iocabatur philosophus quum καινοῦ videretur dicere, 
et perinde est ac si quis diceret: Utinam Codices mendis ca- 
rerent! Non addicunt Codices in Apollonii Lexico Homerico 
p.59. v. "Aezj3e, ubi optimi choliambi hane formam induerunt: 
ταῦτα δ᾽ Αἴσωπος ὃ Σαρδιηνὸς εἶπεν" "Ovriv oi ἀδελφοὶ A3ov- 
τὰ μῦθον οὐ καλῶς ἐδέξαντο, prO: 

TRUTR δ᾽ Αἴσωπος 
ὃ Σαρδιηνὸς εἶπεν, ὅντιν᾽ οἱ Δελφοὶ 
ἄδοντα μῦθον οὐ καλῶς ἐδέξαντο, 
qui versus Callimachum sapiunt. Idem mendum ex Euripidis 
Ione vs. 53. Reiske expulit: in libris est £veyx' ἀδελφῷ pro 
ἔνεγκε Δελφῶν τὠώμὰ πρὸς χρηξφήρια. 
et frequenter alibi eodem modo peccatum esse videbis. 

Eadem est errandi constantia in aliis sexcentis. Ubi δριπύ- 
δέξος requiritur in libris comparere videbis θριπηδέξατος ridi- 
culam formam, sed plurimorum testimoniis munitam scilicet. 
Ubi ἐπιβολή fuerat scriplum ἐπιβουλή legitur, ubi μακρὰ χαί- ὦ 
ρει» libri uzxez» dare solent, et συναυλισθῆναι pro συναλισθῇ- 
vmi, €t ἐπήλαυσα pro ὠπέλαυσω, el πωρηνόμουν pro πωρενόμουν, 
el barbarum Azzz7ez» pro Δήμητρα. Ubi meecsdyuarz verum 
est in libris πρώγμωτα conspicitur, et πράττειν ubi προξάτο 
τειν. ᾿Αποδράς solet in ὠποδράσως abire, et φῦναι ἴῃ Φυῆνάι. 

30 Ὁ 
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el ὡμωσγέπως in ἄλλως γέ πῶς, cuius rei multa exempla 
alias dedimus, quibus unum adde ex Demetrio περὶ ἑρμηνείας 
$ 207. ubi vitiose ἢ ἄλλως γέ πὼς διῶ βραχέος editur.. Haec 
omnia et alia sexcenta nala sunt aut ex ignoratione linguae 
antiquioris, quum nemo quid esset δριπήδεςος aul Zuooyémoc 
salis sciret, aut e scribendi compendiis neglectis. Est quod- 
dam mendi genus in paucis frequentissimum, quod si quis se- 
mel animadverterit in plurimis locis veram scripturam aut 
ipse reperire poterit aut a corrupta distinguere, quamobrem 
id paucis aperiam. Quemadmodum enim in Codicibus pleris- 
que ᾧ et dp vix discerni possunt nisi ab eo, qui hoc agat et 
hene Graece sciat et oculos habeat longo usu exercitatos, sic 
etiam utrum ᾧ an Q6 in libris scriptum sit non est cuiusvis 
discernere, et saepissime ut pro ᾧρ sic Q pro Qó perperam 
scribi solet. Ubi τάφος pro τάφρος legitur Critici vigilant ; 
sed φατρία pro Qparpiz diei posse multis credibile videtur. 
Sic igitur perpetuo confundi videbis φθόνος et ᾧόνος, φθάσῃ 
el φάσῃ. ἀδιάφθορον et ἀδιάφορον el sim. Κατελήφη, quam- 
quam nihili est pro κατελήφθη occurrit, οἱ μὴ χαλεφῇς, ὦ 
πάτερ, pro xaeAsQ gc, et μὴ μεμῴφῆισ in Platon. Rep. p. 966 
D. pro μή μὲ Qc. Hinc saepe dQéegouci et φέρομαι, πε- 
ριεφθείρετο et περιεφέρετο, διαφθείρω el διωφέρω permiscentur. 
Hinc recepta est barbara forma in Platonis Phaedrum p. 258 
B. ἐὰν δὲ ἐξαλιφῇ pro é£aAe 0g: nihili forma est. ἐξαλιφῆναι 
e duplici errore tralaticio nata. Utar nune ea observatione 
ad unui Pseudo-Plutarehi locum sanandum, qui flagitiose 
corruptus cireumfertur, alias multo plura daturus. In libello 
de Educat. puerorum p. 5 B. legitur: ἤδη δέ τινες xol τῶν γεᾶ- 
γικωτέρων ἅπτονται κακῶν μοιχεύοντες καὶ κιττοφοροῦντες 
καὶ μίαν ἡδονὴν θανάτου τιμώμενοι. locularis scriptura est χιτ- 
τοφοροῦντες et κιστοζφοροῦντες οἱ dupliei mendo infecta, namque 
nihil aliud dederat Sophista quam μοιχεύοντες καὶ οἰκοῷ θο- 
ροῦντες, quod in οἰκοφοροῦντες olim abiit, idque solis cochleis 
et Scythis proprium 6556 rati Graeculi κιφοζοροῦντες et xiTToO- 
φοροῦντες ineptissime excogitarunt. Οἰκοφθόρος et oixoQopim et 
οἰκοφθορεῖν apud. Veleres ponuntur de profligota re familiari , 
apud sequiores de adulterio. Utriusque usus exempla apposuit 
Wyttenbachius. 
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|taque in tanta peccandi frequentia constantiaque hoc tene- 

bimus, quo sit certus error in libris crebrior eo esse mani- 
festiorem eoque minorem fidem libros Mss. merere, neque ob 
librorum consensum pravis lectionibus esse parcendum, sed 
vitium sexcenlies alibi commissum et correctum quoliescum- 
que recurrat eodem iure ubique tolli oportere. Si patebit igi- 
tur et constabit non esse aliud facile mendi genus frequentius, 
quam ut futuri forma in aoristum corrumpatur et contra ra- 
rissime fiat, ut aoristis futura substituantur, quumque eum 
errorem passim apud omnes certa auclorilate et iure certo 
sublatum iam esse constet, nihil morabimur istos testes quo 
minus id quod verum esse compertum sit. ubique in integrum 
restituamus. — Dixisse Cyrum ipsum οὐ πρόσθεν παύσομαι 
nemo negat aut ambigit aut obloquitur. Ergo Xenophonti hoc 
sic referendum est ut dicat: jzéosxsro αὐτοῖς οὐ πρόσθεν πα U- 
escÓzi. Qui vel in uno loco probe senserit quam sit hoc ne- 
cessarium eadem medicina quidquid est ubique aegrum sana- 
bit. Non multum is dubitabit in Anab. IT. iu. 20. rescribere : 
xal περὶ μὲν τούτων ὑπέσχετό μοι βουλεύσεσθαι pro βουλεύ- 
σασύχι: qui enim spalium sibi ad deliberandum sumit, eum 
saepe audies βουλεύσομαι dicentem aut σκέψομαι, quod est in 
indirecta oratione retinendum. — Noti sunt versus Menandri: 

οἱ τὰς ὀφρὺς αἴροντες ὡς ἀβέλτεροι, 

καὶ ν»νσκέψομαι᾽ λέγοντες. ἄνθρωπος yàp ὧν 

σκέψει σὺ περί του; δυξτυχής, ὅτων τύχῃ. 
quos commode adhibuit Casaubonus ad Theophrasti εἴρωνα cap. I. 
S85. xci τὰ μὲν σκέψεσθαι φάσκειν, τὰ δὲ οὐκ εἰδέναι. De 
eodem $ 2. scribit: xai μηδὲν ὧν πράττει δμολογῆσαι ἀλλὰ φῆ- 
σᾶι βουλεύσεσθαι, ubi quis serio contendat aoristis locum 
concedi posse? Similiter in Anab. VI. v. 17. sine mora re- 
ponendum οὐδ᾽ ὑμεῖς ἐλπίζετε αὐτοὺς δέξεσθαι ὑμᾶς pro inepto 
δέξασθαι, quod est τηιροίνην sustinuisse. terura | necessarium 
fulurum reponendum est I. vu. B. ἂν δ᾽ εὖ γένηταί τι οὐ με- 
ὠνήσεσθαί cé Quciv pro μεμνῆσθαι, non enim memorem esse 
Cyrum negabant sed post victoriam fore promissorum imme- 
morem dictitabant. Expelle idem prorsus vitium ex VII. γι. 
98. πατέρα μὲ ἐκωλεῖτε χαὶ ἀεὶ ὡς εὐεργέτου μεμνῆσθαι 
ὑπισχνεῖσθε, ἴῃ10 Vero μεμνήσεσθαι, nam talis oratio esse solet 
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eorum, in quos praesens beneficium confertur. Nondum  ve- 
rum esse desiit quod apud Menandrum est: 

Au ἠλέηται καὶ τέθνηκεν 9 wp, 

ἣν δεόμενος τότ᾽ ἀθάνατον ἕξειν ἔφη. 

Ridere mihi subit quoties incido in locum IV. v. 15. ἐχά- 
θηντο καὶ οὐκ ἔφασαν πορεύεσθαι. Quid? sedebant et nega- 
bant se ambulare. Nemo facile dubitare poterat quin verissima 
dicerent. Equidem a Stephano lubens πορεύσεσθαι accipio, ne 
Xenophon potius quam scribae ineptire videatur. Nempe quam 
modo commemorabam peccandi constantiam in certis quibus- 
dam erroribus conspicuam , huius rei novum argumentum capi 
potest ex iis verbis, quae in -εύω et -εὐομαι exeunt, quorum 
ubi futurum requiritur omissa sibilante littera praesens in 
libris scribi solet. Στραωτεύομαι scribunt pro ςρωτεύσομαι, 
βουλεύομαι pro βουλεύσομαι, μοιχεύομαι pro μοιχεύσομαι, el sic 
πορεύομαι pro πορεύσομωι,, aliaque permulta. In Anabasi 1. ur. 
7. corrigendum ὅτι οὐ φαίη παρὰ βασιλέω πορεύσεσθαι pro 
πορεύεσθαι. lbidem IL. nr. 27. nunc quidem recte editur ὀμό- 
cci ἢ μὴν πορεύσεσθαι auctore H. Stephano, nam libri om- 
nes in πορεύεσθαι conspirant, ul in Cyropaedia VI. ix. 59. vva- 
ξῇρως ἐμοὶ προσαγαγὼν » μὴν πορεύεσθαι. Perperam sceribi- 
tur in Anabasi I. m. 19. ἡμᾶς δ᾽ ἀκούσαντας πρὸς ταῦτα βου- 
λεύεσθαι pro βουλεύσεσθαι. In Theophrasti quoque verbis , 
quibus modo utebamur, libri omnes praepostere exhibent ZAAZ 
φῆσαι βουλεύεσθαι. Eodem errore apud Herodotum III. 124. 
παρθενεύεσθαι legitur pro πωρθενεύσεσθαι, et IX. 41. ἀνακινδυ- 
νεύειν pro ὠνακινδυνεύσειν. Apud Thucydidem VI. 42. cgaro- 
πεδεύσεσδαι corrige pro ςρωτοπεδεύεσθαι, et VILE. 75. ézixupu- 
xeucecÓai pro ἐπικηρυκεύεσθαι. Magna et apud alios est talium 
copia, de quibus unum tantum, quia iocularis error est, deli- 
babo e Diodoro Siculo XI]. 21.  Zaleucus legem tulit , inquit , 
“υναϊκω μὴ ἐξιέναι νυκτὸς ἐκ τῆς πόλεως εἶ μὴ μοιχευομ ἐνὴήν. 
Illa lex personati Zaleuci eliam sic satis absurda erit, (αἱ cae- 
terae omnes, quas bonus Diodorus istic cum multa gravitate 
commemorat laudatque) postquam exemto scribae errore 40- 
χευσομένην emendaveris. Graeculis οὐκ ἔφασων πορεύεσθαι vide- 
batur perinde bonum et sanum atque οὐκ ἔφασαν ἰένωι 1. um. 
1 et L 1v. 12, et oox ἔφη ἰέναι 1. mr. 8. et alibi, quoniam 
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iuxta cum ignarissimis nesciebant formas ἰέναι el ἰών compo- 
silasque omnes Zziéyzi, ἐξιέναι, κατιέναι Cel. perinde praesenti 
ἔρχομαι et futuro εἶμι respondere, et pro re nata modo prae- 
sentis temporis modo futuri notionem continere. Futurum est 
ἰέναι II. vi. 10. ubi coniunguntur Φυλάξειν — ἀφέξεσθαι — ἰέναι. 
'Amiéyz; futurum est IL. 1. 5. τῇ δὲ ἄλλῃ ἀπιέναι da ἐπ᾽ 
Ἰωνίας. Futurum est ὠπιών ll. ur. 29. συσκευασάμενος ὡς ἐπά- 
£u» ὑμᾶς εἰς τὴν Ἑλλάδα καὶ αὐτὸς ἀπιών, eb ll. iv. 8. ἧκε 
Τισσαφέρνης ἔχων τὴν ξαυτοῦ δύναμιν ὡς εἰς οἶκον ἀπιών, εἰ 
passim alibi, sed fallebant haec omnia Graeculos, qui ἐλεύσο- 
Ap, ἐλεύσεσθαι el ἐλευσόμενος solebant dicere, et sic plerique 
omnes, qui senescente et effoeta Graecia scriptitarunt, eliam οἱ 
ἀττικίζοντες, qui sibi puri puli Attici esse videbantur, scribere 
coeperunt, ut satis in Luciano demonslravimus. 

E. Him praesentis pro fuiuro a scribis suppositi la- 
iet IV. vi. 15. in verbis προσποιούμενοι προσβάλλειν. ubi προσ- 
βαλεῖν ii emendandum.  Simulandi enim verbum προσποιοῦ- 
ua: pro re nata aut praesens aut futurum requirit, prout quis 
aut facere aliquid aut facturus esse per simulationem vult vi- 
deri. Rectissime habet praesens V. π. 28. προσεποιεῖτο τοὺς 
πολεμίους πειρᾶσθαι λανθάνειν, id est: τοὺς πολεμίους, ὥς γ᾽ 
ἐδόκει, λανθάνειν cpu el L. ur. 14. προσποιούμενος σπεύδειν, 
id est σπεύδων ὥς γ᾽ ἐδόκει, sed illo loco facturos se impetum 
simulabant, non facere. 

Redeo p libri 1. cap. 1, ubi prorsus assentior Hirschigio 
in ὃ 9. ἐπολέμει ἐκ Χερρονήσου δρμώμενος τοῖς Θρᾳξὶ τοῖς ὑπὲρ 
ci οντον οἰκοῦσιν, quum dixit ὑπὲρ Ἑλλησπόντου emendari 
ek οἰκοῦσιν expungi oportere. Fidem faciat locus IL. vr. 2. σο- 
λεμήσων τοῖς ὑπὲρ Χερρονήσου καὶ Περίνθου Θρᾳξίν, et VIL. v. 1. 
πρὸς τοὺς ὑπὲρ Βυζαντίου Θρᾷκας, ek S 18. κατηυλίσθησων δ᾽ ἐν 
τῷ πεδίῳ ὑπὲρ Σηλυβρίας, ubi supplendum esse suspicor: ἐν τῷ 
πεδίῳ (72) ὑπὲρ Σηλυβρίας, quod perinde est ac si ἐν τῷ oz3p 
Σηλυβρίας πεδίῳ scripsisset. Simili modo et alios video scri- 
bere et Thucydidem ll. 48. ἤρξατο ἐξ Αἰδιοσπίας τῆς ὑπὲρ Ai- 
γύπτου, et alibi. 

Novum emblema in I. m. 9. deprehendo in verbis zzi ἧκε 
Κλέαρχος ὁ Λακεδαιμόνιος, [φυγάς], male hoc repetitum est ex 
L 1 9, uhi illius rei mentio tam opportuna est quam est in 
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nostro loco importuna. Ineptius etiam additamentum irrepsit ir 
I. n. 26. τήν τε πόλιν [τοὺς Ταρσούς] διήρπασῶν — καὶ τὰ βα- 
σίλεια τὰ ἐν αὐτῇ, arguit fraudem etiam articulus male addi- 
lus. Quis credat sanum esse 1. π. 27. ὠφαρπάζεσθαι in ver- 
bis καὶ τὴν χώραν μηκέτι ἀφαρπάζεσθαι, neque enim ὡρπάζε- 
σθαι ἡ χώρα ulo pacto potest neque ἀφωρπάζεσθαι, sed διᾶρ- 
πάζεσθαι, ut 1. n. 19. τὴν χώρων ἐπέτρεψε διωρπάσωι, et pas- 
sim alibi. Affine vitium est 1. ur 14. ὧν πολλοὺς καὶ πολλὰ 
quere ἔχομεν ἀνηρπακότες, alienum est verbum ὠνωρπάζειν, 
repentino ac celeri impetu. opprimere , a militum rapinis agros 
hostium licenter depopulantium revocandumque simplex zeza- 
κότες. 

Turbarunt scioli in 1. πι. 7. λαβόντες τὰ ὅπλα ἐςρατοπε- 
δεύσαντο παρὰ Κλεώρχῳ, sententia loci suadente corrige παρὰ 
Κλέαρχον, n Clearchi.casira [γΓαηδιθγιμηί. Compara LI. vin. 5. 
ἱππεῖς εἰς χιλίους παρὰ Κλέαρχον ἔφησαν, et Thucydidem 1]. 2. 
fin. Zveizev ὃ κήρυξ εἴ τις βούλεται κατὰ τὰ πάτρια τῶν πάν- 
των Βοιωτῶν ξυμμαχεῖν τίθεσθαι c 4p αὐτοὺς τὰ ὅπλα. nusi- 
licia verba sunt I. nr. 15. καὶ ἄρχεσθαι ἐπίςαμαι, ὥς τις καὶ 
ἄλλος [μάλιτα ἀνθρώπων], satis superque est ὥς τις καὶ ἄλλος 
e persona veteris Ducis et imperiosi virl, μώλιςφα ἀνθρώπων ni- 
mium est οἱ ὠνδρωποδῶδες. Caeterum qui addidit js. ὧν- 
θρώπων ne intellexit quidem locum et duas locutiones confudit 
ὥς Tig καὶ ἄλλος οἱ εἴ τις καὶ ἄλλος, quae quam diversa si- 
gnificent notum est et colligi potest, si quis composuerit Anab. 
I. vi. 8. ἱκανὸς, ὥς τις καὶ ἄλλος, Φροντίζειν, cum Anab. 1. 1v. 
15. ἐπίςαται δ᾽, εἴ τις καὶ ἄλλος, hoc demum est μάλις᾽ ὧν- 
θρώπων. Mendosum est Ll. ur. 18. ZAX' ἔγωγέ φημι ταῦτα μὲν 
φλυαρίας εἶναι el emendandum φλυαρίαν. fes nullius pretii 
appellantur Qauwzpíai καὶ A9 por, oratio vana el nugatoria λῆρος 
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aul QAvzpíz dicitur. In $ 20. non satis recte ἣν μὲν ἢ ἐκεῖ 
el ἣν δὲ φεύγῃ inler se opponuntur: suspicor ἤν μὲν μ ἐνῇ 
ἐχεῖ. verius esse. 

insulsa magistri interpolatio conspicitur [. iv. 2. [ὅτι Tieca- 
Φέρνει φίλη ἦν καὶ συνεπολέμει Κύρῳ πρὸς αὐτόν]. Dicendi ge- 
nus fraudem retegit in ᾧίλη ἦν et ὃ Ταμὼς συνεπολέμει Κύρῳ: 
puella bene dicitur φίλη εἶναι, et reges aut civitales arma con- 
Sociantes συμπολεμεῖν recte dicuntur, ut ΠῚ. τ. 5. ἐδόκει ὃ 
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Κῦρος προθύμως τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας συμπολειιῆ- 
cxi, et aliis locis. 

Non minus inficetum est L 1v. 53. Zzeszvrss [ἦλθον] παρὰ 
Κῦρον [καὶ] συνεςρατεύοντο, expunge ἦλθον et καί aique Xeno- 
phonte dignam orationem habebis. In eodem loco pro οἱ παρ᾽ 
᾿Αβροκόμᾳ μισθοφόροι Ἕλληνες ἀποξςάντες corrigendum esse zzp' 
᾿Αβροκόμα primus vidit Kruegerus, idque multiloci et aliorum 
el ipsius Xenophontis demonstrare possunt. 

Multo melius I. iv. 7. Esvíze ὃ ᾿Αρκὰς [ςρατηγός} καὶ Πασίων 
5 Μεγαρεύς, in oram libri unde erepserat spz7772; remigrabit. 

Diximus iam antea formam qualis est. ἐπιφώσθωσαν I. 1v. 8. 
non esse Xenophonteae aetatis sed Macedonicam: itaque éz;- 
ςάσθων reponendum. 

Eruditulus nescio quis tria verba de suo addidit I. iv. 9. 
ποταμὸν πλήρη ἰχθύων μεγάλων καὶ πραέων. οὺς οἱ Σύροι θεοὺς 
ἐνόμιζον καὶ ἀδικεῖν οὐκ εἴων, [οὐδὲ τὰς περιξεράς]. Xenophon 
ea lantum narrat x ipse το viderat, ut imperfecto- 
rum usus declarat ἐνόμιζον et εἴων, qui oculatis testibus pro- 
prius est. Praeterea si columbas addere voluisset ὥσπερ οὐδὲ 
τὰς περιξεράς dixisset.  Adscripserat aliquis in ora libri οὐδὲ 
τὰς περιξεράς, et nolissima est omnibus ista Syrorum super- 
silio, quam permulti commemorant, quorum testimoniis non 
ular, sed adiiciam illis novum emendato suavissimo loco Tele- 
tis apud Stobaeum Floril. XCVIL 51. τί 2:i2Qégej, inquit, μὴ 
ἔχειν τροφὴν ἢ τοιαύτην ἔχειν ἧς οὐ μὴ γεύσηται ^O ^C 7 iwÓUs ἢ 
περιςέρια, y Αἰγυπτίῳ κύνα, ἢ Ἕλληνι κρανίον ἀνθρώπου.  Sup- 
plendum est in hunc fere modum: 72 οὐ μὴ γεύσεταί ine 
οἷον εἴ τις Σύρῳ παραθείη) ἰχθὺς ἢ zepisépuis. ἴπ Anab. 1. 
12. - 5 e om oporiuit τοῖς πρότερον μετὰ Κύρου ἀναβᾶσι dun 
προτέροις ἃ Schneidero emendatum, et resecanda sunt verba 
παρὰ τὸν πατέρα τοῦ Κύρου propler ea quae statim sequuntur 
καλοῦντος τοῦ πατρὸς Κῦρον. Non multum vereor ne quis mihi 
inqua si dixero 1. 1v. 15. πρὶν δῆλον eivai τί ποιήσουσιν οἱ 
ἄλλοι ςρατιῶται [πότερον ἕψονται Κύρῳ ἢ οὔ]. novissima verba 
manifesto esse interpolata, nam praeterquam quod frigidissima 
sunt, non sunl haec more Graeco formata neque aple com- 
posita. Post pauca S 14. ἣν ἐμοὶ πείσθητε, non est mihi le- 
viter de mendo suspectuni πείσθητε et πίθησθε vestituendum 
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esse arbitror. Infelix admodum est in libris forma Attica ézz- 
üduxw , πιθέσθαι, πιθόμενος, ad quam expellendam librarii om- 
nes veluti coniurarunt. Nihil frequentius est quam αἱ ἐπειθό- 
μήν scribatur ubi aoristus requiritur. Exemplorum plena sunt 
omnia et expromam complura, si quando mihi in Oratoribus 
Atticis emendandis operam collocare per otium licebit. Nunc 
unum afferam quoniam ob oculos est: nempe in $ 16. male 
legitur: ὠκούσαντες ταῦτα ἐπείθοντο καὶ διέβησαν, dubitasne 
mecum ἐπίθοντο corrigere ? 

Puerile est nec bene Graece dictum I. iv. 17. xa τῶν διῶ- 
Bawóvrav τὸν ποταμὸν οὐδεὶς ἐβρέχθη ἀνωτέρω τῶν μαςῶν [ὑπὸ 
τοῦ ποταμοῦ]. In ea re salis est βρέχεσθαι dicere neque ὑπὸ 
τοῦ ποταμοῦ (aul reclius τῷ σοταμῷ) addi potuit, quoniam 
nulla alia re illi tum poterant βρέχεσθαι. 

Nescio quamobrem I. v. 2. discessum sit a scriplura σρο- 
δρωμόντες ἂν ἕςασαν, quam oplime Porsonus constituerat. Per- 
lubenter Xenophon vocula ἄν tali sensu ulitur, quam ex rei 
natura cum imperfectis coniungit non cum aorislis, quare 
II. ur. 11. probaverim εἴ τις αὐτῷ δοκοίη βλακεύειν  éxA&yOpue- 
yog τὸν ἐπιτήδειον ἕπαιεν ἄν, non ἔπαισεν. Mectissime mi- 
hi quidem videtur Kruegerus correxisse lll. ἵν. 22. ὁπότε 
δὲ διάσχοιεν αἱ πλευραὶ τοῦ πλαισίου τὸ μέσον ἂν ἐξεπίμπλωσῶν 
pro librorum lectione ἀνεξεπίμπλασαν. Nemo tamen certa 
emendatione utitur, quamquam l[orma ὠνεκπιωπλώναι non est 
Graeca et vocula ἄν sic [frequentissime addi solet, ubi respon- 
deat verbis εἴ τις aut ὁπότε, uL IV. vii. 10, ὠποτέμνοντες ἂν 
τὰς κεφαλὰς ἔχοντες ἐπορεύοντο καὶ ἧδον καὶ ἐχόρευον, ὅπότε οἱ 
πολέμιοι ὄψεσθαι αὐτοὺς ἔμελλον. Feliciter emendavit. Hirschi- 
gius locum Aristophanis in Pace vs. 67. ubi editur: 

ἔφασκε vp πρὸς αὑτὸν ἐνθαδί" 
sed vidil verum esse ἔφασκε γὰρ πρὸς αὑτὸν ἂν ταδί. [ἃ- 
cilime autem ἄν eo sensu imperfectis appositum ab indoetis 
librariis negligi οἱ perire potest, non intelligebant enim quid 
sibi vellet ea vocula ideoque omittebant. In Aristophanis Nu- 
bibus 1567. Bekk. Codex Ravennas exhibet ἐξέφερον καὶ προῦὺ- 
σχόμην σε Wigulalo metro pro ἐξέφερον ἂν καὶ wpoücmopmv σε. 
Ex eius rei observatione emendari poterit et alius apud Comi- 
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cum locus in Equitt. vs. 416. Bekk., ubi Ravennas el Vene- 
tus hanc lectionem servaní: 
ἐξηπάτων γὰρ τοὺς μαψείρους λέγων τοιαυτί. 

Claudicat metrum. Itaque Graeculus nescio quis τὸ κεχηνὸς 
τοῦ δυθμοῦ sarcire coepit deditque de suo ἐπιλέγων. ( infe- 
licem conieclorem ! nihil est ab illo loco alienius quam ἐπιλέ- 
γων, nisi forte quis opinabitur utrum λέγων an ἐπιλέγων di- 
catur perinde esse. Tamen ἐπιλέγων invito poétae obtrudunt 
Editores omnes. Tu mecum numeros et sententiam sic sarci 
ut reponas: 

ἐξηπάτων γὰρ τοὺς μαγείρους ἂν Aéyuw τοιαυτί. 

Eodem modo tribus aliis locis ἄν ita positum perierat apud 
Aristophanem , ut Porsonus demonstravit ad Phoenissas vs. 412 , 
qui duos locos ipse cerla emendatione in inlegrum reslituit , 
alterum in Avibus 505. 

πώποθ᾽ ὃ κόχκυξ εἴποι κόκκυ, TÓT ἂν οἱ Φοίνικες ἅπαντες 

τοὺς πυροὺς ἂν καὶ τὰς κριθὰς ἐν τοῖς πεδίοις ἐθέριζον, 
ubi Ravennas τότ᾽ οἱ Φοίνικες. caeleri τότε y" οἱ Φοίνικες e 
futili correctione exhibent. Alter locus legitur in vicinia 
vs. 520. 

Guy) τ᾽ οὐδεὶς τότ᾽ ἂν ἀνθρώπων θεὸν, ὠλλ᾽ ὄρνιθας ἅπαντες, 
ubi in libris est τότ᾽ ἀνθρώπων. Tertius locus est in Pace 626. 
ubi Codices hanc ineptam lectionem servant: 

οὐδὲν αἰτίων ἀνδρῶν γε τὰς κράδας κατήσθιον. 
Ravennas solus servavit manum poélae : 
οὐδὲν αἰτίων ἂν ἀνδρῶν τὰς κράδας κατήσθιον. 

Praemisi haec, quo evidentiore correctione ipse sanarem 
locum in Avibus vs. 1286: 
εὐνῆς Aux 
ἐπέτονθδ᾽ ἕωθεν, ὥσπερ ἡμεῖς, ἐπὶ vouov, 
κἄπειτ᾽ ἂν ὥμα κατῆραν ἐς τὰ βιβλία. 

εἶτ᾽ ἀπενέμοντ᾽ ἐνταῦθα τὰ ψηφίσματα. 

Poéta scripserat: ὥμω κατῇρον οἱ εἶτ᾽ ἂν ἐνέμοντ᾽ ἐν- 
ταῦθα, quod si quis non ex ipso loco verum et necessarium 
esse perspicit ei. credo, assensum extorquebit Veteris Critici 
ad h. l annotatio, quae nunc sensu vacua et a nullo intel- 
lecta volitat, sed nullo negotio et ipsa restitui potest et veran: 


poétae lectionem restituere. Nempe ad verba εἶτ᾽ ὠπενέ- 
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QovT ἐνταῦθα annolalum est: ἐγταῦθα συνωληλιμιμένον ὦ quo 
φίβολόν écw, ὃ καὶ ἐπιτετήδευκε. διελόντι δὲ τὸ μέν égiy ἐν ἐ- 
ἑοντο, τὸ δὲ ἀπενέμοντο τουτέξιν ἀνεγ ίγνωσκον. Num 
tu. quid animadverlis in his quod sit ὠμφίβολον, et omnino 
quid tandem homo dicat intelligis? Nempe ἀμφιβολία inest 
in vera lectione ἂν ἐνέμοντο cum ὠνενέμοντο confusa, et sic 
corrigendum est: διελόντι δὲ τὸ μέν égw ἂν ἐνέμοντο, τὸ δὲ 
ἀνενέμοντο τουτέςξιν ὠνεγίγνωσκον. Vetus loquendi usus 
quo νέμω, ἀννέμειν, ὠπόνειμον, ἐπινειμάώτω dicebant pro Zva- 
γιγνώσκω, ἀνωγιγνώσκειν, ἀνάγνωθι, ἀνωγνώτω vel ex Hesychio 
cognosci potest, quem vide v. Ἐπινειμάτω,, Ibique Interpretes. 
᾿Αγανέμεσθαι pro reciare est apud Herod. I. 175. 

In 1. v. 2. male scribitur: πολλοὶ δὲ ςρουθοὶ οἱ μεγάλοι, 
quod non uno nomine vitiosum est. Et primum quidem ἡ 
ςρουθός dicebant Veteres omnes, non ὃ φρουθός, neque aliter 
Xenophontem dixisse arguit S 5. ςρουθὸν δὲ οὐδεὶς ἔλαβεν. πολὺ 
γὰρ ἀπεσπᾶτο φεύγουσα — ταῖς πτέρυξιν αἴρουσι ὥσπερ iig 
“ρωμένη. Praeterea Graecum est dicere πολλαὶ δὲ ςρουθοὶ 
τῶν μεγάλων, nOD αἱ μεγάλαι. Equidem dedisse Xenophon- 
tem arbitror tantummodo haec: πολλαὶ δὲ ςρουθοὶ,. deinde 
sciolum αἱ μεγάλαι addidisse, tum in genere titubatum esse 
et sic vulgatam esse natam. Στρουθοί pro ςρουθιοκώμηλοι et 
alibi occurrit et apud Pollucem 1. 158. Αραβες δὲ καὶ ςρου- 
θῶν δοραῖς ἀντὶ θωράκων ἢ ἀσπίδων ἐφράττοντο. 

In eadem vicinia nova statim interpolatio deprehenditur in 
verbis: καὶ οὐκ ἦν λαβεῖν εἰ μὴ διαςάντες οἱ ἱππεῖς θηρῷεν Dim- 
δεχόμενοι [τοῖς ἵπποις], quis enim exputabit quid causae sit 
eur τοῖς ἵπποις luerit additam, et quid tandem sibi haec verba 
velint. Optime omittil τοῖς ἵπποις locum hunc laudans Deme- 
trius περὶ ἑρμηνείας S 90. 

Solemnem  ellipsin Graeculi ineleganter expleverunt I. v. 9. 
δῆλος ἦν σπεύδων καὶ οὐ διατρίβων ὅπου μὴ ἐπισιτισμοῦ ἕνεκα 
ἤ τινος ἄλλου ἀναγκαίου [ἐκαθέζετο], ubi neque ullo verbo opus 
est et. verbum καθέζεσθαι non est idoneum. Praeterea pro 
ammpaoxeumeorépo et σαχολαιότερον reclius seribi arbitror Zza- 
ρασκευοτέρῳ οἱ σχολαίτερον, el post pauca in verbis τῷ διε-. 
σπάσθαι τὰς δυνάμεις mullo potior videlur leclio διεσπάρθαι, 
quoniam διεσπάσθαι bene dicuntur τὰ πρότερον euvesora καὶ 
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συνηθροισ μένα postquam quacumque de causa disiecta et dissi- 
pata sunt, ut saepius acies vel ordines dicuntur διεσπάσθαι. 
Contra quae copiae diversis locis in late patente imperio Per- 
sarum erant dispersae διεσπαρμέναι 7027. ut insulae in mari 
vasto. In $ 10. offendo in verbo ἐπίωπλασαν χόρτου κούφου, 
δὲ ex Suidae scriptura ἐωπίπλασαν elicio necessarium ἐνεπίμ- 
zAzczy. Non facile credam simplex z/472:4;  Xenophonteum 
verbum esse. Nemo Atticorum illo verbo utitur praeter unum 
Platonem , qui τὰ xzzz4uzisuuévz ubi potest vitare solet. 

Non video in $ 16. cur scriptura κατακεκόψεσθαι in verbis: 

d 
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γομίζετε ἐν τῇδε τῇ ἡμέρῳ ἐμὲ τε κατακεκοψεσθαι, καὶ ὑμᾶς 
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οὐ πολὺ ἐμοῦ Uccpo» anteponenda fuerit formae κατακόψεσόαι, 
id est χατακοπήσεσθλι, id quod loei sententia requirit, non 
κατακεχομ μένον ἔσεσθαι. In seq. S 17..i» ἑχυτῷ ἐγένετο a scio- 
lis invectum est, qui vetus loquendi genus ἐν ἑχυτοῦ ἐγένετο 
mirabantur. Quemadmodum Romani dicebant non sum apud 
me, sic Atlicorum consuetudo est dicere οὔκ eiui ἐν ἐμαυτοῦ, 
ef non minus vitiosum est ἐν ἑαυτῷ ἐγένετο, àc si quis pro 
ἔξιν ἐν ἐμοῦ vellet ἐν ἐμοί substituere. —Librariis in ea re per- 
faeile est labi: in Vespis 642. Bekk. pro vera lectione zZziv 
οὐκ ἐν αὑτοῦ in Ravennale legitur οὐκ ἐν αὑτῶι, quod nemo 
recipiet.  Peccari video eliam in sequioribus. Apud Xeno- 
phontem Ephesium legitur duobus locis sine vitio p. 216, 96. 
(m Hirschigii Eroticis) ὡς ἔδοξεν ἐν αὑτῆς γεγονέναι, et pag. 
221, 12. οἱ δ᾽ ἐν ἑαυτῶν γενόμενοι : viliose p. 205, 10. ἡ "A»- 
θεια ἑχυτῆς ψενομένη, et 207, 46. ἡ δ᾽ ἐν αὑτῇ γενομένη. ulro- 
bique ἐν αὑτῆς reponendum. Eodem sensu ἐντὸς ἐμαυτοῦ recte 
dicitur, Herod. VII. 47. Demosth. XXXIV. 20, et alibi. 
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In libro L. vi. 7. ὁπότ᾽ αὖ ἔγνως τὴν σεαυτοῦ δύναμιν, poterat 
uno verbo dicere ἐγνωσιμάχησας, ld est ἔγνως τὴν σεαυτοῦ ἀσθέ- 
vez; , sed ulilur Cyrus exquisita dicendi urbanitate, ut paulo 
anle ὃ 6. in verbis ἐποίησα Gee δόξαι τούτῳ τοῦ πρὸς ἐμὲ πολέ- 
μου παύσασθαι, mirifica εὐφηρμέίᾳ et lenilate verborum asperi- 
latem rei non occultans sed obumbrans. 

In ! vi. 10. ἐλάβοντο τῆς ζώνης τὸν 'Ogóvz4» nonnullis 
non esse soloecum videri sane mirum est, quoniam Graeci om- 
nes et Veteres et sequiores λαβεῖν τινὰ τῆς χειρός, et λαβέ- 
σθαι τινὸς τῆς χειρός, el similia omnia diligentissime semper 
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distinxerunt. Itaque etiamsi omnes libri in ἐλάβοντο conspi- 
rarent tamen ἔλαβον verum esse poterat constare. Sed ZAz- 
βον habent testes meliores et olim a Porsono repositum est. 
Sequiores vitiose pro καταλωμβάνω dicere assolent κωτώλωρ- 
βάνομαι et sexcenlies apud istos recurrunt καταλαβέσθαι τι et 
καταλαβόμενος pro καταλαβεῖν οἱ καταλαβών, unde vitium in- 
vectum est Herodot. VI. 55. τὰ δὲ ἄλλοι οὐ κατελάβοντο 
τούτων μνήμην ποιήσομαι, expuncelis duabus litterulis, quae ex 
sq. TOTTON adhaeserunt emenda χατέλωβον. In Lysistrata 
vs. 1121. ubi editur: 
οὗ δ᾽ ἂν διδῶσι πρόσαγε τούτους λαβομένῃ, 

rem acu tetigit Dobraeus emendans τούτου λαβομένη, sed Edi- 
tores non praebent aurem. 

In & 11. ὅπως ὠπέθωνεν οὐδεὶς εἰδὼς ἔλεγεν, εἴκαζον δὲ ἄλλοι 
ἄλλως, emendandum est ἄλλος ἄλλως, quoniam smmgulorum in 
tali re coniecturae esse solent. Librarii in huiusmodi locis 
verbi et nominis numeros discrepantes in concordiam redigunt 
scilicet et videntur sibi inepti vitia sustulisse et soloecismos. 
Adhibuerunt eandem praeclaram medicinam alii loco IL τ. 15. 
οὗτοι μὲν, ὦ Κλέαρχε, ἄλλος ἄλλα λέγει, mo vero λέγουσιν, 
ut vides, sed isti verbis proximis accommodaverunt. Ad hanc 
lucem in IV. vix. 19. οἱ δὲ πολέμιοι ὡς ἤρξαντο θεῖν οὐκέτι 
ἔξησωαν ἀλλὰ φυγῇ ἄλλος ἄλλῃ ἐτράπετο, non diu dubitabis 
ἐτράποντο recipere. 

Non est in Xenophonte ferendum lI. vi. ὅ. ὠντὶ ὧν ἔχω aut 
similia omnia, sed Z0 ὧν rescribendum, et passim aliae eli- 
siones el crases eodem modo restituendae sunt, utpote quas 
constet οἱ apud Athenienses perpetuo usu tritas fuisse et a 
scribis obscurari solitas. "Turpe est retinere zegZ ᾿Αθηναίοις, 
παρὰ ᾿Αλεξάνδρῳ, οὐκ οἶδα ὅπως, et alia sexcenta. Ne reformi- 
des membranarum fidem inspice librorum scripturas in aliquo 
poéta et vanus ille timor, sat scio, dissipabitur. In ὃ 4. ἂν 
δὲ ταῦτα ἀνάσχησθε τὰ ἄλλῳ καὶ αἰσ UuvecÓmi μοὶ δοκῶ, mie 
rum ni dederit Xenophon αἰσχυνεῖσθαι. Emblema inest in 
& B. λέγουσί τινες ὅτι πολλὰ ὑπισχνεῖ νῦν διὰ τὸ ἐν τοιούτῳ 
εἶναι [τοῦ κινδύνου προσιόντος], si quis probe meminit quo sen- 
su ἐν τοιούτῳ εἶναι dicatur, cuius locutionis supra aliquot exem- 
pla attulimus, verba additicia quae sententiam onerant mecum 
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resecabit. Deinde μεμνήσεσθαι pro μεμνῆσθαι el μεμνῇο pro 
μεμνῷο restituenda esse iam alias admonuimus. 

Tralaticius scribendi error in $ 9. commissus commaculavit 
Clearchi verba: ole; yap σοι μωκχεῖσθωι, ὦ Κῦρε, τὸν ἀδελφὸν : 
Nempe corrigendum est o/s; γὰρ σύ. Hoc ipsum enim omnes 
ambigebant ὁπότερον μαχεῖται βασιλεὺς ἢ οὖ. conf. I. vi. 1. 
ἐδόκει γὰρ ἥξειν βασιλέα μαχούμενον, el S 14. dero γὰρ ταύτῃ 
τῇ ἡμέρᾳ μαχεῖσθαι βασιλέω, οἱ S 17. ταύτῃ μὲν οὖν τῇ ἡμέρᾳ 
οὐκ ἐμαχέσατο βασιλεύς, et S 18. βασιλεὺς οὐ μαχεῖται δέκα 
ἡμερῶν, et iterum ibid. et in ὃ 19. Ridiculum esset τῷ Κύρῳ 
his additum. | Et necessarium est σύ in Clearchi verbis, qui 
quid zpse Cyrus existimaret ab eo cupiebat audire. Ax tu 
pulas, inquit, fratrem tuum pugnam esse commissurum? — Ma- 
nifesta est origo erroris. Scribae v el o; perinde commiscere 
solent atque z; et e, εἰ et ε, aliaque multa, ut nihil referat 
ad veram ubique scripturam consiiluendam utrum v an o; in 
Codd. Mss. sit exaratum. [511 xo/a» scribunt pro Κύμη, πτυό- 
δωρος pro Πτοιόδωρος, κοίημα pro κύημα, xoi opos pro xvoQó- 
ρος, ἔγκοιος pro ἔγκυος (iria haec apud Hesychium κατὰ ςοι- 
xsv scripla sunt), et κοινοφθαλμίζεται de impudente, vid. 
Kuster. ad Hesych. ἢ. p. 582. not. 15. Apud Lucianum X. ix. 
2. pro γυναῖκες ἁβρόταται καὶ μύρα καὶ οἶνος, im bonis Codi- 
cibus καὶ μοῖρω legitur. Ἔνοίςρον apud Hesychium pro ἤνυςρον 
scriptum est, el Ἔριγήροις pro ἐρίγηρυς, aliaque multa. In ipsa 
Anabasi l. vir. 11. multas olim turbas peperit ὠνυςόν depra- 
vatum in Zvosóv, ἂν oisóv, et alia. Itaque quemadmodum 
Doricum τύ in co; abire solet, sic σύ el σοί saepe permutan- 
tur. Exempla pauca de multis vide in Memor. II. n. 12. ubi 
βούλει σοι οἱ βούλει σύ confusa sunt, ut in Aristoph. Equitt. 
vs. 544. καλῷς γ᾽ ἂν οὖν co! πρᾶγμα m Ravennate est, in cae- 
teris aut omittitur co; aut in 7; abiit, recte nunc editur καλῶς 
γ᾽ ἂν οὖν σὺ πρᾶγμα. Contra in Vesp. 678. optimi omnes σὺ 
δ᾽, ὧν ἄρχεις — οὐδεὶς οὐδὲ σκορόδου κεφαλὴν τοῖς ἑψητοῖσι δί- 
δωσιν exhibent contra metrum et contra sententiam pro σοὶ δ᾽, 
ὧν ἄρχεις. Apud Photium κατὰ soejow scriplum est (inter 
Ποιήσειως et Ilo) Ποίδιοι pro Πύθιοι, et post pauca: 

Πολὺ δ᾽ ἀλώπηξ ἀλλ᾽ ἐχῖνος ἕν μέγα, 
pro πόλλ᾽ οἶδ᾽ ὠλώπηξ, et ubi finem inveniam ? 
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Satis manifestum emblema est 1. vi. 15. ταῦτα δὲ ἤγγελ- 
λον οἱ αὐτομολήσαντες — πρὸ τῆς μάχης καὶ [μετὰ τὴν μάχην] 
οἱ ὕςερον ἐλήφθησαν τῶν πολεμίων ταὐτὰ ἤγγελλον, vel ipsa 
sedes arguit fraudem. Minus etiam tueri se poterit πρότερον 
in ὃ 18. τῇ ἑνδεκάτῃ ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ἡμέρας [πρότερον] θυόμε- 
voc. Perinde est ac si Latine diceres: decem abhinc diebus 
[antea]. | 

In 1. vi. 5. ἱππεῖς μὲν Παφλαγόνες sig χιλίους παρὰ Κλέαρ- 
yov cuo av ἐν τῷ δεξιῷ, variant libri in ἔφησων, ἕςασαν et 
ἔξασαν. Et fcexcav quidem nihili vocabulum est, inter ἔςησαν 
et écacav non est anceps optio, quoniam παρὰ Κλέαρχον ad- 
ditum demonstrat consüterunt (ἔφησαν) requiri, non stabant 
(ἔξασαν). Eadem confusio est in L v. 15. ubi zcacav verum 
est, el I. v. 2. ubi diximus προδραμόντες àv $eaoav rectissime 
a Porsono esse vindicatum, libri ἔφασαν et ἵξασωαν et εἷςήκεσων 
exhibent. Graeculi formam veterem ἕςωσων aut pessime cor- 
rumpunt aut ad suum usum refingunt, sicuti et in éréóvzozv 
facere solent, et in ἧσαν, et in ἐδέδισαν. Hinc facile est emen- 
dare locum IL. 1. 6. τότε δ᾽ ἀφεςξήκεσαν πρὸς Κῦρον πᾶσαι, ubi 
meliores libri ὠφεςφήκεσαν exhibent, plures ὠπέφησαν, sed ge- 
nuinum esl ὠφέςασαν. 

Prorsus assentior iis, qui in 1. vir. 6. verba [λέγεται δὲ 
καὶ τοὺς ἄλλους Πέρσας ψιλαῖς ταῖς κεφαλαῖς ἐν τῷ πολέμῳ 
διακινδυνεύειν insiticia et spuria esse deprehenderunt. Est 
magistri erudituli annotatiuncula, cuiusmodi et aliae quaedam 
adhuc in Anabasi latitant. Non possunt umquam scioli ora- 
tionem Xenophontis sie referre, ut non aliqua vitium pateat. 
Xenophon enim non dixisset ἐν τῷ πολέμῳ sed ἐν τοῖς μάχαις. 

Non arbitror mendo vacare seripturam loei 1. vur 15. τῷ 
δὲ Κύρῳ ἀπεκρίνατο ὅτι αὐτῷ μέλοι ὅπως καλῶς ἔχοι. Quam- 
quam apparet non aliter quam sic legisse Plutarchum in Artox. 
cap. VIII. (Κῦρος Κλέαρχον ἐκέλευε τάττεσθαι κατὰ μέσον. ὃ δὲ 
αὑτῷ μέλειν εἰπὼν ὅπως ἕξει κάλλιςα τὸ πᾶν διέφθειρεν) ta- 
men suspicor non tam arroganler dixisse Clearchum: ἐμοὶ 
μέλει ὅπως καλῶς ἔχῃ, sed ut solebant in tali re dicere: ἐμοὶ 
μελήσει, quibus verbis perurbane quis utitur pro μὴ πολυ- 
πραγ μόνει, noli hoc agere , ego providebo, uL in notissimo ora- 
culo: : ! is 
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ἐμοὶ μελήσει ταῦτα καὶ λευκαῖς κόραις. 

ego providebo rem islam et albae virgines. 
vid. Ciceron. de Divinat. I. 57. et compone Hellen. VI. iv. 50. 
Itaque Xenophonti reddendum esse censeo: ἀπεκρίνατο ὅτι αὐτῷ 
μὠελήσοι. 

Tenemus sciolum in 1. vur. 18. in verbis: [λέγουσι δὲ τινες 
ὡς καὶ ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ δόρατα ἐδούπησαν Φόβον ποιοῦντες 
τοῖς ἵπποις]. (Quomodo, quaeso, haec oculatus testis scribere 
umquam potuiL? An Xenophontem ipsum illum armorum stre- 
pitum et fragorem non exaudivisse putemus? Praeterea nuné 
quoque dicendi genus impostorem arguit et suo ipse indicio 
sorex proditur. Quis Velerum dixit umquam Φόβον ποιεῖν τιν! 
pro ἐμποιεῖν vel παρέχειν. Φόβον ποιεῖν est pavorem excitare, 
movere, Φόβον ἐμποιεῖν, terrorem incutere. Deinde quid, quaeso; 
est δουπεῖν τῇ ἀσπίδι πρὸς τὸ δόρυ Arrianus (cuius locum 
Schneiderus attulit), Xenophonlis imitator diligentior multo 
quam felicior, dixit L. vr. 7. τοῖς δόρωσι δουπῆσαι πρὸς τὰς 
ἀσπίδας, et sic sequioribus loqui consuetum est, Alticis non 
item. Veteres quomodo in lali re loqui soleant vide IV. v. 18. 
τὰς ἀσπίδας πρὸς τὰ δόρατα ἔκρουσαν, eL omnino verbum χρούειν 
de huiusmodi collisione usurpabant, non ψοφεῖν aut ψόζον zoi- 
εἶν. Diodorus Siculus XVII. 58. in simili re dixit ταῖς σαρί- 
caig τὰς ἀσπίδας τύπτειν. Et est quidem δοῦπος apud Xeno- 
phontem II. m. 19. ab Ionibus sumtum, δουπεῖν dixisse non 
facile crediderim, sed sequiores vocabula obsoleta omnia et in- 
Lermortua stulte recoquebant, quod in hoc ipso verbo δουπεῖν 
facientem perineplum historiae scriptorem ridet Lucianus Quom. 
H. €. cap. XXII. Caeterum cave putes Graecum militem suum 
clypeum et hastam suam collisisse, namque sic inepte dictum 
erit τὴν ἀσπίδα πρὸς τὸ δόρυ κρούειν, Sed unusquisque τὴν ἑαυτοῦ 
ἀσπίδα πρὸς τὸ τοῦ πωραςάτου δόρυ ἔκρουεν, quem lantum armo- 
rum fragorem si quis ad Xenophontis aures non pervenisse 
suspicatur, non recuso quo minus ei videar certa et genuina 
inconsulto convellere voluisse. Λέγετωι reclissime positum in 
iis rebus, quibus Xenophon non interfuerit ipse, vide I. vr. 
24 el 28, el ἐλέγετο I. vur. 9 et I. x. 7. de iis rebus, quas 
ilis ipsis diebus ex sermonibus hominum acceperat. 


Exeidit praepositio 1. vut. 22. νομίζοντες — εἴ Ti παρῶνν εἴς 
31 
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λᾶι χρήζοιεν, ἡμίσει ἂν χρόνῳ αἰσθάνεσθαι τὸ φράτευμα,, supple 
χρήζοιεν. (ἐν) ἡμίσει ἂν χρόνῳ. 

Duplex mendum inficit locum 1. vir. 26. (Cyrus Artaxerxem) 
τιτρώσκει διὰ τοῦ θώρακος, ὥς Quo: Κτησίας ὃ ἰατρὸς καὶ ἰᾶσθαι 
αὐτὸς τὸ τραῦμά Quciv. Emenda: ὁ ἰατρὸς, (ὃς) καὶ ἰώσωσθαι 
αὐτὸς τὸ τραῦμά ᾧησιν. Cur ὅς exciderit patet, patet eliam ὅς 
requiri. Ctesias ipse non potest alio modo scripsisse quam: 
αὐτὸς ἰασάμην τὸ τραῦμα. Compara et Plutarchi locum in 
Artox. cap. XVIIL. ἰάσασθαι δὲ καὶ τοῦτό ᾧησιν ὃ Κτησίας. 
Post pauca, ubi iterum Ctesias nominatur, etiam gravius vul- 
nus Xenophontis oratio accepit.  Editur $ 27. sine sensu: 
ὁπόσοι μὲν τῶν ἀμφὶ (mciAém ἀπέθνησκον Κτησίας Aégsi. παρ᾽ 
ἐκείνῳ γὰρ ἦν. Si λέγει relinebis, numquam  expedies verba 
quae adduntur. Apertum est Xenophontem hoc dixisse: si 
quis requirat numerum eorum, qui ex copiis regiis occisi 
sint, illius rei nolitiam a Cfesia esse petendam , namque illum 
apud Regem tum fuisse. Hanc sententiam sic restitues ut 
rescribas: Κτησίας λεγέτω, παρ᾽ ἐκείνῳ yàp ἦν, quae forma 
dicendi in talibus satis usilata est, ut sciunt. omnes. 

In 8 28. ᾿Αρταπάτης δ᾽ ὃ πιφότατος αὐτῷ τῶν σκηπτούχων 
[ϑερώπων)] , inducendum esse novissimum vocabulum , siquidem 
σκηπτοῦ χοι omnes sunt θεράποντες, perspicuum est. conf. et I. 
vont c 

In cap..IX. 8 14. dee φαίνεσθαι τοὺς μὲν ὠγαθοὺς εὐδαιμο- 
γεξάτους, τοὺς δὲ κακοὺς δούλους τούτων ἀξιοῦσθαι εἶναι, in aliis 
est ἀξιοῦν εἶναι, sed neque ὠξιοῦσθαι neque ὠξιοῦν rei aptum 
est. Quid sit legendum facile colliges ex $19. οὐ γὰρ Φδονῶν 
τοῖς φανερῶς πλουτοῦσιν ἐφαίνετο ἀλλὰ πειρώμενος wpijoüa 
τοῖς τῶν ἀποκρυπτομένων ψρήμασιν, aut V. vr. 10. μόνον ἀγαθόν 
T: ποιῶν ὑμᾶς φαινέσθω, aut V. vr. 55. ἣν περὶ τὰ μέγιςα 
τοιαῦτα ἐξαμαρτάνοντες φαινώμεθα, el quis nescit quam 
saepe Φαίνομαι cum participio coniunctum legatur illo sensu, 
quem hic quoque locus requirit: quamobrem emendandum est 
Ges φαίνεσθαι — ἀξιῶν εἶναι, nempe Cyrus φανερὸς (sive 
δῆλος) ἦν τοὺς μὲν ἀγαθοὺς εὐδαιμονεςάτους εἶναι ἀξιῶν, τοὺς 
δὲ κακοὺς δούλους τούτων. 

Expellendum est pronomen αὐτῷ ex l. 1x. 15. τοινψαροῦν 
πολλὴ ἦν ἀφθονία [αὐτῷ)] τῶν ἐθελόντων κινδυνεύειν, ὅπου τις 
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Κῦρον οἴοιτο αἰσθήσεσόχι, est quidem αὐτῷ in optimis libris, 
sed ex vicinis errore natum et delendum esse arguit nomen 
Κῦρον in verbis quae statim sequam Puerile enim et inep- 
tun est dicere: ὁ Κῦρος πολλοὺς εἶχε πρὸς τὸ κινδυνεύειν προ- 
θύμως ἔχοντας, ὅπου zi; Κῦρον, οἴοιτο αἰσθήσεσύαι. conira optime 
habet ὅπου τις Κῦρον οἴοιτο αἰσθήσεσθχι πολλοὶ ἤσαν οἱ κινδυνεύ- 
εἰν ἐθέλοντες, idque ipsum habebis si αὐτῷ expunxeris. 

In 1. 1x. 29. σεχμήριον δὲ τούτου καὶ τόδε" παρὰ μὲν Κύρου 
δούλου ὄντος οὐδεὶς ἀπήει πρὸς βασιλέω., supplendum est παρὰ 
μὲν (γὰρ) Κύρου, constanti enim. usu ubi σχμεῖον δέ aut τε- 
κιήριον δέ praecedit, videbis γώρ in ipso argumento interponi. 
Loquuntur Graeci omnes in tali re, ut Antiphanes apud Por- 
phyr. de Abstin. II. 17. 

τεκμήριον δ᾽ ὅταν γὰρ ἑκατόμβας τινές 
βύωσιν ἐπὶ τούτοις ἅπασιν ὕςατος 
(ὡπαξα)πάντων καὶ λιβανωτὸς ἐπετέθη. 

Quam plurima huius rei exempla sunt, et frequentissima est 
ea loquendi consuetudo, praesertim Thucydidi et Oraloribus et 
Platoni, ubi τεκμήριον δέ. σημεῖον δέ. μαρτύριον δέ, αἴτιον δέ 
praecedit et interposito γώρ argumentum, indicium, causa 
subiungitur. Qui in his dieendi usum diu et multum obser- 
vaverit dabit mihi etiam in Xenophonüs loco ze omitti non 
potuisse. Recte docti homines emendarunt locum in Xenoph. 
Symp. IV. 17. τεκμήριον δέ" θαλλοφόρους γὰρ τῇ ᾿Αθηνᾷ τοὺς 
χαλοὺς γέροντας ἐκλέγονται, ubi Pacis uz δὲ τῇ ᾿Αθηνᾷ est 
in libris omnibus. Eadem opera Isaeum corrige 
τεκμήριον δέ εἴκοσι μνᾶς ἑκώτερος ἡμῶν ἐπὶ τῇ γυναικὶ προῖκα 
ἔλαβε, tu supple εἴκοσι (γὰρ) ὠνᾶς κτὲ. 

In vicinia locus est unde iuniores utiliter cognoscere possint, 
quomodo verba insiticia in alienam sedem insinuare se soleant. 
Quod enim L ix. 51. rectissime legilur zZvres οἱ περὶ αὐτὸν 
Φίλοι καὶ συυτρώβιεζαι μωχόμενοι ἀπέθανον ὑπὲρ Κύρου, πλὴν 
'Apimiou. οὗτος δὲ τεταγμένος ἐτύγχανεν ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ τοῦ 
ἱππιχοῦ ἄρχων, videant quam absurde invectum sit hinc in Xe- 
nophontis ÜOeconomicum IV. 19. ἐκείνῳ (Cyro) οἱ Φίλοι ποθανόντι 
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συναπέθανον πάντες περὶ τὸν νεκρὸν μαχόμενοι [πλήν ye ᾿Αριαίου. 
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Ἀριαῖος ὃ ἔτυχεν ἔπι 
Manifesta interpolatio tenetur in I. x. 1. Compone mihi ver- 
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ba: βασιλεὺς δὲ [καὶ οἱ σὺν αὐτῷ] διώκων εἰσπίπτει εἰς τὸ KU- 
petov ςρατόπεδον cum ἃ 2. βασιλεὺς δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τά τε 
ἄλλα πολλὰ διαρπάζουσι καὶ τὴν Φωκαΐδα τὴν Κύρου παλλακίδα 
τὴν σοφὴν καὶ καλὴν λεγομένην eio [λαμβάνει], et facili me- 
gotio utriusque loei putidum additamentum deprehendes. Bec- 
te habet: βασιλεὺς διώκων εἰσπίπτει., sed nullo modo ferendum 
fuisset βασιλεὺς διωρπάζει τὸ ςρωατόπεδον. Itaque καὶ oi σὺν 
αὐτῷ addidit seiolus ex $ 2, quae scriptura pluralem nume- 
rum εἰσπίπτουσι necessarium reddidisset , ut illic reete serip- 
tum est βασιλεὺς δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ διαρπάζουσιν. Eodem ar- 
gumento λαμβάνει mala manu arguitur additum. —.Zeugma , 
ut saepe alias, Graeculos fefellit, qui λαμβάνει de suo adiece- 
runt, quod neque pro αἱρεῖ poni poluit, et indecore οἱ stulte 
id ipse Rex fecisse narratur. 

In libro II. cap. I. $ 11. turbatum est in verbis: βασιλεὺς 
νικᾷν ἡγεῖται ἐπεὶ Küpov ἀπέκτονε. τίς yàp αὐτῷ ἐςὶν ὅςις τῆς 
ἀρχῆς ἀντιποιεῖται; Confusa esse suspicor ἔτι et ἔς, ut.tam 
saepe alias, deinde ὅςξις oscitanter additum, ut vera scriptura 
sil: τίς yàp αὐτῷ ἔτι τῆς ἀρχῆς ἀντιποιεῖται; Post pauca $ 15. 
recipienda fuerat Dobraei emendatio καὶ λέγεις οὐκ ἀχάριτα 
pro Zy&pisz. Saepius Graeci εἰρωνευόμενοι dictitabant subri- 
dentes aut subsannantes χαρίεντα λέγεις, οἱ Xenophon tritam 
locutionem scite in hane formam convertit λέγεις οὐκ ὠχάριτα, 
quemadmodum  urbanissime dixit VIL. vr. 38. οὐδὲ τούτοις 3o- 
κεῖτε βελτίονες εἶναι pro tritissima locutione, quae saepe apud 
alios, saepissime apud Lysiam recurrit: xa τούτοις δοκεῖτε m εἰ- 
ρους εἶναι. Eodem modo dixit in. Memorab. 1. 1. 2. καὶ μᾶν- 
τικῇ χρώμενος οὐκ ἀφανὴς ἦν, quum solerent omnes Φανερὸς 
ἦν in lali re dicere. 

Perpetuo Veterum usu εὔχαρις et εὐχάριςος, ἄχαρις et ἀχά- 
ριξςος Sie distinguuntur ut animum gratum οἵ ingratum haben- 
les εὐχάριξοι et ἀχάριςοι dicantur, sed venustus et scitus et ele- 
gans εὔχαρις ek ἐπίχαρις nominetur, et ἄχαρις qui venustatis et 
elegantiae sit expers. Nauci non sunt formae ὁ, 5 ὠχάριτος, 
εὐχάριτος et ἐπιχάριτος ἃ Graeculis imperile fictae. Probae sunt 
ToU ἀσχάριτος, οἱ εὐχώριτες, et sic. τὰ ἀχάριτα, et Aéysm οὐκ 
ἀχάριτα pro χαρίεντα. 

Venuste compositum locum magistelli elumbem reddiderunt 
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puerili οἱ putida interpolatione 11. 1. 20. ἡμεῖς οἰόμεθ εἰ μὲν 
δέοι βασιλεῖ φίλους εἶναι πλείονος ἂν ἄξιοι εἶναι Φίλοι {ἔχοντες 
τὰ ὅπλα ἢ παραδόντες ἄλλῳ], εἰ δὲ δέοι πολεμεῖν ἄμεινον ἂν 
πολεμεῖν ἔχοντες τὰ ὅπλα ἢ ἄλλῳ παραδόντες. Qui aurem ha- 
bent assidua Atticorum lectione subaetam admoniti. fatebuntur 
vulgatam scripturam Xenophonte indignam esse, qui si utrique 
protasi apodosin subiicere voluisset, non utique eadem verba 
levi traiectione mutata ileralurus fuisset. 

In IL mu. 1. οἱ δὲ παρ᾽ ᾿Αριαίου ἦλθον Προκλῆς καὶ Χειρίσοφος. 
Μένων δὲ αὐτοῦ ἔμενε [παρ᾿ "Apixig]. Scholion vides ex illo 
insulsissimo genere, qualia magislelli Byzantini, stolidum  ge- 
nus, in ora librorum aut inter versus adscribere solebant, de 
qua re ad Thucydidem idoneus dabitur annotandi locus. 

Vitiose abundat ὡς in Il. π. 4. ἐπειδὰν δὲ σημήνῃ τῷ κέρατι 
[ὡς] ἀναπαύεσθχι, nec ralio nec usus loquendi sinunt voculam 
retinere. 

In ὃ 15. ἦν δ᾽ αὕτη 5» eoaT4yix οὐδὲν ἄλλο δυναμένη ἢ ὧπο- 
δρᾶναι ἃ ἀποφυγεῖν, corrigendum est expuneta praeposilione 7 
Φυγεῖν. Notum est doctis quam saepe scribae verbi eomposili 
praecedenüis praepositionem £vzuAcv ἔχοντες eandem male verbo 
sequenti adiecerint. (Optime inter se componuntur ὠποδιδρά- 
σκειν el φεύγειν de lis, qui aut clanculo aut. propalam fuga sa- 
lutem quaerunt. Inspice mihi VIL m. 11. καὶ τὰ μὲν Qevycv- 
τῶ καὶ ἀποδιδράσκοντα ὑμεῖς ἱκανοὶ ἐσόμεθα διώκειν καὶ μᾶςεύειν, 
vides quam bene haec sint composita διώκειν τὰ φεύγοντα καὶ 
τὰ ἀποδιδράσκοντα ζητεῖν. Scribe ὠποφεύγοντα et inepte dictum 
erit. Qui fuga aut aperta aut clandestina elapsi in tuto sunt 
dicuntur ὠποπεφευγέναι et ἀποδεδρωκέναι, confer eximium lo- 
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cum lL iv. 8. οὔτε ὠποδεδρώκασιν — οὔτε ὠποπεφεύγασιν, et 
Il. v. οὐκ οἶδα οὔτ᾽ ἀπὸ ποίου ἂν τάχους οὔτε ὅποι ἄν τις Φεύ- 
γῶν ἀποφύγοι οὔτ᾽ εἰς ποῖον ἂν σκότος ἀποδραίη. Saepe alibi 
Φεύγων ὠποφυγεῖν quis dicitur et in bello et in iudicio, qui 
vitae et capitis periculum fÍfelieiler effugit, ut discrimen sil 
tam perspicuum quam certum et perpetuum. Ponitur aulem 
Ζποδιὸράσκειν in ulraque re, praesens de conaíu, perlectum de 
successu , et forma simplex prorsus non esl in usu. (Gramma- 
tici fingunt. verbum διδρώσκω, Graeci non aliter dicebant quam 
ἀποδιδράσκω el ἐχδιδράσκωῳ οἱ διαδιδράσκω. ]ln mulus aliis anüi- 
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quissimi poélae soli usurpant formas simplices, caeteri con- 
stanter composilis utuntur, quae ratio cernitur in ἄψνυμι, ὄλ- 
λυμι, φθείρω, aliis, quum postea xar&yvupi , ἀπόλλυμι, διώ- 
φθείρω dicerent omnes. Quis /4u:; dixit umquam praeter vetus- 
tissimos poétas? et permulta sunt huiusmodi. Sed ad Xeno- 
phontem redeo. Quam sit absonum verbum ἀποφυγεῖν in 
loco, de quo diximus, etiam sic senties, si memineris τὸ 
φεύγειν viro forti turpe esse, non τὸ ἀποφεύγειν.  Gonf. IL. m. 
16. οὐ μέντοι οὐδὲ ἀπέκλινε, φυλαττόμενος μὴ δοκοίη QeUysiv. 
Callicratidas in Hellen. I. vir. 12. φεύγειν αἰσχρὸν εἶναι ἔφη, 
et passim alibi, ubi ὠποφεύγειν absurdum esset. Sed prorsus 
eadem nostri loci ratio est, ubi Xenophon rei indignilatem et 
foeditatem notans simplici verbo uti debebat. 

- Evidens mendum sed perfacile ad emendandum deprehenditur 
IL. n. 15. καὶ εὐθὺς ἔγνωσαν πάντες ὅτι ἐγγύς που ἐςρατοπεδεύετο 
βασιλεύς, emendandum est enim una litterula exemta égpgorozé- 
δευτο, castra habebat , quod nunc legitur significat castra pone- 
bat, es est perspicua, sed saepius in libris haec inter se 
confusa videbis. Recte scriptum est IL. iv. 1. ἐγγὺς ἀλλήλων 
ἐςρωτοπεδευμένοι ἡμέρας πλείους * εἴκοσιν, vicina castra  haben- 
tes. Idem vitium insidet VEL nr 6. περὶ τὸν λόφον, ἔνθα oi 
Ἕλληνες ἐςρατοπεδεύοντο, éT&TTOVTO , Ubi item ἐςρωτοπέδευντο 
corrigendum, vulgata enim significat: ubi Graeci castra meta- 
bantur. Saepius notavimus quam proclivis sit in talibus scri- 
barum error, qui passim plusquamperfectis cum insigni sen- 
tentiae detrimento substituunt imperfecta. Lubet nunc unum 
huius generis mendum indicare quo semel diligenter perspecto 
multi Veterum loei poterunt emendari. Solet ἤνγελτο in 5y- 
γέλλετο depravari et in simplici verbo et in compositis. In 
Anabasi HII. 1v. 5. videbis errorem nascentem , crescentem et 
perfectum in verbis: cap54vysAaTo δὲ τῶν τε πελταξῶν οὺς 
ἔδει διώκειν — καὶ τοῖς ἱππεῦσιν εἴρητο θαρροῦσι διώκειν. δῖ6- 
phani emendationem vides: in omnibus libris est σωρηνγέλλετο 
praeter unum sed longe optimum Vaticanum H., in quo est 
παρηγγέλετο. MNadem verae lectionis vestigia supersunt VL v. 
28. mapwyyéAAsTro δὲ τὰ δόρᾶτα ἐπὶ τὸν δεξιὸν ὥμον ἔχειν, ubi 
Codd. H. οἱ 1. παρηγγέλετο exhibent, in quo latet παρήγγελτο. 
Nihil praesidii in libris est Aeschini in Ctesiph. 8 65. z«gzz- 
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ψέλλετο à ἤδη ἐπ᾽ αὐτὸν spaTéim, sed eliam sine libris emerget 
genuina leclio παρήγγελτο. lidem vilium Thucydidem intieit 
VII]. 79. ἐπειδὴ. καὶ εἰσηγγέλλετο αὐτοῖς ἡ ἐν τῇ Σάμῳ 
ταραχή. lmo vero εἰσήγγελτο, ul locum inspicienli patebit. 
Memorabile exemplum eiusdem erroris post pauca apud Thu- 
cydidem occurrit προσεδέχοντο τὸν Στρομβιχίδην βοηθήσειν *- m po a- 
πέπεμπτο γὰρ αὐτῷ ἄγγελος, ubi in libris omnibus est aut 
προὔπεμπτο aui προὐπέμπετο.  lmperfectum προὐπέμπετο nou 
minus huic loco officit atque illi εἰσηγγέλλετο, et prorsus ea- 
dem est utriusque erroris origo. Addo locum Diodori Siculi 
XIX. 9. ἐπηγγέλλετο γὰρ ᾿Αγαθοκλῆς καὶ χρεῶν ὠποκοπὰς ποιή 
σασᾶχι καὶ τοῖς πένησι χώραν δωρήσασθαι, ubi recte Dindorfius 
ποιήσεσθαι reposuit οἱ δωρήσεσθαι, sed debuerat idem ἐπήγγελτο 
reponere. Agathocles enim tabulas novas et legem agrariam 
non promiliebaí, sed in concione promiserat. Similia plura 
alibi nemo diu frustra quaeret. 

Novam [fallaciam struxerunt interpolatores ll. i. 20. K2aézg- 
χος δὲ Τολμίδην 'HAsjow ἀνειπεῖν ἐκέλευσε σιγὴν κατακηρύξαντα " 
[ὅτι προαγορεύουσιν οἱ ἄρχοντες) ὃς ἂν τὸν ἀφέντα τὸν ὄνον εἰς 
τὰ ὅπλα μηνύσῃ ὅτι λήψεται [μισθὸν] τάλαντον ἀργυρίου. quae 
verba ἃ caeleris distinximus prorsus otiosa sunt et a veritate 
rei pariler et usu dicendi deflectunt. Ipsum κήρυγμα erat: ὃς 
ἂν — μηνύσῃ λήψεται τάλαντον ἀργυρίου. In talibus qucócv 
non addebant, cuius rei exemplum unum ex Aristophane affe- 
ram ul obiter corrigam.  Editur in Avibus 1076. 

ἣν ἀποκτείνῃ τις ὑμῶν Φιλοκράτη τὸν Στρούθιον 

λήψεται τάλαντον, ἣν δὲ ζῶντά γ᾽ ἀγάγῃ τέτταρα. 
in line loci τις male desideratur, quod non potest ex prae- 
cedentibus repeli, et ἄγῃ requiritur pro Zyzyz. Quid igitur 
facilius est quam hane lectionem restituere: ἣν δὲ ζῶντ᾽ £775 
τις τέτταρα. Sed multo etiam minus quàm 44666» addi po- 
Luil: Προωφγορεύουσιν οἱ ἄρχοντες, quoniam nullum erat τῶν 
ἀρχόντων collegium et Clearchus solus erat cum imperio, et 
quia verbum προαγορεύω ab huiusmodi re prorsus abhorret. 
Ponitur προαγορεύειν aut de eo qui imperat aliquid, aut malum 
aliquod aut. poenam minatur, si quis secus fecerit. Xenophou 
προλέγῳ el προχγορεύω eo sensu promiscue usurpat cum futuro 
προερῶ el aorislo προεῖπον, el perfeclo προείρηκα, ut in, VII. 
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vn. 5. προλέγομεν ὑμῖν ἀπιέναι ἐκ τῆς χώρας. el post 
pauca $ 15. καλεῖ αὐτοὺς προερῶν ἀπιέναι ἐκ τῆς χώρας, 
et 1. u. 7. οἱ δὲ ταῦτα προεῖπον τοῖς ςρατιώταις. Saepe le- 
gitur προαγορεύειν τινὶ θάνατον, πόλεμον. δεσμόν, eodem sensu 
apud Demosthenem est p. 719, 2ὕ, οἱ νόμοι δεσμὸν προλέγου- 
σιν. Sic dicilur προεῖπεν ὅτι ὡς πολεμίοις χρήσεται, ὅτι πάντες 
ἀποθανοῦνται eL sim. sed nemo umquam illo verbo utitur, ubi 
cui praemium aut merces proponitur. Credo irrepsisse emble- 
ma ex αὶ 21. ἔγνωσαν οἱ epari rai ὅτι κενὸς ὁ Φόβος εἴη καὶ οἱ 
ἄρχοντες σῷοι. vecle id illi quidem ex ipso κηρύγμωτι  collige- 
bant: "Oe à» — μηνύσῃ, λήψεται τάλαντον ἀργυρίου. 

In 11. m. 16. verissima leclio ἐξηυαίνετο a | Porsono com- 
mendata nescio quomodo repudiata est in verbis: ὁ δὲ Φοίνιξ 
ὅθεν ἐξαιρεθείη ὁ ἐγκέφαλος ὅλος ἐξηυαίνετο.  Mecte Porsonus: 
»Tardus sit oportet qui quantam. υἵην addat praepositio mon sen- 
liat." ln libris est. ἐξηραίνετο, de quo et ipse, sicuti Porso- 
nus, dubilo »9lossane sil an verae lectionis depravatio." . Potest 
esse glossa, quemadmodum ubi affertur Heracliteum : Ad 
ψυχὴ σοφωτάτη scribae dant: a4 ξηρὴ ψυχή. Sed potesl esse 
librarii hallucinalio, quia Y et P tam crebro confunduntur. 

Male Suidam secuti homines docti vitium invexerunt in 1]. 
ni 18. ἐπεὶ ὑμᾶς εἶδον εἰς πολλὰ [κακὰ] καὶ ἀμήχανα ἐμπε- 
πτωκότας, ubl κακά resecueris locus sanissimus erit. 

Ludimagistro et discipulis digna annotatiuncula ex ora libri 
iusinuavit sese in Il. mr. 19. συνέμιξα βασιλεῖ ἐν TQ ὑμετέρῳ 
ςρατοπέδῳ [ἔνθα βασιλεὺς ἀφίκετο ἐπεὶ Κῦρον ἀπέκτεινεν], quae 
nemo facile desiderasset eorum, qui tum Tissaphernem au- 
diebant, aut nunc desiderabit quisquam qui legerit libri I. 
cap. x. 

Intercidit nescio quomodo vocabulum ad sensum prorsus ne- 
cessarium Il. iv. 5. ἐγὼ ἐνθυμοῦμαι μὲν καὶ ταῦτα πάντα, COT- 
rige x«i (αὐτὸς) ταῦτα πάντα͵, quemadmodum omnes in tali 
re et Graece et Latine solent dicere. 

Immemor patrii sermonis Xenophon fuit quum  seriberet 1l. 
ιν. 9b. καὶ ἐπιφήσας τὸ ἑωυτοῦ ςράτευμα πωρερχομένους 
τοὺς “Ἕλληνας ἐθεώρει. Nemo cnim Atticorum dicebat πωρερχο- 
μενος Sed παριών omnes, neque ἔρχεσθαι aut ἠρόμην. ἔρχου, 
ἐροίμην αἰ ἔρχωμαι, el nihil praeter ipsum ἔρχομαι! cum 
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composilis iis erat in usu. Nola in vulgus res est et annota- 
vimus et ipsi in priore parte. Quam sit ea certa lex facile 
est unicuique ad cognoscendum et explorandum in verbo uno 
omnium Írequentissimo. (uod debuerat Xenophon dicere zz- 
ριόντας, videbis ab eo alibi semper recte poni solere, veluti 
Hl. m. 55 et IV. i. 15. et alibi. Insignis in hanc rem locus 
est IV. νιι. 12. παρέρχεται πάντας. ὃ δὲ Καλλίμαχος ὡς 
ξώρα αὐτὸν παριόντα. Quandoquidem Xenophontem semel in 
ea re lapsum esse constat diligenter videndum quid statuen- 
dum sit de duobus aliis locis IV. 6. 22. ubi quatuor optimi 
libri H. Eton. D. F. exhibent οἱ μὲν ταχθέντες ἀπήρχοντο pro 
ὥχοντο, el 1. vmr. 17. ubi in Eton. et D. F. seriptum est zzi 
προήρχοντο ἀντίοι ἰέναι, in oplimo Vaticano H. καὶ προῆρχον 
ὠντίοι ἰέναι, sed nemo diu ambiget quin ista mendosa sint, 
quum ne lones quidem umquam 72x25» pro ἤϊα dixisse satis 
constet. Sequiores demum &Graeculi fallacem analogiam certo 
veterum usui substituentes 72724» pro zz scribunt vitiosis- 
sime. In locum Thucydidis IV. 120. mirifica ratione tam foe- 
dum vitium irrepsit. In libris est: περὶ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας 
αἷς ἐπήρχοντο, et Scholion ad ἐπήρχοντο in Codicum ora appo- 
nilur: sig ἀλλήλους ἑκώτεροι.  Seilicel dimidia pars insulsae 
annotatiunculae verbis Thucydidis male adhaesit reliquis in 
marginem ablegatis. Thucydides haec sola seripserat σερὶ δὲ 
τὰς ἡμέρας ταύτας. adscripsit nugator aliquis Constantinopoli 
(quorum homuncionum quisquilias turpe est ad hunc usque 
diem Thucydidi agglutinari, quum contemtu et oblivione istas 
ineptias deleri fuisset salius) αἷς ἐπήρχοντο εἰς ἀλλήλους ἐκώτε- 
2:, deinde casu factum est quod dicebam , αἷς ἐπήρχοντο in 
Thucydidis orationem irrepsit, et εἰς ἀλλήλους ἑκάτεροι pro in- 
tegro Scholio habuerunt. Sic illa nunc, ὦ Μοῦσαι Qíazi, pro 
Thucydideis lezuntur. | : 

In Ἡ. iv. 28. οἱ βάρβαροι διῆγον ἐπὶ σχεδίαις διφϑθερίναις 
ἄρτους, τυροὺς. οἶνον. Equidem crediderim barbaros id fecisse 
ἐγ σχεδίαις, quae erant δερμάτινα; ἐξ ἀσκῶν, ut ex Arriani 
(qui dicitur) Periplo Schneiderus docuit. Res satis manifesta 
esL praeseriim de vino. Praeterea loquendi usus hanc emen- 
dationem confirmabit: ἐπὶ σχεδιῶν dicitur ul ἐπὶ πλοίων, ἐφ᾽ 
ἵππου, ἐπὶ τοῦ καταξρώματος, Mia permulta, in quibus nullus 


est dativo locus. HEliminanda est If. v. 2. molesta vocula in 
verbis ἔδοξεν οὖν τῷ Κλεάρχῳ συγγενέσθαι τῷ Τισσαφέρνει [καὶ] 
εἴπως δύναιτο παῦσαι τὰς ὑποψίας. copula expuncta oralio οἱ 
colorem Atticum et sanitatem habebit. Quid. autem tritius 
quam εἴπως, ἐώνπως, ἤνπως im talibus? | Saepe mihi inler le- 
gendum subnata suspicio est eandem loquendi formam in $ 4. 
a Xenophonte usurpatam esse: ἔδοξέ μοι εἰς λόγους σοι ἐλθεῖν 
εἴπως δυναίμεθα ἐξελεῖν ἀλλήλων τὴν ὠπιςίαν. deinde confusis 
uL passim εἴπως et ὅπως hanc lectionem esse natam: ὅπως εἰ 
δυναίμεθα ἐξέλοιμεν. 

Nescio inutiliorne. an ineplior sit annotaliuncula Il. v. 9. 
ἄνευ δὲ σοῦ πᾶσα μὲν διὰ σκότους ἡ 0906 [οὐδὲν yàp αὐτῆς émi- 
ςάμεθα)], πᾶς δὲ ποταμὸς δύσπορος. Cui tandem ista interpre- 
tatione opus esse potuit, quae concitatae oralionis impetum 
fraugit? neque satis bene Graece dicitur οὐδὲν τῆς ὁδοῦ ἐπίςα- 
σθαι.  Vitiosum est in δὶ 10. κατωχτείναιμεν ek κατακχτείναντες : 
dicebant in oratione pedestri Zzoxr&íve , ἀπέκτεινα ek ἀπέκτονα, 
quibus respondent pro passivis ὠσοθνήσκω, ἀπέθανον el sine 
praepositione 7&üv4x«. —Poétae τὰ κατημαξευμένα vitanles uLun- 
tur forma κατακτείνω οἱ κατέκτανον. Praeterea Xenophon per- 
lubenter utitur verbo κατωκαίνω et aoristo xeréxavov, ut supra 
diximus. Eiusdein verbi perfectum κατακέκονα in priore parte 
reponendum esse ostendimus in Anabasi VIL vi. ὅθ. ἣν δὲ 
ποιήσητε ἃ λέγετε (id esl: ἣν δέ μὲ κατακάνητε) ice ὅτι ἄνδρα 
κατακεκονότες ἔσεσθε, ubi in optimis libris est χατακεκανότες, 
quae non est Graeca forma. Eadem est necessitudo inter xa- 
τέκωνον οἱ κατωκέκονω alque inler azéxravow οἱ ἀπέκτονα. δὲ 
quis autem cum hoc Xenophontis loco composuerit alium , qui 
legitur VI. vr. 24. et vitium in eo inesse optime perspiciel οἱ 
quid sit necessarium ae verum eadem opera videbit. . Editur 
νόμιζε δὲ, ἐὰν ἐμὲ νῦν ἀποκτείνῃς, Or ἄνδρω δειλόν τε καὶ "TOVWM- 
ρὸν ἄνδρα ἀγαθὸν ἀποκτείνων. Non. est Graecum γόμιζε ὦπο- 
χτείνων, quod male componitur cum ἴσθι μέντοι ἀνόητος ὧν et 
sim.  Requirit. verbum νομίζω infinitivum, requirit loci. sen- 
tentia perfecti futurum. δὶ in Codd. lacuna essel certa con- 
ieclura. expleri. potuisset: itaque. spretis librorum .seripturis 
nihil aliud scribi potuisse patet quam: γόμιζε — ἄνδρω ἀγαθὸν 
ἀπεκτονὼς ἔσεσθαι. lu loco, de quo dicere coepimus, 
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idem compositum reslituendum esse censeo ὠποκτείναιϊμεν et 
ἀποκτείναντες. ἴῃ ὃ 12. ἀλλὰ μὴν ἐρῶ γὰρ καὶ ταῦτω COrri- 
gendum esse ἐρῷ vs καὶ ταῦτα olim Leonclavius perspexit sed 
nemo optime monenti paruit. In Il. v. 15. Αἰγυπτίους δὲ — 
oüx, δρῶ ποίᾳ δυνάμει συμμάχῳ χρησάμενοι μᾶλλον ἂν κολάσεσθε, 
soloecum esse ἂν κολάσεσθε cerlum est. Pauci, credo, super- 
sunt, quibus Zv cum futuris recte coniungi posse videatur, 
ἄνυσις δ᾽ οὐκ ἔσσεται αὐτῶν, qui sola librorum auctoritate freti 
cum naturae veritate pugnant. Equidem ἄν expunxerim: for- 
ma κολάσεσθε antiqua est admodum et sequioribus inusitata , 
qui omnes χολώσω dicebant pro Altico xoAZsogmar et κολῶμαι 
(ut ἐναβιβῶμαι, ἐξετῶ, κατασκιῶ, alia). Κολᾷ et κολωμένους 
apud Aristophanem exstant Equitt. 456. χὥώπως κολᾷ τὸν ἄν- 
9px , ubi vetus forma intacta evasit, et in Vesp. 244. ὡς xo- 
λωμένους ὧν ἠδίκησεν, ubi κωλουμένους in HBavennale est, 
«ολούμενος in Veneto, sed superscripto κολώ, Apud Hesychium 
ix τῆς Κωμικῆς λέξεως superesl: Κολωμένους: κολώσαντᾶς 
(κολάσοντως). Κολάσομαι aetatem tulit apud Theopompum Co- 
micum in Bekk. Aneed. 461, 19. 

κολάσομωΐ σ᾽ ἐγὼ | καὶ τὸν σὸν Αττιν. 

Quod apud Hesychium est Κολῶ: κολάσω, nusquam mihi 
lectum , sed periculosum est Hesychio credere. Imposuit Din- 
dorfio quum scriberet : Κολάζειν: περαίνειν, ὀγκᾶσθαι. Bona 
fide credidit cast;gandi verbum posse nonnumquam περαίνειν 
significare et ex Alciphrone L. 38. χολάσμωτα »simili sensu 
dicia? comparavit. 

Equidem incipiam credere κολάζειν ita posse usurpari post- 
quam unus et alter locus repertus erit, ubi κολάζειν (quod 
Hesychius primus et solus docuit) significet ὀγκᾶσθαι.  Haec- 
cine in Graecis Lilteris patienter [ferri et concoqui posse! 
Equidem istam rationem iis relinquendam esse censeo, qui ta- 
bulas Eugubinas et alia similia interpretantur, ubi quum nemo 
unam linguae syllabam intelligat, perfacile est interpretandi 
negotium , 51 quis quae mecum ignorat solus vult scire videri. 
Quid? si quis castigare in. Romanorum libris nonnumquam 
signifícare diceret paedicari, nonnumquam rudere, delirare 
hominem aul insanire pularemus, sed non minus absurdum 
est χολάώζειν sic interpretari. - Facile apparet πσεραίγειν interpre- 


tamentum esse verbi spurcissimi κολεάζειν q.d. εἰς κολεὸν ὠθεῖν, 
sicuti Sotades Ptolemaeo Philadelpho occinit sororem | Arsinoen 
in matrimonio habenti: 
εἰς οὐχ ὅὁσίην τρυμῶλιὴν τὸ κέντρον ὠθεῖς, 
apud Athen. p. 621 A. Hinc parata est Hesychio medicina 
ubi nunc editur : 
Κολεάζοντες: ὠθοῦντες. 
Κολύοντες: περαίνοντες. 
Κολεάώμος: μωταιόφρων. 
Κολεασμὸς: τὸ περαίνεσθαι. πεποίηται δὲ ἀπὸ τοῦ 
X0A0U, καὶ ἀπὸ τοῦ καθιέναι εἰς τὸ κόλον. τοῦτο 
δὲ κολεάζειν ἔλεγον. 
Haec omnia ἐκ τῆς Κωμικῆς λέξεως sumta sunt ἘΞ sic. emen- 
danda: Κολεάώζοντες: ὠθοῦντες sig κολεόν, cepodvoyrec. Tum 
Κοώλεμος: μωταιόζρων genuinum est, sed qui haec collegit 
el κατὰ ςοιχεῖον disposuit grammaticus eL ipse χοάλεμος, Si 
quis alius, vitiose scriplam glossam in ordinem recepit. —Prae- 
lerea scribendum esse patet Zzà τοῦ κολεοῦ el καθιέναι εἰς 
τὸν κολεὸν. Apud Alciphronem emendandum esl: διᾶνυκτε- 
ῥεύσει τοῖς ἡδίςφοις ἐκείνοις ἀκολαςάσμωασι pro κολάσμασι. 
Nulla tibi de ea re superesse poterit dubitatio, ubi perpenderis 
perdocti Grammatici annotationem in Bekk. Aneed. p. 567, 
18. emendatam a Dobraeo ad Aristoph. Lysistr. vs. 599, 'A xc- 
λᾶςος ὄχλος Ἑὐριπίδης ἔφη, ἀκόλαςον δὲ cQ o x Σοφοκλῆς. 
ἘΜ τε δὲ λέγουσι κατακόρως οἱ Ἐπικούρειοι. πλὴν 
ὶ ᾿Αναξανδρίδης κέχρηται τῇ λέξει καὶ ᾿Αριφοῷφάνης. ΝΟοΙΙ551- 
mus est Euripidis locus in Hecuba vs. 607. 
&X0AGSOS ὄχλος vauTIXM T. ἀταξία. 

Soplioclem ZzxoAasov cop (non σῶμα) dixisse suspicor, queme 

admodum Euripides in Oreste dixit: 

ὠκόλαςον ἔσχε γλῶσσαν, αἰσχίςφην νόσον, 
et in Baechis: 

ἀκολώξων φομάτων — τὸ τέλος δυςυχία. 

Apud Aristophanem vetus scriptura AKOAAETAEMATA in- 
ter scribarum manus abiit in ὠκόλας᾽ ἄσματα in Lysislrala 
vs. 599. : 

τοιωῦτ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν ἐςὶν &XK0ÜAMSG ἄἀσματῶ; 
cui. tandem. Dobraeus ὀκολαςάσματο reddidit, eadem opera 
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apud Grammaticum Bekkeri nihili vocabulum ὠκολαφάματα in 
ἀκολαςάσματα emendans, rectissime omnia, ut vides. (Grati 
ab eodem magistro docemur ὅτι οἱ Ἐς πικούρειοι κατακόρως ἔλε- 
γον ἀκολαφάσματα, quod in ilis nemo mirabitur. Hinc 
igitur Aleiphron sua mutuatus 651. Videmus autem ZxoAZezc- 
Bc, quum olim multorum usu tritum vocabulum fuisset, nunc 
nusquam integrum in libris exstare, quo magis mihi sunt de 
mendo suspecti loei, ubi nunc ZxoAzsZuzrz legitur et ZxoAz- 
ςητέον. Nemo enim (Graecorum ὠκολαςεῖν dixit umquam , sed 
eX ὠκόλαςος formarunt ZzxoAaszíive, quemadmodum ex μωρός, 
&ypioc, χαλεπός, δύσκολος, δυσχερής, δυσμενής derivarunt ga- 
ραίνω, ἀγριαίνω, χαλεπαίνω, δυσκολαίνω, δυσχεραίνω el δυσμε- 
γαίνω, quae omnia, ut vides, habent reprehensionem et ἃ vi- 
Hiis ducta sunt. Antiquius est ὠῴραίνω apud Homerum, se- 
quiorum verbum est ὠνοηταίνω, veleribus inauditum. ᾿Ακο- 
λαςαίνειν apud Aristophanem iam occurrit in iocoso Avium 
loco vs. 1225. 

δεινότατῶ yap TO) πεισόμεσθ᾽), ἐμοὶ δοκεῖ, 

εἰ τῶν μὲν ἄλλων ἄρχομεν, ὑμεῖς δ᾽ οἱ θεοί 

ἀκολαςανεῖτε, κοὐδέπω γνώσεσθ᾽ ὅτι 

ἀκροατέον ὑμῖν ἐν μέρει τῶν κρειττόνων. 
adscripsi locum integrum , ut obiter duo vilia ex eo eximerem. 
Requiritar enim futurum ἄρξομεν et ἀκροατέ᾽ ὑμῖν. Memorabi- 
lis forma visa est Grammatico Bekk. Anecd. p. 568, 26. ^'A- 
κολαςανεῖτε '"ApisoQavge εἶπεν ὁμοίως TO σημανεῖτε, qua- 
si vero ea res quidquam haberet admirationis, sed solent Grae- 
culi permulta cum magna gravitate annotare, quae levissima 
et puerilia sunt. Idem docet Platonem quoque ἐκολαςαίνειν 
dixisse. Docet idem Antatticisla p. 80, 51. Et saepius qui- 
dem apud Platonem recurrit aliosque, sed ὠκολαςεῖν nullum 
lestem habet et forma est nihili, quamobrem in Plutarchi 
Crasso cap. XXXII. reposuerim τῶν Μιλησιωακῶν &koAzzc- 
μάτων pro ὠκολαςφημάτων, caelerisque locis, quos Stephani 
Editores indicaverunt, et apud Clementem Alexandr. in Pae- 
dag. II. p. 194 D. correxerim: οὐ μὴν οὐδ᾽ ὡς ἐν σκότῳ γύκτωρ 
ἀκολωῶς ςέον pro librorum scriptura ὠκολαφητέον vel ZxoAa- 
ςευτέον. Sed ad Anabasin revertendum. 

In Anabasi IIl. v. 14. εἰ δέ τίς σε λυποίη ὡς δεσπότης ὠὦνα- 
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spéQoio , lam necessarium esL ἂν avzepéíQoio quam perspicuum 
quomodo ἄν exciderit. Qui opinantur ex antecedentibus εἰ μὲν 
βούλοιό τῳ φίλος εἶναι, ὡς μέγιξος ἂν εἴης cogilando ἄν repeti 
posse, locos diversi generis per vs — xaí, καὶ — καί, vel 
οὔτε — οὔτε compositos permiscent cum illis, ubi duplex pro- 
lasis per μέν et δέ opposita in utraque apodosi additum ἄν 
requirit. 

Non est Attici nitoris in $ 15. τίς éciv οὕτω δεινὸς [Aéyem], 
Ges σε πεῖσαι λέγων, iam invenuste λέγειν et λέγων eonsociare. 
Additum λέγων facit ut λέγειν sit otiosum et inelegans, po- 
tuitque facillime a seiolo adscribi, qui δειγός solum mon puta- 
verit esse salis. | 

Ut modo ἄν necessarium revocavimus sic male abundans ex- 
pellendum est II. v. 18. ἀλλὰ χωρίων ἐπιτηδείων ὑμῖν ἐπιτίθε- 
σθαι ἀπορεῖν [ἄν] σοι δοκοῦμεν; Nullus est hie particulae locus. 
Non sumit hoc Tissaphernes aut cogitando fingit οὐκ ἂν ὦπο- 
ροίημεν, sed id quod res est dicit, οὔ Qwei ἀπορεῖν, et eius 
rei copiam et facultatem non esse posse commemorat sibi aut 
fore, sed esse affirmat. 

In $ 27. mihi quoque vehementer placet Schaeferi coniectu- 
ra δῆλος ἦν πάνυ φιλικῶς οἰόμενος διωκεῖσθωαι αὑτῷ Τισσαφέρνην 
pro διακεῖσθαι τῷ Τισσαφέρνει, quae lectio risum movet, nam- 
que φιλικῶς διάκειται non qui diligifur , sed qui alterum dili- 
gu, quemadmodum ἐχθρῶς et ἀλλοτρίως διωκεῖσθαι, mon odio 
esse sed odisse significat. Sic οἰκείως διωκεῖσθαι ponitur pro 
QuAs», , non pro φιλεῖσθαι, sed οἰκείως ἔχειν quemadmodum 
Φίλον εἶναι promiscue dicitur ἐπί τε τοῦ φιλοῦντος καὶ τοῦ 
Φιλουμένουι Passive apud Demosthenem Orat. X. 52. Olim, 
inquit, Persarum regem Graeci omnes. oderant : νῦν δὲ — ἅπασι 
voie Ἕλλησιν οἰκείως ἔχει. Hinc Theophrasti locus restitui po- 
terit in Charactt. XXIV, ubi in. optimo Palatino Codice est: 
δεινὸς λέγειν ὡς μετῶ simvOpou (sic) ἐςρατεύσατο καὶ ὡς 
αὐτῷ εἶχεν, sed scripsisse Theophrastum suspicor: ὡς mec 
᾿Αλεξάνδρου ἐςρατεύσατο καὶ οἰκείως αὐτῷ εἶχεν. 

In Anab. II. v. 55. pro ἠμῴιγψνόουν rescribendum est ἠμῷε- 
ψνόουν, sic enim, siculi et ἠμφεσβήτουν, constanter Athenienses 
solebant dicere, sed scribae in illis refingendis conspirant, 
quemadmodum et in ἠντεδίκουν, quod in ἡντιδίκουν de more 


depravant. Eadem est peccandi frequentia in παρηνόμουν pro 
παρενόμουν, et ἀπήλαυσα pro ἀπέλαυσα ei quibusdam aliis. 

Quod Ariaeus ad minuendam rei invidiam et atrocitatem rei 
verbis elevandam εὐφήμως dixerat, scioli addito frigido inter- 
pretamento commacularunt 11. v. 58. Κλέχρχος μὲν — ἐπεὶ 
ἐπιορκῶν τε ἐφάνη καὶ τὰς σπονδὰς λύων ἔχει τὴν δίκην [καὶ 
τέθνηκεν]. ϑογνδία est illa ipsa εὐφυμία in verbis Xenophontis 
(quamquam nihil eausae ei erat cur verborum lenitate utere- 
Lur, quae Ariaeo et barbaris erat gravissima) in $ 41. KAézg- 
«oc μὲν τοίνυν εἰ παρὰ τοὺς ὅρκους ἔλυε τὰς σπονδὰς τὴν δίκην 
ἔχει. ipsa verba Ariaei, ut vides, reponit omisso emblemate. 
Praeterea ne verum quidem erat καὶ τέῤνηκεν. Clearchus erat 
in vincula coniectus, uL ad regem mitteretur. Quid autem 
necatum iam esse altinebat mentiri? In $ 59. nisi ὡς dele- 
veris in verbis τούς τε ἄνδρας αὐτοὺς oig ὥμνυτε [ὡς] ἀπολω- 
λέκατε locus ex aperto et facili erit inextricabilis. 

Levia menda sunt in 1]. vi. 18 et 19. μετὰ ὠδικίωας et xa- 
λῶν καὶ ἀγαθῶν, pro μετ᾽ ὠδικίως el κἀγαθῶν, sed menda esse 
satis constat et aurem offendunt, Scribae vel in ἰβοογαίθ, qui 
cane peius et angue τὸν τῶν φωνηέντων σύγκρουσιν vilabat, et 
in versibus omnium poétarum eosdem passim errores fun- 
dunt, et tamen sunt qui illis aliquid putenl esse tribuendum. 

Ín ὃ 21. corrige τοῖς uéyicov δυναμένοις pro uéyism, ha- 
bent libri meliores scripturam deteriorem , μέγιφςον recte legi- 
tur in eaeteris. In $ 22. ἐνόμιζε ab optimis libris omissum 
spurium est, legendumque τὸ δὲ ἁπλοῦν καὶ [τὸ] ὠληθὲς τὸ 
αὐτὸ τῷ ἠλιθίῳ εἶναι, alerum τό insilicium est. Unum et 
idem esse dicitur πλοῦν καὶ ἀληθές, repetitus articulus duas 
rei diversas esse denotat. Cf. ΠΙ. τ. 17. 

Invitis libris omnibus in ὃ 27. scribendum: ὁπότε τὶς αὐτοῦ 
ἀφίςαιτο pro ZQíszro, quod soloecum esse patet. In $ 928. 
a Schaefero accipiendum παρ᾽ 'Apisízzou — διεπράξατο pro 'Agi- 
sizz9, deinde expunge ἔτι ὡραϊος dy insulse repetita in verbis 
᾿Αριαίῳ δὲ βαρβάρῳ ὄντι ὅτι μειρακίοις καλοῖς ἥδετο οἰκειότωτος 
{ἔτι ὡραῖος dv] ἐγένετο. ln $ 29. dele ςρωτηγῶν, quod a mala 
manu insertum esse vel ipsa sedes indicat μετ δὲ τὸν τῶν 
ἄλλων θάνατον ἰφςρατηγῶν]. 

In libro Ill. 1. 2. εὔδηλον ἦν ὅτι νικῶντες μὲν οὐδένα ἂν κα- 
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τακάνοιεν, ἡττηθέντων δὲ [αὐτῶν] οὐδεὶς ἂν λειφθείη, nemo Ve- 
terum in huiusmodi opposilione pronomen addit, sed magistelli 
raro conlinenL sese quo minus adseribant de suo. Saepius ta- 
lia in Xenophonte notavimus. . | 

Ibid. S 9. εἶπε δὲ ὅτι, ἐπειδὰν T&ise ἡ ςρατείω λήξῃ, εὐθὺς 
ἀποπέμψειν αὐτόν, abutuntur viri docti multis multorum 
locis ad demonstrandum : εἶπεν ὅτι &zozépieiv nihil offen- 
sionis habere. Acervos annotationum cumulant ubi »plenissime 
de, ὅτι infinitivum regente actum esse" affirmant. Si res aucto- 
rilatibus testimoniisque conficienda esset iniquum mihi certa- 
men foret, namque nemo mihi auxilio est, et cum omnibus 
etiam cum Valckenaeriis Heindorfiisque, quibus ego plürimum 
tribuo, video mihi esse pugnandum. Sed si sana ralione et 
iudicio contendendum est secernendi primum erunt loci scrip- 
torum minimi pretii et solis classicis permittendum testimonia 
dicere. Quod ubi feceris et singulos locos probatissimi cuius- 
que scriptoris diligenter excusseris bonam partem vitiis men-s- 
disque infectam esse comperies, caelerosque aut per multas ame | 
hages longius extractos intricatosque , aut artificiose et labo- 
riose composilos, in quo genere τὰ ὠνωκόλουθα pullulant et 
amphora coepit institui currente rota exiit urceus, id est alia 
forma instituta oratio alia post longiorem verborum ambitum 
absoluta est. Sed in his quidem nihil est quod quisquam mi- 
relur. Hoc est mirabile et portenti instar, si quis serio credet 
recte diclum esse: εἶπεν ὅτι, ἐπειδὰν τάχιςα ἡ ςρατείω λήξῃ, 
εὐθὺς ἀποπέμψειν αὐτὸν, id est in lam simpliei brevique 
sententia, ubi nullus sit ὠνακολουθίᾳ locus, islam rationem ferri 
posse. Qui locos a viris doctis indicatos singulos examinabit 
deprehendet vitium ubicumque non est aliquod ὠνωκόλουθον. 
Valekenaerius affert duos locos ex Hellenicis IL. n. 2. et V. 
jv. 35. In hoe legitur ὁ δὲ εἰπὼν ὅτι οὐδὲν àv, ὃ τῇ πόλει Do- 
κοίη, ἀντειπεῖν παρεσκευάζετο εἰς τὴν ἔξοδον, compendium mon 
intellectum peperit absurdam scripturam. ᾿Αντιλέψειν πρός τι 
dicitur de eo, qui non est dicto audiens, οἱ πρὸς οὐδὲν ἀντιλέγειν, 
si quis per omnia obsequilur et obtlemperat , sed. οὐδὲν ἀντειπεῖν 
dicitur is, qui ad ea quae audivit quacumque de causa /a- 
cuit. ltaque redde Xenophonti: ὁ δὲ εἰπὼν πρὸς οὐδὲν àv, ὃ τῇ 
πόλει δοκοίη, ἀντειπεῖν. 
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Alter Xenophontis locus, ubi ez; cum infinitivo coniunctus 
occurrit, in Hellenicis legitur 11. m. 2. εἰδὼς ὅτι ὅσῳ ἂν πλεί- 
ους συλλεγῶσιν εἰς τὸ ἄςυ καὶ τὸν Πειραιᾶ θᾶττον τῶν ἐπιτηδείων 
ἔνδειαν ἔσεσθαι, sed manifestum in his vitium deprehenditur. 
Nempe ne ὠνακολουδίχ quidem haec est, quoniam εἰδὼς ὅτι 
ἔνδεια ἔσοιτο Graece dicitur, sed εἰδὼς ἔνδειων ἔσεσθαι non item, 
sed turpis est soloecismus pro εἰδὼς ἔνδειαν ἐσομένην.  Sequiores 
saepe istiusmodi soloecismum committunt, Veteres talia non 
peccant, neque in frequentissimo usu verbi εἰδένωι cum  par- 
ticipio coniuncti poterat iis huiusmodi quid imprudentibus ex- 
cidere. Quis eorum, qui aliquot scriptores Atticos non indi- 
lizenter lectitarunt, impelli umquam poterit ut credat in noto 
Anabaseos loco: ZAAZ Φιλοσόφῳ gi» ἔοικας, ὦ νεανίσκε, ἴσθι 
μέντοι ἀνόητος Gv, sine foedissimo soloecismo ὠνόητος sivz: 
dici potuisse? Itaque in Xenophontis loco verba εἰδὼς ὅτι — 
ἔσεσθαι: mendosa esse constat: quid sit genuinum non exputo, 
sed et alia quaedam insunt suspieiosa, ut omissum τοσούτῳ 
ad ὀζττον, quamobrem vehementer corruptum esse locum et 
interpolatum ex reliquiis antiquae lectionis suspicor, in quibus 
reconcinnandis Critici operam perdimus. Satis erit si nemo 
vitiosa scriptura ad falsam opinionem stabiliendam' abutetur. 
In Cyropaedia l. vi. 18. λέγεις σύ, ἔφη, ὦ πάτερ, ὅτι ὥσπεῤ 
οὐδὲ γεωργοῦ ἀργοῦ οὐδὲν ὄφελος οὕτως οὐδὲ ςρατηγοῦ ἀργοῦ [οὐ- 
δὲν ὄφελος sivz:], scioli frequentem et elegantem  ellipsin sic 
expleverunt ut soloecismum inveherent. Non minus mendosus 
est locus in Alcibiade I. p. 105 E. ubi nunc quidem satis con- 
stat verba: [ἐνδείξασθαι ὅτι αὐτῇ παντὸς ἄξιος εἶ. ἐνδειξάμενος 
δὲ [ὅτι] οὐδὲν ὅ τι οὐ παραυτίκα δυνήσεσθαι), mala manu addita 
esse et in ipsa interpolatione ὅτι vitio natum esse meliores 
iestes demonstrant. Mendosus est locus Platonis in Legibus X. 
p. 892 D. εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ ψρῆναι πειραθῆναι, qui non 
uno modo corrigi potest, sed sic a Platone scriptus esse non 
polest. Suspicor ὅτι χρείη verum esse et in forma pex. 
ut solent, Graeculos turbas dedisse. Mendosus est locus in 
Cyrop. V. 1v. 1. ἐνόμισεν [ὅτι]. εἴ τι οὗτος πάθοι αὐτὸς ἂν λα: 
Bs» πάντα, sed ὅτι ex dittographia natum inducendum est. 
Nihilo sanius est in eadem $. κχελεύει λέγειν τῷ ᾿Ασσυρίῳ 
ὅτε si βούλοιτο ἐνεδρεῦσαι λαβεῖν ἂν τὸν Ταδώτων, neque 
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enim certam librorum auctoritatem habet lectio λαβεῖν ἄν, ne- 
que recte procedit oratio eliam si ὅτι removeris. Non est enim 
Graecum λέγω σοι λαβεῖν ἄν, ei βούλοιο ἐνεδρεῦσαι pro ὅτι 
λάβοις ἂν εἰ ἐνεδρεῦσαι βούλοιο, quod unusquisque statim sen- 
tiet. Non plus praesidii est in Platonis Charmide p. 164 D. 
καὶ οὐκ ἂν αἰσχυνθείην ὅτι μὴ οὐχὶ ὀρθῶς φάναι εἰρηκέναι μᾶλ- 
λον ἤ κτὲ. nam et loei sentenlia clamat pro ὅτι reponendum 
esse ὁτιοῦν et certum est αἰσχυνθείην ἂν ὅτι ἔφασκον dici non 
posse pro αἰσχυνθείην ἂν Φάναι. 

Haec erant igitur fundamenta, quibus Valckenaerii et Hein- 
dorfii opinio nitebatur, quibus eversis corruet. Magna est lo- 
corum copia apud sequiores Graeculos, ubi ea scribendi negli- 
gentia. certissimam habet fidem: vide modo quae ad Diodorum 
Siculum I. p. 272. Stephanus et Wesselingius congesserunt : 
sed in Diodorum caeterosque istiusmodi scriptores omnes Co- 
mici verbis utemur: 

ἐξῆν 0 τι βούλοιντ᾽ , ὦ κράτις᾽, αὐτοῖς λέγειν, 
ἀλλὰ τί πρὸς ἡμᾶς τοῦτο, πρὸς τῆς Ἕ ςίας; 

Istorum enim oratio tot vitiis erroribusque inquinata est, ut 

nihil sit magis temerarium quam Veteris linguae puritatem et 
sinceritatem , sicubi labem passa sit, aequo animo corruptam 
ferre et errores scribarum scriptoribus ipsis imputare, quo- 
niam Diodorum Siculum aliosque id genus in talibus impingere 
solere constat. Melius sequiorum 7» παρεῴθορυϊαν λέξιν nota- 
bimus ad demonstrandum , qui factum sit ut monumenta ca- 
pitalium ingeniorum tot maculis conspergerentur, quam colo- 
rem quemdam ex istorum comparatione librariorum hallucina- 
tionibus quaeremus. taque Xenophonti reddemus: εἶπε δὲ 
ὅτι, ἐπειδὰν TÀNxIcm ἡ φρατείωα λήξῃ, ὠποπέμψει αὐτόν. 
' Ex his satis apparet quid sentiam de Dindorfii coniectura in 
Anab. VIL. v. 8. reponentis: xa) τέως μὲν ἀεὶ ἐμέμνητο ὡς. 
ἐπειδὰν ἐπὶ θάλατταν ἀπέλθῃ. παραδώσειν αὐτῷ Βισάνθην" 
nempe μέμνημαι παραδώσειν eodem morbo laborat atque εἰδὼς 
ἔσεσθαι, et omnino Graecum non est: quemadmodum enim εἰ- 
δώς, sic μέμνημαι quoque infiniivum non admittit, nisi quum 
memini significat, veluti HL mu. 59. ὅςις ὑμῶν τοὺς οἰκείους 
ἐπιθυμεῖ ἰδεῖν pev o0c ἀνὴρ ἀγαθὸς εἶναι. | 

In libro III. 1. 11. ἔδοξεν αὐτῷ βροντῆς γενομένης σκηπτὸς 
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πεσεῖν εἰς τὴν πατρῴαν οἰκίων καὶ ἐκ τούτου λάμπεσθδι πᾶσαν, 
cerla emendatione repone zZcz. Ne ulla dubitatio superesse 
possit compara IV. i. 8. ἔδοξεν ἐν πέδαις δεδέσθαι, αὗται δὲ 
αὐτῷ αὐτόμαται περιρρυῆναι, et Thucydid. H. 11. εἴ τῳ καὶ 
δοκοῦμεν πλήθει ἐπιέναι καὶ ἀσφάλεια πολλὴ εἶναι, Ubi libri 
aliquot et Vossianus, qui mihi haec scribenti ante oculos est, 
exhibent ἀσφαλείᾳ πολλῇ (Voss.de more ἀσφαλεία πολλῇ), per- 
peram, ut apparet. Eadem opera intelliges in ὃ 12. ὠπὸ Διὸς 
μὲν βασιλέως τὸ ὄναρ ἐδόκει αὐτῷ εἶναι, κύκλῳ δὲ [ἐδόκει] λάμ- 
πεσύχι τὸ πῦρ, scioli te additamentum tenere. 

Video nunc L. Dindorfium, cuius editionis secundae nuper 
mihi copia faeta est, in eandem suspicionem incidisse, et zzz 
recepisse in textum. Miror tamen quod adscribit: » Quam- 
guam ne πᾶσαν quidem falsum." quum [facile appareat soloe- 
cismum esse. 

In III. τ. 15. plane assentior Schneidero ὑβριζομένους expel- 
lenti, cuius rationes vide. In ὃ 20. ὅτου δ᾽ ὠνησόμεθα ἤδειν 
ἔτι ὀλίγους ἔχοντας. ἄλλως δὲ πως πορίζεσθαι τἀπιτήδεια [ἢ 
ὠνουμένους} ὅρκους ἤδη κατέχοντας ἡμᾶς. In optimo Cod. Va- 
ticano H. 3. ὠνούμενοι scriptum est.  Magistelli verba sunt, 
quae puerulis relinquenda. Eodem modo $ 26, ubi Codd. va- 
riant in ὠρχηγοί et Aoxzyoi, utrumque spurium est, scriben- 
dumque οἱ δὲ ὠκούσαντες ταῦτα. ln ὃ 27 verissima lectio ne- 
quidquam servata est in egregio Codice H. σὺ δέ vs οὐδὲ δρῶν 
γιγνώσκεις κτὲ. Notissimum est δέ ys usurpari solere quum 
duae res ita inier se componuntur, ut altera plus habeat pon- 
deris, quapropter in iurgiis frequenlissimum est , ubi δέ γε re- 
sponsantis est et maledicto maledictum, convicio convicium 
gravius reponentis, cuius rei sexcenta passim exempla occur- 
runt. Apud Ephippum Athenaei p. 539 A. in libris est ὡς 
MAXpOAOy0g ti. σὺ λέγε λίαν πολυτελής. Optime Casaubonus: 

A. ὡς μικρολόγος ti. B. σὺ δέ yc λίαν TOAUTEANG. 
Plenus est exemplorum Aristophanes, quibus non utor, sed dabo 
emendatos eius versiculos duos, ubi illud dicendi genus seriba- 
runr oscitantia obscuratum est. Lege in Acharm. 79. 

ἡμεῖς δὲ λαιχκαςάς γε καὶ καταπύγονας- 
pro λαικᾶξάς τε. et in Equitt. 1168. 
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ἐγὼ δὲ μυςίλας γε μεμυςιλημένας, 

ubi v« vulgo deést. Si quis volet scripturas Codicis Raven- 
natis et Veneti excutere, comperiet quam saepe contra senten- 
tiam eL contra metrum ve ex libris exciderit. Satis est indi- 
care Equitt. vs. 1150 et 1167. Bekkeri. Eadem igitur est loci 
Xenophontei ratio. Dixerat homo nequissimus ὅτι QAuapoln ὅςις 
λέγοι xré. Excandescit ad haec Xenophon et ita hominem in- 
terpellat: σὺ δέ γε οὐδὲ δρῶν γιγνώσκεις xré. Recte Dindorf. 
III. 1. 55. recepit ἡμῖν δέ ψε ouai πάντω ποιητέα. 

In $ ὅ0. μήτε προσίεσθαι εἰς ταὐτὸ ἡμῖν αὐτοῖς corrigen- 
dum est εἰς ταὐτὸν ἡμῖν, ut solent Attici seribere ante vo- 
calem. Exime obiter vitium idem ex Aesch. Ctesiph. $ 219. 
εἰ ys μὴ ταὐτὸ ἐνύπνιον ἐγὼ καὶ Δημοσθένης εἴδομεν, imo vero 
ταὐτὸν ἐνύπνιον. Eadem est ratio in τοιοῦτον et τοσοῦτον. 
Emenda igitur Demosth. XIX. 98. τοσοῦτ᾽ ἀπέχω τοῦ συκο- 
Qavreiv, ubi verum est τοσοῦτον ὠπέχω. 

Saepius eodem modo apud Demosthenem peccatum est, ve- 
luti in Midiana ἃ 154. εἰς ταὐτὸ ἡμεῖς τούτοις διέβημεν et. in 
Androtion. ὃ 2. εἰς ταὐτὸ ὡς πεποιηκότι ταῦτα, Ubi Codicis 
S. auctoritas deserenda est et ταὐτόν rescribendum. Eodem 
iure τὸ τοιοῦτον ἀσέβημα corrige in Androtion. ὃ 2. pro 
τοιοῦτο, eL repone τοσοῦτον ἀπέχει in eadem orat. ὃ 75. 
et in Timoceratea ὃ 185, et τοσοῦτον ἀπέχουσιν in. Aristo- 
cratea ὃ 108. Ne scrupulum iniiciat optimi Codicis nimium 
celebrata fides inspice Timocrateae ὃ 5. ubi τοσοῦτον ἀπέ- 
χουσι recte editur, quamquam τοσόυτ᾽ (sic) in S. scriptum 
est. Peccatur nonnumquam et contra, ut in Midiana ὃ 65. 
(ge τοιοῦτον τι ποιεῖν pro τοιοῦτο τι. ἶ 

In $ ὅ2. σῶος aut σῷος, ut. multis alüs locis Atticorum, in 
σῶς corrigendum est, quae forma in iis scriptoribus, quorum 
sunt vetusti et boni Codices, saepissime aetatem tulit, in cae- 
teris ut quisque liber est recentior, ila rarius comparet.  Ve- 
rissima de ea re annotavit Dindorfius in praefat. pag. 1x sq. 

In $ 54. ἡμῖν — ἔδοξε καὶ αὐτοῖς συνελθεῖν καὶ ὑμᾶς παᾶρῶ- 
καλέσαι, mirum ni Xenophon αὐτοὺς συνελθεῖν scripserit, ul 
in tali re fere solent Attici inlinitivis accusalivos addere. In 
Aristoph. Equitt. vs. 1510. 
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ἣν 9 ἀρέσκῃ ταῦτ᾽ ᾿Αθηναίοις καθήσθαί oi δοκεῖ 

εἰς τὸ Θησεῖον πλεούσαις ἢ v1 τῶν σεμνῶν θεῶν, 
sine dubitatione reponendum πλεούσας.  Exemplorum ubique 
magna est copia. In vicinia legitur Ill. n. 1. ἔδοξεν αὐτοῖς 
φυλακὰς καταςήσαντας συγκαλεῖν τοὺς ςρατιώτας. el T. m. 
1. Ξενίᾳ ἥκειν παραγγέλλει λαβόντα τοὺς ἄνδρας. Obiter 
emenda l[. 1. 2. ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς συσκευασαμένους & εἶχον 
καὶ ἐξοπλισαμένους προϊέναι, pro συσκευασαμένοις et ἐξο- 
πλισαμένοις. 

In $ 42. pro ταῖς ψυχαῖς ἐρρωμενέξεροι scribendum est τὰς 
ψυχάς. Graecum enim est ἐρρωμένος τὸ σῶμα, non τῷ ecu, 
quemadmodum ἀσθενὴς τὸ σῶμα, multaque similia dicuntur. 

Periit venustae composilionis arüificeium Ill. 1. 45. ὁπόσοι 
μὲν — οὗτοι μέν — , ὁπόσοι δὲ — τούτους ὁρῶ μᾶλλόν πὼς εἰς 
τὸ γῆρας ἀφικνουμένους, inserla vocula scribendum τούτους δ᾽ 
δρῷ κτὲ. Exemplorum affalim est et apud caeteros Alticos et 
apud Demosthenem potissimum et Isocratem. Nemo autem mi- 
rabitur nonnumquam δέ in apodosi sic positum a scribis ut 
inutile resectum aut negligentia omissum esse. Duo apud De- 
mosthenem exempla vide: in Orat. XV. ὃ 55. τῶν δὲ πολιτευο- 
μένων οὃς igs σαφῶς τοὺς τῆς πόλεως ἐχθροὺς ἡρημένους τούτους 
πιτοτάτους ἡγεῖσθε, imo vero τούτους δὲ πιφξοτάτους ἡγεῖσθε. 
Multo etiam. gravius peccatum esse videbis in Orat. VIL. 17. 
εἰ μὴ ὑμῶν μὲν κατεφρόνει, cUg δ᾽ ἐνθάδε προήρηται Φίλους xe- 
κτῆσθαι τούτοις διεπίξευεν. Confusa sunt ut passim alibi 3 et à; 
legendumque τούτοις δ᾽ ézíssuev. Compara et Demosthenem in 
Orat. XXVIII. 6. 

Utiliter cum Xenophonteo loco comparabis Isocrateum in 


Busiride ὃ 24. ὅσοι μὲν γὰρ — οὗτοι μὲν βλάπτουσιν — ὅσοι 
δὲ .— οἱ δὲ τοιοῦτοι --- ὠφελοῦσιν, el similem alium in Pana- 


then. ὃ 152 sq. Si quis autem inter lezendum semel animad- 
verterit quam diligenter hane rationem Isocrates observare so- 
leat, inspectis et inter se comparatis his locis: in Panegyr. 
$ 176, in Areopagit. 47 et 65, de Pace 55 et 125, Busir. 2, 
adv. Sophist. 17. et Antid. 505, certa emendatione duos locos 
apud eundem inu integrum restituet, alterum in Panathen, 
$ 262. ταῦτα μὲν ἐάσω, περὶ Gy δὲ παρωκληθῆναί μὲ σὺ Que, 
ΝΞ. , 
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£a, alterum in Orat. κατὰ τῶν σοφιςῶν ὃ b. ὃ δὲ πάντων κα- 
ταγελαςότατον, ὅτι [πῶρ᾿ ὧν δεῖ λαβεῖν αὐτοὺς) τούτοις μὲν 
ὠπιςοῦσιν, οἷς μέλλουσι τὴν δικαιοσύνην παρωδώσειν, ὧν δ᾽ οὐδὲε- 
πώποτε διδάσκαλοι γεγόνασι, πωρὰ τούτοις τὰ πωρὰ τῶν μαθητῶν 
μεσεγγυοῦνται, ubi primum expunge ineptum emblema [zzp' 
ὧν δεῖ λαβεῖν αὐτούς], quod nemo, credo, admonitus retinebit. 
Abhorret ille pannus aliunde assutus el ab Isocratis ingenio, 
qui illud ipsum perurbane significavit magis quam dixit, et ab 
elegantissima loci compositione: deinde corrige παωρὼ τούτοις 
δὲ τὰ πωρὰ τῶν μαθητῶν μεσεγγυοῦνται " constanter enim vide- 
bis in talibus, ubi pronomen relativum praecedit et demonstra- 
tivum sequitur, voculam δέ relativo appositam ad demonstrati- 
vum iterari, quemadmodum loci supra indicati monstrabunt , 
quibus adde ex Orat. πρὸς Καλλίμωχον S ὅ8. τὰς μὲν ἄλλας 
πάσας παραλείψω λειτουργίας. ἧς δέ --- ταύτης δὲ μνησθήσομαι. 
Sed e diverticulo in viam. | 

In ἃ 46. ἔπειτ᾽ ἐκεῖ cuyxaAoUjesv τοὺς ἄλλους ςρατιώτας. 
quid miramur Graeculos in huiusmodi formis errare, quum 
ipse Stephanus aliud agens συγκαλέσομεν Xenophonti obtrude- 
bat. Veteres nulla alia futuri forma utuntur quam κωλῶ, cuz- 
καλῶ, ἐγκαλῷ, caeterisque compositis , et ubicumque καλέσω 
legitur aut coniunclivi aoristus est (ut apud Sophoclem Philoct. 
1452. 

Φέρε δὴ ςείχων χώραν καλέσω, 

quod dictum est, ut φέρ᾽ ἴδω, Qép εἴπω, et sim.), aut scri- 
barum mendum aut sciolorum σπωραδιόρθωσιν lenemus. Eadem 
est ratio in ézixeAécopa: (quod sicubi occurrit in. ἐπικαλοῦ μαι 
emendandum est) οἱ τελέσω, διωτελέσω et sim. De ea re non- 
numquam breviter admonuimus. Nunc exempla quaedam nova 
apponemus. Non intellexerunt Graeculi futurum esse apud 
Demosth. V. 8. δειγὸν εἴ τις ἐν καλεῖ τοῖς ἐκεῖθεν ἐνθάδε τὰς 
εὐπορίας ἄγουσιν, Maque elapsum est. Patebat omnibus futu- 
rum requiri in Orat. VIII. 14. itaque in libris est καὶ οὔτε 
πωρωακωλέσειν ὑμᾶς οὔτε βοηθεῖν αὑτοῖς ἀξιώσειν, ubi sime 
mora παρακαλεῖν est rescribendum. —Palebat in Orat. XVII. 
19. itaque vitiose editur οὐδεὶς ὑμῖν ἐγ καλέσει — ἀλλὰ καὶ 
χώριν ἕξουσιν, lu ἐγκαλεῖ restitue. Eadem medicina utendum 
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in Orat. XIX. 1355. x«i τίς οὐ δικαίως ὑμῖν ἐν καλέσει τῶν 
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yxzx^s. Elapsa est vetus forma 


ἄλλων πολιτῶν. |mo vero & 

e M x ^ , 
σβεων ἕκαφτον καλῶ καὶ δυοῖν θάτερον 
a 


ibid. $ 176. τῶν ἄλλων πρέσ 
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2 μαρτυρεῖν ἢ ἐξόμνυσθαι ἀναγκάσω. Futurum χέω incolume 
ad nos pervenit ibid. $ 215. οὐ γὰρ ἐγὼ κρίνομαι τήμερον οὐδ᾽ 
ἐν χεῖ μετὰ ταῦδ᾽ ὕδωρ οὐδεὶς ἐμοί. Servatum est futurum 
προκαλοῦμαι in Orat. XX. 8. πολλοὺς εὖ ποιεῖν προκαλεῖσθ᾽ 


ὑμᾶς — πάντας ἀπείρξετε τοῦ Φιλοτιμεῖσθαι. Non ilem δχτελῷ 
in Orat. XXI. 66. πρῶτον μὲν RURAL RN τὴν νίκην —— ἔσει 
τῷ --- προπηλακιζόμενος διωτελέσωῳ, Sed nulla est dubitatio 


quin διατελῶ Demosthenes scripserit. Ibid. $ 119. futurum καλῷ 
superest et ἐλᾷ $ 151, quod saepissime in ἐλώσει solet refingi. 
Superest xz4$ futurum et in Orat. XLIX. 18, et LVIII. 54, 
et LIX. 24 et 28. hRecurrit forma vitiosa in Orat. XXIII. 125 
δικαίως ἐγ καλέσουσιν οἱ μὴ τυχόντες, DIO ἐγκωλοῦσιν. Recte 
habet in Orat. XXIV. 159. τεῤχύμακα τὴν ἀναισχυντίαν — τοῦ 
Bi εἰ καλεῖ. τοῦ δὲ εἰ πάρεισι καὶ συναπολογήσεται. Etiam 
ἐγκαλεῖ iuturum aetatem tulit in Orat. LV. 17. ὁ μετὰ τοῦτόν 
por ψεωργῶν τῶν γειτόνων ἐγ καλεῖ, ek προσκαλοῦμαι LVIII. 
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39. σιχετλιάζων περιήει καὶ φάσκων εἰς "Ἄρειον πάγον Δημοχά- 
ew» προσκαλεῖσθαι. Futurum ἐγκαλῶν incolume evasit in 
Isocratis Orat. πρὸς Καλλίμαχον ὃ 56. ἦλθον συκοφαντήσων καὶ 
ψευδεῖς αὐτῷ παρακαταθήκας ἐγ καλῶν. In eiusdem Archida- 
mo ὃ 87. quum JÜrbinas διωτελοῦμεν obiulerit, turpiter ser- 
vant διατελέσομεν Editores, qui libri eximii vitiosas scripturas 
tam multas inconsulto receperunt. 

Ad haec exempla reliqui loci emendari debent et, ut paucis 
defungar, ἐκκαλεῖσθαι reddendum Aeschini in Timarchea ὃ 174. 
el bis ἐπικαλεῖται Lycurgo in Leocratea $ 17 et 145, similia- 
que apud alios. Sequiores in talibus perpetuo peccant; neque 
eos euramus, modo suos secum errores habeant. Eruditi ma- 
gistri sedulo admonent de Antiquorum usu.  Moeris Atticista 
p. 126. Καλῶ xal ἐπὶ τοῦ καλέσω ᾿Αττικῶς. ἐπὶ δὲ τοῦ ἐνε- 
ξῷῶτος μόνου Ἑλληνικῶς, nam sic fere scripsisse hominem exi- 
slimo. Festinanter ad hunc locum nonnihil annotans Pierso- 
nus, contra ac solet, in gravissimum errorem se implicuit 
huc trahens Φέρε νυν καλέσω καταβζΖσά σοι e Lysistr. 864. et 
ex Pluto 964. 


Li 2 ^ Lj x 
Φέρε vuy ἐγὼ τῶν ἔνδοθεν καλέσω τινά. 
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Emenda obiter Lysistr. vs. 851. 
πρὸς τῶν θεῶν vuv ἐκκάλεσόν μοι Μυρρίνην. 
B. ἰδού, καλέσω ᾿γὼ Μυρρίνην σοι. σὺ δὲ τίς εἷ: 
nam facile dabis mihi ἰδού, ᾿κκαλέσω ᾽γώ verum 6556. Quod 
Photius ex aliquo Atticista descripsit: Καλοῦμεν: ἀντὶ τοῦ 
καλέσομεν, relerendum est ad Aristoph. Aves vs. 204. ubi 
quas turbas olim imperiti Graeculi dederint, vide apud Inter- 
pretes. 

Pervulgato errore scribitur III. n. 1. Zvécs πρῶτον μὲν Χει- 
gícoQoc , ubi πρῶτος rescribendum. 

Manifestum mendum tenemus III. n. 5. óuoeg δὲ δεῖ ἐκ τῶν 
παρόντων ἄνδρας ἀγαθούς τε ἐλθεῖν καὶ μὴ ὑφίεσθαι " namque 
alienissimum est ab loci sententia verbum ἐλθεῖν, cui nihil 
aliud substitui potest quam εἶνωι ex perpetuo et ipsius Xeno- 
phontis et reliquorum omnium usu. Satis est exemplorum vel 
in ipsa Anabasi, ut omnis dubitatio ex animis elabatur. δὶ 
ἐλθεῖν ex omnibus libris exeidisset, unusquisque ad primam sta- 
iim lectionem εἶναι supplevisset. ᾿Ανὴρ ἀγαθὸς eo sensu di- 
ctum cum nullo alio verbo quam cum εἶναι et γενέσθαι con- 
iungitur, idque dicendi genus per omnes (Graecitatis aetates 
permansit. Sequiores pariter et anliquiores dicebant γένεσθε 
ἄνδρες ἀγαθοί, ek ἀνὴρ ἀγαθὸς γενόμενος ἀπέθανε pro fortier. 
pugnans occubuit. 1n hac ipsa re paulo ante Xenophon ipse 
dixerat IIL. 1. 44. xal ἡμᾶς δεῖ — αὐτούς τε ἄνδρας ἀγαθοὺς 
εἶναι καὶ τοὺς ἄλλους παρακαλεῖν. lufelixk admodum mihi qui- 
dem esse videtur Dindorfii coniectura ἄνδρας ἀγαθοὺς τελέ- 
01», quod verbum ab oratione Xenophontis (quamquam Ionica 
multa Atticis vocabulis admiscere soliti, ut supra ostendimus) 
tam alienum est, ut mihi ad haec veniat in mentem Galli ho- 
minis, qui Gallice pereruditus quum verba Menandri: Homo 
sum , humani mihl aà me alienum puto, Graece vellet dicere, 
cum multa gravitate dixit: ΓΑνόρωπος πέλω. Quae apud Xeno- 
phontem lonica et Dorica occurrunt, ea omnia ex frequentis- 
simo commilitonum et sodalium usu, ita uti fit, paulatim et 
ipse subinde usurpare coepit, cuiusmodi sunt zézege: pro 
κέκτημαι, Bul μαξεύω pro ζητῶ, aut ὠντίος pro ἐναντίος et alia 
multa, quae omnibus erant passim in ore. Sed quis credat 
τελέθειν pro εἶναι iam tritum fuisse, ut Xenophon pro ἄνδρας 
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ἀγαθοὺς εἶναι semel potuerit dicere ἄνδρας ἀγαθοὺς τελέθειν. 
Si Xenophon in Cyropaed. IL m. 18. ἀναισίμωκας dixit pro 
ἀνήλωκας. non movet ea res tantam admirationem , quoniam 
lones omnes constat sexcenties ὠναισιμοῦν pro ZvaAicxsiy sive 
δαπανᾶν dicere solere. Semel dixit ZzzusiQóz pro ὠπεκρίνωτο, 
sed illo usu aures ei in lonia personabant. Τελέθῳ vero pro 
sipi positum eiusdemmodi est, ac si quis Menandrum pro ἄν- 
θρωπές εἶμι. ut ille Gallus, ἄνθρωπος πέλῳ induceret dicentem. 

Quod statim apud Xenophontem sequitur, ὠλλὰ πειρᾶσθαι 
ὅπως ἣν μὲν δυνώμεθα [καλῶς] νικῶντες σωζώμεθα, εἰ δὲ μὴ, ἀλλὰ 
καλῶς γε ἀποθνήσκωμεν,. non una difficultate impeditum est. 
Et primum quidem satis apparet in καλῶς νικῶντες adverbium 
absurde abundare. Omnia sunt ἐν τῷ νικῶν.  Adseripsit ali- 
quis in ora libri admirabundus καλῶς, quod saepe fieri solere 
norunt quibus Codices complures versare contigit. Addam iis, 
quae de ea re alias annotavi, novum exemplum. Apollonius 
Tyanensis offensus lonibus, qui civitate Romana donati Ho- 
mana nomina sumserant, eos his verbis increpat in Epistol. 
LXXI. p. 407. Olear. (IH. p. 55. Kays.) ἀλλ᾽ ὑμῶν ys οὐδὲ τὰ 
ὀνόματα μένει τοῖς πολλοῖς, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς νέας ταύτης εὐδαι(ο- 
γίως ἀπολωλέκατε τὰ τῶν TpoyOyGV σύμβολα [καλῶς], οὐδὲ τοῖς 
τάφοις ἐκεῖνοι δέχοιντ᾽ ἂν ἅτε ἀγνῶτας αὐτοῖς γενομένους. Plau- 
sus ille, ut vides, ex ora libri tollitur. Praeterea mirer Iones. 
nomina sumsisse Λουχούλλων τε καὶ Φαυρικίων, sed tu scribe 
Φαβρικίων., confusis, ut passim, (2 antiquiore forma (wu) scripto 
et v. 

Praeterea in loco Xenophontis quid sibi velit ὠλλὰ πειρῶ- 
cízi nescio, sed hoc scio πειρῶμαι ὅπως σώζωμαι non esse Grae- 
cum. ltaque si molestissima verba ὠλλὰ πειρᾶσθαι de medio 
sustuleris hanc Xenophontis stilo dignam orationem habebis : 
ὅμως δὲ δεῖ ἐκ Τῶν παρόντων ἄνδρας ἀγαθούς τε εἶναι καὶ μὴ 
ὑφίεσθαι. ὅπως ἣν μὲν δυνώμεθα νικῶντες σωζώμεθα, εἰ δὲ μὴ, 
ἀλλὰ καλῶς γε ἀποθνήσκωμεν, in quibus ἣν μὲν δυνώμεθα sig- 
nificat illud ipsum quod μάλιςφα μέν, quo plerique omnes et 
Xenophon ipse saepius in tali re utuntur, ὅπως μώλιςφα μὲν 
νικῶντες σωζώμεθδα, εἰ δὲ μὴ, ἀλλὰ καλῶς γε ἀποθνήσκωμεν. 

Post pauca $ 7. editur: νομίζων — τὸν κάλλιςον κόσμον τῷ 


γικᾶν. πρέπειν, sed, si quid iudico, victori magis quam »reto- 
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viae ὁ κάλλιςος κόσμος πρέπει, quamobrem scripsisse Xenophon- 
tem suspicor τῷ γικῶντι πρέπει. Postquam ΤΙ ob H sequens 
intercidit, nala est leclio τῷ vixZv. | 

In ὃ 8. εἰ μὲν ov βουλευόμεθα πάλιν αὐτοῖς διὰ φιλίας 
ἰέναι, facile omnes, qui meminerint sexcenties βούλομωι et 
βουλεύομαι in Codd. Mss. cuiuslibet aetatis confundi , reponen- 
dum esse intelligent βουλόμεθα. In $ 10. ἱκανοί εἶσιν (oi θεοί) 
καὶ τοὺς μεγάλους ταχὺ μικροὺς ποιεῖν, καὶ τοὺς μικροὺς, κἂν ἐν 
δεινοῖς ὦσι, σώζειν εὐπετῶς ὅταν βούλωνται, claudicat sententia 
in δεινοῖς, in quo non salis est ponderis. Nemo enim σώζεται 
qui non sit ἐν δεινοῖς, itaque neque κἄν neque εὐπετῶς recte 
habebunt priusquam ἐν δεινοτάτοις erit emendatum... Cf. S 11. 
σώζονται σὺν τοῖς θεοῖς καὶ ἐκ πάνυ δεινῶν οἱ ἀγαθοί. ln 
ξ 11. ἐλθόντων Περσῶν — πωμπληθεῖ φόλῳ ὡς ἀφανιούντων [αὖ- 
8.90] τὰς ᾿Αθήνας, quoniam haec de Darii expeditione dieun- 
tur, uL apparet ex $15, αὖθις est removendum. Quod sequi- 
tur ila scribendum: ὑσοςῆναι αὐτοὺς ᾿Αθηναῖοι τολιήσαντες ἐνί- 
κησαν. In libris est ὑσχοςῆναι αὐτοῖς οἱ ἐνίκησαν αὑτούς. | Im- 
petum alicuius sustinere dici ὑφίςφαμαί τινὰ, certum est , ὑζίςξα- 
μαΐ τινι dici posse eolligunt. ex paucis quibusdam locis sub- 
lestae admodum fidei. . In Hellen. VII. v. 19. τοῖς ἀπονενοημέ- 
yog οὐδεὶς ἂν ὑποςφαίη " quam facile potuit ea lectio nasci ex 
vera τοὺς ἀπονενοημένους. n eadem re Pericles apud Thucyd. 
l. 144. οἱ πατέρες ἡμῶν ὑποςάντες Μήδους — ἐς τάδε πρού- 
ψῶνον αὐτό. ln ὃ 13. εὐξάμενοι τῇ ᾿Αρτέμιδι ὁπόσους κωτακά- 
voitv. τῶν πολεμίων τοσαύτας χιμαίρως κωταθύσειν [τῇ θεῷ], 
quoniam ᾿Αρτέμιδι pendet ex infinitivo κατωθύσειν, nullo pacto 
τῇ θεῷ servari potest. Dicebant autem εὔχεσθαι ἱερεῖον τῷ Aul, 
et εὔχεσθαι θύσειν τῷ Au ἱερεῖον ἢ θυσίαν, ut in S 9. ἐπεὶ — 
οἰωνὸς τοῦ Διὸς τοῦ Σωτῆρος ἐφάνη (δοκεῖ won) εὔξασθαι τῷ θεῷ 
τούτῳ θύσειν σωτήρια, et passim. 

Intereidit vocabulum sententiae necessarium in $ 15. καὶ 
τότε μὲν δὴ περὶ τῆς Κύρου βασιλείας ἄνδρες ἦτε ὠναθοί" νῦν δ᾽ 
ὁπότε περὶ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ὃ ἀγών éci κτὲ., requiro enim 
τῆς ὑμετέρας (αὐτῶν) σωτηρίας, quia sic demum  haec- bene 
componuntur de Cyri imperio — de vestra ipsorum salute. 

In $ 16. potior est lectio σὺν τῷ πατρίῳ φρονήματι quam 
πατρῴω. Nempe πατρῷον significat τὸ ToU πατρός, πάτριον 
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τὸ τῶν προγόνων, el perspicuum est hoc loco melius avifos ani- 
mos quam  pafernos commemorari eorum, quorum avi et 
proavi Barbaros olim vicissent. 

In $ 17. pro ἔφευγον γοῦν rescribendum est ἔφυγον. Et 
φεύγειν quidem et Qvysiv perpetuo inter se permutantur, sed 
nusquam fere difficilis aut anceps optio est: tantum non ubi- 
que statim sententia loci palam facit utrum ἔφυγον an ἔφευγον, 
Φυγόντες an Qevyovrss sit genuinum ac verum. — Saepe exsules 
in Codd. appellantur οἱ φυγόντες, saepe quos fugisse dici appa- 
ret Φεύγειν dicuntur. Non maior in his omnibus corrigendis est 
dubitatio quam in ἔβαλλον et ἔβαλον, προσέβαλον et προσέβαλ- 
λον. βάλλων et βαλών, caeterisque, quae ubique susque deque 
habentur. Saepe vidi πέφευγεν et ἐπέφυγεν inter se mutare 
locum; stultissime, namque quomodo perfeetum et aoristus 
salva locisententia possint, quaeso, permutari, et diversissima 
significatio verborum φεύγειν et ὠποφεύγειν; Tamen aliquo- 
ties doctos homines ea res fefellit. In Vespis vs. 997. Codex 
Ravennas exhibet ὄντως πέφευγε; pro ὄντως ἀπέφυγε; prorsus 
sime sensu, id quod senserunt omnes. Sed nemo sensit idem 
mendum  Aeschini adhaesisse in Ctesiphontea ὃ 194. ἐτόλμα 
δ᾽ ἐν ὑμῖν ποτὲ σεμνύνεσθαι ᾿Αριξςοφῶν ἐκεῖνος ὃ ᾿Αζηνιεὺς λέγων 
ὅτι γραφὰς παρανόμων πέφευγεν ἑβδομήκοντα καὶ πέντε; inep- 
tissime, ut vides, pro ἀπέφυγεν. Quid autem .Editoribus fa- 
cias, qui veram lectionem in quatuor optimis libris οὐκί re- 
pertam temere spreverunt? Iterum peecarunt in sqq. KéQz- 

ς — ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις ἐφιλοτιμεῖτο λέγων ὅτι πλεῖξα πάντων 
“εγραφὼς ψηφίσματα οὐδεμίαν πώποτε γραφὴν πέφευγε παᾶ- 
ρανόμων. Non sensisse autem doelos homines quam absurdum 
esset in tali re perfecto uti: οὐδεμίαν πώποτε γραφὴν πέφευ- 
σα. Quatuor optimi libri iidem unam litterulam omittunt 
ἔφευγε servantes: duas exemías oportuit scriptumque ἔφυγε, 
quemadmodum quisque facile perspiciet. Quamquam haec gra- 
vissima vitia sunt, tamen gravius etiam et foedius Herodoti li- 
bros obsidet omnes VII. 154. $ 4. τῶν δὲ εἶπα πολίων τούτων 
πλὴν Συρηκουσέων οὐδεμία πέφευγε δουλοσύνην πρὸς Ἱπποκρά- 
7502. Quid opus est verbis ad demonstrandum absurde per- 
fectum in ea re poni et ZzéQvye verum esse? Si Herodotus 


est in manibus, eadem opera Φυγεῖν pro Φεύγειν duobus locis 
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"repone. Primum in IV. 12. ἃ 2. Φαίνονται δὲ οἱ Κιμμέριοι 
φεύγοντες ἐς τὴν ᾿Ασίην τοὺς Σκύθας καὶ τὴν χερσόνησον 
κτίσαντες, ἐν τῇ νῦν Σινώπη πόλις Ἑλλὰς οἴκιςαι. Nom minus 
vitiosum est φεύγοντες, ac si quis in sqq. κτίζοντες pro xri- 
σῶντες vellet legere. taque φυγόντες repone, et in fine loci 
οἴκηται pro οἴκιξαι, conf. 1. 195. Alter locus est VIE. 140. 
in oraculo: 

*Q μέλεοι, τί κάθησθε, λιπὼν φΦεῦγ᾽ ἔσχατα γαίης 

δώματα καὶ πόλιος τροχοειδέος ἄκρω κάρηνα. 

Si in superiore loco Φυγόντες τὴν ᾿Ασίην pro Φυγόντες ἐφ τὴν 
᾿Ασίην legeretur eadem esset utriusque loci absurditas.  Per- 
spicuum est igitur in hunc modum emendari oportere: λιπὼν 
Quy! ἐς ἔσχατα γαίης δώματα. Sed ad Xenophontem revertor. 
In ὃ 19. pro οἱ μὲν yàp ἐφ᾽ ἵππων κρέμανται corrigendum est 
ἀφ᾽ ἵππων, quemadmodum dicitur ἀφ᾽ ἵππων μάχεσθαι, non 
ἐφ᾽ ἵππων. Praeterea perapposite in rem suam Xenophon usus 
est verbo κρέμασθαι, lubricam et instabilem. sedem verbo de- 
pingens, unde quis facile praeceps dari possit. Verbum au- 
tem κρέμασθαι suapte natura zz2 vel ἐκ requirit, et éz/ respuit. 
Quemadmodum enim χρέμασθαι ἀπὸ παττώλου Vel ἐκ παττάλου 
dicebant et similia, et Demades dixit Graecos Zzà eco καὶ 
παλαιοῦ φξήμονος (λέγων τὸν ᾿Αντίπατρον) ἠρτῆσθαι, teste Plu- 
tarcho in Demosth. cap. XXXL, sic ἀφ᾽ ἵππων κρέμασθαι Xe- 
nophon dixit, ut Virgilius pendentes de rupe capellas. ΥἹ: 
lii suspectum mihi. est, quod in Aristophanis Pluto legitur 
vs. 3512. 

σὸν Λαρτίου μιμούμενοι τῶν ὄρχεων κρεμῶμεν, 
nam prorsus necessaria praeposilio est, quare correxerim: qgu- 
μούμενοι "^x τῶν ὄρχεων. Diogenes Laértius VI. 51. ὠκούσας ποτὲ 
(ὁ Διογένης) ὅτι Διδύμων ὃ μοιχὸς συνελήφθη, ἄξιος, ἔφη : 
ἐκ τοῦ ὀνόματος κρέμασθαι.  Negligenter et improprie 
Laértius loquitur, ut solet, pro μοιχὸς ἐλήφθη vel μοιχεύων 
ἐλήφθη, et scurrili ioco philosophus pro ἐκ τῶν διδύμων, id est 
ἐκ τῶν ὄρχεων. maluit ἐκ τοῦ ὀνόματος dicere. | 

In eadem ὃ miror, quomodo docli homines concoquere pos- 
sint haec verba: iv? δὲ μόνῳ προέχουσιν οἱ ἱππεῖς ἡ α ἃς" Φεύ- 
ψεῖν αὐτοῖς ἀσῴφαλέςερόν ἐςιν ἢ ἡμῖν. Fieri enim nullo modo 
potest ut προέχουσιν ἡμᾶς Graecum sit. Graecum est προέχου- 
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siy ἡμῶν, id quod et ex nalura verbi προέχειν mecessarium 
est, et omnium (Graece scribentium perpeluo usu stabilitur. 
Tenetur, credo, Xenophon eadem lege qua omnes, ut ridicu- 
lum sit suspicari collubuisse ei semel προέχουσιν ἡμῶς dicere. 
Quid si διαφέρειν cum accusativo iungere quis vellet? quis pa- 
üenter ferret neque eum qui sic scriberet pro stulto stolido- 
que haberet?  Permulta sunt quae venuste scileque possunt 
solentque novari, in his nonnulla audaciora, sed 3:zQégei τι- 
γός el προέχειν τινός, similiaque omnia ratione et usu confir- 
mata novare velle insanientis est. Sed non satis est σπροέ- 
χουσιν ἡμῶν correxisse, pro £y) δὲ μόνῳ emendandum est ἕν 
δὲ μόνον προέχουσιν ἡμῶν. cul emendationi aliquid. praesidii 
affert Priscianus, (cuius locum. Init. apposuerunt) £v μόνον 
προέχουσιν ἱππεῖς ἡμᾶς e Xenophonte laudans, sed absque Pris- 
ciano fuisset, poterat idem ex diligenti Graecitatis observatione 
reperiri. Nenpe dicitur quidem προέχειν πλήθει, οὐσίᾳ, δυνά- 
pe, ἀξιώματι, δόξῃ, ἐμπειρίᾳ, εὐδαιμονίᾳ, τόλμῃ, ῥώμῃ, ἡλι- 
κίᾳ, aliaque permulta, sed est quoddam vocabulorum genus, 
quod cum huiusmodi verbis compositum certo perpetuoque 
omnium usu in accusativo poni solet, cuiusmodi sunt οὐδέν, 
τί, et indefinitum τὶ, πολύ πλεῖον cA&isoy , ὀλίγον ἔλωττον ἐλά- 
xisov, sic et πολλά ei ὀλίγα et ὀλίγ ἄττα, ἕν el ὃν μόνον, 
τοῦτο, ταῦτα, τοσοῦτον, τοσοῦτον μόνον, μέγα, σμικρόν, βραχύ 
τι, et alia quaedam, quae facile est animadvertere, quia tam 
saepe apud omnes occurrunt. In verbo διαφέρειν experimen- 
tum sumi poterit: habet dativum siguificantem, quo quid ab 
alio differat: sed istae voculae, quas diximus, in aecusativo ap- 
ponuntur: οὐδὲν διαφέρει, τί διωφέρει, πολὺ διαφέρει, ἕν μόνον 
διωφέρει οἷο. Eadem est ratio in προέχειν. Dicebant οὐδὲν 
προέχειν, τί προέχει, πολὺ προέχουσι, τοσοῦτον προέχει, ilaque 
eodem modo ἕν μόνον προέχειν solebant dicere, idque ipsum 
Xenophonti restituendum esse censeo. 

In $ 25. éziséusóm γὰρ Μυσοὺς, οὺὃς οὐκ ἂν ἡμῶν φαίημεν 
βελτίους εἶναι, οἱ [βασιλέως ἄκοντος] ἐν τῇ βασιλέως χώρᾳ πολ- 
λώς τε καὶ εὐδαίμονας καὶ μεγάλας πόλεις οἰκοῦσιν. ἴῃ his acu- 
ie perspexit Dindorfius interpolata esse verba βασιλέως ἄκον- 
702, idque etiam Codicum meliorum indicio confirmari do- 
cuit. Rectissime, Sed fugit eum aliud loei vitium: corrigen- 
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dum enim esl: ἐπιςάμεθα yàp Μυσοὺς, οὃς οὐκ ἂν ἡμῶν φαίημεν 
βελτίους εἶναι, ὅτι ἐν τῇ βασιλέως χώρᾳ πολλὰς --- καὶ μεγά- 
λᾶς πόλεις οἰκοῦσιν, planissime ut in iis, quae statim sequun- 
iur: Λυκάονας δὲ καὶ αὐτοὶ εἴδομεν ὅτι —— τὴν τούτων χώραν 
καρποῦνται, et quid est usitatius quam illa dicendi forma in 
ὁρᾶν, ἀκούειν, εἰδέναι, ἐπίφασθαι et γιγνώσκειν ἢ n hac ipsa 
vicinia tria exempla sunt ὃ 22, 25 οἱ 29. Sic demum oratio 
bene procedet et nitorem Xenophonteum habebit. 

In ὃ 52. male excusant viri docti scripturam πάντες yàp 
κοινῆς σωτηρίας δεόμεθα, quum κοινῇ sit. necessarium et tam 
liquido appareat quid pepererit errorem. Similis error in Iso- 
crale commissus est in Areopagit. ὃ 68. ἔδοξε τῷ δήμῳ κοι- 
γὴν ποιήσασθαι τὴν ἀπόδοσιν, Ubi κοινῇ verum esse arbitror. 
Admonent me haec loci cuiusdam apud Dionysium Halic. A. R. 
Vl. 42. p. 1155. Reisk. εἰς μάχας οὐ προήεσῶν τάς τ᾽ ἀπο- 
χωρήσεις ὅπῃ ἐδύναντο Or ὁρῶν ἢ δρυμῶν κορυφῶν ἐποιοῦντο, 
ubi pro ridicula scriplura κορυφῶν Chisianus liber κούφας ex- 
hibet, Urbinas κορυφαῖς. unde Sintenis elicuit in Specim. 
Emend. Dionysiac. p. 19. κρυφαίας ἐποιοῦντο, me nondum poe- 
nitet emendasse κρύφᾳ ἐποιοῦντο. ut Dionysio aliisque solemne 
esl dicere. Planum est quomodo KPTOAIecIIOIOTNTO abire 
potuerit in κορυφαῖσ ἐποιοῦντο vel κούφασ ἐποιοῦντο. 

Neque ἔλθοιμι ἄν in IHE. ur. 2., neque similia alibi sana sunt, 
sed reponenda ubique est necessaria elisio ἔλθοιμ᾽ ἄν. 

Attica forma ex optimis libris recipienda est IIL mr. 7. εἴσω 
τῶν ὅπλων κατεκέκλῃντο, nis] quod libri H. Α. κατεκέκληντο de 
more exhibent: in aliis pervulgatus error κατεκέκλιντο eandem 
veterem et optimam scripturam intus continet. Veteres Attici 
dicebant κλήω, ἔκλησα, κέκλημαι, sequiores χλείω. ἔκλεισα et 
κέκλεισμῶι.  Minc in libris perpetuum inter formas Veteres et 
novitias certamen est: saepe vetus lectio emergit, sat saepe 
in pervetustis scribendi vitiis κέκλημαι et κέκλιμαι vera serip- 
iura pellucet, frequentissime nova forma irrepsit. Accedit his 
forma vitiosa, qua neque Veteres neque recentiores usi sunt 
umquam, κέκλειμῶι, quam scribae passim invexerunt, et, quam- 
quam est plane nihili, tamen hodieque plurimis locis aut reti- 
netur aut eliam reponitur, ut in hoc loco Xenophonüs, ubi 
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quum olim omnes κατεκέκλιντο haberent, duo iufelices couieclo- 
res Abresch et Larcher correxerunt χωτεχέκλειντο, idque Zeu- 
ne et Weiske receperunt, quos et ipsos parum idoneos iudi- 
ces sequuntur caeteri, eliam , quod miror, Dindorfius. Est 
apud Photium locus v. Σέσωται καὶ σεσω μένος: οἱ παλαιοὶ 
ἄνευ τοῦ σ. καὶ διεζω μένοι Φησὶ Θουκυδίδης. οἱ δὲ νεώτεροι 
σέσωσμαι. ἐπ᾽ ἐνίων ἁπλῶς παραλείπουσι τὸ G , κεκλειμένον 
καὶ πεπρημένον, qui ostendit quam nihil istiusmodi magistris 
credi possit. Locus perturbatus est et sic constituendus vide-. 
iur: oj παλαιοὶ ἐπ᾽ ἐνίων ARS παραλείπουσι τὸ σ, XEXAEI- 
pévoy (λέγοντες καὶ) πεπρημένον. καὶ διεζω μένοι Φησὶ Θου- 
κυδίδης. ln quibus omnibus nihil veri est, et corruptae libro. 
rum scripturae homini inerudito imposuerunt. Quis facile cre- 
det σέσωσμαι recentiorum esse et ex σώζω umquam σέσωται et 
σεσωμένος nasci potuisse? Ἔρρωμαι dicebant omnes, sed ἔζω- 
σμῶι, κέχρωσμαι, κέχωσμαι. Nihili forma est zezgzuxi, omnes 
ceonstanler πέπρησμαι et ἐμπέπρησμαι solebant dicere, quemad- 
modum πέπλησμαι, διαπέπλησμαι, ἐμπέπλησμαι. Κίχραμαι 
habebat κέχρησμαι, unde διακεχρησμένον reddendum Demosthe- 
ni est pag. 817. 1, quamquam in vulgata conspirat Harpo- 
erat. V. Διακεχρημένον. Διεζωσμένοι genuina forma in omni- 
bus libris Thucydidis exstat I. 6. Nihilo igitur sanior est 
forma χεχλειμένον, sed in ea quoque seribarum error hominem 
est ludificatus. Qui libris etiam contra rationem et usum 
inepti credunt, delabuntur in istas formas, quibus equidem 
nullas vidi magis mirificas quam quales Eustathius compluri- 
bus locis corrasit ad demonstrandum reduplicationem verborum 
omitti posse. Serio docet ἐβούλευκε Graecum esse et ἐξεπίακεν 
ei ἐχόώλκευτοαι οἷ προσεπατταλευμέναι pag. 739, 31. (662, 41). 
Idem alio loco 1165, 25 (1222, 24) docuit ἐνωγάλιςαι Attice 
dici pro veeyaA:922.* sic ali nugantur. ὠπεδημηκότος dixisse 
Veteres pro ὠποδεδημηκότος, aliaque eiusdem farinae, quibus 
multa alia portenta verborum adiecit Hemsterhusius in Mi- 
scellan. Observatt. IV, p. 289 sqq. κωτέτηκτο, κατέλειπτο, &vé- 
δεικτο, ὑπεξέῤδυπτο et ipsum nostrum verbum καταχλήω in 
forma ridicula zzzéxAs;zo. Unde isitur ista monstrosa soboles 
propagata est? Nempe ex ea superslitione, qua quidquid in 
aliquo Graeco Codice scriptum est bene Graecum esse opinan- 
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tur, eliam meuda omnia et vilia, quae incuria fudit et ho- 
muncionum aliud agentium oscitantia. Apud Eubulum Athen. 
p. 622 E. in archetypo Marciano scriba dormitans dedit £va- 
γάλιςαι σεμνὸς ἀλλᾶντος τόμος, ldem mendum in Epitomen 
translatum est, qua sola Eustathium usum esse constat. Quid 
igitur? nullius iudicii homo arripit cupide mendum pro sin- 
cera forma, unde collegit scilicet Atticos. ἐγωγάλιςαι dixisse , 
quemadmodum κατενλωττισμένος, ἐξεγλυμμένος, ἐβλαςξηκότες, 
κατεβλωκευμένως et alia dicebant, quae vides quam recte cum 
ἐνωγάλιςαι componantur. Alterum exemplum est in Cratino 
Alhen.. p. 138 E. 
ἐν δὲ ταῖς λέσχαισι φύσκωι προσπεπατταλευμέναι, 

Eustathius in sua Epitome legit προσεπατταλευμέναι, lectio- 
nis errorem esse ne suspicatur quidem , metrum ruere multo 
eliam minus, et suum προσεπατταλευμέναι cum ἐκτῆσθαι com- 
parat et in paucis ᾿Αττικώτατον esse stulte opinatur. Eodem 
pacto ei imposuit vitiosa scriptura ἐχάλκευται et ἐβούλευκεν et 
ἐξεπίακεν (ἐξίπωκεν, credo, alicubi sic erat depravatum) et 
magna cum gravitate nobis istas ineplias apponit. Caeterum 
nihilo sunt his saniora quae Hemsterhusio placebant, et Pho- 
uius quoque tot hallucinationes et deliramenta in suam λέξιν 
recepit, ut fatuum esse oporteat qui isti testi aliquid credi 
posse .opinetur.. ltaque κεχλειμένον et κατέκλειςο plane eius- 
dem sunt pretii, ac tenebimus hoc in anliquioribus Atticis 
κέκλημαι cett. ubique esse restituendum , κέκλεισρυαι sequiorum 
esse, el κέκλειμαι in Graeculorum cerebris esse natum, In ter- 
minatione perfectorum in -ὠῶι et -σμῶι usus dominalur, sed 
certus et stabilis. Dicitur. Zgpge ext, ἐρρωμένος, ἐρρωμενέξερος 
ubique, semper, ab omnibus, sed. eadem constantia ἄρρωςος, 
&ppesim, &pposeiv. Dicitur ἔζωσρμαι, πωρέζωσμαι, διέζωσμαι, 
περιέζωσμωι, sel Cope, περίζωμα, διάζωμα, sed ἄξωςος et 
ζωφήρ. Dicitur κέχρωσμαι, συνκέχρωσμαι, sed χρῶμα, sed 
χρωςός : similiter κέχωσμαι, wapa, χωςός. Dicitur σέσωσμαι, 
sed σωτήρ et ἄσωτος. Dicitur ἔννωσμαι, γνῶμα, γνωςός, 
sed τέτρωμαι, τρῶμα, τρωτός, eb βέβρωμαι, βρῶμα. βρω- 
τός, ἄβρωτος. Dicitur κέκρουσμαι, κροῦμα, κρουςὸς, Sed 
κεκόλουμαι el λέλουμαι οἱ ἄλουτος.  Dicilur πέπαυμαι. 
παύσθην, ἄπαυςος (sed librariis placet ἐπαύθην passim viliose 
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scribere), dicilur κέκαυμαι et κέκλαυμαι Sed ἄκαυςος et 
ἄκλαυςος. Verba in -εὐω habet -sugai, πεπαίδευμαι, ἐςράτευ- 
pmi, βεβούλευμαι. Sed κεκέλευσμαι el καταλέλευσμαι sola in 
usu sunt, ei αὐτοκέλευςος el xavaAsusog el κέλευσμα. quod 
saepe in κέλευμα depravatur, recte ubique scribitur κελευςής. 
Γέγευμαι, γεῦκα habet et ἄγευξςος. Κναίῳ et ῥαίω babent 
κέκναισμαι οἱ ἔρραισμαι. Σείω σέσεισμαι habet et δίώσειςος. 
Alhenienses κέχριμαι dicebant et αρῖμα, sed «ριφός. In his 
el caeteris, quae forma in usu sit, inter legendum comperies : 
eam autem formam apud Veteres quidem et probatos scripto- 
res omnium consensu ubique confirmatam videbis, donec tan- 
dem firmiter libi εἰ Zàzgzvzívesz erit persuasum non singulo- 
rum locorum scripturam ex cuiusque loci discrepantibus Co- 
dicum lectionibus conslitui aut posse aut oportere, sed ex ipsius 
linguae Graecae interiore notitia et intellizentia, quam ex Co- 
dicibus quamplurimis diligentissime collegeris, quid quoque 
loco sincerum ac genuinum sit esse constituendum. — Nunc 
unde digressa est oratio ad Anabasin revertatur, ubi IIL mr. 
12. retinere debebat Dindorf. ὠντιποιεῖν δ᾽ οὐδὲν δυναμένους, 
pro οὐ δυναμένους, quae est bonorum Codd. mala lectio, cuius 
origo perspicua est. 

Inutile fulerum verbis Xenophontis suppositum est in ὃ 16. 
ἀκούω δ᾽ εἶναι ἐν τῷ ςρατεύματι ἡμῶν Ῥοδίους, GV τοὺς πολλούς 
ἰῴασιν] ἐπίφασθαι σφενδονᾶν, ab iisdem utrumque audiverat, et 
Rhodios in exercitu esse, et eorum plerosque bonos esse fun- 
ditores, itaque Qzsc/v expungendum. 

In Ill. 1v. 5. τοὺς δὲ ἀποθανόντας αὐτοκέλευξοι οἱ Ἕλληνες 
ἠκίσωαντο, ὡς ὅτι φοβερώτατον τοῖς πολεμοίοις εἴη δρῶν. veram 
lectionem esse suspicor ὡς ὅτι φΦοβερώτατοι — εἶεν δρᾶν. 
Interfecti hostes foedum in modum dilaniati, et sic terrorem 
adspicienlibus inculientes, optime dicuntur Φοβεροὶ ἰδεῖν vel 
ὁρῶν. lo ipso fere modo saevierunt librarii in locum vicinum 
δ 8, ubi nune supersunt pauca quaedam vocabula sensu pror- 
sus vacua: ἥλιος δὲ νεφέλην προκαλύψας ἠφάνισε μέχρις ἐξέλιπον 
οἱ ἄνθρωποι, quae neque intelligi possunt neque emendari. In 
δ 9. non concoquo ὠποπεφευγότες : in optimo Cod. est ὠποφεύ- 
γοντες, lorlassec χαταπεφευγότες genuinum est, ul in ὃ 11. 
καταφυγ εἶν. 
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In $ 21. sciolus de suo addidit οἱ Aoxzyoí in verbis: οὗτοι 
δὲ πορευόμενοι [οἱ λοχαγοί], admodum infeliciter , namque om- 
nia, quae ibi commemorantur, οἱ λόχοι faciebant, non οἱ Ao- 
xayoi, quod ubi semel probe animadverteris idem  putidum 
emblema expelles ex. ὃ 25. οὐκ ἐταράττοντο ἀλλ᾽ ἐν τῷ μέρει 
[οἱ λοχαγοὶ] διέβαινον. 

In 8 25. ὠνέβησαν ἐπὶ τὸν πρῶτον γήλοφον καὶ κατέβαινον 
ὡς ἐπὶ τὸν ἕτερον [ἀναβαῖεν], pro ὠναβαῖεν meliores (σα. Zva- 
βαίνειν et καταβαίνειν praebent. Omnia sunt perinde spuria: 
ὡς ἐπὶ τὸν ἕτερον dictum est ut ὡς ἐπὶ τὴν θάλατταν et sim. 

Duae litterulae exciderunt in 3 30. οἱ μὲν τῇ ὁδῷ, imo vero 
οἱ μὲν (iv) τῇ ὁδῷ, ut solet Graece dici. 

Elapsa copula est. in $ 32. πολλοὶ γὰρ ἧσαν ἀπόμαχοι οἱ 
τετρωμένοι καὶ oi ἐκείνους φέροντες καὶ oi τῶν φερόντων τὰ ÜTAC 
δεξάμενοι, supple οἵ (τε) τετρωμένοι καὶ οἱ ἐκείνους Φέροντες. 

In III. 1v. 41. ZAA' εἰ βούλει μένε ἐπὶ τῷ ςρωτεύμωατι, ἐγὼ 
δ᾽ ἐθέλω πορεύεσθαι " εἰ δὲ [χρήζεις]., πορεύου ἐπὶ τὸ ὄρος, ἐγὼ δὲ 
μενῶ αὐτοῦ. |Expleverunt Graeculi notissimam et. perelegantem 
Aiticam |:ellipsin, cuius. mulia apud Platonem exempla sunt. 
Vide Euthydem. p. 285. C. εἰ μὲν βούλεται ἑψέτω, εἰ δ᾽, 0 τι 
βούλεται τοῦτο ποιείτω, ubi multos locos similes adscripsit 
Stallbaumius, ex quibus omnibus necessariam particulam  Xe- 
nophonti restituendam esse animadvertes: ZAA' εἰ (μὲν) βούλει 
μένε. Miecto igitur emblemate in sequentibus scribe: zopevou 
(σὺ) ἐπὶ τὸ ὄρος, ἐγὼ δὲ μενῶ αὐτοῦ.  Praecedens syllaba in 
ΠΟΡΕΎΟΥ sequentem ΟΥ̓ absorpsit. 

In ἃ 49. ése ἠνάγκασαν λαβόντα τὴν ἀσπίδα πορεύεσθαι, ves 
ipsa docet ὠναλαβόντω verum esse. Palam est cur praepositio 
interciderit. 

In Ill. v. 2. ἐξαπίνης οἱ πολέμιοι ἐπιφαίνονται [ἐν τῷ πεδίῳ] 
καὶ τῶν Ἑλλήνων κατέκοψάν τινῶς τῶν ἐσκεδασμένων ἐν τῷ πε- 
δίῳ καθ᾿ ἁρπαγήν, verba per se plane otiosa ἐν τῷ πεδίῳ prop- 
ter ea quae statim sequuntur nullo pacto retineri possunt. 

Impedita oratio est III. v. 5. propter additamentum, quo 
male recepto unius vocabuli forma mutata est. In libris est: 
ἃ yàp ὅτε ἐσπένδοντο διεπράττοντο μὴ καίειν [τὴν βασιλέως χώ- 
ρῶν}, νῦν αὐτοὶ καίουσιν ὡς ἀλλοτρίων, expuncto emblemate 
vera lectio ὡς ἀλλότρια ultro emerget et locus expeditus erit. 
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In ὃ 7. pro συνῆλθον oplimi libri ἐνῆσαν exhibent, in quo 
συνῇσαν lalere videtur. Tamen συνῆλθον, me iudice, melior 
scriptura est. Conf. ὃ 14. 

In lll. v. 15. οἱ πολέμιοι οὐ προσήλαυνον ἀλλ᾽ ἐθεῶντο καὶ 
ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζειν ὅποι ποτὲ τρέψονται οἱ Ἕλληνες. 
Optimi omnes θαυμάζειν servant, caeteri θαυμάζοντες. Neutra 
scriptura vera esse polest. Foede corrupla erat Graecitas et 
desipiebant Graece scribentes quum &ixz ἡδόμενος, ξοικω ἐλεῶν 
et sim. coeperunt dicere. Ne tum quidem dicebat quisquam 
Guo; εἶμι θαυμάζων.  Necessarius est in talibus participii da- 
tivus. Et ἔοικα quidem sic positum apud Xenophontem sae- 
pissime legitur. Elegans exemplum est IV. vur. 20. οἱ μὲν 
ὀλίγον ἐδηδοκότες σφόδρα μεθύουσιν ἐῴκεσαν. οἱ δὲ πολὺ μαινο- 
μένοις, οἱ δὲ καὶ ὠποθνήσκουσιν. (Quod Porsonus iuvenis admo- 
dum coniecit οἷοι ἦσαν θαυμάζειν, est illud quidem Graecum, 
sed non significat id quod rei natura postulat. Non video 
quid aliud rei conveniat quam ue: ἦσαν θαυμάζουσιν.  Plu- 
tarchus in Artoxerxe cap. VIII. de Clearcho: δμοιος ἦν ὑπὸ 
δέους τῶν παρόντων ἐκβεβληκότι τοὺς περὶ τῶν ὅλων λογισμούς, 
et saepe ita loquuntur, ut Latine ridenti similis , similis moe- 
renti , alia, pro ridenfis speciem praebens dici solet. Quod 
Plutarchus in Artox. XXII. seribit, κύψας παρέσχε δόξαν 
προσκυνοῦντος, a Veterum usu abhorret, et Latinum magis quam 
Graecum est, pro ὅμοιος ἦν προσκυνοῦντι Vel προσκυνοῦντι ἐῴκει. 
Quod supra ostendimus pro ἐῴκει Atticos antiquiores ἤκει οἱ 
ἤκειν anle vocalem dixisse, et in Avibus 1298. καὶ γὰρ ἥκειν 
ὄρτυγι unice verum esse pro ἧκεν, quod Ravennas, οἱ ἧκεν, 
quod Venetus liber exhibet, confirmatur disertissimo antiqui 
Critiei testimonio, cuius notitiam Photio debemus, apud quem 
haec leguntur: 

'"Híxeiy: δώσιος ἦν. 
inter "Hiz el *Hieuey interpositum, deinde post Ἢ να et Ἥκειν 
nova glossa haec subiungitur: 
Ἤκειν: τὸ ἐῴκειν ἐπὶ τρίτου προσώπου. οὕτως 
᾿Αριςοφάνης. 
manifestum est utrobique ἤκειν ex hoc ipso Comici loco sum- 
tum genuinam scripluram esse. Quod in eadem vicinia apud 


452 


Pholium legilur: Ἤλεν χον: ὠνέκρινον, ὡς EcvodGv , sumLum 
est ex Anabasi III. v. 14. 

In lI. v. 17. ἐδόκει δὲ τοῖς ςρατηγοῖς εἰς Καρδούχους ἐμβάλ- 
Ae. τούτους γὰρ διελθόντας [ἔφασαν] εἰς ᾿Αρμενίων ἥξειν. — 
ἐγτεῦθεν δ᾽ εὔπορον [ἔφασαν] εἶναι ὅποι τις ἐθέλοι πορεύεσθαι. 
Abiice manifestam. interpolationem duplicem. Refert Xenophon 
ex sua ipsius persona quid in Praetorum consilio sit actum, 
el quibus de causis placuerit sententia quae vicit. 

In sequentibus ὃ 18. ἐθύσωαντο ὅπως ὁπηνίκα [καὶ] δοκοίη [τῆς 
ὥρας} τὴν πορείων ποιοῖντο, iam antea aperuimus cur καί et 
τῆς ὥρας spuria esse viderentur. Audi nunc et Photium v. 
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Ηνίκω: — σημαίνει δὲ τὸ μὲν ἡνίκα καθ᾽ ἣν ὥρων, τὸ δὲ τη: 
νικωῦτωα κατ᾽ ἐκείνην τὴν ὥραν — τὸ δὲ ὁπηνίκα xaÜ ὁποίαν 


ὥρων, quae verissima sunt. ltaque ὁπηνίκω τῆς ἡμέρας rectis- 
sime dicitur, et ὁπηνίκω τῆς νυκτός, Sed ὁπηνίκω τῆς ὥρας ridi- 
culum est. 

In libro IV. t. 14. τὰ μέν τι μαχόμενοι, τὰ δὲ καὶ ἀναπαυό- 
(μενοι haud scio an τὸ μέν zi sit necessarium. ἴῃ ἃ 25. xa- 
rec Quy. in ἀπεσφάγη emendandum est: dicebant enim  Zze- 
σφάττειν in tali re, et passim in Anabaseos Codd. ἀπό et κατά 
videbis permisceri, confusis siglis anliquioribus, de quibus 
multa ad Lucianum annotavimus. 

Putida emblemata complura insunt in IV. 1. 27. ᾿Αριξώνυμος 
ἹΜεθυδριεὺς [᾿Αρκὰς] καὶ ᾿Αγασίας Στυμφάλιος [᾿Αρκάς], ὦντι- 
ςασιάζων δὲ αὐτοῖς Καλλίμωχος Παρράσιος [᾿Αρκὰς καὶ οὗτος] 
ἔφη ἐθέλειν πορεύεσθαι. Sub uno conspectu ponam caeteros lo- 
cos eadem labe affectos: IV. π. 21. Ἑὐρύλοχος Λουσιεὺς | Ap- 
xác] et VIL. νι. 40. Εὐρύλοχος Λουσιάτης [᾿Αρκάς]. Quibus 
tandem haec Xenophontem scripsisse putemus? Non hercle 
iis, qui, si quis esset ΜΜεθυδριεύς aut Στυμῴφάλιος aut Παρράώσιος, 
nesciebant eos esse omnes ex Arcadia. Non erat τὸ Μεθύδριον 
magnum et nobile Arcadiae oppidum , sed nemini tamen igno- 
tum nomen erat. Apponam Theopompi de eo oppidulo locum 
ut mendum eximam. Legitur apud Porphyr. de Abstin. II. 16. 
pag. 129. ἀφικομένου οὖν ταχέως εἰς τὸ Μεθύδριον πρῶτον μὲν 
καταφρονῆσαι μικροῦ καὶ ταπεινοῦ ὄντος τοῦ μεγέθους τοῦ" χω- 
οίου, lu. corrige τὸ μέγεθος, quod scribae aliud agentes ad 
vicina aecommodarunt. Noli autem putare Xenophontem 'Ae. 
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x&5 addere potuisse, ul urbes cognomines distingueret. | Ne- 
que enim erat opus, neque sic Athenienses in tali re loque- 
bantur, sed ᾿Αρκὰς ix Μεθυδρίου vel Μεϑυδριεὺς ἐκ τῆς 'Agxz- 
δίας dicebant, ut Μάγνης ἐκ τῆς ᾿Ασίας aut Μεγαρεὺς τῶν ἐν 
Σικελίᾳ. Omnem scrupulum evellet tibi locus Aeschinis in 
Ctesiphontea ὃ 158. plane eodem modo interpolatus πολλὰς 
πρεσβείας ἐπρέσβευσαν εἰς Θήβας οἱ μάλις" οἰκείως ἐκείνοις Dim- 
κείμενοι. πρῶτος μὲν [οὗτος ςρατηγόξ)] Θρασύβουλος ὃ Κολλυ- 
τεύς --- Λεωδάμας ὃ ᾿Αχαρνεὺς οὐχ ἧττον Δημοσθένους λέγχειν 
δυνάμενος ἀλλ᾽ ἔμοιγε καὶ ἡδίων, [ῥήτωρ καὶ οὗτος) ᾿Αρχέδη μος 
δ᾽ 14A4E xxl δυνατὸς εἰπεῖν καὶ πολλὰ κεκινδυγευκὼς ἐν τῇ πὸο- 
Amsía διὰ Θηβαίους, δηαγων 5} ᾿Αριξοφῶν ὃ ᾿Αζηνιεύς —, 
[55752] Πύρρανδρος ὃ ᾿Αναφλύςιος κτὲ. Nemo potest esse tam 
tardus et bardus ut ista ferre possit, et tamen in vetustissi- 
mis membranis saeculi IX an X, nultiame alis comparent. 
Sine mendo legitur IV. vr. 20. "'Aciscvuges Μεθυδριεὺς ἔρχχε- 
τῶι, et IV. vi. 8. Καλλίμαχος Vzgpzoi:c, et $ 9. Nasia: 
δὲ Στυμφάλιος καὶ ᾿Αριξώνυμος Μεϑυδριεύς͵, δὲ δ᾽ 11. Ἐῤρύλοιον 
τὸν Aouciém (Λουσιᾶ), el VIL 1v. 16. Σ;λανὸς Μακέςιος, ad 
quam rationem expunctis magistellorum annotatiunculis revo- 
candi sunt loci, quos supra apposuimus. 

Ipsum nomen ᾿Αγασίας, quamquam Arcadis est, videtur Spar- 
tanorum more ex ὠγαβθβός esse formatum sic, ut ex forma La- 
conica ὠγασός produceretur ᾿Αγασίας et ᾿Αγασιάδας. — Apud 
Diodorum Siculum VIII. 21. commemoratur 'Azz£iZ3z2 ἐραςὸς 
ψεγονὼς τοῦ Φαλάνθου, qui coloniam Tarentum deduxit. Vera 
forma Laconica erat ᾿Αγασιάδας, quam si non retinuit ipse 
Diodorus, at certe Ephorus retinuerat, quem ille in hac parte 
historiae sequi solet. 

In IV. π΄ 4. ἐπεὶ δὲ ὥοντο ἀφανεῖς εἶναι ἀπιόντες, inserta parti- 
cula scribe ἀφανεῖς ἂν εἶναι, ld ε5ὲ ὥοντο λαθεῖν ἄν sive λήσειν 
ἀπιόντες, et in ὃ 8. ἄλλοι δὲ --- ἐπορεύοντο ἣ ἔτυχον ἕκαςοι 
ὄντες καὶ ἀναβάντες ὡς ἐδύναντο ἀνίμων lobis ους τοῖς 
a Xenophonte sic esse scriptum arbitror: ἐπορεύοντο 7 ἔτυχεν 
ἕκαςος xxi ἀναβάντες xrí. sic eb in S 12. lege ἀναβαίνοντας 
ὅπῃ ἐδύνατο ἕκαξος prO ἐδύναντο. CETET III. 1. 5. ἀνεπαύ- 
oyro δὲ ὅπου ἐτύγχανεν ἕκαξος, el Vl. vr 18. σώζοισθέ τε 
ἀσφαλῶς ὅποι θέλει ἕκαφος. Ex his facile est emendare locum 
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VL 1v. 9. καὶ τοὺς μὲν νεχροὺς τοὺς πλείςφους ἐνθάπερ ἔπεσον 
ἑκάςους ἔθαψαν, imo vero ἐνθάπερ ἔπεσεν ἕκαςος, ut illud Sal- 
lustianum: quem quisque pugnando locum ceperat eum amissa 
anima corpore tegebat. In eadem re emendata scriptura est 
in L v. 8. ὅπου ἔτυχεν ἕκαςος éewxos ἵεντο, sed emendanda 
in Il. n. 17. ὡς ἐτύγχανον ἕκωςοι ηὐλίζοντο, ubi ἐτύγχανεν 
ἕκαςξος reponendum esse censeo. 

In IV. nu. 9. vera lectio est καὶ οὗτοι μὲν πρῶτοι συνέμι- 
E£ay. Solet μέν in μόνον abire, cuius rei multa exempla ad 
Euripidem expromemus, deinde μόνον, μόνος et μόνοι inter 
sese permutantur. In $ 15. expunge molestam copulam in 
verbis [καὶ] πάλιν λαβόντες et locus ex impedito erit. expedi- 
tissimus. Inficetum Graeculorum emblema vide in S 16. τοὺς 
δὲ ἄλλους ἐκέλευσεν ὑπάγειν — καὶ ἐν TQ δμωλῷ θέσθαι τὰ ὅπλα 
[εἶπε]. In S 17. miror quomodo Dindorfius ὡλόμενοι tueri 
potuerit, quae barbara forma est. Attulit locos quosdam , ubi 
in Codd. legatur. Poterat facili negotio multo plures conqui- 
rere, namque solent Graeculi, quemadmodum ἀφειλάμην et 
εὑράμην passim invehunt, contrario errore ἡλόμην pro ἡλάμην 
substituere. | Quod. est in S 20. (cf. 5 et 4.) ἐκυλίνδουν 
πέτρας, quamquam saepissime in libris forma χυλινδεῖν legitur, 
non videtur tamen Xenophontea esse, cuius aetate χυλίνδω so- 
lum (xvAicm , ἐκύλισα,, κεκύλισμαι, ἐκυλίσθην) in usu erat et 
καλινδεῖσθωι. 

In IV. ur. 7. additamentum  magistelli concinnitatem loci 
plane perdidit; δρῶσι δὲ τοὺς διαβαίνειν κωλύσοντας, δρῶσι δὲ 
τοῖς διαβαίνουσιν ἐπικεισομένους [τοὺς ἹΚαρδούχους} ὄπισθεν. De- 
tegit fraudem articulus inepte additus participio διαβαίνουσιν. 
Omnes enim ílumen erant traiecturi. Expuncto emblemate 
τοὺς Καρδούχους emenda: δρῶσι δὲ τοὺς διωβαίνουσιν ἐπικεισο- 
μένους ὄπισθεν. Non minus puerile erat significare τίνες ἥσων 
oi ἐπικεισόμενοι ὄπισθεν, quam in praecedentibus τίνες ἥσων οἱ 
διωβαίνειν κωλύσοντες. 

In ὃ 26. παρ᾽ ἀσπίδως παρωγαγόντες τὴν ἐνωμοτίων, corrige 
sodes «p! ἀσπίδα, quod dici solebat eodem pacto atque ἐπὶ 
δόρυ et ἐπ᾽ ἀσπίδα el ἐπ᾽ οὐράν aliaque similia in militaribus 
imperiis, ut statim ὃ 29. Zvaspépavras ἐπὶ δόρυ et passim 
alibi. | 
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In ὃ 52. bis corrige ἔφυγον pro &Qsuycs et supple ci δ᾽ 
Ἕλληνες (sic) τἀναντία ςρέψαντες ἔφυγον. Peius etiam habet 
imperfectum IV. iv. 21. οὐχ ὑπέμειναν ἀλλ᾽ ἔφευγ ον. 

Soloecismus fraudem aperit IV. iv. 11. 7 χιὼν ὠπέχρυψε καὶ 

τὰ ὅπλα καὶ τοὺς [ἀνθρώπους] κατακειμένους.  Transposuissent 
modo ultima ; sed optimum factu est emblema resecare. Ibid. 
IV. m. 15. non vzzuz sed χρίμα scribendum esse alibi di- 
ligenter ostendimus. Sequiorum est αρίσμα, ut πρίσμα, κύ- 
Aum, ξύσμα et omnino terminatio -742 praecedentem voca- 
lem habet correptam, et ubi longa vocalis est c non additur. 
Kéíyrgzi habet zsigz, ut μήνιμα, sed ἔξωσμεαι ζῶμα. κέχρωσ- 
EX» Woman, κέχωσμαι χῶμα, ἔγνωτμαι γνῶμα,, κέκρουσμαι 
κροῦμα. Cur κρίκα et xAizz habeant priorem productam, alibi 
accurate ostendam. Nune obiter unum de genere hoc attin- 
sam, quoniam in vicino loco Xenophontis legitur corrupta 
forma. Nempe IV. v. 27. in omnibus libris est xz) μώλα ἡδὺ 
τὸ πέμα ἦν. Sed Xenophon, ut Veteres summa constantia 
omnes, scripsit τὸ σῶμα. Certa Graecitatis analogia, certus 
loquendi usus postulant ut ubique vitiosa Graeculorum forma 
τὸ πόμα in τὸ πῶμα emendetur. De qua re quum obiter di- 
xissem aliquid αὐ Alciphronem , non probavi hoc Meinekio, 
qui ad Moschi Idyll. III. 78. πῶμα dixisse Atticos concedens 
»nec iamen ideo, inquit, πόμα Graeculorum íantum esse dicere 
debebat Cobetus , nisi forte etiam Pindarus Nem. ΠΙ. 155. 1n 
Graeculis habendus est. Sed Cobetus δείνωσιν amat." Nullam 
esse in hac re δείνωσιν, sed eam observationem veram et cer- 
tam esse dabo operam ut venerabili seni demonstrem, quum 
primum mihi περὶ παρεφϑθορυίας λέξεως quod in animo est per 
otium scribendi copia dabitur. In Pindari loco: 
| κιρναμένα δ᾽ epo ἀμφέπει | πόμ᾽ ἀοίδιμον, 
Bergkius non formam πόμα improbans, sed quid sententiae 
aptum esset quaerens acute sig ἀοίδιμον coniecit. Graeculi 
quia πόμα dicebant ipsi, vitium hoc ubique etiam iugulato 
metro obtrudunt Veteribus, ἔκπωμα quia non amplius erat in 
usu nusquam quod sciam in Ízzegz corrumpitur. Sed dicam 
de his explicate alias. 

In IV. iv. 17. ἐρωτώμενος δὲ ποδαπὸς εἴη. Scriptura multo- 
rum librorum, τὸ ποδαπός. intus continere videtur veram lectio- 


456 


nem δ᾽ ὁποδαπὸς εἴη, quae forma quam saepe depravari so- 
leat ad Herodotum ostendemus. In S 21. καὶ οἱ ἀρτοπόποι 
καὶ [oi] οἰνοχόοι φάσκοντες εἶναι, assentior iis qui alterum ar- 
liculum expungi iusserunt. Deinde nonnullà exciderunt, quo 
ταῦτα Ón verbis ἐπεὶ δὲ ἐπύθοντο ταῦτα referebatur. 

Turbas dederunt correctores IV. v. 14. in verbis: καὶ yàp 
"cay, ἐπειδὴ ἐπέλιπε τὰ ἀρχαῖα ὑποδήματα, καρβωτίναι πεποιήη- 
ὠέναι ἐκ τῶν νεοδώρτων βοῶν, alii αὐτοῖς inseruerunt καρβατί- 
vai αὐτοῖς πεποιημέναι, Ut significaret εἶχον κωρβατίνας. Xeno- 
phon scripserat Zea» — καρβατίνας πεποιημένοι, novos sibi ipsi 
calceos confecerant: sed fefellit Graeculos hie usus verbi ποιεῖς 
σθαι Veteribus admodum usitatus. 

Vetus sed insanabile vitium est in IV. v. 27. in verbis καὶ 
μάλα ἡδὺ συμμαθόντι τὸ πῶμα ἦν. Quocumque te vertes 
numquam poteris συμμαθόντι quid sit expedire, neque quid- 
quam probare ex iis quae docti homines, ut in tali re solent, 
de suo comminiscuntur. Συμμαθοντι, si Suidae credis, est 
συνεθισθέντι, id quod et per verbi naturam fieri non potest, et- 
etiam si quam maxime posset nihil nos iuvaret, namque de 
Graecis hoc dici palam est nunc primum τὸν κρίθινον οἶνον gus- 
tantibus. Nequidquam igitur certas loquendi leges violant qui 
hoc gratuito finxerunt. Male etiam Stephanus Gallieum di- 
cendi genus cum (Graeco composuit, quod fíortasse aliquem 
usum habere potest ubi quis Graecitatis rationem sibi notam 
el optime perspectam minus erudito vult aperire, sed in ob- 
scuri loci aut vocabuli sententia indaganda prorsus vanum 
et irritum hoc artificium est. Quod ab Gallis sumebat Ste- 
phanus, poterat ab ipsis Graecis sumere. Quis enim ignorat 
Theocriteum : 

Βουκόλος ὧν ἐθέλεις με κύσαι, τάλαν: οὐ μεμάθηκα 
ἀγροίκως φιλέειν ἀλλ᾽ ἀςυκὰ σχείλεω θλίβειν, 
et passim μανθάνειν sic solet usurpari: quamobrem vehemen- 
ter mihi quidem arridet et probatur Geelii suspicio in Euripi- 
dis Phoenissis 522. reponentis : | 
ἐκεῖνο δ᾽ oU0x, ἑκὼν μαθήσομαι 
ἄρχειν πῶρὸν μοι τῷδε δουλεῦσαί ποτε. 
pro librorum scriptura μεθήσομαι. Verum nihil prorsus haec 
facere ad Xenophontis locum aperiendum neminem fugere po- 
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test. Equidem locum ὠνηκέξως ἔχειν arbitror et ab eius in- 
terpretatione abstinendum. 

In IV. v. 53. xal διακονοῦντας παῖδας σὺν ταῖς βαρβαρικαῖς 
soAzis vitiosa est praepositio σύν et emendandum est ἐν ταῖς --- 
soAzI;. Perinde est apud Athenienses dicere ἱμώτιον ἔχων et 
ἐν ἱματίῳ. ἔχων «ιτῶνα et ἐν χιτῶνι, «λωνίδ᾽ ἔχων, χλαμύδ᾽ 
ἔχων οἱ ἐν χλανίδι, ἐν χλαμύδι, et similiter in aliis sexcentis , 
ubi cullus corporis aut υδϑήτ{ι5 aut. ornamenía commemorantur. 
liaque σκευὴν ἔχων dicebant et ςολὰς ἔχοντες et λαμπρὰ ἱμά- 
Tix ἔχοντες el eodem sensu ἐν σκευῇ, ἐν ςολαῖς, ἐν λαμπροῖς 
ἱματίοις, et alia his similia leguntur passim. Veteres Graeci, qui 
quid dicerent accurate cogitare solebant, praepositione ἐν de 
iis tantum utebantur, quibus quis ?ndufus esset, sequiores in- 
consulto loquenles in omnibus sequebantur rationem eandem 
et dicebant ἐν ῥάβδῳ ἦλθεν aut ἐν ῥομφαίᾳ. ubi Athenienses 
βακτηρίαν ἔχων ἦλθεν aut ξίφος ἔχων dicturi fuissent. 

Dissentiunt libri IV. v. 56. περὶ τοὺς πόδας τῶν ἵππων σακία 
σεριειλεῖν, sic enim quatuor meliores περιειλεῖν, caeteri cum 
Suida περιδεῖν exhibent. Veram scripturam esse credo περιίλ- 
λειν, quod in ITEPITAEIN depravatum deinde duplicem erro- 
rem peperit, leviorem περιεϊλεῖν, graviorem περιδεῖν. Vetus et 
Atticum IAAQ, cum compositis in zc refingi solere notum 
est. Recte Phrynichus Bekk. Anecd. p. 19, 14: ᾿Ανέλλειν 
βιβλίον : οἱ μὲν ἄλλοι περισπῶσι τὴν λέξιν καὶ δι᾿ ἑνὸς X γρά- 
ᾧουσιν, οἱ δὲ ᾿Αττικοὶ πωροξύνουσι καὶ διὰ δυοῖν AA γράφουσιν, 
οὕτω καὶ τὸ ἐξίλλειν. Quia in ἴλλω productum ,; est scribae 
εἴλλω dare solebant et nota negligentia alterum A omittere. 
Itaque ἴλλω, εἴλλω, εἴλω et εἰλῶ in libris occurrunt, quarum 
formarum prima genuina et velus est, quarta sequioribus 
usitata, secunda terliaque vitio natae. Facillimum igitur est 
quid sit ubique legendum constituere. Fac periculum in Bekk. 
Anecd. p. 595, 29. ᾿Ανείλεσθαι: συςρέφεσθαι, et vs. 31. 
᾿Ανείλλεται: ἀνειλεῖται. Συνίλλεται leviter in συνίλλεςαι de- 
pravatum exstat apud Eubulum Athen. p. 679 B. Alia multa 
apud Hesychium aliosque supersunt ᾿Ανίλλω, ἐνίλλω, ἐξίλλω, 
κατίλλω, προσίλλω, περιίλλῳ, ὑπίλλω, de quibus quia alibi ex- 
posuimus, nunc satis est Xenophonti suum περιίλλειν resti- 
tuisse, 
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Perperam novissimi Editores in IV. vr, 10. eliminarunt ὡς 
in verbis ὅπως (ὡς) ἐλάχιςα μὲν τραύματα λάβωμεν, ὡς ἐλά- 
xisx δὲ σώματα ἀνδρῶν ἀποβάλωμεν, ἴῃ aprico est eur plane 
necessaria vocula ex libris interciderit. Alia particula periit 
in S 15. μένοιεν γὰρ αὐτοῦ μᾶλλον ἀθρόοι οἱ πολέμιοι, mon 
poterunt enim haec verba intelligi donee suppleveris μένοιεν 
γὰρ (ἄν); saepissime vzp pro γὰρ ἄν in libris occurrit, etiam 
in poélis. Si quis in Aristophane animadverterit saepe eum 
errorem correctum esse, ubi metrum omnibus omnem dubi- 
tationem eximit, in Xenophonte etiam libris invitis quod di- 
cendi usus postulat restituere audebit.  Recurrit idem men- 
dum V. m. 51. ὡλίσκεσθαι γὰρ ἔφασαν τῷ δρόμῳ, imo vero 
v&p ἂν ἔφασαν. 

Otiosum additamentum onerat IV. vi. 18. ἐπειδὰν δρῶσιν 
ἡμᾶς ἐν τῷ ὁμοίῳ [ἐπὶ τῶν ἄκρων], illud ipsum significat ἐν 
τῷ ὁμοίῳ, idque tam apertum est ut interpretatio omnis inepta 
sit et nullo modo ferenda. 

Dindorfius male recepit IV. vi. 22. ἀπήρχοντο ex optimis 
libris pro ᾧὥχοντο, sed nemo umquam Veterum ea forma usus 
est pro zziz, et Xenophontis aelate ἠρόμην (ibam) cum com- 
positis omnibus barbarum est. Eiusdem farinae est in eadem 
δ ἐγρηγόρησων pro ἐγρηγόρεσων, quod Porsonus restituit. Sero 
nati Graeculi et ἠρχόμην et vpuyopo dicebant, Veteres omnes 
summa constantia zz et ἐγρήγορῶ. 

Nescio quomodo quis risum tenere possit in IV. vi. 25. οἱ 
μὲν πελταξςξαὶ τῶν Ἑλλήνων δρόμῳ ἔθεον — , XeipicoQos δὲ (04- 
δην ταχὺ ἐφείπετο σὺν τοῖς ὁπλίταις. Maud vidi magis. Ad- 
versis enim frontibus βάδην et ταχύ inter se concurrunt. Ἐ6- 
ponenda est locutio militaris Χειρίσοφος δὲ θᾶττον ἢ βάδην 
ἐφείπετο, οἰΐαίο gradu. Nola est multis exemplis certa in hjs 
progressio βάδην, θᾶττον ἢ βάδην, δρόμῳ: Menander apud 
Etymol. M. v. Βάδην. 

τὸ δὴ λεγόμενον τοῦτο θᾶττον ἣ βάδην. 
et saepius hoe occurrit, imprimis in bello et proelio de iis 
qui gradum accelerant. (Quum omnes summa ope in iugum 
montis eniterentur o; zsATasc leves et expediti δρόμῳ ἔθεον, 
armorum pondere graves ὁπλῖται quam possunt celerrime cüíato 
gradu sequuntur. Multa exempla huius locutionis ad Aeliani 
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H. Anim. Il. 58. οὐκ ἂν αὐτὴν θᾶττον ἢ βάδην προϊοῦσαν θεά- 
σαιτὸ τις, adscripsit Tacobsius. In δ᾽ 26. repone ἐν τῇ ὅδῳ 
pro ἐπὶ τῇ ὁδῷ, quod eo sensu non est Graecum. 

In IV. vu. 5. τῇ γὰρ ςρατιᾷ οὐκ fer τἀπιτήδειχ εἰ μὴ ληψό- 
μεθα τὸ χωρίον, facile mihi dabis οὐκ fcc! requiri. Non pec- 
cant in talibus Altici. Qui sequentia diligenter perpenderit 
vitium inesse sentiet in S 2. ZAA2 ποταμὸς ἦν κύκλῳ et pro- 
babilis admodum videbitur sententia eorum , qui 4AA' ὠπότομον 
ἣν κύκλῳ corrigebant. 

In $ 8. pro ὠπῆλθον ὑπὸ τὰ δένδρω scripsisse Xenophontem 
existimo ὑπῆλθον, quod verbum in ea re tam proprium est at- 
que ὠπιένωι est alienum. Corrige accentum in S 15. ῥίπτου- 
σῶι τὰ olim ἑαυτὰς ἐπικατερρίπτουν, imo vero ῥιπτοῦσαι. 
Eadem opera μυζεῖν reseribe IV. v. 27. pro μύζειν, sed contra 
male κυλινδοῦσι λίθους est IV. vi. 4. pro κυλίνδουσι. Deprensi 
sunt scribae iu Simonidis carmine apud Stob. Floril. LXXIII. 
61. vs. 4. ubi recte Meinekius edidit : 

τῇ πάντ᾽ v οἶκον βορβόρῳ πεφυρμένα 

ἄκοσμα κεῖται καὶ κυλίνδεται χαμαί, 
pro vulgata κυλινδεῖτωι. — Confer scholia Veneta ad Iliad. P. 
688. Nicophonti Comico apud Athen. p. 269 E. redde: 

ζωμὸς διὰ τῶν ὅδῶν κυλινδέτωῳ κρέα, 
pro librorum seriptura κυλινδείτω. Apud Xenophontem in vi- 
cinia $ 6. Codex omnium vetustissimus servat vestigia verae 
lectionis κυλινδομένων pro κυλινδουμ νων. 

Quod Dindorfius IV. vn. 7. ex optimis libris recepit εἰς τὸ 
δασὺ mcpociévai pro παριέναι, debebat ex ea lectione pervul- 
salum mendum eximere et προϊέναι! seribere. 

In S 22. multum arridet Pluygersii coniectura in verbis καὶ 
.yéppm ἔλαβον |8mceigv βοῶν] ὠμοβόεια ἀμφὶ τὰ εἴκοσιν expun- 
gentis δασειῶν βοῶν interpretamentum adiectivi ὠμοβόεια. 

"Tralaticium mendum obsidet locum in IV. vr. 12. οἱ κρά- 
Tig0) ἡμῶν πρῶτον προσίασιν, requirit. sententia, ut vides, 
πρῶτοι. QGonf. S 18. χαὶ οὗτοι πρῶτοι ἐπὶ τὸ ὄρος ἀναβαίνου- 
σιν, et passim. 

Ibid. S 25. ἀποθῦσωι τῷ Aü τῷ σωτῆρι καὶ TQ Ἡρακλεῖ 
ἡγεμόσυνω καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς ἃ εὔξαντο, emendandum est: 
τῷ Aü τὰ σωτήρια καὶ τῷ Ἥρακλεῖ ἡγεμώσυνω. Postulat hoc 
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verbi ὠποθύειν natura θυσίαν ἀποδιδόναι significantis, et requi- 
ritur nomen quod recte servatum est VI. r. 1. Praeterea ye- 
(cuya scripsi quoniam longam vocalem terminatio -όσυνος et 
-οσύνη sequi solet, brevem -ωσώνη,, ut ἱερωσύνη, et sequiorum 
ἁγιωσύνη, μεγωλωσύνη el ἀγαθωσύνῃ. 

In 1V. vin. 25. ὃς ἔφυγε παῖς ὧν οἴκοθεν παῖδα ἄκων κῶτᾶ- 
κανὼν ξυήλῃ πατάξας. Photius v. Ξυήλην ex Anabasi haec af- 
fert: παῖς ἔτι ὧν ἀποκτείγας ξυήλῃ Λακωνικῇ παῖδα, sed ridi- 
culum est h. 1, Λακωνικῇ additum , quod reclissime habet IV. 
vil. 16. μαχαίριον ὅσον ξυήλην Λακωνικήν. | Caeterum doctus 
Grammaticus, quem Photius exsceribit, mirifico errore τὴν 
ξυήλην opinatur fuisse τυροκνήφιδα,, nempe ξύειν Dorice dici 
pro xv£». Facile apparet cultrum ita dici. Praeterea quod 
Xenophon scripserat κωτακωνῶών tandem reperit Dindorfius: in 
libris est χατακτανῶν, κατωκτένων, apud Photium | &zoxre&ívac. 
Quod optimi omnium libri exhibent Vaticanus H (A apud Din- 
dorf.) et Parisinus € ZA/2z κατακτένων apparet ἡλίδα ex ILAIAA 
nalum esse etf saepius deprehendes hos Codices ex pervetusto 
libro litteris uncialibus exarato per indoctum scribam esse 
propagatos, confusis litteris omnibus, quae in illa scriptura 
parum figura discrepant II— H, H—N!, A—A—— A, si- 
milibus. Sie IV. v. 28. pro ςρατεύμωατι ἐξηγησάμενος quatuor 
optimi testes ςρώτευμα πεζῇ ἡγησάμενος exhibent , quod e spa- 
τεύμα ΤΙΕΞΗν σάμενος natum esse optime monuit Borneman- 
nus. 

Huiusmodi vitium deturpat etiamnunc Diodorum Sic. XV. 2. 
ἐκυρίευε δὲ κατὰ μὲν τὴν Κύπρον τῶν πόλεων σχεδὸν τι τὸ πλέον, 
omittit τό Cod. optimus: rectissime, nam in IIAEON latet 
IIACON, τῶν πόλεων σχεδὸν τι T0 GV. 

In S 27. non dubito quin verissime emendatum sit ὥτε θεω- 
μένων τῶν ἑταιρῶν pro ἑταίρων. Praelerquam quod res ex se 
ipsa satis est perspicua, animadvertendum est ἑταίρους non 
esse συςρατιώτας, Sed φίλους xal συνήθεις, vide IV. vn. 11. et 
alibi. Itaque quae sit illa causa cur πολλὴ φιλονικία excitata 


1) Hinc ὀχτώ (1H) et πεντήκοντα (1V) confusa videbis et alibi ef in 
Anabasi VIL. v. 23. 
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esse dicatur dictu difficile est. *Ecz/gzz in exercitu complures 
fuisse passim apparet, vid. IV. i. 19 et V. iv. 55. Iterum 
confusa ἑτέρων, ἑταίρων οἱ ἑταιρῶν vide IV. ur. 50. 

In libro V. 1. 5. Χειρίσοφος ὠνέξη καὶ εἶπεν ὧδε" Φίλος Qoi 
ἐςίν, ὦ ἄνδρες, ᾿Αναξίβιος, ναυωρχῶν δὲ καὶ τυγχάνει, nescio 
quid verba novissima sibi velint. Res ipsa suadere videlur 
ut scribatur ᾿Αναξίβιος, ὃς νῦν ναυαρχῶν τυγχάνει, vel simile 
quid. Eximi obiter e Diodoro Siculo mendum poterit XIV. 50. 
ἐκεῖθεν δὲ XeipieoQow uiv ἀπέςειλαν εἰς Βυζάντιον ἐπὶ πλοῖα καὶ 
τριήρεις" éAéysTo yàp εἶναι Φίλος ᾿Αναξιβίῳ τῷ Βυζαντίων 
γαυώρχῳ.. statim enim videbis ἐλέγετο γώρ in ἔλεγε γάρ emen- 
dari oportere. 

Insulsum emblema expelle ex V. 1. 9. ἐὰν οὖν κατὰ μέρος 
[μερισθέντες] φυλάττωμεν καὶ σκοπῶμεν, quod monstrasse satis 
est. Contra inserenda vocula videtur in S 10. ὑπαρχόντων 
(καὶ) ἐνθάδε, causa rei manifesta est. 

Non habet Graecam formam oratio in V. m. 11. οὗ πάντα 
τὸν χρόνον ἀλλήλοις περὶ ἀνδραγαθίας ὠντεποιοῦντος. Quid dicen- 
dum sit patet, sed id nullo modo ex his verbis extundi potest , 
neque ἀντιποιεῖσθαι περί τινὸς Graecum est. ᾿Αρετῆς ὠντιποιεῖ- 
σθαι de iisdem optime dictum IV. vi. 12. In indaganda vera 
scriptura operam perdidi. Quaerant acutiores. 

In V. n. 24 μαχομένων δὲ αὐτῶν xxi ἀπορουμένων θεῶν τις 
[αὐτοῖς] μηχανὴν σωτηρίας δίδωσιν, egregie Graece sciens Schuei- 
derus seusit αὐτοῖς abesse oportere, cui nemo paruit. Ludima- 
gistri annotatio est pueris non inutilis, sed iis, qui Atticoruin 
lectione aurem habent subactam , intolerabilis. 

In libro 11. iv. 24. διαβαινόντων μέντοι ὃ Τλοῦς [αὐτοῖς] ἐπε- 
φάνη pro αὐτοῖς in duobus optimis libris αὐτῶν scriptum est, 
sed utraque scriptura interpolata est. Recte paullo ante lezi- 
tur ἐξηγγελλόν τινες — ὡς διαβαινόντων μέλλοιεν ἐπιβήσεσθαι. 

In V. n. ὅ. καὶ ἐγένοντο ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑξακόσιοι. οὗτοι 
ἐσώθησαν ἐκ τῶν ἀμφὶ τοὺς μυρίους corrige ἑξακόσιοι. τοσοῦ 
τοι ἐσώθησαν.  |terum paucae litterulae perierunt in S 12. 
S54A4 ἕξηκε παρὰ τὸν ναὸν γράμωμωτα ἔχουσα, supple ἔχουσα 
(τάδε) " Ἱερὸς ὃ χῶρος κτὲέ. 

Quod legitur V. 1v. 12. παλτὸν ὡς ἐξάπηχυ non videtur 
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exolevisse Atticam in his componendis consuetudinem , qua 
πεντέπους, ἕξπους, ὀκτώπους, ἑκατογκέφαλος, ἑκωτόγνειρ ek si- 
milia dicebant, non πεντώπους, ἑξάπους, ὀκτάπους, caetera. 
Scribae in his formis etiam facilius quam in multis aliis erant 
εἰς τὴν συνήθειων εὐεπίφοροι. 

Graeculorum ingenio digna sed Xenophonte indigna scriptura 
conspicitur V. 1v. 15. Qxeiro δὲ τοῦτο πρὸ [τῆς πόλεως} τῆς 
μητροπόλεως καλουμένης αὐτοῖς, nempe Atliei ut hoc ipsum 
dicerent πρὸ τῆς μητροπόλεως καλουμένης eleganti brevilate di- 
cebant. 

Tenui sed certo indicio fraudem tenemus V. 1v. 18. ἤσχθον- 
TO ὅτι τούς τε πολεμίους ἐπεποιήκεσωαν θρασυτέρους καὶ [ὅτι] οἱ 
ἐξελθόντες Ἕλληνες σὺν αὐτοῖς ἐπεφεύγεσαν. Nempe insiticium 
et spurium esse alterum ὅτι arguit voeula τε praecedens. 

In S 19. ἴξε yàp ὅτι xal ἀγαθὸν οὐ μεῖον τοῦ κακοῦ ψεν ἕνη- 
τῶι, Supple καὶ ὠγαθόν τι, non esse enim Graecum ἀγαθὸν 
γεγένηται sed v; necessario addendum saepius ostendimus. 

In δ᾽ 21. boni libri pravam lectionem ut saepe exhibuerunt, 
quae propter testium auctoritatem nunc male recepta est. Re- 
clissime edebatur ὅπως δόξετε — καὶ δηλώσετε, nunc deterrima 
scriptura δόξητε el δηλώσητε probatur. Quam nmihil sit libris 
etiam optimis in talibus credendum saepius demonstravimus. 
Soloecum est in S 22. quod Dindorfius edidit μεταξὺ τῶν λό- 
xv ὀρθίων, resecandum esse ὀρθίων demonsirabunt ea quae 
slatim praecedunt ὀρθίους τοὺς λόχους ποιησάμενοι. 

In ᾧ 29. ἄκρατος μὲν ὀξὺς ἐφαίνετο ---, κερασθεὶς δὲ εὐώ- 
δὴς τε καὶ ἡδύς, Xenophon ἃ civium usu deseivit et hospitum 
in lonia consuetudinem secutus est. Κέκραμαι et ἐκράθην 
dicebat Atheniensis. In lonia nonnumquam pro κχέκρημαι et 
ἐχρήθην ponebantur κεκέρωασμαι οἱ ἐκερώσθην, quemadmodum 
ἐκπεπέτασμαι ei ἀνωπεπέτασμαι aliquoties pro ὠναπέπταμαι et 
ἐκπέπταμαι Occurrunt. Eodem modo Diodorus Sic. XVII. 10. 
dixit: λεστὸν ὠράχνης UQaoua τι διωπεπετασμένον Gy 
pro διωπεπταμένον. 

In S 51. pro ὠλλήλων ξυνήκουον, quod est in tribus optimis 
pro συνήκουον, alibi docuimus ἐξήκουον emendandum. Dicitur 
enim ἐξωκούειν ds, ad euius aures pervenit sonus ex /longinquo 
editus. | 
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in S 52. ἐπεδείκνυσαν αὐτοῖς παῖδας τῶν εὐδαιμόνων ciTEUTOUS 
[τεθραμιμένους] καρύοις &Qéoiz. Emblema ab aliis expulsum per- 
linaciter retinent alii. Quod Pollux duobus locis I. 255 et VI. 
506. ita haec afferl ut zs(exzgupévouz in suis libris non invenisse 
videatur, est certe aliquid, sed maximum est quod post σι- 
τευτούς participium τεθραμιμένους ineptum in modum abundat. 
Quod sequitur xz οὐ πολλοῦ δέοντας ἴσους τὸ μῆκος καὶ τὸ 
πλάτος εἶναι admonet me loci Lysiaci, quem olim tentavi οὐ- 
δὲν δέον, in Orat. XXIV. 1, namque optime dici οὐ πολλοῦ 
δέω χάριν ἔχειν Xenophontis locus demonstrat. 

In V. v. 22. certa corruptela deprehenditur in verbis: ἂν 
δὲ δοκῇ ἡμῖν, καὶ φίλον ποιήσομεν τὸν Παφλαγόνα.  Amici- 
ἔϊαπι, hospitium. cum aliquo inire Graece dicitur φίλον, ξένον 
ποιεῖσθωί τιν, non ποιεῖν, id quod ratio Graecitatis ostendit 
et confirmat usus. Supra S 12. ὠνάγκη ἡμῖν Κορύλαν Φίλον 
ποιεῖσθαι. et V. vi. 59. ὡς τὸν Παφλαγόνα QiAo» ποιήσοιντο, et 
in Hellen. IV. 1. 59. ξένον σε, ὦ ᾿Αγησίλαε, ποιοῦμαι, et pas- 
sim alibi. Itaque φίλον ποιησόμεθα verum est. "Vitium con- 
cepit locus Herodoti VII. 29. ubi Xerxes ad Pythium ita di- 
cit: ξεῖνόν τέ cs ποιεῦμαι [ἐμόν]. nullo enim pacto ἐμόν addi 
potuit et expungendum est. 

In V. vi. 4. Αὕτη γὰρ 5 ἱερὰ ξυμβουλὴ λεγομένῃ [εἶναι] 3a- 
κεῖ μοι παρεῖναι, emendandum est Αὐτὴ γάρ, ut Pluygersius 
nuper docuit et alia comparans et Terentianum: ἔρδα si cu- 
piaí Salus | servare prorsus non polest hanc familiam. — Praete- 
rea εἶναι spurium est: λεγομένη significat καλουμένη, ul nullus 
sit infinitivo locus. Eiusdemmodi interpolatio in vicinis appa- 
ret: ὧν μὲν εὖ ξυμβουλεύσας Φανῷ πολλοὶ ἔσεσθε οἱ ἐπαινοῦντές 
με, ἂν δὲ κακῶς πολλοὶ [ἔσεσθε] οἱ κατωρώμενοι, non tantum 
venusta et elegans ellipsis est, sed necessaria ut Attico scri- 
ptore compositio loci digna videaLur. 

In ὃ 5. ἣν δὲ κατὰ γῆς φέλλησθε dici potest ad eos, qui 
ad inferos descendere parant, quod requiritur κατὰ γῆν du- 
dum Dobraeus commendavit. 

Xenophonti quoque reddendum , quod omnibus Atticis com- 
mune fuisse satis constat, sed a scribis tantum non ubique ob- 
scuratur, et alibi οἱ in ὃ 9. σλεῖν ἢ δώδεκχ pro leclione 
librorum πλεῖον et zA£v. 
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Recurrunt iuterpolatores V. vr. 11. οἱ μὲν ὑπώπτευον φιλίας | 
ἕγεκα τῆς KopUAm λέγειν —, oi δὲ καὶ ὡς δῶρα ληψόμενον Mais; | 
oj δὲ [ὑπώπτευον] καὶ [τούτου ἕνεκα λέγειν], ὡς μὴ πεζῇ ἰόντες 
τὴν Σινωπέων τι χώρων κακὸν ἐργάώζοιντο, pueris fortasse aliud 
agentibus ea possunt aliquam utilitatem habere, caeteri neque 
indigent talibus et malent carere. Durissimum est τὴν Σινω- 
πέων τι χώραν xaxov ἐργάζοιντο, quae est illa absurda verbo- 
rum traiectio et quis umquam sic loquitur?  Retrahe τὶ in 
suam sedem xaxóv c: reponens. In S 12. articulus periit oi 
ἄνδρες ἥρηνται πορείαν, ἣν ὑμεῖς ξυμβουλεύετε, intelligisse. 731v 
πορείων requiri? Deinde ὡς μηδένα καταλείπεσθαι ἐνθάδε re- 
scribendum videtur pro ὡς fv μή. In S 20. καὶ [ὡς] οἴκαδε 
ἀπελθόντας ὀνῆσαί vi τοὺς οἴκοι, Si ὡς expunxeris locus expedi- 
ius erit. Corruptum est in S 21. προςατεῦσαι, et omnino zpo- 
ςατεύω non est verbum Graecum, sed quod probabiliter repo- 
nam non habeo. Praepositionem mala manus addidit V. vr. 24. 
διὰ τὸ ξυνεςρατεῦσθαι ἐν αὐτῇ [σὺν] Κλεώρχῳ καὶ Δερκυλίδῳ . 
in talibus nonnumquam μετά ponitur ut in Pluto vs. 504. 
μετὰ σοῦ τε τὰ πλεῖφα σύνεισιν et alibi, sed numquam σύν 
repetitur. 

In S 25. speciosa admodum  Naberi suspicio est locum 510 
esse supplendum: &ee (ἐξεῖναι!) τῷ (μὲν) βουλομένῳ évoixeiv , τῷ 
δὲ μὴ βουλομένῳ ἀπιένωι οἴκαδε. 

In S 27. δεινὸν ἰδίῳ μὲν ἘΞενοφῶντω πείθειν τε καταμένειν καὶ 
θύεσθαι ὑπὲρ τῆς μονῆς [μὴ κοινούμενον τῇ ςρατιῷ], εἰς δὲ τὸ 
κοινὸν μηδὲν ἀγορεύειν περὶ τούτων, puerile est in tam lucu- 
lenta oppositione ἰδίῳ μέν ---- εἰς δὲ τὸ κοινόν addere μὴ κοινού- 
μενον τῇ φρατιᾷῷ, neque Xenophon hoc verbo nisi composito uti 
solet. : 

In S 29. ἔλεξε δὲ ὅτι ἐν τοῖς ἱεροῖς φαίνοιτό vig δόλος καὶ 
ἐπιβουλὴ ἐμοὶ, ὡς ἄρα γιγνώσκων ὅτι αὐτὸς ἐπεβούλευε διωβάλ- 
Ae μὲ πρὸς ὑμᾶς, numquam expedies ὡς ἄρω γιγνώσκων.  Lo- 
cus et corruptus el interpolatus est. In ἐμοὶ ὡς latet εἰδώς 
el εἰδὼς ἄρα ὅτι αὐτὸς ἐπεβούλευε dixerat Xenophon eodem 
modo atque Aristophanes in Equitt. 652. 

0 δ᾽ ὑπονοήσας ὃ Παφλαγὼν, εἰδὼς ἄρα 
οἷς ἥδεθ᾽ ἡ βουλὴ μάώλιξα ῥήμασι, 
γνώμην ἔλεξεν. 
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ubi inale spreverunt Editores Zegz, quod in Marciano libro ser- 
valum est, et Ravennatis Codicis mendum cZgz in θ᾽ ἄμα 
refictum receperunt. Quanto melius in Ecclesiaz. vs. 91. 
τί yàp ἂν χεῖρον ἀκροῴμην ἄρα 
ξαίνουσω ; γυμνὰ δ᾽ ἐςί μοι τὰ παιδία. 

admisissent Dobraei correctionem ἅμμα ξαίνουσα. Apud Xeno- 
phontem postquam εἰδώς erat obscuratum aliquis de suo y;- 
ψνώσκων addidit. 

Apertum sententiae vitium in V. vr 31. librorum corrup- 
telam arguit in turbis: καλόν μοι δοκεῖ sive σωζομένους ἔνθα 
βουλόμεθα μισθὸν τῆς σωτηρίας λαμβάνειν. Optime senties vi- 
tium, si cum hac lectione illam compones, quae mihi vera 
esse videtur μισθὸν τῇ σωτηρίῳ προσλαμβάνειν. Postquam ne- 
glecta praepositionis sigla λαμβάνειν scriptum est nihil aliud 
supererat nisi ut μισθὸν τῆς σωτηρίας vefingeretur, quamquam 
ea scriplura prorsus est sensu vacua. Simillimus locus est 
VII. ur 15. εἰ δὲ μισθὸν προσλήψοιντο süpuuo ἐδόκει εἶναι. Μι- 
σθὸν προσλαμβάνειν apud Xenophontem comparari utiliter po- 
test cum Diphili loco apud Athen. p. 292 B. 

ἐῶ βοᾶν. πληγὰς γὰρ Ew προσλαμβάνειν. 

Eadem opera alius locus persimilis mendo liberari poterit VII. 
γι. 30. εἰ δὲ δὴ ὁ συμπαρέχων ὑμῖν ταύτην τὴν ἀσφάλειαν μὴ 
πάνυ πολὺν μισθὸν προσετέλει τῆς ἀσφαλείας τοῦτο δὴ τὸ σχέ- 
τλιον πάθημω; Μισθὸς τῆς ἀσφαλείας non minus ineple dicitur 
quam τῆς σωτηρίως μισθός. δὶ τῇ ἀσφαλείῳ scriplum esset ali- 
quid minus esset ineptiarum, tu vero expunge τῆς ἀσφαλείας 
ac scribe πολὺν μισθὸν πρὸς ἐτέλει, ut in Platonis Apolog. 
p. 20 À. τοὺς νέους πείθουσι σφίσι ξυνεῖναι χρήματα διδόντας 
καὶ χάριν πρὸς εἰδέναι. Non est enim Graecum zg6coz , sed 
pro πρὸς τούτοις vel προσέτι in talibus usitatum | est πρός po- 
nere, de qua re plura dicemus ad Demosthenem , cuius nunc 
unum lantum locum adscribo ex Orat. XXVII. 68. καὶ πρὸς 
ὑπὸ τούτων ὑβριζομένους. 

In $ 52. quam molestum sit πολλοί in verbis ὁμοῦ μὲν 
ὄντες [πολλοὶ] —, διωσπασθέντες δέ admonitus senties: si quid 
esset addendum πάντες potius quam πολλοί adderetur: sed ni- 
hil opus: in ὁμοῦ ὄντες sunt omnia. 

In ὃ 56. non est Xenophontis manus ἐδεδοίκεσαν τὴν 
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φρατιάν, sed ἐδέδισαν,, in qua forma ubique depravanda et ob- 
scuranda scribae omnes veluti coniurasse videntur. ^ Veteres 
qua solent constantia dicebant omnes δέδιμεν, δέδιτε, δεδίωσιν, 
el ἐδέδιμεν, ἐδέδιτε et ἐδέδισαν, et in imperativo 322/01, δεδίτω, 
δέδιτε. lisdem formis utuntur poétae antiquiores sic ut in re- 
duplicatione semper diphthongus sit δείδιμεν, δείδιτε, &Oeloipsev , 
ἐδείδιτε, ἐδείδισαν.. δείδιθι οἱ δείδιτε. Δειδίτω nusquam mihi 
apud poétam lectum est et δεδίωσι in extremo hexametro po- 
nitur: μώλω δὲ Τρῶες δεδίασι. Graeculi igitur haec omnia 
passim corrumpunt in δείδομεν aut δεδίωμεν pro δέδιμεν, aut 
δεδίωτε pro δέδιτε, aut δεδιέτω pro δεδίτω, vel δείδετε pro δεί- 
διτε, aut ἐδεδίεσων vel ἔδεισαν vel ἐδεδοίκεσαν pro ἐδέδισων.  Ri- 
det Phryniehus Lollianum, cui ἐδεδίεσων exeiderat pag. 180. 
Lob. Ἐδεδίεσων: καὶ τοῦτο τῆς Λολλιωνοῦ μούσης. σὺ δὲ λέγε 
τετρασυλλάβως ἄνευ τοῦ ε ἐδέδισων, ad quem locum utilis- 
sima annotavit Lobeck, quem in ea re nescio quomodo lau- 
dant assidue omnes, sed nemo fere verissima praecipienti ob- 
temperat. Adhuc commaculat Lysiam scriptura οὐκ ἐδεδέε- 
σῶν βασανισθῆναι in. Orat. XIII. 27.  Adhue Isocratem inqui- 
nat οὐ γὰρ ἐδεδίεσων in Areopag. S 35. In Hellenicis IV. 
ιν. 16. οἱ πελταςαὶ ἐδεδίεσων emendavit Dindorf. ex Prisciano 
oj πελταςταὶ ὥκνουν Xenophonteo more dictum. | Apud Thucy- 
didem quid designaverint scribae indicavit Lobeck, et est ope- 
rae pretium diligenter spectare. Codices Mss. omnes V. 14. 
conspirant in τοὺς ξυμμάχους ἅμα ἐδεδίεσων, el IV. 55. in 
ἐδεδίεσαν μή sore αὖθις ξυμῴφορά τις αὐτοῖς περιτύχῃ. In 
III. 52. in uno est δεδίωμεν, sed genuina forma δέδιμεν in sqq. 
semel et iterum incolumis evasit. Locum hunc adscribens 
Dionysius Halie. δεδίαμεν exhibet (vid. Lobeck.) non suo sed 
scribarum errore. Tertius est Thucydidis locus IV. 117, ubi 
in duas partes libri discedunt. Alii Λακεδαιμόνιοι δὲ ταῦτα 
τοὺς ᾿Αθηναίους ἡγούμενοι ἅπερ ἐδεδίεσων Φοβεῖσθαι, alii ἅπερ 
ἔδεισαν φοβεῖσθαι servant, mendosum utrumque. Genuinum 
est ἅπερ ἐδέδισωαν, id est ἅπερ ἐφοβοῦντο, atque hoc (non 
ἐφοβήθησαν) postulat necessario loci sententia. Eadem confu- 
sio in Anabasi mihi observata est VI. vi. 7. ἔδεισων δὲ καὶ τῶν 
τριηριτῶν πολλοὶ καὶ ἔφευγον, requiritur ἐφοβοῦντο, ut ex sqq. 
eliam facile colliges, et pro ἔδεισαν antiqua forma ἐδέδισαν unde 
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eiecla esl restituatur. | Praeter Lobeckium de ea re pruden- 
tissime Buttmannus scripsit, Grammaticorum princeps, sed 
huic quoque Editores non sunt salis dieto audientes. Adhuc 
Bergkius in Epigrammate, quod Simonidi tribuitur (Anthol. 
Palat. IX. 147), turpe mendum retinuit in Poét. Lyr. p. 797. 

?Q, ἴτε Δημητρὸς πρὸς ἀνάκτορον, Q iT8, μὺς δὲς 

μηδ᾽ ὕδατος προχοὰἂὰς δείδετε χειμερίους, 
quum olim Buttmannus δείδιτε correxisset. | Foedissimum idem 
mendum e Dionysio Halic. eluit Antiq. Rom. VI. 52, ubi σό- 
λεμον δ᾽ o) δείδομεν legilur sed δέδιμεν est sine ulla contro- 
versia, Buttmanno auctore, legendum. Prudenter idem iudicat 
de Platonis loco in Phaedro p. 251 A. ubi ridiculam formam 
et prorsus barbaram δεδιείη Bekkerus recepit. Sententia loci 
postulat εἰ μὴ ἐφοβεῖτο (non φοβοῖτο). Maque scribendum est: 
εἰ μὴ ἐδεδίει τὴν τῆς σφόδρα μανίως δόξαν θύοι ἂν ὡς ἀγάλ- 
pari καὶ θεῷ τοῖς παιδικοῖς. Sed desidero Butümanni pruden- 
tiam in duobus aliis locis. Miror primum quomodo ferre po- 
iuerit in Pempeli fragmento apud Stobaeum Floril. LXXIX. 52. 
πᾶς δὴ νόον ἔχων τιμάτω καὶ σεβέτω καὶ δεδιέτω γονέων εὐχὰς 
ἢ κατάρας. quoniam satis perspicuum est δεδιέτω meram esse 
barbariem pro 3&Xrc, et eiusdem farinae esse atque &ciéro, 
ἀπιέτω sim., de quibus Phrynichus annotavit et Lobeck. p. 15 
sq. Alter locus est Apollonii Rhodii IIL. 755. 
πολλὰ γὰρ Alcoviómo πόθῳ μελεδήματ᾽ ἔγειρε 
δειδυῖαν ταύρων κρατερὸν μένος. 

ubi multa laboriose molitur Buttmannus ut δειδυῖῶν recte ha- 
bere videatur, quamquam et ipse mox barbarae formae taedio 
motus zi2vizv coniecit. Sed neque correctione neque tenuis- 
sima philosophorum subtilitate ad caliginem offundendam opus 
est. Apollonius ipse turpiter impegit, quemadmodum alibi 
saepe in gravissimos errores implicare se solet et Graecitatis 
ceram rationem et metri corrumpere. Quid eo homine facias 
qui II. 65. 73e dixit pro sciebant : 
'"Apw4rog τε καὶ "Ορνυτος, οὐδέ τι ἤδειν 

νήπιοι ὕςατω κεῖνα κακῇ δήσαντες ἐν αἴσῃ. 
el ll, 520. ἐνήρειντῶι formavit ab ἐνερείδω: 

οὐ γάρ τε ῥίζῃσιν ἐνήρεινται νεάτησιν. 


τῷ δ᾽ αὖτ 
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et ἠρήρειντο III. 1598, et (ut uno defungar) non dubitavit scri- 
bere ἐξεανεῖσα IV. 1686. 
πρυμνόθεν ἐξεωγεῖσα κατήριπεν. 

ut faex populi loquebatur. In eo non miramur 1. 1001. εἰσ- 
κε — ἐδάϊξαν qui poluit IV. 288. ὁπόταν ἐπιβήσεται seri- 
bere. Nec magis mirabimur ΠΙ. 28. τὸν δ᾽ ἂν ὀΐω — ἀνάξειν, 
sed sic ut eum testem Graecitatis ut minime idoneum recu- 
semus, iudicemque prorsus imperitum reiiciamus. "Idem ca- 
dit in permultos alios, quorum testimoniis et alibi passim et 
in hae quoque causa video Lobeckium et alios perlubenter 
utentes.  Ridiculum est, ut dicam libere quod sentiam, Fla- 
vium losephum iestem et auctorem producere, ubi de Grae- 
citalis usu et ratione quaeritur. Perlegi nuperrime diligenter 
omnia eius quae exstant. Pessime Graece scribere et scatere 
erroribus vitiisque sermonis turpissimis vidi hominem in hac 
quoque re placentem sibi et perbene Graece scire se opinan- 
ilem , ut nihil sibi desit praeterquam καὶ cep) τὴν προφορὰν ἀκρί- 
Qs, quam se Iudaeum hominem negat assequi potuisse, in 
libro XX. Antiq. Iudaic. circa finem. Complures alios sero na- 
tos Graeculos melius silentio praeteribis et contemnes , Iusti- 
niani aequales et etiam seriores. Sed nollem Arrianum et 
Dionem Cassium in hae colluvie ἃ Lobeckio colloeatos mistos- 
que videre. Subineptus homo Arrianus est, fateor, et difficile 
est non subridere ad eius vanitatem , qui sibi alter Xenophon 
esse videtur, uliturque oratione Graeca ex Atticis lonicisque 
scriptoribus mirifico artificio mixta el composita, laciniis Xe- 
nophonteis et Herodoteis distincta, sed plebeiis tamen τῶν 
ἰδιωτῶν sordibus non inquinata. Sapit totus ex Veterum li- 
bris, nihil est in eo nativum, contexit lepide λέξεις sed anti- 
quas et probatas. . Itaque ἐδεδίεσαν ei 1. 1. 14. eximendum esse 
censeo, scribendumque θαρσήσαντες ὅτι ἀβλαβεῖς αὐτοῖς, ἃς μά- 
Aigm ἐδέδισαν, αἱ ἄμαξαι ἐγένοντο. Quod autem sibi ipse 
primas in Graece scribendi facultate defert [. xu. 9. οὐκ &ma- 
£ià épawrüv τῶν πρώτων (melius τῶν πρωτείων) ἐν τῇ φωνῇ τῇ 
Ἑλλάδι, est ea non illepida ὠλωζονεία, qualis neminem ma- 
gnopere movere solet aut fallere, et saepe me delectat homo 
bellulus et perelegans, quum sihi ipse inter scribendum egregie 
salisfaeit et vix polest admirationem sui continere. Atque is 
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tamen Xenophontem se tolum referre opinabatur! Nullas ta- 
men in eius dictione deprehendo sordes aut errores ex vitiosa 
aequalium συνηθείᾳ susceptos, ilaque quod Lollianus deliquit 
aliquis aut Flavius Iosephus in oratione nitida el scitula Ar- 
riani locum non habet. Eadem est Dionis Cassii ratio, qui 
dicendi apparatum et copiam optimorum scriptorum lectione 
collegerat, et non sectatur quidem dictionis venustatem aut ni- 
Lorem, sed immunis est tamen tam [foedi erroris, ut ἐδεδίεσαν 
potuerit scribere, quamobrem corrige XXXVII. 44. πάντες τὸν 
Πομπήιον ἐδέδισαν. et XLLl. 8. τὰ αὐτὰ ἐδέδισαν, et sicubi 
alibi occurrit. 

Memorabilis admodum et animadversione digna est suspicio, 
quae Dindorfio ad Steph. Thes. venit in mentem »:n prosa 
Atticorum vix reperiri δέδια, δεδοίκαμεν, δεδοίκασιν el δεδοικέναι, 
sed dici δέδοικω,, δέδιμεν, δεδίωσιν el δεδιέναι, alia autem. pro- 
miscue usurpari," quae mihi quidem verissima esse videtur 
observatio. Notarunt Veteres magistri δεδιυζα ab Eubulo semel 
dictum. Idem semel usurpavit Plato, sed in oratione graudi- 
loqua τὰ κατημαξευμένω vitans im Phaedro pag. 234 F. Con- 
iunctivum δεδίψ afferunt. e Xenoph. Rep. Athen. I. 11. ἂν δὲ 
δεδίᾳ ὃ σὸς δοῦλος ἐμέ. ubi quae praecedunt οὐκέτι; ἐνταῦθα 
λυσιτελεῖ τὸν ἐμὸν δοῦλον σὲ δεδιέναι (ἐν δὲ τῇ Λακεδαίμονι ὃ 
ἐμὸς δοῦλος σὲ δέδοικεν), Dindorfiii observationem egregie con- 
firmant. 

Coneludam hanc annotationem emendatione Attici Oratoris , 
apud quem 2z2/zgev viliose scriplum est. Est locus Isaei in 
Orat. V. 22. δεδίαμεν γὰρ μὴ ὄῴφλωμεν δίκας, cul δέδέμεν 
sine mora reddendum. 

De imperativi forma 2322/6; et δείδιθι. media longa apud Ba- 
brium et Nicandrum in priore parle satis diximus. Brevem 
esse oportere ralio docel, quam in 32/2/24 Homerus, in 38344; 
Aristophanes usu comprobarunt. Apud Hesychium et alia mon- 
stra leguntur, quae huc perlinent, et ^A5/A54:: φοβοῦ, suo 
loco recte scriptum | Ae/2//;. Quae Dindorfio obscura videtur 
glossa inter Δεδιώς et Δέδεξο media posita Δεδεκώς: δείσας, 
vellem reliquas non esse obscuriores. Luce enim clarius est 
Δεδεχκώς: δήσας esse emendandum. ^| Aé3sexz (Graecum esse 
obliti sunt Editores Aeschinis in Orat. de F. L. S 154. ὁπέ- 
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Quway Φωκέαὰς — τοὺς δεῦρο ἐληλυθότας πρέσβεις δεδηκόταως. 
Barbara haec forma est, cui Qu δεδεκότας substitue. 

Saepius Graeculi formam δέδεκα corruperunt; vide scriptu- 
ras Codicum in Demosthenis Orat. XXIV. p. 764, 18, οὺς 
δέδεκε τὰ δικαςήρια, et in Epistola III. p. 1477, 27, περὶ 
Gy τὸν πατέρα αἰτιῶνταί τινες τοὺς υἱεῖς δεδέκατε, ubi δεδέ- 
x«rs nihili formam exhibent libri ad unum omnes. 

De manifesta interpolatione in V. vi. 5. xal ἐὰν μὲν ἐγὼ 
φαίνωμαι ἀδικεῖν οὐ χρή que ἐνθένδε ἀπελθεῖν πρὶν ἂν δῶ δίκην" 
ἂν δὲ [ὑμῖν φαίνωνται ἀδικεῖν] οἱ ἐμὲ διωβάλλοντες οὕτως αὐτοῖς 
χρῆσθε ὥσπερ ἄξιον, iam alibi diximus φαίνωμαι ἀδικῶν  emen- 
dandum (vel potius ex omnibus libris praeter unum H. revo- 
candum), et delenda quae uncinis inclusimus , nihil enim inno- 
centiam reis prodesse, si damnari ius erit ὅςις £v φαίνηται ὧδι- 
κεῖν. Est in vicinia locus non simpliei interpolatione intriea- 
tus in re omnium simplicissima S 6. ἔςξιν οὖν ὅςις τοῦτο ἂν 
δύναιτο ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι ὡς ἥλιος ἔνθεν μὲν ἀνίσχει δύεται [δ᾽ 
ἐντοῦθα}]. ἔνθα δὲ δύεται ἀνίσχει [δ᾽ ἐντεῦθεν]. his demum vin- 
culis laxata oratio bene procedet. In S 8. πῶς ἂν οὖν ἐγὼ ἢ 
βιασαίμην ὑμᾶς — ἢ ἐξαπατήσας you, concinnitas Attica 
&y&yopi requirit. In & 9. καὶ 25 [καὶ] ἀποβαίνομεν εἷς τὴν 
χώραν, etiamsi omnes libri in καί addendo fideliter conspira- 
rent tamen ea vocula retineri non potuisset. Nunc in optimis 
omissa est et nihilominus servatur. Ipsa natura locutionis zai 
δή nolissimo usu positae, ubi quid fieri aut faclum esse poni- 
mus, non admittit alleram copulam. In S 10. ZAA' οὗτοί εἶσιν 
οἱ λόγοι ἀνδρῶν ἠλιθίων prorsus assentior Pluygersio ZAA' οὗτοί 
εἶσι Adyor corrigenti. Non est graía quam appellant orationis 
negligentia sed inepta loquendi socordia, quae cernitur in S 15. 
δοκοῦσι δέ μοὶ καὶ ὑμῶν τινες — ἀγοράσαντές τι πάλιν ἀπῆλθον. 
Suspicor δοκεῖν δ᾽ ἐμοί, quod dicendi genus non intellectum 
turbas dedit. Eadem de causa titubatum in $ 18. ἐπεὶ μέντοι 
σφᾶς λέγειν [ἔφασαν] ὅτι οὐκ ὠπὸ κοινοῦ γένοιτο τὸ πρᾶγμα 
ἥδεσθαί τε αὐτοὺς καὶ μέλλειν πλεῖν δεῦρο. Veterem  corrupte- 
lam vides. In quatuor optimis est: ἐπεὶ μέντοι ἔφασων omissis . 
σφᾶς λέγειν, in plerisque aliis ἐπεὶ μέντοι σφεῖς λέγειν ἔφασαν. 
Vera scriptura, me iudice, haec esl: ἐπεὶ μέντοι σφᾶς λέγειν - 
ὅτι, expuncto ἔφασαν, quod postquam irrepsit, sciolus ne.so- 
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loeca esset oralio csi; correxit scilicet. Recta oratio est: ἐπεὶ 
μέντοι ἡμεῖς ἐλέγομεν ὅτι — ἥδοντό τε καὶ δεῦρο πλεῖν ἔμελλον, 
quae quum in orationem indirectam convertleretur haec ne- 
cessario debuit forma exire: ἐπεὶ μέντοι σφᾶς λέγειν ὅτι — 
ἥδεσθαί τε αὐτούς xTí. Quae imperitos Graeculos fefellit com- 
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positio ἐπεὶ σῴφᾷς λέγειν hodie neminem paulo doctiorem fallit. 
Exemplo uno utar ad locum emendandum. In Platonis Sym- 
posio p. 174 D. ἐπειδὴ δὲ γενέσθαι ἐπὶ τῇ οἰκίᾳ τοῦ ᾿Αγάθωνος 
ἄνεῳν μένην καταλαμβάνειν τὴν θύραν, pronomen necessarium in- 
tercidisse suspicor scribendumque ἐπειδὴ δέ à γενέσθαι, circum- 
spice in vicinia eiusdem loci, quam facile vetus illud ἕ et οἵ 
a scribis obscurentur. 

Adde locum Demosthenis in Orat. XXIV. p. 766, 1. plane 
similem : ἐπερωτήσως δὲ εἰ δίκαιος αὐτοῖς — ὃ νόμος Φαίνεται, 
ἐπειδὴ φῆσαι τοὺς δικαςὰᾶς, εἰπεῖν ὅτι αὐτὸς ἡγεῖται κτὲ. 

Puerile additamentum deprehenditur in ὃ 19. καὶ οἱ ἄνδρες 
ἀποθνήσκουσι τρεῖς ὄντες loi πρέσβεις] κατωαλευσθέντες. ἴῃ pro- 
ximis aliud tenemus ὃ 29. δείσας μὴ [ἀδίκως) ἄκριτος ὦπο- 
θάνῃ. pessime enim abundat ἀδίκως. Εἰδὶ ea ipsa summa iniu- 
ria si quis quem ἄκριτον ἀποκτείνει, Maque δικαίως ἀποκτείνειν 
τινὰ ἄκριτον absurdum est ac fieri omnino non potest. Exem- 
pla passim obvia: est unum ante oculos in S 28. In S 50 
scribe σὺν xzpuxeío pro κηρυκίῳ. In δ 51. scribendum esse 
φυλακὴν ἰδίᾳ ποιήσηταί Tig pro ποιήσῃ τὶς alibi monuimus, 
praeterea in verbis τὰ [ἐρυμνὰ] ὑπερδέξια ἔχων fugit, credo, 
Dindorfium a Dobraeo ἐρυμνά eiectum esse. Res manifesta est 
et quid tribius quam τὰ ὑπερδέξια eo sensu? In ὃ 52. πῶς ἢ 
θεοῖς θύσομεν ἡδέως — ἢ πολεμίοις [πῶς] μαχούμεθα, ea verba 
sic conformata sunt ut allerum πῶς insiticium esse appareat. 

Nemo facile dixerit quid sit in S 35. ὠγορὰν δὲ τίς ἄξει θχρ- 
ρῶν, sed nullo negotio quicumque Anabasin lectitavit reperiet 
nihil aliud quam τίς παρέξει verum esse. Mox πωρὰ πάντων 
requiro pro πάντων. Denique in ὃ 54. πάντες ἔλεγον τοὺς 
μὲν τούτων ἄρξαντας δοῦναι δίκην supplendum arbitror (δεῖν) 
δοῦναι δίκην. 

In V. vi. 4. miror quomodo tamdiu Criticos vitium fugerit 
in verbis ἐπεί μοὶ οὐκ ἐδίδως namque etiamsi pueri sedulo di- 
dicimus 23/2&v , ἐδίϑως et ἐδίδω Graece dici, tamen certum est 
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non alias formas quam ἐδίδουν, ἐδίδους el ἐδίδου umquam fuisse 
in usu, quamobrem ἐδίδους est reponendum. Periit vocabulum 
ad sententiam necessarium in S 7. διέδωκω ἄλλοις ys, sup- 
ple διέδωκα ἄλλα ἄλλοις, alque hoc demum est διαδιδόναι. — In 
$ 21. ἔχοντες ξίφη οὐ ψήφους παρῤρέφητε καὶ ἐξῆν ὑμῖν ἐπι- 
κουρεῖν αὐτοῖς εἶ ἐβούλεσθε. Sententia postulat: adstabatis, non 
adsletistis, quod vel solum ἐβούλεσθε arguit. ltaque corrigen- 
dum παρέφωτε pro zaepéssre. Eodem ducit vulgata scriptura 
σαρειξήκειτες,. Compara quae adnotavimus ad L. vr. 5, οἱ vide 
IV. vu. 7. ὑφέςφασαν optime a Schaefero emendatum pro ὑφ ί- 
Saca. 

In S 22. τοινωροῦν ἐξουσίαν ἐποιήσατε τοῖς κωκοῖς ωὐτῶν ὑβρί- 
ζειν [ἐῶντες αὐτούς], spuria sunt duo ultima vocabula, quorum 
sententia multo melius vocabulo τοιγαροῦν significatur.  Prae- 
terea ἐξουσίαν ποιεῖν τινί mihil significat nisi infinitivus accesse- 
rit unde appareat cuius rei potestatem vel licentiam alieui fe- 
cisse quis dicatur: ubi autem ὑβρίζειν huc retraxeris ἐῶντες 
αὐτούς stare loco nequeunt. 

Insigne exemplum interpolationis in S 24. iusipiilg operae 
pretium est animadvertere. Dederat Xenophon, ut Porsonus 
optime demonstravit, τοὺς κύνως τοὺς χαλεποὺς τὰς μὲν ἡμέρας 
διδέωασι, τὰς δὲ γύκτας ἀφιᾶσι. Vide in quanto periculo illa 
scriptura fuerit: in omnibus libris praeter duos apparet δε- 
σμεύουσι, compone cum his Hesychianum Διδείῶωσι: δεσμεύ- 
ουσιν et rem tenebis. In optimo teste δεδίωσι scriptum est. 
Verbum δεσμεύειν pro δεῖν quamquam et alibi apud Xenophon: 
tem comparet; tamen non videtur Atticis antiquioribus fuisse 
usitatum , et si quando occurrit non meliore iure obtinere lo« 
cum atque in Anabasi τὼς μὲν ἡμέρας δεσμεύουσι, sed de 
ea re alias dabitur annotandi locus. 

In Anabaseos libro VI. τ. 5. nunc tandem video Dindorfium 
ἐπὶ δὲ ξένιω ἐδέχοντο αὐτούς emendasse , sed ila ut dicat » ἐπὶ ξένια 
peu quam ἐπὶ ξενίᾳ probandum esse apud antiquiores." Sed 
ἐπὶ ξενίᾳ mil nisi ridiculus Graeculorum error est. Satis enim 
nunc inter omnes constat Veteres, si quis civenr vocaret ad 
coenam ἐπὶ δεῖπνον κωλεῖν solitos dicere, si quis hospitem xz- 
λεῖν ἐπὶ ξένια. (Quam saepe in inscriptionibus et aliorum po- 
, pulorum et Atticis recurrit καλέσαι δὲ καὶ τοὺς πρέσβεις ἘΠῚ- 
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ZENIA, ut res certa sit. Scribae solent ἐπὶ ξενίᾳ aut ἐπὶ 
ξεγίαν de suo dare, sed nemini amplius imponere nunc de- 
bent. 

Ne quis libris etiam optimis nimium tribuat animadvertito 
quod ex iis affertur in $ 5. κατακείμενοι δὲ ἐν σκίμποσιν 
ἐδείπνουν pro ἐν ςιβάσιν. Si quis eorum, qui ob fidem librorum 
σκίμποσιν probarunt el 'eceperuns. huius rei experimentum su- 
mere voluisset, quid esset ἐν σκίωποδι κατακεῖσθαι pro ἐπὶ 
σκίμποδος καθῆσθαι cito, credo, ad meliorem mentem rediis- 
set. 

Vehementer suspicor aliguam fallaciam nobis struxisse scio- 
los in $ B. τέλος δὲ ὃ ἕτερος τὸν ἕτερον παίει. ὡς πᾶσιν ἐδόκει 
[πεπληγέναι τὸν dpa]; ὃ δ᾽ ἔπεσε τεχνικῶς πως. Libri. va- 
riant: alii Ζεπληγέναι τὸν ἄνδρα, alii πεπληχέναι τὸν ἄνθρωπον 
exhibent. Utrumque suppositicium esse arbitror: ubi ea ex- 
punxeris demum oralio oplime procedet. Si enim σεπληγέναι 
retinendum esset Zee πῶσι δοκεῖν fuisset scribendum.  Caete- 
rum non heri aut nudius tertius interpolatus locus est, ut pa- 
tebit inspicienli Athenaeum p. 15 B. 

In $ 8. male obtemperatur libris melioribus resecto ὅδε, 
quod necessarium esl in verbis: 2 δὲ τρόπος τῆς ὀρχήσεως ἦν 
(28:)* ὁ μέν xri. Caeterum multo meliores lectiones equidem 
ex Athenaeo zegiperem. hasce: in S 8. ὃ à ἐπειδὰν προΐδηται 
[ἐπαντῷ} ἁρπάσας τὰ ὅπλα [καὶ] μάχεται πρὸ τοῦ ζεύγους [καὶ 
οὗτοι ταῦτ᾽ ἐποίουν] ἐν ῥυθμῷ πρὸς τὸν αὐλόν, et in ξὶ 10. τὸ 
Περσικὸν ὠρχεῖτο καὶ προύων τὰς πέλτας ὥκλαζε χαὶ ἐξανίξατο 
pro ὠρχεῖτο χκρούων τὰς πέλτας καὶ ὥκλαζε. Quod apud Athe- 
naeum esi κροτῶν natum est ex errore pervulgato ΚΡΟΤΩΝ 
pro KPOTON. Passim enim iu libris velustis T et T con- 
fundebantur. Hinc apud Hesychium legitur "A275; pro ὠλύει, 
Ὑρεῖ, φοβεῖται pro τρεῖ, 'Orgéz pro oipéz ; et duplici mendo 
ἼἌἌτματα, καθάρματα pro λύματα ex Homerico versu: 

οἱ δ᾽ ἐπελυμαίνοντο καὶ εἰς ἅλα λύμα τ᾽ ἔβαλλον. 

Sic ATHN pro ATHN (ἄτην pro 2057) scriptum est apud 
Aelian. H. Anim. XVI. 24. et similia multa alibi reperiun- 
tur. In $ 11. ferri non potest ἐπιόντες οἱ Μαντινεῖς — Zva- 
ςἄντες — ἧσαν ἐν ἑυδμῷ, quid tandem , quaeso, est ἐπιόντες ἢ 


In aliis est. ἐμπίνοντες nullo sensu: ne ἐμπιόντες quidem pla- 
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cet. hRidiculum est enim hoc addere, quasi vero caeteri sobrii 
saltavissent. Omittit plane Athenaeus idque ἐκ τῶν παρόντων 
factu optimum, 

In δ 11. οἱ λοχων οὶ ἔλεγον προσιόντες — καὶ εὔνοιαν ἐνδεικνύ- 
μενος ἕκαςος ἔπειθεν αὐτόν, corrigenti mihi ἔπειθον egregiam 
opem fert Aristophanes in Pluto vs. 758. ita scribens: 

γύττουσι γὰρ καὶ το DUE 
ἐνδεικνύμενος ἕκαςος εὔνοιάν τινα. 

Perperam addita est praepositio in VI. 1. 24. μήτε pose 
σθαι τῆς ἀρχῆς μήτ᾽ εἰ αἱροῖντο ἀποδέχεσθαι, imo vero 3é- 
εσθαι: si quis quid offert quod placet δεχόμεθα, audientes 
quod probamus ὠποδεχόμεθα. Etiam ὠποδιδόναι et δέχεσθαι sibi 
inter se respondent, ut VIL. vir. 40. ὄμνυμι δέ σοι μηδὲ ἀπο- 
διδόντος δέξασθαι ἄν, et aliis locis. Discrimen certum et per- 
petuum est, usus apud omnes frequentissimus. —Contrario er- 
rore peccatum est apud Aeschinem de Εἰ. L. $ 49. δρῶν ἐπι- 
σημωινόμενον τὸν δῆμον καὶ δεδεγμένον τοὺς Xp ἐμοῦ AÓ- 
ψους, intelligisne ὠποδεδεν μένον necessario requiri? 

In $ 27. ἐποίησαν [πᾶσαν] τὴν πόλιν ὁμολογεῖν AexsDeipuo- 
γίους καὶ αὐτῶν ἡγεμόνως εἶναι rectissime optimus liber H. omit- 
lit πᾶσαν. In rebus privatis omnibusque, quae privato consilio 
agunlur, πᾶσω ἡ πόλις reclissime dicitur, non item in publicis 
consiliis decretisque , ubi ἡ πόλις dici et debet et solet. Fes- 
tive admodum Comicus Euripidis versiculum παρῳδῶν dixit: 
ἡ πόλις ἐβούλεθ᾽, ἣ νόμων οὐδὲν μέλει, 
quum Euripides ἡ φύσις dixisset. Sed quid exemplis opus est 
in re tritissima ? 

Facile apparet ἄν excidisse in $ 32. à δ᾽ ἔφη νομίζειν αὐτὸν 
Τιμασίωνι μᾶλλον συνάρχειν ἐθελῆσαι Δαρδανεῖ ὄντι, imo vero 
συνάρχειν ἂν ἐθελῆσαι, si enim ἄὥν omisisset Xenophon non 
ἐθελῆσαι sed ἐθέλειν scriptum oportebat. 

In VI. m. 1. primum restitue Zvayazyópsvor pro ἀνανόμενοι, 
cuius correclionis perspicua ratio est. In $ 2. ἔνθα λέγεται ὃ 
Ἡρακλῆς ἐπὶ τὸν [Ἱζέρβερον] κύνα καταβῆναι, bellissime dictum 
est, uL vides, ὁ Κέρβερος κύων. Quum alterutrum insiticium 
esse appareat non potest esse difficilis optio. lbid. $ 10. ὡς 
αἰσχρὸν εἴη ἄρχειν [ἕνα] ᾿Αθϑηναῖον ἹΠελοποννησίων καὶ Λακεδῶι- 
μονίων vicinae syllabae ἕνα pepererunt, quod loci sententia re- 


415 


spuit. Omittunt et tres optimi testes, sed res ipsa tam per- 
spicua est ut nihil testibus sit opus. "Eve 'Aószwxiov sic dici- 
tur quasi minus 1nolesta res futura fuisset, si plures Athe- 
nienses cum imperio essent. Non sentiunt hoc Graeculi, qui- 
bus εἷς pro τις usitatum erat dicere. 

Turpius etiam vitium in eadem $ 10. delitescit in verbis 
καὶ τοὺς μὲν πόνους σφᾶς ἔχειν, τὰ δὲ κέρδη ἄλλους. Xenophon 
scripserat σῷ εἷς ἔχειν quasi praemisisset οἱ δὲ ἔλεγον pro οἱ 
δὲ λόγοι ἦἧσων αὐτοῖς, Sic enim in tali re Alheniensibus mos 
est dicere. Mirari haec Graeculi assolent, et non capiunt, 
unde temerariae nascuntur πωραδιορθώσεις, de quibus saepius 
diximus. 

Ibid. in $ 15. non exputo quid sit Ξενοφῶν δὲ ἔτι μὲν ἐπε- 
χείρησεν ἀπωλλαγεὶς τῆς ςρατιᾶς ἐκπλεῦσαι, nihil enim signi- 
ficat £r; μέν et ἐπεχείρησεν ἐχπλεῦσαι verum mon est. Suspi- 
cor antiquam scripturam fuisse: Ξενοφῶν δ᾽ ἐπεθύμει μὲν ἀπαλ- 
λαγεὶς --- ἐκπλεῦσαι, deinde Codice lacero aut perroso quum 
ΔῈΠΕ *"'" MEN superesset levem correctorem vulgatam com- 
mentum esse de suo. In iis quae statim sequuntur: θυομένῳ 
δὲ αὐτῷ TO *ysuovi Ἡρακλεῖ [καὶ κοινουμένῳ)] πότερω λῷον καὶ 
ἄμεινον εἴη ςρατεύεσθαι κτὲ. qui de suo inseruit καὶ κοινουμένῳ 
sciolus neque θυομένῳ quid esset recte cepit neque quam inep- 
tum essel in tali re κοινοῦσθαι satis intellexit. 

In VÍ. m. 2. receptum oportuit ἦγεν ἕκαςος ὃ ςρατηγὸς τὸν 
ἑαυτοῦ λόχον pro τὸ ἑαυτοῦ λάχος, idque nune Dindorfium 
fecisse video. In S$ 12. articulum reslitue οὕτω μὲν πολλῶν 
ὄντων (τῶν) πολεμίων, οὕτω δὲ veÜmppuxórov. Kodem modo μέν 
excidit $ 18. τοὺς (μὲν) μεγαληγορήσαντας ὡς πλέον Φρονοῦντας 
ταπεινῶσαι βούλεται, ubi quod fideliores testes ccs σλεῖον exhi- 
bent continere videtur veram lectionem ὥς τι πλέον Φρονοῦντας. 
Non contemno in S 19. οἱ δὲ ἱππεῖς διασπειρόμενοι ἐφ᾽ ὅσον xa- 
λῶς εἶχεν ἔκαιον ἣ ἐβαδιζον indicium interpolationis ex Cod. H. 
ubi verba 7 ἐβάδιζον omissa sunt: rectissime. Quam inepte 
equites dicuntur βαδίζειν. 

Recte Dindorfius in $ 22. scripsit vpz3u. Libri ex anli- 
qua scriptura TPAIAIA aul ψραίΐδιωα exhibent aut γραΐδιω.  Ha- 
bent omnia ὑποκοριςικώ in -διον exeuntia in praecedenti sylla- 


ba I, quod cum praecedenti vocali coalescit in unum. Et 4 
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quidem atque w in longum ; et v abeunt, ut in. οὐσίδιον, σἱ- 
κίδιον, ὠργυρίδιον et ἰχθύδιον, βοτρύδιον. In caeteris -ἄδιον scri- 
bendum non -ἄδιον, et -ὥδιον non -ὥδιον, ut in κρεάδιον, κῴ- 
0107, ζῴδιον, aliisque, in quibus olim I periit ex analogia certa 
revocandum. ) 

In $ 24. viliose omnes scribunt συμμίξαι el passim sic er- 
ralur. Est autem ; productum et scribendum μῖξαι, eupupi- 
£i, μεμῖχθαι etc. In antiquissimis libris μεῖξαι, συμμεῖξαι, 
μεμεῖχθαι, ἄμεικτος el sim. saepe occurrunt. n Euripidis 
fragmento apud Stob. Floril. LXXXIII. 5. 

ὅςις δ᾽ ἀμείλικτον πατέρ᾽ ἔχει νεανίας 

cuyvóy τ᾽ ἐν οἴχοις μεγάλα κέκτηται κακά. 
recte corrigunt ἄμικτον πατέρ᾽ ἔχει. Natum est vitium ex 
AMEIKTON, quae scriptura aliquoties mihi visa in Papyris 
Herculanensibus. Praeterea verior scriptura esse videtur ἀφ - 
xovro εἰς ταὐτόν. conf. VI. iv. 9. et post pauca $ 25. τὸ 
αὐτὸ δείσαντες ἀπῆλθον Dro τοῦτο δείσαντες. 

In VI. rv. 2. putidum additamentum est in verbis καὶ οὃς 
ἂν λάβωσι τῶν Ἑλλήνων ἢ ἐκπίπτοντας ἢ ἄλλως πὼς δεινὰ ὑβρί- 
ζειν λέγονται [τοὺς Ἕλληνας]. Num tu, qui haec legis, tam 
pueriliter τοὺς Ἕλληνας addidisses? Muretus et Schneiderus 
delenda censuerunt, sed Bornemannus mihil hac omissione vi- 
disse se audacius clamat. Non vidit igitur multa Borneman- 
nus. Omissa praepositio addenda est in $ 5. τὸ δ᾽ ἐντὸς τοῦ 
αὐχένος χωρίον ἱκωνὸν μυρίοις ἀνθρώποις οἰκῆσαι, necessarium est 
ἐνοικῆσαι, quoniam sentenlia est μυρίοι ἄνθρωποι ἐν τῷ χωρίῳ 
οἰκῆσαι δύνανται. Non potest in tali re praepositio abesse. 
Exemplorum plena sunt omnia et paucissimi quidam loci sunt, 
ubi scribarum errores nobis corrigendi supersunt.  Facetis- 
sime Aristophanes in Avibus vs. 58. Athenas appellat σόλιν 
μεγάλην κεὐδαίμονα 

καὶ πᾶσι κοινὴν ἐναποτῖσαι χρήματα. 
omissa praepositione ἐν oratio non fuisset Graeca.  Emenda 
obiter Herodotum VII. 59. ἔδοξε ὧν τῷ Ἐέρξῃ ὁ χῶρος εἶναι ἐπι- 
τήδεος ἐνδιατάξαι τε καὶ ἐξαριθμῆσαι τὸν ςρατόν, cul évapi- 
θμῆσαι reddendum. Optime Dindorfius in Anabasi VII. vu. 8. 
restituit οὐδ᾽ ἐναυλισθῆναι ὅσον δύνασαι ἐπιτρέπεις. 

In ξ 8. οἱ δὲ καὶ ἀνδρας ἄγοντες, οἱ δὲ καὶ προσανηλωκότες 
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αὐρήμωτῶ, miror quomodo nou omnium consensu probatum sit 
προανηλωκότες “ρήμωτα, quod mihi quidem solum rei conve- 
nire videtur. Προανωλίσκειν enim is dicilur, qui ila. sumtus 
fecerit et erogaverit de suo, ut eos nummos postea cum lucro 
recipiat. Hac ipsa spe allectos facile intelligimus nonnullos 
χρήματα προανηλωκέναι quum ad Cyrum proficiscerentur, sed 
nemo credet quempiam Graecorum, ut cum Cyro militaret, fe- 
cisse rei familiaris ?acturam. 

In $ 9. ἐπειδὴ δὲ ὑς ἐρὰ ἡμέρω ἐγένετο τῆς εἰς ταὐτὸν συνό- 
δου, emendandum esse censeo ἐπεὶ δὲ δευτέρα ἡμέρω ἐγένετο, 
quoniam sic Graecis est consuetum dicere, qui numquam 77v 
)sépa» ἡμέραν neque τὴν προτέρων ἡμέρων dicebant, sed omisso 
nomine 777 ósspziav et τὴν προτεραίων. 

Iure Dindorfio in VI. 1v. 9. in verbis: ἐπειδὴ τὰ ἱερὰ [καλὰ] 
ἐγένετο additum καλά suspeclum esse videbatur. Non est par- 
cendum manifesto sciolorum embhlemati, et nusquam apertius 
quam in hac parte Anabaseos intelligitur /itantibus dici vívve- 
sour dspaso Inspice VI αν 155:145;/165:17 ; 18, 19,422, 
25, VI. v. 2. Mulüs aliisiocis eadem locutio recurrit, et apud 
Thucydidem crebro legitur τὰ διωβατήριω ἐγένετο similiaque ; 
ut in haruspieina ea vocabula concepta et solemnia appareat 
fuisse: γίγνεται τὰ ἱερά et τὰ ἱερὰ οὐ γίγνεται.  Scioli in his 
turbare solent οἱ de suo addere καλά aut χρηφτά aul αἴσια, 
aut aliquid huiusmodi, ut in hoc ipso loco factum esse vide- 
mus. Eadem fraus Codicum meliorum indicio arguitur VI. iv. 
15. ubi plures libri exhibent οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ [καλά], me- 
liores manifestum emblema omittunt. Etiam manifestius ad- 
ditamentum tenemus VI. iv. 22. [καλὰ τὰ ἱερὰ δηλονότι], cu- 
ius in quatuor oplimis nullum vestigium est. idem Codices 
in VI. v. 2. soli servant veram lectionem γίγνεται τὰ ἱερώ, 
caeteri omnes fraude apertissima γίγνετωι τὰ ἱερὰ καλά exhi- 
bent. Idem vitium supra ex Cyropaedia sustulimus.  Utilissi- 
me cum his conferes locum Thucydidis V. 55. τὰ διωβατήρια 
αὐτοῖς éyévero , ubi Graeculus scholiasta annotavit: καλὰ δη- 
λονότι. Alius in Leidensi Codice ad διαβατήρια adscripsit. in 
margine: τὰ ἱερεῖα eig διάβασιν, qui cerle ἱερά dederat, non 
ἱερεῖα. Longe antiquissimum scholion exstat in ipsius Thucy- 
didis oratione V. 116. ὡς αὐτοῖς τὰ διαβατήρια [ἱερὰ ἐν τοῖς 
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ὁρίοις] οὐκ ἐγίγνετο, nam quis est Thucydidis lector assiduus , 
qui non statim admonitus fatebitur verba ἱερὰ ἐν τοῖς ὁρίοις e 
scholio irrepsisse? Τὰ διαβατήρια ἐγένετο saepe in Hellenicis 
recte legitur, vide IIL. v. 7; IV. vi. 2; V. 1. 53; V. πι. 14; 
ραν δῆς, Vlsovoot2: 

Ibid. VI. rv. 12. τὴν μὲν πορείαν, ὡς ἔοικε, [δῆλον ὅτι] πεζῇ 
ποιητέον" οὐ γὰρ és: πλοῖα.  Festivi ingenii Graeci est in re 
tam manifesta ὡς ἔοικε ponere, et saepe ὡς ἔοικε in ore est 
τοῖς εἰρωνευομένοιςφ.  CGoniungere autem ὡς ἔοικε δῆλον ὅτι tam 
insanum est ac si quis vellet dicere: apparere videtur. Qui 
factum sit ut ab aliquo adscriberetur facile intelligitur. 

In $ 18. ὡς yàp ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου χθὲς ἥκοντος πλοίου 
ἤκουσά τινος, [ὅτι] Κλέανδρος — μέλλει ἥξειν, quis importunam 
voculam servari posse putat? Satis perspicuum est ὅτε ad 
ἤκουσα referri nullo modo posse. Poterat haec etiam sic dis- 
ponere Xenophon ut diceret: Κλέανδρος γὰρ μέλλει ἥξειν, dg 
ἐγώ τινος ἤκουσα, quid igitur molesta particula fiet ? 

In $ 22. Zvéxpayov ὡς οὐδὲν δέον εἰς τὸ χωρίον ἄγειν ἀλλὰ 
θύεσθαι ὡς T&wiex. Pro δέον requiritur δέοι, quam  necessa- 
riam correctionem olim a Schneidero repertam miror rece- 
pisse neminem. In $ 24. ἀποκτείνουσι τῶν ἀνδρῶν οὐ μεῖον 
πεντακοσίους in libris est, idque probari a plerisque video, 
quasi vero haee esset Graeca oratio. Graecum est οὐκ ἐλάττους 
(vel, ut Xenophon lubenter scribit, οὐ μείους) τῶν πεντακοσίων, 
vel οὐκ ἔλαττον (οὐ μεῖον) ἢ πεντακοσίους, quod hoc loco repo- 
nendum. 

In $8 26. καὶ ἐξαπίνης διὰ τῶν λασίων τῶν Βιθυνῶν τινες 
ἐπιγενόμενοι τοῖς προφύλαξι τοὺς μὲν κατέκανον τοὺς δὲ ἐδίωξαν, 
quid est, quaeso, ἐπιγενέσθαι τοῖς προφύλαξι Nihil, ut opi- 
nor, et ne Graecum quidem. Qui repente exoritur dicitur 
ἐπιφαίνεσθαι, qui necopinato aliquem  adoritur ἐπιθέσθαι dici 
solet. Itaque ἐπιθέμενοι τοῖς προφύλαξι reponendum esse 
censeo. 

In VI. v. 2. ridicula lectio est πρωὶ δ᾽ ἀναςὰς Ξενοφῶν ἐδύετο 
ἐπεξόδια, dudum veram scripturam Schneiderus reperit, sed 
surdis cecinit auribus. ectissime emendavit ἐπ᾽ ἐξόδῳ, quem- 
admodum paulo ante sine labe scriptum est in VL iv. 9. ἐπ᾽ 
ἐξόδῳ ἐθύετο Ξενοφῶν, et & 15. δυομένοις δὲ ἐπὶ τῇ ἀφόδῳ οὐκ 
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ἐχίψνετο τὰ ἱερώ, el $ 16. θυομένων δὲ πάλιν εἰς τρὶς ἐπὶ τῇ 
ἀφόδῳ, et aliis locis. Ἐπεξόδις. omnino Graecum non est: εἰσ- 
iT4pux οἱ ἐξιτήρια οἱ κατιτήρια et διαβατήρια ἴῃ dali re dice- 
bant pro ἐπ᾽ εἰσόδῳ, ἐπ᾽ ἐξόδῳ, ἐπὶ καθόδῳ. ἐπὶ διαβάσει, non 
ἐπεισόδια aut ἐπεξόδια,, aut ἐπικαθόδια aut quidquam huiusmodi. 
Leviter corruptus Hesychius est v. Kaziz752gíx: ἡ ἐπὶ xz- 
θόδῳ θυσία, vera lectio est: Κατιτήριω. lmmani errore apud 
eundem scribitur : 

Κάππεσε: κατέπεσεν. 

Καπητήρια: καταβατήρια. 
imo vero κατιτήρια, ΤΙ in II depravatum [fuit. Foedius etiam 
paulo ante : 

Κάππει: κατῆλβεν. 

Καππεδίον: κατὰ τὸ πεδίον. 

Nempe KATHIEI, κατήει, stolide in ΚΑΠΠΕῚ mulaverunt. 

Agnosces stupidum genus et apud Photium. 

Καντήρια: καταβατήρια. 

Κανοῦν: κανίσκιον. 
viden κατιτήρις confusis TI et N in KANTHPIA abiisse? Ali- 
ter in simili vocabulo peccatum apud Hesychium v. Eíc57- 
τήρια: ὅταν ἄρχηται βουλεύειν ἢ θύειν. Corrigendum: Eici- 
τήρια ὅταν ἄρχηταί τις βουλεύειν θύει, ex Demosthene p. 400, 
24. 5 βουλὴ τὰ ἐσιτήρια ἔθυσεν. Plura dabit Pierson ad Moeri- 
dem p. 222, qui Κατιτήρια Hesychio et Photio occupavit red- 
dere aliaque optimae notae aliunde collegit. Levi errore labi- 
tur Pierson in Polyaeni loco 1. 10. Ἡρακλεῖδαι ἔθυον τῇ ᾿Αϑηνᾷ 
τῶν ὀρείων ὑπερβατήρια,, quum ὁρίων corrigendum esse putaret. 
Διαβαίνειν τὰ ὅρια dicebant et τὰ ἐν τοῖς δρίοις ἱερά constanter 
διαβατήρια appelantur, sed ὑπερβαίνειν τὰ ὄρη, quamobrem 
τῶν ὀρέων ὑπερβατήρια censeo esse emendandum. Itaque pro 
ἐπ᾿ ἐξόδῳ optime ἐξιτήρια dici potest, ézs£c62;4 non potest. He- 
sychius: Ἐξιτηρία: ἡμέρα ἐν ἣ τὰς ἀρχὰς ἀπετίθεντο ᾿Αθήνη- 
σιν. Üptime Alberti vidit "E£;zzgz veram formam esse, falli- 
turque Grammaticus, qui diem sic appellari putat: est enim ἡ 
ez" ἐξόδῳ τῆς ἀρχῆς θυσία, et ἐξιτήρια θύειν eo sensu dicebatur. 
Apud Xenophontem v est difficile reperire unde vitium na- 


tum sit: nempe éze£ in Codd. scribi solet, (praepositione cum 
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nomine in unum coalescente, ut in καθοδὸν pro καθ᾽ ὁδόν, σά 
ροῖνον pro παρ᾽ οἶνον, aliisque sexcentis) et terminatione a 1a- 
chygraphis de more omissa. Hinc VI. iv. 9. quatuor optimi 


testes ἐπ᾽ ἐξόδου exhibent pro ἐξόδῳ, velerem scripturam ἐξό 
male explentes. Quicumque Codices paulo antiquiores versavit 
aut inspexit recordabitur quam sit hoc genus compendiorum 
frequens et in aliis et in nominibus ex ὅδός compositis. Itaque 
explosa scriptura, quam sola peperit scribarum inscitia, éz' 
ἐξόδῳ in pristina sede aliquando reponatur. 

Video nunc Dindorfium aliam loci emendandi rationem ex- 
cogilasse eL suam infelicem coniecturam recepisse in textum 
ἐθύετο ἐπ᾽ i£o0s[a , quam formam comparat cum περιοδείω et 
éQoàsim , quod et ipsum in édo3/z depravari solere. Sed non 
animadvertit verbi ὁδεύω composita omnia (praeler unum éqo- 
δεύω) esse Graecitatis senescentis et decrepitae adeoque nova 
nomina hinc formata esse omnia τοῦ πονηροῦ κόμματος.  Vete- 
ribus, ut semel et iterum breviter indicavimus, nomen ὅδός 
sic respondet verbo ἔρχομαι (ἰέναι). ut οὐσία verbo εἶναι, cae- 
lerisque verbis fere omnibus nomen respondel aut ex se na- 
ium aut cerle cognatum, diciturque iéva; ὁδόν, ul νόσον νοσεῖν, 
λόγον λέγειν, cpéQecÜmi spoQwv, aliaque sexcenta. taque ver- 
bo ὠπιέναι nomen ἄφοδος respondet, verbo πωριέναι πάροδος, et 
sic nomina μέθοδος, περίοδος, ἔφοδος, σύνοδος, ἔξοδος, δίοδος 
cet, verbis μετιέναι, περιιέναι cet. ita respondent, ac si ex iis 
formata nataque essent. "Ado3o; igitur est idem atque ὠπέλευ- 
σις, Si esset hoc vocabulum in usu. Sic igitur ποιεῖσθαι ἔξο- 
δὸν significat ἐξιέναι, ποιεῖσθαι πώροδον aut πρόσοδον est plane 
idem atque παριέναι οἱ προσιέναι, οἱ eadem est in caeleris om- 
nibus ratio. | 

Veteres igitur quum verbo uti vellent quod nomini ἔξοδος 
responderet non aliter quam ἐξιέναι solebant dicere, ut σερι- 
ἱέναι pro ποιεῖσθαι περίοδον. Sequiores, qui nesciebant nomini- 
bus ex ὁδός compositis cerlum verbum iam suppetere, novas 
verborum formas ex iis male procudere coeperunt in -εὔω ex- 
euntes, pervulgato vilio labentis et morientis Graecitalis formis 
antiquis et simplicibus substituentes formas inelegauter pro- 
ductas. Quemadmodum enim Graeculi ex τροφή stulte forma- 
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runt novum verbum τροφεύω, ubi antiqua forma τρέφω fuerat 
utendum , sic διοδεύω et παροδεύω el συνοδεύω οἱ περιοδεύω et 
ἐξοδεύω coeperunt dicere pro δίοδον, πάροδον, σύνοδον, περίοδον. 
ἔξοδον ποιοῦμαι, quum debuissent uti formis € διέρ- 
WOULD, παρέρχομαι, συνέρχομαι, περιέρχομαι οἱ ἐξέρχομαι. Hinc 
etiam simplici forma ὁδεύῳω crebro ulebantur Graeculi pro ὁδὸν 
ποιοῦμαι, ἔρχομαι sive βαδίζω. Eadem ratio in aliis cernitur 
quam plurimis. Sequiores ex ἄροτρον procuderunt verbum no- 
vum ὥροτριῶν pro zgo9v, quo solo utebantur anliquiores, et 
magna est lalium copia. Hinc sequilur, si quis τροφεύῳ dicit 
aul Zzeozge;z aul quidquam huiusmodi, stalim apparere eum 
sequioris aetatis esse el vitiose loqui κατὰ τὴν τῶν νεωτέρων 
συνήθειαν. Ezechiel Tragicus (si Musis placet) apud Clem. 
Alexandr. Strom. I. p. 544 sq. inducit Mosen ila dicentem: 
εἶπεν δὲ θυγάτηρ βασιλέως" τοῦτον, γύναι, 
τρόφευε, κἀγὼ μισθὸν ἀποδώσω σέθεν. 

nempe sic Alexandrini Graece loquebantur. Eodem modo si 
quis 2:02:22 dicit aut παροδεύῳ aut ἐξοδεύω statim intellizimus 
eum sceriplilasse postquam (Graecia effoeta consenuisset.  Eius- 
dem igitur monetae sunt nomina ex novis verbis propagata, 
veluti περιοδείας pro περίοδος. Ergo quam sil ἐξοδείχ pro ἔξοδος 
a Xenophontis oratione alienum unicuique statim erit perspi- 
cuum: vivo Xenophonte praeter ἐξέρχομαι et ἔξοδος et ἔξοδον 
ποιοῦμαι nihil erat in usu. Facile erit iam cuivis ad explo- 
randum ἐξοδεύῳ el διοδεύω et caetera composita nusquam apud 
veteres et probatos scriptores exstare, sed Polvbium demum 
et Diodorum Siculum et Dionvsium Halic. et Strabonem et 
Plutarchum caelerosque his similes perfrequenter istis verbis 
novieiis uli solere. lidem soli utuntur nomine ἐξοδείς hinc 
nato, unde etiam de forma constat (in libris enim de more 
passim ἐξοδίας scribitur), et ridiculum est istam formam Vete- 
ribus obtrudere, quamobrem redde Herodoto VI. 56. ἐν τῇσι 
ἐξόδοισι, id est ὁπότε ἔξοδον ποιοῖντο, pro ἐξοδίῃσι vel (quod in 
aliis est) ἐν τοῖσι ἐξοδίοισι. 

Unum ἐκόθθα ρος verbum ἐζφοδεύω, quod probum et anti- 
quum est de circuitoribus, qui in bello aut obsidione excubias 
vigilesque obeunt. Nempe ὃ τὰς Φυλακὰς ἐπιών appellabatur 
ἔφοδος, qui proprie ἐζφοδεύειν dicitur, et sie duae res diver- 
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sissimae diligenter suo utraque nomine distinguebantur. ἜἘπι- 
ἕναι, ἔφοδος, et ἔφοδον ποιεῖσθαι dicuntur de iis qui impetum 
in hostes faciunt, sed à ἔφοδος circuitor, quum vigilias omnes 
obit, dicitur ἐφοδεύειν, quo militari vocabulo Xenophon in Hel- 
lenicis nonnumquam utitur, et diu ante Aristophanes in Àvibus 
vs. 1160. Hine nomen ἐφοδεία et ipsum probum et legiti- 
mum est pro munere et officio τοῦ ἐφοδεύοντος. 

Hoc addo pro ὠπόπατος, ἀποπωτεῖν el ἀποπάτημω, quibus 
solis utebantur Graeci antiquiores, circa Alexandri tempora 
ἄφοδος et ἀφοδεύω et ἀφόδευμα in usu esse coepisse: ὠφοδεύω 
vero pro ἀπέρχομαι faex Graeculorum dicebat. 

Denique hoc tenendum: ὁδός cum praepositionibus omnibus 
componitur, quibuscum et verbum ἰέναι, et sic pariuntur sub- 
stantiva singulis verbis compositis respondentia , διέξοδος, ἐπείσ- 
δος, πωρείσοδος, ἐπάνοδος, alia, quae per (Graecitatis inge- 
nium nullo modo possunt adiectivorum naturam induere, sed 
adiectiva sunt ea omnia, in quibus ὦ — et εὖ — et δὺυσ — 
inest. Itaque ἄνοδος, εὔοδος et δύσοδος adiectiva sunt, unde 
propagantur nova substantiva ὠνοδίω,, εὐοδία οἱ δυσοδία.  Diodo- 
rus Siculus utitur nomine παλινοδίω XIIL 19. πσαλινοδίαν 
δὲ καταναγ κάσαντες ποιήσασθαι pro ἀναχωρῆσαι εἰς τοὐπίσω. 
"Ayobog quod verbo ἀνέρχομαι respondet quam diversum sit 
vides. Ergo εὐδίοδος, ὠνέξοδος, εὐέξοδος, δυσέξοδος, δυσδιέξοδος, 
εὐπρόσοδος, δυσπρόσοδος et alia quaedam adiectiva sunt significa- 
lione cerla. Δυσπρόσοδος enim est πρὸς ὃν χαλεπόν éci m poc- 
ἰέναι, et ila in caeteris. Admoneo hoc ad arguendum er- 
rorem eorum, qui ἔφοδος adiectivum esse posse opinantur, cu- 
ius rei duo exempla afferunt, alterum ex Polyaeno 1. 49. 5, 
cui pro ἔφοδον sive: τὸν λόφον ex ipsa Anabasi III. iv. 41. red- 
dendum est ἔφοδον εἶναι (ἐπὶ) τὸν λόφον, alterum ex Thucydide 
VI. 66. παρά τε τὰς ναῦς ςαύρωμα ἔπηξαν καὶ ἐπὶ τῷ Δάσκωνι 
ἔρυμω,, ἣ ἐφοδώτατον ἦν τοῖς πολεμίοις, cui pro ridicula le- 
ctione ex parte librorum restitue, quod etiam sine libris po- 
terat ab unoquoque reperiri, εὐεφοδώτωτον. Opponuntur inter 
se ἐχυρὰ χωρία et εὐέφοδα in QCyropaed. IL. iv. 15, et passim 
εὐέφοδος eo sensu occurrit. Sed iam tempus est ad Anabasin 
ποιεῖσθαι τὴν ἐπάνοδον. 

Librarii qui negandi particulam modo inepte omittunt modo 
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praeposlere οὐδὲν πρὸς ἔπος adiiciunl de suo et ultroque modo 
sententiam iocularem in modum pervertunt, voculam có pes- 
sime inseruerunt VL v. 15 λέγει Σοφαίνετος ὅτι βουλῆς [οὐκ] 
ἄξιον εἴη εἰ διωβατέον — τὸ νάπος. Quid? ἔφησαν ἀγνοοῦντες 
εἰ διαβατέον εἴη τὸ νάπος (S 12). Ambigentibus quid sit factu 
optimum Xenophon cum alis supervenit. Conferunt consilia 
quid sit agendum. Quis credat dicere potuisse Sophaenetum: 
non esse operae pretium de ea re deliberare? Imo vero dixit 
ὅτι βουλῆς ἄξιον εἴη, εἰ διαβατέον τὸ νώπος, eliam aíque 
eliam esse videndum, an tam formidolosum facinus esset susci- 
piendum. Dissuadentis haec oralio est et caute dehortantis: ita- 
que summa ope Xenophon contra nitilur, sine cunctatione 
prorumpendum esse demonstrans, in qua oratione eximie emen- 
davit Naberus locum in $ 17. ἐγὼ γοῦν ἥδιον ἂν σὺν ἡμίσεσιν 
ἑποίμην ἢ σὺν διπλασίοις ἀποχωροίην.  Ácute enim vidit in 
EHOIMHN latere EIIIOIHN, ἥδιον ἂν σὺν ἡμίσεσιν ἐπιοίην, 
ut statim inle" se opponuntur ἐπιόντων μὲν ἡμῶν — ὠπιόντων 
δέ. Ἕπεσθαι ei ἀκολουθεῖν τοῖς πολεμίοις mon est persequi et 
inslare hostibus fugientibus , sed sequi et idem iter ex aliquo 
intervallo emetiri. 

Praeterea in verbis καὶ τούτους οἷδ ὅτι ἐπιόντων μὲν ἡμῶν 
οὐδ᾽ ὑμεῖς ἐλπίζετε [αὐτοὺς] δέξασθαι ἡμᾶς, ἀπιόντων δὲ πάν- 
τες ἐπιτάμεθα ὅτι τολμήσουσιν ἐφέπεσθαι, ek δέξεσθαι rescri- 
bendum est et χύτούς expungendum. Est enim τούτους non 
eum οἶδ᾽ ὅτι coniungendum, quae διὰ μέσου sunt posita, sed 
cum ἐλπίζετε el ἐπιςάμεθα. 

In $ 24. 780 voi ZvBpeióv τι — ποιήσαντα μνήμην ἐν οἷς ἐδέ- 
λει παρέχειν ἑαυτοῦ viliose additum esse ἐν nonnulli viderunt, 
sed non minus vitiose τίς abest, quod prorsus est necessarium , 
et sic est legendum: μνήμην οἷς τις ἐθέλει παρέχειν ἑχυτοῦ. 
Neque enim ἐδέλει subiecto carere potest neque aliud subiectum 
admittit quam τις, fxzscc, ἕκαςός τις, εἷς ἕκαφος, ui apud 
poétam : 

ἥδιφον δὲ τυχεῖν, οὗ τις ἕκαςος ἐρᾷ. 
facillime autem τὶς excidere potuit, quoniam in libris OIZE , 
ΕΙΣ et ΤΙΣ passim confunduntur et saepius εἷς pro τίς irre- 
pit, nonnumquam τὰς apparet ubi εἷς requiritur. Hinc certa 
emendatione restitui polerit locus Dionis Chrysostomi Orat. 
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LXV. p. 601 M. ubi Emperius edidit de Pílugkii coniectura 
ig; δὲ ἄτοπον" αὐτὸς μὲν ἕκαφος οὐ δύναται φέρειν ἐνίους τῶν 
εὐτυχούντων --- τὴν δὲ τύχην θεὸν οὖσαν ἀξιοῖ τοῖς αὐτοῖς τού- 
τοῖς συζῆν ἄχρι παντός. Libri exhibent ἄτοπον εἴ τις μὲν ἕκα- 
cog οὐ δύναται Φέρειν, ubi ΤΙΣ ex ΕἸΣ natum est, nam Dio 
scripserat: ἔς, δὲ ἄτοπον εἶ εἷς μὲν ἕκαςος οὐ δύναται Φέρειν. 
Contra in Aeschinis Timarchea ὃ 164. ὠνὴρ εἷς τῶν πολιτῶν 
(τὸ δ᾽ ὄνομα οὐ λέξω) --- λέγεται κατὰ συνθήκας ἡταιρηκέναι, 
Graeculorum est εἷς pro τίς dicere (vide Iacobsium ad Aelian. 
de Nat. Anim. p. 174, 2), et Oratori reddendum: ὠνήρ τις 
τῶν πολιτῶν. Redde obiter Diodoro Siculo X. xv. 5. εἷς γέ 
Tig pro εἷς ys in verbis xa) γὰρ ἂν μὴ πάντες, εἷς γέ τις 
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τῶν εὖ πεπονθότων — ἀπέδωκε wp. Apud eundem VIIL 20. 


! * Ν 9 ͵ x ! 2 ! c I V - 
Qaoxslv κατῶ Τὴν ὥποδημίαν σολιν ἐλευθέραν ἑωρῶώκενῶι! Τὴν Τῶν 


Μιλησίων. nihil est facilius quam laeunam explere sic: χατὼὰ 
τὴν ἀποδημίαν (μίαν) πόλιν ἐλευθέραν. Passim qui veleres li- 
bros uncialibus litteris exaratos describebant literas bis repe- 
litas aliud agentes omittebant, ut in AIIOAHMIANMIAN. In 
vetusto oraculo apud Diod. Sic. VIII. 25. 
ἐλθόντες Σικελὴν " wÜcvm ναίετον ἄμφω, 

tu supple: ἐλθόντες Σικελὴν (καλὴν) χθόνα. Similiter apud eun- 
dem ΧΙ]. 17. τὸν μὲν ὠντεκκόψαι τὸν δράσαντα ἔλαττον ὑπέ- 
λάβε, ires litterulae perierunt ex τὸν μὲν ENA ἀντεκκόψαι 
legendumque τὸν μὲν ἕνα ἀντεκκόψαι, et magna passim est ta- 
lium copia. Non teneo me quin his unum adiiciam in Pseu- 
do-Plutarchi libello de vifa et poés; Homeri p. 1080, ubi Atti- 
corum proprium esse seribit τὸ τοῖς θηλυκοῖς ὠρσενικὰ ἄρθρω ἢ 
μετοχὰς ἣ ἐπίθετω συντάσσειν, ὡς τὼ χεῖρε, τὼ γυναῖκε, 
καὶ παρὰ Πλάτωνι δὲ, ἄγοντε καὶ Qépovre. ln antiquo li- 
bro fuerat scriptum IIAATONIIAEAATONTE id est xai πωρὰ 
Πλάτωνι" ἰδέα ἄγοντε καὶ Φέροντε: respicit nolissimum Pla- 
tonis locum in Phaedro p. 257 D. 

In libro VI. vr. 5. vitiosum est χωτῆγον in verbis xol οἱ πᾶ- 
ρωπλέοντες ἄσμενοι κατῆγον et corrigendum est κατήγοντο. Ka- 
τάγεσθαι enim dicuntur qui appellunt et portum subeunt, si- 
cuti ὠνώγεσθαι qui solvunt ex portu et altum petunt. ᾿Ανάγειν 
dieitur is qui naves ex portu educit, κατάγειν qui in portum 
deducit, et tritissimum est χατάώσνειν de 60, qui naves prae- 
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lernavisantes aut in alto deprensas per vim relinet et capias 
deducit in portum. Nota res est, de qua vid. Harpocrat. v. 
Κατάγειν τὰ πλοῖα, ibique Interpretes. lllud ipsum, auctore 
Xenophonte, Graeci fecerunt Anab. V. r. 11. et passim Graeci 
etiam sequiores sic loqui solent, ut ridiculum sit κατάγειν et 
κατάγεσθαι inler se permutare.  HBectissime Schneiderus in 
$5. καί expunxit in verbis καὶ ἐπὶ λείαν vivis οἱ χόμενοι ---- [καὶ] 
εἰλήφεσαν πρόβατα πολλά, sed nemo praebet aurem. 

Non credo Xenophontis esse in ὃ 9. ἦρχον δὲ τότε πάντων 
τῶν Ἑλλήνων οἱ Λακεδαιμόνιοι, neque necessaria ista sunt nec 
habent colorem orationis anliquae.  Jtomam? postea πάντων 
τῶν Ἑλλήνων ἥρχον, Lacedaemonii S 12. τῆς Ἑλλάδος dicuntur 
προεςάναι, eb S 15. καὶ ἐν τῇ γῇ καὶ ἐν τῇ θαλάττῃ ἄρχειν, sed 
satis perspicnum est quam sit diversum προςάτας εἶναι τῶν 
Ἕλληήνων et τὸν ἡγεμονίαν τῶν Ἑλλήνων ἔχειν, ab illis, quae 
spuria esse contendimus. 

In $ 10. εἰ μή τις ἐχδώσει τὸν ἄρξαντα βάλλειν articulus ex- 
cidit τὸν ἄρξαντα τοῦ βάλλειν, ul 1. wv. 15. ἄρξαντες τοῦ Dia 
βαίνειν, et aliis locis. Deinde optime Schaefer ὃν ἐξήτει emen- 
davit pro ἐζήτει, solent haec in libris confundi et respondent 
sibi inter se ἐξχιτεῖν et ἐχδιδόνωι. In ὃ 15. ὠποκλήσει pro Zmo- 
κλείσει recipiendum ex optimis libris ὠποκλήσει servantibus, et 
alibi saepius veteres formae χλήω, κέκλημαι cet., ut supra dixi- 
mus, Xenophonti reddendae. 

Male abundat pronomen in ὃ 14. xz) γὰρ αἱ πόλεις [ἡμῶν]. 
ὅθεν ἐσμέν, πείθοντωι αὐτοῖς, Εἶν in 8 13. requiro ἂν αὐτὸς 'Ayz- 
σίας Φῇ pro Qzsz, el in ὃ 18. suppleverim τούτου (οὖν) ἕνεκα, 
saepe vidi uM του excidisse OT (οὖν). Eodem modo corrige 
VIL τ. 6. τούτου (οὖν) ἕνεκα μηδὲν τελείτω. Frigidissime Graeculi 
necessariam ellipsin suppleverunt in $ 22. τοῦτον μὲν γὰρ οἶδα 
ἄνδρα ἀγαθὸν ὄντα, Δέξιππον δὲ [oióx] αἱρεθέντα ὑπὸ τῆς gpa- 
τιᾶς — [καὶ] ἀποδράντα [Δέξιππον] καὶ προδόντα τοὺς ςρατιώ- 
τὰς, haeccine Xenophontem ila scripsisse putabimus ? 

Agnosco stilum iuterpolatoris in ὃ 24. εἰ δὲ σὺ ἦγες ἢ ἄλλος 
τις τῶν παρὰ σοῦ [καὶ μὴ τῶν παρ᾽ ἡμῶν ὦπο δρώντων], εὖ ἴσθι 
ὅτι οὐδὲν ἂν τούτων ἐποίησα, inducenda sunt verba otiosa nec 
bene cum caeteris coniuncta et male Graeca καὶ μὴ τῶν παρ᾽ 
ἡμῶν ἀποδράντων, quasi vero multitudo esset eorum , qui clam 
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e casiris se surripuissent.  Vitiose autem dictum est zap 
ἡμῶν ἀποδράντες: Veteres dicebant: οἱ ἡμᾶς ἀποδράντες, ὃ 
παῖς μ᾽ ἀπέδρα, ἀποδιδράσκουσιν αὐτὸν οἱ οἰκέται, οἵ sim. In 
ἃ 25. βίαν χρῆναι πάσχειν αὐτὸν corruptum esse video, nam 
quis quaeso βίων πάσχω Graecum credat esse? sed quid emen- 
dandum sit non video. In ὃ 34. ἐγὼ περὶ ὑμῶν ἐνίων ἤκουον 
ὡς τὸ ςράτευμα ἀφίςατε ἀπὸ Λακεδαιμονίων, vera lectio est 
ἀφίςαιτε, nam sic et alibi passim videbis Xenophontem in tali 
re scribere solere, et prorsus necessarius est optativus, ubi 
quis ex aliena persona ea refert, quae sibi fa/sa videri signi- 
ficat. Cleander quum dicit ἤκουον ὡς τὸ ςράτευμα ἀφίςαιτε 
palam facit se istis iam fidem nullam habere. 

In ὃ 38. ἔδοξεν αὐτοῖς τοὔμπαλιν ὑποςρέψαντας ἐλθεῖν et hoc 
loco εἰς τοὔμπωλιν reponendum esse censeo et aliis compluri- 
bus apud Xenophontem locis. 

In libro VIL cap. 1. 4. Ξενοφῶν δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι ἀπαλλά- 
ἕοιτο ἤδη ὠπὸ τῆς ςρατιᾶς, admonuimus iam antea ZzzAAz- 
ξείοι reponendum esse videri, quo reposito praepositio ὠπό in- 
ducenda erit. 

Quod in ἃ 6. meliores libri addunt ὠσῴωλές, deteriores 
omittunt, factum est (ut nonnumquam alias), ut emblema in 
solos meliores irrepserit. ᾿Ασῴαλές in margine annotatum est 
ab aliquo, cui cautum Xenophontis responsum placebat. Ni- 
hil erat Seuthae a Graecis metuendum, quos multa pollici- 
tando in interiorem Thraciam secum abducere volebat. [{8- 
que ὡς ἂν αὐτῷ δοκῇ συμφέρειν dicere Xenophon poterat, sed 
optimum dictu erat ὡς ἂν αὐτῷ δοκῇ. In S8. o) ταχὺ ἐξέρ- 
πεῖ τὸ ςράτευμα, Doricum verbum est ἕρπω, ἀφέρπω, προσ- 
ἕρπω, ἐξέρπω, pro ἔρχομαι auti βαδίζω, ἀπέρχομαι ete.  lgi- 
tur ipsa Cleandri verba servasse Xenophon videtur.  Vitiose 
admodum Hesychius: Ἔ ξερπετεῖν: ἐξεῖναι pro Ἐ ξέρπειν: 
ἐξιέναι. In ὃ 10. ἐγώ σοι συμβουλεύω ἐξελθεῖν μὲν ὡς πορευσό- 
μένον recipienda est Hirschigii correctio ὡς συμπορευσόμενον, 
et in S 11. καὶ προσανειπεῖν divisim scribendum καὶ πρὸς ávei- 
zeiy , sexcenties in talibus peccatur. 

In $ 14. τῶν λοχαγῶν τις διαγγέλλει εἰς τὸ ςράτευμα, 
mirum ni Xenophon ἐξαγγέλλει dederit, ut solet de iis re- 
hus; quae evulgantur. Quoties 3; et e£ ostendimus permutari ? 
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Apud Achillem Tatium IV. i5. aequo animo ferunt editores: 
σὺ δὲ διηγητὴς γενοῦ τῶν θείων μηνυμάτων. Satin perspi- 
euum est ἐξηγητής scribi oportere? Tum A;zvzz5s obiter exi- 
me e Lexicis, nam hoc solo loco nihili vocabulum nititur. 

In S 20. οὐ γὰρ ἱκανοὶ ἐδόκουν eivai οἱ ἐν τῇ ἀκροπόλει σχεῖν 
τοὺς ἄνδρας, speciosa admodum est Naberi suspicio ἴσχειν re- 
ponentis. Palam est unde vitium sit natum. 

In 8 22. Graeculus ad verba θέσθε τὰ ὅπλα ἐν τάξει ὡς τά- 
Xisz adscripsit: [βουλόμενος αὐτοὺς κατηρεμίσαι], et idem sta- 
tim ad ἐπεὶ δὲ ἔκειτο τὰ ὅπλα addidit [καὶ xav40suícóucav] , 
est autem ea puerilis interpretatio in re, quae luce clarior 
est omnibus, qui quidem intelligant quid sit θέσθαι τὰ ὅπλα et 
τὰ ὅπλα ἔκειτο, praeterea verbum κατηρεμίζω multis demum 
post Xenophontem aetatibus natum est. In $ 24. τὸ δὲ χωρίον 
οἷον κάλλιςον éxT4EzcÓmi isi; emenda évrZ£zcóz;, de quo 
genere loquendi supra nonnulla diximus. Quod legitur in $ 27. 
ἡμεῖς γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἤλθομεν sig τὸν πόλεμον τὸν πρὸς 
Λακεδαιμονίους καὶ τοὺς συμμάχους ἔχοντες τριήρεις μέν XTÉ. 
egregie facit ad vindicandam verissimam scripturam in Thu- 
eydidis prooemio ὠκμάζοντές ve ἧσαν ἐς αὐτὸν (τὸν πόλεμον) 
prae futili lectione ἦσαν. Ter ἰέναι! εἰς τοὺς πολέμους ἴῃ li- 
bro I. Thucydidis recurrit cap. 78 et 118 et 125. et ἤλθομεν 
εἰς τὸν πόλεμον solum controversiam dirimere posset. Post 
pauca Xenophon ita dicit ὃ 27. ὑπαρχόντων δὲ πολλῶν wpz- 
μάτων ἐν τῇ πόλει, sed in ea quidem re popularium di- 
cendi morem retinere debuit et ἐν σόλει dicere, id est ἐν 
τῇ ἀκροπόλει, nOn ἐν τῇ πόλει, id est ᾿Αθήνησιν. —Athenien- 
ses Veteres sine articulo ἐν ἄςει, ἐξ ἄξεως, ἐν πόλει, ἐκ 
πόλεως, εἰς πόλιν el sim. dicebant, quod diu tenuit et post 
Xenophontis aetatem demum mutari coeptum est. Novum em- 
blema in vicinia conspicitur ἔν τε τῇ ᾿Ασίῳ πολλὰς ἔχοντες πό- 
Atig καὶ ἐν τῇ Εῤρώπῃ ἄλλας τε πολλὰς καὶ αὐτὸ τοῦτο τὸ Βυ- 
ζάντιον ὅπου νῦν ἐσμὲν [ἔχοντες], non tantum invenuste sed 
putide repetitum participium est, in quo expungendo Hirschi- 
sium mecum senlire video. In ὃ 28. Λακεδαιμονίων μὲν καὶ 
τῶν ᾿Αχαιῶν συμμάχων ὑπαρχόντων, ᾿Αθηναίων δὲ καὶ ὅσοι ἐκεί- 
γοῖις τότε ἦσαν σύμμαχοι πάντων προσγεγενημένων κτὲ. mirifica 
haec est Achaeorum mentio, quos expulit Dobraeus eximia 
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emendatione, quam supra commemoravimus: Aazxe3aipovis 
016 μὲν καὶ τῶν ὠρχαίων συμμάχων ὑπαρχόντων, ubi eandem 
nuper a Badhamo repertam esse vidimus, quem Dobraei anno- 
tatio fefellerat. Sic aliae complures palmariae emendationes in 
Dobraei Adversariis verbo tantum indieatae. Editores fugiunt , 
qui saepe frugibus repertis glandibus vescuntur. | 

Dindorfius neque Dobraei neque Badhami immemor verissi- 
mam correctionem recepit. 

In $ 29. βάρβαρον μὲν πόλιν οὐδεμίαν ἠθελήσαμεν κατασχεῖν. 
Ἑλληνίδα δὲ εἰς ἣν πρώτην [πόλιν] ἤλθομεν τούτην ἐξαλαπάξοϊτεν 
tiam ineleganter et praeter velerum morem repelitum est zó- 
λιν, ut prorsus Hirschigio assentiar importunum vocabulum 
inducenti. Praeterea inserta vocula δέ scribendum ταύτην δ᾽ 
ἐξαλαπάξομεν ea de causa, quam supra multis exposuimus. 
Novum exemplum suppeditat Demosthenes in Orat. 48. ὃ 59. 
ἃ δ᾽ ἐγὼ ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς — ταῦτα δὲ ὑπόνοια οὐδεμίω Eel. 

In 8 53. οὐ φεύγων τὴν Ἑλλάδα περιήει ἀλλὰ φρατηγιῶν, 
monstrum lectionis πσεριήεισιν, quod nonnulli libri habent, ve- 
rae scripturae περιήειν vestigia servat, idque Xenophonti red- 
dendum. Satis demonstravimus antea in quanto perieulo illae 
formae soleant versari. Non habebant Graeculi Atticam aurem 
el quid mirabimur istos spe: ἀλλά ferre posse, quum statim 
ὃ 94. παρὰ '"AvatiBiov , et alibi παρὰ ᾿Αριωίῳ, παρὰ ᾿Ἀριςίππῳ, 
μετὰ ἀδικίας .et alia huiusmodi sexcenta aequissimis ferant 
auribus, quae omnia bona fide retinent Editores. Nemo. ta- 
men nescit scribarum hos esse errores, qui elisas voeales pas- 
sim eliam apud poétas addunt de suo. Putidum esset huius 
rei exempla afferre, nisi perridiculum exemplum esset ad ma- 
num. Demetrius περὶ ἑρμηνείας S 70. scribit: πολλὰ δὲ καὶ 
ἄλλα ἐν συναλοιφῇ uiv AtyOueva δύσφωνα ἦν, διαιρεθέντα δὲ καὶ 
cuyxpoucÜévra εὐφωνότερα, ὡς τό" πάντα μὲν τὰ νέα καὶ 
καλά ἐξιν, & δὲ συνωλείψας εἴποις" καλῶ ἐςιν δυσφωνότερον 
icai. Ergo neque scribae neque editores quid diceret Rhetor 
cogitaverunt sed aliud agentes εἰ δὲ cuve Ael we εἴποις καλά 
égiy pro x&A' ἐςίν substituerunt et oscitantiae memorabile do- 
cumentum dederunt. Eat nunc aliquis et in tali re credat 
librariis. 
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Arliculus perperam adhaesit ὃ 57. τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ [ὃ] Κοιρα- 
πάδης μέν, nam sic ὁ μὲν Κοιρατάδης fuerat scribendum. Se 
mei occurrit in Graecorum libris vocabulum δάσμευσις, quo 
Xenophon in eadem ὃ utitur καταθέμενος ὡς ἐπὶ δάσμευσιν. 
Hesychius Δάσμευσις: διαίρεσις, quod ex hoe ipso loco sum- 
tum. Melius pro διαίρεσις dixisset 3;2vouz , namque Oops 
esl διωνέμω, διωμερίζω, unde τὸ 3Zeuz , quod apud solum He- 
sychium exstat Δδάσματα: διαμερίσματα. Hinc δασμεύειν, 
quod nusquam comparet, et δάσμευσις. Hoc quoque vocabu- 
lum Atticis inusitatum ab Ionibus aut Doribus sumsit Xeno- 
phon. 

Delenda est molesta copula minime coniungenda coniungens 
in 8 4l. ὠναλαβὼν τὰ ἱερεῖα ὦπῃει [καὶ] τὴν ςτρατηγίων ὦτπει- 
zGy, ld est ὠπεῖπε τὴν ςρατηγίωαν καὶ ἀπήει. Sine vitio legi- 
iur l. i 7. ὑπολαβὼν τοὺς φεύγοντας συλλέξας ςράτευμα ἐπο- 
λιόρκει Μίλητον, id est ὑπολαβὼν συνέλεξε --- καὶ ἐπολιόρκει. 
Saepissime vidi καί praeter sententiam a scribis interpola- 
tum. 

Nusquam vidi καὶ infelicius et cum 1naiore sententiae detri- 
mentio additum quam apud Diodorum Siculum XIV. 101. οἱ 
δὲ Θούριοι — διά τινῶν ςενῶν xal &woxp5uuwaw ὁδῶν ἐπορεύθησαν 
βουλόμενοι λαὸν [καὶ] πόλιν εὐδαίμονα πολιορκῆσαι. Quod in 
eo loco certa emendatione reponendum esse animadverleram 
a Dindorfio quoque repertum esse video, nempe Λᾷον πόλιν 
εὐδαίμονα. Λᾶος oppidum in ea vicinia non est ignobile. Non 
minus manifestum est eandem voculam importune insertam 
esse in oratione prima zzz' 'Apgisoysírovog S 47 βοῶν καὶ 
κεκραγὼς [καὶ] ἰοὺ ἰού, πάντ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω ποιῶν ἐν ταῖς 
ἐκκλησίαις.  Coniungenda esse χεχρωψὼς ἰοὺ ἰού, et per se 
satis perspicuum est et confirmabit Aristophanes in Pace 
vs. 345. | 

In VII. u. 5. οἱ μὲν τὰ ὅπλα ἀποδιδόμενοι ἀπέπλεον, rescribe 
ἀποδόμενοι, proficiscebantur enim , ut opinor, armis vendilis, 
non arma vendentes. Praeterea in aoristo forma  Zzs30uuv 
utuntur boni scriptores, in perfecto zézgzxz, in praesenti et 
futuro πωλῶ et πωλήσω. In 8 6. legitur. ἐπιςφέλλει — Z703c6- 


σύαι. ὁ δὲ Κλέανδρος οὐδένα ἐπεπράκει, et VIL. πι. ὅ. οὔτε 
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πωλήσειν ἔτι ὑμᾶς Φησὶν ὥσπερ ἐν Βυζαντίῳ, el sic passim eam 
ralionem constare videbis. 

. [dem error commissus est in ὃ 25. ὑσισαχνούμενος εἰ ἄγοιμι 
70 ςράτευμω πρὸς σέ, τἄλλω TÉ σε φίλῳ μοι χρήσεσθαι κτὲ. ubi 
aoristus ὠγάγοιμι restituendus est, compara & 24. ὑπισχνούμε- 
νὸς μοι εἰ ταῦτα πράώξαιμι εὖ ποιήσειν, et alibi passim. 

Contra futurum pro praesenti vitiose legitur VIE. mr. 10. 
ὁπόσα δ᾽ ἂν ἁλίσκηται ἀξιώσω αὐτὸς ἔχειν, ubi ὠξιῶ dixisse 
regem, non ὠξιώσω, perspicuum est. Quidquid esset bello. cap- 
tum ut ad se referatur nunc maxime postulat, quum. de con- 
ditionibus agit, quibus Graecis sit stipendium daturus. -Re- 
clissime autem in vicinis futura legantur, ubi aut novis sociis 
pollicetur aliquid. ὃ 10. τιμήσω — ἕξετε, aut quomodo eorum 
opera. usurus sit declarat & 11. πειρασόμεθα et S 19. ἀξιώσεις. 
Haec ipsa scribas oscitantes impulerunt ut pro ὠξιῶ futurum 
ἀξιώσω substituerent. 

In 814. εἴ τις ἀντιλέγει λεγέτω, εἰ δὲ μὴ, ἐπιψηφιζέτω ταῦ- 
τὰ.  Midicula lectio est ἐπμψηφιζέτω, quasi vero. quilibet ἐπὶ- 
ψηφίζειν, 1n suffragium .miltere , potuisset. Ipsius Xenophon- 
tis hoc erat, idque se facturum dicit si nemo contra. diceret : 
εἰ δὲ uà. ἐπιψηφιῶ ἐγὼ ταῦτα, alque. ita faclum est: ἐπεὶ 
δὲ οὐδεὶς ἀντέλεγεν ἐπεψήφισε καὶ ἔδοξε ταῦτα. Compara V. 


1, 14. ὃ δὲ (Xenophon) --- ἐπεψήφισε μὲν οὐδέν, et V. γι, 55. 
üyygoay ὅτι ----, Ἐενοφῶν αὐτὸς ἐπεψηφικὼς εἴη. Deinde prono- 


men ταῦτ male abundans et auribus molestissimum expunge 
in verbis: εὐθὺς δὲ Σεύθῃ εἶπε. [ταῦτα] ὅτι συςρατεύσοιντο αὐτῷ. 

In $. 24. ἐπεὶ παρ᾽ αὐτὸν φέρων τὸ κέρως ὃ οἰνοσζόος. --- ἠρώτα 
τὸν οἰνοχόον τί λέγοι" ὃ δὲ οἰνοχόος εἶπεν. Multum. placet et ar- 
ridet Pluygersii coniectura, qui bis ὃ οἰνοχόος a sciolis inter- 
polatum esse putat et ipsum. Xenophontem. sic scripsisse: ἐπεὶ 
παρ αὐτὸν ὃ φέρων τὸ κέρως ἧκεν, el ἤρετο τὸν olvowoov, τί Aé- 
yor* ὃ δὲ εἶπεν, quae certe multo digniora Xenophonte sunt 
quam vulgata scriptura. 

In $.27. ἄλλος παῖδα εἰσαγαγὼν οὕτως ἐδωρήσατο [προπίνων] 
καὶ ἄλλος ἱμάτια τῇ γυναικί, καὶ Τιμασίων [προπίνων ἐδωρή- 
caro] φιάλην 7s ἀργυρᾶν καὶ τάπιδω ἀξίαν δέκα μνῶν. In his 
προπίνων inseruit nescio quis οὕτως ἐδωρήσωτο quid esset in- 
lerpretans, quod interprete non egebat: deinde ἐδωρήσατο omit- 
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tit Athenaeus p. 151 C. hunc locum afferens, neque hoc so- 
lum sed προπίνων quoque insiticium esse Porsonus dudum per- 
spexit. Nempe uno tenore haec fuerant a Xenophonte conti- 
nuata ἄλλος — παῖδα ἐδωρήσωτο καὶ ἄλλος ἱμάτια τῇ γυναικὶ 
καὶ Τιμασίων φιάλην. (Quum haec perperam in partes dissecta 
essent orationi fulera supposita sunt. | 

In $ 55. αὐτὸς Σεύθης ἀναξὰς ἀνέκραγέ τε πολεμικόν lubens 
a Pluygersio repertum accipio τὸ πολεμικόν, quo nomine c/as- 
sicum Graece dici sciunt omnes. 

In $ 44. tralaticio errore ὅπως ἀὠλέξησθε in libris est pro 
ἀλέξεσθε. 

In VIL 1v. 1. ὅπως Φόβον ἐνθείη καὶ τοῖς ἄλλοις οἷα πεί- 
σούται. speciosa admodum et probabilis mihi videtur Naberi 
conieetura Φόβον ἐνείη. nam ferrorem incutere optime dicitur 
Φόβον éviévy zi, nou ἐντιθέναι, quo verbo utuntur de iis, quae 
animo firmiter inhaereant et non elabantur, ἐντιθέναι γοῦν, Φρέ- 
γῶς, ἐπιτήμην, λόγον, Ψυχήν, sim. In quibus autem celeritatis 
quaedam notio inest, quae repentino impetu animum feriat , 
in iis £viévz: poni solet. Μένος xal θάρσος ἐνιέναι, et sic Φδβὸν 
ἐγιέγαι dicitur, quemadmodum venenatae bestiae ἰὸν ἐνιῶσιν. 
Apud Charitonem pag. 155, 25. Dorville edidit: τοσοῦτον iue- 
pov πᾶσιν ἀνέθηκε, sed in unico Codice ἐνέθηκε scriptum est, 
quod in ἐνῆκε mutandum. Apud Plutarchum de defectu Ora. 
cul. p. 456 EF. τὰ ui» ἐνιέντας ἐν καιρῷ, τὰ B ἐπιτείνοντας 
vitiosum est: requiritur ὠνιέντας, perpetuo enim Zz»évz: et 
ἐπιτείνειν, ἄνεσις ei ἐπίτασις inler se opponuntur. Quod au- 
tem in Aeschyli fragmento apud Plutarchum T. II. p. 1087 E. 

οὐ ψὰρ δράκων ἀνῆκεν, &AA ἐνῴξισε 

δεινὴν ςομωτὸν ExQUOIV, 
Valekenaerius reponebat ἐνῆχεν longe postponendum  Hirschi- 
sii coniecturae οὐ γὰρ δα κὼν ἀνῆκεν leliciter emendantis. 

In VIL iw. ὅ. δῆλον ἐγένετο οὗ ἕνεκα οἱ Θρᾷκες τὰς ὦλω- 
πεκίδως ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς φοροῦσι καὶ τοῖς ὦσίν. Corruptum 
est ἀλωπεκίδας. ᾿Αλωπεκίδες sunt vulpeculae et Xenophon pel- 
les vulpinas dixerat, τὰς ὠλωπεκᾶς, notissima analogia forma- 
tum vocabulum, ut 2:322, κυνῇῆ, λυκῆ. λεοντῆ. etde humana 
pelle 274277. Pollux V. 16. τὸ μὲν τοῦ λέοντος BÉpum λεοντῇ 
καλεῖται καὶ δορὰ λέοντος, ἡ δὲ τῆς παρδάλεως παρδαλῇ, ἡ δὲ 
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τῆς ἄρκτου ἀρκτῇῆ, καὶ ἀλωπεκῆ ἡ τῆς ἀλώπεκος, καὶ AUXM 
ἡ τοῦ λύκου, καὶ μοσχῆ ἡ τοῦ μόσχου, ὡς ᾿Αναξανδρίδης εἴρη- 
κεν" . 
ὠρκτῆ, λεοντῆῇ, πωρδωλῆ, μοσιῆ.. κυνῆ. 

et apud Homerum βοέη, et βοείη, παρδωλέη, κυνέη. ᾿Ανθρωπέη 
Herodoto reddendum V. 25. ὠπέδειρε πᾶσαν τὴν ἀνθρωπηΐην, 
σπαδίξως δὲ αὐτοῦ τὸ δέρμα ἱμάντας ἐξ οὐτοῦ ἔταμε καὶ ἐνέτεινε 
τὸν θρόνον ἐς τὸν ἴζων ἐδίκωζε, quod enim Pollux II. ὅ. hinc af- 
fert τὸ δὲ ὠνθρώπου δέρμα ὠνθρωπῆν Ἡρόδοτος καλεῖ ad loni- 
cae dialecti rationem revocandum erat οἱ ὠνθρωπέην utrobique 
rescribendum.  Apposui plura Herodoti ut obiter Diodori Si- 
culi locum de simili re scribentis emendare liceret. . Editur 
apud. Diod. XV. 10. δικαφαὶ δόξαντες κακῶς κρίνειν ζῶντες ἐξε- 
δώρησων καὶ ὑπὲρ τῶν δικαφςικῶν δίιῴρων περιτεθέντων τῶν 
δερμάτων ἐπὶ roUTGV ἐδίκωζον οἱ δικαξαί, etiam hic ut. nonnum- 
quam alibi 7a6Zve: in τεθῆναι depravatum est emendandumque 
περιτωθέντων τῶν δερμάτων. ᾿Αλωπεκῆ, quod. Xenophonti 
reddendum esse censemus, notissimum est vel ob Lysandri 
dictum: ὅπου μὴ ἐφικνεῖται ἡ Asovrf προσρωπτέον εἶναι τὴν GA G- 
πεκῆν, et illud ipsum voeabulum usurpat Herodotus eadem 
de Thracibus referens VIL 75. Θρήϊκες ἐπὶ μὲν τῇσι κεφωλῇσι 
ἀλωπεκέως ἔχοντες ἐςρατεύοντο, περὶ δὲ τὸ σῶμα κιθῶνας, ἐπὶ 
δὲ ζειρὰς περιβεβλημένοι ποικίλας, quae Xenophonteis simillima 
sunt. taque aut staluendum esl ZAwzexiómc pro ὠλωπεκᾶς 
recte diei posse (quod neminem facile probaturum opinor), aut 
proclivi errore haec inter se confusa fuisse, ut λέοντα et Asov- 
τῆν, λεοντᾶς οἱ λέοντας apud Lucianum confusa. esse ostendi- 
mus. Idem error in Demosthene commissus p. 1577, 11, ubi 
Codex S. exhibet: oj τὰς κοινὰς τὰς βοιωτίας ἔχοντες. caeleri 
τὰς κύνας servant, unde tandem τὰς κυνᾶς elicuit Taylorus. 

In $ b. ἔλεψεν ὅτι, εἰ μὴ καταβήσονται οἰκήσοντες καὶ éi- 
σοντῶϊι. [ὅτι] κατακαύσει καὶ τούτων τὰἂς κώμως, non potest ὅτι 
sic iterari, sed frequentem hunc scribarum errorem esse sae- 
pius declaravimus. 

In VIL τν. 15. iterum zeugma interpolationem peperit in 
verbis: xal Ξενοφῶντω ὀνομωςὶ καλοῦντες ἐξιόντα ἐκέλευον Guro- 
θνήσκειν ἢ αὐτοῦ [ἔφασαν] κωτακαυθήσεσθαι [noróv]. Nempe isti 
ita dicebant: ὦ Ξενοφῶν, ἐξιὼν ἀπόθνησκε ἢ αὐτοῦ κατακαυθή- 
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cei, quae in orationem indireetam ab Attico scriplore sic con- 
vertuntur ut neque αὐτόν addatur, neque ἔφασαν, quod in 
ἐκέλευον iam inest. Mendosum est in vicinia $ 16. ἐτῶν ἤδη 
ὡς ὀκτωκωίδεκω ὦν, quasi haec inter adolescentulos gererentur , 
quorum unus iam decimum octavum aetatis annum ageret. Vera 
scriptura indaganda erit ex optimo Codice Vaticano H. μακέ- 
ςιος ἐκ τῶν ἤδη ὡς ὀκτωκαίδεκα σημαίνει, in quibus quid. lateat 
non perspicio, hoc unum video nil facere ad rem, quot annos 
tum Silanus natus fuerit. Tum ὄπισθεν περιβαλόμενοι τὰς 
πέλτας rescribe pro περιβαλλόμενοι. 

Manifesta imprimis est antiquae lectionis interpolatio. ΝΠ]. v. 
3. ἐξαγαγὼν ζεύγη ἡ wiovix& Tpia , nempe sic. sequiores Grae- 
euli loquebantur, non Veteres, qui summa constantia ὁρὶκ ἃ 
ζεύγη pro zpuiovixe dicebant. —Verissime Moeris. p. 275. Ὁ ρι- 
xàüy ζεῦγος ᾿Αττικῶς. ἡμιονικόὸν "EAAMVIXOG. 

Eximium usui in re Critica habet οἱ Moeridis. ᾿Αττικιςής, 
(quod /ibri nomen est, non scriptoris) et caeleri libelli id ge- 
nus, si quis iis sollerter utatur ad deprehendendum οἱ de- 
monstrandum , quomodo passim  vitiosae scripturae natae sint 
et in Veterum monumenta invectae. | Moeridem ipsum minimi 
faeio neque doctum neque. acutum hominem , qui plurima le- 
vissima et futilissima corrasit, multa falsa. tradidit, saepius 
in errores se implicans, quorum nonnulli turpissimi | sunt. 
Praeterea in minutioribus et singularibus haerere solitus quum 
totum dicendi genus et late palentem analogiam cerlam ape- 
.rire debuisset, unum exemplum ponit, quasi in hoc uno. voca- 
bulo Atticae dialecti proprietas cerneretur. (Hinc factum est 
ut passim eiusdem rei observatio diversis locis alibi alio exem- 
plo inutiliter annolaretur. Praeterea librorum. corruptis .scri- 
pturis nonnumquam iocularem. in modum deceptus est, ut 
acutioribus debeat risum. Nova ei vitia librarii affricuerunt , 
quae nimis saepe Piersonus intacta reliquit aut libris nimium 
tribuens aut ad eximias et aureas suas animadversiones expro- 
mendas properans. Confirmabo primum haec veluti crimina 
paucis quibusdam argumenlis et exemplis, deinde quid sit in 
Moeride praesidii ad-scriptores Atticos emendandos et vitiosas 
Codicum nostrorum lectiones arguendas aperiam. 

Ante omnia indicabo scripturas vitiosas, quibus Moeridis 
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observationes commaculantur, quarum pleraeque scribis impu- 
tandae sunt hallucinantibus, nonnullae ipsi Grammatico. P. 21. 
᾿Αχθέσεται emenda. pro ἀχθήσεται. p. 25. "Asivev pro ἀεὶ νῶν. 
p. 28. ᾿Αποκτιννύνωι! pro ἀποκτειννύναι. p. 36. Αἰέλουρος pro 
αἰαίλουρος. p. DO. corrige: Αμῃγέπῃ καὶ ὡμωσγέπως, 
᾿Αττικῶφ. ὅπήποτε καὶ ὁπώσποτε Ἑλληνικῶς. p. 72. scribe 
᾿Αγαθοῦ δαίμονος πῶμα o pro | Opa. Ρ. d. ᾿Ανάκειον pro ὦνά- 
κιον. p. 86. | ᾿Αγοκωχή pro ὠνωκωχή. p. 88. Αὔλειος θύρα pro 
αὐλία. p. 95. Βλαβεῖμεν κτὲ. pro βωλεῖμεν. p. 111. Τήτειω pro 
γήτη. p. 122. Δῷ pro δέω el 9scjeUc pro δεσμῶ. p. 161. "Ea: 
γύων pro ἐλιννύων., p. 171. "Hjowcóe pro ἤδεισθω, p. 172. ^H 
prov, p. 182.. δῴον (quod quid esset nescire se Piersonus 
fatetur) est. pervulgatum. scribendi compendium pro: 3/$foy vov. 
p. 211. Ι5011Π6. κρούει δέ pro κροτεῖ δέ, p. 220. Κατοκώ- 
ipo pro κωτακωχιμῶ, p. 220. Κεκλήσετῶι pro. κεκλείσετωι, 
p. 234. Κνῆν pro. κνεῖν. p. 272. scribe: ὋΟμόσε, ὁμοῦ, 
διιδθεν τόπου δηλωτικά. τὸ μὲν γὰρ δμοῦ ἐν τῷ müTQ δηλοῖ 
xréí., p. 285. corrige "Ospeis. pro. óspíz, p. 518. Πρανές pro 
πρανεύς., p. .2526.. Περιδέραιω pro cepidéppee ,. p. 360. Σχινδάλα- 
poe: pro exivoaAxuos , p. 581.. Ὑδρορρδη pro. ὑδρορόη., p. 597. Φερ- 
σέφαττα pro Φερέφαττω, p. 419 scribe Ψψωρᾶν et ψωριᾶν pro 
ψῶραν: et ψωρίων οἵ p. 426. ὮΩ ᾧλε δίκην pro ὥφειλε. In his 
nonnullos inesse ipsius Moeridis errores [facile credet. qui ho- 
minem bene. noverit.  Tenemus eum p. 171 Ζώσαντες ἀντὶ 
τοῦ ζήσαντες Πλάτων Νόμων (9 ' P quamquam Piersono impo- 
suit, qui hine in Platonis. locum de Legg. ll. p. 795 D. εἰσί 
τινες ἄνθρωποι πονηροὶ μὲν ἡδέως δὲ ζῶντες invehere ζώσαντες 
volebat. Ζώσαντες est , ut pueri sciunt, ἃ ζώννυμι, et in Pla- 
tonis loco ζῶντες sanissimum est. Eiusdem monetae est an- 
notatio p. 148 Ἔζην ᾿Αττικῶς. ἔζων 'EAAwwikGS,.  Graeculo- 
rum formae sunt Zóww, ζῆθι el ζῆνωι vilio natae ex probis et 
anliquis ἔζης, ἔζη el ἐζῆτε quae sunt imperfecti ἔζων, ut prae- 
sentis £9 sunt ζῇς, ζῇ el ζῆτε.  Infinitivi forma apud veteres 
est ζῆν et imperativi ζῆ.  Aoristo et perfecto Veteres absti- 
nent, quibus ἐβίων et βεβίωκω subsütuebant, unde τὰ βεβιω- 
μένω sunt τὰ ἐν τῷ βίῳ πεπραγμένα. De eadem re plura in- 
fra dicam. Istiusmodi autem erroribus scatere Moeridem vi- 
debis. De ingenti copia hos mihi locos inspice v. Αἴτιῶι, 
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'AyviE , '"AvriypxQe , ᾿Ανακοινῶσαι, ᾿Ανασχήφξεται, ᾿Απεῖπα, 
᾿Απσόλλω, ᾿Απέδραν, "A&douzi, ᾿Απαγέσθω, ᾿Ανύσας λέγε. BAu- 
Qévrec , Τρωαψάμενος, Διωκώθειν, Διέφθορεν, ἘΠκάθοιμεν, Ἔπιτη- 
δείους, Ἱέρεια, Κνισσᾶν, KaÓuco, Μονομάχης, Μάντεων. Μα- 
σχάλη, Μέταυλος, Πεπραγώς, Παρασχήσομαι, Τιμώρια. Τέρα, 
Φόωσιν, alia. In his omnibus certos et manifestos hominis er- 
rores statim deprehendes alios aliis foediores. Quid eo ma- 
gistro facias, ut hoc utar, qui serio doceat: Τραψάμενος 
᾿Αττικῶς, γράψας Ἕ λληνικῶς, aul "Az ela 4 ᾿Αττικῶς,; πεῖς 
T0V ἙἭ λληνικῶς, aul Ἁγύσας λέγε ᾿Αττικῶς. συνελὼν A69 € 
Ἑλληνικῶς, aul Τήτειῶ ᾿Αττικῶς. κρόμμυα Ἑλληνικῶς, aut 
ΔΑιωκάθειν κοινὸν Δωριέων καὶ Ἰώνων: διώκειν Ἑλληνικῶς) 
aut Διέφθορεν ᾿Αττικῶς. διέφθαρκεν Ἑ).“λληνικῶς. ΝΙΒΗ sci- 
re apparet eum qui Αἰ ΟΠ et communem dicendi usum sic 
distinguit. Omnia haec Atticis perinde usitata sunt, sed ple- 
raque certo discrimine diremta. ᾿Αγύσως λέγε est mzpz- 
χρῆμα λέγε, Sed συνελὼν Aéys significat λένε διὰ βραχέῶν. 
Διώκειν praesens est, διωκαθεῖν aoristus Atticorum, cui similes 
sunt aorisli ὠμυνωθεῖν, εἰργαθεῖν, εἰκωθεῖν (ὑπεικαθεῖν , rzpei- 
χαθεῖν) et ZAxaÓsiv, quarum formarum veram rationem acutis- 
sime perspexit Elmsleius ad Medeam vs. 186. Memor anti- 
qui moris lulianus scripsit p. 257 A. μὴ ὑπεικάθῃς. n Pla- 
tonis Sophista p. 254 D. libri omnes conspirant in ἐὰν ἄρα 
ἡμῖν πῇ παρεικασθῇ, unde veterem scripturam M fe- 
liciter Boeckhius eruit. 

Dieebant Athenienses ὠπεῖπον et ὠπεῖπε el a-&izousy, sed 
in secunda persona ὠπεῖπας el ὠπείπωτε, quemadmodum ἤνγε- 
κὸν Sed ἤνεγκας, ut supra ostendimus. Τρώψασθαι autem et 
ψράψαι confundere quantae imperitiae est! Praeterea vide 
quam fuülia magister doceat: Βήττειν ᾿Αττικῶς. βήσσειν 
Ἑλληνικῶς. Poterat spissum librum scribere si talia cumulare 
voluisset, euiusmodi sunt: 

Ξυμφώνως ᾿Αττικῶς. συμ QGy oc Ἑλληνικῶς καὶ κοινῶς. 
Ξυνωρίς ᾿Αττικῶς, συνωρίς ἝἙἭ λληνικῶς. 
Ξυμμώ κοι ἢ Ἑ }λληνιχῷῶς καὶ κοινῶς. 
ubi palam est excidisse ᾿Αττικῷς, σύμμαχοι.  Turpiter labitur 
in seqq. 
Ξυρὸν μακρῶς ᾿Αττικῶς. βραχέως ἙἭ. λλυνικῶς. 
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nam salis conslat ξυρόν apud omnes Graecos penultimam per- 
petuo corripere. Quod autem dicebam eum eandem observa- 
tionem compluribus exemplis iterare, quum certam  perpe- 
tuamque in omnibus analogiam demonstrare debuisset, uno 
exemplo defungar. . Athenienses non utuntur futuris in — ἔσω 
exeunlibus praeterquam in disyllabis ξέσω et σβέσω, κατασβέσω, 
aut si syllaba longa praecedit Zpxéecw;, αἰνέσω, αἰδέσομαι et 
&wÜiconxr, in caeteris omnibus elisa sibilante. formas | contra- 
hunt καλῶ, τελῶ, ἀλῶ, γαμῶ, AG, κορῶ, [uoc Eadem 
ratione" dicebant σχώσω. οἱ πάσω et βαςάσω, ὡρπόσομαι sed 
ἐλῶ, βιβῷῶ, xpo, πετῶ, ἀναπετῶ, κερῶ, διωσκεδῶ,, alia; Non 
animadverterunt ; Veleres magistri hane. analogiam et singula 
exempla afferunt: vide Moeridem v. *'AAsz, Διαβιβῶ, Ἐλῷ, 
Καλῶ. 

-Quam- faceret operae pretium si quis Moeridem ad severum 
GCritices tribunal vocatum ita cogeret singularum observationum 
diss reddere, ut omnes optimi seriptores soli testimonia. di- 
cerent, recusalis aut in-aliud tempus reiectis sequioribus: omni- 
bus testibus, qui Atticos 1milari sategerunt, in quo genere etsi 
alius alio felicius versatus est, tamen isti omnes aequalium et 
popularium sordes et errores cum Attica oratione negligenter 
permiscuerunt.- Sic enim in quaque annotatione primum de- 
finiri poterit verane an falsa sit, certane et utilis an levis δὲ 
futilis, sitne loquendi usus stabilis et perpetuus an lapsu tem- 
poris mutatus novatusque.  Describentur certae quaedam aeta- 
les et certi denique fines constituentur, quibus vocabuli cuius- 
que forma et-significatio- et. usus. contineantur. — Apparebit 
quemadmodum. sensim loquendi ratio antiquior eL sincerior in 
negligentiorem et mendosiorem sequiorum συνήθειαν abierit, et 
eadem opera eognoscetur, qui factum sit ut Veterum litterarum 
monumenta paulatim infecta sit mendis erroribusque e novitia 
Graecorum lingua susceptis. In eam rem praeclarum est in 
Moeridis ᾿Αττικιςῇ praesidium et adiumentum, ubi incorruptus 
Velerum sermo cum viliosa Graeculorum συνηθείᾳ componitur. 
᾿Απσηλάθη, inquit, ᾿Αττικῶς, ἀπηλάώσθη Ἕ) λληνικῶς. | Quis 
nesciebat ἐλήλαμαι et ἠλάθην Allica esse, idque et ralione et 
analogia et usu confirmari? | Sed Graeculi 27524605» dicebant 
fallacem analogiam indocle secuti in ἐπλάσθην, ἡράσθην, ἐσπά- 
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s», ἐγελάσθην, ὠνομάσθην et aliis sexcentis: obviam. |. Ergo 
hine factum est ut toties in Codd. ὠπηλώσθη occurrat. | Quod 
dicebant ipsi proclivi errore in libros transferebant.  liaque 
sicubi ὠπηλάσδην scriptum est revocabimus antiquam formam, 
quae quo pacto sit depravata veluti oculis cernimus. ᾽Α ἐδ ὁγ- 
τῶν ᾿Αττικῶς, Moeris inquit, ἀδέτωσαν Ἑλληνικῶς. | Nihil 
novi addiscimus, sed nunc perspicuum fit, cur forma novicia 
tam saepe legalur apud eos, quos ea numquam usos esse li- 
quido constel. "'"AxgoZ ᾿Αττικῶς, inquit, ἀκροῶσαι Ἕλληνι: 
χῶς, non eramus docendi ziz;g et Zu1AAZ οἱ πειρᾷ et sim. dici; 
sed nunc intelligimus eur istiusmodi formae ineplae, qualis est 
ἀκροῶσαι, in Codd. legantur, de qua re ad Aleiphronem nonnulla 
diximus. Sequitur ἼἌπεισιν — ὠπελεύσεται, ᾿Αλεῖς — ἀλέ- 
σεις, el post pauca 'A χθέσεται — ἀχθεσθήσεται, quam saepe 
vidimus haec inter se male permisceri. et ᾿Απόδυθι. — ὠπόδυ- 
Cui,"Awpi — ἄχρις:  Moeris ᾿Α πέδρων et ὠπέδρων componit. 
Non memini me legere ὠπέδρων, sed in libris passim confun- 
duntur ἐπέδραν et ὠπέδρωασα, ἀποδρῶναι eL ὠποδρῶσαι, Saepis- 
sime ὥποδράς el ὠποδρέσως, nonnumquam  zzoàpzís οἱ ἀποδρῴη. 
Nempe Graeculi zzé2ezez dicebant. Deinde "Aicopzi ostendit 
In ἔσω depravatum esse, et Bozeogzi — (oso, et Δοίχ μεν 
— δῴἠμεν, οἱ Δέκετες — Otxuertíc; Ἕλξει — ἑλκύσει EÍ- 
ξασιν — ἐοίκασιν, ΕΠ κῶς ---- ἐοικώς: Ἱςάναι -—iÓeduev, 
Καλῶ — καλέσω, Κατεκαωύθη — χατεκωύσθη, Κατορώρυ κ- 
τῶι — κατώρυκται, Λῆμμα --- λῆμμα, AOUTGi —iADUETEL, 
Λογιεῖται — -λογίσεται, Ξενοδοκῶ --Ξ ξενοδοχῶ, σφ ρό ue- 
γος -- ὀσφρησάμενος, Mezpmyog —-miTxwGc,lliíéToarc— 
πέταμαι, Moi — ποῦ, Πεντετήρίς; Πεντέκλινον et 8118 ---- 
πενταετηρίς, πεντάκλινον, lllop mr ---- πιοῦμαϊ; Ῥιν ὥντονξ.Ξ-. 
ῥιγοῦντος οἱ Ῥιγῶν — ῥιγοῦν, Σᾷ — cUm, Τιμήσεται — 
ἥσεται, Ὑγιῶ — ὑγιῆ, Ὑ γέέετα ----- ὑγείᾳ, Χαλκοῦς — 
χάλκεος, Χαμᾶῶθεν --- χαμόθεν, Ψυχῆναι — ψυγῆναι, aliaque 
permulta, quae in omnibus Codd. inter se confundi permiscerique 
sciunt omnes, et in multis ipsi saepe demonstravimus, veluti 
ln ἀχθέσομαι, δέκετες, καλῶ, λοῦται, ξενοδοκῶ., ποῖ, πεντετηρίς, 
διγῶντος, ὑγίειξ, χαλκοῦς, χωμᾷθεν. Quam saepe in Codd. le- 
guntur formae, qualis est λογίσεται, veluti ψγφίσεσθε, χαρίσε- 
741, quas lamen sequiorum sordes esse conslat inter omnes. 
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Verba disyllaba sola e relinent, κτίσω, σχίσω. Sic el βλίττειν 
habet βλίσω et πτίττειν πτίσω, caetera omnia -;G habent et 
-00:421. In fragmento Platonis Comici apud Photium v. 6ZAay£ 
scribitur: ἐοίκασιν ἡμῖν οἱ νόμοι τουτοισὶ τοῖσι λεπτοῖσιν ἄρο- 
χνίοις ἃ τοῖσι τοίχοισιν ἡ φάλαγξ ὑφαίνει, sed poéta dederat: 

Εἴξασιν ἡμῖν οἱ νόμοι τούτοισι τοῖσι λεπτοῖς 

ἀρωκνίοις, ἂν τοῖσι τοίχοις ἡ φάλαγξ ὑφαίνει. 
intelligisne unde ἐοίκωσιν ἡμῖν sit natum? | Emenda obiter Ari- 
stophanis versiculum in. Nubibus 151. 

κάτω Ψψυγείσῃ περιέφυσωαν Περσικαί. 
quum. Ψψυγῆναι sit “Ἑλληνικόν reponemus Atticam formant Ψυ- 
χείσῃ, dicebant enim ἐψύχην et παρωψυχή penultima brevi, ut 
ἐτρίβην el διατριβή. ^ ltaque eodem indicio fraus apud Xeno- 
phontem. deprehenditur. Ὀρικὸν ζεῦγος, inquit, ᾿Αττικῶς. 
4piovixóv Ἑ). λληνικῶς. ^ Verissimam hanc observationem esse 
communi Alticorum scriptorum consensu constat. Itaque simul 
ipsam. Xenophontis d recuperabimus et unde vulgata 
orta sit intellizemus: 

In eodem. loco Anab. VII. v. ὦ, καλέσας Ἐενοφῶντα ἐκέλευε 
λαβεῖν, τὰ δὲ ἄλλα διωνεῖμνῶι τοῖς cpmT«yois , suspicor legendum 
esse ἐκέλευεν ἕν λαβεῖν. Saepius sic ἕν periisse vidi. 

In. $ 6 cuius aures non offendit haee compositio: οἱ μὲν δὴ 
ςρώτιῶται Ἐενοφῶντι ἐνεκώλουν ὅτι οὐκ εἶχον τὸν μισθόν. Σεύθης 
δὲ ἤχθετο αὐτῷ ὅτι ἐντόνως τοῖς φρωτιώταις Amare [τὸν μισθόν] ? 

Ibid. VII. v. 15 οἱ Θρᾷκες οἱ κατὰ ταῦτα οἰκοῦντες ςήλας 
δρισάώμενοι τὰ καθ᾽ αὑτοὺς ἐκπίπτοντω ἕκαςοι λήζονταωι. τέως δὲ 
ἔλεγον [πρὶν δρίσασθαι) ὡρπώζοντας πολλοὺς ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀποθνή- 
σκειν, emendandum. est ςἤήλαις δρισάμενοι, utebantur enim 
columellis (274277) ad fines constituendos, idque φήλδις δρίζεσθαι 
dicitur. | Praeterea ita inter se opponuntür s7A«i; ὁρισάμενοι et 
τέως δέ, ut puerile additamentum πρὶν δρίσασθαι facile sentias. 
ludimagistro reddi oportere. : 

Memorabilis est scripturae varietas in $ 9. ὅτ, οὐδὲν ἂν ἧττον 
σφεῖς ἀγάγοιεν τὴν ςρατιὼν ἢ EevoQGv, in Cod. H uno omnium 
optimo est cdQZs ἀγάγοιεν urpi soloecismo, sed vides novo 
exemplo quam temere σῷεῖς ab indoctis Graeculis contrectari 
corrumpique. soleat. 

In $16 πρὸς δὲ τὸν Ξενοφῶντα o) ςτρωτιῶτωι πᾶν χωλέπως εἶχον 
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ex tribus tantum sed oplimis libris σαν χαλέπως servatum est. 
Nempe. in vetustis libris HANXAAEIIOZ scribi solet, unde πάνυ 
χαλεπῶς imperili correctores dederunt. Παγχώλεπον in Thu- 
cydide reprehendit Marcellinus in viia Thucyd. $ 52, quae 
Ah adhuc in aliqua UM delitescit. In Anab. V. 

. 20 revocandum est ἄλλως δὲ ψχάλεπον ἐδόκει εἶναι 

«ess e πάνυ χαλεπὸν. Differunt haec ul. σόέγαχρηςφον et 
πάνυ «ρηξόν., Decr el πάνυ δεινόν, similiaque.  Tenemus 
sciolos in VII. v. 16, ubi pro ΠΑΝΧΑΛΕΠΩΣ de suo πάντες 
«χαλεπῶς Eo 

Ex eo scribendi more, qui in antiquis Codd. et lapidibus so- 
lemnis est ut IN pro F scribatur et contra, multi errores sus- 
cepti sunt, sed nullus foedior quam apud Flavium Josephum 
contra Apionem Vol. VI. p. 210 Bekkeri, ubi legikun d ὅπως ἐργώ- 
ζοιντο καὶ τῶν ἄλλων Αἰγυπτίων οἱ ἐν κεχωρισμένοι, sed sine 
controversia verum est εἶεν κεχωρισμένοι. - Vulgata nata est ex 
seriptura ΕἸΕΓ Κεχωρισιένοι. Sed levi brachio in Flavio Iosepho 
recognoscendo profligavit negotium Bekkerus, in quem nunc 
quidem ea [fere conveniunt, quae de Bothii diAgentia et celeri- 
tate scripsit Peerlkampius in Bibl. Crit. Nova I. p. 151. Summa 
ope properans et alia multa menda intaeta reliquit et vol. VI. 
p.211 ineptissimam παρωδιόρθωσιν retinuit scespée uv. φαίνεσθαι 
pro optima lectione librorum omnium χρυσὸν Qzívecózu. | Sed 
plura de his alias per otium proferam. 

Scriptores ipsos nonnumquam, non scribas, in (alibus N 
pro F ponere declarat locus Artemidori, qui in Onirocr. III. 
54. ἰσόψηφα quaedam ninpenoue (vid. Mureti Var. Lect. XIV. 
15) docet. ΑΝΓΕΛΙΑ el ἐχωτόν esse. ἰσόψηφα: non erunt si 

ἀγγελία scripseris. Ex eodem indicio collisitur Artemidorum 
m non πεζῇ scribere, quia ἑκατόν et abs quoque ἰσόψηφα 
esse affirmat. 

In. Vil. vi. 2. λέγει τῷ Σεύδθῃ ὅτε κάλλιξον “γεγένηται, 
emenda κάλλιςα. Scimus enim omnes quid sit ἔφα; καλῶς, yí- 
γνετῶι καλῶς et sim., sed quis umquam zzAó» in talibus pro 
κωλῶς positum vidit? 

In Anab. VIL vi. 5 tandem χαλεῖ τε αὐτοὺς ἐπὶ ξένια re- 
ceplum est pro ἐπὶ $ev/z, quo vitio nihil est in libris frequen- 
tius. Ad eaudem ralionem omnes omnium Veterum locos, ubi 
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ἐπὶ ξενίων aul ἐπὶ ξενίᾳ legitur, emendandos esse saepius iam 
demonstravimus. 

In $ 7. ἣν οὖν ἴητε civ ἡμῖν τόν τε ἐχθρὸν τιμωρήσεσθε καὶ 
δωρεικὸν ἕκαςξος οἴσει τοῦ μηνὸς ὑμῶν. . Mirificum hoc est hyper- 
balon pro ἕκωξος ὑμῶν οἴσει τοῦ μηνός, et quis inducet in 'ani- 
mum ita haee a Xenophonte formata esse? Levis error in 
OIXETE commissus ab iis qui ἕκαςος οἴσετε mirabantur. futile 
additamentum peperit. "Emenda: καὶ δωρεικὸν ἕκαξος οἴσετε 
TOU μηνός, expuncto emblemate ὑμῶν, cui iam nullus locus su- 
perest. 

In $9. σρατευόμενοι — οὐδὲν πεπαύμεθα;, recte asseruit Din- 
dorfius οὐδὲν παύομαι el οὐδὲν πέπαυμαι. Saepissime haec apud 
Athenienses leguntur: οὐ παύεται et οὐδὲν παύεται sic differunt 
ut Latine: finem non facit οἱ finem nullum facit... Aristophanes 
in Vesp. 1478. 

ὀῤηούμενος τῆς γυκτὸς οὐδὲν παύεται. 

Ad haec etiam melius patet Íraus scioli apud Lysiam Orat. 
XVI. 20. τῶν προγόνων ἐνθυμούμενος ὅτι οὐδὲν πέπαυντάαι τῶν τῆς 
πόλεως πράττοντες, apparet enim τὰ τῆς πόλεως esse emendan- 
dum et simul apparet. quid. homuncionem in errorem impulerit. 
Apposite Dindorfius laudat Anab. IV. 1. 4, ubi correetores an- 
tiquam lectionem : οὐδὲν ἐπαύσαντο δι᾽ ὅλης τῆς νυκτὸς κυλιν- 
δοῦντες (κυλίνδοντες) τοὺς λίθους, quam servant quatuor optimi 
testes, ultro depravarunt in οὐ δ᾽ ἐπαύσαντο. 

Inepte abundat. μέν VII. νι. 10: ee ὅ γε πρῶτος λέγων ἐγὼ μὲν], 
εἰ τοῦτον ἴδοιμι καταλευσθέντα καὶ δόντα δίκην ὧν ἡμᾶς περιεῖλ- 
κε — τὸν μισθὸν ἄν μοι δοκῶ ἔχειν. 

In ὃ 11 ἐγὼ νῦν ὑφ᾽ ὑμῶν αἰτίας ἔχω revocandum est ai- 
via» , coll. $ 15 πῶς ἂν ἔτι δικαίως ὑφ᾽ ὑμῶν αἰτίων ἔχοιμι: 
οἵ passim δἰτίαν ἔχειν legitur, ubi verbi αἰτιᾶσθαι forma pas- 
siva requiritur. Αἰτίων ἔχειν enim dicitur ut ἔπαινον ἔχειν 
pro ἐπαινεῖσθαι, ψόγον ἔχειν pro ψέγεσθαι, τιμὴν ἔχειν pro. τι- 
μὠᾶσθωι, ὄνομα ἔχειν pro ὀνομάζεσθαι, ut apud Comicum Ana- 
xandridem Athen. p. 255 A: 

τὸ γὰρ κολακεύειν νῦν ἀρέσκειν ὄνομ᾽ ἔχει. 
et multa alia sunt huiusmodi. Luculentum imprimis exem- 
plum est apud Demosthenem in Orat. XL. $ 51 4&e& πολὺ μᾶλ- 
Aov προσήκειν ἐμὲ τούτοις ἐνκαλεῖν ἢ αὐτὸν ÉéypuAWpumT ἔχειν 
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ὑπὸ τούτων. Hinc factum est ut αἰτίαν ἔχειν ὑπὸ τινος 
diceretur. Plato Rep. VIII. 565 B. αἰτίαν δὴ ἔσχον ὑπὸ τῶν ἑτέ- 
pay — ὡς ἐπιβουλεύουσι τῷ δήμῳ, el passim. Quemadmodum 
aulem τιμὴν ἔχειν ὑπὸ τινος οἱ τιμὰς ἔχειν dicitur pro in 
honore esse apud aliquem et ab aliquo honoribus affici ,. sic 
αἰτίαν ἔχειν el ἔχειν αἰτίας diflerre pulaveris prout quis aut 
uno crimine aut pluribus urgeatur. Sed neque αἰτίας ἔχειν 
dici solet et uno tantum «rimine Xenophontem insimulabant, 
ila ut αἰτίως ἔχω quamquam est in libris melioribus iamen 
appareat esse deterius. 

ln $ 16 revocandum esi οὐκοῦν δῆλον τοῦτό ye ὅτι, ubi Din- 
dorfius perperam pro ὅτι ex libris vibe ἐξίν recepit , prae- 
terea in. verbis: ὠλλ᾽, οἶμαι, si ἐδίδου ἐπὶ τούτῳ ἂν ἐδίδου ὅπως 
ἐμοὶ δοὺς μεῖον μὴ ἀποδοίη. ὑμῖν τὸ πλεῖον. pides frontibus 
concurrunt εἰ ἐδίδου — ἐδίδου ἄν, neque aliter haec possunt 
in concordiam redigi nisi ul imporlunum ἄν removeatur, ut 
paulo ante rectissime dicitur: δῆλον τοῦτό γε ὅτι εἴπερ ἐμοὶ 
ἐξέλει τι Σεύδθης οὐχ, οὕτως ἐτέλει δήπου κτὲ. Adde ἄν el ab- 
surda erit oralio οὐχ οὕτως ἂν ἐτέλει δήπου. Nom est tamen 
ἄν resecandum sed emendandum. Factum est enim hoc loco 
quod tam saepe alibi ut AH a scribis. in- AN  refingeretur ; 
itaque emendandum est: εἰ ἐδίδου ἐπὶ τούτῳ δὺ ἐδίδου. Quis 
est in hoc genere sludiorum aliquamdiu. versatus, qui non 
crebro viderit ἄν in libris esse scriptum ,- ubi-27 requiratur: 
eliam contra peccatur sed rarissime. In Euripidis Phaéthonte 
pro: 
p δὴ βασιλεὺς πρὸ δόμων 


βαίνουσι τριπλοῦν ζεῦγος" ἕξειν. χρὴ 


in velustissimo Codice palimpsesto, unde pars fabulae servata 
st, diserte scriptum est: 
AAAOAEFAPANBAZIAET-. 

Idem mendum in Herodoto inveteravit VI. 124. οὕτω οὐδὲ 
λόγος αἱρέει ἀναδεχθῆναι Ex γε ἂν τούτων. ἀσπίδα, iu corrige ἔκ 
ys δὴ τούτων. Addam duos locos ex Platonis Symposio: p. 199 
A. edilur: ὅπως ἂν φαίνηται ὡς κάλλιςος καὶ ἄριςος, δῆλον ὅτι 
σι, dubitasne 


; 


2 - 
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an οὐ v&p δήπου verum sit? Similiter p. 221 E. τοιαῦτα 
καὶ ὀνόματα καὶ ῥήματα ἔξωθεν περιωμπέχονται Σατύρου ἄν τινᾶ 
ὑβριςοῦ δοράν, qui Platonem bene novit statim  amplectetur 
Σατύρου δή τινὰ ὑβριξςοῦ δοράν.. ' 

Notabilis lectionis discrepantia in libris est VII. vi. 17, nam 
praeter tres optimos exhibent omnes: ἐὰν μὴ βεβαιῶ τὴν πρᾶ- 
ξιν αὐτῷ, ἐφ᾽ 4 ἐδωροδοκούμην. Tenemus ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 
sciolos, qui antiquam scripturam ἐδωροδόκουν sic depravarunt, 
quoniam ipsi δωροδοκεῖν dicebant pro δεκάζειν sive ρήμασι 
διαφθείρειν et locos Veterum, ubi δωροδοκεῖν significabat δῶρα 
δέχεσθαι non διδόνωι! δῶρα mirabantur primum , deinde interpo- 
labant, de qua re multa in priore parte notavimus. 

Ostendimus sequiores omnes turpi errore verbum δωῤοδοκεῖν 
usurpare pro «ρήμασι διωφθείρειν, unde factum est ut δωροδο- 
χεῖσθαι dicerentur o χρήμασι διαφθειρόμενοι. Diodorus Sic. XVI. 
99. καὶ μάλιξωῳ τοὺς προξξηκότας ἐδωροδόκει, eoque sensu 
διὰ τῆς δωροδοκίως, largiendo, legitur XVI. 54, et XIX. 19 
τούτους πεῖσαι ἢ δωροδοκεῖν ἀγεννὲς ἡγεῖτο, Δωροδοκεῖσθωϊ! pro 
διαφθείρεσθαι χρήμασιν et alibi legitur οἱ apud Polybium VI. 
56. (rapa δὲ τοῖς Ῥωμαίοις) οὐδὲν αἴσχιον TOU δωροδοκεῖσθαι. 
Sic igitur faclum est, ut quod olim δωροδοκεῖν dicebatur postea 
diceretur δωροδοκεῖσθαι, et deprehendimus indoctos correectores 
in re manifesta , ubi ἐδωροδοκούμην pro ἐδωροδόκουν conspicitur. 

In ὃ 18 ἀλλὰ πολλοῦ uoi δοκῶ δεῖν τὰ ὑμέτερα ἔχειν editur, 
sed non est haec sana oratio. δΔοχῷ μοὶ ab huiusmodi negotio 
prorsus abhorret, quae verba tum demum recte ponuntur ubi 
quis opinari se aliquid dicit aut suspicari, ia ut eum ea opi- 
nio aut suspicio fallere possit. Ponitur etiam ironiee si quis 
quod certo sciat nolit certo scire videri. Nihil horum cadit 
in hune locum. Bonum factum quod optimi Codiees ferunt 
opem. Egregius liber H. et F. omittunt or δοκῷ, itaque uno 
vocabulo correcto hanc esse Xenophontis manum arbitror: 
ὠλλὰ πολλοῦ δέω τὰ ὑμέτερα ἔχειν, Dro ἀλλὰ πολλοῦ δεῖν. 
Similiter δέω in δεῖ abiisse videtur in Platonis Apologia p. 55 
D. κατηγοροίην ἂν ἐμωυτοῦ ὡς θεοὺς οὐ νομίζω. ἀλλὰ πολλοῦ δεῖ 
οὕτως ἔχειν. νομίζω τε Y&p ὡς οὐδεὶς τῶν κατηγόρων. quoties 
hunc locum relego πολλοῦ δέω οὕτως ἔχειν vera mihi lectio 
esse videtur. . 
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In iis quae stalim. sequuniur: ὀμνύω γὰρ ὑμῖν θεοὺς & T zv- 
τας XX) πάσας emendandum est σώντας καὶ πάσας. sive 
aurem consules sive constantem omnium usum respicies sive 
ipsius rei naturam. Genus tantum non formam quoque mu- 
tari oportet ut JD deaeque ommes recte Graece dicatur.  De- 
inde expellenda copula est in verbis: πάρες; δὲ [χαὶ] αὐτός, 
ex duobus libris calidius recepta. Etiam in vicinia ὃ 20 ma- 
sna auclorilas quatuor optimorum Codicum elfeeit ut deterior 
scriptura longe meliori anteponeretur, nempe ὥρην — ὅσῳ μῶλ- 
λον συμφέροιμε τούτῳ τὴν τότε. TIVA. τοσσύτῳ [UR AXOV αὐτὸν Φί- 
λὸν ποιήσεσθαι ὁπότε. DuvacÓsi4, ubi etiam sine libris emen- 
dari potuissel..a272» φίλον. μοι ἔσεσθαι. ὁπότε OuvxaÜsin , sed 
id ipsum est in libris omnibus, praeterquam quod quatuor me- 
liores Qíazy ποιήσεσθαι viliose exhibent, ut multae aliae sceri- 
pturae manifesto mendosae iu iisdem libris solis. feruntur. 
Additum ὁπότε δυνασθείη satis. demonstrat. QíAey. go! ἔσεσδαι 
verum esse. Dici las polest Gus» αὐτὸν. ómóTt. δυνασθείη 
ὅτε δυνωσθείη. 

In S 20. Ναὶ μὰ Δία, ἠσιχυνόμην μέντοι... imo vero puderet 
me, ἠσιχυνόμη» μέντἂν. Duplex mendum inficit ὃ 22. ἐπεὶ" 


: mL a EH 
φίλον ἕξειν. sed nom ποιήσεσδαι φίλον. ὅπό 
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εἴγε πρὸς φίλους £zl QuAmx44 πᾶσαν. οἶδα: Dez  QuXmEn qué vbus 
ὡς p» “παρασχεῖν τούτῳ spices. δικαίαν. (UA ὠποοδιδόναε, Dplv à 
ὑπέσχετο. Emendandum est à | ye πρὸς Φίλους éck φυλακή pro 
εἴ ys, deinde expuncto ὦ homi πᾶσαν. οἶδα Üc QuAa- 
ξαμένους μὴ παρασχεῖν em πρόφασιν... mnam- Graecum est 
φΦυλάττομαι pa παρασχεῖν, Εἴ. σὥοάν- υλακὰν Φυλάττοιαι gH 
zzpxzxsi», ubi quomodo ὡς inseri possit. nemo- docebit. Cur 
47s scribendum sil pro εἴγε perspicaum est: non ambigitur 
enim ecqua sil QuAzzz πρὸς Φίλους. sed haec ipsa esse πρὸς 
Φίλους φυλακή reclissime dicitur. impigre officio fungi et in 
nulla re amicis deesse. In ὃ 25 ὡς μηδ᾽ εἰ ἐβούλετο ἐδύνατο 
ifzzaczy non cepit huius loci rationem Corrector, qui ἐδύνατο 
ἂν ταῦτα ἐξαπατῶν resliluit seilicet et Codicem Etonensem. 
interpolavit. Saepe ἄν in talibus a Graeculis inseri solere alibi 
ostendimus. In ὃ 24 inextricabilis est mihi difficultas in ver- 
bis οὐκ εἰς μὲν Πέρινθον προσίητε πόλιν, ᾿Αρίξςξαρχος δ᾽ ὑμᾶς --- 
οὖχκ εἴς εἰσιέναι, ex hae scriptura optimi Codicis H. eliciant 
alii Xenophontis manum. Hoe solum video nihil esse sani in 
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coniecturis Interpretum οἱ Editorum. Novum mendum con- 
spicitar in S 24 σπάνια μὲν δρῶντες τὰ ὦνιω, σπάνια δ᾽ ἔχοντες 
ὅτων ὠνήσεσθε, Stephani coniectura infelix admodum est ὅτων, 
quam tamen omnes probatam receperunt. In libris melioribus 
est ὅτων ὠνῆσθε, in deterioribus ὅτου ὠνήσεσθε, quod unice ve- 
rum est. Quod demonstrant. docti homines ὅσων Atticam for- 
mam esse, nihil facit ad rem , sed ὅτων ὠνήσεσθε pro ὅτου, 
dici posse nemo demonstrabit umquam. — Non aliter Graece 
dici potest quam ὅτου ὠνήσομδι οἱ ὁπόθεν ὠνήσομοαι. | Latet alibi 
vitium, quod 510 eximendum est ut scribatur ew μὲν 
ὁρῶντες τὰ ὦὥνια, σπάνιοι δ᾽ ἔχοντες ὅτου ὠνήσεσθε, et rerum 
venalium erat penuria et eorum qui unde emerent haberent. 
Simillimus locus est III. 1..20:: ὅτου δ᾽ ὠνησόμεθα ἤδειν ἔτι ὀλί- 
vou; ἔχοντας. Cur maluerit nostro. loco σπάνιοι quam ὀλίγοι 
dicere perspicuum est, neque obscurum quomodo factum sit ut 
vulgata lectio nasceretur. 

Evidens emblema est in ὃ 50 εἰ δὲ 235 ὃ συμπωρέχων ὑμῖν 
ταύτην τὴν ἀσφάλειαν μὴ πάνυ πολὺν μισθὸν προσετέλει [τῆς 
ἀσφαλείας, absurde enim dicitur μισθὸς τῆς ἀσφαλείας, et si 
τῇ ἀσφαλείᾳ emendaveris οἱ insulse admodum. additum erit 
neque id ipsum bene Graecum est μισθὸν προστελεῖν τῇ GaQu- 
λείᾳ pro τῇ ἀσφαλείᾳ καὶ μισθὸν προσθεῖναι.  Mecle dicitur ὧρ- 
ψύριον τελεῖν καὶ χώριν πρὸς εἰδέναι. ubi τῷ ὠργυρίῳ addi non 
potest, quoniam εἰδένα; ἀργύριον lam. absurdum est alque τε- 
λεῖν ἀσφάλειων. ^ Praeterea. suspicor . Xenophontem pro πάνυ 
πολύν SCripsisse εἰ --- μἡ πάμπολυν μισθὸν προσετέλει, quod 
vocabulum εἰρωνευομμένῳ optime convenit. Vidimus supra quain 
facile παγχάλεπος, πάν χρηφος Οἱ sim. in πᾶνυ χαλεπὸς cel. 
depravarentur. Et persaepe πάμπολυς ἴῃ Anabasi legitur, 
v. c. VIL. vir. 55. Ἡρακλείδῃ πάμπολυ δοκεῖ τοῦτο τὸ ἀρνύ- 
ριον εἶναι. Post pauca novas turbas scribae dederunt in ver- 
bis: καὶ διὰ τοῦτο οὐδωμῇ οἴεσθε χρῆναι ζῶντα ἐμὲ ἐᾶν εἶναι, 
alii ζῶντά μ᾽ ἂν εἶναι, ἐμὲ ἂν εἶναι, ἐμὲ ἀνιέναι, ἐμὲ ἀνεῖναι, 
unus H. ἐμὲ ἐᾶν εἶναι, quod Dindorfius recepit. Sed Graeci 
dicebant ἐῶ ζῆν, πατέρα δ᾽ £a ζῆν, non ζῶντ᾽ eivai.. Melius est 
aliquanto ζῶντ᾽ ἐμὲ ἀνεῖναι nisi quod. zveivz; non salis certam 
habet fidem pro ἀφεῖναι positum. | Unus tantum est locus in 
Hellen. 11. in. 51. εἰ ἀνήσομεν ἄνδρω pro ἀφήσομεν, cuius usus 
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nusquam alibi volam aut vestigium vidi, quum ἀφιέναι et 
ζῶντ᾽ ἀφιέναι passim legatur, unde est etiam illud ioculariter 
dietum in garrulos odio aliquem enecantes ζῶντ᾽ ἄφες pro μὴ 
ἀποκτείνῃς, μὴ ὠποκναίσῃς λαλῶν καὶ QAuxpGv, apud Theocri- 
tum V. 78. 

Eixn λέγ᾽, εἴ τι λέγεις, καὶ τὸν ξένον ἐς πόλιν αὖθις 

ζῶντ᾽ ἄφες. ὦ laii» , ἦ φςφωμύλος ἦσθα, Κομάτα. 

Itaque Xenophontem suspicor dedisse οὐδαμῇ οἴεσθε χρῆναι 
ζῶντά μ᾽ ἀφεῖναι, id est πάντως οἴεσθε δεῖν μ᾽ ἀὠποκτεῖγαι. 
Quod in hoc loco confusa sunt ἄν, ἐάν et. ἐξν admonet me 
loci apud Strabonem, quem Critici ita curaverunt ut. malum 
auxerint. Editur nunc XIIL. p. 6253 Casaub. σκώπτεται δὲ καὶ 
ὃ “Ἔφορος διότι τῆς πατρίδος ἔργα οὐκ ἔχων φράζειν ἐν τῇ δια- 
ριδιιήσει τῶν ἄλλων πράξεων οὐ μὴν οὐδ᾽ ἀμνημόνευτον αὐτὴν εἶ- 
yat θέλων οὕτως ἐπιφωνεῖ" κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Κυ- 
paio: τὰς ἡσυχίας ἦγον. In libris est: οὐ μὴν οὐδ᾽ ἂν 
ἀμνημόνευτον αὐτὴν εἶναι θέλων, latel in οὐδ᾽ ἂν, οὐδὲ ἂν nihil 
aliud quam οὐδ᾽ ἐῶν quo recepto ultro exeidet εἶναι, quod Grae- 
culus olim ruenti orationi fülerum supposuerat et haec est 
vera scriptura: οὐ μὴν οὐδ᾽ éZ» ἀᾳνημόνευτον αὐτὴν θέλων. 
Quid est in tali re usitatius quam iz» ἀμνημόνευτον et sim.? 

Ex alia quadam corruptela εἶναι natum. est apud. Diodorum 
Sic. XII. 6. ἠναγκάσθησαν ὠφεῖναι τὰς πόλεις ἁπάσας τὰς κατὰ 
χὴν Βοιωτίων αὐτονόμους εἶναι ἐὰν τοὺς αἰχμαλώτους ἀπολά- 
βωσιν, in EINAI tres mediae litterae continent veram lectio- 
nem et expuncto ez» corrigendum est. ἀφεῖναι — αὐτονόμους, 
ἵνα τοὺς αἰχμαλώτους ὠπολάβωσιν. 

]uvat ὁδοῦ πάρεργον Strabonem alio immani scribarum | vitio 
liberare I. p. 65 Cas. ᾿Ερατοσθένης oóm δρᾶν Quer πῶς ἂν εἰς 
πράνματα καταςρέφοι ἡ ζήτησις αὕτη &XAZ μόνον. ἔριν Oimt- 
τώντων μᾶλλον κατὰ Δημόκριτον εἶναι. ^ lusanabile fuisset vi- 
iium nisi aliunde lux affulsisset, cuiusmodi multae sunt emen- 
dationes palmariae, in quas nemo umquam potuisset incidere 
aut numquam cuiquam probasset, misi aliqua huiusmodi πει- 
βανάγκη accessissel. (Quis non ambabus manibus arripiat in 
Themistii Orat. XV. p. 196: πολλὴ jzsdv4 βαίνοντι 812 φόρους 
κελεύθους κατὰ δίκην τὰ θνητῶν ἄγειν emendalionem Toupii 


ad Suidam v. Δίχης ὀφθαλμός corrigentis. βαίνοντι δι᾿ ἀψνόφου 
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κελεύθου ex Euripidis Troad. 887. unde et τὰ ὄὀνήτ᾽ ὄἄσειν 
pro τὰ θνητῶν reposuerim. Eodem modo quid Strabo scripse- 
rit colligemus ex Plutarchi Symposiac. T. x. 5. S 2. τὰς ψυχὰς 
αἱ μὲν ἐλαφραὶ ζητήσεις ἐμμελῶς καὶ ὠφελίμως κινοῦσιν, ἐρι- 
δαντέων δὲ κατὰ Δημόκριτον καὶ ἱμωαντελικτέων λόγους 
ἀφετέον. Nonne luce clarius est apud Strabonem in ἔριν 3ri- 
τώντων latere ἐριδαντέων!: Quod qui certissimum esse vi- 
det facile intelliget. Eratosthenem plane eadem Democriti ver- 
ba, quae Plutarchus altulit, usurpasse et ita scripsisse: 4AAZ 
μόνον ἐριδωντέων καὶ ἱμαντελικτέων κατὰ Δημόκριτον εἶ- 
yai, et in praecedentibus πῶς ἂν εἰς πρᾶγμα vi (non mpdy(qua- 
TX) καταςρέφοι. Immani errore in his ipsis Democriti. verbis 
Clemens Alexandrinus et ipse lapsus est et alios secum traxit 
quum -seriberet in Stromatum libr. I. p. 279 D. Sylb. οἱ δέ 
τινες σφᾶς αὐτοὺς ἐπαίροντες διωβολὰς τοῖς λόγοις ἐξευρίσκειν 
βιάζονται ζητήσεις ἐριςξικὰς ἐκπορίζοντες »λεξειδίων θηρητῆς- 
pec, ζηλωταὶ τεχνυδρίων. ἐριδαντέες καὶ ἱμαντελικ- 
τέες,᾽ ὡς ὃ ᾿Αβδηρίτης ἐκεῖνός Quoiv. Hinc homines docti; si 
Musis placet, monstra et portenta vocabulorum ἐριδαντεύς et 
ἱμαντελικτεύφ in. Graecitatis gazam  incaulissime receperunt. 
Quid enim erit barbarum umquam 51 ἐριδαντεύς non erit? Ex 
prisea forma ἐριδαίνω nascitur ἐριδώντης,, ul ἱεροφάντης el cuxo- 
Φάντης ex Quive , ὑφάντης ex oQuive, aliaque multa. —Ulitur 
forma ἐριδάντης pro épisixóg Timon in Sillis apud Diogenem 
Laért. IL. 107. 
"AAA οὔ μοι τούτων Φλεδένων μέλει — οὐδ᾽ ἐριδάντεω 
Εὐκλείδου, Μεγαρεῦσιν ὃς ἔμβαλε λύσσαν ἐρισμοῦ. 
nec debebat dubitare Dindorfius, quin apud Hesychium pro 
Ἐριδανάτας Ἡρακλῆς παρὰ Ταραντίνοις emendandum esset 
Ἔριδάντας. Decepit Clementem forma ἐριδαντέων et ἱμαᾶντελικ- 
τέων: non animadvertit. Ionica esse ἐριδάντης, ἐριδάντεω et ἐρι- 
δάνται, ἐριδαντέων et similiter ἱμωντελίκτης, ἱμαντελίκται, ipuy- 
τελικτέων, et aliud agens ex illis genitivis elicuit ἐριδαντέες et 
ἱμαντελικτέες, pessime , ut vides. Ἱμωντελίκτης optime com- 
parari potest cum Φοινικελίκτης, quod servavit Hesychius in v. 
integrum senarium describens, qui mihi quidem colorem Ar- 
chilochicum habere videtur: | 
Φοινικελίκτην καὶ λόγων ἀλαζόνα. 
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Pervulgato errore in Plutarchi loco Codices exhibent é£gzz»- 
ταίων ei ἱμαντελικταίων, quae olim emendata sunt. Exturba- 
bis igitur ex Lexicis Ἐριδαντεύς et Ἱμαντελικτεύς. et notabis 
eliam in talibus Graecos pereruditos gravissime impingere pos- 
se, cuius rei quum mihi compluscula exempla in promtu sint 
uno utar ex Bekkeri Anecd. 547, 8 ubi Grammaticus in ver- 
bis Comici incerti: 

γλῶτταν TÉ σοι δίδωσιν ἐν δήμῳ Φορεῖν 
καλῶν λόγων ὠείνων , 
coniunxit γλῶτταν ὠείνων οἱ annotavil: τὸ δὲ γλῶττα ἀείνως 
πάνυ καινὸν καὶ ἐναργῶς εἴρηται, et est illud quidem hercle 
πάνυ καινόν, ab ilo ipso demum magistro excogitatum; Ze/z7 
genitivus est cum λόγων coniungendus. Notum est quam im- 
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mani errore lapsus sit Stephanus περὶ πόλεων in verbis Hero- 
doti 1. 195 ἔς; δὲ τώδε, ἐξ ὧν ὥλλοι πάντες ἀρτέαται Πέρ- 
cxi: Ἠασαργάδαι. Μαράφιοι. ἸΜάσπιοι,. qui ex APTEATAI 
elicuit ᾿Αρτεῶπται, γένος Περσικὸν.  Hpódoros πρώτῃ. eundem 
errorem repelens v. ᾿Αρταίω el Μάσπιοι. Similia quaedam et 
ab aliis peceata sunt, sed ad Anabasin reverlendi tempus est. 

In Anab. VIL vri. 55 pro ZzZez οἴκαδε ex optimis libris 
&z4z2 revocandum.  AIIHIA in ὠπῆρα abiit, quemadmodum 
HIEA (zí£z) nonnumquam in 7;£z corrumpitur, aliique erro- 
res ex 1 adscripto nasci solent. Imperfectum non aoristum 
flagitat sententia et inter se opponuntur ὅτε μὲν πρότερον ἀπῇ ὦ 
el γῦν δὲ ἀπέρχομαι. 

In ὃ 57 ἡγεμόνες δὲ ἥκουσιν [Λακεδαιμόνιοε!. οἷ: κράτιξοι νο- 
μἰζόμενοι sivz;, non est difficile δά intellizendum mon Xeno- 
phontem sed sciolum aliquem Λακεδαιμόνιοι addidisse. 

In VIL vn. 7. ἐξελαύνετε ἡμᾶς ἐκ τῆσδε τῆς “ώρως ἣν παρ᾽ 
ἡμῶν ἐχόντων κατὰ κράτος παρελάβετε, emenda ἑλάντων 
κατὰ κράτος. Quid 
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unice convenire palam est. 
In $ 10. pro ὦ ὀχυμαστότατοι Atheniensium more ὦ ózugz- 
σιώτωτοι est rescribendum. Qui vulgatam concoquere possunt 
etiam ὦ θαυμαστέ pro ὦ ὀχυμάσιε Graece dici posse debent 
concedere: quod quidem concedet nemo. 
In eadem S aliud mendum inveteravit in verbis οὐδὲν ἐμὲ 
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παρακαλέσαντες — ὅπως ὥσπερ ἀπηχθανόμην αὐτοῖς ὅτε πρὸς 
ὑμᾶς ἦγον οὕτω καὶ χαρισαίμην νῦν ἀποδιδούς, nempe re- 
quiritur indicalivus οὕτω καὶ ἐχαρισάμην. Loquitur enim 
Xenophon de ea re quae facía fuisset, si Thraces erga se ser- 
vassent fidem: ἔδει γὰρ ὑμῶς Or ἐμοῦ παραδοῦναι τὸ ςράτευμα 
τοῖς Λακεδαιμονίοις, ὅπως ἐχαρισάμην ἀποδιδοὺς ὥσπερ τότε 
ἀπηχθανόμην πρὸς ὑμᾶς ἄγων τοὺς ἄνδρας. Nemo. dubitabit 
quin in hac forma orationis ὅπως ἐχαρισάμην legiüima et ne- 
cessaria consiruclio sit, οἱ ὅσως «αρισαίμην viliosa et soloeca. 
Sed prorsus idem alia loquendi forma dicere Xenopbontem 
manifestum est. Continenl enim verba οὐδὲν ἐμὲ παρωκαλέσαν- 
τες hanc ipsam exprobrationem negiecti erga se officii fidei- 
que violatae, et significationem illius rei quam fieri debuisse 
ail ὅπως ἐχαρίσατο τοῖς Λακεδαιμονίοις, ut gratificari Lacedae- 
moniis poluissel. Quam saepe ὅπως, /vz el ὡς cum indicati- 
vis coniunctía ab indoctis Graeculis corrupta aut interpolata 
fuerint multis exemplis alibi demonstravimus. 

Expunxerim articulum. in S 11 κατὰ [τῆς] γῆς καταδύομαι 
ex ditlographia natum, ut saepe, et in. S 18 ἐπειδὴ φίλους 
Qarà εἶναι $uiv revocaverim pro ἔφατε, et post pauca ubi 
editur s) ὑμᾶς προσῆκεν ἐκ τῆς χώρας ἀπιέναι εἴτε ἡμᾶς 
emendandum esse censeo προσήκει, nullus enim in talibus im- 
perfecto locus est, sed χρή, δεῖ, προσήκει in huiusmodi con- 
iroversia aut optione poni solent. 

Iterum futurum in praesentis formam abiit VII. vir. 51. 
ἐὰν οἱ μὲν ςρατιῶται ὑπισχνῶντοι προθυμότερον συςρωτεύεσθαι. 
ino vero συςρατεύσεσθαι. 

Emblema inest in ὃ 56 τὰ παρόντα πάντα [ἃ éxéxr4c0], ad- 
scripsit sciolus quoniam rariore usu dictum est τὰ παρόντα 
pro τὰ ὑπάρχοντα. Eodem modo παρουσίᾳ ab Atticis usurpa- 
batur, Harpocration v. παρουσία e Cratete affert: 

ἔχοντες εὐπωθῆ βίον | παρουσίαν τε χρημότων. 
et e Platone Comico Photius v. IIzgovcía. 
ὡς καὶ νῦν ἔχομεν παρουσίας. 
unde optime Dindorfius antiquam seripturam ὡς ἑκώτερος χρείας 
καὶ παρουσίας ἔχουσιν intellexit fuisse apud Demosth. p. 166, 
11 non καὶ περιουσίαφ. Simili sensu ἐκ τῶν παρόντων pro ἐκ 
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τῶν ὑπαρχόντων dicunt omnes, et Xenophon dixit τὰ σχρόντα 
πάντα pro πάντα ἃ ἐκέκτησο. | 

In VII. vui. 5 ἰδὼν δὲ τὰ ἱερεῖα ὃ Ἐῤκλείδης εἶπεν ὅτι πεί- 
ϑοιτο αὐτῷ μὴ εἶναι χρήματα, obscurarunt Graeculi Atticam 
loquendi consuetudinem quam non salis intelligebant: ὅτι πεί- 
θοιτο αὐτῷ μὴ ἔχειν χρήματα. Wieidouzi σοι μὴ ἔχειν χρήματα 
significal πείδομαί cor ὅτι χρήματα οὐκ ἔχεις. Sequiores aut 
λέγοντε addebant aut alio modo talia omnia formabant. Anti- 
quioribus solis usitatum est sic dicere, ut. Xenophontem dixis- 
se suspicamur. Exempla pauca de multis proferam. — Axioni- 
cus apud Athen. p. 442 A. 

γυναικὶ δὴ vigtuE μὴ πίνειν ὕδωρ. 

Xenophon Hellen. V. m. 1 λέγοντες ὅτι οὐκ ἂν πιξεύσειαν ἄλ- 
Aue αὐτοῖς μὴ σὺν τοῖς πολεμίοις ψενέσθαι. ἴπ Demosthenis 
quae fertur Epistola H. 22 εἰκότως δ᾽ ἄν μοι πιςεύοιτε ταύτην 
τὴν διάνοιαν ἔχειν χαὶ μὴ νῦν μάτην θρασύνεσθαι, Lysias XIX. 
94 καὶ πιξεύετε τούτοις ἀληθῆ λέψειν, οἱ ἂν — ἐν ἅπαντι τῷ 
βίῳ παρέχωσι σώφρονας σφᾶς αὐτούς. Eadem dicendi forma Ly- 
siae reddenda esse mihi videlur XXXI. 54 ubi editur: ἀλλὰ 
πιξεύω ὑμᾶς παὶ ἄνευ τούτων αὐτοὺς τὰ συμφέροντα τῇ πόλει 
γνώσεσθαι, edendum est, ut ego arbitror, ὠλλὰ πιτεύω ὑμῖν, 
quod quam [facile ob sequens αὐτούς corrumpi potuerit satis 
perspicuum est. 

In S 18 ὅπως τὰ ὅπλα ἔχοιεν πρὸ τῶν τοξευμάτων vera le- 
ctio esse videlur πρὸς τῶν τοξευμάτων, id est ἐπ eam pariem 
obversa unde tela conWüciebantur. | Saepissime πρός eo sensu 
usurpatum in πρὸ depravari solet. Sic in Aristophanis Vespis 
1256 in optimo libro Ravennate legitur πρὸ ποδῶν κατακείμενος 
iugulato metro et contra sentenliam , quae πρὸς ποδῶν postu- 
lant. | 

Unus denique locus in Anabasi superest, cuius scriptura 
nondum salis stabilita est in S 25 ἐνταῦθα τὸν θεὸν οὐκ ἧτιά- 
σατο Ξενοφῶν, in libris est τὸν θεὸν ἠσπάσατο aut τὸν θεὸν 
ἡτιάσατο. Editores aut ἡσπάσατο inlerpretari nituntur, aut 
(οὐκ) ἠτιάσατο coniecerunt esse emendandum. Qui ἠσπάσατο 
sanum esse iudicant ei verbo significationem affingunt inaudi- 
tam et commenticiam, quod et Dindorlius fecit, qui: »zon de 
salutando deo, inquit, sed de laudando dictum" quasi vero 
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ἀσπάζεσθαι esset ἐπαινεῖν. Deinde attulit ex Charitone locum, 
quasi Xenophontis oratio ex tam inepto scriptore illustrari 
posset. ᾿Ασπάζομαι est δέχομαι ἄσμενος, pro quo olim ZezZ- 
cio; dicebant, et sic Euripides dixit 7» μὲν συμφορὰν ἀσπό- 
ζομαι πατέρα σ᾽ ἀνευρών, el ipse Chariton τὴν μετάνοιων ἠσπό- 
ζετο et mulli passim sic loquuntur. Sed quid, quaeso, est 
τὸν θεὸν ἄσμενος ἐδέξατο in loco, de quo dicimus?  Requiritur 
id ipsum quod Dindorfius volebat ἐπήνεσε τὸν θεόν, sed bene 
Graece et Attico more dictum. Sunt autem inter se contraria 
ἐπαινῶ et μέμφομαι sive αἰτιῶμαι: iaque οὐκ ἐπαινῶ urbane 
et clementer dicitur pro μέμφομωι et contra οὐ μέμφομαι et 
οὐκ αἰτιῶμαι pro ἐπαινῷ ponuntur, praesertim in futuro οὐ 
ὠέμψει., οὐκ αἰτιάσει, conlentus eris, quo sensu dicitur δῶρον 
δ᾽ ὅ τι δῷ τις ἐπαίνει pro contentus esto. Xenophon igitur 
quuni ἐπήνεσε τὸν θεόν vellet dicere eleganter dixit τὸν θεὸν οὐκ 
ἠτιάσατο, deinde HITIAXATO in ἡσπάσατο corruptum est et 
cüx, ut saepe, negligentia periit. taque revocanda est. vetus 
emendatio ἐνταῦθα τὸν δεὸν οὐκ ἡτιώσατο EcvoQGv, quippe qui 
opimam praedae partem abstulerit. 

Saepius factum est ut οὐκ exciderel et sententia sic absurda 
fieret. Dedimus aliquot exempla et alibi, quibus unum ad- 
dam ex Demetrio περὶ ἑρμηνείας S 288 τοὺς μὲν ἀμφὶ τὸν ᾿Αρί- 
ςίππον λοιδορῆσαι ἴσως ἀκινδύνου ὄντος ἐν σχήματι ὃ Πλάτων 
ἐλοιδόρησε, sentisne οὐκ ἀκινδύνου ὄντος requiri? 

Ad finem Anabaseos pervenimus sed nondum eximium li- 
brum de manibus ponere iuvat. Semel etiam relegam ut et 
spicas pauculas colligam et, quemadmodum subinde feci, ex 
Anabaseos locis quibusdam incorruplis opem et medicinam de- 
pravatis aliorum locis afferam. 

Quod in Anabasi legitur I. t. 8. ZuQi τὰ ςρατεύματαω δαπαᾶ- 
νῶν sine Xenophontis nomine descripsit Phrynichus in Bekkeri 
Anecd. I. p. 27, 52. 'AuQi τὸ ςρατεύμωτα δαπιανῶνι 
εἴποις 9 ἂν καὶ περὶ ἀθλητὰς δαπανῶν καὶ περὶ ἵππους. Dicendi 
genus est rarum et exquisitum: ZzguQ/ pro zepí positum est 
more lonum, quo Xenophon plurimum ntitur, et usitatum est 
plerisque omnibus dicere δαπωνῶν εἴς τι. — Eodem modo  scri- 
plum est in Rep. Athen. IV. 8. οἱ ἄνδρες — ὠμφὶ ὅπλα cs 
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καλὰ καὶ ἵππους ἀγαθοὺς — βούλονται δαπανᾶν, οἱ ἡ περὶ τὸ 
τεῖχος δυπάνη in Hellen. VI. v. 5. | 

Alterius Grammatici indicio manus Xenophontis nonnusquam 
restitui poterit; duae sunt locutiones ὠνὼ κρώτος el xar κράτος 
a scribis permisceri solitae, ab ipsis scriptoribus certo discri- 
mine perpetuo dislinctae. ᾿Αγὰ κράτος est ommibus viribus. 
summa ope, imprimis QeUyei el διώκειν, saepe θεῖν el ἐλαύνειν 
ὥνὰ κρώτος apud Xenophontem legitur. Κατὰ κράτος est wi, 
pugnando ν. ὁ. urbem capere πόλιν αἱρεῖν κατὰ κρώτος, cui con- 
trarium est καθ᾿ ὁμολογίων.  Reddidimus Xenophonti ἑλόντων 
κατὰ κράτος in Anab. VII. vu. 4. — Sciolorum fraude ea verba 
irrepserunt in Demosthenis orationem de F. L. S ΟἹ ἔτι τοίνυν 
τὸ μηδεμίων τῶν πόλεων τῶν ἐν OoxeUüci) ἁλῶναι πολιορκίᾳ μηδ᾽ 
ἐκ προσβολῆς [κατὰ κράτος], ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ σπείσασθαι κτὲ. Nil 
enim nisi interpretamentum est verborum, quae praecedunt, ἐκ 
προσβολῆς, ut tu vides. Non possunt igitur haee inter se per- 
mutari quin statim sententia verborum absurda fiat. Itaque in 
Anab. L viu. 1 recte nune editur ex quatuor optimis libris et 
Suida ἐλαύνων ἀνὰ κράτος ἱδροῦντι τῷ ἵππῳ, ΡΙῸ κατὰ κράτος, 
quod exhibent caeteri omnes. | Eiusdem confusionis plura exem- 
pla collegit Schneiderus ad Cyrop. LI. 1v. 25, quo minus dubi- 
tabis in. Anab. IL. vir. 19 rescribere ἐδίωκον μὲν νὰ κράτος oi 
Ἕλληνες pro librorum. omnium lectione κατὰ χρώτος, similiter- 
que in Agesilao IL. 5 διώκειν ἀνὰ κρώτος. lam vero Xenophon 
eliam in illa locutione Ionicam et veterem quamdam dicendi 
formam retinuisse videtur, cuius rei indicium certum faciunt 
reliquiae veterum λέξεων, quibus utimur. In Bekk. Aneed. 
p.529, 18 legitur ᾿Ακρωτῶς ἐλαύνοντα: Ξενοφῶν, ἀντὶ τοῦ 
πάνυ ἐλαύνοντω., corruplissime: emendate p. 557, 37 'Ay κρόά- 
τος ἐλαύνω εἶπε Ξενοφῶν κατὰ συγκοπὴν ἀντὶ τοῦ ἀνὰ xgd&- 
τος, quae sumta sunt e Xenophontis Hipparchico VIII. 10 δεῖ 
τὸν ἵππον ἀνὰ κράτος ἐλαύνοντα ἔποχον εἶναι, ubi apparet 
olim in libris ὠν κρώτος scriptum fuisse, eamque ipsam esse Xe; 
nophontis manum mihi quidem admodum videtur simile veri. 

Comparari potest ἄγκωθεν apud Aeschylum ex ὠνέκωθεν colli- 
sum, quod immani vitio apud Hesychium in ALFPIAOEN cor- 
ruptum est. Emendata scriptura est in Bekk. Aneed. p. 557, 25. 

In Anabas. 1. π. 22 propter librorum consensum Dindorfius 
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recepit δένδρων παντοδαπῶν σύμπλεων pro ἔμπλεων, el illam 
vitiosam scripturam munivit scilicet Hippocratis loco, et (si 
Musis placet) Theophylacti Simocattae, uiroque  depravato. 
Graeca sunt πλέως, ἔμπλεως, ἀνάπλεως, EXTAEUG, κατάπλεως, 
διώπλεως cet., quae respondent verbis σίμπλημι, ἐμπίμπλημι, 
ἀναπίμπλημι cel... Sed neque συμπίμπλημι Graecum est pro 
συμπληρῶ, neque adeo σύμπλεως, nisi ubi pervulgato scribarum 
errore ἐμ — in cup —- abiit, quod sexcenties fieri solet. 
Nempe scribuntur in libris plerisque, quibus utimur, ἐν et σύν 
tam simili forma, ut distingui nequeant, nisi hoc agas et quid 
sit Graecum quid non sit certo scias. Librarii neque solebant 
ita facere neque poterant, itaque innumerabiles loci sunt, prae- 
serlim in composilis, ubi ἐν — σύν, ép- et συμ- oscitanter et 
stulte sunt. inter se permulata. | Caput obvolvere, ut hoc utar, 
dicitur Atticis ἐνκαλύπτεσθαι iritissimo omnium usu: sunt íta- 
men loci complures ubi συγκαλύπτομαι, quamquam manifesto 
mendosum, nullius umquam suspicionem movit, ut in Cyrop. 
VIII. vu. 28 πάντας δεξιωσάμενος συνεκαλύψατο καὶ οὕτως 
ἐτελεύτησεν, Vera scriplura, ne dicam e constanti omnium usu, 
elici poterat ex VIII. vi. 26 ὅτων δ᾽ ἐγὼ ἐγκαλύψωμαι. In 
Aristophanis Pluto vs. 707. 
μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς συνεκαλυψάμην, 

quamquam metrum misere iugulat tamen plerosque ommes li- 
bros praeter duos optimos obsidet: rem acu tetigit, ut solet, 
Dawesius in Miscell. Crit, p. 578 Kidd., cui temere, ut solet, 
obloquitur D'Orvillius ad Charit. p. 275. Recte Dawesius in 
Avibus vs. 1496 pro τίς ὁ συγκαλυμμός reposuil τίς οὐ κώλυμ- 
ὠμός, neque facile poenitebit. quemquam, si in Xenophontis Sym- 
posio I. 14 restituerit παυσάμενος τοῦ δείπνου ἐγκαλυψάμενος 
κατέκειτο pro vulgata συγκαλυψάμενος. Duplex erroris causa 
est, et sequioruim usus, qui verbum συγκαλύπτομαι Saepe usur- 
pabant, el quae oculos describentium fallehat scripturae simi- 
litudo, quam mihi inspicito aliquis apud Bastium in Comment. 
Palaeogr. Tab. 1. 10 et legat quae ab eo annotata sunt huius 
confusionis exempla ad (Gregor. Corinth. p. 21 sq. et 494. 
Semel admonitus passin lectiones ex eo errore propagatas el 
agnoscere disces et agnilas contemnere, quale est illud ipsum 
σύμπλεων, nihili vocabulum et explodendum, etiam "Pheophy- 


515 


laeto vindice, Nemo diu haerebit utrum apud Demosthenem 
p.801, 16 zac; τοῖς ἐμπλέουσι legendum sit an συμπλέουσι, 
neque anceps oplio est p. 884, 11 inter τοῦ z«p' ἡμῶν cuu TAÉ- 
ovrog ἐνωντιωθέντος et ἐμπλέοντος. Im talibus omnibus librorum 
discrepantiae nauci non sunt, et nostri ubique arbitrii est quid 
sit verum constituere. GContfirmabo illam observalionem paucis 
quibusdam exemplis ex Plutarcho sumtis. De Solone scribit in 
vita cap. III τῶν πολιτικῶν πολλὰ cuyxaTéTAEXE τοῖς ποιή- 
μῶᾶσιν, iu subridens ἐγκωτέπλεκε repones. In libro de Stoico- 
rum repugnanliis p. 1055 C. editur: ὧν οὐδὲν fci πεισθῆναι μὴ 
διὰ βάθους ἐν κραθέντα τοῖς φυσικοῖς λόγοις, imo vero ocuy- 
κρωθέντα,, quod est pervulgatum in tali re, in qua ἐγκεκρᾶσθαι 
risum movet. Sed in paucis ridicula est scriptura in vita Ale- 
xandri cap. XVIII de nodo Gordiano: παρωλωαβὼν τὴν θρυλουμέ- 
νην ἅμαξαν εἶδε Φλοιῷ κρανίως ἐνδεδεμ ἕνην, quis non statim 
intelligit quam sit lioc absurdum pro συνδεδερένην Ὁ — Ad huius 
compositi mentionem iuvat obiter scitos Menandri aut alius 
cuiusdam Comici versiculos emendatos ex tenebris protrahere, 
in quibus latitant apud Plutarchum in Symposiacis I. V. 1. $2 
φειδωλὸς ἀνήρ τε καὶ pikpoAOyog ἐμπεσὼν εἰς ἔρωτα καθάπερ eig 
πῦρ σίδηρος ἀνεθεὶς καὶ μαλαχθεὶς ἁπαλὸς καὶ ὑγρὸς καὶ ἡδίων 
(γίγνεται), Ges τουτὶ τὸ παιζόμενον μὴ πάνυ φαίνεσθαι γελοῖον, 
ὅτι πράσου QUAAg τὸ τῶν ἐρώντων δέδεται βαλλάντιον, in qui- 
bus haec verba Comici insunt : 
QUAAm πράσου 
τὸ τῶν ἐρώντων συνδέδεται βαλλάντιον. 

Contra peccatum est in vita Demosthenis cap. V: Ἕρμιππος δέ 
Quei ἀδεσπότοις ὑπομνήμασιν ἐντυχεῖν, ἐν οἷς ἐγέγραπτο τὸν Δη- 
μοσθένην συνεσχολακέναι Πλάτωνι, Demosthenes Platonis auditor 
certe polest fuisse, sed condiscipulus omnino non potest, emenda 
igitur ἐσχολοκένωι Πλάτωνι. —Viliosa esse suspicor apud Plu- 
tarchum συγκεκωλυμμένην (in Numa c. X), et συγκεκαλυμμένον 
(in Pericle c. XVI et in Timoleonte cap. 1V), et συγκεκαλυμμένου 
(in Demosthene duobus locis c. VII et XXIX.) Recte ἐνκαλυ- 
ψάμενος scriptum est in Othone cap. IX. 

Idem vitium mirifice turbat Eunapii locum in Vit. Sophist. 
p.115: τῶν γοῦν γραφόντων τὰ ἄκρα (τῶν adde) δακτύλων ὑπὸ 
τῆς ἀλήκτου μελέτης χαὶ χρήσεως ἐνεκέκαπτο. Misum movet 
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in ea re verbum ἐγκάστω. Repone συνεκέκωμπτο. Idem men- 
dum p. 4 in verbis ἅτε μηδενὸς éyyeypeQóros inerat, ubi opti- 
me evyysypxQorog est repositum. | locularis quoque error est 
commissus apud Plutarchum de Sollert. Animal. p. 970 D. ubi 
editur: τοῖς δ᾽ ἄλλοις (ὁ Βουκεφάλας) ἐναντίος ἐπιτρέχων ἐχρεμέ- 
τιζε μέγω καὶ συνήλλετο καὶ κατεπόώτει τοὺς μὴ πρόσω ἵεσόχι 
φθάσαντως, at tu sodes ἐνήλλετο rescribe. 

Notabilis est. lectionis varietas in Anab. 1. nr. 11 in verbis 
σκεπτέον —— ὅπως ἀσφαλέξατα μένωμεν — ὅπως ἀσφωλέξατα 
ἄπιμεν καὶ ὅπως τὰ ἐπιτήδεια ἕξομεν, pro ἄπιμεν enim. in 
omnibus praeterquam in quinque melioribus legitur. ὠπίωμεν. 
Nempe Graeculi quum nescirent ἔρχομαι apud Veteres non aliud 
futurum habere quam εἶμι, ὠπέρχομωι ἄπειμι, ἐξέρχομτι ἔξειμι, 
ἐπεξέρχομαι ἐπέξειμι οἱ eadem. ratione in caeleris compositis 
ad unum omnibus, etformas εἶμι, ἄπειμι. ἔξειμι, ἐπέξειμι cel. 
numquam apud Veteres futuri significationem deponere, neque 
in Syntaxi umquam futuri naturam exuere , Graeculi igitur. hu- 
ius rei prorsus ignari si quando futurum huiusmodi occurrit 
mirantes id quod non intelligunt variis modis depravare aggre- 
diuntur. Mirantur isti et turbas dare solent si quando osi; 
vel οἵτινες vel ὅπως futurum postulans, vel οὐ μή vel οὐ cum 
futuro acriter aut imperiose iubentis coniunctum est cum fu- 
turo εἶ, ἄπει. ἔξει. ἐπέξει, ὄἄπιμεν, ἀπίασιν, aut alio quodam 
eiusdemmodi. Est autem operae pretium videre quemadmodum 
proba et antiqua lectio ab homuncionibus istis soleat muleari. 
Dabo pauca quaedam exempla. | In Demosthenis Midiana p. 585, 
25 populus eum ad reum peragendum his clamoribus incitasse 
dicitur: ὅπως ἐπέξει τῷ μιαρῷ καὶ μὴ διαλύσει, θεώσονταί σε 
τί ποιήσεις ᾿Αθηναῖοι. nemo mirabitur ἐπέξει in multis libris 
vitiose scriptum esse επσεξηι, ἐπέξη, ἐπεξῆ, sed agnoscemus 
Graeculos EIIEZEI quod non concoquebant temerariis manibus 
contrectantes. "Apud Isaeum περὶ τοῦ Κίρωνος κλήρου 11. 24. 
haec verba sunt aliquem foribus excludentis: σὺ δὲ τίς εἷ; σοὶ 
δὲ τί προσήκει θάπτειν; οὐ γιγνώσκω ct. οὐ μὴ εἰσίῃς τὴν οἱ- 
κίαν. Ultima verba duplici mendo manifesto infecta sunt. 6Grae- 
cum est εἰσέρχομαι εἰς τὴν οἰκίαν, non εἰσέρχομαι τὴν οἰκίων, et 
oó μή necessario futurum requirunt. Emicat igitur vera scri- 
ptura οὐ μὴ εἴσει εἰς τὴν οἰκίαν, quod olim emendasse video 
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Dobraeum. Tu vides cur EIEEIEIZ in eicígg abierit. Idem 
genus mendi conspicitur in Demosthenis Aristocratea p. 634, 7. 
& μὲν ἐάσομεν — διωτρίψομεν, εἶ δ᾽ ἐπέξιμεν — ἀναγκασθησό- 
μεθα. Futurum ἐπέξιμεν in aliis videbis in ἐπσεξίωμεν deprava- 
tum et ἐπεξίομεν et ἐπεξίοιμεν, qui sunt duo soloecismi- cum 
uno barbarismo. Similiter in Timocratea p. 755, 2. ὅπως ὧν 
ἂν ὑμεῖς καταγνῶτε ἄδετοι περιίωσιν, bona pars librorum etiam 
optimorum περιίωσιν exhibet, quod nemo probabit.  Proclives 
enim sunt Graeculi omnes in hane partem, ut futuris cum ὅπως 
coniunelis subiunctivi formas substituant, mutata vocali turpis- 
simos barbarismos invehentes ut saepius multis demonstravi- 
mus. n illo ipso loco Anabaseos, unde hanc annotationem orsi 
sumus, luculentum rei exemplum est. Servarunt oplimi testes 
ὅπως — ἄπιμεν καὶ ὅπως — ἕξομεν sed peccarunt iidem omnes 
in ὅπως μένωμεν pro μενοῦμεν. Si quis autem ex his perspe- 
xerit lectionem πίωμεν nauci non esse, is eadem opera in lo- 
cis compluseulis veram scripturam statim protrahet in lucem. 
Praeibo ipse duobus exemplis. Fraus perpluit in Demosthenis 
oratione περὶ τοῦ φςεφάνου p. 236, 8 ἐπειδὴ γὰρ ὡμολόγησε τὴν 
εἰρήνην ὃ Φίλιππος --- πάλιν ὠνεῖται map αὐτῶν ὅπως μὴ ὠπίω- 
(μεν ἐκ Μακεδονίας. Antiqua et vera scriptura est ΟΠΩΣΜΗ- 
AHIMEN, ὅπως μὴ ἄπιμεν, quam homunciones duplici modo 
contemerarunt. Alii enim Zzzíegev dederunt, alii propter αὐτῶν 
correxerunt scilicet Zzíec;v. Praeterea inconsulto Dindorfius 
recepit. ὡμολόγησε τὴν εἰρήνην, quod prorsus absurdum est, nam- 
que ὁμολογεῖν τὴν εἰρήνην nihil prorsus significat , et satis con- 
siat ex iis quae praecedunt ὅτι ὁ Φίλιππος ὥμοσε τὴν εἰρήνην 
eaque ipsa de causa missi legati sunt ληψόμενοι τοὺς δρκοὺς 
παρὰ τοῦ Φιλίππου Sive δρκιοῦντες αὐτόν, inspice modo locum 
vicinum p.235, 27. Sed, inquiet, ὡμολόγησε servant optimi 
testes omnes, ὥμοσε in delerioribus est de nescio cuius conie- 
ctura, ut apparet, invectum. Quasi vero non sexcenties etiam 
in praestantissimo Codice S Parisino absurdae lectiones compa- 
reant el manum ipsam Oratoris sollers et acuta coniectura re- 
vocaverit. Sunt qui in Codicis S fide et auctoritate aestimanda 
ridiculum in modum (ut dicam libere quod sentiam) a vero 
aberrent. Vidi adeo qui Codicem S »additamentis prorsus libe- 
rum" asseverarel esse. Alii nihil fere »male" omissum esse 
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opinantur. Equidem excussa diligenter omni farragine scriptu- 
rarum, quae ex Cod. S excerptae sunt, maneo in vetere sententia 
illum Codicem longe longeque omnium qui nunc exstent opti- 
mum et fidelissimum testem esse, sed ex ea re melius confici 
quam sint caeteri omnes vitiosi quam ipsius S integritatem et 
fidem per se spectatam laudari. Non est peccandi genus quo 
S non deformetur, et in his complura sunt unde scribarum 
stulta et indocla temeritas potius quam socordia et incuria pel- 
luceant, qui θάτερος θατέρῳ mil mali suspicantes dederunt, et 
τέως passim pro ἕως, et δημήτραν, ἐξομνύεσθαι, καθεςαμένοις, δὲ- 
δέχατε, similiaque alia, in quibus est frequens illud ipsum 
mendum, de quo agimus. Nempe ubi Demosthenes ὥμοσαω 
vel ὠμοσάμην dixerat, isli saepius ὡμολόγησα οἱ ὡμολονησάμην 
stulte substituunt, ut ipse Dindorfius primus omnium animad- 
verlit et paucis exemplis ostendit ad pag. 1170, 14 μάρτυρας 
ἐποιησάμεθα — τοὺς θεοὺς, o0; ὠμόσαμεν ἀλλήλοις, ubi nemo, 
ut opinor, ex Cod. S. ὡμολογήσαμεν recipiet, aut 1170, 24 aut 
1052,18 ὁμολογήσαντας pro ὀμόσωντας, aut 1269, 26 ὁμολονῆ- 
coi pro ὀμόσαι, aut 378, 19 ἐξωμολογησάμην pro ἐξωμοσάμην. 
Ad hane lucem facile perspicies quanti sit facienda scriptura 
ὡμολόγησε τὴν εἰρήνην pro ὥμοσε. Siu intelliges apud Dio- 
genem Laért. IL. 40: 5 δ᾽ ἀντωμοσίω τῆς δίκης τοῦτον εἶχε τὸν 
τρόπον. ἀνάκειται γὰρ ἔτι καὶ νῦν (φησὶ Φαβωρῖνος) ἐν τῷ Μη- 
τρῴῳ. Τάδε ἐγράψατο καὶ ἄνθω μολογήσωτο Μέλητος Μελή- 
του Πιτθεύς κτὲ. sine ulla dubitatione ἀντωμόσατο pro ridicula 
lectione. ὠνθωμολονγήσατο esse substituendum. — Adscripsi et re- 
liqua ut obiter admonerem corrigendum esse: Κεῖται yap ἔτι 
καὶ νῦν ἐν TQ Μητρῴῳ, non ἀνάκειτοι, nisi forte ἀνάθημα fuisse 
putabis τὴν ἀντωμοσίαν. 

Sed addam alterum exemplum futuri ἄπειμι ex inscitia de- 
pravati. Legitur in libello, qui Τυναικῶν "Aperi inscribitur et 
in Plutarcheis circumfertur, sed scriptus est oratione et stilo 
multo nitidiore et elegantiore quam qua Plutarchus uti solet. 
In eo libro p. 252. A. editur προσέταττε πέμπειν καὶ wpeqei 
αὐτὰς τοῖς ἀνδράσιν ὅπως ἀπίωσιν ἐκ τῆς χώρας, sed ὅπως ὦ πί- 
σιν arbitror esse emendandum. 

Multis etiam nunc mendis erroribusque scribarum suavissi- 
mus ille liber commaculatus est, de quibus nune dicere non 
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est salis opportunum. Sed nihil impedit quo minus paucis 
aperiam vilia, quibus infectum est caput XV, unde sumtus lo- 
cus est, quem modo correximus. Nempe p. 251. C. ἀποσφάτ- 
χει τὴν παρθένον, ὡς ἔτυχεν, ἐν τοῖς κόλποις τοῦ πατρὸς ἔχου- 
σῶν τὸ πρόσωπον, COrrige: ὡς ἔτυχεν ἐν τοῖς κόλποις τοῦ πατρὸς 
ἔχουσα τὸ πρόσωπον, post pauca lege πολλοὶ ἐπεφαίνοντο pro 
ἐπεφέροντο, et p. 252 C. αἰκισάμενος καὶ προωνελών pro προῶ- 
γελῶν, deinde scribendum φειδόμενοι παιδαρίων καὶ γυναίων 
non γυναικῶν, nam contemtim ista dici apparet. Tum p. 252. 
F. pro τί πέπονθας, ὦ πάτερ, καθεύδων; αὔριον δέ σε δεῖ τῆς 
πατρίδος ςρατηγεῖν, et lectio et interpunetio emendanda est in 
hunc modum: τί πέπονθας, ὦ πάτερ; καθεύδεις, αὔριον δέ σε 
κτὲ. quid agis, mi paler ? dormis ---.  Exprobratio haec est, 
in qua non est interrogandi locus. Continuo post rescribe 
παρεκάλει τοὺς ἑταίρους. prO τοὺς ἑτέρους, et post pauca ubi 
editur: οὐ μὴν ἔφθασάν ys πολλοὶ τὰς γυναῖκας repone πολύ 
pro πολλοί. Deinde in verbis: ἐβόα δειγὰ ποιεῖν αὐτοὺς εἰ δῆ- 
μος ἀξιοῦντες εἶναι ταῦτα τολμῶσι καὶ ἀσελγαίνουσι τοῖς τυράν- 
vous διμοιώ,, corrige ταὐτὰ τολμῶσι quo faclo statim intelliges 
(uos a sciolo post corruptelam de suo additum ; deinde Μοιρώ 
seribe pro Μυρώ, et ὅπως οὖν — καταςρέψομεν pro ἄν — κατα- 
ςρέψωμεν. Denique οὐδ᾽ ἄλλο πώποτε pro οὐδὲν ἄλλο resli- 
tuendum. 

Caetera alio tempore persequar, nunc me Anabasis revocat, 
ubi L 1v. 4 pro ἐφειςήκεσων πύλαι verisimillimum est é$éca- 
cay πύλωι ἃ Xenophonte scriptum esse. Vidimus supra quam 
constanter Graeculi formas antiquas ἕςωσων, παωρέφωτε, ἀφέ- 
ςασαν ei ὑφέςασαν corruperint. Cf. ea quae annolavimus ad 
Anab. L vin. 5 et V. vi. 21. et mecum, ut opinor, ἐφέςα- 
cz) unice probabis. | 

Verba Xenophontis IL i. 11. ὑπάρχει γὰρ νῦν ἡμῖν οὐδὲν 
τῶν ἐπιτηδείων, quibus similia leguntur VII. 1t. 18. τῶν 
δ᾽ ἐπιτηδείων οὐδὲν ἔμελλεν ἕξειν τὸ ςράτευμα Íacient per- 
commode ad firmiter constituendam veram lectionem loci Ly- 
siaci in Orat. 1. S 22 εἰδὼς δ᾽ ἐγὼ ὅτι τηνικαῦτα dy uivos 
οὐδὲν ἂν καταλήψοιτο οἴκοι τῶν ἐπιτηδείων ἐκέλευον συνδει- 
πνεῖν, ubi Bekkerus οὐδένα καταλήψοιτο rescripsit, quasi τῶν 
ἐπιτηδείων esset familiarium , prorsus contra loci sententiam et 
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naturam rei. Alii servant οὐδὲν ἂν καταλήψοιτο Íoedissimum 
soloecismum. "Av expungendum est el οὐδὲν τῶν ἐπιτηδείων 
nihil cibi significat, et. sic locus ad intelligendum apertus et 
omni mendo vacuus est. 

Duo vocabula insitieia sunt in Anab. H. 1v. 18. à δὲ KAézg- 
«oc ἀκούσας ἐταράχθη σφόδρα [καὶ ἐφοβεῖτο], in. aliis. mutato 
ordine ἐταράχθη καὶ ἐφοβεῖτο σφόδρα, quoipso indicio facillime 
emblemata deprehenduntur. Quid sibi vult autem in tali loco 
imperfeetum ἐφοβεῖτο post ἐταράχθη οἱ. quid omnino. iis ver- 
bis erat opus? 

Multi. controversiam movent scriplurae in Anab. IL. u. 12 
οὐκέτι μὴ δύνηται el δυνήσετῶωι reponendum esse censent, qui- 
bus nuperrime se adiunxit Dindorfius δά Cyropaed. VIII. 1. 5. 
εὖ εἰδέναι χρὴ ὅτι οὐ μὴ δύνηται (δυνήσεται) Κῦρος εὑρεῖν κτὲ. 
eadem opera emendans locum in Hierone XI. 15 οὐκέτι μὴ 
δύνωνται, quae mihi quoque recte emendata videntur; sed quod 
Dindorfius et alii duos alios ex Anabasi locos tentarunt hosce 
IV. vur. 15 οὐδεὶς μηκέτι μείνῃ, et VII. ur. 20 οὐ μὴ δείσῃς τὸν 
πολέμιον, non asseulior et genuinam lectionem ultro. depravari 
ab eo arbitror, quum μενεῖ et δείσει iubet reponi. Nempe te- 
netur in δείσει eodem certo refragantis Graecitalis indicio, quo 
illi, qui ia. Sophoclis Philocteta 581. 

οὐ μήποτ᾽ εἰς τὴν Σκῦρον ἐκπλεύσῃς ἔχων. 
el in Aiace vs. 560. 

οὔτοι. σ᾽ ᾿Αχαιῶν, οἶδα, μή τις ὑβρίσῃ. 
formas barbaras ἐκπλεύσεις et ὑβρίσει incauli reponere volebant. 
Forma δείσομαι a Grammaticis ficta est, neque usquam in Grae- 
corum libris legitur , cuiusmodi sunt aliae complusculae for- 
mae, quas nemo vidit et nemo videbit, sed iu Grammaticorum 
cerebris natas esse indagantibus apparebit. | Itaque οὐ μὴ 3ei- 
cy; unice verum est et frustra iu Xenophonte et Platone ea 
compositione offendimur. Perdiderunt operam, qui verba Pla- 
tonis de Rep. X. p. 609 B. οὐ γὰρ τό γε ἀγαθὸν μήποτέ τι 
ἀπολέσῃ ad praeceptum Dawesianum per vim. accommodare 
voluerunt. Non facile enim ὠπολεῖ in ὠπολέσῃ abiisset. Sed 
in Platonis Phaedone p. 29 B. scribendum arbitror οὐ μήποτε 
xrT4cdpsÜm , quamquam κτησώμεθα habent libri omnes.  Seri- 
bae enim ul in ὅπως sic in οὐ μὴ cum fuluro coniunclis εὖε- 
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πίφοροι sunt. admodum in coniunctivi formas vel cum barba- 
rismo aut metri ruina substituendas. | Nemo dubitabit um- 
quam, quin Dawesio obtemperandum sit in Sophoclis Trachi- 
niis vs. 980. 
οὐ μὴ ᾿ξενγείρῃς τὸν ὕπνῳ κάτοχον, 

rescribere iubenli οὐ μὴ ᾿ξεγερεῖς,, est enim metri πειβωνάν Κη. 
Nauseam parit omnibus putidissimus barbarismus in Euripidis 
Hippol. 611.00 μὴ προσοίσῃς χεῖρα pro προσοίσεις. Nec du- 
bitaverim in Platonis Politico p. 508 D. unice probare futu- 
rum: οὐδὲ — μήποτε cUSgccET AXI πόλιν τινά, DO συςήσηται. 

Est in eodem libro Anabaseos locus, quo non est alius ac- 
commodatior ad emendandum locum Demosthenis, de quo ad- 
huc Critici certant sine fructu. Editar in oratione περὶ τῆς 
Ῥοδίων ἐλευθερίως p. 200, 17 τῶν μὲν συμμάχων τοὺς τὸν αὐ- 
τὸν ἐχθρὸν καὶ φίλον ὑμῖν ὀμωμοκότας νομίζετε εὐνουςάτους, 
quae est omnium librorum seriptura a Wolfio sie οογγθοία ut 
ἕξειν de suo insereret: ὑμῖν (ἔξειν) ὀμωμοκότας, Dindorfius, 
in Oxoniensi Editione ἕξειν removit, cuius rei poenitere se 
scripsit in Lipsiensi; et est hercle illad quidem satis certum 
huiusmodi futurum infinitivi necessario requiri. Suspicor in 
vetustissimis libris veram lectionem exaratam [fuisse in hunc 
modum: TMEINOMIEINOMOQMOKOTAXE et scribae oculos ab 
EIN ad proximum EIN aberrasse: itaque sic ὑμεῖν (ὑμῖν) 
ὀμωμοχότας nalum esse pro ὑμῖν νομιεῖν ὀμωμοκότας, quam 
ipsam locutionem constans dicendi usus in ea re postulat: ut 
in Anab. II. v. 59. ὀμόταντες ἡμῖν τοὺς αὐτοὺς Φίλοὺς καὶ £vÜpoUs 
yopisi; , et videbis passim in [oederibus eam legem iisdem 
verbis solemnibus conceptam apud Historicos et Oratores.  Sa- 
tis erit inspexisse Thucydidem Ll. 44. ξυμμαχίαν — ποιήσασθαι 
Ggt τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους νομίζειν, et HI. 70 et 75. 
Leve mendum in ea re Aeschini adhaesit in Ctesiphontea S 100 
πρέσβεις οἵτινες δεήσονται τὸν αὐτὸν ᾿Αθηναίοις φίλον καὶ ἐσθρὸν 
νομίζειν [εἶναι], ubi εἶναι spurium est et expungendum. Νο- 
pica εἶναι nil nisi opinionem significat sime actione. In Ana- 
basi Ill. iu. 28 ἣν δὲ κρατῶμεν καὶ τοὺς πολεμίους δεῖ σκευοζό- 
ρους νομίζειν.  Pulasne εἶναι addi potuisse, ut in iis quae sta- 
tim sequuntur: λοιπόν μοὶ εἰπεῖν ὅπερ καὶ μέγιςον νομίζω siymi? 


520 


Eadem ratio est in verbo ἡγοῦμαι: qui apud. Menandrum ita 
dicit : | | 

ἡγεῖταί μ᾽ ὅλως} ἐπικόπανόν τι, 
multis verberibus a nescio quo contusus ita dixit. Itaque ne- 
que apud Aeschinem id. ferri-potest neque. apud alios veteres, 
sicubi idem mendum conspicitur. 

Quod. emendate scriptum est. in. Anabasi 1I.. vi. 1L ἐν μὲν 
οὖν τοῖς δεινοῖς ἤθελον αὐτοῦ ἀκούειν σφόδρα καὶ οὐκ ἄλλον 
ἡροῦντο οἱ ςρατιῶται, et IH. v..16- τούτους δὲ. ἔφασαν ---- πολε- 
μικοὺς εἶναι καὶ βασιλέως οὐκ ἀκούειν, οἵ Δ}1}1, saepe aliis 
locis. Graeculorum | socordia depravatum. estet ad. huiusmodi 
exempla corrigendum. | Quid. velim optime apparebit et simul 
sententiae meae. plurimum - fidei aecedet. ex loco Demosthenis 
p. 158, 9: ᾿Αθηναίους δὲ. oie πάτριόν ici μηδενὸς ἀκούειν, 
ὡπάντων δὲ κρατεῖν ἐν τοῖς πολέμοις, übi testes omnes fideli 
concordia ad nos propagarunt scripturam μηδενὸς ὑπακούειν, 
unus tantum ex omnibus sed. caeteris omnibus fide et auctori- 
late praestans; plurimum Parisinus. S. pro ὑπακούειν veram. le- 
ctionem ὠκούειν servavit. Recepta stalim est; propter. aucto- 
rem, debebat et ex se spectata sine- mora recipi. Quid causae 
autem fuisse putemus, cur in ὑπσωκούειν caeleri omnes conspi- 
rent? ᾿Ακούειν τινός pro alicut dicto. audientem. esse vel parere 
alicuius imperio: antiquioris. Graecitatis.est, qui usus quum du- 
dum obsolevisset pro Zxover omnes ὑπῶκούειν constanter coe- 
perunt dicere, et (ut sexcenties vidimus) suam. loquendi con- 
suetudinem in Antiquitatis monumenta temere transferre. Est 
autem id propterea tam vitiosum quia ὠκούειν eo sensu suapte 
natura genitivum , sed. ὑπακούειν | dativum requirit , quod. quum 
sequiores nescirent foedissimis maculis Veterum scripta inqui- 
narunt , cuiusmodi est μηδενὸς ὑπακούειν pro μηδενί. Quis non 
hisce admonitus fraudem. nobis factam esse suspicetur in Cy- 
rop. VIII. τ 4 εὑρήσετε (τὴν πόλιν) τὴν μάλιςα TOig. ἄρχουσιν 
ἐθέλουσαν πείθεσθαι ταύτην ἥκιτω τῶν πολεμίων ἀναγκαζομένην 
ὑπακούειν el verum esse ὠναγκαζομένην ἀκούειν Multa pas- 
sim occurrunt vilia eiusdemmodi, quae ad Graecitatis certum 
usum ad unum omnia sunt revocanda, iun qua re ne peccalo- 
rum multitudo alicui serupulum iniiciat. novo exemplo. confir- 
mare lubet quam lubrica, quam futilis sit in talibus Codicum 
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Mss. fides per Graeculorum temerarias manus ad nos propa. 
gatorum. Nempe in plerisque omnibus libris ἐπακούειν et ὑπα- 
κούειν ineptissimum in modum permiscentur quamquam haec 
verba et significationis et constructionis certo constantique dis- 
crimine diremta sunt.  'Ezaxede; τινός dicitur is qui dili- 
 genler et attenle aliquid et lubenter audit, et sic Dii qui mor- 
talium precibus praebent aurem dicuntur τῶν εὐχῶν ἐπακούειν. 
Contra ὑπακούειν τινί 15 dicitur, qui ad vocantis vocem re- 
spondet obtemperatque, ut ianitor dicitur τῷ κόψαντι τὴν θύραν 
ὑπακούειν. Et vel 510 tamen haee passim confunduntur et in 
Codicibus et in emendatissima quaque editione. Turpe est in 
Herodoto aequissimis animis lulisse omnes Editores IV. 141. 
χσοῦτον τὸν ἄνδρα ἐκέλευε Δαρεῖος καλέειν Ἱςιαῖον. — "leimiog δὲ 
ἐπακούσας τῷ πρώτῳ κελεύσματι XTí. nam quid certius est 
quam ὑπωκούσως ab Herodoto scriptum esse? Satin certum 
est ἐπώκουειν cum dativo nullo pacto umquam iungi potuisse? 

Hinc fit ut saepissime xaAsiv et ὑπακούειν sibi inter se re- 
spondeant et καλούμενος ὑπήκουσεν el sim. legantur. Emenda 
igitur obiter Plutarchum περὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τύχης ἢ perio 
p. 558 B. Κλεῖτος — Ποσειδῶν ἀνηγορεύθη ——. Δημήτριος δὲ — 
καταιβάτης καλούμενος é-c5»xous,mo vero ὑπήκουε.  Conferri 
meretur Plutarchi locus de defectu | Oraculorum p. 419 DB. δὴς 
Ri» οὖν κληθέντα σιωπῆσαι, τὸ δὲ τρίτον ὑπακοῦσαι TQ κα- 
λοῦντι. ln eiusdem vita Sertorii cap. ΧΙ. ποιησάμενος τιδασὸν 
οὕτω καὶ φιλάνθρωπον (τὴν νεβρὸν) Gee καὶ καλοῦντος ἀκούειν 
requiritur ὑπακούειν et καλοῦντος absolute est positum quum 
vocaret. Comparasse iuvabit duos alios Plutarchi locos e libro de 
sollertia animalium p. 976 A. ubi refert multis locis esse i9; 
ὑπακούοντῶς τοῖς αὐτῶν ὀνόμασιν, ut Crassi muraenam, et 
p. 969 F. ἐπεὶ μηδεὶς ὑλακτοῦντι τῶν νεωκόρων ὑπήκουσεν αὐτῷ. 

Turpe est, ut redeat unde digressa est oralio, in Aristo- 
phanis Nubibus vs. 265 tolerari scripluram καὶ τῆς εὐχῆς ὑπα- 
xoUt1y, praesertim quum ἐπώκούειν in melioribus libris di- 
serte legatur. Non minus turpis error inveleravit in Aeschi- 
nis Ctesiphontea S 56: τῶν Ἑλλήνων ὅσοις ἐπιμελὲς γέγονεν 
ὑποκούειν τῆσδε τῆς κρίσεως pro necessario ἐπακούειν.  Ne- 
que ulla est in Platonis Gorgia p. 487 C. dubitatio, quin vera 
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ὑπήκουσα, quod eL in deterioribus libris legitur et ipsum est 
delerrimum. Contra peccatum est et saepe alibi et in Nubi- 
bus vs. 274. 

ἔλθετε δῆτ᾽, ὦ πολυτίμητοι Νεφέλαι, 

ἐπακούσατε δεξάμενψι θυσίαν καὶ τοῖς ἱεροῖσι χαρεῖσαι, 
ubi ὑπακούσωτε unice. verum οἱ plane necessarium est. Ut 
vocaíae ventant ad sese rogat Nubes, non ut praebeant aurem. 
Similia complura mihi in aliis animadversa et notata sunt, 
sed de his nunc. quidem hactenus. HBedeundum est enim pau- 
cis ad ipsum, Xenophontis locum, a quo hanc animadversio- 
nem insütuimus, quoniam in extrema parte vitium «concepisse 
videtur: καὶ οὐκ ἄλλον ἡροῦντο, inquit, ἐν τοῖς δεινοῖς. Facile 
credimus : difficile est in ipso discrimine. pugnae mutare du- 
cem aut potiorem deligere et acceptiorem. ^X Excidit parti- 
cula, quae lam saepe solet, seribendumque καὶ οὐκ. ἂν ἄλλον 
ἡροῦντο. 

Describentium error commaculat acrem Xenophontis oratio- 
nem lIL 1. δῦ. εἰ μὲν ὑμεῖς ἐθέλετε ἐξορμῶν ἐπὶ ταῦτα ἕπεσθαι 
ὑμῖν βούλομαι, εἰ δ᾽ ὑμεῖς τάττετέ μὲ ἡγεῖσθαι οὐδὲν προφασί- 
Cop. τὴν ἡλικίαν, non est in his epanaphora, ut ὃ 57. ὁ εἷς 
ψώρ égse φρατήγοί, ὑμεῖς ταξίαρχοι καὶ λοχαγοί, et, quae se- 
quuntur, sed oppositio manifesto requiritur inter ὑμεῖς οἱ 
ἐμέ. Nihil offensionis, superesset si legeretur: εἰ 3 ἐμὲ τάτ- 
vers ἡγεῖσθαι xrí. Sed difficile dictu est unde haec tam aper- 
ta et plana sententiae forma in illam abierit, lllud ipsum 
postulari tamen. concedendum esse mihi arbitror. 

Confusa sunt. zapz et περί, ut passim alibi, in Anab. IV. 
iV. 11 ἀλεεινὸν ἦν ἡ χιὼν ἐπιπεπτωκυῖῶ, ὅτῳ μὴ παραρρυείη, 
nam nix quae. de corpore undique defluit περιρρεῖν Graece di- 
citur, quamobrem zepippusíi4 genuinum esse videtur. 

Desidero vocabulum ad sententiam necessarium IV. v. 19 
τὰ μὴ δυνάμενα TOV ὑποζυγίων ἥρπωζον καὶ ἀλλήλοις ἐμάγοντο 
περὶ αὐτῶν.  Suppleverim: τὼ μὴ δυνάώμενα (πορεύεσθαι!) τῶν 
ὑποζυγίων. Cf. S 16. 

Periit praepositio V. iv. 17 in verbis xai pam ἐχόρευον νό- 
pp τινὶ ἄδοντες, non est enim difficile ad intelligendum et (ἐν) 
γόμῳ τινί requiri et quid praepositionem | exemerit. (θη. 
S I4 οἱ Vl uS B el.ll. 
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Contra male abundat D: V. v. 7. φοβούμενοι περὶ 
τῶν Κοτυωριτῶν τῆς τὲ πόλεως --- καὶ [περὶ] τῆς χώρας, nan- 
que haec verba sic conformata sunt ut περί iterari non pos- 
sit. 

"Ayey et ὠγαγεῖν quam frequenter inter se permutentur 
nemo nescit Novum exemplum est in V. vi. 8. πῶς ἂν οὖν 
ἐγὼ ἢ διασαίμην ὑμᾶς — ἢ ἐξαπατήσας ἄγειμι, tu Vero ava- 
vupg: rescribe , quod βιασαίμην requirit. 

Emendate scriptus locus V. vi. 6. 5 σὺ εἶ ὃ τὸν κάμνοντα 
ἀπαγαγών; facem nobis praeferet ad inveniendam emendatio- 
nem loci in Symposio Xenophonteo depravati VI. 6. "Aga gy. 
ὦ Σώκρατες. ὃ Qpovris4c ἐπικαλούμεεγος . Nempe sic scriben- 
dum est: ὥρα σὺ εἰ Σωκράτης ὃ Φροντιξὴς ἐπικαλούμενος : 

Eodem modo prodesse poterit locus in vicinia V. vm. 24. 
ἣν οὖν σωφρονῆτε. τοῦτον τἀναντία ποιήσετε ἢ τοὺς XUVXG ποιοῦ- 
σι. qua forma loquendi nihil est apud Athenienses usitatius ; 
ἣν σωφρονῆτε, εἰπὲ εὖ φρονεῖτε, ἐὰν ἔχητε νοῦν, el similia, 
eum futuris coniunguntur. Anab. VIT. nr. 17. zv οὖν σωφρο- 
Vis πούτῳ δώσετε δ᾽ τί ἂν ἔχητε, Εἴ Vll. vi. 41. 7» οὖν σὼ: 
Φρονῶμεν ξξόμεθα αὐτοῦ, εἴ δ 42. ἡμεῖς ἣν σωζῥονῶμεν ἄπ - 
psy ἐγτεῦθεν, et passim aliis loeis. Ex his igitur certa emen- 
datio ES potest zz incerti scriptoris, qui secundam oratio- 
nem xz7' ᾿Αριςογείτονος composuit inter Demosthenicas edi so- 
litam p. 807. q T ὧν &XV ἔχητε νοῦν ἐνθυμούμενοι τοὺς Ἐξ 
QZoxoyrZG τούτους T. | 
δὲ TOUT ἐκ παντὸς τρόπου πῶρᾶς Ξ 
enim esse potest cerlius quam ἐέσετε et παραφυλάξετε ab au- 
ctore orationis, quicumque tandem est, scriptum fnisse. In 
Minoé, qui in Platonicis cireumfertur, p. 520 E. vide quid 
turbaverint scribae, deinde Editores, prisquam vera lectio 
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reperta esset: διὸ καὶ σὺ, ὦ βέλτιξε, ἐὰν σωζρονῆς. εὐλα- 
βήσει. In iis, quae illic continuo sequuntur: καὶ ἄλλος πᾶς 
dup ὅτῳ μέλει τοῦ εὐδόκιμον εἶναι, gralum incerto scriptori 
facies si el εὐδόχιμος εἶναι volueris reddei?. 

Eodem modo uti iuvat Xenophontis verbis ex Anab. VI. 1. 
ad redarzuendum turpem errorem , quem Demostheni indocti 
Graeculi temere affricuerunt et nullus adhuc Criticus depre- 
hendit. In Timocratea p. 701, 28. sic legitur: εἰ κατώρθωσεν 
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ἐκεῖνος ἣν ἐπ᾽ ἔμ᾽ ἦλθεν ὁδὸν, οὐχ ὅτι τῶν ὄντων ἂν ἀπεςερήμην 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἔζην. Antiqua est in eo loco scripturae diversi- 
las quum alii ὠπεςερήμην., alii ὠπεςφερήθην legerent, sed nulla 
nisi apud Graeculos utra sit. verior lectio. poterat esse contro- 
versia. lidem ex eodem opinionis errore barbaram formam , 
barbaram , inquam , et Graecis plane incognitam ἔζην invexe- 
runt de suo, quum sàlis sit perspicuum -eertumque. ἔζων ab 
Oratore esse scriptum. /Requiritur enim imperfectum , et -ao- 
ristus ἔζην ficta est ἃ sequioribus forma. eadem stultitia et 16- 
vitate, qua καθέξαμαι, κωτέχγμαι, ἀπέσβεσμαι dicebant. pro 
κἀθέξηκα, κατέαγα, ἀπέσβηκα aliaque ,. ubi fallacem: analogiam 
contra certum usum dicendi sequebantur. Ex formis genui- 
nis ζῆτε, ἐζῆτε, ζῇς, ζῇ, et ἔζης, ἔζη collegerunt ἔζην Grae- 
cum esse, ul ἔβην, ἔφην, ἀπέσβην, κατέσκλην.  ltaque ut ἔζην 
pro ἐβίων sic ζῆθι dicebant pro ζῆ, ζῆναι pro ζῆν ad exemplum 
formarum ςῆθι et sve: similiumque. - Semel et. iterum osten- 
dimus quam stolide ζῴην et “ζῴης et ζῴη depravare soleant. 
Non minus ridiculum est ἔζην. apud Demosthenem quam. ζώοις 
et ζώοι apud. Euripidem aliosque. ^| Graeculi, qui ζῆθι solebant 
dicere, (cuius rei non est aptius exemplum quam. in. Epigram- 
mate XVII in Lucianeis, ubi. poétaster in numerorum notis 
ludens ita dieit: 

ἐξ ὧραι μόχθοις ἱκανώταται, αἱ δὲ μετ᾿ αὐτὰς 

νρῶμιμασι δεικνύμεναι ζῆθι λέγουσι βροτοῖς, 

id est post sex primas numerorum notas Z --- ς΄ sequuntur 
hae Z, H, O, I, id est ζῆθι 4. d. εὐφραίνου, quoniam. ζῆν 
pro ἡδέως ζῆν diclitabant isti, quibus. vita sine voluptatibus 
non esse vita videbatur) Graeculi igitur notabant locos Vete- 
rum, ubi imperativus ζῆ legebatur: vide. Etymol. Magn. v. 
Ζῆθι p. 410, 45 et Anecd. Bekk. p. 97, 29.. In Sophoclis An- 
tigone vs. 1169. : 

πλούτει TE γὰρ κατ᾽ οἶκον, εἰ βούλει, μέγα 

καὶ ζῆ τύραννον σχῆμ᾽ ἔχων. 
videbis Scholiastam annotare: $7] ἀντὶ τοῦ ζῆθι, προςακτικῶς. 
Etiam in Euripidem homunciones vitiosam formam £c» temere 
invexerunt: nempe in Alcestidem vs. 295 et 651: illo loco ple- 
rique libri exhibent: 

X&yO T ἂν ἔζην καὶ σὺ τὸν λοιπὸν χρῦνον, 
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conira vs. 621 in plurimis est: 

xy T ἂν ἔζων χἥδε τὸν «λοιπὸν χρόνον, 
in paucis quibusdam ὧν ἔζην.  Decepit Piersonum ad Moeridem 
p. 149 (Ἔζυην: ᾿Αττικῶς. ἔζων: Ἑλληνικῶς) locus Elvmologi M. 
p. 415. 8. aflerentis: 

κἄγωγ᾽ ἂν ww καὶ σὺ τὸν λοιπὸν τζρόνον, 
ex quo collegit ἔζην probum esse et Euripidi reddendum et 
aliis quoque. Equidem ne Moeridem quidem aut Herodianum 
tam turpiter erravisse arbitror, sed eorum annotationes suspi- 
cor sic olim seriptas fuisse, αἱ ἔζων. unice. probarent, $4» ex 
errore natum reiicerent. Etymologi quoque locus male habitus 
et mutilatus est. Rectissime enim iudicasse incertum Gram- 
matieum apparet ex. errore natam esse formam ἔζην, quoniam 
ἕξζης el ἔζη erant in usu. . Sic enim accipio verba: πσλώνης οὖν 
veyopeéVuc^ ἐνένεξο πρῶτον προσωποντ ἔζην προσθέσει! τοῦ V GT TOU 
τρίτου προσώπου. quae salis sunt, ut opinor, perspicua. Sed 
est ille error. (πλάνη) sequiorum, qui indoctle et oscitanter ex 
ἔζη primam personam 227» elieuerunt, unde postea $76; el ζῆναι 
propullularunt. ltaque neque in Demosthenem ista cadunt ne- 
que in Euripidem, nihilque praeter ἔζων. antiquis est usitatum. 
Aorisii loco utebantur forma ἐβίων ut perfecli βεβίωκα et τὰ 
βεβιωμένα, ut supra verbo attigimus, dicebantque Attici om- 
nes ζῇν βίον, αἱ ἰέναι $807. Praesens Qi; pro $2 lonicum est, 
et contra ζωή pro βίος. Qui aliud. diserimen inter βίος et ζωή 
excogilarunt perdiderunt operam: vid. Ammon. de D. V. v. Βίος 
ζωῆς διωῷέρει. κτὲ. 

Caeterum in Alcestide interpolatus mihi esse videtur vs. 295, 
quem facile est videre e vs. 631 ineleganler esse repetitum. 
Quanto enim melius et Euripide dignius legetur: 

— σοῦ κατθανόντος ἄλλα Φιτύσειν. τέκνα. 
κοὺκ ὧν μονωθεὶς σῆς δάμαρτος ἕςξενες κτὲ. 
quum rectissime habeat vs. 651: 
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κοὺκ ἂν μονωβεὶς ἔξενον κακοῖς ἐμοῖς. 
Nunc ad Xenophontem me recipio. 
In Anabasi VI. i. 17 εἰσήει αὐτοὺς ὅπως ἂν καὶ ἔχοντές τὶ 
οἴκαδε ὠφίκωνται, pro ἀφίκωνται, quod soloecum est, requiritur 
ἀφίκοιντο.  Subibat militum animos cogitalio: πῶς ἂν οἴκαδε 
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ἀφικοίμεθα,, quemadmodum ille Apollinem rogabat : 
πῶς ἂν πλουτήσαιμι, Διὸς καὶ Λητοὺς υἱέ: 
sed res est perspicua nec verbis opus. 

Ibid. VL n. 22 naturalis verborum ordo nescio quomodo. in 
Codd. perturbatus est in his: καὶ οὐχ ὁρῶσιν οὔτε φίλιον ςρά- 
τευμῶὼ οὔτε πολέμιον, καὶ ταῦτα TOY ÉXAOUCI πρὸς τὸν Ξίενο- 
φΦῶντα καὶ τὸ φςράτευμα, φψρῴδιω δὲ καὶ γερόντια καὶ πρόβατα 
ὀλίγα καὶ βοῦς καταλελειμμένους. | Quis non. agnoscit. naturae 
veritatem restituto sic. verborum ordine, ut Pluygersius me ad- 
monuit: — οὔτε πολέμιον, γρᾷδια δὲ καὶ γερόντιω —— καταλε- 
λειωμένους, καὶ ταῦτω ἀπαγγέλλουσι πρὸς τὸν Ξενοφῶντα καὶ τὸ 
ςράτευμα. Verba casu prius omissa, deinde in margine ad- 
scripta in alienam sedem, ut saepe fit, irrepserunt. 

In Anab. VL. νι. 18 συμπέμψατέ por — οἵτινες, ἄν τι ἐνὼ 
παραλείπω, λέξουσιν ὑπὲρ ἐμοῦ. Quod est in Codice optimo A. 
apud Dind. παραλείψω nemo recipiet. - Coniectura est Graeculi 
semibarbari, cui ut plerisque librariis forma ZAznpa nibil offen- 
sionis habebat. Εἰ tamen recte intellexit homo aoristum requi- 
ri, non intellexit. quam leni medicina παρωλίπω emendari posset 
ac deberet. Idem mendum e Demosthene tollendum est. Orat. 
XLIV. 54 jva τὰ πλεῖςφα παραλείπω, imo vero παραλίπω, ut 
in Orat. XLV. 5. ἵνα δὲ συντέμῳ ταῦτα, et alibi... Aszeiv 
et λιπεῖν sexcenties confunduntur. . In eadem Demosthenis ora- 
tione XLIV. 64 pessime editur υἱὸν γνήσιον ἐγκαταλείποντω ἐπα- 
γιένωι, quod unice verum est emendate seriptum videbis in $ 68. 
Manifestius etiam mendum tenemus in Isocratis Euagora $ 55. 
εἶ καὶ μηδενὸς ἄλλου μνησθείην ἀλλ᾽ ἐνταῦθα καταλείποιμι 
τὸν λόγον, nemo tamen adhue χαταλίποιμει restituit. 

Plane gemellum vitium est in Anab. VII. 1v. 17. οἱ δὲ Θρᾷ- 
κες Φεύνουσιν --- ὄπισθεν περιβωλλόμενοι τὰς πέλτως. | Sitne λι- 
πῶν an λείπων legendum, βαλών an βάλλων non. Codices , sed 
sana ratio ubique sola demonstrat. | Res ipsa. clamat zepiga- 
Aüptyor esse corrigendum. 

Quum diu [írustra quaesivissem quae essel vera scriptura 
loci manifesto corrupti VI. vr. 25. tandem mihi quod quaere- 
bam feliciter videor reperisse.  Dindorfius edidit: οὐ μέντοι 
ἔφη νομίζειν οὐδ᾽ εἰ παμπόνηρος ἦν Δέξιππος βίων χρῆναι πά-. 
exe αὐτόν. Βίων πάσχειν non est Graecum: emendandum est 
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βίχια χρῆναι πάσχειν αὐτόν. Habet enim πάσχειν suapte 
natura praeter cerla quaedam adverbia secum adiectiva: σπά- 
gx γελοῖα Οἱ «γελοῖόν Ti πάσχω Óaraecumi est, non πάσχω yé- 
λωτὰ. Παρέχω γέλωτα rectissime habet, cui scribae nonnum- 
quam πάσχω γέλωτα substiluerunt sed fraude manifesta.  Eo- 
dem modo δεινὰ πάσχειν, οἰκτρὰ, αἰσχρὰ, ὅμοια πάσχειν dici- 
tur, sic τερπνὰ παθεῖν el τερπνὸν εἴ τί που πάθοι, sic igitur 
e Bizix πάσχω οἱ βίαιόν τι πάσχω. - Thueydides III. 59. ὠπό- 
ςῶσις μὲν ve τῶν βίαιόν τι πασχόντων égiy. Plutarchus in Pe- 
ricle cap. 39. Αἰγινῆται δὲ κακοῦσθαι δοκοῦντες καὶ βίαια πό- 
σχεῖν. Praeterea vide quam commendetur ea emendatio libro- 
rum scripturis. In optimis est Biz «ρῆναι, ἴῃ duobus. βίων 
χρῆναι, quae futilis illius. scripturae -correctiuncula est, in 
caeteris omnibus δίκαια χρῆναι πάσχειν. Est aulem. satis no- 
tum quam saepe (G/ziez in βέβαιος corrumpi | soleat. .. Confundi 
in libris βίχιος et δίκαιος bene docuit Dindorfius ad Steph. Th. 
v. Δίκαιος apposite afferens et alia et e Dionysio Halic. A. ἢ. 
IV. 52. capsexceómopmi yàp καὶ τὰ δίκαια, ἐρῶν καὶ εἰ. μὴ πεί- 
(uo τὰ δίκαια πράξων, ubi Codex Urbinas servavit. veram 
lectionem τὰ Bíz:iz πράξων. 

Quod modo dicebam πάσχειν et παρασχεῖν confundi nus- 
quam est manifestius quam apud Iulianum p. 287. ὅ τι ἂν 
ἢ τοῖς θεοῖς φίλον wc xpaowsiv ἢ πράττειν, ubi cZowei ἢ πράτ- 
τεῖν unusquisque videt requiri. In Demosthenis quae feruntur 
Προοικκίοις XXI. in fine: οὕτω γὰρ οὐκέτι 'τοῦ λοιποῦ σχοῖμεν 
ἂν κακῶς receptam oportuit verissimam lectionem τοῦ λοιποῦ 
πάσχοιμεν ἂν κακῶς. 

Verba Xenophontis in Anab. VIL γι. 57. νῦν ὑμῖν ἔξεςιν 
ἀνεπιλήπτως πορεύεσθαι ὅπῃ ἂν ἕλησθε semper mihi visa 
sunt manu ducere ad emendationem loci Thucydidei I. 92. οἵ 
τε πρέσβεις ἑκατέρων ἀπῆλθον ἐπ᾽ οἴκου ἀνεπικλήτως, nam- 
que vitiosum esse hoc adverbium nec rei conveniens. Quis 
est in tali re ἐπικλήσει locus? — Abire volentem retinere per 
vim et non dimiltere est ἐπιλαμβάνεσθαί τινος et nihil aptius. 
est Thucydidis loco quam ὠνεπιλήπτως, ut apud Xenophontem 
exstat. 

-In iis, quae continuo apud Xenophontem sequuntur: καὶ 
πλεῖτε ἔνθα δὴ ἐπεθυμεῖτε πάλαι optimi lestes inferunt foe- 
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dum vitium. ex aequalium sordibus natum. zAéere pro σλεῖτε, 
de quo genere mendorum pauca quaedam annotare iuvat.  Sa- 
lis constat. recentiores Graeculos resolvisse. formas quasdam ; 
quibus Attici olim amuwmquam. nisi - contractis utebantur. — Dice- 
bant isti χρύσεος, ZpyUpsog, χάλκεος cet. quibus formis -mum- 
quam quemquam- Atticorum. usum fuisse. certum est.  Bepre- 
hendit hoc -aequalium. vitium. Phrynichus: p. 207, ubi multa 
congessit Lobeck ex scriptoribus non optimis; duos tantum 
locos. ex antiquis probatisque. | Et de Aeschinis. quidem: loco 
in- Gtesiphontea. $ 166. pridem. diximus, ubi ὦ σιδηροῖ pro σις 
à5pecr. reponendum. In. Agesilai Encomio , quamquam: non. est 
Xenophontis ;; tamen: nullà: est; controversia quin. V. 5. legen- 
dum. sit: ἢ πάντά μοι, ὅσα δρῶ. x puc yevécóxi, nom χρύσεα. 
Alterum Graeeulorum. vitium. committitur-in verbis disyllabis 
in. -ég exeuntibus, quorum formas. non. contrahebant omnino; 
neque tantum Veterum exemplo. πλέω. πλέομεν et πλέουσι di- 
cebant, sed zAésg quoque el. σλέει οἵ zAésce.  Saepissime 
apud sequiores et minus probatos. scriptores. occurrunt formae 
Céer, ῥέει, πνέει, wésr, Sim. et δέεις et δέεται, ἐδέετο, ἐδέεσθε, 
alia. — Perstringit δὸ5 Phrynichus p. 320, ubi larga manu 
exempla:-huius erroris: profundit. Lobeckius , quae sexcentis 
aliis.-augeri possent, sed est ea inutilis diligentia. . Utilius 
multo-ex illius rei: observatione emendabimus locos. Atticorum , 
ubi. vitiosa Graeculorum. συνήθεια. suas. sordes affricuit et. si- 
mul error: deprehenditur-. eum causa errandi. "Turpe est ad 
hunc diem ἴῃ. Isoeratis.Busiride. $ 5. ferri potuisse τοσούτου 
δέεις οὕτω κεχρῆσθαι τοῖς λόγοις pro 2e/; , nam quid potest 
esse certius quam. δεῖς summa constantia dixisse. Athenienses , 
sed.. Graeculos. suum -àés;z; temere | substituisse? Omnino in 
Attica locutione τοσούτου δεῖς, πολλοῦ δεῖς, sim. scribarum et 
sciolorum temeritas. manifesta. est. Pro. τοσούτου substituunt 
τοσοῦτο, τοσοῦτον οἱ τοσούτῳ, quae omnia sunt Graecitatis con- 
senescenlis οἱ AEIX depravant in δέεις, δεῖ σε et sim. [n 
Platonis Lyside p. 204 E. ὅτι πολλοῦ δεῖς τὸ εἶδος ἀγνοεῖν 
τοῦ παιδὸς, Optimus omnium Bodleianus δεῖς ce habet, caeteri 
δεῖ ce, unus tantum Vindobonensis nescio quis veram scriptu- 
ram servat acutioris alicuius coniectura repertam, ut proba- 
bie. est. | Apud. Demosthenem XXXVII. 49, καίτοι τοσούτου 
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δεῖς ἐλέου τινὸς ἄξιος εἶγαι im duobus optimis S. et F. τοσοῦτ᾽ 
οὐδεὶς scriptum est, unde de illorum peritia. Graecitatis iudi- 
cari polest... In Orat. XL. 22. καὶ τοσούτου ἐδέησε περιγενέσθαι 
71, all τοσοῦτον habent et est haec solemnis in talibus scri- 
pturae diversitas. | Ad hane lucem statim certa emendatio sub- 
nascetur omnibus quum legeut apud Demosthenem. in Orat. 
XXIX. 17. γῦν δὲ. τοσοῦτο. τοῦ ποιῆσαίζ, τι! τούτων ἐδέησεν, 
apparet enim τοσούτου ποιῆσαί τι “6556 corrigendum. — Ditto- 
graphia τοσοῦτο —- τοσούτου peperit vulgatam. quum του su- 
praseripLum esset ad τοσοῦτο emendandum. [ἢ nullo autem 
verbo licentius Graeculi grassati sunt quam in verbo δεῖν ἐϊ- 
gare. Satis constat Atticos illud. verbum per omnes formas 
contraxisse: itaque δῶν dicebant non δέων, δοῦσα non 3£cusz, 
δοῦν nOD és, δοῦσι nou δέσυσι cel: ἔδουν, κατέδουν., συνέδουν 
non ἔδεον cet. εἰ δοῦμαι, ὑποδοῦμαι; διωδοῦμαι celeraque om- 
nia. Reddidimus ὑποδῶν Platoni in Protagora p. 521 A. pro 
ὑπὸ ποδῶν, comparantes ὠναδῶν in Aristoph. Pluto vs. 589. 
Συνδοῦντες est apud Antiphanem Athen. p. 700 C. 
τῶν δ᾽ ἀκοντίων 
συνδοῦντες ὀρθὰ τρία λουκχνείῳ «ρώμεθαι 
δὲ similia complura inter lezendum occurrent. Sed saepe scri- 
bae contractas formas resolverunt et ad aequalium consuetudi- 
nem accommodarunt. Δοῦσι Veterem Atticam formam in δέου- 
σε mutarunt apud Demosthenem in Orat. LI. 11. τῶν νχυτῶν 
τοὺς ἀπολειπομένους δέσυσι καὶ κολάζουσιν: esi autem δέουσι 
non minus vitiosum quam δέονται, διωδέονται, ὑποδέονται, pro 
δοῦνται. διωδοῦνται, ὑποδοῦνται, Maque confidenter δοῦσι revoca. 
Ánimum addent dubitanti Moeris p. 150. Δοῦσιν: ᾿Αττικῶς. 
δεσμεύουσιν: ἝἙἝ. λληνικῶς el Hesychius: Δοῦσε: δεσμεύουσι. 
Etiam simplex δῶν in lucem vitamque revocandum est apud 
Demosthenem in Orat. XXII. 68. ὁμοῦ μετοίκους, ᾿Αδηναίους 
δέων, ἀπάγων, imo vero 357, quemadmodum δοῦσαν pro 
δεσμεύουσαν e Dinarcho affert Pollax VIL 72. et δοῦν pro 
δεσιεῦον in Cratylo legitur p. 419 A. 421 C. lllud ipsum δῶν 
certa auctoritate fulciet. Hesychius: 
AGv: δεσμεύων. 
Δώομεν: ἀποδῶμεν. 
Ex his igitur quid sit statuendum de caeteris formis non con- 
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üraclis sicubi in Allicorum seriptis comparent facile est ad 
intelligendum neque debebant Editores in Dione . Chrysostomo 
Orat. XIV. p. 458. πολλάκις oi τοῦ νοσοῦντος οἰκέται αὐτοὶ κα- 
ταδοῦσι τὸν δεσπότην commemorare indoctam Reiskii suspi- 
cionem καταδέουσι. Dicam nune de alio quodam vitiorum | ge- 
nere quod huic affine. est: nempe sequiores per omnia- Xeno- 
phontis scripta obscurarunt formas antiquiores in -ἧς et sae- 
pissime accusalivos in -éz; eadem labe affecerunt:. utramque 
enim terminationem in -εῖς solent corrumpere, τοὺς γονεῖς di- 
centes et τοὺς νομεῖς, aliaque. sexcenta. Xenophon enim , ut 
hoc utar, non. scripsit Anab. V. v. 15. ὦ ἄνδρες Σινωπεῖς, 
sed. Σινωπῆς, ad eam ralionem , quam in. Aristophane et Thu- 
cydide et antiquioribus diligenter servandam esse nunc quidem 
salis constat inter omnes, sed in Xenophonte quoque et ÓOra- 
toribus eandem. eadem constantia. servari oportere nescio quo- 
modo nullus Editorum animadvertisse videtur. Scilicet. libro- 
rum omnium consensus serupulum iniicit: sed. ubique vide- 
mus quantum sibi sumant sequiores in iis, quae lapsu tem- 
poris formam .mulaverunt. . Nihil est in hoc genere utilius 
quam. pervetusti scribarum. errores , in quibus antiqua lectio 
Luto. delitescit ab. omni nova corruptela tuta donec acutior ali- 
quis verum .extundat.. Reperi huiusmodi vitium. in oratione 
κατὰ Νεαίρας p. 1997, 8. πολυτελὴς δ᾽ ἦν, oi Μεγαρεῖς δ᾽ 
ἀνελεύθεροι καὶ μικρολόνγοι. ubi praestantissimus liber S. cum 
duobus. perbonae. notae. B. Q. hanc scripturam | exhibent: μὲν 
γὰρ ἦσαν ἐλεύθεροι quae. unde nata sit. in aprico est. . Nempe 
METAPHEZANEAETOEPOL id est Meyegüs (3) ἀνελεύθεροι per- 
facile in. μὲν γὰρ ἦσαν ἐλεύθεροι abire potuit, quoniam. lineola in 
MEFLAPHE supra secundam literam ducta, quae. nomen pro- 
prium esse denotat, seribis visa est (ut passim factum est) 
omissam literam » significare. Neminem autem nescire opi- 
nor in Codicibus solere nominibus propriis lineolam superim- 
poni, eandemque in aliis literae » omissae vicem supplere, 
olim in versuum exilu tantum, deinde ubique in quovis voca- 
bulorum genere. Hinc factum est ul tolies v. necessarium 
interciderit quum seribae tenuem lineolam et vix apparentem 
prorsus negligerent. Hinc μέν (ME) in μὲ toties abiit et. alii 
errores innumerabiles suscipiuntur. Unde nascr potuit inepta 
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seriptura in Anliphanis versiculo apud Athen. p. 539 A. z»- 
δρωτάριξον nisi ex ANAPOQTAPICTON id est ἀνδρῶν τ᾽ ἄριξον ἢ 
et passim talia occurrunt. 

Non tempero mihi, quin palmariam loci Euripidei  emenda- 
üonem nunc communicem cum iis qui philosopho. in scena 
. delectantur. In Alcestide vs. 1117. dicenti Herculi: 

τόλμα προτεῖναι «χεῖρα καὶ θιγεῖν κόρης. 
Admetus respondet : 

xal δὴ προτείνω, lopyov" ὡς καρατόμῷ. 
nihil opus est temerarias et male sanas interpretationes exa- 
gitare post reperlam veram lectionem certa et evidenti cor- 
rectione , quam ab amico suo faetam iure Badhamus admira- 
batur. Perspexit enim is tam aeute quam felieiter hanc fuis- 
se olim librorum seriptaràm: TOPFTONQXEKAPATOMQO, quam 
perperam sic esse descriptam: Togyóv ὡς καρατόμῳ quum sig- 
nifiearet: Popyov' ὡς καρωτομῶν, i.e. ἀποςῥαφείς, averso vultu, 
quemadmodum Perseus olim. Medusae caput abscidit, quae est 
hercle eximia in paucis emendatio. 

Apud Polyaenum V. 8. 2. in verbis τὴν ἰδίων φολὴν ὦποθέ- 
μενος καὶ λαβὼν αὐτοῦ σκεύη nulla est dubitatio quin verum 
sit καὶ λαβὼν ναύτου σκευήν.  Peperit duplex vitium vetus 
scriptura AABONATTOTEKETH et magna passim talium co- 
pia est. Eadem eausa depravavit locum Demosthenis p. 1210, 
9. ἀντὶ μὲν τῶν ἀπολιπόντων μὲ ναυτῶν ἑτέῤους ἐμισθωσάμην 
γαύτας, Ubi quod est in S μὲ αὐτῶν natum est ex MEATTON, 
quod quum negligenter esset descriptum μὲ αὐτῶν corrector 
supervenit, qui de suo ναύτας addidit. Recepta ieitur vera 
lectione μὲ vzozv emblema ναύτας sine mora erat expungen- 
dum.  Contrario errore saepius videbis litteram. » perperam 
nominibus propriis additam. ᾿Ατέως apud Lucianum LXII. 10. 
᾿Αντέας audit in libris, qui LXVIL. 9, 2. Τιριδάταων appellant 
τιρινδώτων. Apud Aelian. H. A. p. 580, 9. ὠνδρίαν reperies pro 
᾿Αδρίωαν. In Euripidis Phoenissis 581 ex libris ἄνδρωςε affe- 
runt pro "A3ezss, et in TTroadibus 250 χρώνθις pro Κρᾷᾶθις. 
Sic in Aristophanis Vespis vs. 1191. Ἐφουδίων appellatur in 
Veneto Codice ἐῴφουνδίων. Sic in Hellenicis IV. v. 19. nata est 
leclio σινδοῦντι pro Σιδοῦντι, οἱ ne plura addam apud Demo- 
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sthenem | p. 1510, pro ᾿Δμυθέων, ᾿Αμυδέωνος, ᾿Αμυθέωνι in Go- 
dice S. ὠμυνθεὼων legitur et ὠμυνόεωνος οἱ ἀμυνθεωνι. Nempe. in 
his omnibus una atque eadem 'causa peperit errorem: ATEAE 
non erat ὠντέως legendum, sed lineola nomen proprium. esse 
significabat, similiterque: in^ TIPIAATAN; AAPIAN , AAPAZ- 
ΤΕ, KPAOIZ, eaelerisque omnibus. " Itaque sic METAPHE- 
ANEAETOEPOI in μὲν γὰρ ἧσαν ἐλεύθεροι corruptum antiquae 
el genuinae lectionis Μεγαρῆς certa et indubitata. vestigia im- 
pressa reliquit. Non erat igitur. spernendum quod. in' eadem 
oratione p. 1577, 4. pro πσλαταιεῖς eximius liber S. σλαταϊης 
obtulit; sed ex his similibusque indieiis antiquae formae Ora- 
tori fuerant restituendae ;" idemque et. in caeteris Oratoribus et 
in Xenophonte diligenter faciendum. 

De accusativorum formis in -εἧς pro -ése exeuntibus pruden- 
ier Diudorfii ambo iudicaverunt corruptas esse et undique eii- 
ciendas, Ludovicus in praef; ad Anab. p. ix. Guilielmus in 
praefat. ad Demosthenis editionem 'Lipsiensem pag. xxvi. ad 
locum Oratoris p. 552; 17. ubi libri 422, ἀλεῖς et cA&ig ser- 
vant, sed *Aaéxe apud Harpocrationem tulit aetatem. 

In Anabesi VIE. vir. 18. ἐθδέλοιτε δ᾽ ἂν τούτοις ἐπιτρέψαι — 
ὁπότερ ἂν Ψηφίσωνται εἴθ᾽ ὑμᾶς προσῆκεν ἐκ τῆς χωρῶς ἀπιέ- 
ναι εἴτε (60) $uzc,; ex opimis libris prodiit προσῆκεν, quum 
in éaeteris omnibus sine sensu πρόσθεν legeretur. Sed σροσῆ- 
κεν quoque leviter corruptum' est." Senlentia loci οἱ Graeeitatis 
usus requirünt praesens προσήκει. ^ Cerlus hie est loquendi 
usus, ubi status controversiae constituitur εἰ qp», εἰ προσήκει 
et sim. Lubenter hauc rem commemoro, ut per eam occa- 
sionem vetus mendum e-Lysia eluam.  Praemittam locos quos- 
dam ubi emendate legitar. ^ Demosthenes p. 475, 14. ᾿Αδη- 
γωῖϊοι σκοποῦσιν εἰ χρὴ τοὺς εὐεργέτας ἐᾶν τὰ δοθέντ᾽ ἔχειν, et 
p. 690, 22. 5 πόλις — Χαρίδημον εἰ χρὴ φρουρεῖν βουλεύετῶι. 
Andocides IV..2. ὁ μὲν οὖν ἀγὼν ὃ παρὼν οὐ ξφεφανηφόρος, ἀλλ᾽ 
εἶ χρὴ μηδὲν ἀδικήσαντα τὴν πόλιν δέκα ἔτη φεύγειν.  lsoera- 
tes XVI. 46. καὶ τὸ μὲν ἔνκλημά ἐςι περὶ χρημάτων, dywviGo- 
per, δ᾽ εἶ χρὴ μετεῖναί μοὶ τῆς πόλεως. Ex his facile est. de- 
prehendere fraudem in Lysiae Orat. XVIII. 1. οὐ γὰρ μόνον 
περὶ τῆς οὐσίας ἀγωνιζόμεθα ἀλλὰ καὶ [πεῤὶ τῆς πολιτείωξ) ei 
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χρὴ δημοκρατουμένης τῆς πόλεως ἡμῖν μετεῖναι. expunge em- 
blema περὶ τῆς πολιτείας et hahebis eandem sententiam nitide 
et Attice expressam.  Conlra verba ὥς χρή male irrepserunt in 
Lysiae orationem XXX. 52. τούτου μὲν — οὐκ ἐπεχείρησαν δεῖ- 
σθαι [ὡς χρὴ] παύσασθαι εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτάνοντα , nullo ^ modo 
enim verbum δέομαι ila verba δ {6 γ6 potest , sed nil prae- 
ier infinitivum παύσασθαι recipit. Mirum. est. quam | saepe 
προσήκει el προσῆκεν et προσῆκον in libris confundantur: cuius 
rei quae causa sit. non est. mihi satis. perspicuum, sed factum 
esse saepe video, ut apud Lysiam XVIII. 11. οὐ τοὺς πονηρο- 
τάτους τῶν πολιτῶν ἀπέκτεινον. ἀλλ᾽ οἷς μάλιξα προσῆκον 
καὶ διὰ: ψένος καὶ διὰ πλοῦτον καὶ. διὰ τὴν ἄλλην ἀρετὴν τιμᾶ- 
σθαι, ubi requiritur προσῆκεν. ut vides. . In Euripidis [one 
vs, 454. libri omnes foede corrupti exhibent: 
&rZp θυγατρὸς τῆς Ἐρεχθέως τί μόι 
μέλει. προσήκει τ᾿ οὐδᾶς ; 

quem loeum laudans lustinus Marlyr zgosZxé m^ οὐδέν exhibet. 
Vera lectio a Dobraeo reperta est προσῆκον οὐδέν, quae in zgoc- 
ἥκεν οὐδέν, προσῆκέ μ᾽ οὐδέν. προσήκει τ΄, οὖδας -Aurpiter :cor- 
rupla est. Προσήκει et προσῆκεν in Demosthenis Codd. passim 
video permutari. Cf. p. 104, 25. ubi S. male προσῆκεν habet 
pro προσήκει, et 475, 10. et alibi. |. Gravius eliam. erratum in 
Demosth. Orat. XLVIII. 1. ἐπειδὰν ὑπὸ τινος ἀδικῶνται ἄλλως 
σε καὶ ὑφ᾽ ὧν ἥκιςτα προσήκει. ἀδικεῖσθαι, ubi eb προσῆκε le- 
sendum et inducendum ὠδικεῖσθαι. . Solemnis. est in talibus 
Ellipsis: ὑφ᾽ ὧν ἥκις᾽ ἐχρῆν. οἱ ὑφ᾽ ὧν quse. 77 poo xev... Imitan- 
tur Bomani et alii et Livius XXXIX. 11. miserari. casum ado- 
lescentis coepit , qui spoliatus | fortunis ,. ἃ quibus minime opor- 
teret , qund se tunc esset... In Isocratis oralione. πρὸς Νικοκλέα 
$ 5. pro δρῶσι τοὺς μὲν ὑφ᾽ ὧν "xim. χρῆν διεφθαρμένους, resti- 
iiie esL ὑφ᾽ EH ἐχρῆν. et apud Autiphontem in Orat. I. 
$ 22. ὑμεῖς δ᾽ οὐ τῶν ἀποκτεινάντων, ἐςὲ. βοηθοί, GAAR τῶν ἐκ 
προνοίας ἀποθνησκόντων. καὶ ταῦτα ὑφ᾽ ὧν ἥκιςᾳ ἐχρῆν [αὐτοὺς 
ἀποόνήσκειν], manifestum additamentum resecandum esse cen- 
seo.  DUtililrer his addi poterit locus, ubi in simplici. verbo 
apud Demosthenem cum insigni sentenliae detrimento sic est 
erratum. In oratione περὶ τοῦ ςεφώνου p. 2517. S 55. 
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γεγενημένον, oig δὲ Φίλος τοὐναντίον ἐχθρόν, si quis hoc agit. 
facile sentiet pro ἥκει necessario requiri ἧκε, cui hostis ve- 
isset, ei amicum esse factum. Eodem modo ἧκε — ἥκει con- 
fusa sunt p. 674, 26. Mirum est in talibus non sentire ho- 
mines doctos, quam sit incongrua temporum ratio. ^ Magis 
eliam mirabile est in Lysiae Orat. XXVIII. 4. εἰ ὑμῖν Oga- 
σύβουλος ἐπηγγέλλετο τριήρεις ἔχων ἐκπλεύσεσθαι tamdiu absur- 
dum ἐπηγγέλλετο tolerari potuisse: si vobis Thrasybulus poll 
ceretur , quum sit luce clarius pollicitus esset requiri , ἐπήν  ελ- 
το, de quo errorum genere mulla supra annotavimus, quibus adde 
novum exemplum προσερρώπτετο pro προσέρραπτο apud Moerid. 
Alt. v. Κατωνάκη: vide.et ibi Pierson. p. 225. Sed non sem- 
per, opinor, inter legendum hoc agimus, et si' perspicuum 
est quid  dieatur non semper attendimus an sit oratio bene 
Graeca, unde eam sententiam collegerimus. In unico Codice 
Lysiae legitur in Orat. XXIV. 8. νῦν δ᾽ ἐπειδὴ xol γῆρας καὶ 
νόσοι καὶ τὰ τούτοις ἐχόμενα κακὰ προσ ίγνεται. Quis est 
qui haee verba non statim optime intelligat? Sed inest in 
his immanis soloecismus, quem Bekkerus tacitus sustulit, alii 
revocarunt. Quis nescit rà τούτοις ἐχόμενα dici non posse 
pro τὰ τούτων ἐχόμενα! Non erat tamen vitium in prono- 
mine sed in participio: tu vero revoca Bekkeri emendationem 
καὶ τὰ τούτοις ἑπόμενα, utl apud Platonem de' Rep. If. 
p. 406 D. ziAfüid τε περὶ τὴν κεφαλὴν περιτιθεὶς καὶ τὰ τούτοις 
ἑπόμενα, et alibi. In Platonis Politico p. 271 B. ἐχόμενον male 
scriptum est pro ἐσόμενον iu verbis: ἐχόμενον yp ἐξι τῷ τοὺς 
πρεσβύτας ἐπὶ τὴν τοῦ παϊδὸς ἱέναι φύσιν κτὲ. et post pauca 
p. 271 E. ἑπόμενα vitiose pro ἐχόμενα in his: ἄλλω θ᾽ ὅσῶ 
τῆς τοιαύτης Écl κατωκοσμήσεως ἑπόμενα, vidit utrobique verum 
sed per transennam Stallbaumius et 5101 ipse diffidens. Quam- 
diu ἔσομαι dativum et £yowo: genitivum habere constabit non 
dubitabitur quin utraque correctio sit necessaria. Obiter ve- 
ram lectionem restitue apud Pausaniam X. 25. 9. ubi editur: 
ψένραπται μὲν ᾿Ανδρομάχη καὶ ὃ goo οἱ προέξηχκεν ἑλόμενος 
τοῦ μαςοῦ, ubl ἐχόμενος τοῦ ἱματίου legendum. 
Priusquam Anabasin de manibus deponam ex caeteris seri- 
piis Xenophonteis nonnullos locos tractaturus lubet diversi ge- 
neris quaestionem et conlroversiam attingere, quae quum non 
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aliunde melius quam ex ipsa Anabasi componi dirimique pos- 
sit nunc difficultatibus quibusdam impedita est et tenebris in- 
voluta, quoniam levibus et corruptis testibus temere et incon- 
sulto habetur fides. Si quaerimus ab iis, qui Anabasin edunt 
et interpretantur, quo gradu aetatis esset Xenophon quum illas 
res gereret, utrum in flore aetatis an malurior, fervidus iu- 
venta an rerum hominumque usu exercitatus. magno consensu 
ita respondent ut eum tum »quadraginía. duos minimum annos 
naium." dicant fuisse. Vide quos laudat ad Anab. III. x. 14. 
L. Dindorfius , qui illorum auctoritatem securus sequitur. Sed 
equidem omnes appello, qui Anabasin ipsam animo. eruditis 
opinionibus vacuo diligenter lectitarunt, ut mihi ex suo ipso- 
rum sensu, quo animus in tolo opere inter legendum afficitur, 
testimonium dicant fieri non. posse. ut. Xenophon. ille, quem in 
Anabasi vigentem et. spirantem cernimus, quadraginta | duos 
minimum annos natus fuerit, quum illa ab eo sic. gererentur. 
In omnibus, quae Xenophontem aut agentem videmus aut au- 
dimus loquentem , spirat ardor quidam. et aestus animi iuve- 
niliter effervescentis et, αἱ Graece optime dici polest , σφρι- 
v&yros, Ón ipso robore et flore ineuntis aetatis; cum. illo. can- 
dore et illa modestia, .quae.oplimas artes in iuvene generoso 
el strenuo comitari solet. et. condecorare. | Ridiculum est ,. ut 
dicam. quod sentiam, existimare. illa fuisse. in. viro. quadra- 
gesimuni tertium aetatis annum agente et maturo. et multa- 
rum rerum hominumque longo usu probe exercitato, qui quum 
per tres et viginti annos stipendia fecisset et. equo publico 
meruisset peritiam acerrimo bello collectam sie ad. Cyrum at- 
tulerit, ut sine imperio ac paene privatus illius castra et for- 
tunam sequeretur, nemini praeter Proxenum nofus nisi no- 
mine tantum , ut Chirisophus dicere potuerit HI. 1. 45. ὠλλὰ 
πρόσθεν μὲν, ὦ Ξενοφῶν, τοσοῦτον μόνον. σε. ἐγίγνωσκον ὅσον ἤκου- 
ον ᾿Αθηναῖον εἶναι. Nempe Xenophon οὔτε ςρατηγὸς οὔτε λογα- 
voc οὔτε ςρωτιώτης ὧν συνηκολούθει 1{Π. τ ἅ. sed a vetere hos- 
pite Proxeno invitatus per epistolam Cyri amicitiam polli- 
cente, quam ille spem tam lubenter et ardenter amplectitur , 
ut Socratem caute et prudenter admonentem prorsus iuvenili- 
ier eluserit. Legat mihi aliquis ΠΠ 1. 6. quo pacto Xenophon 
et Socratem et ipsum Apollinem Pythium lepide. circumvene- 
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rit et. cogitet. apad animum suum an illa càdant in viruni 
quadraginta duos annos natum , qui plurima stipendia in bello 
Peloponnesiaceo fecisset et viginti tribus abhinc annis in infe- 
lici expeditione ad Delium ex praesenti capitis periculo a So- 
crale ereptus fuisset.  Absurda haec sunt, inquam, et ridi- 
cula.. Xenophon adolescentulus quum in Socratis amicitiam et 
familiaritatem esset receptus, qui aetate et ingenio fervidiorem 
amicum et ἐρωτικὸν consiliis el auctoritate coercebat (vide Me- 
morab. I. 11. 10.) a Proxeno ei spes faeta est fore, ut si cum 
Cyro esse vellet. praeclaris rebus gestis el. gloriam magnam et 
polestatem et opes consequeretur, quemadmodum ipse Cyrum 
sibi patria et rebus omnibus potiorem) esse duceret. Satis 
perspieuum est. autem Proxenum, qui ex Cyri amicitia: dero 
κτήσεσθαι ὄνομα μέγα καὶ δύναμιν μεγάλην καὶ χρήματα πολλά 
(Anab. IL. νι. 17.) eadem. spe inflammasse Xenophontis ani- 
mum quum eum Alhenis ad sese in communionem rerum sua- 
rum fortunaeque vocaret. Ea ipsa res declarat. et Proxenum 
nondum ad aetatis malurilatem pervenisse sed in ipso. flore, 
id quod generosae indolis iuvenes assolent ,; magna omnia et 
vasta animo concepisse, et Xenophontem amicum οἱ earum- 
dum rerum socium futurum aetalis gradu etiam inferiorem 
Proxeno aut certe parem et aequalem fuisse. Εἰ de Proxeni 
quidem aelate diserlissimum exstat ipsius Xenophontis testimo- 
nium Anab. IL. vi. 20. ὅτε δὲ ὠπέθνησκεν (ὃ Πρόξενος) ἦν ἐτῶν 
ὡς τριώκοντω, Xenophontem aulem ipsum nondum id. aetatis 
fuisse sed paucis etiam annis iuniorem ex complusculis Ana- 
baseos locis perspexisse mihi videor. Quam vehementer eius 
animum commoverint Proxeni promissa, quam ardenter illam 
spem laudis οἱ potestatis el divitiarum amplexus fuerit demon- 
strat iam statim lepida, fallacia et prorsus iuvenilis, qua cir- 
cumvenit Apollinem, ne iter suum moraretur. Deinde quum 
in illa omnium rerum desperatione somnum capere non. potest 
et anxius apud animum suum cogitat quid sit sibi faciendum, 
retinet eum aetalis suae cogitalio et scrupulum iniicit,- quem 
landem sibi ipse ita. evellit II. 1. 14. ποίαν δ᾽ ἡλικίαν ἐμαυτῷ 
ἐλθεῖν ἀναμένω; οὐ γὰρ ἔγνων ἔτι πρεσβύτερος ἔσομαι ἐὰν τήμε- 
pov προδῷ ἐμαυτὸν τοῖς πολεμίοις, quae si non sunl iuvenis ae- 
tali suae diffidentis nihil habeo quod dicam.  Haeceine tu pu- 
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tas animum viri subire potuisse quadraginta duos minimum 
annos nali? Fieri non potest ut hoc quisquam in animum 
inducat suum. Deinde convocatis Proxeui centurionibus quum 
omnium animos verbis inflammasset fortem ae strenuam ora- 
tionem modestissime his verbis concludit: εἰ μὲν ὑμεῖς ἐβέ- 
λετε ἐξορμᾶν ἐπὶ ταῦτα ἕπεσθαι ὑμῖν βούλομαι, d δ᾽ ἐμὲ TdT- 
ΤΈΤΕ ἡγεῖσθαι οὐδὲν προφὰασίζομ αι τὴν ἡλικίαν ἀλλὰ καὶ 
κωμάζειν ἡγοῦμαι ἐρύχειν ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ τὰ κακά. Luce ο]8- 
rius est hanc esse orationem τὸ οὔπω ἐν ἡλικίᾳ ὄντος, τοῦ 
οὕπω ἀκμάζοντος. rede nunc, si potes, haee virum dicere 
quadraginta duos annos natum. Apparet eum qui ita loqua- 
tur omnibus ad quos dicat aetate esse inferiorem neque per 
aetalem iam cum imperio esse posse videri. Praeterea illi 
ipsi centuriones Proxenum ducem habuerant ὄντα ἐτῶν ὡς Tpi&- 
κοντῶ eumque non acrem aut strenuum imperalorem, sed in- 
senio et nalura mitiorem, οὔτ᾽ αἰδῶ τοῖς «ρατιώταις ἑαυτοῦ 
οὔτε φόβον ἱκανὸν ἑμποίῶόαν M. n. 19, ex qua ipsa re colligo 
ilam Xenophontis verecundiam οὔπω Zxamatsv ὁμολογοῦντος ca- 
dere in aetatem annis quibusdam Proxeno inferiorem. — Ridi- 
eulum est existimare illum virum , qui nunc ita dicat putare 
se uf mala ab sese depellat salis sibi esse amnorum , quatuor et 
viginti annis antea pugnasse ad Delium eaeteraque per reli- 
quam partem belli Peloponnesiaci stipendia fecisse. Atque eum 
id aelalis dixisse credemus: οὐδὲν προφασίζομχι τὴν ἡλικίαν. 
Apage ineptias. Paene cernimus oculis in illa parte Anabaseos 
Xenophontem , fervidum iuventa, nondum maturum , nondum 
longo usu rerum hominumque exercitatum sed optima indole 
ad belli pacisque arles praeditum rei bellicae peritiam in ipso 
bello collizentem , consilio promtum , manu etiam promtiorem. 
Passim eum talem in Anabasi cognosces: ne tangam caetera 
vide VII. π. 29. quomodo Xenophon apud Seuthen in re an- 
cipiti ὑποπεπωχὼς sumat animum bonum, et sese scile lepide- 
que expedial. Satis erit denique indicare locos quosdam, qui- 
bus paene dixerim disertis verbis aetas Xenophontis significa- 
tur. Dbi iuniores, οἱ μέχρι τριάκοντα ἐτῶν, οἱ εἰς τριάκοντα ἕτη 
extra ordines evocantur aul in hostem immittuntur, videbis 
illi agmini Xenophontem praeesse solere. Legitur VIL. nr. 46. 
Ξενοφῶν δὲ παρηγγύησε τοὺς εἰς τριάκοντα ἔτη παριέναι ἀπὸ τῶν 
39 
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λόχων εὐζώνους καὶ αὐτὸς μὲν ἐτρόχαζε τούτους ἔχων. Dices 
fortasse ex hoc loco et aliis similibus non plane confici posse 
quod volumus, namque nihil impedire quo minus iunioribus 
dux aetate proveclior praeficeretur, sed quid facies illo loco, 
qui legitur VI. 1v. 25. ὃ Ξενοφῶν — ἐβοήθει καὶ oi ἄλλοι οἱ 
μέχρι τριάκοντω ἐτῶν ἅπαντες.  Videturne tibi dubitari posse, 
quin. Xenophon quoque ipse in eorum numero fuerit qui μέ- 
«p τριάκοντα ἐτῶν esse dicuntur, οἱ aetatis annum trigesi- 
mum nondum egressus? Equidem non video quomodo haec 
verba aliter. accipi intelligique possint. Ex his. igitur simili- 
busque indiciis ex ipsa Anabasi collectis, quibus et singulis. sa- 
lis est ponderis. et. universa omnem dubitationem ex animis 
eximere debent, ita tuto licel statuere Xenophontem , qualem 
eum in Anabasi conspicimus , nondum trigesimum aetatis an- 
num egisse, sed potius uno alteroque anno hae aetate fuisse 
inferiorem. | 

Non est plane silentio praetereundum Xenophonti nullos tum 
fuisse liberos sed eum de liberis, quos sibi aliquanto | speret 
esse nascituros , ut de re probabili et facile eventura dicere 
VIL vr. 94. (τὸν Σεύθην) ἤλπιζον εὖ ποιήσας μεθ᾽ ὑμῶν dmospo- 
φΦὴν καὶ ἐμοὶ καλὴν καὶ παισὶν, εἰ γένοιντο, καωτωθήσεσθωι, 
quae utrum melius conveniant viro quadragesimum tertium 
aelatis annum agenti an. vicesimum | ocíavum nonumve iudi- 
cium- cuilibet. lubens. permitto. | 

Verum undenam tandem. ista opinio nata est de Xenophonte 
quadraginta duos minimum annos nato quum ad Cyrum pro- 
ficisceretur ? Est operae pretium de ea re paucis dicere. Nem- 
pe Diogenes Laértius el Strabo. memoriae prodiderunt Xeno- 
phontem. interfuisse proelio infelici ad Delium et in illa clade 
ex equo delapsum a Socrate praesenti exitio fuisse ereptum. 
Audiamus utriusque testimonium. Diogenes ita dicit in vita 
Soeralis II. 22. ὃ Σωκράτης ἐςρατεύσωτο εἰς ᾿Αμφίπολιν καὶ 
Ξενοφῶντα ἀφ᾽ ἵππου πεσόντα ἐν τῇ κατὰ Δήλιον μάχῃ διέσωσεν 
ὑπολαβών.  Perspicuum sane est et disertum testimonium. 
Nihil tamen huiusmodi in. vita Xenophontis refert nisi quod 
alibi se reperisse scribit floruisse Xenophontem cirea octogesi- 
mam nonam Olympiadem: εὗρον δὲ ἀλλωχόθι ἀκμάσωι αὐτὸν 
περὶ τὴν ἐνάτην καὶ ὀγδοηκοςὴν ᾿Ολυμπιάδα 11. 59. id est circa 
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annum 424, quo ad Delium Athenienses victi sunt. Pluribus 
eliam Strabo IX. p. 405. Casaub. ἐν δὲ τῇ (περὶ Δήλιον) φυγῇ 
πεσοντὰ ἀφ᾽ ἵππου Ξενοφῶντα ἰδὼν κείμενον τὸν Τρύλλου Σωκρά- 
Τῆς ὃ φιλόσοφος ἀνέλαβε τοῖς ὥμοις αὐτὸν καὶ ἔσωσεν ἐπὶ πολ- 
λοὺς ςαδίους ἕως ἐπαύσατο ἡ φυγή. Bonum factum quod ha- 
bemus testem meliorem oculatum , qui quo pacto Socrates ex 
illa elade se receperit suavissime narrat in Platonis Symposio 
p. 221 A. Alcibiades enim ipse, quem Soerates ad Potidaeam 
vulneratum ex periculo servaverat, equo insidens Soeratem et 
Lachetem «comitatus in locum tutum perduxit. Ex hoc ipso 
Platonis loco hausit Plutarchus omnia, quae de iisdem rebus 
seripsit in vita Aleibiadis cap. VII. caetera satis accurate, sed 
quod Soeratem Aleibiadi narrat fuisse tum σύσκηνον καὶ παρᾶ- 
ςάτην ἐν τοῖς Zy&ci negligenter et inconsulto loquitur, si qui- 
dem Aleibiades ἵσπευεν et Sorrates ὡπλέτευεν, ut res ipsa do- 
cet et Platonis narratio confirmat. Sed minutiora haee sunt 
prae istorum levitate, qui Xenophontem tum quartum an 
quintum aetalis annum agentem in illo bello narrant equo pu- 
blico meruisse. Ex quo apud Graecos omnes in honore esse 
coepit illa 
πουλυμαθημοσύνη, τῆς οὐ κενεώτερον οὐδέν ; 

multa fizmenta commentaque eupide in libros recepta sunt, 
quae neque auctorem cerlum- neque fidem ullam haberent. 
Haerebant ista potissimum cirea nobilium. virorum personas, 
quibus et dieta multa et facta temere afüngebantur, impune- 
que fere ea fraus solebat committi quoniam nemo propemo- 
dum aut dubitandi salubritatem adhibebat aut auctorem ido- 
neum ac locupletem requirebat. Si quis quid redarguebat et 
περὶ κατεψευσμένης isopizg conseribebat aliquid, parum  profi- 
ciebat apud illos qui etiam falsa et ficta malebant de claris 
et illustribus viris lectitare, quam contenti esse paucis illis, 
quae ah ineorruptis testibus memoriae prodita certam fidem 
habebant. Memorabilis in eam rem locus est apud scriptorem 
de Puerorum  Educatione inter Plutarchea edi solitum pag. 6 
E. qui quum Demosthenis dictum quoddam commemorasset 
addidit: zzi! ταῦτα μὲν ἴσως ἀδέσποτός és: καὶ πεπλασ- 
ξένη παράδοσις, ἐν δὲ τῷ κατὰ Μειδίου τὴν τῆς σκέψεως 
ὠφέλειαν ἐναργῶς παρίξησ! κτξ. rectissime opponens ipsius De- 
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mosthenis disertum testimonium narratiunculae, cuius neque 
auclor ullus constaret neque fides. Haec autem ipsa ἀδέσπο- 
τος καὶ πεπλασμένη πωράδοσις incredibile dictu est quantum 
pepererit commentorum et fabellarum , quae non tantum ina- 
nes etfalsae sunt, sed plane ineptae et absurdae neque tempo- 
ribus sat commode divisae neque moribus aut ingenio satis con- 
venientes eorum, quibus tribuerentur, neque adeo rerum na- 
turae aul veritali congruae, quae veluti sordes quaedam prin- 
cipum virorum personis adhaerescebant. | Quantum ,fabula- 
rum nullius pretii conquisivit undique Diogenes Laértius, homo 
multae et diffusae lectionis, sed tam nullius iudicii ingeniique 
homo ut eius interpres Menagius, quamquam et ipse naturae 
non dissimilis, prae eo aculus et ingeniosus esse videatur. 
Diogenes nullo delectu, nullo ordine, nullo prorsus iudicio, 
quidquid ubique legisset. temere in chartam coniecit, in qui- 
bus quamplurima sunt manifesto commenticia et plane ab- 
surda ex levissimis futilissimisque scriptoribus sumta, Favo- 
rino, Pamphila, Idomeneo, Demetrio Byzantino, Iusto Tibe- 
riensi, aliis; praeterea alia multa sine ullo teste refert plane 
ἀδέσποτον xol πεπλαῦ μένην πωρώδοσιν. luvat pauca de his ex 
vila Socratis , Platonis et Xenophontis indicare, ut unicuique 
appareat quid sit istiusmodi testi tribuendum. 

11. 19. Socratem facit. Anaxagorae auditorem. Quam ma- 
lum et ingratum discipulum Anaxagoras sie habuerit vide 
apud Xenophontem Memor. iV. vn. 6 sqq. 

20. Socrates una cum Aeschine ῥητορεύειν ἐδίδαξεν. 

Crito Socratem ἐπαίδευσε τῆς κωτὰ ψυχὴν χάριτος 
ἐρωσθείς. 

21. Solebat Socrales ἐν ταῖς ζητήσεσι κονδυλίζεσθαι καὶ 
παρατίλλεσθαι τὸ πλέον τε γελᾶσθαι καταφρονούμενος. 

24. Socrates μόνος ἀπεψηφίσατο τῶν δέκω φςρωτηγῶν. In- 
audivisse aliquid vides hominem, quod cuiusmodi esset neque 
accurate intellexit neque verbis apte dicere potuit. Quam ne- 
gligenter enim in ea re posuit verbum ὠπεψηφίσωτο. 

24. Alcibiades Socrati dedit χώρων μεγάλην, ἵνα οἰκοδο- 
μήσηται οἰκίων. Lepidus erat Alcibiades, qui homini pauperi . 
magnam dedit aream in urbe, ubi sibi domum aedificaret. 
Poteratne inutilius munus et ineptius excogitare ? 
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25. Socrates σολλώκις ᾿Αθήνησι λοιμῶν γενομένων μόνος 
οὐκ ἐνόσησεν. Moc vero est éx μυίας ἐλέφαντα ποιεῖν, Pesli- 
lentiam semel in urbe grassatam constat, in qua praeter unum 
Socratem caeteros omnes aegrotasse ne Diogeni Laérlio qui- 
dem, si hoc agere voluisset, non potuit non absurdum vi- 
deri. 

26. Suavissiimum commemorat Atheniensium inventum 
ad remp. nova sobole augendam: διὰ τὸ λιπανδρεῖν ἐψηφίσαντο 
yay μὲν ἀφξὴν μίαν, παιδοποιεῖσθχι δὲ καὶ ἐξ ἑτέρας. Si Athe- 
nienses bene novi, nihil erat iis ut id facerent eo psephismate 
opus. Sed omisit, credo, Diogenes addere liberos sic natos 
ex illo psephismate optimo iure eives Atticos fuisse. Qui ta- 
libus habet fidem ab antiquis Graecis μακάριος τῶν Φρενῶν ap- 
pellatur. 

28. Lepidissimus est locus de Socrate, qui nonnumquam 
πρὸς τοὺς καιροὺς ὡρμοττόμενος λαμπρὰ ἠμπίσχετο.  Gompone 
cum his Platonis locum in Svmposio, unde haec se haurire 
seribit, et subridebis. Eadem cernitur fides et cura in iis 
quae sequuntur de Euthvphrone et Lyside $ 29. et facile in- 
telliges eiusdem farinae esse quae ὃ 50. de Iphicrate referun- 
tur. 

38. Anvtus Socraii ézZAsnbe τοὺς περὶ τὸν ᾿Αριξςοϑάνην. 
Omnia nmirifiea sunt quae de Socratis iudicio conscribillavit. 
Anytus primum omnium Aristophanem in eum subornavit, 
deinde Μέλητον συνέπεισεν ὠπενέγκασθαι κατ᾽ αὐτοῦ γραφὴν &cs- 
βείας. taque Meletus Socratem in iudicium adduxit, εἶπε δὲ 
τὴν δίκην Πολύευκτος, συνέγρωψε δὲ τὸν λόγον Πολυκράτης ὃ 
σοφιξὴς ἢ ἼΑνυτος, ὥς τινες. Anytus postquam poétam QComi- 
cum ut Socratem ludos iocosque faceret clam instigavit, accu- 
satorem ei comparavit Meletum , qui accusandi negotium impro- 
bo Oratori mandavit Polveucto, qui et ipse accusationis con- 
scribendae negotium dedit Sophistae Polycrati, vel, ut alii 
auctores sunt, ipsi Anyto, qui plurimum operae compendifa- 
cere potuisset. Nondum salis est: προητοίμασε δὲ πάντα, in- 
quit, Λύκων ὁ δημαγωγός. Difficile est excogitare quae partes 
Lyconis fuerint et quid tandem fuerit praeparandum. Post 
pauca $ 59. Polycratis orationem in Socratem scriptam non 
esse vere habitam demonstrat: ἐν αὐτῷ γὰρ μνημονεύει τῶν 
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ὑπὸ Κόνωνος τειχῶν ἀναςαθέντων, ἃ (lege 2) véyovev ἔτεσιν ἕξ 
τῆς Σωκράτους τελευτῆς ὕςερον, quibus docte addit: καὶ £e 
οὕτως ἔχον. Deinde Platonem refert $ 41. pro Socrale in iu- 
dicio coepisse dicere: Νεώτωτος ὧν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν 
ἐπὶ τὸ βῆμω ἀναβάντων ---, iudices autem slatim κατάβα, 
κατάβα occlamasse, quo ille strepitu perturbatus obmutuit. 
Bonus Iustus Tiberiensis, cui huius rei notitiam soli debemus, 
aliquid ex Aristophanis Vespis vs. 979. profecisse videtur. Quid 
diceres si quid de Socratis iudicio non alium testem et aucto- 
rem haberet quam Flavium losephum? et esse Iustum Tibe- 
riensem ipso losepho in tali re testem futiliorem, qui utrum- 
que novit nullo negotio crediturus est. 

Tum damnatum Socratem seribit διακοσίαις ὀγδοήκοντα μιᾷ 
πλείοσι ψήφοις τῶν ἀπολυουσῶν S 41. taque iudicarunt iudi- 
ces mille et unus, quorum 641 condemnarunt, absolverunt 
5600, aut quingenti et unus, ut centum et decem absolverint , 
irecenti nonaginta et unus damnaverint. Quam nihil sit in 
his veri demonstrabit Platonis locus in Apologia p. 56 A. εἰ 
τρεῖς μόναι μετέπεσον τῶν ψήφων ὠπεπεφεύγη ἄν, ubi τριά- 
κοντῶ pro τρεῖς in melioribus libris est, sed perperam. Tum 
pergit falsa omnia narrare.  Socrales πέντε καὶ εἴκοσιν ἔφη 
δρωχμὰς ἀποτίσειν. EUgouAIóqc — φησὶν ἑκατὸν ὁμολογῆσαι. Npo- 
logia Platonis p. 58 B. docebit quid verum sit. , Socrates $ 42. 
μετ᾽ ob πολλὰς ἡμέρας ἔπιε τὸ κώνειον, ubi quod reponunt 
μετὰ πολλὰς ἡμέρας Graece non dicitur et est Diogeni suus. 
error relinquendus. ^ Nullius pretii sunt et plane commenticia 
quae $ 45. scribit de Atheniensium ob necatum Socratem poe- 
nitentia: quidquid commemorat, clausas tola urbe palaestras 
el gymnasia omnia, caeteros accusatores exilio, Meletum mor- 
le muleatum , Socrati statuam ex aere positam Lysippi opus, 
omnia haec falsissima sunt el de nihilo ficta. De  Lysippi 
aetate non videtur homo cogitasse. Cumulum his addit ὃ 44. 
Euripidem referens Atheniensibus necem Socratis exprobrasse. 
Sed malum factum quod Euripides annis sex ante Socratem 
diem obiit suum.  Lepida etiam imprimis est et acula  Dio- 
genis animadversio ὃ 45. δοκεῖ δέ μοι καὶ περὶ τῶν φυσικῶν ὃ 
Σωκράτης διειλέχθαι, ὅπου γε καὶ περὶ προνοίως τινὰ διωλένεται, 
καθά Quei καὶ Ξενοφῶν. Xenophontis loeus est Memorab. I. iv, 
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sed si talia disserere, qualia islie Socrates de providentia dis- 
puiat, est περὶ φυσικῶν διωλέγεσθαι, omnes, ut opinor, homi- 
nes in Physicorum numerum erimus referendi. 

Ex Platonis vita unam iantum narraüunculam attingam , 
quoniam sine exemplo ioeularis est. et una omnium oplime 
incredibilem hominis Zxgizíz» ei stuporem arguit. . Legitur III. 
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ὑποσχόμενος οὐκ ἐποίησεν. Haec ille bona fide et serio in 
Commentarios retulit. Sunt haec huiusmodi, ut verbum non 
amplius sit addendum. 

In vita Xenophontis primum risum movet quod H. 48 sq. 
narrat de Xenophonte Cliniam depereunte ex Aristippi nescio 
cuius libello περὶ παλαιᾶς τρυφῆς. unde et alia multa non mi- 
nus levia subinde sumsit. Compone mihi verba Xenophontis 
in Sympos. IV. 12. eum Arislippi narratione, et isti homini 
quidquam credere desines. ἰῃ iis quae ex Anabasi sumsi 
multa sunt levitatis et oscitantiae documenla, veluti II. 50. 


xzi τοῦ Τιροξένου Φίλος οὐχ 547709 ἦν a219 , et quod de A pol- 


lonide narrat, cui Xenophon ὀνειδέζε, τετρῆσθαι τὰ ὦτα, el 
quas eommemorat σπαρασπονδήσεις Σεύθου. el quod ei dici- 
tur Xenophon venisse εἷς ᾿Ασίαν πρὸς ᾿Αγησίλαον τὸν Λα: 
κεδαιμονίων βασιλέα μισθοῦ ποὺς Κύρου. ς«ρατιώτως αὐτῷ παρα- 
σχών, ei quod scribit II. 31. καὶ αὐτῷ (Xenophonti) προ ξ ε- 
γίων ἔδοσαν οἱ Λακεδαιμόνιοι, quae omnia quam negligenter 
dicta aut falso tradita sint pauci suni qui non statim animad- 
vertant. lam vero quis est qui in ianta turba errorum et 
mendaciorum et futilium narratiuncularum aliquid tribuendum 
esse putet fabellae de Xenophonte apud Delium a Socrate ser- 
vato, cuius fabulae nullus testis producitur, quae cum iis 
quae Plato de iisdem rebus scribit in Symposio apertissime 
pugnat, quae diserlissimis ipsius Xenophontis teslimoniis re- 
darguitur?  Citius credendum erit Platonem a Dionysio pe- 
üisse agros el homines, in quibus Reipublicae suae faceret 
experimentum. 

Ne Strabonis quidem testimonio quidquam tribuendum est, 
quamquam egregie doctus homo est et gravis auctor habetur. 
Est enim Strabo Φιλόμυφος el non anxie testium fidem ponde- 


544- 


rare solitus si quid obiter animi causa suaviter et iucunde nar. 
rare potest. Dominabatur illis temporibus in eruditorum libris 
παράδοσις ila ὠδέσποτος καὶ πεπλωσμένη, quae historiam rerum 
gestarum et magnorum virorum vitas impune corrumpebat. 
Perspicuum est Strabonem sua ex eodem fonte hausisse unde 
Diogenem, sed de suo, ut narratores solent, adiecisse nonnihil, 
quo auditorum animi magis commoverentur. Soerates Xeno- 
phontem vulueratum, ex equo delapsum, suis ipse humeris e 
periculo extulil xai ἔσωσεν ἐπὶ πολλοὺς ςαδίους ἕως ἐπαύσατο ἡ 
Quy4, quorum quum oculati testes nihil omnino viderint , οἱ ipsa 
rei natura et Thucydidis testimonium IV. 96 potiora nobis erunt 
quam Strabonis auctoritas obiter ista atlingentis et, ut in re 
non magna, inconsideratius incertam famam sequentis. 

lam olim Graeci et omnium maxime Athenienses in talibus 
erant λογοποιοί ad eum modum , quem Theophrastus cap. VIII. tam 
lepide traducit et Plutarchus in dulcissimo libello περὶ Z3o- 
λεσχίας.  Vesligia huius ingeniosae levitatis ubique obvia, ex 
qua copia quoniam ad ipsum Xenophontem ea res pertinet, 
unum delibare iuvat. Constat Xenophontis filium  Gryllum in 
proelio Mantinensi anno 562 fortissime pugnantem occubuisse. 
Cf. Pausan. VIIL. 1x. 10. Ea viri gloria celebratissima fuit. 
Certarunt in Grylli laudibus extollendis capitalia ingenia, in 
his, ut. fama est, ipse Isocrates, τὸ δέ vi καὶ πατρὶ σχωριζόμε- 
yo,, quem necesse est octogenarium ium fuisse si quid Stra- 
boni ac Diogeni credimus: at ratio evincit sexaginta sex aut 
septem annos tum Íuisse natum. Ia Euphranoris nobilissima 
labula, qua pugnam equestrem ad Mantineam depinxerat, erant 
γνωριμώτατοι Τρύλλος τε ὃ Ξενοφῶντος — καὶ Ἐπαμεινώνδας, 
Pausan. Il. nr. 4. Nobile Grylli prope Mantineam monumentum 
stabat: cXA« re xal ἀνὴρ ἱππεὺς ἐπειργασμένος ἐςὶν ἐπὶ τῇ φήλῃ 
Γρύλλος ὁ Ξενοφῶντος Pausan. VIIL ix. ὅ. et VIII. xr. 6. Νεη- 
dax autem poslerorum λονοποιίω famam peperit ab ipso Gryllo 
Epaminondam letale vulnus accepisse. Arripuerunt hane fa- 
mam cupide Alhenienses et Thebani, καὶ ᾿Αθήνησιν ἐν ἵππων 
μάχῃ (recle ἱππέων correxit Dindorf. ad Hellen. VII. v. 15) τὸν 
Ἐπαμεινώνδαν γέγραπται φονεύων Τρύλλος ὃ Ξενοφῶντος. ut lo- 
quitur oculatus testis Pausanias IX. xv. 5, quem confer VIII. 
xi. 8 et 6. Veriora Mantineuses et Lacedaemonii perhibebant , 
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sed praevalebat nobile nomen et diserlorum hominum facundia. 
Nihil de ea re Xenophon ipse scribit, nihil Ephorus scripserat, 
vincebant tamen οἱ πρὸς χάριν λέγοντες. Atque haec quidem 
res est eiusmodi ui, quamquam vera non est, tamen per rerum 
naturam el ordinem et temporum ralionem vera esse posset. 
Quam multae sunt aliae in historiam receptae, in quibus ho- 
rum omnium nihil est. Quid est apertius ad intellisendum 
quam quibus de causis bellum Peloponnesiacum eruperit, et quid 
esse potest disertius lis, quae de illo argumento scripsit Thu- 
cydides? Compara mihi eum illis ea quae Diodorus seriptitavit 
ΧΗ. 58, ubi Pericles narratur pecunias publicas in privatum 
usum converlisse, itaque quum rationes poscerentur, quas nullo 
modo posset reddere, aegritudine animi in morbum esse impli- 
citum (εἰς Zeegsix» ἐνέπεσεν), sed convaluisse pueri Alcibiadis 
consilio, videret potius quo pacto rationes nullas redderet: ita- 
que quaesivisse δι᾽ οὗ τρόπου τοὺς ᾿Αθηναίους δύναιτ᾽ ἂν ἐμβαλεῖν 
εἰς μέγαν πόλεμον. Eandem absurdam fabellam Plutarchus in 
Alcib. cap. VII ita narrat ac si cum ianitore Alcibiades de tanta 
re fuerit confabulatus: Thucydidis autem similis vivebat nemo, 
qui Plutarchi similes erant scribebant complusculi, Diodori Si- 
culi Diogenesque magno numero propullulabant et nondum ea 
soboles defecit. 

Etiam apud Romanos passim eiusdemmodi ὠδέσποτος καὶ πε- 
πλασμένη παράδοσις et rerum gestarum fidem et virorum prin. 
cipum vilas perinde inquinat. Suetonius in vita Augusti c. 94 
refert »aníe paucos quam masceretur (Augustus) menses prodi- 
gium Romae factum publice, quo denunciabatur. regem populo 
Romano naturam parturire: Senatum exlerritum censuisse ne 
quis illo anno genitus educaretur: eos qui gravidas uxores ha- 
berent quo ad se quisque spem traheret, curasse ne Senatuscon- 
sultum ad aerarium deferretur." Quam miraretur Cicero, si 
Setum huiusmodi se Consule factum esse audiret. Bene sit iis , 
qui nescio quomodo veluti surripuerunt pestiferum decretum 
mulis hominum millibus certam perniciem allaturum. Sed 
quae est, quaeso, anus tam inepla ut in istis quidquam veri 
inesse possit in animum inducere? Suetonius tamen ipsius Au- 
gusti libertum auctorem habet, qui de patroni vita scripserat. 
NZQe xzi μέμγασ᾽ ἐπιςεῖν. 


0406 


Ad ipsam Anabasin reversus hoc unum addo non videri ex 
cerlo dicendi usu, quem communis Graecorum mos confirmat, 
eum qui annos triginta non minus natus sil (ὃς ἂν ysyovy οὐκ 
ἔλαττον ἢ τριώκοντ᾽ ἔτη, ut ipsi loquuntur) posse προφωσίζεσθωι 
τὴν ἡλικίων, aut negare sese κράζειν et rebus gerendis per ae- 
tatem esse se idoneum. Si quis in Graecia triginta annos na- 
ius μὴ φαίη vo ἀκμάζειν non minus ridicula res foret ac si 
quis apud nos ita diceret quadragesimum tertium aetatis annum 
agens. Quid animi futurum fuisse pules centurionibus Graecis, 
si quis se id aetalis nondum ὠκμάζειν | dixisset, quum plerique 
omnes solerent σωρωκμάζειν. | Sub. illo: coelo annus trigesimus 
eam maturitatem afferre solebat, ut ea esset et honoribus ge- 
rendis legitima aelas eL iudicialis et. senatoria tota Graecia lta- 
liaque. Quae si quis omnia diligenter perpenderit haud. difficul- 
ter concedet mihi Xenophontem, quum sic de sua aetate loque- 
retur, a senatoria aetate et iudiciali aliquantum abfuisse: quod 
et mihi ipse verum esse penitus persuasi el ut aliis pessiaies 
rem haec copiosius quam soleo perscripsi. 

Dindorfius Anabasi a se editae adiecit Scholia quaedam Graeca 
e variis Codicibus -munc primum edita. Quam vellem istas 
ineptias numquam protulisset in lucem. Nihil. prorsus inest 
quod cuiquam prodesse possit; si quid forte inest boni non est 
novum, si quid novi non est bonum. Non esse genus hominum 
futilius et magis nugalorium quam sequiores Graeculos saepe 
declaravimus. Homunciones numquam fere recte cogitantes, et 
rerum antiquarum et verborum perinde ignari, conscribillant et 
comminiscuntur temere de suo aliquid quod nihil faciat ad 
rem, quod nullum usum habeat: cur igitur ista proferimus e 
tenebris, quibus melius in aeternum prementur? Salis meher- 
cule est hominum ineptorum, ut nihil opus sit intermortuas 
ineptias veluti ex Orco in lucem vitamque revocare.  locosum 
est videre quales sint isti interpretes: Ad Anab. 1. ix. 15 anno- 
tavit homuncio: ὠδικοῦντι: ἐνεργητικὸν ἀντὶ παθητικοῦ, ἀντὶ 
τοῦ ἀδικουμένῳ. Moc demum est sapere! ᾿Αφισπεύει 1. v. 
129 istis significal ἄνευ ἵππου ἐπορεύετο. Ad Vl.1. 11 adseri- 
bunt: αὐλούμενοι: 0 ἐςιν αὐλοῦντες. Πεπαμένον VI. 1. 12, 
si istis credimus, significat συνετὸν ἄγων πωρὼ τὸ πεπαίνεσθαι (1) 
καὶ ἐν πείρᾳ πραγμάτων γεγονέναι πολλῇ. | Ad IV. v. 32. εἷλκεν 
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ἐπὶ τὸν κρατῆρα, ἔνθεν ἐπικύψαντα ἔδει ῥοφοῦντα πίνειν ὥσπερ βοῦν 
legilur mirifica annotalio haec: ὥσπερ βοῦν: ὅ ἐςι δαψιλῶς. 
τὸ γὰρ τοῦ βοὸς ὄνομα ἐπὶ τοῦ μεγάλου λαμβάνεται. ἔνθεν καὶ 
βούπαις καὶ βούλιμος. πῸ nata est bellissima verbi ἐβουλιμία- 
σῶν interprelatio IV. v. 7. Magna gravitate docent ὅτι ἡ ὧτέ- 
λεία igi πολυτέλειω, τὸ γὰρ ἃ καὶ ςερητικὸν καὶ ἐπιτατικόν. 
ὃ male sanam eruditionem! | Vide quomodo isti interpretentur 
Il. n. 16. εὐδύωρον, et IL v. 10. ἔφεδρον, et IV. vi. 14. ὅσοι 
égà τῶν ὁμοίων, el IV. vii. 6. ξυΐλη, el multum valere nugalores 
iubebis. Ad Anab. 1. n. 20. τὰ Δύχαια ἔθυσεν annotaruni: 
Αὐκειον γυμνάσιον ᾿Αθήνησιν ὅπου πρὸ TOU πολέμου ἐγυμνάζοντο, 
quae egregie ad rem faciunt, ut vides. 

At, dixerit aliquis. ista scholia aliquem usum criticum pos- 
sunt habere. Est fortasse operae pretium videre quas isti in 
suis libris lectiones repererint. Non esi: nam quod expun- 
sunt emblema lI. v. 3. ad ὄνους ἀλέτας in nonnullis libris ad- 
scriptum [οὃς ἡμεῖς μύλους, οἱ δὲ ᾿Αττικοὶ μύλας] his verbis: 
οὕτως εὕρηται ἐν δυσὶν ἀντιγράφοις, ἔς; δὲ τοῦ ἀλέτου ὄνου 
ἐξηνητικὰ ὑπὸ τινος ἴσως τῶν μεταψρωψαμένων ἀμαθέςξερον παᾶ- 
ρειυβληδέντα., et im melioribus libris ista leguntur in margine 
appiceta et tam manifestum est additamentum ut vel pueri 
videant esse resecandum. In caeteris vel absurdissimas scri- 
pturas securi interprelantur, veluti II. π. 26. κλήρους pro ἀκλή- 
ρους. οἱ ΠῚ. 1v. 23. ἐπεὶ παρήεσαν pro ἐπιπαρῇσαν, et IV. v. 
55. νέοις pro éveoie , aliaque id genus. 

Scholia ipsa passim mendosa sunt et indilisenter ex (Codd. 
descripta, ut L 1v. 18. ση ὅτ, βατὸς ὃ Εὐφράτης pro ση- 
μείωσαι. ὅτι ---, ei similiter lege E. vi. 18: σγμείωσαι, ὅτι 
οἱ δισχίλιοι δαρεικοί χτὲ. prO c*) ὅτι. "Turpius multo mendum 
est Vll. viu. 25. τὸν ἐν λέγει pro τὸν θεὸν λέχει, confusis EN 
el ΘΝ. et sunt alia plura, sed satius est neque in legendis 
neque in corrigendis isliusmodi quisquiliis bonas horas per- 
dere, quas et a Dindorfio nollem ex situ et tenebris protra- 
clas et pervelim a novo Xenophontis Editore cum contemtu 
praeteriri et abiici. 

Accedo nunc ad venustissimum Xenophontis libellum, qui 
Ἱέρων ἢ τυραννικός inscribitur. In nullo alio libro Xenophon- 
tis, si Rempublicam. Atheniensium ei Lacedaemoniorum. excepe- 
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ris scribae peius grassati sunt quam in Hierone, qui passim 
pessimis exemplis corruptus et interpolatus in Codicibus per- 
exigui pretii eircumfertur. Fieri potest ut aliquando melio- 
res libri in Italia adhuc latentes excutiantur οἱ sic pars men- 
dorum tolatur. Nune quam vehementer corrupta sint plera- 
que et.inter legendum facili negotio cognoscitur, si quis hoc 
agit et quam ista et ab Attico nitore et a Xenophontea scri- 
bendi venustate abhorreant diuturna Atticorum οἱ Xenophontis 
lectione et meditatione agnoscere et sentire didicit. . Idem 
animadverlet bonam partem mendosarum lectionum sic esse 
comparatam , ut Criticorum acumine et sollertia in integrum 
restitui nequeat: non enim ἐπιπολῆς sunt et leviora vulnera a 
scribarum oscitantia , ut fere fit, profecta , sed ὕπουλα sciolo- 
rum temeritate οἱ prava correctorum sedulitate penitus in- 
flicta.. Interciderunt subinde complura, alia perperam adhae- 
serunt, suntque multa menda huiusmodi ut fraudem subesse 
perspicuum sit, sed quae sit genuina et sana scriptura , quae 
ipsa Xenophontis manus sit etiam harum rerum intelligentibus 
evidenter demonstrari non possit. Bonam partem ex eo libello 
Stobaeus ex multo melioribus libris descriptam in Florilegium 
recepit. XLIX.. 50—46. ab initio usque ad «eap. VI. $ 6. sed 
multis subinde omissis. Praeterea in Floril. XLVI. 109. re- 
cepit. cap. IX. 1—10. Athenaeus ex Hierone tres locos lon- 
giores descripsit III. p. 121 D, IV. p. 144 C. et IV. p. 171 E. 
Caelerum λέξεων consarcinatores et  Alticistae ex Hierone, 
quod sciam , unam 1iantum λέξιν notaverunt, de qua eximia 
est annotatio apud. Suidam ex nescio quo pererudito gramma- 
tico descripla: ᾿Αγλευκὲς τὸ ἀηδὲς Ξενοφῶν εἴρηκεν ἐν τῷ 
Οἰκονομικῷ. Δοκεῖ δὲ ξενικὸν τὸ ὄνομα, Σικελικόν. πολὺ yoUv 
ἐςι πάλιν (dele σάλιν) παρὰ τῷ Ῥίνθωνι. Καὶ dyAsuxéctpov 
ὠντὶ τοῦ ἀηδέξερον Ξενοφῶν Ἱέρωνι. Locus est 1. 21, ubi ZyAv- 
κέςξερον inlibris est, quemadmodum in Longini Rhetorica p. 159. 
Bak. in verbis: οὐ γὰρ Oóuoiv — τὸ ἀηδὲς ἀγλευκὲς εἰπεῖν — 
καὶ τὸ καλὸν περικαλλές, nonnulli libri ὠνλυκές exhibent. 
᾿Αγλευκές ἴῃ Oeconomici Codicibus, qui exstant, in ὥτερπές 
abiit cap. VIII. $ 5. Est in Hierone alius locus, ubi vocabu- 
lum priscum et ab Atticorum aetate et usu alienissimum le- 
gitur XI. 53. ὅπλοις τοῖς ἐκπαγλοτάτοις αὐτὸς MÜTAXKEKÜU- 
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μημένος, sed vehementer de mendo suspecta haec scriptura est 
el perridicula mihi quidem videtur esse. (Quae sunt enim 
ὅπλα δεινότατα, quaeso? Ἐκπάγλως, quo Hippocratem novis- 
simum omnium veterum usum esse scimus, nihil aliud quam 
δεινῶς significat. Ἐκσανλεῖσθαι! apud poélas significat ὑπερθαυ- 
μάξζειν. De armis λαμπρότατα aut simile quid in tali re 
recte dicilur, sed nihil statuere licel in libris tam male ha- 
bitis οἱ omni mendorum genere inquinatis. Legitur [, 95. 
ἐπεὶ εὖ οἶδ᾽ ἔνωγε ὅτι οἱ ἡδέως ἐσθίοντες καὶ σύ που olcÜm ὅτι 
οὐδὲν προσδέονται τούτων τῶν σοφισμώτων, quae est ista sca- 
brities orationis et quis ab ipso Xenophonte istam compositio- 
nem profeclam esse credel? Veram lectionem servavit Athe- 
naeus p. 121 E. ἐπεὶ oí ye ἡδέως ἐσθίοντες (viliose Cod. uni- 
cus Marcianus ἔσθοντες) καὶ σύ zov οἶσθα ὅτι οὐδὲν προσδέονται 
σούτων τῶν σοφισμάτων. Apud Stobaeum XLIV. 54. mendosa 
lectio est eadem , quae in editis. n iis, quae statim prae- 
cedunt: ἄλλο τι οὖν οἴει, ἔφη ὃ Ἱέρων, ταῦτα [τὰ] ἐδέσματα 
εἶναι ἢ μωλακῆς καὶ ἀσθενούσης τρυφῇ ψυχῆς ἐπιθυμήματα; ad- 
monitus unusquisque salis senliet cz esse vitio natum et le- 
gendum ταῦτα ἐδέσματα εἶναι ἣ — ἐπιθυμήματα; Polerat alia 
forma orationis usus idem sic dicere: οὐκ ἐδέσματα ταῦτ᾽ 
ἐςίν, ἀλλ᾽ ἐπιθυμήματα. Vera leclio est in. Codice Marciano 
ταῦτω ἐδέσματα εἶναι, sed neglecta ab iis, qui Codicem ex- 
cusserunt. Apud Stobaeum legitur: — οἴει ταῦτα ζητήματα 
εἶναι, absurde, sed ζητήματω suppletum est a neseio quo, qui 
laeunas antiquioris Codicis summa temeritate οἱ impudentia 
sarcivit, ut alio loco diligenter ostendimus. Pro ἢ μαλακῆς 
in Marciano Codice est ἠἡμηδιωκακῆς: apud Stoliaeum ἢ Zu 
κακῆς, viliose utrumque. Sed iuvat ordine dialogum | percur- 
rere et paucis locos quosdam aut ex Athenaeo Stobaeoque, 
aut ex coniectura in inlegriorem stalum restituere. 1n ipso 
limine Codices Xenophontei mendosi sunt: L. 1. καὶ ποῖα ταῦτ᾽ 
ἐςίν — ὁποῖα δὴ ἐγὼ βέλτιον ἂν εἰδείην coU οὕτως ὄντος σοφοῦ. 
ὠνδρός ; ln his AH ex AN matum est et obscurata sic parti- 
cula quum desideraretur a nescio quo correctore in alienum 
locum inserta est. Genuinum est igitur: ὁποῖ᾽" ἂν ἐγὼ βέλτιον 
εἰδείην κτὲ. quae lectio totidem litteris apud Stobaeum super- 
est. Notum est quoties AN et AH confundantur et ipsi su- 
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pra nonnulla exempla dedimus. Apud Demosthenem pag. 100, 
12. πρῶτον μὲν δὴ τοῦτο δεῖ Codex S μὲν ἄν exhibet, sicuti 
p. 615, 14. pro ὡς δὴ δίκαιος ὥν dedit ὡς ἄν, perperam utro- 
bique. Recte idem p. 1147, 16. pro ὥξςε τολμῆσαι δή πότε 
servavit ἄν ποτε. Ex his facile est ad intelligendum quid. re- 
scriptum oporteat in Midiana p. 585, 26. ἐάν τε διακοσίους 
ἐόν τε χιλίους ἐάν θ᾽ ὁπόσους ἂν ἡ πόλις καθίσῃ, nempe ὅπο- 
σουςδή. 

In $2. καὶ male abundat in verbis: εἰκὸς οὖν — [καὶ] εἰδέναι 
σε μᾶλλον ἐμοῦ. Similiter abundat ibid. vocula τε in πῇ διαφέρει 
ó τυραννικὸς [τε] καὶ ἰδιωτικὸς βίος, el item post pauca καί et 
ys ἴῃ hisce: τί οὖν οὐχὶ [καὶ] σύ et ἐπεὶ νῦν [we] ἔτι ἰδιώτης 
εἰ. Apud Stobaeum sana sunt omnia: in optimo Codice Pa- 
risino À τε et καί et ye non comparent. Codicis Parisini B, 
qui ubique frivolis Graeculi correetiunculis inquinatus est et 
in hac parte passim e Xenophontis libris interpolatus, nulla 
ralio habenda est. In $ 5. verum est quod Stobaeus habet 
Or αὐτῆς. τῆς ψυχῆς μοι δοκοῦμεν ἥδεσθαί τε καὶ λυπεῖσθαι et 
post pauea κοινῇ διῶ τε τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος, nisi quod 
re male abest. In $ 7. οὐκ οἶδα εἴ τινι διαφέρει ὃ τυρωννικὸς 
βίος τοῦ ἰδιωτικοῦ βίου pro εἴ τινι reponendum est 8 zr, οὐκ 
οἶδ᾽ 8 τι διαφέρει, quod Stobaeus confirmat, οἱ βίου expungen- 
dam. Stobaeus perperam βίος omiltit. Gravius peccatum in 
$ 8. ἐν τοῖσδε διωφέρει, πολλωπλάσια μὲν Or ἑκάφου τούτων 
εὐφραίνεται κτὲ. Slobaeus: ἐν μὲν τοῖσδε διαφέροι ἂν εἰ πολ- 
λαπλάσια κτὲ. im quibus latere suspicor hane scripturam: ὃν 
μέντοι τόδε διωφέροι ἄν.  Insanabile ulcus est in δ 11. ἐν τοῖς 
διὰ τῆς ὄψεως θεώμωσι, quasi vero praeter haec alia quaedam 
Üs&poTa esse possent, neque minus absurdum est θεαμώτων 
tyexz additum verbis ἐπὶ δὲ τούτων fxacz, et mendosissima 
sunt in eadem $ tn τὰ ἀξιοθεατότατα δοκεῖ εἶναι ὠνθρώ- 
ποις συνανείρεσθαι, ubi complura excidisse suspicor. In ὃ 13. 
ἀλλ᾽ ἄρα ἔρχεται αὐτοῖς τὰ τοιαῦτω καὶ οἴκοι μένουσιν voeula 
ἄρα concludentis est et prorsus ab huius loci sententia abhor- 
ret. Ex dittographia natum arbitror et inducendum , ut Si- 
monides dixerit: ZAA' ἔρχεται αὐτοῖς τὰ τοιαῦτα. Contra exci- 
dit ἄρα in S 26. κινδυνεύουσιν, ἔφη ὃ Σιμωνίδης, mi τῶν ZQpo- 
δισίων μόνον ὑμῖν ἀπολαύσεις τοῦ τυραννεῖν τὰς ἐπιθυμίας παῶρέ- 
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xs. Deesse aliquid viri docti senserunt, sed quod de Hein- 
dorfii coniectura οὖν inseruerunt non est id quod perierat, sed 
ἄρα, Sscribendumque κινδυνεύουσιν ἄρα, ἔφη ὃ Σιμωνίδης. Est 
in Codicibus antiquioribus sigla quaedam pro ἄρα poni solita, 
quae saepe non intellecta errores peperit. In Scholiis ad 
Aesch. Ctesiph. 127. p. 91. Dind. εἰ μὴ πρὸς τὴν ἀντίλεξιν 
γοήσομμεν τὸ κῶλον annotavit Dindorf. »infer μὴ et πρὸς in F. 
vocabulum legitur compendio expressum" et addidit compendii 
formam. Est autem ἄρα, εἰ μὴ ἄρω πρὸς τὴν ἀντίλεξιν κτέ. 
In iis quae continuo sequuntur: vo) μὰ Δίῳ — ὀλίγα τε τῶν 
πολλῶν manifestum est óA/yz ve requiri, idque habet Stobaeus. 
Nota est omnibus Porsoni de talibus annotatio in Ádversar. 
p. 93 sqq. unde et alii loci multi. corrigendi supersunt et De- 
mosthenis in. Orat. Xlll. 16. zzi v4 Δίῳ ys — ἕτεροι λόγοι 
πωρερρυήκωσι πρὸς ὑμῶς Ψευδεῖς, ubi vocula transposita legen- 
dum 734 Aíz --- ἕτεροί χε λόνοι. 

Inepta exaggeratio inest in sqq. ἢ ὅσα ἐν παντὶ τῷ βίῳ παρὰ 
πάντων τῶν ἄλλων ἀνθρώπων κτῶνται. . In ὃ 14. ZAX' εἰ τοῖς 
θεώμασι μειονεχτεῖτε SVobaeus servavit necessariam  praeposi- 
tionem εἰ ἐν τοῖς ÓeZuzc:. Deinde notandus librorum solemnis 
error in ὅσω ἐὰν λέγητε καὶ ὅσω ἐὰν ποιήσητε: nempe in 
Codd. antiquissimis sexcenties in talibus EAN pro AN scribi 
solet vitiosissime : ὃς i£» pro ὃς ἄν el sim., quae nimis saepe 
ab Editoribus retinentur. Xenophontis est ὅσ᾽ ἄν scribere, 
librarii ὅσα ἄν et ὅσα ἐάν dare solent. . 

Quis non animadvertit errorem. in sqq. λοιδορίας ὠνήκοοί écs. 
οὐδεὶς γὰρ ἐθέλει τυρώννου κατ΄ ὀφθαλμοὺς κατηγορεῖν Non est 
hoe recle cogilatum , nam multum. distanl λοιδορία et κατηγο- 
píz: vide Demosthenis locum. περὶ σοῦ ςεφάνου δ 125. Una 
lilera mutata κακηγορεῖν scribendum est τύραννον κατ᾽ ὀφθαλ- 
μοὺς κακηγορεῖν, quae forma pro κακῶς λέγειν sive λοιδο- 
eei nonnumquam usurpatur ab iis, qui exquisitius loquuntur. 
Plato in Gorgia p. 522 B. ἐών τίς μὲ Φῇ τοὺς πρεσβυτέρους 
κωκηγορεῖν, ubi bona pars Codicum κατηνορεῖν exhibet , ut 
aliis apud Platonem locis. | 

In $ 15. οἱ σιωπῶντες οὗτοι πάντες κακὰ νοοῦσι τῷ TU- 
ρώννῳ, Stobaeus πάντῶ pro πάντες habet solemni confusione: 
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scribitur enim saepe in libris zzv. Nihil igitur agunt qui 
πάντες κωκὼ νοοῦσι reposuerunt. Suspicor dedisse Xenophontem 
οὗτοι πάντες κακόνοι εἰσὶ τῷ τυρώννῳ. 'pponuntur enim 
inter se εὖνοι εἶναι, εὐνοεῖν, eL κακόνοι εἶναι, nOD κακὰ νοεῖν 
aut κωκονοεῖν. Εἰ κακονοεῖν quidem. scribarum socordia irrepsit 
in Lysiae Orat. XXIX. 10. οὐδέποτε παύσονται ὑμῖν κακονοοῦν- 
τες, ubi me numquam  poenituit. emendasse.xaxóvor ὄντες. 
Praeterquam hoe uno loeo. nusquam . verbum | xaxcvoeiv. compa- 
ret. Κακόνοι ἐγένοντο legilur apud. Lysiam XX. 20. et κακόνουν 
εἶνωι τῷ πλήθει τῷ ὑμετέρῳ XXV... 1... Κακὰ νοεῖν 719, quo sen- 
su apud Homerum 79 δὲ κακὰ φρονέων legitur, et apud Hesio- 
dum.cc δ᾽ ἐγὼ ἐσθλὰ νοέων ἐρέω, umo tantum nititur. loco 
Xenophontis. in- Memorab. IL. n. 9. οὐδὲν κακὸν νοοῦσα λέγει, 
ubi statim sequitur ἢ νομίζεις κα κόνουν τὴν μητέρα Gol. εἶναι: 
cuius loci diversa aliquantum ratio est... Καχόνους eivai et in 
Anabasi bis legitur IL. v. 16 et 27. el est in tali re tam ap- 
positum. ut mihi quidem sine cunctatione. restituendum esse 
videalur. JConfusa videbis εὔνους ὧν τῇ πόλει et εὐνοῶν apud 
Demosthenem p. 1457, 9. 

Verba..quae leguntur..$. 17— 20. καὶ οἶδά γε; ἔφη — τῶν 
τὰ εὐτελέξερα παρατιθεμένων exscripsit. Athenaeus. IV... p. 144 
C. ubi mendose legitur. in Marciano: τὸ ἡμῖν σαρατιθέμενον 
δεῖσνον ἢ τούτοις Dro-g.TÓ ἑαυτοῖς, εἷ τὸ γὰρ τὰ εἰωθότα 
ὑπερβάλλειν “ΡΥῸ ὑπερβάλλον. Rectius. contra z23» οὐχ οἱ τύ- 
ρῶννοι δὲ verbis. melius . ordinatis οὐδεμίαν ἐν ταῖς. ἑορταῖς ἐπί- 
δοσιν ἔχουσιν αὐτῶν, αἱ τρώπεζαι,,, pro ἔχουσιν αἱ. τράπεζαι αὐτῶν 
ἐπίδοσιν. Deinde idem vitium. ἴῃ Athenaeo est quod in. Xeno- 
phonlis Codd. ἐκεῖνο εὖ οἶδ᾽ ὅτι καὶ σὺ ἔμπειρος εἶ, pro ἐκεί- 
voy, quod bene servavit Stobaeus. Tum in Marciano est: ὅσωι 
ἄν τις πλέων τις παραθῆται, apud. Stobaeum:: ὅσῳ, ἂν πλείω 
παραθῆτε, verum est ὅσῳ ἄν τις πλείω παραϑῆται. deinde Athe- 
naeus τοσούτωι καὶ θᾶσσον μᾶλλον κόρος ἐμπίπτει, οἱ 510 Sto- 
baeus nisi quod μῶὥλλον recte omittit: viri docli ὀῷττον repo- 
suerunt.. Denique Athenaeus εὐτελέξωτα habet pro sórveAésepa , 
quo genere mendi nihil est. frequentius, ut nihil opus sit Co- 
dicum opem implorare ubi ipsa loci sententia laborat et illo 
auxilio indiget. 


355 


In ὃ 21. inducenda sunt verba inficete et putide repelita ἢ 
τοὺς ἰδιώτας [ἐπὶ τὴν ἑχυτῶν]!. lu καὶ 24. τῶν γε πολυτελῶν 
óc» τούτων, melius Stobaeus πολυτελῶν τούτων ὀσμῶν.  Prae- 
fertur in seqq. deterior leclio τῶν Zeiss» ὀσμῶν verae leclio- 
ni Zwzorsv. Οσμή non est Zzapsos sed ἄχαρις. De harum 
formarum confusione in superioribus nonuulia diximus. 

In $ 27. »2v δὴ — εἴρηκας, ἐν ᾧ σάφ᾽ ἴσθι πλεῖςον μεῖονε- 
κτοῦμεν τῶν ἰδιωτῶν, ἴῃ his Asso» ex Stobaeo additum qui σάφ᾽ 
ἴσθι omittit. Dicam breviter quid mihi de hoe loco videatur. 
De suo zAziscv addidit sedulus corrector, quo abiecto in σάφ᾽ 
ἴσθι latentem veram lectionem indagare et elicere debemus. 
Est ea: ἐν 9 σαφέςατα μειονεκτοῦμεν τῶν ἰδιωτῶν, quod di- 
clum est nolissima brachylogia pro ἐν ᾧ e«Qészróv és ὅτι 
ἐειογεκτοῦ μεν. 

In $ 28. αἱ θεραπεῖσι αἱ ἀπὸ τῶν μέγιξςον Φρονουσῶν γυναι- 
κῶν εὐφραίνουσι μάλιξα aperte mendosum est pro ὑσὸ τῶ 
E. Q. γυναικῶν. Continuo emendata lectio conspicitur in ver- 
bis αἱ δ᾽ ὑπὸ τῶν δούλων. In ὃ. 51. conclamatus locus est 
ὥσπερ οὖν εἴτις ἄπειρος ὧν δίψους xré. nam nmihil proficimus 
Stephani eoniectura οὐκ ἄν de suo inserentis. Excidisse potius 
complura probabile est. 

In cap. Il. $ 2. e Stobaeo recipiendum: ταχὺ δὲ (ταῦτα) 
κατεργάζεσθε, Contra inutile et NICO repetitum κέκτησθε 
expungendum , eodem auetore, in verbis: ἔτι δὲ πλήθει τε καὶ 
ἐπιξήμαις θεράποντας Ggisouc [κέκτησθε]. Vehementer suspe- 
ctum est σλύδει — dZgízouz, absurde dictum, sed duo voca- 
bula intercidisse suspicor δερώποντας (mwAsiscus καὶ) ἀρίςους. 
Notum est omnibus quam saepe in tali re zA&se καὶ ἄριςοι 
coniungantur. Pro zzzZezi μὲν ἐχθροὺς, ὀνῆσαι δὲ Bem lon- 
ge usitatiore et meliore ordine apud Stobaeum est ὀνῆσαι (mi) 
Φίλους. κακῶσαι δὲ ἐχθρούς. 

Manifestum in paucis. emblema est in $ 4. τὰ μὲν δοκοῦντα 
πολλοῦ ἄξια κτήματα εἶναι ἀνεπτυν μένα θεζσθα: [φανερὰ] πᾶσι 
παρέχεται. Miror quomodo quisquam ab Ernestio potuerit dis- 
sentire qui pulehre sensit ᾧανερώ nil nisi parlicipii ὠνεπτυν- 
μένα interpretamentum esse, quod ex margine libri irrepserit. 
Tam meticulosi sunt multi homines docli ut maluerint legere 
ἀνεπτυγμένα θεζσθχι καὶ φανερὰ et duo vocabula spuria ad- 
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mittere quam expellere unum. | In $ 6. οἱ τύραννοι τῶν ueyi- 
sov ἀγαθῶν ἐλώχιφα μετέχουσιν certa emendatione ἐλάχιςον 
corrigendum est; in talibus μέρος arbitratu Graecorum aut ad- 
- ditur aut omiltitur, sed necessarium perinde est neutrum sin- 
gulare ponere sgAs/soy μετέχειν, éAüwIeov μετέχειν similiaque 
omnia. In ὃ 7. τούτου πλεῖφον μέρος oi τύρῶννοι μετέχουσιν. 
Stobaeus omisso μέρος habet τούτου πλεῖτον μετέχοιεν οἱ τύ- 
ρῶννοι. Viliosa seriplura ἐλώσχιςα nata est ex iis quae oppo- 
nuntur zAejsz κέκτηνται. Ewmendate scriptum. est IV. 1. zí- 
ξεως ὅςις ἐλάχιςον μετέχει, eb aliis locis bene multis, de 
qua re in superioribus iam nonnulla annotavimus , quibus ad- 
dere iuvat emendationem suavissimi fragmenti Euripidei apud 
Athenaeum XH. p. 561. A. 

Παϊδευμαὰ δ᾽ Ἔρως σοφίας ἀρετῆς 

πλεῖςον ὑπάρχει καὶ προσομιλεῖν 

οὗτος ὃ δοίμων 
πάντων ἥδιςος ἔφυ θνητοῖς. 
Retineat. hane lectionem | qui sibi intelligere videtur: equi- 

dem sic demum locum inteligam si ὠρετῆς πλεῖςον μετέχει 
emendatum erit. Duplex. mendum est in $ 7. εἰ μὲν εἰρήνη 


δοκεῖ μένα ἀγαθὸν τοῖς ἀνθρώποις εἶναι, — εἰ δὲ πόλεμος μέγα 
κακόν, emenda 5 μὲν εἰρήνη — ὃ δὲ πόλεμος.  Confirmat Sto- 


baeus, apud quem ó δὲ πόλεμος emendate scriptum est, inter- 
ceciderunt aulem ἡ μὲν in (ἡ μὲν) εἰρήνη δοκεῖ xvi. . In ᾧ 10. 
corrige ςρωτεύωσιν ἐπὶ τὴν πόλιν Dro εἰς τὴν πόλιν, ium ἐν 
ἀσφαλεῖ πάντὲς νομίζουσι καθεςώναι pro ἐν ἀσφαλείᾳ.  Ere- 
quens hoe esL in libris vinum. | Ut Latine ὧν tulo esse 510 
Graece non aliter dicitar quam ἐν ἀσφαλεῖ εἶνωι, quemadmo- 
dum ἐν ὠκινδύνῳ εἶναι dicunt, quod stalim sequitur. Quoties 
ἐν ἀσφαλεῖ Íueril depravatum. in ἐν ὠσφαλείῳ est operae. pre- 
tiun. paucis notare. in antiquissimo Codice papyraceo, in 
quo" Hyperidis oratiuneula ὑπὲρ Ἐὐξενίππου exstat, mendose 
legitur Col. 45. ENAZOGAAEIAIKATEZTHEAN pro ἐν ZeQaz- 
λεῖ κατέξησων, ad quem loeum indicavimus vitium in li- 
bris Thucydideis 11. 75. ubi ἐν ὠσφαλεῖ τε εἶναι pro ἐν ZeQaz- 
λείᾳ legendum. Sine vitio legitur apud Demosthenem de Εἰ, L. 
1523. ἅπαντ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ τὰ πράγμαθ᾽ ὑμῖν ἔσεσθαι, ek & 262. 
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ἕως οὖν ἔτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ φυλάξασθε, el apud Antiphanem 
Athenaei ΠῚ, p. 105 F. 
τοῦτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ νόμιζε τῶν ὑπαρχόντων μόνον, 

sed vitiose apud Isoeratem editur in Euagora ὃ 50, τὸ σωμῶ 
ἐν ἀσφαλείᾳ καταφήσας pro ἐν zeQaAs.  Tenentur scribae ma- 
nifesti apud Dionysium. Halicarn. A. R. IX. 20. ὡς i» ἀσφαλείᾳ 
δὴ ὄντες, ubi Vaticanus liber optime ἐν ὠσῴαλεῖ servavit, et 
conspirant libri omnes ibid. IX. 24. in τότε δὴ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ 
γοιείσαντες εἶναι. 

In $ eadem circa finem necessarium pronomen periit in 
verbis: ZAA' ἐγταῦθα δὴ καὶ μάλιτα QuAmxTÉow οἴεται εἶναι, mo 
vero Φυλακτέον (οἷ) οἴεται εἶναι. 

In $ 13. ὡς δὲ δόξαν λαμπρὰν ἀνωλαμβάνουσιν.,. corrige 
λαμβάνουσιν: praepositionem  peperit- praecedens syllaba, ut 
saepe alibi. Λαωβάνω δόξαν est ἔνδοξος γίγνομαι, ὠναλωμβᾶνειν 
δόξαν is recte dicitur qui amissam veterem gloriam recuperat. 
Euripides Helen. 847. 

πῶς οὖν ÜayoUMcÓÜ , Ges καὶ δόξαν. λαβεῖν ; 
Xenophon Cyrop. Ll. vi. 32. ὅπως δόξαν. λάβῃς. Plato in .Poli- 
tico p. 290 D. τὸ τῶν ἱερέων σχῆμα. --- δόξαν σεμνὴν λαμβάνει. 
Contra in Demosthenis quae fertur epistola Hl. 5. φαύλην δόξαν 
5» πόλις λαμβάνει, et alis aliorum locis. 

In δ 16. χαλεπὸν. δὲ εὑρεῖν ὅπου οὐχὶ καὶ: ἐπιψεύδονται, πλέο- 
γᾶς Φέσκοντες ἀπεκτονέναι, Supplendum. est. ἐξαμνεύδονεαί - (1) , 
vides quid pronomen absorpserit. In ὃ 17. Zvzxesz quaedam 
apparent: laborat Graecitas in. ὠντιπραττοιμένους barbare. pro 
ἀντιπράττοντας, COmposilio dura et impedita est, sana senten- 
tia nulla extundi potest. Ostenderunt difficuliates Interpretes: 
sanandi spes nisi ex integrioribus libris nulla est. Pro Zzzz;- 
πραττομένους, quae foeda est barbaries , suspicari possis ὦντι- 
ταττομένους verum esse, quod verbum et alibi video in Zzvz;- 
πράττομαι depravari. | Nempe apud  lulianum in Orat. Ill. 
p- 112 A. καθάπερ, οἶμαι, Φασὶ τὸν Mupuauxiàuv ἀντιπραττόμε- 
yo» τῇ Φειδίου τέχνη nulla est dubitatio quin ὠντιταττόμενον sit 
corrizendum. Sed quoniam ὠντιτώττεσθαι 51} Φωανερῶς ἐναντιοῦ- 
σόχι εἰ Hieronem de occultis inimicorum consiliis insidiisque 
appareat dicere, quas aut suspicarelur aut animadverteret ty- 


rannus (ὑποπτεύσῃ — αἰσθανόμενος) nihil sic proficimus. In 
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δ 18. recte viri docli ἕνεκα abesse senseruut. scribendummque : 
οὐδέν Ti μᾶλλον τούτου (ἕνεκα) θαρρεῖ, et in fine corrigendum 
τοιοῦτον — οἷον ἐγὼ δηλῶ pro ὃν ἐγὼ δηλῷ. : 

In. cap. Π|. 2. ποθοῦσι δὲ ἄν. mov ἀπίῃ, ἥδιςα δὲ πάλιν 
προσιόντα δέχονται, diximus: supra. ὠπῇ esse corrigendum. . Pe- 
perit autem. errorem. vicinum. προσιόντα οἵ passim. εἶναι et 
ἰέναι, Gv el ἰών confunduntur ,; praesertim in compositis. | Sunt 
adeo qui propter fidem librorum. εἶναι. in compositis pro ἰέναι 
scribi posse f[aciles.. credant. .. Turbarunt . librarii, $5. ἴῃ 
γηποινὶ ἀποκτείνειν, afferuntur. e. libris γηποινεὶ, v4mowsa et γη- 
ποινά. Vera scriplura est γησοινί, quae in vetustis libris. ΝΗ- 
IIOINEI scribi. solet... Apud. Dionysium | Halic... A... X. 55. 
in omnibus libris est. (οἱ νόμοι) κελεύουσιν. ἢ ποιεῖν ἢ τεῤνώναι 
τοὺς ὑβρίσαντας (εἰς addendum) τὰ τῶν δημάρχων σώματα. Υὶ- 
des. quo- abierit. antiqua scriptura | κελεύουσ ΝΗ ΠΟΙ ΝΙΤεύνά- 
y41, quam revocavit Casaubonus. κελεύουσι νηποινὶ τεθνάναι, 
ut recte legitur. 11. 10, ὅσους, ἠβούλοντο νηποινὶ τεθνάναι, et 
aliis. locis. 

In. $ 8.. pro εὑρήσεις μὲν τοὺς ἰδιώτας | SVobaeus, rectissime 
τοὺς μέν iransponit et πάντων. addit in. sqq. ὑπὸ τούτων (πών- 
των) μάᾶλιφα φιλουμένους. -. Apparet. in vicinia monstrum. voca- 
buli ἀπεκτονηκότας,, quam barbaram formam 60. turpius est 
nondum esse castigatam,. quum emendata scriptura | Zzexrovó- 
τὰς apud. Stobaeum. optime servata sit. Post pauca. Graeculi 
de suo τυρώννους putide. inseruerunt, in verbis πολλοὺς δὲ xxi 
ὑπὸ γυνοικῶν τῶν ἑωυτῶν [τυράννους] διεφθαρμένους, ubi. emble- 
ma ipsa sedes arguit. In. ὃ. 9. ὑπὸ τῶν Φύσει πεφυκότων μά- 
Age Φιλεῖν lectio φιλεῖν a Codicibus auctoritatem habet nul- 
lam, sed a sanà ralione et sententia loci satis habet com- 
mendationis: tum. seribi debet οἴεσθαι χρή, ut assolet, non 
χρῆν. | 

In. eap 1V. 2. vehementer suspecta sunt verba [τοῦ 71586 
πρός τινῶς ἔχειν], quae et frigent et. non satis rei convenire 
videntur, quoniam πιςῶς ἔχειν est πιφὸς εἶναι, neque hoc ty- 
rannus expetit ut ipse erga alios servet. fidem, ὅπως αὐτὸς πιςὸς 
ἔςαι, sed ut habeat quibus tuto. eredere possit. In ὃ ὅ. eixc- 
γῶς ἱςῶσιν αἱ πόλεις τῶν τοιοῦτο ποιησάντων, lerri potest. Sto- 
baei lectio τῶν τοῦτο ποιησάντων, sed vulgata scriptura. ferri 
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non polest nisi suppleveris τῶν τοιοῦτο T1 ποιησάντων. 

In ὃ 6. εἰ δὲ σὺ οἴει — οὐδὲ τοῦδ᾽ οὕτως ἔχει, coniunelio εἰ 
perperam posita est. Requirit usus Graecis Romanisque com- 
muuis et utrisque certus in tali re pronomen: quod aulem tu 
putas —, itaque corrigendum: ὃ δὲ σὺ οἴει. Exempla in re 
nola muita apponere nihil attinel. Proferam unum e vicinia, 
αἰ obiter emendem. Legitur VI. 12. ὃ δ᾽ ἐζήλωσας ἡμᾶς — 
οὐδὲ ταῦϑ οὕτως ἔχει, sed necessarium est οὐδὲ τοῦδ᾽ οὕτως 
ἔχει. (Quomodo natus sit error perspicere mihi videor. Lit- 
tera initialis Ὁ a scriba omittilur a rubricatore supplenda: at 
isti subinde supplent οὐδὲν πρὸς ἔπος, ut abunde demonstravi- 
mus in Stobaei Appendice Florentina. Itaque quum 2 deberet 
addere oseitanter εἰ addidit. Eodem modo natam errorem in 
Lycurgi Leocratea mihi deprehendisse videor, ubi legitur $ 88. 
'OpZaTrs, ὁμοίως ἐφίλουν τὴν πάτρίδα Λεωκβάτει οἱ τότε βασι- 
λεύοντες ; Sed vera seriplura est: "Aga γε ὁμοίως ἐφίλουν xTÉ.: 
Nempe quum * PATEOMOIOXZ in antiquo libro esset, super- 
venit nescio quis qui omissam litterulam male explevit et T 
in T mulavit. in $ 9. τὸ δὲ τούτων συντέμνειν quod requi- 
rebam τούτων Τί συντέωνειν Stobaeus ultro obtulit. 1n $ 10. 
pro νομίζοι Dindorf. καλοῦ recepit: recte fortasse, sed ui κα- 
Ací« scribatur: καλοῖς el καλοὶ populo Attico non minus inu- 
sitata sunt quam zzAc;gi. lones κωλέοιμχι dicebant, Attici non 
aliter quam καλοίην. Confundunt omnia seribae, praesertim 
in Platone, sed nostri officii est istos in ordinem cogere. 

In cap. V.-1. pro τοὺς xoepíous Stobaeus τοὺς ἀλκίμους ha- 
bet, quod verum videtur. Eosdem mox ὠνδρείσυς appellat. In 
$ 2. malim πάντων 0 τί χαλέπὸν ἐν ὠνθρωπίνῳ βίῳ pro πάντων 
εἴ τι, quae non recte copulantur. ΤΙάντω ὅ τί iniuria non- 
numquam et aliis et mihi de mendo suspectum et alibi oc- 
currit et apud Xenophontem. Sub finem ὃ gratus accipio 
a Weiskio e2óuuiz; pro ἐπιθυμίας. Egregia item est lectio a 
Slobaeo servata ὃ 5. ψυχῆς ὑπὸ φόβων παραπεπλην μένης 
pro καταπεπληγμένης, dementis enim animi haec argumenta 
esse reclissime dicit. Non est difficilis optio in $ 6. utrum 
παρακολουθῶν λυμεὼν γίγνεται aC συμπαρομαρτῶν λυμαντὴρ vi- 
γνετῶι sit Xenophontis manus. Hanc lectionem unice veram 
Stobaeus servavit. In ὃ 8. ciz μέντοι σοὶ τότ᾽ ἦν τὰ λυπηρὰ 
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τοιαῦτ᾽ ἐςξὶ τὰ τῶν τυράννων, ἴῃ Edilt. Vell. est τοιαῦτα εἰσί in 
quo manifesta vestigia sunt lectionis, τοιαῦτ᾽ ἀεί ἐςι τὰ τῶν 
τυρώννων, quam loci senteniia requirit: τότε enim οἱ ἀεί inter 
se opponenda sunt. Non est ulla dubitatio quin in ὃ 9. pro 
ὕπνου τυν χάνομεν ambabus manibus ampleetenda sit scriptura 
ὕπνου λαγχάνομεν. saepius vidi Atticum ὕπνου λαγχάνειν et 
λαχεῖν a Graeculis in alia omnia relingi, cuius rei iuvat 
exempla quaedam apponere. In Theophrasti Charaet. cap. 25. 
sic legitur in optimo omnium Codice Palatino: καὶ τοῦ σαλ- 
πιςοῦ δὲ τὸ πολεμικὸν σημαίνοντος καθήμενος ἐν τῇ σκηνῇ »ἄπανγ᾽ 
ἐς κορακᾶς. οὐκ ἐάσει τὸν ἄνθρωπον ὕπνου λαβεῖν πυκνὰ ση- 
μαίνων. — Fuit qui ὕπνου λαχεῖν coniecit sed hane .certam 
emendationem ipse ultro repudiavit et abiecit. Non fecisset si 
melius Graece scivisset: neque enim ὕπνον λαμβάνω Graece 
dici potest neque adeo λωρβάνω ὕπνου. Graecis, qui accurate 
cogitabant et rerum naturam verbis accurate referebant, usi- 
talum est dicere ὕπνος ue λαμβάνει sommus me capit pro ob- 
dormisco, non ut Romani somnum capio pro dorm:o. Vide 
ipsum Theophrastum cap. 7. λωλεῖν i ἡμῖν, ὅπως ἂν ἡμᾶς 
ὕπνος λάβῃ. Eodem modo ὕπνος dicitur αἱρεῖν τινα, el ὕπνος 
ἔχει μὲ pro καθεύδω, et ὕπνος ἀνῆκέ μὲ pro ἐξηγρόμην. Dici- 
tur ὕπνος apud poétas ἱκάνειν τινά, ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκά- 
yo, οἱ μώρπτειν τινά ek πεδᾶν τινά, aliaque multa similia, sed 
nemo recte dieitur ipse ὕπνον λαμβάνειν. In Platonis Sympo- 
sio circa finem p. 225 B. haec est vera scriptura: τὸν μὲν 
οὖν Ἐρυξίμαχον καὶ τὸν Φαῖδρον καὶ ἄλλους τινὰς ἔφη ὃ ᾿Αριςό- 
δημος οἴχεσθαι ἀπιόντας, ὃ δὲ ὕπνον λαβεῖν καὶ καταδαρθεῖν 
πάνυ πολύ. ἴρ58 sic dixerat: ἐμὲ δὲ ὕπνος ἔλαβε καὶ κατέδωρ- 
θον πάνυ πολύ (non ἐγὼ δὲ ὕπνον ἔλαβον), ut apud Sophoclem 
dicit Philocteta vs. 767. λαμβάνει γὰρ οὖν ὕπνος με, et apud 
Antiphanem Athen. p. 25 C. 

ὡς igi κατακεῖσθαι πρὸ δείπνου cupQopa. 

οὔτε γὰρ ὕπνος δήπουθεν οὐδέν᾽ ἂν λάβοι, 

oUÜ ἂν λέγῃ τις οὐδωμῶς μάθοιμεν ἄν. 

Vide autem quid scribae designaverint quum non caperent 
inepti quid tandem esset AIIIONTAXEAETIINONAABEIN. 
Nempe EAE stulte mutarunt in £z δέ, ἕαδε, ἐμὲ δέ et in οἴκαδε 
denique, unde haec est nata vulgata lectio οἴχεσθαι ἀπιόντας 
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οἴκαδε ὕπνον λαβεῖν. liaque quum οὐκ ἐάσει τὸν ἄνθρωπον ὕ- 
zvou λαβεῖν manifesto sit mendosum et sententia loci poslu- 
let. somnum capere, sequitur nihil aliud. quam ὕπνου λαχεῖν 
a Theophrasto scribi potuisse. Dicebant enim Athenienses an- 
tiquiores ὕσνου λων χόάνειν. eodem sensu, quo ὕπνου τυγχώνειν et 
olim et postea omnes dicebant, sed λων χώνειν ὕπνου anliquius 
eliam dicendi genus est adeoque exquisitius. Herodotus iam 
dixit HI. 180. ὕπνου τέ μιν λαγχάνειν ἐποίεε, et Cratinus in 
Bekk. Anecd. p. 558, 2. 

οὐ σῖτον &pacÜ , οὐχ ὕπνου λαχεῖν. μέρος. 
οἱ Xenophon in Anabasi HI. r. 9. μικρὸν ὕπνου λαχὼν εἶδεν 
ὄνωρ. Nonnumquam aulem in Codd. ὕπνου λαγχάνειν et τυγ- 
x&v) inter se permutantuüur, ut appareat verbum ᾿Αττικώτερον 
et exquisilius λαγχάνειν mutatum esse a scribis in χοινότερον 
el. usitatum omnibus τυγχάνειν, quemadmodum in Hierone 
ὕπνου λαγχάνομεν genuina seriplura est, ὕπγου τυγχάνομεν in- 
terpolata. Plane eodem modo in Cyropaed. III. 1. 24. οὔτε 
σίτου οὔτε ὕπνου δύνανται λαγχάνειν nala est unius Codicis 
scriptura τυγχάνειν. ln Aristophanis Acharn. 715: | 

ὦλλ᾽ ἐπειδὴ τοὺς γέροντας οὐκ ἐδθ᾽ ὕπνου τυχεῖν, 

suspicor οὐκ ἐδό᾽ ὕπνου λαχεῖν ab ipso poéla scriptum olim 
fuisse. Legitur ὕσνου τυγχάνειν apud Theophrastum in Cha- 
ract. cap. 18. καὶ οὕτω μόλις ὕπνου τυγχώνειν, et in suavis- 
simo fragmento incerti Comici, quem equidem | Menandruin 
esse suspicor, apud Plutarchum de Audiendis Poétis p. 18 B. 

τώλωντον ἡ pot. μὴ λάβω: ζῆν δ᾽ tel μοι 

τάλαντον ὑπεριδόντι; τεύξομαι δ᾽ ὕπνου 

προέμενος 5 οὐ δώσω δὲ κὠν ὥδου δίκην 

ὡς ἠσεβηκὼς εἰς τάλαντον ἀργύρου: 
Qui postea in scribendo Atticum dicendi genus referre satage- 
bant eodem modo quo antiquiores ὕπνου λαγχάνειν  usurpa- 
bant, ut Lucianus in Cynico cap. 9. ὕπνου λαχεῖν οὐ δυνωμέ- 
vovg. ltaque facilis parata est medicina Charitoni pag. 451, 
46. in Hirschigii Erolicis, ubi editur: éz& δὲ προέκοπτε τὰ 
τῆς γυκτὸς ὕπνου μὲν οὐκ ἐλάμβανε xrí.namque legendum 
esse palel ὕπνου μὲν οὐκ ἐλάγκαωνε, quod eadem indocta levi- 
late mutatum est in ἐλάμβανε, qua ὕπνου λαβεῖν. suppositum 
est verae lectioni ὕσνου λαχεῖν apud Theophrastum. — "Yzvov 
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τυχεῖν legitur apud. Xenophontem. Ephesium p. 210, 41. o2 
ὕπνου τυχοῦσα καὶ πολλὰ ἐννοοῦσα. : 

In $ 14. μήτε κατοκτείνειν ὥπαντας μήτε δεσμεύειν, 
iam antea monuimus .compositum χατακτείνειν Epicorum οἵ 
Tragicorum esse,. el Xenophontem aut. ὠποκτείνειν. aut κώτα- 
καίνειν usurpare..- Δεσμεύειν quoque. non eredo. esse Xenophon- 
(688 aelalis vocabulum.. Graeculi pro Veterum δεῖν et δεσμεῖν οἱ 
δεσικιεύειν. solebant. dieere... Moeris. Δέω (88) ---- δεσμῶ, οἱ AoU- 
σιν — δεσμεύουσιν, et similia apud caeteros. Grammaticos multa. 
sunt. . Vidimus. in Anabasi διδέωσι veterem. et. .probam: lectio- 
nem. a plerisque in. δεσμεύουσι Íuisse. corruptam... . Idem ; fre- 
quenler.in δεῖν, δῶν cet. usu. venisse suspicor ;. quam - suspi- 
cionem nunc. indicare satis; habeo: .dabitur.alias de ea.re ube- 
rius. dicendi. locus. : 

In. $. 16. .emendandum:: 8556: λυπεῖ δὲ ᾿ὠπαλλασσόμενα pro 
ὠπαλλασσομένουφι. supra ostendimus. 

In. cap... VIL .5...0/; δ᾽, .Ψἂᾧν. ἐμφυῇ iio τε καὶ ἐποωίψου ἔρως, 
scribendum. est. iun. Nempe φῦναι et: δῦνωι. habent: coniun- 
clivum: Quae οἱ δύω: et- optativum Quo et δύοιμει,, 564. Grae- 
culi. Quà, φυῇς et: Qui dare solent. quia: ipsi pro φῦναι et: ue 
utuntur formis. vitiosissimis | QuZva: οἱ Qus/; ficlis ad analo- 
giam antiquae formae ῥνῆνοι et. ῥυείς. Saepe apud alios, sae- 
pissime apud Platonem. oceurrunt formae φυῇ et. Φυῶσι, quam- 
obrem. Stallbaunmio.. ad .Phaedruni. p. 251. €. »piaculum* vide-- 
tur. »contra Codicum auctoritatem. ubique Quaest corrigere." Etiam 
me tacente salis intelligitur quae sit ista auctoritas. Non re- 
ligiosi sed .superstitiosi hominis est. eiusmodi piaculum. refor- 
midare. Mihi contra nou.piaculum .sed. aliud. quid. esse. vide- 
tur Qu&ci repetere ἃ φυῆναι Graeculorum , quod quomodo Plato 
facere. potuerit. vereor ut. umquam. intellizam... Equidem Φύω- 
σιν et. δύωσιν composuerim: cum δεικνώωσιν οἱ ὀμνύωσιν et. Ceus 
“γύωσιν. et similibus,.et. φυῇ tam. vitiosum. mihi videtur atque 
ópvufj. pro ὀμνύῃ. .. Reponendum igitur. censeo Qv. in Euripidis 
fragmento. apud. Stohaeum. Floril.. LXXVIL.. 11. 

ὃς yàp ἂν wp4s0c Qua 

οὐ τοὔνομ᾽ αὐτοῦ τὴν φύσιν διαφθερεῖ, 
uhi in omnibus libris est Quz. . Elapsa est. sine ullo vitio forma 
genuina apud Demosthenem in Timocratea p. 748, 15: οὐδὲ 
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σπέρμα Os καταβάλλειν τοιούτων πραγμάτων οὐδ᾽ εἰ μήπω ἂν 
ἐκφύοι. 

Notabilis est verae scripturae corruptela ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ de- 
prensa im ὃ 2. τοιαῦτα γὰρ δὴ πρ͵ιοῦδι Τοῖς τυράννοις oi dg- 
αόϊενοι καὶ ἄλλον OvTIVZ ἀεὶ τιμῶντες τυγχάνουσιν, Ubi -Hein- 
dorfius τοὺς τυράννους revocavit.  Saepenumero animadvertes , 
si hoc: agis, in talibus accusativum personae a scribis antiqui 
usus ignaris in dativum depravari. Praeterea requiro ὅντιν᾽ ἂν 
ὠεὶ τικῶντες τυγχάνωσι. 

In $ 6. αἱ ozovwyizi παρὰ τῶν Φοβουμένων recte Dindorf. zi 
inseruit αἱ παρὰ 78v, nisi quod παρώ exiguam habet a libris 
auctoritatem, in quibus est 273 τῶν φοβουμένων, quod eur non 
retineatur nihil causae esse video; vid. infra ad VIII. 2. 

In $ 9. xal ςεφανῶσ; κοινῆς ἀρετῆς καὶ tÜüspypesiuc fvexa 
emendandum est κοινῇ. quae est enim, quaeso, κοινὴ ὠρετή ἢ 
Caeteros autem honores pro se quisque viro optime merenti 
dicitur habere, coronas aliosque id genus honores communiter 
in eum omnes conferunt. In ὃ 10. animadverle quain late 
pateat apud Graecos usus formae passivae: si cuius saluti pro- 
spiciunt homines, si quem salvum esse cupiunt, dicuntur ᾧρον- 
τίζει» μή τι πάθῃ. el is cui sollieiti cavent Φροντίζεξαι μή Ti 
πάθῃ. Sic et equus ex quo quis descendit xarz(9zívscóz: di- 
citur apud Xenophontem de re Equestri XL 7. ἦν δὲ zzi ὃ 
ἵππος ταχύ τε καταβαίνηται καὶ ἀποχαλινῶται. "Eiusdemmodi 
est quod in Oeconomico IV. 2. dixit Xenophon αἱ βαναυσικαὶ 
καλούμενωι (τέχναι!) εἰκότως πάνυ δδοξῥῦνται πρὸς τῶν πόλεων. 

In $ 12. male recepta est Dorvillii infelix coniectura δε- 
σμοὺς ἀντιπάσχοι pTO ἀντιπαράσχοι, nam πάσψω δεσμόν aut 
θάνατον aut φυγήν similiaque Graece diei non possunt, quem- 
admodum supra ostendimus βίαν πάσχω non esse Graecum. 
Ποιεῖν et πώσχειν in loquendi usu arctissima necessitudine con- 
iuncía sunt: quo sensu ποιεῖν τινά τι dicitur active eodem 
passive πάσχειν τι ὑπό τινος, ul λέγειν τινά τι habet passi- 
vum ἀκούειν τί ὑπό τινος. Quemadmodum igitur dicebant ποιεῖν 
TIy& δεινά el sim. sie πώσχειν δεινὰ ὑπὸ τινος: in quibus ergo 
verbo ποιεῖν locus non est in iis zZz;e: quoque usurpari non 
potest. Βίων ποιεῖν τινὰ aut Ti»: (ut eim facere alicui) Graece 
neque cogitari neque dici potest, sed βέχιόν τὶ ποιεῖν τινὰ et 
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βίαια ποιεῖν. dMaque βίαιον Ti πάσχω οἱ βίαια πάσχω Graece 
dicitur, Absurdum est δεσμόν, θάνωτον, φυγὴν ποιεῖν τινά, 
ilaque absurdum est δεσμὸν πάσχειν cet. Caeterum vulgata sa- 
nissima est σῶς yàp ἄν τις τύρωννος — δεσ μοὺς ἀντιπαωράσ κοι 
ὅσους δὴ ἐδέσμευσεν, sed docti homines δεσμοί et δεσμά negli- 
gentius confuderunt. Δεσμώ sunt vincula, quibus quis con- 
stringitur ,- sed δεσμός est. in carcerem. contectio οἱ captivitas in 
vinculis. Sic Athenis δεσμὸν καταγιγνώσκειν dicuntur iudices, 
quorum sententiis. aliquis. in custodiam. publieam. coniieitur , et 
δεσμός significat lere τὸ δεδέσθαι, ut θώνατος est. τὸ τεθνάναι. 
Itaque ut de pluribus θάνατοι dici solet, sic. δεσμοί ἃ Xeno- 
phonte est positum de pluribus, qui in careerem ἃ tyranno 
olim coniecti fuissent. | Qui. fieri potest, inquit Hiero, ut Ly- 
rannus opes quas eripuerit omnes restituat, et tamdiu in car- 
cere degat ipse, quamdiu alios in vinculis tenuerit, et mortem 
loties oppetat, quot cives capitali supplicio affecerit? Hoc 
ipsum (amd? in. carcere. esse quamdiu alium iw. vinculis | tenue- 
ris optime Graece dici δεσμὸν ἀντιπαρέχειν τινί et. de. pluribus 
δεσμοὺς ἀντιπαρέχεϊν ὅσους τις αὐτὸς ἔδησεν intelligunt omnes, 
qui Graece sciunt. Εἰχ his satis intelligitur quam. futilis et 
inanis sit Moeridis annotatiuncula: Asc cz οὐδετέρως ᾿Αττικῶς. 
δεσμοὶ ἀρσενικῶς Ἑ λληνικῶς.  Ulraque forma et caeteri Grae- 
ci omnes et Attici utuntur, sed non promiscue, ut inter se 
permutari possint, veluti in Platonis Rep. Il. p. 578 D. Ἥρας 
δὲ δεσμοὺς ὑπὸ υἱέος καὶ Ἡφαίςου ῥίψεις ὑπὸ πατρός, id est 
τὸ δεδέσθσι Ἥραν ὑπὸ υἱέος καὶ ὑπὸ πατρὸς Ἥφαιςον éppiQóou, 
ita dictum est οἱ δεσμά pro. δεσμούς suppositum risum move- 
ret. Dorvillius igitur quum. scriberet »vel mediocriter |. pecu- 
nioso non difficile tot catenas restituere " δεσμούς οἱ δεσμώ con- 
fundens sententiam loei non est assecutus, et sic locum. non 
intellectum infelici correctiuncula corrupit, quam tamen omnes 
adhuc frustra probarunt et receperunt in textum. 

Δεσιμά scribarum socordia irrepsit in. fragmentum — incerti 
Tragici, quem facile quivis Euripidem esse suspicabitur, apud 
Clementem Alexandr. Strom. IV. p. 587. Pott., ubi sic seri- 
bitur: ^A δ᾽ ἐκπυθέσθαι τῆς ἐμῆς χρήζεις Qpevos , 

οὔτ᾽ ἂν καταίθων οὔτε χρατὸς ἐξ ἄκρου 
δεινοὺς καθιεὶς πιρίονας εἰς ὥκρους πόδας 
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zUÜor ἄν, οὐδ᾽ εἰ δεσμὰ πᾶντα προσβάλοις. 
Sed erant haec sie conslituenda : 

& δ᾽ ἐχπυδέσθδχι τῆς ἐμῆς χρήζεις Φρενὸς 

οὔτ᾽ ἂν καταίθων οὔτε κρατὸς ἐξ ἄκρου 

δεινὸν καθιεὶς πιρίον᾽ εἰς ἄκρους πόδας 

wvJjor ἄν, οὐδ᾽ εἰ δεινὰ πάντα προσβάλοϊς. 
scribendum esse δεινὸν πρίονα, non δεινοὺς πρίονας, el res ipsa 
docet et metrum. Πρίων enim priorem producit et serra non 
serris miseri a carnifice dissecabantur. Δεσμὰ προσβάλλειν 
nemo defendel, minus eliam δεσμὰ πάντα, quod ineplissi- 
mum esi: scrupulum omnem eximel δεινὰ προσβάλοις, quod 
tam perspicuum est quam usitatum. 

In Xenophontis verbis ceorrexerim ὅσους δὴ ἔδησεν ἢ ὅσους 
κατέχανε pro ἐδέσμευσεν el κατέκτανε, de oin genere mendi 
supra quaedam anunotavimus. 

In eap. Vill. 2. in verbis ἐσιαινεσάντων ὠμφοτέρων τὸν αὐὖ- 
τὸν admonuimus supra latere Aiticam imperativi formam et 
ἐπαινεσάντων ἀμφότεροι genuinum esse rescribendumque in vi- 
cinia δερωπευσάντων pro δεραπευσώτωσαων ei δόντων pro δότωσαν. 
Saepe oslendimus quam temere in ialibus scribae veteres scri- 
pturas movere et refingere soleant. Ἐπαινεσάντων ἀμφότεροι 
quid sit mirantur. Sine mora ἀμφοτέρων corrigunt scilicet. 
Praeterea scribendum αἱ ὑπὸ τῶν δυνατωτάτων θερχπεῖαι pro 
ἀπό. Conler quae diximus ad 1. 28. et VII. 6. Apud Eunapium 
in V. S. p. 2. editur: οὔτε τὰ ἀπὸ τῶν πρότερον γραφόντων A4- 
σετῶι τοὺς ἐντυγχάνοντας, bellissime dietum est οἱ πρότερον γρά- 
ᾧοντες ei praesentis usus ψράφοντες plane mirificus est. Tu 
repone ὕπό pro az? et emicabit vera lectio: τὰ ὑπὸ τῶν πρό- 
τερον γραφέντα. Vides duplex mendi genus, de quo dice- 
bamus, in uno loco coniunctum. Praeterea apud Xenophontem 
corrigendum esse suspicor καὶ ψάριν ἐμποιοῦσι μεγίξην pro 
χαράν, imu χαρὰν ἐμπϑριεῖν pro εὐφραίνειν optime dici 
potuit, sed χάρις rei multo convenientior esse videtur. In 
δ 10. verba οὐ γὰρ τυρώννοις ἰσοτίμους ulcus insanabile alunt. 

In cap. IX. 5. ἐγὼ οὖν φημὶ ἀνδρὶ ἄρχοντι τὸ μὲν τὸν ἀνάγ- 
X46 δεόμενον ἄλλοις προφακτέον εἶναι κολάζειν, onerat locum 
duplex interpolatio, altera vetus, altera H. Stephani. Alque is 
quidem τόν perperam de suo inseruit: τὸ μὲν [vi] ἀνώγκης 
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δεόμενον, idque nunc ab omnibus probatum video et receptum. 
Sed quis, quaeso, homo esl qui ὠνώψκης δεῖσθαι pecle dici 
possit? Quid multa? redde Stephano suum τόν et veleri cui- 
dam correctori suum χολάζειν et omnia habebunt optime: τὸ 
ἄνάγκης δεόμενον ἄλλοις, προφτακτέον id. est πάντα ἐν οἷς 
βίαν δεῖ προσφέρειν. καὶ ἀνάψκην προςξιδέναι : verbum. χολάζειν 
in ora libri. olim: adscriptum. fuisse suspicor pro interpretamen-. 
ἴο. In ὃ ὅ. μόρας ut solet in μοίρως a scribis depravatum est 
vocabulo: Laconico ad. reliquorum usum reficto. [ἢ $ 6. οὐκοῦν 
εἴ τις καὶ τούτοις ὥσπερ τοῖς χοροῖς GÜXm προτιθείη pro ol. seo- 
ροῖς video ἐπὶ «χοροῖς alicunde afferri, in quo perelegantem scri- 
pturam -latere arbitror τούτοις ὥσπερ εἶ ^ wopol; ἀδλὰ προτιθείη. 
In. ὃ 8. καὶ ἡ σωφροσύνη πολὺ μᾶλλον δὺν τῇ ἀσχολίᾳ συμ- 
παρομαρτοῖ. equidem" σύν. in v mutaverim -et scripserim 'euj- 
παρομωαρτοίη. In δ 11. εἰ δὲ φοβῇ, ὦ Ἱέρων, μὴ ἐν πολλοῖς 
ἄθλων προτεθειμένων: πολλαὶ δαπάναι ψίψνωντωι., primum Φοβεῖ 
repone, nam nunc' quidem satis eonstat hanc solam formam 
Veteribus usitatam fuisse: φοβῇ coniunclivus est; et εἰ δὲ φοβῇ 
soloeeum. - Tum-seribe ἐπὶ πολλοῖς eU pro forma vitiosissima 
προτεθειμιένων restitue. προτιθεμένων. | Verbum. τίθημι composita- 
que. omnia-non: habent aliam ;/formam perfecti passivi quam 
κεῖμαι, οἵ qua 'constantia ab omnibus οἱ γόμοι dicuntur κεῖσθαι 
(numquam τεθεῖσθα!) eadem. videbis Veteres constanter omnes 
eliam. in:compositis omnibus forma κεῖσθαι pro τεθεῖσθαὶϊ uten- 
tes.. Itaque. Z0Az. bene Graece προκεῖσθαι dicenda sunt et. fre- 
quentissimo usu:^passim^dicuntur apud omnes. Eodem modo 
τὰ ἀναθήματα dicuntur ὥνωκεῖσθαι, corona capili περικεῖσθαι, 
puer expositus ἐκκεῖσθαι, «quod. compositum est συν κεῖσθωι et 
eadem ralione in caeteris.  Haec' ipsa causa est cur κεῖσθαι 
ὑπό τινος dicalur. - Leges a regibus latas commemorans Iso- 
crales πρὸς Δημόνικον S ὅ6. scribit τοῖς γόμοις τοῖς ὑπὸ 
τῶν βασιλέων κειμένοις. Idem in Panegyrico dixit ὃ 168. 
ἐπὶ μὲν ταῖς συμφορωῖς ταῖς ὑπὸ τῶν ποιτῶν συν Κει( ἔ- 
νῶις δακρύειν ἀξιοῦσιν, alia exempla in priore parte indicavi- 
mus. Itaque Xenophon si perfecto uti voluisset ἄδλων πρόκει- 
μένων dedisset, sed loei ratio praesens tempus postulat. PDeni- 
que ex fuga retrahendus articulus est et sic scribendum πολλαὶ 
(al) δωπόνωι γίγνωντῶι. 
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In ὃ. 7. plane assentior iis, qui σῶς censuerunt inseren- 
dum εἰ sic scribendum: (πῶς) οὐκ ἀνάγκη -- εἰρήνης μά- 
Amm ἐπιθυμεῖν; αἱ ὃ 8. πῶς οὐκ ἀνάγκη δαπανᾶν; et passim 
alibi. 

In cap. Xl. 4. εἰ τὰ σὰ ἰδίᾳ μόνον ἐνεργὰ ἔχοις, verum vi- 
dit Stephanus τὰ σὰ 323: reponi iubens, sed nemo obtemperat. 
Recte componuntur X. 5. τοῖς σοῖς ἰδίσις. - Contra. XL. 12. πρὸ 
φῶν σῶν [ἰδίων] ὥσπερ τῶν ἰδίων μαχομένους vel auris admonet 
optime a viris doctis. ἰδίων esse resectum. ^ Quoniam I adscri- 
pium etiam .in antiquissimis libris et sexcenties omittitur et 
subinde. temere additur ἴδις et ἰδίᾳ passim confunduntur, et 
nostri ubique arbitrii est. utra seriptura vera sit eotstituere. 
Dabo exempla quaedam: apud Demosth. Orat. 47, 44. oppo- 
nuntur inter se ὃς ἃν ἔχων σκεύη μὴ ἀποδιδῷ TÉ πόλει el ὃς 
ἂν ἰδίᾳ κτησάμενος μὴ πωλῇ; ἴι66 clarius est ἴδια esse emen- 
dandum: ineptum est enim ἰδίῳ κεκτῆσθαι quasi quisquam quid 
δημοσίᾳ κεκτῆσθαι posset, et quemadmodum:- reddere iubetur ὁ 
τῆς πόλεως σκεύη. ἔχων, sic vendere à ἴδια: κτησάμενος: ἴῃ ea- 
dem oratione ὃ 35. vitiose scribitur :- οὐδεπώποτε ἔλαβον σκεύη 
ἐκ τοῦ νεωρίου ἀλλ᾽ αὐτὸς ἰδίᾳ: παρεσκεύαζον; ubl nou. diu- du- 
bitabis ἴδια corrigere-si comparaveris Orat. L. 7. σκεύεσιν ἰδίοις 
τὴν ναῦν ὥἅπχταν κατεσκεύαῦσς. καὶ τῶν διηκοσίων ἔνχβεν οὐδέν 
el. $ 26. za σερὶ τῶν σκευῶν ἔφραζεν. αὐτῷ ὅτι ἴδια ἔχοιμι ux 
δημόσιον οὐδέν. CL et $ 27 εἱ 54. Sic. οἱ apud Dinarchum I. 
89. οὕτως οὖν, ὦ cc , εἶπέ μοι, QuAGE uev. ἐὰν w^ μὲν siucci 
τάλαντα λαβὼν ἔχῃς i014, ἕτερος, δὲ πεντεκαίδεκα: ubi-et ἰδ 
restituendum est. οἱ ab. initio emendandum: Πῶς c 
φυλάξομεν; Utile. erit. simul. paucis ostendere - quam - saepe 
διά et i2i2 permisceantur, ut apud. Diodorum Sie. XV. 7 
ubi in libris omnibus est àjzxocízig ναυσὶ διαπληροῦντας, sed 
cerlissima emendalione rescribendum ./3izxosíze νοῦς ἰδίχ A5- 
ροῦντας, quod oecupavit emendare .Dindorfius.- Apud. De- 
mosthenem .p. 1152, 7. libri. exhibent: καὶ κρύβδην ἰδίᾳ 
ψηφισαμένων τῶν δικωξῶν, Reiskius optime χρύβδην διαψηφισα- 
μένων restituit. Simili modo p. 885, 15. titabatur in Cod. 
S. qui servat πολλὰ διεχέρδωνος ΓΟ πολλὰ iig κερδάνας, et 
Ρ. 1055, 9. ubi pro λώθρᾳ καὶ ἰδίᾳ κρυψάμενοι τούτους 
Cod. S. exhibet χαὶ διχκρυψάώμενοι, perperam, ut vides. Quis 
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nunc dubitabit apud Isocrateim de Pace $ 46. τοὺς συμμά- 
χους τοὺς ἡμετέρους αὐτῶν ἰδίῳ λυμαινόμεθα,, emendare αὐτῶν 
διαλυμαινόμεθω ἢ Nemo certe eorum, qui quam ineptum sit in 
ea re ἰδίῳ senliant. eL meminerint in talibus compositum  3:zAu- 
μαίνομαι poni solere. Contra ἰδίᾳ reddendum est Diodoro Sic. 
XV. 8. ubi legitur: πρὸς Λακεδαιμονίους συντίθεται συμμαχίαν 
ἰδίαν, sed ἰδίῳ legendum. esse patet. Eodem modo δημοσίᾳ 
Diodoro est. restituendum .XIV.. 116, ἔδωκαν ἐξουσίων τῷ (3ou- 
λοιμένῳ οἰκοδομεῖν καὶ δημοσίας κεραμῖδως ἐχορήγουν, quae te- 
gulae quum publice datae, non. publicae ,. fuerint , corrige sodes 
δημοσίῳ κεραωμῖδως ἐχορήγουν. .. Addam Diodori locum. ubi. ἰδίῳ 
a sciolo male additum: esse. videtur. . Ekditur XX. 21. ἐν ὥπορ- 
ρήτοις [ἰδίῳ} πρὸς "Avriyovov συντεθεῖσθαι φιλίων, vides interpre- . 
tamentum adhaesisse verbis ἐν. ἀπορρήτοις. Ναπο ad Hieronem 
redeo. 

Recipienda. omnino est in Hierone XI. 5. lectio: ποτέρως ἂν 
δοκεῖς μᾶλλον κοσμεῖν DTO μάλιξφα κοσμεῖν, et post pauca ubi 
editur: εἰ ἐκ τῆς πόλεως πλεῖφοι μὲν ἱπποτρόζοι εἶεν, πλεῖςοι 
δ᾽ àyeviGowro, primum. σῆς ἃ  nounullis oblatum. recipiendum 
est ἐκ τῆς σῆς πόλεως, deinde. vereor ne ἱπποτρόφοι, εἶεν non 
it. sana lectio, sed ἱπποτροῷῴοῖεν requiro. | Dicuntur. enim iz- 
ποτροφεῖν  qui-curules equos. alebant. ditissimi cives, non. izzo- 
'φρόφοι εἶναι, el καθιπποτροφεῖν τὴν οὐσίων, qui insano equorum 
studio rem familiarem dilapidabant, ut apud. Isaeum in. Orat. 
W. 45. ἀλλὰ μὴν. οὐδὲ καθιπποτρόφηκας, οὐ γὰρ πώποτε ἐκτήσω 
ἧἅππον πλείονος ἄξιον Xj τριῶν μνῶν. 

in ὃ 7. ἐὰν σὺ εὐδαιμονεςάτην τὴν πόλιν, ἧς προφατεύεις, πᾶ- 
péxuc, εὖ ἴσθι νικῶν τῷ καλλίφῳ καὶ μεγαλοπρεπεξάτῳ ἐν ὠνθρώ- 
σοῖς ἀγωνίσμωτι, recte suppleverunt. viri doeti μενωώλοπρεπε- 
ςάτῳ (τῶν) ἐν ἀνθρώποις, sed minus feliciter Codicum. omnium 
scripturam εὖ ἔσῃ νικῶν in εὖ ἴσθι νικῶν vefinxerunt,  Requiritur 
enim in apodosi futurum et ἔσει sanum est, ET. videtur. ex 
lacuna superesse pro εὐδαίμων ἔσει, eüxAsécaTOg ἔσει aut si- 
mile quid. Dittographia perfacilis ad animadvertendum irrepsit 
in $ 9. οὐχ ὑπὸ ἰδιωτῶν μόνον ὠλλὰ καὶ ὑπὸ [πολλῶν] πόλεων 
ἀγαπῷῶο ἄν. lInsulse abundans πολλῶν, quod sententiae officit 
et verborum concinnitatem viliat, unde ortum sit. nullo. nego- 
tio apparet, In $ 12. male addita copula locum commaculat. 
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Editur εἰ δέ τὶς κίνδυνος εἴη οὐ συμμάχους μόνον ἀλλὰ καὶ 
προμάχους [καὶ] προθύμους δρῴης ἄν, quis est qui voculae pa- 
trocinium in fraude tam aperta velit suscipere? | Non est aliud 
vocabulum quod tam saepe temere contra sententiam in Vete- 
rum locos irrepat atque καί. Exemplis antea indicatis unum , 
quia luculentum luculenti seriptoris est, adiiciam. | Lycurgus 
Leocrateam his verbis concludit: σωράδειγμω ποιήσατε Λεωκρά- 
τῇ ἀναμνησθέντες τῶν κατηνγουρουμένων (lege κατηγορημένων) 
[καὶ] ὅτι οὐ πλέον dese) παρ᾽ ὑμῖν ἔλεος οὐδὲ δάκρυα τῆς ὑπὲρ 
τῶν νόμων καὶ τοῦ δήμου σωτηρίας, Ubi si καί retinebis ineptiet 
Lycurgus: quid in vitiosa lectione σωτηρίως, quae in libris 
cpíuc scribi solet, lateat excogitare. non potui. Nolo tamen 
premere suspicionem, quae mihi aliquando subnala est, an 
forte Lycurgus dixerit τῆς ὑπὲρ τῶν νόμων καὶ τοῦ δήμου παρ- 
ρησίας. quemadmodum apud Dinarchum κατ᾽ ᾿Αριςογείτονος 
δ 1. Syeophanta dicitur vv ὑπὲρ τῶν δικαίων παρρησίαν ἀποδό- 
pevos εἴκοσι μνῶν. 

in $ 15. Dindoríio assentior οὐ μὴ — δυνήσονται pro δύνων- 
τῶι restituenti. In extrema ὃ suppleverim εὖ ἴσθ᾽ ὅτ᾽ pro εὖ 
ἴσθι. Reclissime porro κεκτῆσει viri docti pro κεκτῆσθαι sub- 
stituerunt, sed in novissimo vocabulo sjówiucvS» wp οὐ Qc- 
»405c5 non sine aliquo librorum auxilio ipsa Xenophontis 
manus poteral revocari, quae est ᾧδθονήσει. In hoe quoque 
verbo ut in τιμήσομαι, ζημιώσομαι, ὠφελήσομαι et paucis qui- 
busdam aliis Veteres ipsi breviore forma utuntur, scribae lon- 
eiorem τιμηθήσομαι, ζημιωθήσομαι. ὠφεληθήσοιμσαι supponere so- 
lent. Idoneum exemplum e Demosthene unum sufficiat sum- 
tum ex Orat. XLVII. 70. «χείρων τε δόξεις πολλοῖς εἶναι κἂν 
ply ἀποφύγῃ σ᾽ ἐπιωρκηκέναι, ἐὰν δὲ ἕλῃς φΦϑονήσει, invidia 
flagrabis. 

Est in Hierone locus, quo quis percommode uli possit ad 
eximendum vetus vitium e Lvsia, apud quem sine sensu eli- 
tur in Orat. IV. 15. οὐ γὰρ ἀργύριον λαβεῖν προθυμοῦνται ἀλλ᾽ 
ἐκ τῆς πατρίδος ἐκβωλεῖν αὐτὸν ποιοῦνται. Olim suspicatus 
sum reslituendum esse ἐκ τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖν μ᾽ ἔργον 
ποιοῦνται. ldem Seheibio in mentem venisse video, qui 
commode Ísocratis locum attulit in Orat. XVI. 40. δμσίως ἔρ- 
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δύναμιν, el Platonis in Phaedro p. 252 A. ubi plura Interpre- 
tes 'congesserunt, in his et locum ipsum ex Hierone, quem 
volebam, IX. 10. πσολλοὺς ἂν καὶ τοῦτο ἐξορμήσειεν ἔργον 
ποιεῖσθαι τὸ σκοπεῖν τι ἀγαθόν. Quum apud Lysiam per- 
spicuum sit aliquid. requiri quod προδυμεῖσθαι, σπουδάζειν aut 
simile quid significet, aptissimum est et optime Allicum ἔργον 
ποιοῦνται. Praelerea μ᾽ addendum esse apparet. 

Venio nunc ad Xenophontis libellum , quo non est alius ab 
eo nitidius venustiusque sceriplus et magis expolitus et lima- 
ius, τὸν oixovo[uxóv , ex quo menda quaedam et vitia, si po- 
tero, eluam, quibus aut sententia dietorum impedita est aut 
Atticum dicendi genus sequiorum socordia maculatum. — 

Offendo in. cap. I. $ 4. νὴ Δία καὶ πολύν γε μισθὸν Φέροιτ᾽ 
ἄν, ubi φέροι ἄν corrigendum. Usus verbi φέρειν et φέρεσθαι 
in nulla Attica loculione. promiscuus est certisque finibus et 
lege. certa utriusque formae usus circumscribitur. Qui sti- 
pendium aut mercedem . accipit - sive publice. sive. privatim 
dicitur constanter ab. omnibus μισθὸν Φέρειν, mon. φέρεσθαι. 
Exempla passim sunt obvia, nam omnium usu trita. locutio 
est. Antiquius exemplum est apud Theognidem vs..454. | 

πολλοὺς ἂν μισθοὺς καὶ μεγάλους ἔφερον. 
et saepe apud GComicos, saepe apud. Historicos et Oratores 
μἰϊσθὸν φέρειν recurrit , nusquam. μισθὸν φέρεσθαι. Ubi pretium 
definitur Graeci scriptores μισθόν suo arbitratu aut addunt 
aut omittunt: £z. ὀβολοὺς μισθὸν Qépav , μισθὸν Qépovres δύο 
δραχμὼς τῆς ἡμέρας, τέτταρας τῆς ἡμέρας ὀβολοὺς φέρων, τριώ- 
βολον φέρων, οἵ ἴῃ Anabasi ἡμιόλιον οὗ πρότερον ἔφερον, et δώ- 
ρεικὸν ἕκαξος οἴσετε τοῦ μηνός, in quibus omnibus Φέρειν re- 
spondet Latino merere: φέρεσθαι μισθόν si Graece diceretur, de 
eo diceretur qui acceptam mercedem secum auferret , quemad- 
modum quis τὰ πρῶτα Φέῤεσθαι, τὰ δεύτερα φέρεσθαι et sim, 
dieitur. Apud Herodotum IX. 78. olim edebatur Λάμπων ὃ 
Πύθεω Αἰγινητέων τὰ πρῶτα φέρων, ubi φέρων contra librorum 
omnium fidem interpolatum et male Graecum esse pro dqepo- 
μενος Wesselingius et. Valckenaerius demonstraverunt, sed fu- 
git illos aliud loci vitium; nempe participium excidit et sic 
legendum est Αἰγινητέων (ἐὼν) τὰ πρῶτα. Notum est quo sensu 
quis dicatur εἶναι τὰ πρῶτα. Simillimus Herodoti locus est 
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VI. 100. Αἰσχίνης ὁ NoÜsvoc ἐὼν τῶν Ἐρετριέων τὰ πρῶτα. 
Φέρειν οἱ Φέρεσθαι confusa sunt et apud Demosthenem de Falsa 
Lesatione p. 571, 18. Κτησιφῶν xal ᾿Αριςόδημος τὴν ἀρχὴν 
τὴν πρώτην ἔφερον τοῦ Φενακισμοῦ. ubi τὴν ἀρχήν optimus S. 
omittit et pro varia lectione in margine vg. τὴν ἀρχὴν appo- 
nit. Suspicor insiticia haec verba esse et τὰ πρῶτα ἐφέροντο 
τοῦ Φενακισμοῦ emendari oportere. In Euripidis fragmento 
apud Aristotelem Ethic. Eudem. VIIF. 11: 
λόγον δίκαιον μισθὸν ἂν λόγου Φέροις 
ἔργων δ᾽ ἐκεῖνος ἔργ᾽. ἃ καὶ παρέσχετο, 
emendandum arbitror: 
λόγων δίκαιον μισθὸν ἂν λόγους Φέροις. 
Μηισθὸν φέρειν rectissime apud Xenophontem legitur in vicinia 
I. 6. γελοῖον uévrRy εἴη — εἰ καὶ μεισθὸν τούτου. Φέροι, ubi 
quam infeliciter nonnulli Φέροιτο reposuerint ex $ &. et sic pro 
uno vilio duo invexerint sentient omnes qui Qépgecózi μισθόν 
eo sensu dici non posse intelligunt et numquam dictum esse 
assidua veterum lectione firmiter sibi. persuaserunt. Post ea 
verba μισθὸν τούτου Qégo: exciderunt verba quaedam , quibus 
respondebat * ^ * ὅτι c ἡμῖν ἐδόκει οἶκος κτὲ. In $ 8. κἄν 
τις ἵππον πριάμενος — καταπίπτων. ἀπλαὐτοῦ κακὰ λαμβάνῃ 
corrisendum est κακὸν λαβάνγ. Dicitur enim Graece διδό- 
va: κακὸν, λαμβάνειν et προσλαμβάνειν. κακόν ἔχειν. κακόν, 
διδόναι μέγα κακόν, μεῖζόν τὶ κακὸν λαμβᾶνειν et sim. ut La- 
tine dabo malum , πιαΐο mactari , mactart. inforlunto, mala re 
magna macíari et sim. Κακὸν λαμβάνει» dicitur qui vapulat, 
qui vulnus accipit, qui in morbum  implieatur.. .Plena sunt 
exemplorum omnia: vel in Comicorum Ííragmentis magna est 
copia, quam in Comicae Diclionis Indice, utilissimo libro, ex- 
plicuit H. Iacobi. Alexis Athen. p. 558 E. 
| οὐδὲ ἕν κακὸν 
ἔχουσι καὶ κάμνειν λέγουφ᾽ ÉxAGOTE. 
Antiphanes Athen. p. 125 B. 
ἐν χύτρᾳ δέ μοι 
ὅπως ὕδωρ ἔψοντω μηδέν᾽ ὄψομαι. 
οὐ γὰρ κακὸν ἔχω μηδ᾽ ἔχοιμι, 
quae salis perspieua sunt. Si quis ex equo delapsus confregit 


aliquid κακὸν λαμβάνει, non xzxz, ut opinor. 
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In $ 1i. καὶ ὁμολογουμένως ys ὃ λόγος ἡμῖν χωρεῖ οἱ vilium 
manifestum est et emendatio certa. Nempe corrigendum est 
καὶ δι᾿ ὁμολογουμένων vs, quod. et recte et eleganter dietum 
est. Non est melior fideiussor quam ipse Xenophon in Me- 
morab. IV. vi. 18. διὼ τῶν μάλιφα ὁμολογουμένων ἐπορεύετο et 
in. Oeconomico XIX. 15. ἄγων us 39r. ὧν ἐπίςαμαι Quo 
τούτοις ἐπιδεικνὺς ἃ οὐκ ἐνόμιζον ἐπίςασθχι, ὠναπείθειφ. οἴμαι ὡς 
ταῦτα ἐπίςαμαι. ᾿Ομολογουμένως. hoc loco. Π1Π1] significare pa- 
lam est, et salis. constat. saepius δμιολοο ούμενος οἱ δμολογουμένως 
inter se confundi, cuius rei et ipsi supra. exempla quaedam 
attulimus. Qui factam 511 ul δι’ exciderit vides: nempe prae- 
cedens ΚΑῚ duas litterulas sequentes Al, ut toties alibi, ab- 
sorbsit. 

Plane sensu cassum est quod legitur in- $ 12. εἰ δὲ πωλοίη 
αὖ πρὸς τοῦτον ὃς μὴ ἐπίφαιτο χρῆσθαι οὐδὲ πωλούμενοί εἰσι 
χρήματα κῶτώ γε τὸν σὸν λόγον, nam. si quis quid emerit quo 
nesciat uli quid ea res ad venditorem , quaeso , attinet ? | Et 
quomodo tandem. ex his colligere potuit Critobulus quod. re- 
spondet: λέχειν ἔοικας, ὦ Σώκρατες, ὅτι οὐδὲ τὸ ἀργύριόν éci 
φρηματῶ εἰ μή τις ἐπίξφαιτο χρῆσθαι αὐτῷ Sed lenissima me- 
dicina. manus. Xenophontis restilui poterit οἱ omnia sana erunt: 
el optime. procedet. disputatio. Nempe emendandum est: εἰ δὲ 
πωλοίη αὖ πρὸς τοῦτο. ᾧ μὴ émiscuTO χρῆσθαι, id est εἰ πω- 
λῶν ἀντιλαμβάνοι τοῦτο, ᾧ χρῆσθαι μὴ ἐπίξαιτος | Hoc enim 
sensu. dicitur Graece. σωλεῖν, ὠνεῖσθαι, ἀγοράζειν πρὸς τί. . INon 
novi melius exemplum. qnam. Menandri versiculum ue Zeno- 
bium H. 12. 

Θρὼξ εὐγενὴς εἶ πρὸς ἅλας ἠγορασμένος, 
ubi Zenobius ita scribit: εἰς τὴν μεσόγειον ὠναβάντες οἱ ἔμποροι 
ἐκόμιζον ἅλως, ἀνθ᾽ ὧν τοὺς οἰκέτας ἐλάμβανον, eodemque. sensu 
dicebant πωλεῖν πρὸς χρυσίον, πρὸς ὠργύριον et sim. Quanta 
]uce locus Xenophontis. sic restitutus splendeat. nil 'opus est 
verbis demonstrare. 

In $ 15. participium intercidit. | Dixerat Critobulus: A£yei 
ἔρικας, ὦ Σώκρατες, ὅτι οὐδὲ τὸ ὠργύριόν ἐς! χρήμωτα,, cui Socra- 
les: καὶ σὺ δέ μοι δοκεῖς οὕτω συνομολογεῖν, ἀφ᾽ ὧν τις ὠφελεῖσόδι 
δύναται χρήματα εἶναι. Οὕτω refertur ad. praecedentia ὅτ, οὐδὲ τὸ 
&pyüpióv éci χρήματα et manifestam. mendum sic tollendum est 
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ut suppleatur: 7 συνομολονεῖν, (λέγων) ἀφ᾽ μὰ ΤΙΣ x:t, Salis 
erit composuisse locum ex cap. XVII. ΤΊ. 
Wei; λέγων ὅτι νομίζεις τοῖς ἀσθενεςέροις πᾶσι μείω προστάτ- 
TEIV 7f μεμα Poterat eliam. οὕτω abesse et multo adeo 
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in sqq. εἰ c à Tig (οὕτω) ΧΡΟΤ d ἀργυρίῳ Ges πριάμενος οἷον 
ἑταίβαν κτὲ. Male et ἀπε πὰ abündat pronomen in ὃ 15. τὸν 
Jeexüzxuoy, ὑφ᾽ οὗ ob Qay0vrec [αὐτὸν] Σαραπλῆν εξ, ytyvovrat. 
Nemo veterum in talibus pronomen apponit. In $ 15. circa 
finem complura excidisse videntur. In ὃ 16. mirum est vi- 
disse neminem ὁπόταν ὁρῶμεν — αἰσθανώμεθα δέ pro ai- 
cózycusóz emendari oportere. 

In cap. li. S 9 is pin οἰμαι εἰ ἀγαθοῦ ὠνητοῦ ἐπιτύχοιμι 

πά Υ 

lezendum esse bebo εὑρεῖν ἄν μοὶ τὴν οἰκίαν xcl τὰ ἐνόντα 

ντῶ. Socrati quod venderet nihil erat praeter aedes (aedi- 
culas appellat Aristophanes in Nubibus vs. 92. τῴκίδιον) et sup- 
pelleetilem aedium.  Primarium erat aedes vendere, aedes se- 
quebatur suppellex, τὸ ἐν τῷ οἰκίᾳ, τὰ ἔπιπλα. Simplicissi- 
mum igitur est rescribere, ut diximus, 77» οἰκίαν καὶ τὰ ἐνόν- 
τῷ πάντα. ne inepte id quod maximi esset ponderis appendi- 
cis loco habeatur. Caeterum locus hie Xenophontis satis de- 
monstrat nihil tribuendum esse iis, quae de Socratis opibus 
seriptilavit Demetrius Phalereus apud Plutarchum in vita Ari- 
stidis cap. I. aut Libanius, cuius locum Sehneiderus attulit, 
Est ista quoque ὠδέσποτος καὶ πεπλασμένη παράδοσις et igopim 
κατεψευσμένη, quam Xenophontis disertum testimonium abun- 
de redarguit. 

Vehementer mihi de mendo suspecta sunt verba in IL 5. 
ἀπεφήνατο ὃ Σωκράτης. quibus mihi videtur nescio quis vete- 
res libros interpolasse de suo. ᾿Αποφαίνομαι τὴν γνώμην et 
frequenti ellipsi ZzeQOzivouai est sententiam. dicentis , ut censeo 
Romanorum, estque plane ab hoc loco alienum: praeterea non 
sunt haec more Attico composita neque habent colorem Xeno- 
E Nihil desideraremus in hac scriptura: Πῶς δὴ τοῦτ᾽; 
ἔφη ὃ Κριτόβουλος. Ὅτι πρῶτον μὲν δρῶ x7í. omissis (ut sae- 
pe) verbis minime necessariis ἔφη ὃ Σωκράτης, quemadmodum 
et passim alibi omittuntur et & 4. id. οὕτως ἐγνωκώς xTÉ. el 
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$ 11. Οὔκουν μέμνησαι κτὲ. et ὃ 12. ᾿Αλλ᾽ ἐδόκει ἡμῖν xr£. 
Miratus nescio quis ea verba abesse adscripsit in ora libri 
ἀπεφήνατο ὁ Σωκράτης, quae postea, uti fit, male in Xeno- 
phontis orationem irrepserunt. 

Non minus mihi additicia et spuria esse videntur verba 
μεγάλα τελεῖν in his $ 6. τὴν πόλιν αἰσθάνομαι τὰ μὲν ἤδη coi 
προστάττουσαν [μεγάλα τελεῖν} ἱπποτροφίας τε καὶ χορηγίας 
nam expunetis demum his verbis oratio recte procedit et με- 
γάλα τελεῖν non significat id, quod loci sententia postulat. 
Peius etiam abundat μισθούς in sqq. zv δὲ δὴ πόλεμος γένηται 
oià ὅτι καὶ τριηρῶρχίας [μἰσθοὺς] xol εἰσφορὰς τοσαύτας co! Tpoc- 
τάξουσιν, nam quis non videt μισθούς plane absurdum esse et 
contra sententiam et loquendi usum esse interpositum ? 

Quod legitur in 11. 11. ἐμὲ δὲ πῶς τινὶ τούτων οἴει ἂν ἐπι- 
ςηδῇναι χρῆσθαι compositum cum loco Herodoteo HII. 15. εἰ 
δὲ xal ἠπιςήθη μὴ πολυπρηγ(μονεῖν omnem dubitationem exi- 
met de forma 7719505 ab ἐπίξφαμαι non ab ἀπιςῷῶ repetenda. 
Sententia est: «ej δὲ καὶ τοῦ πολυπρᾶν μονεῖν ἀπέσχετο. Sed 
plura exempla aoristi ἐσιςηθῆναι et haec ipsa video adseripsisse 
Dindorfium ad Steph. Thes. 

Vitiosa et non ferenda est coniunctionis εἰ repetitio in II. 
18. εἰ ἐπὶ πῦρ ἐλθόντος σου καὶ μὴ ὄντος παρ᾽ ἐμοὶ [ei] ἄλλοσε 
ἡγησάμην. Contra intercidit vocula prorsus ad sententiam ne- 
cessaria in sqq. εἰ δείξαιμί σοι πολὺ δεινοτέρους ἐμοῦ περὶ μου- 
σικὴν καί cO! χάριν εἰδότας &i ἐθέλοις παρ᾽ αὐτῶν μανθάνειν, ubi 
satis apparet supplendum esse καί cor χάριν (ἂν) εἰδότας κτὲ. 

In cap. III. $ ὅ. τοῖς μὲν ὅπου ἔτυχεν ἕκαςα καταβέβληται, 
τοῖς δὲ ἐν χώρᾳ ἕχαφςα τεταγμένα κεῖται, emendandum est 
τεταν μένῃ, neque enim ἐν χώρῳ significat id quod loeus requirit 
neque τετάχθαι convenit rei, de qua dicitur. Est cuiusque 
rei 2 χώρα τεταγμένη. salis haec stabiliet vel unus locus ex 
hoc ipso libro VIII. 22. ἐν χώρῳ κεῖται TeT Xy ἱ ἐν. 

Non fero in Ilf. 5. ἴσως γὰρ ἀναλίσκουσιν — εἰς ἃ βλάβην 
Φέρει αὐτῷ τε καὶ TQ οἴκῳ et requiro αὐτοῖς Ts καὶ τῷ οἴκῳ. 

In $ 7. ἐγώ σοι σύνοιδα ἐπὶ μὲν κωμῳδῶν θέαν καὶ πάνυ πρωΐ 
ἀνιςαμμένῳ suspicor propler δμοιοτέλευτον rei necessariae men- 
lionem a scribis esse omissam et sic esse supplendum: ἐπὶ μὲν 
κωμῳδῶν (τε καὶ τραγῳδῶν) θέαν, namque τραγῳδῶν mentionem 
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in ea re praelermitti non posse. Stabiliet. hanc suspicionem 
locus in vicinia ὃ 9. (ez vp αὐτοὺς ἥπερ τοὺς τραγῳδούς τε 
καὶ κωμῳδούς, quae el alibi saepe coniuncta videbis.  Praeter- 
ea quum in libris omnibus legatur Zwszgusvoy — βαδίζοντα — 
ἀναπείθοντα ei ἐγώ σοι σύνοιδα (quamobrem Editores eos accu- 
salivos in dalivos mulaverunt) alienum sit a loci sententia 
censeo revocatis accusativis ἐγώ σε oijàx esse rescribendum. 

Male permulata sunt Zzó el ὑπό in 1Π. 8. in verbis ἀφ᾽ 
ἱππικῆς —— εἰς ἀπορίαν τῶν ἐπιτηδείων ἐληλυδότας, namque ὑφ᾽ 
ἱππικῆς necessario est rescribendum. Satis constat neque Co- 
dicibus in ea re quidquam esse credendum neque ὠπό et ὑπό 
promiscue usurpari posse. n superiore ὃ 5. reclissime editur 
ἀπολωλέναι ὑπὸ γεωργίας οἱ ἀφθόνως πάντα ἔχοντας ἀπὸ τῆς 
γεωργίως. Nempe quoniam dicilur γεωργία αὐτὸν ἀπολώλεκεν 
el ἱππικὴ αὐτὸν εἰς ἀπορίαν κατέφησεν, consequitur dici passive 
oportere ὑσὸ γεωργίας ἀπόλωλεν οἱ ὑφ᾽ ἱππικῆς εἰς ἀπορίαν ἐλή- 
λυθεν, et similiter in similibus omnibus. 

In Demosthenis Midiana p. 576, 1. quum olim perperam 
legeretur ὠναιδεῖς καὶ ἐξ ὑμῶν πεπλουτηκότως hodie ex Codice 
S χαὶ ὑφ᾽ ὑμῶν legitur, quae scriptura vero proprior sed non 
vera est. Scribendum esl χαὶ ZQ' ὑμῶν πεπλουτηκότας, nam- 
que el ratio et usus demonstrant πλουτεῖν ἀπό τινος, πλουτεῖν 
ἀπὸ τοῦ δήμου similiaque dici. Πλουτεῖ ὑπὸ τοῦ δήμου Graece 
sic dici polest ut significet ὁ δῆμος αὐτὸν πεπλούτικεν, Sed 
noto usu Zzà τοῦ δήμου πλουτεῖν dicuntur oj τὰ κοινὰ xsxAcQo- 
τες, depeculatores aerarii. Comparasse iuvabit Demosthenem in 
Timocratea ὃ 124: οἱ ῥήτορες οὐκ ἀγαπῶσιν ἐκ πενήτων πλού- 
GI0| ἀπὸ τῆς πόλεως γιγνόμενοι. 

In iis quae statim apud Xenophontem sequuntur verba διὰ 
τὴν ἱππικήν interpolata sunt. Ad ὑφ᾽ ἱππικῆς (quod more Ve- 
ilerum sententiae bimembri τοὺς μὲν — τοὺς δέ sic praemilti- 
tur ut ad utramque partem aequaliter sit referendum) adscri- 
psit nescio quis διὰ τὴν ἱππικήν, idque de more oscitanter re- 
ceptum est in textum. 

Correcto accentu IV. 6. pro φύλακας ἐν ταῖς ἀκροπόλεσι 
τρέφει scribendum est φυλακάς. Φυλακαί enim appellantur 
praesidia oppidis imposila οἱ in arce collocata , praesidiarii mi- 
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lites non φύλακες sed φρουροί appellantur. "Vid. IV. 6, 9, 11. 
et passim. TA. 

Mendosum est in cap. IV. 6. τοὺς δὲ πρόσω ἀποικοῦντας πι- 
soüg πέμπει ἐπισκοπεῖν. nullo modo infinitivus ἐπισκοπεῖν 
ferri aut. defendi potest. Graecum est σέμπει οἵτινες ἐπισκέ- 
ovra: aut πέμπει ἐπισκεψομένους. Ipsa Xenophontis manus 
mihi haec esse videtur: πσιςοὺς πέμπων ἐπισκοπεῖ, quemadmo- 
dum saepe Veteres et probati scriptores loquuntur. — Graeculi 
mirati hoc dicendi genus correxerunt scilicet πέμπει ἐπισκο- 
πεῖν, sic enim ipsi lequebantur. :Peridoneum exemplum in 
vieinia huius loci est in $ 8. ὁπόσην δὲ μὴ αὐτὸς ἐφορᾷ πέμ- 
TV Tig0UGg ἐπισκοπεῖται. 

In $ 8. triplex emblema me offendit τούτους μὲν [τοὺς ἄρ- 
xovras|, et obs; δ᾽ ἂν εὕρῃ [τῶν ἀρχόντων], et ἢ καταμελοῦντας 
[τῶν φΦρουράρχων] ἢ κατακερδαίνοντας, et duo priora quidem 
sententiam onerant tantum et impediunt possuntque a multis 
probari et defendi, quibus non est satis subacta auris, sed 
καταμελοῦντας τῶν φρουράρχων absurdum est. "Apsovreg in 
hoc loco commune nomen est τῶν τε Φρουράρχων καὶ τῶν χι- 
λιάρχων καὶ τῶν σατραπῶν, ilaque absurde dicitur οὺς δ᾽ ἂν 
εὕρῃ τῶν ἀρχόντων καταμελοῦντας τῶν φρουρώρχων. Praeterea 
quid est, quaeso, τὸ τῶν Φρουράρχων καταμελεῖν et quae est 
tandem illa cura et quorum τὸ τῶν dpoupdpwev ἐπιμελεῖσθαι ? 
Expunge τῶν Φρουρώρχων et sana erunt omnia et simul perspicua 
et aperia : δοὺς δ᾽ ἂν εὕρῃ ἢ καταμελοῦντας i) κατωκερδαίνοντας — 
παύων τῆς ἀρχῆς ἄλλους ἐπιμελητὰς καθίςησιν. Verbum xara- 
μελεῖν absolute poni solet. pro ἐραϊοθηίθηι esse et officit. negli- 
gentem , ut paene idem sit κωτωμελῶ el ὠμελής εἶμι, ut in 
Anabasi V. vu. 1. ἄρχων αἱρεθεὶς κατημέλει, ubi si ἠμέλει le- 
geretur oratio esset imperfecta.  Complura verba sunt, quibus 
praepositio κωτώ sie additur , ut iis notio accedat neglecti officii 
aut fidei violatae. Καταχαρίζεσθωι, ut hoc utar, est χωρίζεσθαι 
contra officium et. fidem , praeter aequum et bonum , contra rem- 
publicam , veluti quum iudices xarxwepiGecümi τὰ δίκαια di- 
cuntur. Eodem modo κωτελεεῖν dicitur de eo, qui praeter of- 
fieium ac fidem parcit nocenti, sive reus ls est sive in alio 
quo periculo versatur. Lysias Vl. 5. ὠδύνατον ὑμῖν ἐςιν — ἢ 
κατελεῆσαι ἢ καταχωρίσασθαι ᾿Ανδοκίδῃ. 
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itaque iudex qui misericordia motus reum manifestum | ab- 
solvit χατελεεῖν dicitur, idque reponendum est in oratione κατὰ 
Νεαίρας p.1575, 6. ubi male editur Zuz uiv καὶ ἐλεήσασα 
αὐτὸν ἡ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ βουλή pro ἅμα μὲν κατελεήσασα. 

Κατά eadem nolione componilur cum verbis βλακεύειν, ῥᾳ- 
θυμεῖν, δειλιῶν. δωροδοκεῖν, προδιδόνῶι!, aliis. Hinc demum in- 
telligitur quid sil xzzxegàóziver;, nempe οἱ ἄρχοντες sic dicun- 
ἰὼν κατακερδαίνειν,, ubi malis artibus rem suam augent spolia- 
tis iis, in quos imperium iis aut polestas a Hhege data sit. 
Rectissime igitur Xenophon dixit: οὃς ἂν εὕρῃ 7 καταμελοῦντας 
ἢ κατακερδαίγοντας, et neque hoe verbum neque illud geniti- 
vum τῶν Φρουρώρχων admittere perspicuum. est. 

ἴα ὃ 8. ὁπόσην μὲν τῆς χώρας διελαύνων. ἐφορᾷ αὐτὸς καὶ 
δοκιμάζει bis scriptum vocabulum scribae semel descripserunt: 
lege ἐφορᾷ αὐτὸς (αὐτὸς) καὶ δοκιμάζει. 

In. ὃ 18. τοὺς πολέμῳ ἀγαθοὺς γεγονότας corrigendum est ex 
constanti Graecorum usu (ἐν) πολέμῳ. Post pauca λέγοντα tam 
inutile est et inconcinnum , ut spurium esse-videatur in ver- 
bis [λέγοντα] ὅτι οὐδ᾽ ἂν οἱ ἄλκιμοι δύναιντο ζᾶν. 

Manifesto interpolatum est ἔφη in $ 16. κατασκευάζειν τε 
γὰρ ἄριξος εἶναι |iQu] «χώραν. καὶ ὠρήψειν. τοῖς κατεσκευασμένοις. 
Videbit unusquisque ab εἰπεῖν illa pendere. 

Quam saepe in íalibus scioli turbare soleant el indirectam 
orationem inutilibus et perineptis fuleris interpolare exquisi- 
lissimis exemplis demonstravit Bakius ad Ciceronis Brutum. 
Iuvat his unum ex Cicerone addere. In prima actione in Ver- 
rem XIV. 41. editur: mii venit tn. mentem. dicere — me arbi- 
irari fore uli maliones exierae legatos ad. populum. Romanum 
mutterent , uf lex de pecuniis repetundis. iudiciumque tolleretur ; 
si enim iudicia nulla sint. tantum unumquemque ablaturum. [pu- 
tant] quantum sibi ac liberis suis satis esse. arbitrentur... Ex- 
puncto pulant scribe arbitretur. Dici haec ex sociorum per- 
sona el per se salis perspicuum est et plane demonstrant ea 
quae sequuntur: se avarissimi. hominis. cupiditati satisfacere 
posse, nocenüissimae vicíoriae non posse. 

In ὃ 17. Κῦρος ém-"47ZAX&sTO — ἐπὶ TQ χώρας ἐνεργοὺς 
ποιεῖν. editur de coniectura Stephani pro scriptura librorum 
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ἐπηγγέλλετο, Sed non est Alticum ἐπσαγάλλομαι ἐπί τινι.  Con- 
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stanter omnes sine praepositione ἀνγάλλομκαι ἐπί τινι solebant 
dicere, quamobrem ἠγάλλετο reponendum esse arbitror. Non 
esse autem abutendum locis Veterum poétarum in hanc rem 
el sequiorum Graeculorum. vix opus est monere. 

In $ 18. Κῦρος εἰ ἐβίωσεν &pisog ἂν δοκεῖ ἄρχων γενέσθαι 
vitiosa esL forma ἐβίωσεν. | Athenienses utebantur formis ἐβίων 
et GeBiexa: βιῶναι et βιούς dicebant: sequiores contra formas 
ἐβίωσα. βιῶσαι et βιώσως usurpabant, ut in λάθε βιώσας. Βιῶ- 
cai pro βιῶναι el βιώσας pro βιούς non magis in Átlicorum 
libris tolerari possunt quam ὠποδρῶσαι pro ἀποδρᾶναι et dmo- 
δράσας pro ὠποδράς. Sed non salis est εἰ ἐβίω reponere; re- 
quiro εἰ ἐπεβίω, st vita ei longtor. obligisset. 

De formis Atticis βιῶναι, βιούς etc. plurima | conquisivit 
G. Dindorfius ad. Steph. Thes. v. Βιόω, sed in his paulo festi- 
nantius scribens nonnullos. errores commisit et corrupta quae- 
dam pro sanis habuit et ex ineplissimis quibusdam scriptori- 
bus attulit. aliquid sordium ,. quod melius abiecisset. Unum 
eius errorem redarguam. . »Participium (aoristi secundi ἐβίων) 
es (diog , inquit, «cutus casus. reliqui βιόντος, βιόντι, βιόντα 
quum. non sint «διαί αὖ aoristo primo eliam Veteres Attici. in- 
lerdum - auxilium petierunt. quamvis celeris prioris aoristi modis 
aegre utentes. ἘΒιώσαντας € Platonis Phaedone p. 115 D. me- 
morat Buttmannus, ἐβίωσεν e Xenophontis Oeconomico IV. 18. 
Adde ἐβίωσαν ex Isocratis Paneg. p. 72 B. de Pace p. 177. A." 
'EQiecavw ad ἐβίων 6556. referendum , ut ἔγνωσαν et ἑάλωσαν, 
non fugisset Dindorfium nisi admodum festinanter scripsisset. 
Sed leve hoe est: diligenter autem. notandum βιούς habere 
βιοῦντος. βιοῦντι, βιοῦντα cet. Mira res est, sed certissima res 
est. In Platonis Bep. X. p. 615 C. τῶν δὲ εὐθὺς wevouévav 
καὶ ὀλίγον χρόνον βιούντων πέρι ἄλλα ἔλεγεν, ubi obiter cor- 
rige εὐθὺς ἀπογενομένων, de s qui statim | decesserunt. | Vides 
autem eos, qui breve tempus vixerunt dici τοὺς ὀλίγον χρόνον 
βιοῦντας, non βιώσαντας. saeus in Orat. II. A5. καὶ ἐκεῖ- 
voy ἐπέδειξα τρία καὶ εἴκοσιν ἐπιβιοῦντα ἔτη, id est fuisse su- 
perstitem. Idem in Orat. VL. 49. 5 δὲ τούτων μήτηρ οὕτως 
ὁμολογουμένη οὖσα δούλη καὶ ἅπαντα τὸν χρόνον αἰσχρῶς βιοῦ- 
cx, ubi aoristus est βιοῦσα, ut vides. In transcursu emenda 
ὁμολογουμένως οὖσα δούλη. Ex hoc loco optime intelligi 
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polest apud Aeschinem in Timarchea $ 5. ὅταν μὴ καταλύησθε 
ὑπὸ τῶν παρανομούντων καὶ ἀσελγῶς βιούντων non esse hoc 
participium positum pro ζώντων sed pro ζησάντων. Quis est 
talium rerum peritus qui serio credat ἀσελγῶς (dii pro ζῇ 
Attice dici posse? Hinc facile apparet quam infeliciter Ste- 
phanus tentaverit locum .Lysiae Vl. 51. τοῦτ᾽ ἔς; τὸ τὸν βίον 
ἀβίωτον, reponens τὸ τὸν βίον (βιοῦν) ἀβίωτον, quod nollem 
Editores recepissent. Melius recipient τὸ ζῆν βίον ἀβίωτον, 
nullus enim articulo τόν locus est. Philemon apud Stobaeum 
Floril. XCVIII. 14. 
ἡμεῖς 3 ἀβίωτον ζῶμεν ἄνθρωποι. βίον, 

cui redde ἄνθρωποι, nam (Graecum est ἡμεῖς οἱ ἄνθρωποι, ut 
opinor. Solent autem promiscue poni βιούς et βεβιωκώς, ut 
τελευτήσας el τετελευτηκώς. Αἰσχρῶς βεβιωκώς in re similli- 
ma dixit Aeschines in Timarchea ὃ 5. ldem in Clesiphon- 
tea S 174. coniunxit δεινὸς λέγειν et κακὸς βιῶναι. n dia- 
logo incerti auctoris περὶ ὠρετῆς inter Platonicos edi solito le- 
gitur p. 578 A. τούτων οἶσθα τὸν ἕτερον μέχρι γήρως βιοῦντα, 
id est vixisse usque ad senectutem. Semel video βισῦντας pro 
ζῶντας positum apud incertum auctorem Axiochi p. 568 B. 
μήτε, ὡς ἀπεφήνατο Βίας, ἐν τοῖς τεθνηκόσιν ὄντα μήτε ἐν τοῖς 
βιοῦσιν, sed Biantis Prienensis hoe verbum est lonice lo- 
quentis, Ecquid nune mihi credes in Platonis Phaedone p. 
115 D. philosophi manum esse οἵ τε καλῶς βιοῦντες καὶ ci 
μή, pro βιώσαντες ἢ Graeculi, quibus βιοῦντες videbatur ζῶντες 
significare, de suo aoristum dederunt, quo utebantur ipsi, et 
non magis βιώσας pro βιούς potuit Plato ipse scribere quam 
ἀποδράσας pro Zzc3gz;. Sed ad Oeconomicum revertendi iam 
tempus est. 

In IV. 8. necessarium γάρ excidit supplendumque est παρὰ 
μὲν (γὰρ) Κύρου οὐδεὶς λέγεται αὐτομολῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα. 
Diximus de ea re nonnulla in superioribus. 

Sensit in $ 19. Heindorfius emblema esse ex Anabasi inser- 
ium [πλήν γε '"Apizicu. ᾿Αριαῖος δ᾽ ἔτυχεν ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ xé- 
pari τεταγμένος]. Quis nostrum non subrideret si quem in 
simili re huiusmodi quid interponentem audiremus ? 

In $ 25. recüssime dictum est ἰδὼν τῶν ἱματίων τὸ κάλλος 
ὧν εἶχεν sed importune τὸ χάλλος hinc repetitum  insinuavit 
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sese in vicina: καὶ τῆς ὀσμῆς αἰσθόμενος καὶ τῶν φρεπτῶν καὶ 
τῶν ψελίων [τὸ κώλλος] καὶ τοῦ ἄλλου κόσμου οὗ εἶχεν. 

In $ 24. miror quomodo tam diu absurda lectio retineri 
potuerit Ze] οὖν γέ τι φιλοτιμούμενος quum vera scriptura sit 
ad manum: ὠεὶ £v yé vi φιλοτιμούμενος. Nota est. plurimis 
exemplis Attica locutio εἷς γέ τις, ἕν γέ τι, ἐξ ἑνός γέ τοὺ 
τρόπῳ, ἕνί γέ TQ τρόπῳ, μιᾷ γέ τῳ τέχνῃ (Arist. Thesmoph. 
430), fva vé τινα τρόπον, et, quod planissime idem. est, üpoc- 
γέπως. Mabet nempe εἷς adverbium góc, ut οὐδεὶς οὐδαμῶς 
et μηδεὶς μηδαμῶς : habet τίς adverbium. πῶς el zig similiter 
πως : ilaque quemadmodum pro οὐδένω τρόπον dicitur οὐδωρεῶς 
et pro ἐν οὐδενὶ τόπῳ dicitur οὐδαμοῦ et eodem. modo οὐδαμόθεν, 
οὐδαμῇ et οὐδαμόσε, sic pro ἕνω γέ τινὰ τρόπον dicebant ὡρωσ- 
γέπως et ὡμουγέπου pro ἐν ἑνί γέ τῷ τόπῳ et similiter Zgo- 
θενγέποθεν οἱ ἐμηῃνέπῃ οἱ διμοσενέποι. In his omnibus gras- 
santur Graeculi vocabula .olim obsoleta miris modis refingen- 
tes, cuius rei subinde exempla. quaedam expromsimus.  Ad- 
dam et nunc compluscula.  Excidit γε apud Aristophanem in 
Ranis vs. 911. ubi Ravennas liber. exhibet: 

vpOTIsx μὲν γὰρ ἕνα Tix καάθισεν ἐγκαλύψας, 

unde manum poétae Dawesius et Porsonus optime restitue- 
runt: ἕνω vé τινὰ κωθῖσεν, quae certa emendatio nescio quo- 
modo ab Editoribüs spernitur. ΧΟἸ ve similiter apud Pla- 
tonem de Rep. VIIL p. ὅδ᾽ C. οὐκοῦν ἕνα τινὰ ἀεὶ ὃ δῆμος 
εἴωθε διαφερόντως προίφασθαι ἑαυτοῦ, ubi ἕνω γέ τινα ἀεί emen- 
dandum. est, siculi et alibi recte. legitur et apud Thucydidem 
VL. 77. οἱ δεσπότην ἢ Μῆδον ἢ ἕνα γέ τινὰ del μεταβάλλοντες 
δουλοῦνται. Aristophanis fragmentum est apud Suidam v. Πρό- 
δικος. 

τοῦτον τὸν ἄνδρ᾽ ἣ βιβλίον διέφθορεν 

ἢ Πρόδικος ἢ τῶν ἀδολεσχῶν εἷς yé τις. 
Excidit τῳ apud Platonem in. Phaedro p. 242 B. ἐνί γε τρόπῳ 
προσαναγκάζοντα, ubi quod Heindorfius optime. Graece. sciens 
restituit ἑνί γέ τῷ τρόπῳ excussi poslea optimi Codices. egregie 
confirmarunt. Eodem modo apud Demosthenem p. 1542, 19. 
eximius Codex S dedit τοὺς 3evys τρόπω φυλαξωμένους pro 
δ᾽ ἑνί γέ (τῳ) τρόπῳ, quod recte legitur in caeteris. Corruptum 
esl zi; in τοῖς apud Sophoclem in Oedipo Tyranno vs. 845. 
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οὐ yap γένοιτ᾽ ἂν sig γε τοῖς πολλοῖς ἴσος, 
ubi rectissime Brunckius vidit corrigendum esse εἷς γέ cu; 
πολλοῖς ἴσος, Sed nemo vera monenli obtemperat. GCorruptum 
est τὶ in zz apud lulianum in Orat. Ill. p. 124 B. ZAAZ καὶ 
σρατευοξκένῳ μοὶ ἕν γέ τοι (τῶν βιβλίων) πάντως ἕπεται, ubi 
vides ἕν γέ z; emendandum.  ltaque sic et Cyrus apud Xeno- 
phontem dixerat: ἀεὶ ἕν γέ 7: φιλοτιμούμενος, quemadmodum 
in Aristophanis Pluto vs. 415. legitur: 
p4 νυν διάτριβ᾽, ἀλλ᾽ Avus πράττων ἕν γέ τι. 
et apud Oratorem, qui κατ᾽ ᾿Αριφογείτονος dixit inter Demo- 
sthenicas Orat. XXV. 51. τούτων ἕκαξος ἕν γέ Ti πράττων κατὰ 
τὴν ὠγορὰν περιέρχεται, οἱ apud Aristotelem Ethic. ad Nicom. 
]. vu. τούτους εὔλογον — ἕν γέ τι ἢ τὰ πλεῖςα κατορθοῦν, et 
saepe apud alios. Praeiit omnibus Homerus in Odyss. O. 82. 
δώσει δέ τὶ ἕν γε QépecÓgu. 

In cap. V. ὃ 5. παρέχουσα δ᾽ ἀφθονώτατ᾽ ἀγαθά duabus lit- 
terulis repetitis seribendum est ὠφθονώτατα τάγαθά, quia Ler- 
ra dicitur zóóvaz τάγαθᾷα διδόναι, &yiéyat, Φύειν, παρέ- 
xsv (non zvzóZz), neque Zya6Z ἄφθονα. Gausa erroris in aprico 
est. 

In $ 12. 52 γῆ θέλουσα —— δικαιοσύνην διδάσκει. quod in li- 
bris plerisque omnibus est ἡ γῇ θέουσα natum est ex antiqua 
scriptura GCOTCA, id est 4e; οὖσα, qua nihil verius.  Festi- 
vissime igitur utilur verbo θεραπεύειν : ἡ γῆ θεὸς οὖσα τοὺς 
&picz θεραπεύοντας αὐτὴν πλεῖτα ἀν θὰ ἀὠντιποιεῖ. De er- 
roribus ex compendio OC natis non omisso hoc ipso loco satis 
in priore parte diximus. 

Vitiosa forma legitur in ὃ 19. ἐξχρεσκευομένους τοῖς θεοῖς. 
quis enim íacilis credet perinde esse utrum Z£zpéexoua: an 
ἐξαρεσκέύομαι dicatur? Αρεσκος dicitur et ὠρεσκεύομαι et ὧρέ- 
cxcupz el Zoeoxeiz de iis qui nimio et inepto placendi studio 
blandiuntur alicui et assentantur. Quod si quis spe lucri 
facil κολακεύειν dieitur, sin aliter Zeecxez homo appellatur. 
Sed nemo mirabitur utrumque nonnumquam eiusdem hominis 
esse. Scite enim dixit Anaxandrides Athen. p. 955 A. 

τὸ γὰρ χολακεύειν νῦν ἀρέσκειν ὄνομ᾽ ἔχει. 
Lexicorum conditores Clementis Alexandrini locum afferunt ex 
Paedag. HL. 1. p. 214 A, ubi ze geveize καὶ λαγνείας καὶ 
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Φϑθορὰς ἐξαρεσκευόμενον legitur, sine ulla mendi suspicione: 
quasi vero, eliamsi forma oplima esset, ἐξαρεσκεύομαι ullo pa- 
Clo ἐκκυλίνδομαι, ἐξοκέλλω aut aliquid huiusmodi significare 
umquam posset.  Accipiendum est quod: Codex Xenophontis 
unus praebet é£apecxouévoug sed sic ut eadem opera τοὺς θεούς 
pro τοῖς θεοῖς rescribatur, sicuti el in cap. V. ὃ 5. δεοὺς é£a- 
ρέσκεσθα! reponendum pro 4:o7;. Certam enim fidem habet 
ἀρέσκομαι οἱ ἐξαρέσκομαι θεούς pro ἱλάσκομωαι, et ἐξαρέσκομαί 
τινὰ δώροις pro πείθω. Satis apparet ex sqq. plane idem esse 
ἐξχρέσκεσθαι τοὺς θεούς et τοὺς θεοὺς ἱλάσκεσθαι. 

In cap. VI. $ 2. latet perineptum additamentum in. verbis: 
εἰ ἐπανέλθοιμεν ὅσω ὁμολογοῦντες διεληλύθαμεν [ἵν᾽] ἤν πὼς δυνώ- 
μεθα [πειρωθῶμεν) οὕτω καὶ τὰ λοιπὰ διεξιέναι. Quomodo enim 
ἵνα πειραθῶμεν et ἤν πὼς δυνώμεθα coniungi umquam  potue- 
runt? τὸ γὰρ πειρωθῆναι Düsov καὶ παντός éci» οἱ verba ἤν 
πως δυνωμῶι non nisi de ea. re poni possunt, quae habeat in- 
cerlum eventum. . Suspicor ive πειρωθῶμεν inter versus ad- 
scriptum ad explicandum quo sensu ἤν πὼς δυνώμεθα diceretur 
deinde oscitanter esse receptum. Sed nondum est. interpolandi 
finis facta: in οὕτω καὶ τὰ λοιπὰ διεξιέναι [συνομολογοῦντες] 
expuncto demum participio oratio sana erit. 

Praepositiones ,, quae assolent, male inter se permutatae 
sunt VI. 6. in verbis: πότερα δοκεῖ ἀρήγειν τῇ χώρᾳ ἣ ὑφεμέ:- 
νους τῆς γῆς τὰ τείχη διωφυλάττειν.  Corrigendum est ὠφεμέ- 
γους. Qui volet facile comperiet ἀφίεσθαί τινος pro ἐῶν v; apud 
omnes tam consianter quam frequenter dici solere, neque 
ὑφίεσθαι τῆς γῆς pro TXv γῆν ἐᾶν esse Graecum. Exemplum 
unum adscribo,. quia in vicinia legitur VI. 16. ἀφέμενον 
τῆς καλῆς ὄψεως, ld est τὴν καλὴν ὄψιν ἐάσαντα. 

In cap. Vl. 9. αὕτη ἡ ἐργασία ἐδόκει --- ταῖς ψυχωῶῖς ἥκιξςα 
ἀσχολίαν παρέχειν Φίλων τε καὶ πόλεων συνεπιμελεῖσθαι suspi- 
cor pro πόλεων corrigendum esse πόλεως. cf. IV. 5. ubi eadem 
verba leguntur et recte πόλεως scriptum est. Vide et XI. 9 
et 15. Dixerit aliquis singulorum civium esse πόλεως cuvezi- 
μελεῖσθαι, Sed complures notissimo usu Graecorum optime 
dicil τὰς πόλεις ἐπωφελεῖν pro τὴν ἑαυτοῦ πόλιν ἕκαφςος, Sed 
sic articulus necessario fuerat adiiciendus τῶν Φίλων τὲ καὶ 
τῶν πόλεων συνεπιμελεῖσθαι, αἱ in cap. IV. 5. οἱ τοιοῦτοι Bo- 
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κοῦσι κακοὶ ταῖς πατρίσιν ἀὠλεξητῆρες εἶγαι, et multis aliis 
locis. 

In cap. VI. S 10. £ γεωργία ἔξω τῶν ἐρυμάτων τὰ ἐπιτήδεια 
Φύουσξ τε καὶ τρέφούσα τοὺς ἐργαζομένους vitium est ma- 
nifestum et medicina certa. Nempe eodem redit, ut opinor, 
τἀπιτήδειά τινι φύουσα et τρέφουσά τινα : est enim τὠπιτήδεια 
φύειν planissime idem atque τροῷνν παρέχειν. Sed absurde 
dieitur agricultura utrumque hoc facere ἔξω τῶν ἐρυμάτων. 
Solebant dilisenter, credo, intra moenia frumentum compor- 
tare. Sed quid plura? Emendandum est: 74775252 Φύουσά 
TS καὶ τρέφουσα Τοῖς ἐργαζομένοις. Inspiee mihi V. 5. 5 
y" bz πολλὰ τὰ μὲν Que, τὰ δὲ τρέφε! : nempe τρέφει τὰ 

πρόβατα τοῖς ἀνθρώποις el sic quoque iis τροφὴν παρέχει, vide 
modo, quae illic sequuntur. 

In eap. VI. $ 11. xz) ταῦτά μοι δοκῶ ἡδέως ἑκάτερα ἀκούειν 
σου, stulte sibi haee audire videtur e Socrate, qui verbum 
nullum facit: sed Jubenter se haec auditurum dixisse facile 
patet. | 

Itaque Stephanus ὠκούσειν reponebat, quod a Schneidero re- 
ceptum, pessime: namque mera barbaries est ὠκούσειν pro 
ἀκούσεσθαι. Corrigendum est ἡδέως (2v) ἑκάτερα ὠκούειν, quem- 
admodum ἡδέως 2v ἀκούοιμι et sim. We Atheniensibus sunt 
in ore. [nspice modo VIL. 9. ταῦτ᾽ ἂν ἥδιόν σου διηγουμένον 
&xovuclgl. | 

Futurum ἀκούσω pro ὠκούσομα! ponere solet vitiosa sequio- 
rum συνδειχ. Dionysius Halicarnassensis, qui scalet istius- 
modi erroribus, scripsit ὠχούσοντας pro ἀκουσομένους in A. B. 
V. 97. p. 980 ἢ. σύνδημα ληψομένους καὶ ἃ δεῖ πράττειν ἀκού- 
σοντάς. Quamquam in optimo quoque scriptore antiquo le- 
gendo et diiudiceando aetatem contriverat Dionysius tamen ipse 
neslisenter admodum et vitiose scribit: etiam ὠπολαύτσειν pro 
ἀπολωύσεσθαι Solet ponere , vide in Reiskiana editione p. 1044 
et 1051. Sequitur in eadem re Veteres pag. 2024. Sed de 
eius negligentia alias plurima exponere in animo est: nunc ad 
Oeconomicum revertor. 

In cap. VIL. 2. οὐδ᾽ ἄν [ys] νῦν — ξώ 
eula γε. quam sententia loci prorsus r 


ρῶς delenda est vo- 
espuit. et si quam 
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maxime loco conveniret, in aliena sede collocata est: namque 
sic οὐδ᾽ ἂν νῦν γε scriplum oportuisset. | 

lbidem in $ 5. τὸν δ᾽ ἔμπροσθεν «χρόνον ἔζη ὑπὸ πολλῆς ἐπι- 
μελείας ὅπως [ὡς] ἐλάχιτα μὲν ὄψοιτο, ἐλάχιξα δ᾽ ἀκούσοιτο, 
ἐλάχιφα δ᾽ ἔροιτο, expungendum est male repelitum ὡς et 
pro ἔροιτο, quod et forma et significatione ab hoc loco alienum 
est, reponendum est ἐροίη. Cavebant diligenter ut παρθένος 0a- 
λῶιευο μένη paucissima videret, audiret et loqueretur : y vvou£l 
κόσμον ἡ σιγὴ φέρει. 

Eadem opera restitue in Platonis Symposio p. 198 A. ὅτι 
᾿Αγάθων θχυμαςῶς ἐροίη, ἐγὼ δὲ ἀπορήσοιμιι, ubi libri aut. ego 
aut ἐρεῖ exhibent. 

Plusquam perfectum, ut passim alibi, in imperfectum abiit 
VIL 10. ἐπεὶ ἤδη μοι χειροήθης ἦν καὶ ἐτιθωσσεύετζο, quae 
inter se pugnant, ut vides: εἰ yp ἐτιθασεύετο ἔτι οὔπω ἦν 
Xtpoyóue. In libris est ériüzocsusTo , ἐπιτιτωσσεύετο, ἐπετιτῶσ- 
τεύετο, unde recle Dindorfius eruit ἐτετιθάσσευτο, nisi quod 
alteram sibilantem omissam oportuit. Τιδασός penultima bre- 
vi Graecum est eU τιθωσεύω, ut in Hexametro incerli poétae 
apud Athenaeum p. 219 E. 

παιδὸς ἀνικήτου, τὸν ἐγὼ τιθωσὸν σοι ὑπέςην 

ποιῆσδι. 
el apud alios: itaque ἐτετιθώσευτο rescribendum. | Nihil esse 
hoe vitio in Codd. frequentius ut plusquam perfeeto (ἐτετιθώ- 
csuro) imperfecti forma (ἐτιθωσεύετο) contra sentenliam substi- 
tueretur saepissime demonstravimus. Exemplorum affatim est 
et permulti loci adhuc eam medicinam exspectant. In Midia- 
na ὃ 162. ἐπειδὴ δὲ πολιορκεῖσθαι τοὺς ἐν Ταμύναις ἐξηγγέλλετο 
requiro ἐξήγοελτο quum allatum esset. ἴῃ Demosthenis Orat. 
XXXIV. 11. κατελείπετο habet S. optime Dindorf. κατελέλει- 
στὸ restituit. In Orat. LVII. 49. 5 πόλις πᾶσα παρώξυντο tres 
omnium optimi S. F. Q. conspirant in zzpeZ)vsro. Saepe pec- 
catur in talibus: apud Dionys. Hal. A. ἢ. VIL 57. rescribe 
ἐτετράχυντο πρὸς τὸν ἡγεμόνα pro ἐτρωχύνετο. Apud He- 
sychium legitur Πέπαυται: πεπράῦται viliose pro Ilezé- 
παντῶι: πεπρώννται οἱ Πέφυρται: μεμίωτωι pessime pro 
ὠεμίανται. Quis diu dubitabit in Aeschinis Ctesiphontea $ 65. 
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ψελτοῦ aut in Lycurgi Leocratea $ 59. pro ἡνίκα ἡ μὲν ἧττα 
τῷ δήμῳ προσηγγέλλετο, ὀρθὴ δ᾽ ἦν ἡ πόλις restituere πρὸσ- 
ἠγγελτοῖ aut apud Dinarchum in Orat. L 59. ὀλίγαις ἡμέ- 
pai — ἠλευθεροῦντο Θῆβαι. διεπέπρακτο ἡ πόλις "4 ἡμετέρα 
ἄξια τῶν προγόνων, quis est qui praesertim admonitus non sen- 
liat ZAsufépevro Θῆβαι requiri ? 

In.eap. Vll..15. Ναὶ μὰ Aix, ἔφην ἐγώ, ὦ γύναι, καὶ γὰρ 
{χαὶ] ἐμοὶ ὃ πατήρ, si in omnibus libris importuna vocula le- 
seretur tamen expunciam oportuit. Nunc abest a libris om- 
nibus et retinetur iamen. Eodem modo importunum καί inda- 
cendum est apud Demosthenem in. Orat. 111. 11. zz) yàp ἂν 
[καὶ] μαινοίμην εἰ μή.  Mecte scriptum est in Midiana $ 208. 
καὶ yàp ἂν μωῳινοίμην, etin Prooemiüs xrv. et apud alios sae- 
pius. «Quod dieit. Aristoteles in Ethic. Nicom. IL 5. ὁ μὲν 
ὑπομένων τὰ δεινὰ [κω] χαίρων ἢ μὴ λυπούμενος. ys. ἀνδρεῖος. 
ὃ δὲ λυήούμενος δειλὸς ; Sl καί. expunxeris recte .dictum erit. 
Eadem opera adiuva Demosthenem in Orat. L. 1. τοῖς τοιούτοις 
τῶν ἀγώνων — [καὶ τοὺς διαγνωσομένους προσήκει προσέχειν 
τὸν νοῦν, qui locus expuncta demum copula sanus erit. 

In ὃ 17. transponenda copula est et sic legendum: Z οἵ τε 
Φυσάν σε δύνασθαι καὶ ὃ νόμος συνεπαινεῖ, -Editur 4X τε 
i θεοί errore manifesto. 

Cuius aures sunt íam parum fastidiosae ul ferre possint 
VIL 292, στὴν μὲν τῆς γυναικὸς ἐπὶ τὰ τἔνδον ἔργα, καὶ ἐπιμελήξ 
ματα. τὴν δὲ τοῦ ἀνδρὸς ἐπὶ τὰ ἔξω [ἔργα xa ἐπιμελήματαΊ. 
Annotaverat nescio quis in margine (ut solebant si quid ele- 
santer et nove dictum esse viderelur). ἔργα καὶ ἐπιμελήματα, 
deinde factum est quod vides. 

In cap. VII. 15. εἶδον αὐτὸν ἐξετάζοντα. ἐν τῇ σχολῇ πάντα 

πόσοις ἄῤρα δεῖ ἐὴ τῷ πλοίῳ χρῆσθαι, quid, quaeso, aliud 
xia poterat ἐξετάζειν el Dos tandem ea res habet quod quis- 
quam miretur?  Emenda: ὁπόσοις ὥρα δεῖ ἐν TQ πλῷ χρῆσθαι, 
hoc ipsum requiri dabis mihi si inspexeris quae sequuntur. 
Dicebant autem Graeci, uti notum est, ἐν τῷ πλῷ et κατὰ Tiv 
πλοῦν inler navigandum , ac vides quam bene nunc ἐν τῇ σχολῇ 
et ἐν τῷ πλῷ inler se opponantur. Saepius vidi πλοῦς οἱ zAciz 
inter se inepte permutari, praesertim ubi pluralis z2:7 more 
Veterum fuerat. scriptum. . Quemadmodum enim ἔξοδον ποιεῖ- 
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σθαι dicitur si quis semel ἐξέρχεται, sed si saepius ποιεῖσθαι 
ἐξόδους aut ἐξιέναι ἐξόδους (ul apud Demosthenem p. 1182, 25. 
ἐπειδὰν ὁρῶσι τὴν τούτου ἑταίραν — ἐξόδους λαμπρὰς ἐξιοῦσαν). 
sic πλοῦν ποιεῖσθαι usilatlum erat dicere οἱ πλῷ χρῆσθσι de 
una navigatione, sed πλοῦς ποιεῖσθαι el πλοῖς χρῆσθαι de plu- 
ribus. Antiphon in Orat. V. 85. ὅσοις συνέπλευσω καλλίςοις 
ἐχρήσαντο πλοῖς. Xenophon Hellen. VI. m. 30. ἐν τοῖς μεύ᾽ 
ἡμέραν c A076, et in Oeconomico XXI. 3. ὅταν δέῃ περᾶν ἡμε- 
ρησίους πλοῦς. n Anabasi V. vu. 7. optimi libri exhibent 
καὶ λέγεται, ὅταν βορρᾶς πνέῃ, ὡς wa Aol mc A01 εἶσιν eig τὴν 
Ἑ.λλάδωα, ubi λέγετε pro λέγεται restituendum est. In opti- 
mo Vaticano σλόοι legitur, in caeleris σλοῖω stultissima Grae- 
culorum correctione, qui quum haererent in verbis ΩΣΚΑ- 
AOIHIAOIEIXIN de suo dederunt ὥςε xaAÓv πλοῖώ εἶναι καὶ 
ἀπελθεῖν sig τὴν Ἑλλάδα.  Viden ut homunciones nullius pre- 
lii confidenter Veterem scripturam interpolent? | Eodem modo 
πλῶν periit in Xenophontis Rep. Athen. I. 20. κυβερνῆται dàya- 
θοὶ γίγνονται Or ἐμπειρίων τε τῶν πλοίων καὶ διὰ μελέτην, Ubi 
duo Codices σλόων dederunt, quod festinantius receptum est , 
nam πλῶν scribendum esse apparet. Idem prorsus vitium 
commissum est in Platonis Politico p. 298 C. καθ᾽ 2 τι χρὴ — 
ψρῆσθαι τοῖς πλοίοις τε Φύτοῖς καὶ τοῖς ναυτικοῖς ὀργώνοις εἰς 
τὴν τῶν πλοίων χρείαν, ubi philosophi manus est εἰς τὴν τῶν 
πλῶν wpeiav, quod et ratio vincit et si cui nondum id satis 
est ei assensum extorquebit perdoeti Grammatici antiqui au- 
ctoritas. Servavit enim Photius ex antiqua AéZe, Πλώτωνος et 
alia multa egregia et hanc annotalionem: IIA07: τὸ πληθυντικόν. 
οἱ πλόες. καὶ τοὺς πλοῦς" ἐς τὴν τῶν T ARV χρείων, Quel 
Πλάτων, quae primum nonnihil purganda est. Nempe expun- 
ge οἱ πλόες à Graeculo insertum: istorum vitiosa συνήδειω no- 
mina νοῦς, πλοῦς et ῥοῦς flectebat eodem modo atque βοῦς, 
xpoUc et χοῦς: ilaque isli γοός et νοΐ, ῥοῦς et job, πλοός et 
cAoÍ dicebant et similiter οἱ νόες et oj πλόες. Vide quae con- 
gessit Lobeck. ad Phrynich. p.453 sq. Praeterea scribe κατὰ" 
τοὺς πλοῦς. ἐς τὴν τῶν πλῶν χρείαν, φησὶ Πλάτων. 
Nempe Plato in Timaeo p. 89 A. dixit κατά ve τοὺς πλοῦς 
καὶ ὅπῃ περ ἂν ὀχήσεις ἄκοποι ψίγνωνται. Ubinam Plato dixe- 
ril ἐς τὴν τῶν πλῶν χρείαν nemo posthac frustra quaeret. 
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Becurrit vitium, quod alibi iam arguimus, VIL. 57, ἴσως 
&xmpicóTcpov δόξει εἶναι. — ἐπιχαριτώτατον μὲν οὖν, nempe 
ἀχαριτώτερον requiro. Seribae in his formis similiter peccant 
atque in τιθασός : quoniam ipsi τιθασσός dicebant, propterea 
formam τιθασώτερος sedulo in τιῤχσσότερος mutant: quia ipso- 
rum lingua ὠχάριτος pro ἄχαρις dicebatur formam Zzzei7&re- 
ρος sedulo in ὠχαριξότερος depravant. Eadem plane socordia 
librarii εὐχειρωτότατος solenl in εὐχειρότατος corrumpere, ut 
faclum esse videbis in vicinia VIII. 4. Conf. Dindorf. ad Cv- 
ropaed. i. vi. 56. 

In eadem $ pro τούτων σοι ἐπιμελητέον πάντων propler see 
quens θεραπεύηται emendandum esse censeo τούτου σοι ézi- 
μελητέον πάντως ὅπως θεραπεύηται. 

ln Oecon. VII. 29. δεῖ ἡμᾶς — πειρῶσδαι ὅπως ὡς βέλτιξτα τὰ 
προσήκοντα ἑκατέρῳ ἡμῶν διαπράττεσθαι, Υἱχ opus esl me dicere 
quid de eorum opinione senliam qui istam loci compositionem 
bene Graecam et sanam esse locis quibusdam Diodori Siculi 
miselli scriploris demonstrare satagunt.  Facillimum factu est 
ὅπως delere. Sed unde tandem natum esse putemus? . Dicam 
quid mihi venerit in mentem. — Ut compluscula leguntur in 
Oeconomico vocabula lonica et alia quae iníra indicabimus et 
ἐργαςῆρες (V.15 et alibi), ἐδάσατο (VII. 25 sq.), ὠξιοεργοί (VII. 
34) el. Qzou; pro φωτός (IX. 5), sic h. l. Xenophontem ὅπως 
βέλτιξα eodem sensu posuisse suspicor, quo Theognidem ὅπως 
&xigz in nolissimo versu: 

Φύντα δ᾽ ὅπως ὥκιςα πύλας ᾿Αἴδαο περῆσαι, 
el similia alii. Deinde quum nescio quis ad ὅπως βέλτιτα ad- 
seripto ὡς usum Atticum et communem nolasset ex ditlogra- 
phia vulgata lectio nata est. 

Insigne additamentum impudenter a sciolo Xenophonti affi- 
ctum inquinat locum VIIL 17. πάνυ ἂν ἡμῶν εἴη βλακικὸν εἰ 
oi μὲν ἐν τοῖς πλοίοις — εὑρίσκουσι τὸ δέον λαμβάνειν, ἡμεῖς δὲ — 
[s] μὴ εὑρήσομεν καλὴν καὶ εὐεύρετον χώραν ἑκάξοις αὐτῶν [πῶς 
οὐκ ἂν πολλὴ ἡμῶν ἀσυνεσίᾳ εἴπ]. Postquam pervulgato errore 
ej repelilum est, videbatur apodosis desiderari.  Supervenit 
isitur aliquis qui quod abesse pulabat de suo addidit. 

In cap. IX. 2. τί δὲ, εἰ μὴ τῆς οἰκίας τὴν δύναμιν ἔδοξέ μοι 
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πρῶτον ἐπιδεῖξαι αὐτῇ, Wuserla vocula scribendum esse censeo: 
εἶ μὴ τῆς οἰκίας τὴν δύναμίν (y') ἔδοξέ μοι xrí. Compara IX. 1. 
τί δὲ, εἰ μὴ ὑπισχνεῖτό ye ἐπιμελήσεσθαι, el IX. 18. τί δέ, 
ἔφη, εἶ μὴ εἶπέ γέ μοι, et eadem opera restitue X. 8, τί δέ, 
ἔφη, εἰ μὴ τοῦ λοιποῦ (γε) τοιοῦτον οὐδὲν --- ἐπραγματεύσατο, 
in talibus enim ve a scribis aliquoties omittitur, Alhenienses 
non omiltebant, cuius rei multa apud Aristophanem exempla 
sunt, ubi nulla syllaba impune potest abesse. Legitur in 
Equitt. 186. 
μῶν ἐκ καλῶν εἶ κἀγαθῶν; B. μὰ τοὺς θεούς, 
εἰ μὴ ^x πονηρῶν γε. 
et in Thesmoph. 898. 
αὕτη Θεονόη Πρωτέως. B. μὰ τὼ θεώ, 
εἶ μὴ Κρίτυλλά γ᾽ ᾿Αντιθέου Τ᾽ αἀργηττύθεν. 
et in Lysistr. 945. 
οὖν ἡδὺ τὸ μύρον, μὰ τὸν ᾿Απόλλω, TOUTOJÀ , 
εἶ μὴ διωτριπτικὸν γε κοὺκ ὄζον γάμων. 
el in Avibus 1680, ubi sine sensu editur : 
μὰ τὸν Δί᾽, οὐχ οὗτός γε παραδοῦνδι λέγει, 
εἶ μὴ βαδίζειν ὥσπερ οἱ χελιδόγες, 
restituta hac ipsa loquendi forma corrigendum esse censeo: 
| εἶ μὴ βαὔζει y^, ὥσπερ οἱ χελιδόνες. 
Idem dicendi genus occurrit in Aristophanis fragmento: 
εἰ μὴ Προμηθεύς γ᾽ εἰμὶ, τἄλλα ψεύδομαι. 
et in Cyropaedia 1. 1v. 1ὅ. τί δέ, ἔφη, εἰ μὴ μαςιγώσας αὐτόν 
ys — ἔπειτα ἐξ ἀρχῆς πάλιν αὐτῷ χρῶμαι, el paucis quibus- 
dam aliorum locis. i 
Allicorum. aures in talibus tam fastidiosae sunt et loquendi 
usus lam conslans, ui si quid omiseris, si quid transposue- 
ris, statim oratio non salis integra et sana et Attica videatur 
esse. Dabo rei simillimae aliud exemplum. Atticorum proprium 
est ila dicere, ut Euripides in Medea dixit vs. 911. 
οὐκ οἷδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμι. πειράσθαι δὲ wp. 
el in Alcestide vs. 49. 
λαβὼν 10 , οὐ γὰρ οἶδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμιί ce. 
Locos similes collegit primus Matthiae Gramm. Gr. $ 598. €, 
quorum rationem explicuit Elmsleius ad Eurip. Med. 911. Ad- 
didit nonnulla Stallbaumius ad Platonis Tim. p. 26 B. ei Din- 
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dorfius ad Cyropaed. V. iv. 12. sed nemo horum perspexit in 
multis locis eam loquendi formam non satis "Azzizs/ scriptam 
esse. In Aristophanis Avibus vs. 1018, in Codicibus Raven- 
nate et Veneto scriptum est : 
ὑπάγοιμι τἄρ᾽ ἄν. B. νὴ Af, ὡς οὐκ οἶδ᾽ ἄρ᾽ εἰ 
φθαίης ἄν. ἐπίκεινται γὰρ ἐγψὺς αὑταίΐ, 

unde alii οὐκ οἶδά γ᾽ εἰ φΦϑαχίης ἄν effinxerunt, sed emendandum 
estoüx οἶδ᾽ ἂν εἰ φϑαίης ἔτ᾽. ἐπίκεινται γώρ κτὲ. Inserebant enim 
voculam ἄν inter οἶδα el εἰ mediam , quod quum scioli mira- 
rentur dabant de suo alia omnia. In Cyropaedia V. iv. 12. 
vera scriplura in plerisque libris esL haec: οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ 
ἐκτησάμην παῖδα τοιοῦτον περὶ ἐμέ, in uno legitur: οὐκ οἶδα ei 
ἐκτησάμην παῖδά ποτ᾿ ἄν, ubi tenemus interpolatorem, cui 
nemo habebit fidem.  Felicius fraus istiusmodi correctori ces- 
sit in Platonis Timaeo p. 26 B. ubi Codices consentiunt in 
scriptura: ἐγὼ γὰρ ἃ μὲν χθὲς ἤκουσα οὐκ ἂν οἶδ᾽ εἰ δυναίμην 
ἅπαντα ἐν μνήμῃ πάλιν λαβεῖν, sed Plato ipse non dubito quin 
scripseril: οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ δυναίμην, et verisimilliimum mihi vi- 
detur in Cyropaed. 1. vr. 41. οὐκ οἶδ᾽ ἔγωγε εἴ τινα λίποις ἂν 
τῶν πολεμίων scribas de more voculam ἄν iransposuisse et re- 
scribi oportere: οὐκ οἶδ᾽ ἂν ἔγωψε εἴ τινὰ λίποις τῶν πολεμίων. 
Quod his exemplis addidit Stallbaumius ex Demosthene de 
F. L. p. 441, 21. οὐδ᾽ ἂν εἷς, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, φήσειεν, nil facit 
ad rem, ut vides. Duo tantum mihi praeter haec per mul- 
tos annos sedulo investiganti inter legendum occurrerunt, 
alterum apud Xenoph. Memor. L m. 8. ubi lege ὥς οὐκ oi?» 
ἂν εἴ τις οὕτως ὀλίγα ἐργάζοιτο, pro οἶδ᾽ εἴ τις οὕτως Xy, alte- 
rum apud Demosthenem p. 1105, 20: ἐγὼ γὰρ αὐτὸς οὐκ ἂν 
οἶδ᾽ ὃ τι ἄλλο εἶχον ψηφίσασθαι, ubi Oratorem non sic scripsis- 
se arbitror, sed ut populares solebant omnes: οὐκ οἶδ᾽ ἂν ὅ zi 
ἄλλο εἶχον ψηφίσασθαι. d 

Quod legitur IX. 4. χειμῶνος μὲν εὐήλιος τοῦ δὲ θέρους 
εὔσκιος alib tralaticium vitium: pro εὐήλιος reponendum est 
εὔειλος. Dicebant Athenienses &/A4, εὔειλος, πρόσειλος et &ei- 
Acc, Graeculi postquam haec omnia olim situ et oblivione se- 
pulta essent de suo εὐήλιος, πρόσηλος, προσήλιος, εὔελος Simi- 
liaque substituebant: vide Dawesium in Miscell. Crit. p. 272 
sq. (p. 482. Kidd... 
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᾿ς [nterpretamentum adhaesit IX. 6. ἐπεὶ δὲ ταῦτα διήλθομεν 
ὀὕτω δὴ [ἤδη] κατὰ φυλὰς διεκρίνομεν τὰ ἔπιπλα, indicasse sa- 
tis est. Simillimus locus legitur XI. 8. ἐπεὶ γὰρ καταμεμᾶ- 
θηκέναι δοκῶ -- οὕτω δὴ ἐγὼ ἄρχομαι μὲν τοὺς θεοὺς θεραπεύειν 
xTé. : 

Ibid. S 10. pro ξενοδοχίως emendaudum esse ξενοδοκίας su- 
pra ostendimus. Veteres non aliter quam ξενοδόκος, ξενοδοκεῖν 
el ξενοδοκίᾳ dicebant, ut δωροδόκος, δωροδοκίω et δωροδοκεῖν, et 
similiter in omnibus vocabulis ex δέχομαι! compositis , in qui- 
bus primitiva verbi significatio servata est capiendi , accipiendi 
el recipiendi, ut in Zxupo3óxs in Oecon. XVIII. 7. In caeteris 
y ponitur, ut in ὠποδοχή, διαδοχή, διώδοχος alüsque, quae 
non sunt perinde antiqua. 

In $ 11. xal τὸ προνοεῖν μή Ti κακὸν λάβῃ op ἡμῶν ὠμε- 
λοῦσα, cave credas perinde esse dicere κακόν τὶ λαβεῖν παρ᾽ 
ἡμῶν οἱ ὑφ᾽ ἡμῶν. Quid intersit optime monstrabit locus 
Platonis in libro III. de Rep. p. 406 D. παρὰ τοῦ ἰατροῦ ᾧάρ- 
paxov πιῶν, quod ita dicitur ut medieus non dedisse id , sed 
dari iussisse inlelligatur, et sic παρ᾽ ἡμῶν idem ferme est at- 
que ἡμῶν κελευόντων, noslro vussu. | 

In $ 15. xa) δὐτὴν δὲ ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ κατετάττομεν, lege 
ἐν ταύτῃ τῇ χώρᾳ. lonicum plane est quod in eadem ὃ legi- 
lur τιμιωτέρους τιθέντες τοὺς δικαίους τῶν ἀδίκων pro διὰ 
πλείονος τιμῆς ἄγοντες, ul loquebantur Attici. Eiusdemmodi 
est XIII. 10. τοῖς ἐργωςῆρσι pro ἐργώταις, et alia quaedam, 
quae supra indicavimus, 

In cap. X. $ 3. εἰ μήτε ὠποκρυπτοίμην [vi] τῶν ὄντων μηδέν, 
ul sana sit oralio 7; erit expungendum. 

In $ 8. ἢ ὑπὸ λουτροῦ [ἀληθινῶς] κατωπτεύθησαν, me quo- 
que ul Sehneiderum offendit ἀληθινῶς  ineptissime additum. 
Suspicor nescio quem, cui loci sententia vehementer probare- 
tur, adscripsisse in margine. 

In eap. XI. 4. absurda lectio τοῦ ἐπηλύτου in verbis Zzzv- 
πήσας τῷ Νικίου TOU ἐπηλύτου ἵππῳ quid tandem in sese 
absconderel diu et multum quaesivi. Cuius is equus esset ni- 
hil faciebat ad rem: itaque nomen domini addi commode non 
potuit nisi si nobilissimi et ditissimi civis fuit, ex euius men- 
tione splendoris euiusdam et magnificentiae exspectalio nasce- 
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retur. Quis igilur alius is esse potuit quam Nicias ille nobi- 
litate generis pariter et ingentibus divitiis inter omnes con- 
spicuus? Quid igitur est reponendum ? Nempe Νικίου τοῦ Ni- 
κηρώτου (Memor. II. v, 2), quae scriptura quum in vetusto libro 
situ et madore corrupto vix oculis cerneretur, et * * * H * 
TOT tantum clare superessel, slultà correctorum natio vocabu- 
lum bene Graecum reperit, in quo illae litterulae apparerent. 

In cap. XI. $ 9. receptum oportuit καὶ τὴν πόλιν μηδὲν (τὸ) 
xaT ἐμὲ χρήμασιν ἀκόσμητον εἶναι, verissime enim Weiskius 
τὸ inseruit. Vitium non dissimile in Demosthene commissum 
fuit in Orat. L. 18. ubi optimi libri servant: /vz μηδὲν ἐλ- 
λείπηται τῷ δήμῳ ὧν προσετάξετε κατ᾽ ἐμέ, pro ὧν προσέταξε 
τὸ κατ᾽ ἐμέ. Apud eundem in Orat. LVII. 2. συμβαίνει δέ 
poi τὸ μὲν καθ᾿ ἡμᾶς καὶ τὸ προσήκειν μοι τῆς πόλεως θαρρεῖν, 
emendandum est καὶ τῷ προσήκειν μοὶ τῆς πόλεως, Vides cur 
τῷ in τὸ abierit. 

In $ 11. necessaria praepositio excidit in verbis: τῆς δὲ 
χρηματίσεως καὶ μετὰ ταῦτα ἀρκέσει ἀκούειν et sic scribendum 
esl: τῆς δὲ χρηματίσεως (πέρ!) xzí. Admonent ine haec loci 
corrupli apud Dionysium Halic. A. ἢ, II. 44. ubi editur cuz- 
βάσεως δὲ περὶ τοῦ διαλέγεσθαι — οὐχ ἑαυτοῖς ὡρμόττειν ὑπε- 
λάμβανον, optimus Codex Vaticanus σερὶ τὸ διαλέγεσθαι exhi- 
bet, sed utraque lectio e futili correctiuncula nata est, quum 
in antiquis libris sine articulo IIEPIAIAAETEXOAI essel scri- 
pium: nempe Dionysius dederat: συμβάσεως δὲ πέρι διωλέγε- 
σθαι xT&. 

Aperte vitiosum esl ἐσισχύειν pro ἰσχὺν προστιθέναι positum 
in S 15. καὶ φίλους ἐπωφελεῖν καὶ πόλιν ἐπισχύειν. [Inter- 
polatum loeum esse suspicor et veterem lacunam male ἃ 
sciolo expletam. 

In $ 16. pro νειοποιοῦντες emendandum esse arbitror vei 
ποιοῦντες. Peperit vitium scriptura velus NEIOIIOIOTNTEZ, 
in qua tenuem lineolam scribae ,non satis animadverterunt. 
Eadem de causa confunduntur ὁδὸν ποιεῖν et δδοποιεῖν, πόλεμον 
ποιεῖν et πολεμοποιεῖν, aliaque similia. 

Quod post pauca legitur ἤν τε καρπὸν προσκομίζοντες vitium 
concepit namque sententia loci et rei natura et dicendi usus 
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συγκομίζοντες requirunl. Συγκομίζειν τοὺς καρπούς, τὰ ὡραῖα, 


990 


τὸν σῖτον et similia omnia, et καρπῶν vel σίτου cuyxowió4 in 
tali re usitata esse quis tandem docendus est? 

In $ 20. ἐν τοῖς πλουσιωτάτοις λεγόμενόν σε ἐπιςάμεθα COY- 
rige καταλεγόμενον, quod pro ὠριθμούμενον reclissime dici po- 
test, λεγόμενον non item. 

In $ 22. locus est miserum in modum corruptus et inter- 
polatus, ubi hoc solum satis intelligo ἀπολογεῖσθαι μὲν ex 
praecedentibus οὐ yp δοκῶ σοι esse suspensum et pro αὐτὰ 
ταῦτα διατελεῖν μελετῶν corrigendum esse αὐτὰ ταῦτω διὰ 
τέλους μελετῶν, Sed poslerior pars orationis bimembris Zzo- 
λογεῖσθαι μέν —— κατηγορεῖν δέ tam male mulcata est ut de re- 
slituenda vera lectione desperandum esse mihi videatur. Nihil 
sani extundi posse ex vulgata seriptura κατηγορεῖν δὲ οὐ δοκῶ 
σοι — εὖ δὲ ποιοῦντας οὐδένα, eliam si caetera recte habere et 
commode composita esse viderentur, satis est perspieuum.* 

Initio $ 24. excidisse complura dudum viri docti sense- 
runt. 

In cap. XII. 2. satis superque est Socratem dicere φυλάττει 
γὰρ ἰσχυρῶς ὡὴ ὠποβάλῃς τὴν ἐπωνυμίαν, el utrum Xenophontis 
potius an scioli cuiusdam sit additamentum [τὸ ὠνὴρ καλὸς κώ- 
γαθὸς κεκλῆσθαι}, imprimis post ea quae modo Ischomachus di- 
xerat XE. 21, cuilibet lubens iudicium permitto. Aliud vitii 
genus est in iis quae continuo sequuntur: πολλῶν cot ἴσως ὄν- 
τῶν ἐπιμελείας δεομένων, ubi supplendum est ὄντων (r&v) ἐπι- 
μελείας δεομένων. 

Interpolatum est in $ 10 [τὸ ἐπιμελῆ ποιῆσαι], refertur enim 
τοῦτο ad praecedentia ἐπιμέλεσθαι διδάσκω, et poterat ad 3i- 
δακτὸν εἶναι! suppleri (quamquam frigide et pueriliter) τὸ éz:- 
μελῇ εἶναι, sed minime τὸ ἐπιμελῆ ποιῆσαι. 

In $ 12 ἀδύνατοί εἶσιν ἐπιμελεῖς ἔσεσθαι refingendum est 
in ἀδύνατοί εἶσιν ἐπιμέλεσθαι, quoniam δυνῶτός εἶμι, οἷός τέ 
eipi οἱ ἀδύνωτός εἶμι futurum respuunt et praesens postulant 
vel aoristum. — Vitium unde natum sit mihi videor perspicere. 
Supra velerem et genuinam formam ἐπιμέλεσθαι, qua sola Xe- 
nophontem usum esse Dindorfio (ad Cyrop. L. n. 10) concedo, 
adscriptum est εἰσ, ut ἐπιμελεῖσθαι restitueretur, sed corrector 
sic erravit, ul vides. Praeterea articulus supplendus in sqq. 
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οὔτε yàp ἂν αὐτὸς δύνώιτο. (0) καθεύδων τὰ δέοντα ποιεῖν οὔτε 
ἄλλους παρέχεσθαι. 

In cap. XIII. 2. inepte abundant verba ἄνευ τούτων in his: 
εἰ δὲ μὴ, τί μᾶλλον ἐπιτρόπου [ἄνευ τούτων] ὄφελος xr&. 

In $ 9 5 δοκοῦσα θηριώδης παιδεία εἶναι πάνυ ἐςὶν ἐπαγωγὸς 
πρὸς τὸ πείθεσθαι [διδάσκειν], quomodo, quaeso, διδώσκειν re- 
tineri poterit ab eo qui quid sit ézzy«z6z salis intelligat? In 
fine $ — scripserim πόλλ᾽ £v ἁνύτοις παρ᾽ αὐτῶν DYO πολλὰ ὦνύ- 
5015. 

In cap. XIV. 2. Ναὶ μὰ Δία — τοῦ τε ἀπέχεσθαι τῶν δεσπο- 
σύνων καὶ μὴ κλέπτειν, COTTige τοῦ γε ἀπέχεσθαι, notissimo 
more dictum. Κ᾽ ze retinebis duas res diversas esse oportebit 
τὸ τε ἀπέχεσθαι τῶν δεσποσύνων καὶ τὸ μὴ κλέπτειν. 

In $ 2 cur pro ὑπακούοντας τῆς διδασκαλίας ταύτης Yescri- 
bendum esse videatur ἐπακούοντας facile colligi potest ex iis, 
quae supra de utriusque verbi discrimine et in libris confusione 
annotavimus. 

In $ 4 resecanda est importuna copula in verbis: τὰ μὲν 
[καὶ] ἐκ τῶν Δρώκοντος νόμων, τὰ δὲ καὶ ἐκ τῶν Σόλωνος λαμβά- 
γων κτὲέ. 

In $ 7. εὖ μάλα ἐπιμένουσι τῷ μὴ ἀδικεῖν equidem ἐμωμέ- 
γουσι requiro. 

Sine ulla controversia corruptum est κτήσῃ in cap. XV. f. 
ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ἐπιξήμην κτήσῃ αὐτῷ XT.  Senlentia enim 
postulat imperliveris aut huiusmodi quid, et ridicule quod quis 
alteri dederit, id illi κτήσασθαι dicitur: sed quid tandem in 
KTHEHI lateat adhuc frustra quaero. Post pauca pro ἤδη 
τε — ἀποδεικνύων acutissime Dindorfius 235741 — ὠποδεικγύων 
emendavit. 

Putidissiimum emblema lectores ludificatur in ὃ 5. εἰ δὲ μὴ, 
οὐδὲ τῆς ἐπιμελείας ἔφησθα ὄφελος οὐδὲν γίγνεσθαι [εἰ μή τις ἐπί- 
φάτο ἃ δεῖ καὶ ὡς δεῖ ποιεῖν.] 

Pessime repelita nezandi particula est XV. 10 οὐχ ὥσπερ τὰς 
ἄλλας τέχνας κατατριβῆναι δεῖ μανθάνοντας — [οὐχ] οὕτω καὶ ἡ 
γεωργίᾳ δύσκολός igi μαθεῖν, ecquis est qui retineri posse alte- 
rum οὐχ arbitretur? n eadem ὃ excidit pronomen in verbis: 
οἴομαι δὲ πάνυ καὶ λεληθέναι πολλὰ σεαυτὸν ἐπιφάμενον αὐτῆς. 


, 


Recta oratio est: πολλὰ τῆς γεωργίας λέληθας σεαυτὸν ἐπιςά- 
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μενος, ut in cap. XVIII. 9. ταῦτα τοίνυν ἐλελήδειν ἐμαυτὸν ἐπίι- 
φάμενος, itaque corrigendum est οἴομαι δὲ — καὶ λεληθέναι (σε) 
σολλὰ σεαυτὸν ÉTIGU[LEVOV. 

In cap. XVI. 7. e libris revocanda est vetus et proba lectio 
ἀνεμνήσθην τοὺς ἁλιέας ὅτι — οὐκ ὀκνοῦσιν ἀποφαίνεσθαι περὶ 
τῆς γῆς. GCorrecloris esl nescio cuius ὠνεμνήσθην τὸ τῶν ἁλιέων, 
qui non satis animadvertit Atticos in illa frequenti traieetione 
accusativum praemittere solere, etiam ubi verbum quod antece- 
dit accusativum non regit. 

In ὃ 12 Schneidero obtemperatum oportuit ἄρα inserenti: 
κινδυνεύει (po) ἔαρος εἶναι τούτου τοῦ ἔργου ἀρκτέον, Vide quae 
supra de ea re aunotavimus ad Hieronem. 

In cap. XVIII. 1. πότερα οὖν τέμνεις inepte legitur quum 
τεμεῖς appareat esse legendum. Saepe sic errari solere in ver- 
bis liquidatis subinde ostendimus: saepius in τέμνω sie esse 
erratum animadverti. Quis in Plutarchi vita Thesei cap. XII. 
κρεῶν παρακειμένων σπασάμενος τὴν μάχαιραν ὡς ταῦτα τέμνων 
ἐδείκνυεν ἐκείνῳ, quis, inquam, non videt ὡς ταῦτα Ts(uGv esse 
restituendum ? 

Ibid. $ 5 δῆλον ὅτι μάλιξφα ὁμαλίζοιεν ἂν τὸ δεινὸν καὶ τά- 
«iex ἀνύτοιεν, recepla Ruhnkenii correctione (ex Epistola Cri- 
tica 11. p. 180) τὸν 37vov pro τὸ δεινόν legerim as ἂν 
δμωλίζοιεν τὸν δῖνον καὶ τάχιτ᾽ ἂν ἀνύτοιεν. In Codicibus anti- 
quioribus οἱ apud Grammaticos de more EI pro I longo scribi- 
iur, unde δεῖνος et δείνησις et similia saepe leguntur, quae non 
magis ferenda sunt quam τειμή aut νείκη aul κεινεῖν, ἹΚεινέας, 
βεινεῖν, κρειός, alia. Scatet talibus Hesychius, apud quem Az- 
vai scribitur et; Δείνησις, Δείνας, Δείνη et Δεινεύειν οἱ Δεῖνος, 
Δείνησις, Δεινήεντῶ. Δεινωτοῖς el mox. Δειφώμενος, Δειφῶν, et 
peius etiam in ; correplo Δεικεῖν: ἀφεῖναι, ῥῖψαι pro Δικεῖν. 
Eiusmodi sunt apud eundem Εἴδη, Εἰδίω, Εἴετο (pro ἵετο), 
Εἰθύ, Εἰθύφαλλον, Elxev (pro ἧκεν), EiAa20v et Εἰλάς, ElAmyyi&v, 
Εἰλύς el Εἰλύσω: ἐν ἰλύϊ κρύψω, Elveg , Εἶπος, Elpu (pro ^Ipic) 
el Εἶρος: πτωχός, aliaque innumera, quorum similia etiam 
nunc in Editionibus emendatissimis circumferuntur, ut εἰλύσω 
apud Homerum Iliad. Φ, 518: 

χείσετ᾽ ὑπ᾽ ἰλύος κεκαλυμμένα " καὸ δέ μὲν αὐτὸν 
εἰλύσω, 
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ubi ἰλύσω rescribendum, namque ἰλύς el κατιλύω Graeca sunt, 
recteque jn Oeconomico XVII. 12 scribitur ἰλύος ἐπιχυθείσης et 
mox ὃ 15 τῷ xazi^v6évri, quod intactum evasisse miror. Magna 
est ubique talium copia nec mirum adeo veterem scripturam 
TONAEINON (τὸν 3ivoy) in τὸ δεινόν abiisse. 

Quam saepe vitiosae scripturae sic natae in emendatissimis 
editionibus haereant iuvat paucis exemplis demonslrare ex Pau- 
saniae περιηγήσει sumlis, quam Parisiis edidit L. Dindortfius. 
Videbis ibi scriplum esse p. 596 et 597 passim ᾿Αρείονα,, p. 401, 
45 yexDouevog, p. 434, 27 veiem, et p. 148, 54 ᾿Απόλλωνος 
᾿Ακρείτα βωμός, ek p. 158, 51 Θηρείταν et saepius. Recte 
᾿Ακρίτας el ᾿Ακρίταν scribitur p. 224, 20 et 24. Nempe quid- 
quid Graece exit in -ἄτης et -ὕτης et -/745 producit penulti- 
mam, ut et faemininae formae in -ὥτις et -ὗτις et -ἶσις confir- 
mant et omnium perpetuus usus, ut in Τεγεάτης, Τεγεᾶτις. 
Σπαρτιάτης, πρεσβύτης, πολίτης, μαργαρίτης, μακαρίτης. aliis- 
que sexcenlis, quae more vetusto per εἰ seribebantur ut TEIMH, 
NEIKAN. Sed quemadmodum non sic, sed τιμή et νικᾷν hodie 
seribimus, sic APELON ᾿Αρίων scribendum est, et NEIOQ γίφω, 
el AKPEITA '"Axeízz , et similiter in similibus. 

Sequior forma ἐκ τῆς τῶν ἰδιωτῶν συνηθείας irrepsit in XVIII. 
8. ἐπειδὰν δὲ καθάρῃης pro καθήρῃς, quod sine mora reponendum. 
Admonuit de isto aequalium errore Moeris p. 157, admonuit 
Phrynichus p. 24., qui tria vulgatissima popularium vitia no- 
lans de toto hoc genere praecepit. Plurima Lobeck. ad h. 1. 
conquisivit sed ut nihil certi constitueret. Dominatur in his 
quoque usus sed scribarum vitio formae diversorum temporum 
et locorum inter se confusae fallunt impediuntque eos, qui 
quae fuerint olim certae loquendi leges definire cupiunt.  Cer- 
tum est verba in -ραίνῳ et -ἰαίνω omnia apud Atticos in aori- 
sto z productum habere: ipsum ῥαίνω habet £eezve, ῥᾷᾶναι, δά- 
νας, ut in fragmento incerti Tragici Athen. p. 48. A. 

ἀλλὰ ξενῶνας οἶγε καὶ Bavov δόμους, 
sic el χραίνω ἔχρανα, ut in Euripidis Hippolyto 1266 τὠμῳ μὴ 
χρᾶναι λέχη, οἱ sic περᾶναι, εὐφρᾶναι, δυσχερᾶναι, aliaque 
multa dicebant. Certum est verba in -;z/;& omnia apud Atti- 
cos eandem ralionem sequi, ut in ἐχλίανα, ἐπίανα, &£uimym, 
ἡγρίανα,, alis; lonica sunt ἐχλίηνα, ἐμίηνα, αἱ ἰήνας, ἐδίηνα, 
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alia. In caeteris compertum est Atticos « producto usos esse 
in κερδᾶναι, κοιλᾶναι, πεπᾶναι et λευκᾶναι. ᾿Οργᾶναι habet 
semel Sophocles, ἰσχνῶναι semel Aristophanes. | Praeterea αἴρω 
habere &pa: el ἄλλομαι ἄλασθωι nescit nemo, nisi quod scribae 
solent antiquis formis ὥλωσθαι el ἁλάμενος de suo substituere 
vitiosas ἑλέσθαι el ὡλόμενος, n veliquis omnibus veteres om- 
nes 5 ponere solent, ut in éouwuve, ἐθέρμηνω, ἐρρύπηνα, ἐκά- 
θηρώ celt., in quibus Graeculi vitiose « solebant ponere ἐσήμανο 
dicentes et θερμᾶναι, ῥυπᾶναι, καθᾶραι. Hinc factum est ut 
passim scripta veterum his mendis inficerentur, quod ubi satis 
erit compertum quidquid ubique formarum istiusmodi apud. Ve- 
teres deprehenditur erit nobis ad antiquam loquendi consuetu- 
dinem revocandum. Ubicumque καθᾶραι legitur aut ὁφᾶναι aut 
similia vitium tenemus manifestum certa correctione sanandum. 
Videbis ut quaeque forma vitiosa apud sequiores esset tritissi- 
ma, ita eam in libris saepissime antiquae formae substitui. Sic 
ἐσήμανα pro ἐσήμηνα passim irrepsit, sed solent in ea re li- 
brarii ab Editoribus castigari. In éxZ6apm, καθᾶραι, κωθάρως et 
sim. saepe Íraus commissa impune est et vitiosae lecliones 
propter Codicum [idem scilicet retinentur et haerent. Multos 
multorum locos ubi καθῶραι legatur collegit Lobeck., quorum 
equidem Diodorum Siculum et Dionysium Halic. aliosque eius- 
dem farinae scriptores, quorum oratio mullis nominibus vitiosa 
est, nihil curo nec moror. Eorum autem, qui ante tempora Ma- 
cedonica nati sunt, neminem islis formis usum esse umquam 
satis apud me constat: itaque sicubi apud illos ista compareant 
scribis imputanda esse et emendanda censeo,  Alttulit e vete- 
ribus et probatis scriptoribus nonnulla Lobeckius, sed ut fieri 
solet, si quis corruptis testibus in mala causa utitur, non sunt 
satis firmi et facile destruuntur. Frustra ad testimonium di- 
cendum producitur Xenophon, cui in Anabasi V. 7. 30. ex 
tribus oplimis libris xa(Zpx; tandem est restitutum. | Frustra 
Plato, in Legum libro V. p. 755 B., cui Astius cerla emenda- 
tione reddidit οὐκ ἄλλως μήποτε ἐπιχειρήσει θερωπεύειν ἢ πρῶτον 
μὲν τὸν ἑκώφῳ προσήκοντα καθαρμὸν x«Ücpsi pro lectione libro- 
rum καθώρῃ οἱ καθαίρῃ. Praeterea Dinarchi locum attulit, cui 
reddendum in Orat. Il. 5. ἐκκαθήραωτε — τὴν. δωροδοκίαν ἐκ 
τῆς πόλεως pro ἐκκαθώρατε. Quod denique scribit de Theo- 


phrasto » δὲ hunc licet Veleribus adnumerare qui ne aniculis qui- 
dem Alticis salis Allicus videbatur," abutitur 1ocosa Ciceronis 
narratiuncula in bruto cap. 46, ex quo loco eodem iure colligas 
Tincam non bene Latine fuisse locutum, Theophrastus obruebatur 
ab Atheniensibus sescio quo sapore vernaculo, sed ineptum est 
credere eum non optime Attiee loqui solitum. Itaque ei in 
Charact. cap. XVI. reddemus 77» οἰκίαν καθῆραι δεινός pro zxz- 
θάραι δεῖν Gc, ut in Palatino Codice legitur, et mox zepixaóá- 
gzi pro eiusdem libri leelione περικαδώραι. Eodem modo apud 
Demosthenem in Orat. XLlil. 58 pro καθῶραι τὸν δῆμον repo- 
nemus καθῆραι, et apud Anlüphontem Vl. 57. zgiv v2» οἰκίων 
καθῆραι pro καθῶραι, ei sicubi idem mendum recurret eodem 
remedio utemur. 

In Oecon. XVIII. $ 9 verba sic constituerim: ταῦτα τοίνυν 
ἐλελήθειν ἐμαυτὸν ἐπιξάμενος, καὶ πάλαι ἐννοῶ εἰ gm λέληθα 
καὶ wpucoxosi» ἐπιτάμενος. Coniunguntur vulgo ἐπιςάμενος καὶ 
πάλαι, deinde subiungitur: 'Evvo$ ἄρα εἰ λέλγδα,, in qua scri- 
plura et καί et ἄρα vitium arguunt, quorum illud male abun- 
dat, hoc alieno loco positum est. 

In cap. XX. 4. ἀνὴρ οὐ λαμβάνει σῖτον ἐκ τοῦ ἀγροῦ seri- 
bendum est zv», et βίο ilerum lerliumque in iis quae sequun- 
tur. 

$ 5. τοιαῦτ᾽ ἐςὶν, ἃ διαφέροντες ἀλλήλων οἱ yiUpyol 
διωφερόντως καὶ πράσσουσι πολὺ μᾶλλον ἢ οἱ δοκοῦντες σοφόν τι 
εὑρηκέναι εἰς τὰ ἔργα, confusa sunt duo vocabula, quae saepe 
solent, et sic faetum est ut locus commode intelligi non pos- 
sit. Διαφερόντως πράσσειν enim non significat δια pégo 
πράσσειν aut πράσσειν ἀγομοίως, dissimili fortuna uti, (sicuti 
XX. 1. οὐχὶ πάντες πράσσουσιν ὁμοίως est non ommes in simili 
fortuna sunt, sed alii sunt in re lauta, alii inopes et aere alie- 
no obruti) sed διαφερόντως πράσσειν est fortuna et opibus cae- 
feros superare, ditiorem esse et fortunaliorem quam caeteros, et 
sic demum intelligitur quid sit πολὺ μῶλλον ἢ ci δοκοῦντες co- 
Φόν τι εὑρηκέναι εἰς τὰ ἔργα. Erant enim etiam tunc qui in 
agricullura novis quibusdam inventis uterentur, et etian tunc 
colonus diligens et assiduus e re rustica plus faciebat lucri et 
διαφερόντως ἔπρασσε quam qui novorum inventorum sollertiam 
non eadem cura et diligentia rei rusticae. adhibebant. taque 
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pro διαφέροντες ἀλλήλων emendandum esse apparet διαφέροντες 
ἄλλων, non enim agricolae qui differunt inler sese, sed qui 
praestant. aliis solebant et solent in re lauliore esse. Quam 
saepe ἄλλων et ἀλλήλων confundantur notum est omnibus. 
Διαφερόντως aulem et διαφόρως quid. differant. salis | constat. 
hecte Stephanus: »Διωφερόντως cam. sequitur significationem. ver- 
bi διαφέρειν qua. ponitur pro. Praesto, Excello," itaque signi- 
fical praeter caeleros , egregie, eximie, impense, maiorem in 
modum similiaque. | Emendari. polerit obiter Platonis locus in 
Protagora pag. 349 D. εὑρήσεις γὰρ πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων ἀδι- 
κωτάτους μὲν ὄντας καὶ ἀνοσιωτάτους καὶ ἀκολαςοτάτους καὶ ἀμῶ- 
θεςάτους, ἀνδρειοτάτους δὲ διαφερόντως, ubi ἀνδρείους δὲ 
διαφερόντως est reslituendum. Vides quid pepererit errorem 
salis manifestum, ut opinor. 

In cap. XX. $ 15. εἰ δέ τις παντάπασιν ἀγγὼς εἴη τί δύ- 
νῶται Φέρειν ἡ γῆ, aperte 1inendosum est ὠγνὼς εἴη. ᾿Αγνώς 
enim numquam apud Veteres zvvocv signilicat sed semper el 
ubique ὠννοούμενος, el inter. se opponi. solent ψνώριμος el &- 
vy»&c , ut apud Aristolelem in Ethic. Nicom. IV. 6. ὁμοίως γὰρ 
πρὸς ἀγνῶτας καὶ γνωρίμους. καὶ συνήθεις καὶ ἀσυνήθεις αὐτὸ 
ποιήσει. Vilium inveclum. est ex vitiosa sequiorum συνηθείᾳ, 
qui contra usum "Veterum pouebant ὠγνώς pro ἀγνοῶν, ut Pau- 
sanias IX. 59. $ 13. ὠράμενοι κομίζουσιν ἀγνῶτα ὁμοίως ὠὑτοῦ 
τε καὶ τῶν πέλας.  Mescribendum videlur πσαντάπασιν  &- 
ψνοοίη. 

In $ 14. πάντες οἴδασιν corrige sodes πάντες ἴσασιν.  Ne- 
mo umquam Veterum usus esl formis οἴδαώτον, οἴδαμεν, οἴδωτε 
et οἴδασιν, pro ἴξον, ἴσμεν, ise et ἴσασιν.  Praelerea. pro εὖ 
πάσχουσα εὖ ποιεῖ genuinum esse existimo εὖ πάσχουσα ὧν- 
τευποιεῖ. Sic Athenienses in tali re dicere solere inter le- 
gendum multis multorum exemplis cognosces, si voles hoc 
agere. Sic V. 12. τοὺς Zpigm θερωπεύοντας πλεῖςω ἀγαθὰ ὧν- 
τιποιεῖ, οἱ V. 6. ὠφελούμενοι ἀντωφελοῦσιν, et IX. 11. ὅπως 
φωριζομένη τι ἡμῖν ὑφ᾽ ἡμῶν ἀντιτιμήσεται. Eodem remedio 
utendum in Demosthenis Orat. XXV. 57. τὴν τοιαῦτ᾽ &Üspye- 
τήσασαν αὐτὸν — καὶ ἀξιοῦσαν εὖ παθεῖν, imo vero avreu- 
σαθεῖν. i 
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In ὃ 15. bene supplevit Mehlerus ἡ ἐν γεωργίᾳ (ἀργία) iei 

σαφὴς ψυχῆς κατήγορος κακῆς. 
"In $ 18. ὅταν ὃ μὲν πράσσῃ ἐφ᾽ ᾧπερ ὥρμηται recipienda 
fuerat Stephani emendatio ἐφ᾽ ὅπερ ὥρμηται, deinde expunge 
infieetum  interpretamentum [βαδίζων]. Etiam in vicinia le- 
sendum ἐφ᾽ ὅπερ τεταγμένοι εἰσί pro ἐφ᾽ ὅπερ. 

In $ 21. τὰ οὖν συντρίβοντα τοὺς οἴκους, miror usum 
verbi συντρίβειν, communuere, in tali re οἱ ἐσιτρίβοντα requiro, 
Putasne συντριβείης pro ἐπιτριβείης diei posse aut σύντριπτος 
pro ἐπίτριπτος aut similia?  Perdere enim et pessumdare ézi- 
τρίβειν dicitur ab Atheniensibus omnibus. 

In $ 25. ὅπως ἔχοι 90 τι ποιοῖ Scribe ποισίη.  Poélis relin- 
quenda sunt zou, ποιοῖς οἱ ποιοῖ similiaque omnia. Caete- 
ri omnes constanter ποιοίην el ποισίης et ποιοίη dicebant. Li- 
brariis aliter. visum , praesertim in Platone, sed in re certa 
et explorata librarios non curamus. 

In $ 26. 2 καὶ ἀπεδίδοτο εἰ πολὺ ἀργύριον süpicxoi; ne quis 
erret, εὑρίσκοι non de patre Ischomachi dicitur sed de fundo, 
quem vendebat. Constantissime enim εὑρίσκειν τιμήν et εὑρί- 
σχεῖν ἀργύριον πολύ etsimiliter dicitur non venditor sed id quod 
venditur, de qua re alias aecurate dicam. Exemplum ido- 
neum est in Oeconomico IL 3. πόσον ἂν οἴει εὑρεῖν τὰ σὰ 
κτήματα πωλούμενα., ubi sine ullo sententiae detrimento par- 
lieipium πωλούμενα polerat omitti. Vide et quae statim se- 
quuntur. 

In cap. XXI. 5. ὅταν δέῃ περᾶν "Lspicug πλοὺς ἐλαύνοντας, 
corrige ἡμερησίους πλοῦς, namque hoc solum id significat quod 
sentenlia loci requirit per tofos dies esse remigandum. 

In $ 4. πείθεσθαί τε οὐκ ἀξιοῦντας [οὐδ᾽ ἐθέλοντας], quicum- 
que animadverterit quo sensu Athenienses et in quali re po- 
nere οὖκ ὠξιοῦν sint soliti, verba οὐκ ἐδέλοντας ex interpreta- 
mento nala inducet. 

In $ 5. suspiciosum mihi est αἰσχυνομένους τε ἔχουσιν 


αἰσχρόν Ti ποιεῖν, quoniam Athenienses video in tali re verbo 
χρῆσθαι non ἔχειν uti solere. Dicebanl πειθομένους παρέχω et 


αὐτὸς πειθομένοις χρῶμαι, quamobrem παρέχουσιν mihi verius 
esse videtur. In extrema ὃ πονεῖν importune additum est 
in verbis: xai σύμπαντας, [πονεῖν] ὅταν δεήσῃ, οὐκ ἀθύμως 
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πονοῦντας, nempe πονεῖν et male abundat et loco non suo po- 
situm est: habent hoc multa emblemata, quoniam ex ora li- 
bri a scribis praepostere recepta sunt, ut in aliena sede col- 
locata sint et hoc quoque certo indicio deprehendi possint. 

-In $ 7. ei ἂν δύνωνται ἐμποιῆσαι τοῖς ςρωατιώταις ἀκολουθητέον 
εἶναι καὶ διὰ πυρὸς [καὶ διὰ παντὸς κινδύνου].  Potuitne peius 
corrumpi quod seite Xenophon dixerat quam addito insulso 
emblemate καὶ διὰ παντὸς κινδύνου ? ^lévai διὰ πυρός vel διὰ 
πυρὸς ἀκολουθεῖν et similia quid significent nihil opus est quem- 
quam docere. Quid diceres si in Xenophontis Symposio IV. 
16. ἐγὼ οὖν μετὰ Κλεινίου κἂν διὰ πυρὸς ἰοίην, esset additum 
διὰ πυρὸς καὶ διὰ παντὸς κινδύνου ὕ ferendumne esse putares ? 
Sed nihilo minus ineptum esti quod in nostro loco aequis ani- 
mis ferunt omnes. | 

In $ 8 τούτους δὴ δικωίως ἄν τις καλοίη μεγωλοννώμονως ᾧ 
ἂν ταῦτα γιγνώσκοντες πολλοὶ ἕπωνται, facile admonitus senties 
ταὐτὰ γιγνώσκοντες esse scribendum. Caeterum, quod cum 
Xenophontis pace dictum sit, est istud quidem ἐνθύμημα ψυχρὸν 
πάνυ et pravi et sophistiei acuminis. Non multo melius est 
quod sequilur καὶ μεγάλῃ χειρὶ εἰκότως οὗτος λέγοιτο πορεύεσθαι 
οὗ ἂν τῇ γνώμῃ πολλαὶ χεῖρες ὑπηρετεῖν ἐθέλωσιν, ubi supplen- 
dum esl: εἰκότως (ἂν) οὗτος λέγοιτο.  Vitiosum est etiam quod 
sequitur καὶ μέγως τῷ ὄντι οὗτος ἀνὴρ ὃς ἂν μεγάλα δύνηται 
ψνώμῃ διαπράξασθαι μᾶλλον ἢ ῥώμῃ, ubi loci artificiose compo- 
siti concinnitas postulat. ut sceribalur μένας τῷ ὄντι οὗτος ἂν 
εἴη ὃς ἄν κτὲ. 

Denique in $ 10 ὃν ἂν ἰδόντες κινηθῶσι καὶ μένος ἑκάφξῳ ἐμ- 
πέσῃ τῶν ἐργατῶν καὶ QuAovixim πρὸς ὠλλήλους καὶ φιλοτιμίω 
κρωτίςη οὖσα ἑκάφῳ, emendandum esse censeo καὶ φιλοτιμία 
κρατιςεῦσαι ἑκάςῳ (ἐμπέσῃ), id est καὶ ἕκαςος κρατιςεῦσαι 
Φιλοτιμηθῇ. planissime ut supra ὃ 6 ὅλῳ τῷ ςρατεύματι éyyi- 
ψνετῶι τὸ Φιλοτιμεῖσθαι OQ uva: καλὸν τι ποιοῦντας ὑπὸ τοῦ ἄρ- 
αοντος. Ἱζρωτιςεύειν, caeteris omnibus praestare, saepissime apud 
Xenophontem legitur, praesertim in Memorabilibus Socratis et 
in Cyropaedia. 

Stobaeus ex Oeconomico et alios quosdam locos in Florile- 
gium recepit et ex cap. VI. 4—65 descripsit Floril. LXXXV. 

25 cum una alteraque verissima lectione, quam olim receptam 
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oportuit. Quis enim intelligit haec verba Vl. 5. πάσας τὰς 
émieXuas οὔτε μαθεῖν οἷόν τε ἡμῖν ἐδόκει συνα ποδοκιμάξειν 
τε ταῖς πόλεσι τὰς βαναυσικὰς καλουμένας τέχνας Si enim 
συναποδοκιμάζειν ex verbo ἐδόκει erit suspendendum et loei com- 
positio et copularum οὔτε — τε collocatio absurda erunt. Xe- 
nophontis manum Stobaeus servavit συναπεδοκιμάζομέν τε ταῖς 
πόλεσι, qua recepta rectissime habebunt omnia. In iis, quae 
continuo sequunlur ὅτι καὶ τὰ σώματα καταλυμαίνεσθαι δοκοῦσι 
καὶ τὰς ψυχὰς καταγνύσουσι simile est compositionis vitium, 
quod tolletur accepta a Stobaeo lectione verissima καταγνύναι 
pro καταγνύουσι!, quam poterat quis coniectando reperire, nunc 
ab idoneo teste oblatam aspernantur. 

In verbis quae Xenophon respicit IV. 2 scribendum esse 
ἐπίρρητοί τε εἰσὶ καὶ εἰκότως μέντοι πάνυ ἀδοξοῦνται πρὸς τῶν 
πόλεων egregie confirmabit Grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 
345, ὃ. Minus recte Stobaeus Floril. LXI. 6 ὑπὸ τῶν πόλεων 
affert. Placet Xenophonli consuetudo lIonica, quam optime re- 
voeavit Schneiderus XVI. 15 πρὸς τοῦ ἡλίου reponens, id est 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου, pro librorum scriptura πρὸς τὸν ἥλιον. 

Admonent ne haec suspicionis Valckenaerii in XVIII. 5 pro 
ἀνύτοιεν reponere iubentis ὠγνύσιεν, quae eliam propterea est 
improbanda quia nemo in Attica Zy»ug; dicebat sed κατάψνυμι 
omnes. ones olim et Dores verbo simplici FZy»uu:; aut Bz- 
γνυμι utebantur. Nucifrangibulum a Spartanis μουκηροβάκτας di- 
citur, sed ab Atheniensibus καρυσκατάκτης, quia ut illi Bzyv- 
μι μούκηρα dicebant, sic Aílici κάρυα καταγνύναι, ἀκυγδαλῆν 
κατζξαι, et similia. 

Utar nunc tribus locis in Oeconomieo emendate scriptis ad 
restituendos locos totidem aliorum scriptorum, ubi eadem scri- 
ptura aut similis quaedam a librariis obseurata est. Et pri- 
mum quidem Thucydidis locum proferam IL. 7. ubi manifestum 
mendum omnibus est sed nondum probabili correctione subla- 
tum in verbis: καὶ Λακεδαιμονίοις μὲν — τοῖς τὠκείνων ἑλομένοις 
ναῦς ἐπετάχθησαν ποιεῖσθαι κατὰ μέγεθος τῶν πόλεων, ubi 
Λακεδαιμόνιοι ex aliis libris sie recipiendum est ut corrupta 
scriptura ἐπετάχθησαν emendetur. Quamquam forma τέτα χα 
apud Aihenienses non crebro occurrit, habet tamen certam fi- 
dem, ut vel Xenophontis locus demonstrat in Oeconom. IV. 5. 
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ἐξ ὁπόσωνπερ ἐθνῶν δασμοὺς λαμβάνει τέτα χε τῷ ἄρχοντι ἑκά- 
vg κτὲ. Lacedaemonii sociis in Italia Siciliaque naves impe- 
raverant eliam antequam Thebani Plataeas conati sunt oppri- 
mere, idque ipsum Thucydides sic dixerat: Λακεδαιμόνιοι μὲν — 
ναῦς ἐπετετά χεσῶν ποιεῖσθαι, quae forma rarior, quia facil- 
lime in libris x; οἱ f (quemadmodum et Q — Q*) confunduntur, 
in ἐπετετάχθησαν el ἐπετάχθησαν abiit, quo. faclo. nescio quis 
Λακεδαιμονίοις correxit scilicet. XGonfirmat etiam hane rationem 
aoristus τοῖς τἀκείνων &éA0(u&£V016 — ἐπετετάχεσαν, lis qui se 
ad illorum societatem applicuissent. imperaverant.. δὶ nunc de- 
mum illos ea imperasse novis sociis dicere voluisset non ἑλο- 
pévorg , ut opinor, scripsisset, sed αἱρουμένοις. 

Quam facile scriptura -xecav in -x65cav abire possit. docebit 
Bastius in Comment. Palaeogr. p. 750. 

Verba. in Oecon. V. 8, τίς δὲ ἥδιον. τὸν ἐπιμελόμενον. δέχεται 
προτείνουσα τῷ προσιόντι λαβεῖν ὅ τι quaeris; admonent me 
loci apud Demosthenem p 179, 15 ὃ μὲν γὰρ --- χρήματα δώσει 
τισὶν αὐτῶν καὶ φιλίαν προτενεῖται. Ubi προτενεῖ non σπροτε- 
γεῖται! censeo esse scribendum. Προτείνειν, porrigere , offerre, exi- 
mie is dieitur qui ostentat: alicui aliquid idque se daturum spem 
facit cupido et inhianti, haud secus atque προσείειν τί 714, de 
qua loculione egregia est. illa Ruhnkenii οἱ Hemsterhusii anno- 
latio ad Timaeum ν. Θαλλός. . Coniunxit utrumque Plato in 
Phaedro p. 250 D. a Ruhnkenio appositus: ὥσπερ οἱ τὰ πει- 
νῶντα θρέμματα θαλλὸν προσείοντες ἄγουσι cU ἐμοὶ λόγους οὕτω 
προτείνων --- τὴν ᾿Αττικὴν φαίνει περιάξειν ἅπασαν. 8 
credat in talibus verbo προτείνειν vel προσείειν perinde. ver- 
bum προσείεσθαι vel- mporeívecóz: posse substitui? | Videbis in 
lalibus. passim προτείνειν usurpari, ut apud Isoeratem in Pla- 
taic. 45. τὴν αὐτονομίαν προτείνοντες, et Antiphontem V. 80. 
ἐλευθερίαν προτείναντες, οἱ Demosthenem in Orat. XXII. 117. 
ἐξαπατώντων τι TOV Λακεδαιμονίων καὶ προτεινόντων TÍGIV 
ἥντινα βούλεται λαμβάνειν, et aliis locis ubi quis aut. [uerum 
aul formidinem aut spem alicui dicitur ostentare, κέρδος ἢ φόβον 
ἢ ἐλπίδα προτείνειν. | Apud Lucianum in Navigio seu volis $ 59 
in omnibus libris est χρύσεα ἐκπώματα προτεινόμενος τοῖς 
συμπόταις, in uno omnium oplimo προτείνων exslat, quod me 
nondum poenitet. in IIPOIIEINON id esl zpozívev refinxisse. 
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Simili de causa προτείνων depravalum estin IIPOTEIM ON, id 
est προτιμῶν, apud Euripidem in Heraclidis vs. 21. 

Quod legitur in Oeconom. XVli. 9. τῷ μὲν οἴνῳ τῷ ἰσχυροτέ- 
po πλεῖον ἐπιχεῖν ὕδωρ, optime adhiberi potest al emendandum 
Diphili fragmentum in Stob. Floril. CIV. 16. Nempe οἱ civz- 
xóot τὸν οἶνον ὑποχέαντες εἶτα τὸ ὕδωρ ἐπιχέουσιν, idque 
diserimen verborum ὑποχεῖν εἰ ἐπιχεῖν ex ipsa natura rei or- 
tum certum et perpetuum est. Dicebant igitur convivae ad 
pincernam: οὐκ ὑποχεῖς; οὐχὶ δώδεκα κυάθους ὑποχεῖς: quod in 
priore parte Sophilo reddidimnus, comparato Menandreo: 

'Oxro στὶς Üm ox, ei» dyc(Q0m καὶ δώδεκα 

κυάθους. 
quod qui facit ὑποχέασθαι dieitur, quod pulehre restituit Din- 
dorfius Diphilo apud Athen. p. 497. A, ubi Codex Marcianus et 
apographa ἔσθ᾽ ὑποσχέσθαι πλείονας exhibent. Quis nunc 
non statim deprehendit vitium in loco Diphili apud. Stobaeum 
E. 

ὥσπερ κυαθίζουσ᾽ ἐνίοῦ" ἡμῖν καὶ τύχη 

ἕν ἀν αϑδὸν ἐπιφέασα τρί Ξἐπαντλεῖ xXx. 
et quis dubitat quin ὑποχέχσα sit restituendum? | Quod nisi 
restitueris, non solum lepos et venustas dieti peribit, sed sensu 
vacua sententia erit.  "Tz2vs7; eo sensu apud 6Graeculos olim 
abierat in desuetudinem, itaque. ézvzsi7 subslituunt quod tu- 
lerat aetatem. 

Transeo nunc ad Xenophontis Symposium, in quo lepidissi- 
mo libro pauculos quosdam locos male habitos in integrum re- 
stituere conabor. 

In ipso limine turbarunt scioli ἔργα de suo inserentes τῶν 
καλῶν κἀγαθῶν ἀνδρῶν [ἔργα] τὰ μετὰ σπουδῆς πραττόμενα, quod 
a multis damnatum nondum a quoquam Editore expunctum est. 
Locus est a multis laudatus, quos indicavit Wvttenbachius ad 
Eunapii prooemium de vilis Sophisiarum , ubi librorum lacu- 
nam manifestam non salis recte me iudice vir doctus explevit. 
In libris est: à γοῦν μέγας ᾿Αλέξανδρος οὐκ ἂν ἐγένετο μέγας εἰ 
μὴ Ξενοφῶν καὶ τὰ πάρεργῶ Quer δεῖν τῶν σπουδαίων ἀνδρῶν ὦνα- 
ψρβάφειν. m sic expleverim: εἰ μὴ Ξενοφῶν (αὐτὸν ὅπως 
wp, νικᾶν τοὺς βαρβάρους ἐδίδαξεν. Οὗτος οὖν 6) Ξενοφῶν καὶ 
τὰ πάρεργα xTt. Sic enim intelligi potest cur ea verbis exci- 
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derint. Nempe describentis oculi quum Ξενοφῶν in vieinia re- 
curreret a priore ad posterius aberrarunt, quo faetum est ut 
intermedia omitterentur. Qauis nescit hane esse laeunarum cau- 
sam frequentissimam? . Atligi autem haec tam pervulgata ut 
in ipso Xenophonteo Symposio veterem lacunam explerem Il. 
5. ubi in libris est: ἐπεὶ γοῦν νικηφόρος ἐβούλετο τοῦ παγκρατίου 
γενέσθαι σὺν σοὶ σκεψάμενος αὖ ὃς ἂν δοκῇ αὐτῷ ἱκανώτατος εἶναι 
εἰς τὸ ταῦτω ἐπιτηδεῦσαι τούτῳ συνέςωι, ubi suspicor bis repe- 
ἰἰατη σκεψάμενος peperisse scribarum errorem et sic esse sup- 
plendum: σὺν σοὶ (σκεψάμενος τοῦτο κατέπραξεν, ὅταν δὲ καλὸς 
κἀγαθὸς γενέσθαι ἐπιθυμῇ πρὸς ἑαυτὸν) σκεψάμενος αὖ κτὲ. 

Nullo negotio vetus laeuna suppleri potesl in Hippodami Py- 
thagorei loco apud Stob. Floril. XCVIH. 71 τοὶ μὲν yàp πρῶτοι 
ἀτυχέες ἐόντες ἐκτήσαντο, TO) δὲ δεύτεροι εὐτυχέες γενόμενοι... 
διέφθειραν.  Supplendum: εὐτυκχέες (γενόμενοι ὠπέλαυσων, τοὶ δὲ 
τρίτοι ἄφρονες) γενόμενοι διέφθειρῶν, ut vieina satis demonstra- 
bunt. 

In cap. I leviora tantum scripturae vitia corrigenda super- 
sunt. Scribendum enim ὃ 8. χκωτεκλίνησων pro κατεκλίθησαν, 
quia salis constat. Athenienses illa forma perpetuo fuisse usos, 
cui seribae ἐκ τῆς συνηθείας suam substituere assolent, de qua 
re ad Hyperidem ὑπὲρ Εῤξενίππου adnotavimus. In eadem sen- 
lenlia esse video Dindorfium ad Cyrop. VIII. vr. 4. Forma 
Altica aetatem tulit et etiam sequioribus restituenda est, Dioni 
Chrysostomo, Plutarcho, Luciano, aliis. 

In $ 9 οὐδεὶς οὐκ ἔπασχέ vi τὴν ψυχήν. Verissima est Schnei- 
deri emendatio οὐδεὶς ὅςτις οὐκ ἔπασχέ vi et recipienda in tex- 
ium. Quod editur, non est Graecum, et quod Athenaeus (V. p. 
226) ex h.l. affert ; οὐδεὶς ἦν ὃς οὐκ ἔπασχέ vi, non est Atticum. 

Revocanda est Attica erasis in ὃ 15. ἔρρει τἀμὰ πράγματα 
(pro τὰ ἐμά) et in ὃ 11. zZziz4ósiz, quemadmodum et IV. 2. 
ὅτου πριάμενοι τἀπιτήδεια ἕξουσιν.  Mepone et IV. 10. xz- 
λοὺς γὰρ x&y αθούς pro καὶ ἀγαθούς, et VIIL 17. ὑφ᾽ οὗ εἰ- 
δείη καλός τε κάγαθὸς νομιζόμενος pro καὶ ἀγαθός. In his et 
multis aliis erasis est perpetua, ut in cZyaó2. quamobrem 
legitur IV. 47. τὰ μὲν φαῦλα ἀποτρέπειν τάν αϑὰ δὲ διδόναι, 
non τὰ δ᾽ ἀγαθά, quo indicio et aliae Veterum erases solem- 
nes et perpetuae deprehendi possunt, Nemo nescit scribarum 
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esse morem erases resolvere: ridieuium igitur est in iis (an- 
tum locis eas recipere ubi libri tamquam aves addicunt, ubi 
non admittunt, vitiosas lectiones aequis animis ferre et auribus. 
Promiscue edi videbis τὠνδράποδα, τἀπινίκιω, TÀTITÍMAR , TÀp- 
yJgioy aliaque permulta, et τὰ ἀνδράποδα cell., quum salis cer- 
tum sit illa omnia non minus constanter apud Veteres coaluisse 
quam θοιμώτιον, ὀχιμάτιω, θάτερα et sim. Quam saepe ex ve- 
tustissimis scripturae vitiis peliucet antiqua scribendi eonsue- 
tudo! Ubi Athenaeus Xenophontis verba ex Symp. I. 11. at- 
tulit (p. 614. C.), in Marciano archetypo scriptum esse vidi 
πάντα τὰ πιτήδειω. el sic saepissime erratur in Codd. ve- 
tustioribus, ut scribatur τὰ σινίκιω et sim., in quibus anti- 
quam seriptuaram TAIHTHAEIA et TAIIINIKIA paene oculis 
cernimus. Quid autem scribas culpamus indoctum genus et 
nihil cogitare solitum ? Vide quid designaverit Hesychius, 
Grammaticorum eruditissimus, ut quibusdam videtur, qui 
quum Πιτανώτης λόχος quis esset explicuisset , subiicit II;T/- 
prm: τὰς ἀξίας τιμωρίας πιτίμια Qusiv, el post pauca II/- 
χειρον: ἀνταπόδοσις. Nempe legerat TTAIIITIMIA et TAII- 
XEIPA eaque perite sic divisit. Idem magna gravitate anno- 
tavit: Τὠάμά: τὰ ἐμά, et alia sexcenta habet eiusdem fari- 
nae, ut TZv3ov: τὰ ἔνδον. Idem sedulo annotavit TaórZ, 
si quis forte nesciret, esse τὰ ἶσα, τὰ ὅμοια, el Τ αὐτό ac 
ταὐτὸν esse τὸ αὐτὸ. Frustra etiam talia admonuit, nam- 
que passim anliqua scriptura ταὐτά concepit vitium.  Refin- 
gunt ΤΑΥ͂ΤΑ ubi eadem significat in τὰ αὐτά, contra morem 
Veterum, aut depravant in ταῦτα, conlra sententiam. Exempla 
ubique obvia: etiam in Xenophontis Symposio Il. 24. ubi Co- 
dices Xenophontei exhibent δοκεῖ μέντοι quor καὶ τὰ τῶν ὠνδρῶν 
συμπόσια ταῦτα πάσχειν ἅπερ καί xré. sed Athenaei Codex 
(laudantis haec p. 504. C) τὰ τῶν ἀνδρῶν σώματα τὰ αὐτὰ 
πάσχειν: cum Xenophonteis conspirant libri Stobaei Floril, 
XIX. 18. "Veram scripturam primus revocavit Stephanus ταὐύ- 
τὰ πάσχειν. Sequitur ex his nostri ubique arbitrii esse con- 
sütuere utrum ταῦτ an ταὐτά scribendum sit, et verum ubi- 
que esse non quod scribae forte dederint, sed quod cuiusque 
loci sententia requirat, luvat hoc iure uti in quibusdam Ora- 


iorum Atticorum locis, In Demosthenis Orat. XV. 7, ἐγὼ γὰ 
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εἰ βασιλεύς — Ο με σύμβουλον ποιοῖτο ταῦτ᾽ ἂν αὐτῷ παραινέ- 
cai ἅπερ ὑμῖν, imo vero eadem quae vobis, ταὔτ᾽ ἄν. In 
eiusdem quae feruntur Prooemiis xxxiv. àv τοίνυν ταῦθ᾽ ἅπερ 
πρότερον ποιήσητε, repone ταῦθ᾽ ἅπερ, et eadem opera in Ari- 
stophanis Equilt. vs. 215. restitue: 
Φαυλότωτον ἔργον, ταῦθ᾽ ἅπερ ποιεῖς ποίει, 

pro ταῦθ᾽ ἅπερ. Apud Isaeum 1. 25. τοσαύτην ποιήσασθαι 
σπουδὴν ὥςε ἸπΠοσειδίππῳ μὲν ὅτι κατημέλησεν ὀργισθῆνωι, Διοκλέους 
δὲ ταῦτα πάλιν ἐς τὴν ὑςφεραίων δεηθῆναι, sentisne ταὐτὰ πά- 
λιν requiri? Meministi quam saepe ὁ αὐτὸς πάλιν, ?dem rursus, 
coniungantur. Hinc emendari poterit Teleclidis locus apud. Plu- 
tarchum in. Pericle. cap, XVL 

λώϊνω τείχη τὰ μὲν οἰκοδομεῖν τὰ δὲ αὐτὰ πάλιν καταβάλλειν, 
ubi frustra corrigunt. εἶτ᾽ αὐτὰ πάλιν οἱ τάχα δ᾽ αὐτὰ πάλιν, 
nam ταὐτά necessarium est. Itaque ut apud Euripidem legi- 
tur in [phigen. Aulid. vs. 57: 

καὶ ταὐτὰ πάλιν γράμματα GUY Els, 

sic et Comico reddiderim. καὶ ταὐτὰ πάλιν καταβάλλειν. Gra- 
vius etiam peccatum in Dinarcho 1. 858. τουτὶ τὸ συνέδριον, 
ὦ ᾿Αθηναῖοι, καὶ ὃ αὐτὸς τόπος καὶ ταῦτα τὰ δίκαια. ὃ αὐ- 
τὸς ῥήτωρ ἐκείνοις τε αἴτιος ἐγένετο τῶν συμβάντων κακῶν καὶ 
αὑτῷ τῶν νῦν συμβησομένων. Satin. manifestum |. est emendari 
oporlere: ταὐτὸν τὸ συνέδριον, ὦ ᾿Αθηναῖοι, καὶ ὃ αὐτὸς τό- 
σὸς καὶ ταὐτὰ τὰ δίκαια Ad eandem ralionem multa istius- 
modi menda. tolli. poterunt ; in. quibus librorum Mss. nulla 
omnino habenda est. ratio. /NVusquam enim prope dixerim At- 
licae crases ex librariorum manibus illaesae elabuntur. |. Ubi 
isti Veteres lectiones non additis vocalibus interpolarunt ,. certe 
in scribendo. coniuncta per crasin imperite. distrahunt τὰ ^"zi- 
τίμιω Scribentes et τ΄ ἀδικήματα, T ἀμπλάκημα, T ἀναγκαῖα, 
T ἄλλω, similiaque sexcenta, quae olim Editores retinebant. 
Simili. modo corrumpunt. cZv , μέντἄν, τἄρα, ἤτἄρα et μοὺ- 
cíy , ἐμούδόκει, καϊτοῦὔςιν, μέντούφαωσκεν, aliaque quam plurima, 
quae numquam fere nisi male muleata ex libris ad nos perfe- 
runtur. . Dicebant Veteres καὶ δίκωια κἄδικω et χαὶ δικαίως 
κἀδίκως, quod a seribis contemeratum. vide apud Demosthenem 
XLIV. δύ. δεῖν αὐτὸν καὶ δικαίως καὶ ἀδίκως ἀμφισβητεῖν 
τῶν ἀλλοτρίων. δὶ in Aristophane sic peccant, quid eos in 
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Demosthene putes facluros? Apud Demosthenem X. 15, pro 
πολλὰ δ᾽ ἂν γένοιτο ἀνθρώπῳ in Cod. S. scriplum est γένοιτο 
τἀνθρώπῳ, quae non est vera lectio sed verae proxima: legen- 
dum enim γένοιτ᾽ ἀνθρώπῳ, cuiusmodi multa passim vitia com- 
missa, de quo genere errorum annolavimus ad Euripidis He- 
lenam. Nihil est tritius quam ut articulus pereat in z»ze: 
ἀδελφές, ἄνθρωπος, ἀγών sim. inclusus: peccatur tamen etiam 
in contrariam partem, quod factum est apud Demosth. XLVIII. 
45. πῶς ἂν μᾶλλον ὥνθρωπος ἐξελέγ worro ψευδόμενος; Revo- 
candum ἄνθρωπος censeo, quod in talibus positum idem atque 
τις significat: πῶς ἄν τὶς μᾶλλον ἐξελέν worro ; 
Quam raro elabitur Áitica crasis in ὥρετή, ὥρεταί, Aya» 

et similes omnes? In Stobaei libris legitur Floril. 72, 10: 

ἄλλ᾽ αἱ ὥρεταὶ τέβπουσι τοὺς ξυνευνέταξ: 
el 111, 4: 

πόλλ᾽ ἐλπίδες ψεύδουσιν αἱ ἄλογοι βροτούς. 
el 88, 5: 

ἐν τοῖς τέκνοις yp ἡ ἀρετὴ τῶν εὐγενῶν 

διέλαμψε, 
nam sic, quam évéAzu:ie, cum Valckenaerio scribere malim pro 
ἐνέλαβε. Ibidem 9, 18. τἄνδικα in τὰ δίκαις abiit, et 45, 7: 
ὅπου δὲ μὴ τὰ ῥᾷς᾽ ἐλευθέρως λέγειν 
ESI, νιχᾷ δ᾽ ἐν πόλει τὰ χείρονα, 
optime τἄρις᾽ ἐλευθέρως correxit Meinekius. Ibid. 94, 6. pro 
τοὔνεχ ὃν σέβειν πρέπει suspicor τοὔγδικον σέβειν latere, sed 
caetera nondum sanata sunt. Talium igitur ubique magna 
copia est: quae pro se quisque audacter ad Veterum rationem 
et usum revocabit. | 

Quod emendate in libris exstat L. 15. τίνος ἕνεκα καὶ καλεῖ 

μέ τις: commode adhiberi potest ad firmiter stabiliendam ve- 
ram scripturam loci in cap. Il. ὃ 5. ai μέντοι γυναῖκες — μὐ- 
σοῦ μὲν τί καὶ προσδέονται; αὐταὶ vp τούτου ÜCcuciy. Sic 
enim Attici loquuntur pro οὐδεὶς δήπου καλεῖ με, ei αἱ γυναῖ- 
πες μύρου μὲν οὐδὲν προσδέονται δήπου. Non capiunt haec Grae- 
culi et turbas dare solent. In libris est μύρου μέντοι καὶ 
προσδέονται, εἰ solent scribae perpetuo zc; el τὶ inter se osci- 
tanter permutare, ut unicuique ubique liberum sit spretis li- 
bris omnibus ex cuiusque loei ratione et sententia utrum τοὶ 
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an v; scribendum sit constituere. Quandoquidem μέντοι καὶ 
προσδέονται Sensu vacuum erat, naíae sunt leves correctiuncu- 
lae, quas nihil attinet commemorare. Apud Athenaeum p. 686. 
B. Codex Marcianus exhibet μέν v; καὶ προσδέονται, quae vera 
scriptura est, sed male lecta pro μὲν ví xa) προσδέονται ; quam 
primi omnium Stephanus et Casaubonus revocarunt in lucem 
80 temere Editores quidam repudiarunt. Recte in Platonis 
Phaedro p. 258. E. ex optimis libris editur: σίνος μὲν οὖν ἕνε- 
κῶ κἄν Tig ὡς εἰπεῖν ζῴη; pro ἕνεκα ἄν τις. Ad idem exem- 
plum reconeinnandus est locus Demosthenis in Orat. XXXVII. 
27. ubi editur: τίνος yàp ἕνεκ᾽ ἔπειθον ; sed edendum est τίνος 
γὰρ ἕνεκα καὶ ἔπειθον; ut in tali re usitatum est dicere. 

Quod autem dicebamus zo; et. τὶ confundi, videbis, si hoc 
ages, passim pro τὶ vitiose vo; scribi solere: rarius 7; pro coi 
subrepit, nonnumquam ulraque scriptura male coniungitur , 
ut in μέντοι τί. Noli igitur dubitare in VIII. 25. ἀεὶ γάρ τοι 
προσαιτῶν καὶ προσδεόμενος — πωρωκολουθεῖ, quin verissime Ste- 
phanus ἀεὶ γάρ vi correxerit. 

In cap. Π: $ 1. ἔρχεταί τις ἔχων — παῖδα πάνυ γε ὡραῖον 
καὶ πάνυ καλῶς κιθαρίζοντα,, corrigendum est πώνυ τε ὡραῖον. 
Πάνυ vs non alibi ponitur quam in responsione, et est pror- 
sus assentientis , üt πάνυ μὲν οὖν. Apud Veteres πάνυ vi sem- 
per cum negatione coniungitur: οὐ πάνυ Ti, οὐδεὶς πάνυ τι, 
sim., ubi saepe οὐ πάνυ co: scribi in libris videbis, quibus 
tu nihil tribues. Οὐδὲν πάνυ quoque dicebant, quod quid 
significet non potest melius perspici quam ex Aristophanis 
versiculo, sed emendato, qui nune vitiosus legitur in Nubi- 
bus vs. 7353. 

Ἔχεις Tí; — Μὰ Al, οὐ δῆτ᾽ Éyuye. — Οὐδὲν πάνυ; 
nempe non sie Strepsiades dixerat sed, Μὰ A/, οὐδέν y 
ἔψωγε, quum Socrates ei stomachans intonat: Οὐδὲν σάνυ ; Sed 
ad Xenophontem revertor. 

In cap. Il. 1. pro ἔχων τε αὐλητρίδα ἀγαθὴν καὶ ὀρχηςρίδα, 
transposita copula scribendum ἔχων αὐλητρίδα τε ἀγαθήν κτὲ. 

Ex capite I. $ 2 sqq. multa descripsit Athenaeus p. 686. 
D. quae est operae pretium considerare paullo attentius. in 
iis quae apud Athenaeum a seriptura Codicum nostrorum dis- 
cedunt alia sunt minimi pretii, veluti ὠχροώάματα καὶ θεάματα 
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pro ὀεώματα καὶ ἀκροάματα,, Aul εἰ καὶ μύρον ἐνέγκαι τις ἡμῖν 
pro εἰ καὶ μύρον τις ἡμῖν ἐνέγκαι: alia sunt apud illum men- 
dosa et monstrose quaedam corrupta, veluti vzí7«: γὰρ 
τούτου ὄζουσιν pro αὐταί, et ἐλαίου — ὀσμὴ καὶ παρουσία 
ἀνδρῶν ἢ μύρου γυναιξὶν ἡδίων καὶ ἀπουσία ποθεινοτέρα, quae 
corruplela sic oría est: vetus scriplura ΠΑΡΟΥΣΑΗΔΙΩΝ ἃ 
dormitante librario ita corrupta est ut ex AHAIQN exscul- 
pereL ANAPOQN, deinde vera leclio ἡδίων a correctore apposita 
in alienam sedem, ut fit, irreperet. Qui sibi ὠνδρῶν videba- 
tur videre vitium vitio cumulans zzgcusíz ἀνδρῶν dedit et mox 
ἀπουσίᾳ pro AIIOTEA.  Fraudis ratio manifesta est et ipsa 
Xenophontis manus in Codd. exstat καὶ σαροῦσα ἡδίων 5 
μύρου γυναιξὶ καὶ ἀποῦσα ποθεινοτέρωῳ.  Ltiam hoe apud Athe- 
naeum viliosum est quod habel ἄλλως τε ἂν καὶ pro ἄλλως 
τε καὶ ἥν — , quod postulat ipsa huius locutionis natura, quam 
quum sequiores minus perspicerent iransponebant καί, quasi 
perinde esset ἄλλως ve ponere ac uzAisz. heliqua apud Athe- 
naeum multo sunt quam in Codd. emendatiora et postliminio 
in pristinam sedem revocanda. Recipiendum est: ὠνδρὸς μὲν 
δήπου ἕνεκα οὐδεὶς μύρῳ χρίετωι!. Dro zv3p οὐδείς.  Alhenien- 
ses οὐδεὶς ὦνήρ in concitata oratione usurpabant, ut οὐδεὶς Zv- 
θρώπων͵, in magna admiratione aut indignatione aut ira, quae 
omnia ab hoc loco alienissima sunt. XPraelerea recipi oportet: 
ai ys μὴν γυναῖκες pro αἱ μέντοι γυναῖκες ei ὥσπερ καὶ Νικηρά- 
του τε τουτουϊ καὶ καὶ Κριτοβούλου. In XenophonUs libris τε 
τούτου exciderunt ob anlecedens Νιχηρώτου : servavit Athe- 
naeus, sed τουτουΐ pro τούτου scriptum oporluit. Deinde ab 
Alhenaeo accipiemus scripturam μύρῳ μὲν ἀλειψάμενος καὶ 
δοῦλος καὶ ἐλεύθερος εὐθὺς ἅπας δίμοιον ὄζει,. nisi quod pro ὅπας, 
quod ridiculum est, zs substituemus. Quod vulgatur, ὁ ὦλει- 
Ψάμενος, recie haberet si sequeretur εἴσε δοῦλός ésiy εἴτ᾽ ἐλεύ- 
θερος. Tum ambabus manibus amplectendum, quod Athenaeus 
Oílert ἐπιτηδευμάτων τε πρῶτον (χρηςῶν) καὶ χρόνου πολλοῦ δέον- 
τῶι. Vulgo «ρηφῶν abest, unde fit ut locus sit sensu vacuus: 
ἐπιτηδεύμωτα enim nihil significat, nisi cuiusmodi ista studia 
sint aliquo modo significetur. Notum est quam saepe Veteres 
καλὰ ἐπιτηδεύματα appellent, et Z»aóx et xozsz. Denique 
pervetustum librorum mendum et diu inveteratum | Athenaei 
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indicio deprehendi et tolli poterit in his: ὥσπερ γάρ τοι ἐσθὴς 
ἄλλη μὲν γυναικὶ, ἄλλη δὲ ὠνδρὶ καλὴ, οὕτω καὶ ὀσμὴ ἄλλη 
μὲν Ay, ἄλλη δὲ γυναικὶ πρέπει. ln Athenaei Codice est 
σθὴς ἄλλη μὲν γυναικεία, ἄλλη δὲ ἀνδρεία [καλή], οὕτω καὶ 
σμή κτὲ. Expunge modo καλή et habebis Xenophontis ma- 
num: ὥσπερ — ἐσθὴς ἄλλη μὲν γυναικεία ἄλλη δὲ ἀνδρεία, 
οὕτω καὶ ὀσμὴ ἄλλη μὲν ἀνδρὶ ἄλλη δὲ γυναικὶ πρέπει, quae 
quanto sini rectius cogitata el verius dicta et ad aurem aeci- 
dant iucundiora omnibus perspicuum esse arbitror. Quoniam 
in libris vetustis pro uvexeim. et ὠνδρείχ scribi fere solet 
ΓΎΝΑΙΚΙΑ et ANAPIA factum. est ut. TTNAIKIAAAAH in 
γυναικὶ ἄλλη depravaretur, unde et ὠνδρί pro ANAPIA natum 
est, et sic z2254 a sciolo additum , ut. ruentem sententiam 
fulciret.. Sed. in. re perspicua et manifesta verbum non am- 
plius addo. 

In. $ 4. scribendum. esse πόθεν ἄν τις τοῦτο τὸ χρῖμα λά- 
βοι; non τὸ «χρίσμα. salis alibi demonstravimus , sicuti et κέ- 
xpi solum. Veteribus usitatum fuisse, non χέχρισμαι.  Pec- 
cant saepe Scribae χεχρισμένος et sim. substituentes de suo, 
sed. satis constat. esse illa omnia scribarum peccata. Κεχριμέ- 
yz; in Eubuli fragmento illaesum evasit in Athenaei Codice 
Marciano p. 537. F. sed χεχρισμέναι supposuit Graeculus, qui 
Epitomen confecit. Reddendum est Aristophani: 

δι δ᾽ .αὖ Σοφοκλέους ToU μέλιτι κεχριμένου 

ὥσπερ, καδίσκου περιέλειχε τὸ ςόμα, 
apud Dionem Chrysostomum in Orat. LII. p. 275, ubi Codices 
omnes servant χεχρισμένου.  Scribebatur olim zpeíe, κέχρειμαι, 
κεχρεῖσθαι, ἐγ χρείω, quemadmodum eju et γείκη et alia sex- 
centa propter ; productum: quae res in errorem induxit Phry- 
nichum , quum in Bekkeri. Aneed. p. 46, 10 κεχρῖσθαι (κεχρί- 
σθαι enim seribarum error est, non Phrynichi) et xezpeisózi 
vellet scribendo distinguere. Plura indicabit Ruhnkenius in 
nolissima annotatione ad Timaeum v. Ἔν χρίωπτει, cuius unufn 
errorem indicabo. Nempe quod Kusteri emendationem évzpígz- 
μῶτος pro ἐγχειρήματος apud Philostratum probat, fallitur: £- 
zppuzenim Graecum est, ul veiuz, et vetus scriptura £ygei- 
μᾶτος quam facile in ἐγχειρήματος abire possit in aprico est. 
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In Sympos. IIl. 4 vitium concepisse intelligo haee: 5 μὲν 
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Θέογνις ἔφη" Ἐσθλῶν μὲν γὰρ ἄπ᾽ ἐσθλὰ διδάξεαι «Tí. meque 
enim μὲν cur additum sit apparet, οἱ ἔφη enquit significans ad 
Socratem non ad Theognidem referri debet,  Excidisse non- 
nulla videntur. 

In $ 6. ὁ δέ τις (εἶπεν), ὡς οὐδὲ διδακτὸν τοῦτο εἴη, quid 
sibi vult οὐδέ, in verbis οὐδὲ διδωκτόν Meponendum est οὐ 3i- 
δακτόν. Üstendam mox quam saepe οὐ — οὐδέ — οὐδέν inler sese 
scribarum negligentia fuerint. permutata. 

In $ 9 laborat sententia in verbis: ἡ γυναικείῳ Φύσις οὐδὲν 
αείρων τῆς TOU ἀνδρὸς οὖσα TUy χάνει, γνώμης δὲ καὶ ἰσχύος δεῖ- 
ται. MNimium est δεῖται: non enim [foeminis robur et consi- 
lium. deest, sed non satis. consilii el. roboris in muliebri genere 
inesse erat dicendum. Itaque emendandum est γνώμης δὲ καὶ 
ἰσχύος προσδεῖται. Sic enim differunt inter se δέομαι et 
προσδέομαι (pro quo nonnumquam év3éoue usurpant), ut is cui 
quid. plane. desit δεῖσθαί τινος dicatur, sed cus mon si alicuius 
rei satis προσδεῖσθαι el ἐνδεῖσθαι. ^ Rectissime igitur foeminae 
propter infirmitatem. consilii (ut loquitur Cicero pro Murena cap. 
XH. 27) γνώμης προσδεῖσθαι dici possunt, δεῖσθαι γνώμης non 
item, nisi si qua consilii plane expers esse dicatur. ^ Senserunt 
loci vitium Interpretes, sed perversa verborum interpretatione 
quam correctione difficultatem. removere maluerunt. | Nemo mi- 
rabitur πρός excidisse, quod passim [ieri solere notum est, 
cuius rei et causam aperui in priore parte et exempla complu- 
ra attuli, quibus nunc alia quaedam iuvat addere. Quod in 
Euripidis Alcestide vs. 405 affertur e Florentino A. σπιτνῶν 
pro προσπίτνων, natum est σ e compendio praep. πρός non in- 
tellecto. Sed e solo Demosthene nonnulla expromam. Periit 
πρός p. 98, 4, et p. 635, 11 ubi γράψαι in optimis est pro 
προσγράψαι, οἱ p. 732, 6 ubi γράψας habet S. pro προσψρέάψας. 
Ridicule adeo p. 1066, 2. παλτίου est in libris pro Προσπαλ- 
τίου, Beslituendum est πρός p. 675, 12: διήγαψε (πρὸς) ἡμᾶς 
πολεμῶν, ek p. 977, 25: οὐκ εἶναι (πρὸς) δίκην μεταλλικὴν πρὸσ- 
φευκτέον, et p. 1052, 26: οὐδ᾽ ὁπολογήσωσθαί μοι ἐξεγένετο 
οὐδὲ (πρὸς) πολλοφςὸν μέρος ὧν κωτεψεύδοντο ἡμῶν. Elapsum ex 
omnibus libris et aliunde retractum videbis et p. 1402, 9. 

Subdubito in Svmp. IL. 10 in verbis βουλόμενος ἀνθρώποις 
χρῆσθαι καὶ ὁμιλεῖν, an ipse Xenophon duo novissima verba ad. 
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diderit. Non solet enim ἰσοδύναμω coniungere, et plane idem 
est ἀνθρώποις χρῆσθαι et ἀνθρώποις ÓpiAeiv, eL in illa festivissi- 
ma comparatione χρῆσθαι ὠνθρώποις multo melius quam ὠνθρώ- 
moi; ὁμιλεῖν ponitur propterea quod ἵπποις χρῆσθαι optime di- 
citur, ἵπποις óu1Aely non item. 

In ὃ 15 intercidit artieulus: lege enim: κωλὸς (0) maig ày — 
ἔτι κωλλίων Φαίνεται. conf. S. 22. 

In $ 20 apparet ὠφιςῴης mendosum esse, quae forma ne 
Graeca quidem est. Quid sit restituendum non reperio et om- 
nino quid dicat Philippus non intelligo. 

In. ὃ 25. ἔνων᾽ οὖν διψῶ, καὶ ὁ πῶϊς ἐγχεώτω μοι τὴν ey ά- 
λην [φιάλην]. Qui Atticorum compotantium. sermones non in- 
diligenter audiverit, dabit mihi Φιώλην ab nescio quo annota- 
tore adscriptum esse. Dicebant enim αἰτεῖν τὴν μεγάλην, τὴν 
μεγάλην διδόναι, βοᾶν τὴν μεγάλην, ἐναχεῖν τὴν μεγάλην et 
nonnunquam τὴν μείζω.  Sophilus Athen. p. 451 A. 

συνεχὴς ἄκρωτος ἐδίδοτ᾽, ἴσον ἴσῳ, πάλιν 
τὴν μείζον᾽ ἤτουν. 
Menander Athen. p. 502 E. 
τοῦτο δὴ τὸ VUV ἔθος, 
ἄκρατον ἐβόων, τὴν μεγάλην. ψυκτῆρά τις 
προὔπινεν αὐτοῖς. 
Diphilus Athen. p. 152. D. 
οἷον Ῥοδίους κέκληκας εἰσιοῦσι δὸς 
εὐθὺς ἀπὸ θερμοῦ τὴν μεγάλην αὐτοῖς σπάσαι. 
Alexis Athen. p. 254. A. 
παῖ, τὴν μεγάλην δὸς ἐπιχέας 
Φιλίως κυάθους μὲν τῶν παρόντων τέτταρας. 
ubi quam primum revoca ὑποχέας pro ἐπιχέως.  lubetur ὁ σαῖς 
κυάθους τέτταρῶς οἴνου ὑποχεῖν, de cuius verbi in ea re usu su- 
pra notavimus: itaque si ἐπιχέας in libris omnibus legeretur 
tamen ὑποχέας verum esse consiaret. Sed ὑπχοχέας in libris 
omnibus est, quod Valesius in ἐπιχέως depravavit, quam in- 
felicem coniecturam inconsulto omnes receperunt. Praeterea 
μὲν (in. κυάθους μὲν τῶν παρόντων) Meinekius de suo inseruit, 
ineleganter admodum. Quid sit verum tum demum poterit 
conslitui quum sequens senarius: 
τοὺς τρεῖς δ᾽ ἔρωτας προσαποδώσεις ὕςερον, 
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emendatus erit, qui nunc sensu vacuus est: nam quod ἔρωτος 
restituunt nauci non est, 

Ex his igilur Comicorum testimoniis Xenophontem more po- 
pularium ὁ παῖς ἐγ χεότω μοι τὴν μεγάλην scripsisse arbitror, 
deinde, uti fit, ellipsin a βοίοϊο expletam. 

Venustissima Socratis dieta 24—26 Stobaeus Floril. XIX. 
18 et Athenaeus p. 504. C. exseripserunt. Α Stobaeo acci- 
piendum πίνειν — κἀμοὶ πάνυ δοκεῖ pro xo) ἐμοί, el δοκεῖ ye 
μέντοι goi, ubi γε Xenophonlis Codices et Athenaei male omit- 
tunt. Athenaeus conira solus servavit verissimam  leclionein 
σώματω pro συμπόσια in his: (δοκεῖ μοι) τὰ τῶν ἀνδρῶν σώματα 
τὰ αὐτὰ πάσχειν xTt.  Ábsurdissima lectio συμπόσια in caete- 
ris omnibus est, quod indicio est vetustissimum mendum id 
esse, cuiusmodi olim complura fuisse etiam in antiquissimis 
Codicibus ex multis luculentis indiciis satis constat. Apponam 
unum insigne ex ipso veluslissimo Xenophontis Codice sum- 
tum, quo mihi faeilius credatur ex hoe ipso lepidissimo Sym- 
posii loco unum et alterum pervelerem errorem eximenti. In 
incerti auctoris libello de rep. Lacedaemoniorum , qui iam anti- 
quissima memoria Xenophonti perperam attribuebatur, de Spar- 
tana iuventute haec satis inepte iaetantur lll. 3. ἐκείνων ἧττον 
pi» ἂν φωνὴν ἀκούσαις ἢ τῶν λιθίνων, ἧττον δ᾽ ἂν ὄμματα μετα- 
ςρέψαις ἢ τῶν χαλκῶν, αἰδημονεςξέρους δ᾽ ἂν αὐτοὺς ἡγήσαιο καὶ 
αὐτῶν τῶν ἐν τοῖς ὀχλάμοις παρθένων, quae quum e Xenophonte 
afferret Rhetor nescio quis, cuius libellus περὶ ὕψους circumfer- 
tur IV. 4, deceptus sui Codicis scriptura attulit αὐδηονεςξέρους ---- 
καὶ αὐτῶν τῶν ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς παρθένων. deinde multis ver- 
bis Xenophontem duriter increpat, quam sit hoc absurdum de- 
monstrat, et Timaeum addit frigidissimum istud inventum tur- 
piter esse Xenophonti suffüaratum. — Sedare potuissel tantas ho- 
minis iras vera lectio GAAAMOIX pro O6G0AAMOIX, quam 
vel ab ipso non esse reperlam mirarer nisi scirem quanta in 
talibus Zxzsíz olim hominum etiam eruditissimorum fuerit, 
quos vulgo existimare consuevimus et optime Graece scire el 
plurimum in rebus huiusmodi videre. Eandem mendosam et 
prope dixerim monstrosam scripturam ὀφθαλμοῖς Stobaeus in 
suo libro reperit, quem descripsit in Floril. XLIV. 27. Alia 
autem ihidem librariorum foedissima menda conspiciuntur, quae 
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nullo modo ferenda sunt, quamquam Editoribus aliter videri so- 
let, Estne turpe, ut hoc utar, retinere περιόπτειν pro περι- 
βλέπειν; — Aliud autem est Stobaei lectiones per vim ad vulga- 
tam Codicum nostrorum scripturam accommodare, aliud mon- 
strosas scribarum hallucinationes attingere non audere, et quid 
aliud est περιόπτεινί . Video tamen Διόπτομαι a Dindorfio in 
Stephani Thesaurum receptum et ex Josepho Genes, p. 50 A. 
afferri διώπτετό τις: lu διῶπτό τις repone, et absurdam formam 
inducemus. Eiusmodi est scriptura apud Longinum quem vo- 
cant l.l. ὄμμωτα ςρέψαις pro ὄμματα μεταςρέψαις, et alia com- 
plura istiusmodi aequis animis ferri videmus. - In Xenophontis 
loco, quem tractare coepimus, viliose scriptum et Stobaeus et 
Athenaeus afferunt πάσχειν, ἅπερ xx) τὰ τῶν ἐν τῇ γῇ φυομέ- 
yw», nisi quod ἐν γῇ φυομένων habet Athenaeus. Ecquid esse 
potest. ineptius quam συμπόσιῶ τῶν ἐν τῇ γῇ φυομένων, ut 
apud Stobaeum est, vel σώματα τῶν ἐν γῇ φυομένων, αἱ est 
apud Athenaeum ? Opponuntur autem inler se τὰ σώματα τῶν 
ζῴων et τὰ ἐν τῇ γῇ φυόμενα, ut apud Platonem in Sympos. 
p. 186. A. Haec igitur dudum emendata habemus δοκεῖ τὰ 
τῶν ἀνδρῶν σώματα ταὐτὰ πάσχειν, ἅπερ καὶ τὰ ἐν γῇ 
φυόμενα praeter unum. vocabulum , quod adhuc mendosum est. 
Nam cur ὠνδρῶν σώματω commemorat? Quasi vero hoc viro- 
rum corpora praecipuum propriumque haberent, idemque in 
corpore muliebri usu venire non posset, Imposuit librariis ve- 
tus compendium ANON, quod quamquam est pervulgatum , 
tamen plurimos passim errores peperit. Itaque τὰ τῶν ἀνθρώ- 
TOV σώματα restituemus, quae vides quam bene τοῖς ἐν γῇ 
Qvuouíveig opponantur. Notissimum est quot menda compen- 
dium ANOC pepererit. Unum addam ex Democrito apud Sto- 
baeum Floril. XLVI. 46. Μηδέν τι μᾶλλον τοὺς ἀνθρώπους 
αἰδέεσθαι ἑωυτοῦ, iu scribe τοὺς ἄλλους. Scribae sibi τοὺς 
ἄνους visi sunt videre. In iis, quae statim sequuntur: καὶ 
γὰρ ἐκεῖνω., ὅταν μὲν ὃ θεὸς αὐτὰ ἄγαν [ἀθρόως] ποτίζῃ oU δύ- 
νατῶι ὀρθοῦσθαι, male sedula manus ὠθρόως allevit, aut ad ex- 
plicanduni quid esset ἄγαν ποτίζειν, aut ex vicinis ἣν ἀθρόον 
τὸ ποτὸν ἐγχεώμεθα.  Venustissime dictum est ἄγαν ποτίζειν, 
quum homines ipsi πίνειν ἄγων dicantur, et ὁ λίαν πότος de 
nimio polu usitatum sic dieere. Omnino quum ἄγαν et ge- 
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τρίως inter se contraria sint, et οὐ μετρίως saepius pro ἄγαν 
usurpetur, consequitur ἄγαν cum his demum vocabulis bene 
coniungi, quibuscum μετρίως bene coniungatur: sic ἄγαν ὀπτώ 
el ἄγαν éQóz opponuntur τοῖς μετρίως Gz7"4£volg καὶ πεπεμ- 
μένοις. ltaque quum ὠθρόως ποτίζειν hanc gradationem non 
admittat, neque μετρίως ἀθρόως sanum sit, manifestum emblema 
expellemus. Sed leve hoc quidem est prae foedissima macula 
quae inquinat sequenlia: ἣν δὲ ἡμῖν οἱ παῖδες μικρωῖς κύλιξι 
πυκνὰ ἐπιψακάζωσιν ---- οὕτως οὐ βιαζόμενοι ὑπὸ τοῦ οἴνου [μεϑθύ- 
em] ἀλλ᾽ ἀναπειθόμενοι πρὸς τὸ παιγνιωδέξερον ἀφιξόμεθα.  Ni- 
hil nos Stobaeus et Athenaeus iuvant, nisi quod μεθύειν trans- 
ponunt: μεθύειν ὑπὸ τοῦ οἴνου exhibentes: quo ego indicio non 
utor, nam quoties verba a scribis eliam contra metrum írans- 
poni videmus!. Sed spreta omnium librorum auctoritate με- 
θύειν pessime interpolatum esse et delendum pronuntio: quae 
res, si quid iudico, tam plana et evidens est ex se ipsa spe- 
elata, ut eam intelligentibus indicasse salis. esse. videatur. 
Interpositum μεθύειν non tantum loci concinnitatem vitiat, sed 
quod a Socrate urbanissime et excogitatum erat et dictum. pror- 
sus obscurat et pessumdat.  Meó2&» enim illis quidem Calliae 
convivis et res et nomen est foedum atque turpe. . Adolescen- 
tuli liberius. viventes, luxuriosi senes ,. servi nequam , scoría, 
parasiti, lenones, milites, et si qui alii in Comoediis ageban- 
tur, neque nomen neque rem ipsam magno opere reformida- 
bant, sed alii mores, alia oratio est ὠνδρῶν ἐκκεκαθαρμένων. τὰς 
ψυχάς (l. 4). quales tum apud. Calliam epulabantur. |. Nempe 
illos Bacchus laetitiae dator exhilarare potest ut in omne ge- 
nus iocorum effundantur, noun ut ebrii ac temulenti fiant. :- 
lud ipsum scite Socrates appellat. πρὸς τὸ παιγνιωδέτερον ddu- 
xécózi: iluc igitur minutis et rorantibus poculis melius con- 
vivas dicit perventuros οὐ βιχζομένους ἀλλ᾽ ἀναπειθομένους ὑπὸ 
τοῦ οἴνου. Perinde est ac si dixisset: ὃ οἶνος ἡμᾶς παίζειν οὗ 
βιάσεται ἀλλ᾽ ἀναπείσει, Sed ut in re perspicua satis verbo- 
rum est: expuncto μεθύειν nolabimus quam sint istiusmodi cor- 
ruptelae veteres, ut quae iam inolevissent in iis Xenophon- 
tis Codicibus, quos Athenaei aetate eruditi terebant, 

In cap. III. 8. ὃ πατὴρ [ὃ] ἐπιμελούμενος ὅπως ὠνὴρ ἀγαθὸς 
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“ενοίαην YXwLyxzcé us πάντα τὰ "Ousoo j χθεῖν. Β 
ψενοίαην ἡνάγκασέ μὲ πάντα τὰ MAU ἔπη μαθεῖν. ecte 
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viri docti expuncto altero articulo à σωτὴρ ἐπιμελούμενος κτὲ. 
scribendum esse censuerunt. Quod Schneiderus ὃ σατὴρ ὁ ἐμός 
coniecit ferri non potest ob pronomen με additum : in talibus 
ὁ πατήρ, ἡ μήτηρ, ὃ υἱὸς et similia omnia significant meus 
pater, mea maler, meus filius, cet.; ut in Oeconom. VIL 14. 
ἐμὸν δ᾽ ἔφησεν ἡ μήτηρ ἔργον εἶνωι σωφρονεῖν. Ναὶ μὰ Δί᾽, ὦ 
γύναι, καὶ γὰρ ἐμοὶ ὃ πατήρ. Alexis Alhenaei p. 244. E. 
Στράτιε, φιλεῖς δήπου με; — μᾶλλον τοῦ πατρός, 
ὃ μὲν γὰρ οὐ τρέφει με, σὺ δὲ καλῶς τρέφεις. : 
i. e. plus quam meum pairem : obiter correcto accentu et sub- 
lata interrogandi nota scribe: Στρατίε, QuAe?; δήπου με. Sed 
exemplorum ubique est affatim.  Utilius est ex ea observatione 
locorum quorumdam labem deprehendere et sanare. In Nico- 
machi fragmento apud Athenaeum p. 58 À. edi video: 
Οὐσίδιον γὰρ καταλιπόντος μοὶ πατρός, 
quod manifesto mendosum est: requiritur enim ὁ πατὴρ οὐσί- 
διόν μοι κατέλιπεν. ἴῃ libris est κατωλιπσόντος μοὶ τοῦ πατρός - 
unde dixisse Comicum arbitror : 
οὐσίδιόν μοι καταλιπόντος TOU πατρός. 
Aperla [fraus est in Anliphanis fragmento apud Stobaeum 
Floril. LXXIX. 7. 
ὅςις γὰρ δμόλογόν TI [UJ ποιεῖ πατρί, 
sed praeterquam quod τῷ πατρί requiritur, et óucAovoy corru- 
ptum est οἱ μὴ ποιεῖ (pro οὐ ποιεῖ), ut suspicer veterem ]la- 
cunam a sciolo uteumque expletam esse et locum esse insa- 
nabilem. In loco Anaxandridis apud Stob. Floril. LXXIV. 1. 
Χαλεπή, λέγω σοι, καὶ προσάντης, ὦ τέκνον. 
030g ἐςιν, ὡς τὸν πατέρ᾽ ἀπελθεῖν οἴκαδε 
παρ᾿ ἀνδρός, ἥτις ἐςὶ κοσμίωα γυνή. 
emendandum est σαρὼ τἀνδρός, a viro suo: maritus enim ὁ 
ἀνήρ (ἀνήρ) dicitur, et uxor ἡ ψυνή: γυναικὶ μὴ πίφευε est 
foeminae noli. credere, sed ὅπως μὴ ἐρεῖς τῇ γυναικί cave dicas 
uxori (uae , et latissime hic usus patet, quem sic salis indi- 
casse videor. 

In cap. IIl. 6. οἶσθά τι οὖν ἔθνος ἡλιθιώτερον ῥαψῳδῶν ; re- 
spondet Niceratus: οὐ μὰ τὸν Δί᾽, οὔκουν ἔμοιγε δοκεῖ. In- 
telligisne quae dicit? Non opinor. Intelliges autem, ubi re- 
scripseris: οὔκουν ἔμοιγε δοκῶ, nempe εἰδέναι, quae nota est 
assentiendi forma. 
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In cap. lli. 10, Σὺ δὲ, ἔφη ὁ Καλλίας, ἐπὶ τίνι μέγα Qpo- 
μεῖς, ὦ Σώκρατες: καὶ ὃς μάλω σεμνῶς ἀνασπάσας τὸ πρόσω- 
πον, ἐπὶ μαςροπείᾳ, εἶπεν. Οἰΐεπάο in ὠνασπάσας τὸ πρόσω- 
πον nec dubito quin τὸ μέτωπον sit a Xenophonte scriptum. 
Usitatissimum est in ea re ZvzezZv τὰς ὀφρῦς, ἀνεσπακὼς τὰς 
ὀφρῦς, ἐπηρκὼς τὰς ὀφρῦς, el ἀνατείνειν el ἀνέλκειν el sim. quae 
plurima undique collegit Dobraeus ad Aristophanis Acharn. vs. 
1068* Notum est ludierum in philosophos epigramma, cuius 
initium est: 

᾿ΟφΦρυανασπασίδαι, ῥινεγκαταπηξιγένειοι, 
apud Athenaeum p. 162 A. Ut Latine contrahere frontem et 
contra explicare aut exporgere, sic Graece τὸ μέτωπον συνάγειν 
dicebant el ἐκτείνειν τὸ μέτωπον et χαλᾶν τὸ μέτωπον.  Ayz- 
σπᾶν τὸ μέτωπον apud Aristophanem emendate legitur in Equit. 
631. 

ἡ βουλὴ δ᾽ ὥπασ᾽ ἀκροωμένη 
ἔβλεψε νἄπυ καὶ τὰ μέτωπ᾽᾿ ὠνέσπασαν. 

contra in Vespis 655, 

ὠκρόχσαί νυν, ὦ παππίδιον, χαλάσας ὀλίγον τὸ μέτωπον. 

Locum ex Equitibus afferens Athenaeus p. 567. A. τὰ σρό- 
ccz' attulit, siculi et alibi πρόσωπον pro μέτωπον substituerunt 
librarii, quod ipsum nune. video Dindorfium admonuisse ad 
Steph. Thes. v. Μέτωπον, qui loci Xenophontei eandem emen- 
dalionem sed dubitanter commendavit. In Xenophontis Cy- 
neget. IV. 8. commemorantur canes πυρραὶ ἔχουσῶι λευκὴν Tpi- 
χα ἐπανθοῦσαν περὶ τὰ πρόσωπα, Polux τὰ μέτωπα affert, 
quod lubenter accipimus. 1n Isocratis Euagora ὃ 44. σεμνὸς 
ὧν οὐ ταῖς TOU προσώπου συναγωγαῖς ἀλλὰ ταῖς TOU βίου κα- 
τασκευαῖς dubitasne μετώπου reponere?  Adscripsi et reliquam 
loci partem, ut Platonis locum in Protagora in transcursu cor- 
rigerem. Editur p. 520. A. Κλεινίαν — ἐπιτροπεύων ὃ αὐτὸς οὗ- 
τὸς ἄνὴρ [Περικλῆς] καταθέμενος ἐν "ApiQpovos ἐπαίδευε" καὶ 
πρὶν i£ μῆνας γεγονέναι ἀπέδωκε τούτῳ οὐκ ἔχων ὅ τι χρήσαιτο 
αὐτῷ, sed resecto futili additamento Περικλῆς supple: καὶ ($c) 
πρὶν i£ μῆνας γεγονέναι κτὲ. 

Eadem correctio multo etiam plus proderit Oenomao apud 
Eusebium in Praeparat. Euang. V. 20, qui de Heraclidarum 


in Peloponnesum reditu scribens, quum  Áristomachum ambi- 
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guo oraculo deceplum periisse retulissel , ita pergit ad ipsüm 
Apollinem orationem convertens: τούτου δὲ υἱὸς ὧν ὃ Τήμενος 
κακοδαίμων ἧκεν ἐκ κακοδαιμόνων τρίτος, σὺ δ᾽ αὐτῷ παρεγγυᾷς 
ἃ καὶ ᾿Αριφομάχῳ τῷ πατρὶ καὶ ὅσα ἄλλα; κἀκεϊνός σοι, ἔφη, 
πεισθεὶς ἀπέθανεν ἐν τῇ ἐσβολῇ, tu vero emenda: ἃ xa) ᾽Αρι- 
ςομάχῳ τῷ πατρί. καὶ ὃς' ἀλλὰ κἀκεῖνος σοι, ἔφη, πεισθεὶς 
ἀπέθανεν ἐν τῇ ἐσβολῇ. 

In cap. IV. 1. ὠκούοιτ᾽ ἂν, ἔφη ὃ Καλλίας, ἐμοῦ πρῶτον, 
emendandum esse censeo ἐμοῦ πρώτου. Quis non saepe vidit 
πρῶτος οἱ πρῶτον confundi? Numquam hoc factum est quin 
sententia loci corrumperetur: sed in talibus viri docti id quod 
dicendum erat magis quam id quod dicitur cogitare solent, et 
sic vitium. orationis non animadvertunt. Quis non recte .in- 
telligit. verba. Thucydidis. 1]. 564, δημοσίᾳ ταφὰς ἐποιήσαντο τῶν 
ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ πρῶτον ὠποθανόντων., οἱ lamen hoc ita. di- 
cilar quasi in bello serum . cadere potuerint, ut qui in. hoc 
bello primum. cecidissent. Imo vero prim: ceciderant, et πρώ- 
τῶν est reponendum. Eusebius in. Stobaei Floril. XLVI. 41. 
non. scripsit: ὁ θάνωτος παρὰ τῶν πρώτως δίκαιω, θέντων οὐκ ὥς 
τι κακὸν ἐπετιμήθη, sed. παρὰ τῶν πρώτων τὰ δικαιῶ θέντων, 
et passim. menda. eiusdemmodi. recurrunt. i 

Manifestum additamentum. eximendum . est IV... 1. ἐν. [τῷ 
χρόνῳ] ᾧ ὑμῶν ἀκούω ἀπορούντων τί τὸ δίκαιον. ἐν τούτῳ δικαιο- 
τέρους τοὺς ἀνθρώπους ποιῶ. Quis non sentit τῷ χρόνῳ abesse 
oportere, et dum ἐν ᾧ dici nescit, aut ἐν ὅσῳ (Porson. Advers. 
p. 294)? praeterea. ἐν repetitum oportuit. ἐν τῷ χρόνῳ, ἐν ᾧ. 
Etiam alibi. apud: Xenophontem. eodem. modo. peccatum est. 

Frequenti errore in. ὃ ὅ.. μέν trauspositum est.in libris εἰ 
μὲν πρὸς: τοὺς ἄλλους UO εἰ πρὸς μὲν τοὺς ἄλλους, 46. quo 
mendi genere supra quaedam annotavimus. 

In $ 4. pro ἐν μισθῷ αὑταῖς οἰκοῦσιν primus. omnium Aem. 
Portus veram lectionem reperit ἐν i100 eie οἰκοῦσιν. Com- 
mode Schneiderus attulit Theophrasti locum ex Charactt. XXII. 
καὶ ἐν μισθωτῇ οἰκίῳ οἰκῶν φῆσαι ταύτην εἶναι τὴν πατρῴαν. οἱ 
Valckenaerius, qui in Annotationibus. Mss. eandein . correctio- 
nem huic loco adhibuit ,, adseripsit Athen. p. 212..D. ὃ δὲ σρό- 
τερον ἐκ μισθωτῆς οἰκίως ἐξιών. 

In $ 5. ἀνάσχου μέντοι, ὦ coQisd , ἐλενρόμενος. Νὴ Δί᾽, 
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ἔφη ὃ Σωκράτης, ἀνεχέσθω μέντοι, probo et sequor Ernesti 
iudicium Zvzexécóe reponi iubentis. 

In ὃ 7. ἥδιον γὰρ πιεῖσθε, rescribe sodes πίεσθε, qua sola 
forma Veteres usos esse iam satis constat. Πιοῦμχαι plebeia 
dicendi συνήθεια peperit, quam formam a Moeride et Phrvni- 
cho reete improbatlam saepius Graeculi genuinae z/ouz; suppo- 
suerunt. 

In $ 8. tralaticium vitium irrepsit in verba: spgoujwv ὄζων 
ἐπιθυμεῖ οἴκαδε ἐλθεῖν, iV ἡ γυνὴ αὐτοῦ πιξεύῃ μὴ διανοηθῆναι 
μηδένα ἂν φιλῆσαι αὐτόν. Emenda μηδὲ διωνοηδῆναι, me cogi- 
tasse quidem , nedum id fecisse: quae in talibus tritissima 
omnibus locutio est. Similiter dicebant οὐδ᾽ ἐνεθυμήθην, οὐδ᾽ 
ἐμέλλησα,, alia. Apud Demosthen. Orat. XXXV. 19. τὰ δὲ 
κεράμια τὰ τρισχίλια οὐδ᾽ ἐμέλλησαν [οὐδὲ διενοήθησαν] ἐνθέσθαι 
εἰς τὸ πλοῖον, tole interpretamentum. — Videbis autem saepe 
in simili re có διὰ — pro οὐδὲ διὰ — megligenter scribi, ut 
apud Isaeum I. 54. οἷς uiv ζῶν οὐ διελέψετο ἅπασαν δοῦναι 
τὴν οὐσίαν, τοὺς δ᾽ οἰκειότῶτω κεχρημένους οὐδὲ πολλοςοῦ μέρους 
ἀξιῶσαι, ubi emendandum est οὐδὲ διελένετο, quae fere pro- 
verbialis locutio est, ae alloquio quidem | dignari. Lysias HI. 
51. γῦν δὲ τούτῳ μὲν οὐδὲ διέλέφψετο ὧλλ᾽ ἐμίσει! πάντων ἂν- 
θρώπων μάλιςα. Aristophanes Nub. 425: 

οὐδ᾽ ἂν διαλεχθείην γ᾽ ἀτεχνῶς τοῖς ἄλλοις οὐδ᾽ ἂν ἀπαντῶν. 
et aliis locis. 

In IV. 8. ὅπως μὴ φήσῃ vic, corrigendum est, φήσει, quo 
mendo nihil frequentius, ut saepius demonstravimus.  Seribae 
vel eum barbarismo indicativi futuris subiunctivi aoristos sub- 
stituunt. Peius etiam peccatur in iis ubi ὅπως eum futuro 
imperantis et ὅπως μή prohibentis est, quae ne admittunt. qui- 
dem subiunctivum.  Soloecum est in fragmento Poliochi apud 
Athen. p. 515. C. 

ὅπως σὲ πείσῃ μηδὲ εἷς σιρὸς τῶν θεῶν 

coUe βόχκας, ἄν ποτ᾽ ἔλθῃ, λευχκομαινίδας καλεῖν, 
sed requiritur ὅπως ce πείσει μηδὲ εἷς, quemadmodum ze; 
pA ἐρεῖς in ὅπως μὴ εἴπῃς converti non potest, neque aliud 
quidquam huiusmodi. Recte seribitur in Platonis Menexeno 
p. 249. E. ἀλλ᾽ ὅπως μου μὴ κατερεῖς, et in Hippia Maiore 
p. 286. C. ZAA' ὅπως παρέσει καὶ αὐτὸς καὶ ἄλλους ἄξεις, et 


M 9 
44 


618 


passim apud Platonem. taque expunge emblema in Lyside 
p. 211. B. ἀλλ᾽ [2a] ὅπως ἐπικουρήσεις μοι, ubi maior pars 
librorum servat ἐσικουρήσῃς, quod vitium inolevit in Platonis 
Symposio p. 222. D. ὅπως ἐμὲ καὶ σὲ μηδεὶς διαβάλῃ, imo vero 
διαβωλεῖ.  Grassantur passim in talibus scribae, sed facile est 
a fraudibus dudum perspectis sibi cavere. Emendate legitur 
in Xenophontis Symposio IV. 20. ἄγε νυν, ὅπως μεμνήσει 
διωκριθῆναι περὶ τοῦ κάλλους κτὲ. DiS] quod μεμνήσῃ Editores 
retinent, quas formas omnes a scribis esse invectas nunc qui- 
dem satis compertum est. 

In $ 9. εἰς μὲν γὰρ μάχην δρμωμένῳ καλῶς ἔχει κρδμυον 
ὑποτρώψειν, ὥσπερ ἔνιοι τοὺς ἀλεκτρυόνας σκόροδα σιτίσωντες 
συμβάλλουσιν, οἱ vitium est manifestum et remedium certum. 
Σκόροδα σιτίζειν est allia pascere non allis, ridicule. |Corrigen- 
dum est τοὺς ὠλεκτρυόνᾶὰς σκοῤοδίσωαντες συμβάλλουσιν, ld 
est συμβάλλουσιν ἐσκοροδισμένους, ulroque enim modo Athe- 
nienses loquuntur. Notissima res est ex Aristophanis Acharn. 
166. et Equitt. 494. Ad illum locum pertinet. Didymi anno- 
tatio ἐκ τῆς ἹΚωμικῆς Δέξεως servala apud Hesychium v. "Ecxo- 
ροδισμένος. Quod apud eundem legitur v. Σκοροδίσωι., si non, 
uti suspicor, ex hoe ipso loco Xenophontis sumtum est, certe 
egregie facit ad emendationem nostram slabiliendam. Σ Κο- 
ροδίσαι, inquit, τὸ πρὸ τῆς μάχης σκορόδοις ἀνατρῖψαι τοὺς 
ἀλεκτρυήνας,, quae omnem dubitationem mihi quidem eximere 
videntur. 

In ὃ 11. εἰ δ᾽ ὑμεῖς τὰ αὐτὰ πρὸς ἐμὲ πάσχετε οἷώπερ ἐγὼ 
πρὸς τὸν ἐμοὶ δοκοῦντα καλὸν εἶναι! , requiro τοι ῦ τῷ (non τὰ 
αὐταὶ) οἷάπερ ἐγώ. dn decantatis Euripidis versiculis apud. Ae- 
schinem in Timarchea $ 152, et hinc repetitis apud  Demo- 
sthenem de Fals. Legat. $ 245. 

ὅξις δ᾽ OÓpiAGv ἥδεται κακοῖς Gyyp, 

0) πώποτ᾽ ἠρώτησα ψιγνώσκων ὅτι 

τοιοῦτός ἐστὶν οἷσπερ ἥδεται ξυνῶν. 
unice vera lectio mihi semper visa est: 

τοιοῦτος ἐσθ᾽ οἵοισπερ ἥδεται ξυνών, 
olim a Wolfio commendata, sed neque ab Aeschinis Editori- 
bus neque a Demosthenis probata. Verba οἵοισπερ ἥδεται ἕυν- 
dw admonent me loci Platonici in Protagora, quem scribae 
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Atici moris ignari male mulearunt. Editur pag.527 D. εἰ — 


Li t 


εἶεν ἄνριοί τινες, Olio im € p CU G πέρυσι Φερεκράτης ὁ ποιητὴς ἐδί- 


ἣν 
, 


δαξεν ἐπὶ Ληναίῳ, sed ὠττικιξςξὶ scribendum est ἄφνριοί τινες οἷ- 
ουσπερ πέρυσι Φερεκράτης ἐδίδαξεν. Quam saepe librarii in 
οἷόσπερ ubi in attraclione positum sit veteres et sanas lectiones 
ad suum captum interpolaverint ,, ad Demosthenem ostendam. 

In ὃ 14. ἥδιον δ᾽ ἂν δουλεύσιμι! ἢ ἐλεύθερος εἴην. εἴ μου Κλει- 
νίως ἄρχειν ἐθέλοι. Ferri potest. ἐθέλοι, sed quanto melius εἴ 
uou Κλεινίας ἄρχειν μέλλοι Scriptum esset, idque ipsum a 
Xenophonte suspicor esse profectum. 

In. $ 18. ἐγὼ πρὸς πᾶσαν ἀρετὴν δικαιδτερός σοὺ εἰμὶ ἄγειν 
eb. et haec scriptura manifesto sentenliae adversatur, 
el quod Schneiderus coniecit ἄγων pro ἄγειν. Quid dicat Cri- 
tobulus satis esl perspicuum, nempe se non ad iustitiam tan- 
tum, ut Calliam, sed ad virtutem omnem adducere homines 
posse. Quid igitur aliud quaerimus, quum ἱκωνώτερός σου 
sg) ἄγειν ἀνθρώπους olim a viro docto sit excogitatum ? Quam 
recle ἑκανώτερός sii ἄγειν dicatur putidum est ostendere velle, 
quum sexcenties in tali re ἱκανός ita sit poni solitum et in hac 
ipsa vicinia legatur. Sed id ipsum fortasse miretur aliquis 
quo medo vocabulum tam irilum et pervulgatum. labem | po- 
tuerit concipere. Nempe nihil est quod. non possit in alia 
omnia depravari ab iis qui in. describendo alias res agunt et 
quae legunt non intelligunt. | Apud Demosthenem editur in 
Orat. XLV. 33. οὐ γὰρ τοὺς γεγραμμένους νόμους ὃ τοιοῦτος KV- 
& τῆς Φύσεως σἰκεῖα ἀναιρεῖ. Intel- 


C. 


ὄρωπος μόνον ἀλλὰ καὶ T 
ligsisne quae sint τὰ τῆς Φύσεως οἰκεῖα opposita τοῖς νόμοις 
τοῖς γεγραμμένοις; Non opinor. Sed latet in οἰκεῖχ. vocabulum 
quo non est aliud apud Oratores iritius et frequentius, nempe 
τὰ τῆς Φύσεως δίκαια ἀναιρεῖ, veluti. in. Orat. XXV. 28. 
προφάσεις πλάττων καὶ ψευδεῖς αἰτίας. συντιθεὶς τὰ κοινὰ δἰί- 
xzimz ἀνατρέψειν οἴει. ΘΟ ΙΞΒΙ 6. igitur componuntur τὰ τῆς 
Φύσεως δίκαια et τὰ τῶν νόμων δίκαι, quae commemorat idem 
Orator XXV. 3. μεθ᾽ ἑχυτοῦ δείξων ἑκάτερος τὰ τῶν νόμων δί- 
xziz [ἰσχυρά], ubi satis mirari non possum Dobraeo non ob- 
temperari, qui dudum ἰσχυρά deleri iussit. Sed ad Xenophon- 
tem revertor. 

In. cap. IV. 15. οἵ ve καὶ ὧν δέοντα; μάλιξτα,, ταῦτ᾽ αἰσχύνον- 
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ται, periit loci lepor et vis omnis elapso per negligentiam 
uno vocabulo, quod bis scriptum semel descripserunt: ὧν 
δέονται [AZAISx , (ὠάλιςα) ταῦτ᾽ αἰσχύνονται. Comparasse iuva- 
bit VIII. 53. ubi de eadem re dicitur: οὗτοι uZAIga αἰσούνον- 
τῶι αἰσχρόν TI ποιεῖν. ᾿ 

In $ 19. insiticia verba esse: [ὃ δὲ Σωκράτης καὶ évUy χανε 
προσεμφερὴς τούτοις ὦν] acute sensit Dindorfius, cuius iudi- 
cium sequor. 

Iu $ 21. οὐ γὰρ αὖ παύσῃ σὺ Κλεινίου μεμνημένος ; difficile 
dictu est. quid tandem sibi velit αὖ.  Corrigendum arbitror: 
οὐ γὰρ cU παύσει Κλεινίου μεμνημένος; Adscriptum ΣῪ ad AT 
corrigendum in alienam sedem irrepsit, ^ Quod haec verba 
optimum senarium efficiunt, offendet neminem qui meminerit 
passim senarios interdum puros omnibus scriptoribus excidere 
solere imprudentibus. 

In cap. IV. 22. τί δῆτα οὕτως δμοιον εἴδωλον ἔχων πράγματά 
μοι παρέχεις ἄγεις τε αὐτὸν ὅπου ὄψει, nec sana neque Allica 
esL ista verborum compositio: quis enim παρέχεις ἄγεις τε 
more Altico copulata esse putabit?  Poétis isla licita sunt el 
Ionibus: Atheniensibus nou item. Praeterea [fac bene haec 
iuncla esse, et τε pro xa) positam nihil reprehensionis habere, 
perverse tamen dicitur πράγματά μοὶ παρέχεις καὶ yes, 
quandoquidem haec ipsa res, τὸ ἄγειν κτὲ., Socrali dicitur 
creare molestiam {πράγματα παρέχειν). Sublata erit difficul- 
tas omnis si rescripseris πράγματά quo παρέχεις ἄγειν ce 
αὐτὸν ὅποι ὄψει, quemadmodum semel et iterum | ostendimus 
πράγματα παρέχειν cum enfinilivo contungi id ipsum quod cut 
molestum est significante, ut in ἵν᾽ ἐμοὶ πράγματα βόσκειν 
παρέχῃς ἴῃ Vespis, et in Phaedone πράγμωτα TXig γυναιξὶ 
παρέχειν νεκρὸν λούειν, et aliis locis, quorum nullus nostro 
loco est similior quam ipsius Xenophontis in Anabasi III. m. 
27. αὗται wàp (mi σκηναὶ) ὄχλον μὲν παρέχουσιν ἄγειν, συνω- 
Φελοῦσι δ᾽ οὐδέν, nam perinde est dicere πράγματα παῤέχειν 
et ὄχλον πωρέχειν. ἴῃ Platonis Menone p. 76. A. Zv3pj πρεσ- 
βύτῃ πράγματα προστάττεις ἀποκρίνεσθαι" nisi forte ipse 
Plato πράγματα παρέχεις ἀποκρίνεσθαι scripsit, vulgata scri- 
plura certe in hanc sententiam erit accipienda. 

In $ 24. λίθινως ἔβλεπε πρὸς αὐτὸν καὶ [λίθινος] οὐδαμοῦ 


ἀπήει ἀπ᾽ αὐτοῦ, duplex olim circumferebatur scripturae λιύί- 
γως in textu, λίθινος in ora libri, quarum utra verior sit am- 
biguus haereo: deinde λίθινος ex margine in verba vicina ir- 
repsit. 

In $ 25. ὡς ἐν ὑμῖν αὐτοῖς εἰρῆσθαι, nihil verius Leoncla- 
vii emendatione, ἐν ἡμῖν αὐτοῖς. Αὐτοί 60 sensu nonnisi 
cum prima persona coniungitur: αὐτοὶ γώρ ἐσμεν Graecum est, 
non item αὐτοὶ vp ἥτε sed μόνοι, quoniam αὐτοί de praesen- 
tibus tantum dici sic potest. In Platonis Protagora p. 509 . A. 
pro ὥς γ᾽ ἐν αὐτοῖς ἡμῖν εἰρῆσθαι receperim quod Athenaeus 
servavit ἐν ἡμῖν αὐτοῖς εἰρῆσθχι. Quod autem dicit. Socrates 
δοκεῖ — οὗτος καὶ πεφιληκέναι τὸν KAenvlay , οὗ ἔρωτος οὐδέν ἐςι 
δεινότερον ὑπέκκαυμα. egregie faciet ad. melius. intelligendum 
venuslisimum Menandri fragmentum , quod. primus ex obscuro 
angulo protraxit et eximie emendavit Porsonus iu Advers. 
p. 295 sq. 

MZ τὴν ᾿Αθηνᾶν, ἄνδρες, εἰκόν᾽ οὐκ ἔχω 
εὑρεῖν διιοίωαν τῷ γεγονότι πράγματι. 
ζητῶν πρὸς ἐμαυτὸν, τί ταχέως ἀπολλύει " 
ςρόβιλος ; ἐν ὅσῳ συςρέφεται,, προσέρχεται, 
προέλαβεν. ἐξέρριψεν, αἰὼν. yiyverat. 
&AX ἐν πελάγει συγκλυσμός: ἀναπνοὴν ἔχει, 

» Ζεῦ σῶτερ,᾽" εἰπεῖν, » ἀντέχου τῶν σχοινίων. 
ἑτέρων περιμεῖναι χάτέραν. τρικυμίαν. 
γαυχγίου δ᾽ ἂν ἐπιλάβοι". ἐχὼ δ΄. ἅπαξ 
ιψάμενός εἶμι καὶ φιλήσας ἐν. βύδῳ. 

Haec igitur, si Porsono credimus, »verba sunt novi mariti 
celerem poenitentiam nuptias consequi. docentis." Sed nunc qui- 
dem Porsono non est credendum. Verba. sunt novi amatoris , 
qui u£ vidit, ut periit, et repentino. amoris ictu percussus di- 
dicit ὅτι φιλήμωτος οὐδέν égi δεινότερον ἔρωτος ὑπέκκαυμα.  Me- 
lege festivissimos versus et non dubitabis. Eadem opera ex- 
pende an non melius sic legerelur: εἰκόν᾽ οὐκ ἔχω Eopeiv ὁμοίαν 
TQ γεγονότι πράγματι. Ζητῷ πρὸς ἐμαυτὸν, τί ταχέως ἀπολ- 
λύει. Στρόβιλος ; x7é. Praeterea manifesto mendosum est σροέ- 
λάβεν. Quid, quaeso, est ὃ ςρόβιλος προλαμβάνει ἵ et προὔλα- 
Bev scriptum oportuit. Repone: 

ὑπέλαβεν, ἐξέρριψεν, αἰὼν γίγνεται, 
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αἱ saepissime dieitur ὁ ἄνεμος ὑπολαβὼν τὴν ναῦν ἐκβάλλειν 
εἰς τὴν γῆν, et similiter ὃ χειμών, veluti apud Herodotum 
VIL 170. ὑπολαβόντα σῴέως χειμῶνα μέναν ἐκβαλέειν ἐς τὴν 
ψῆν. Sed unde digressa oratio est redeundum. 

In $ 26. ἀφεκτέον ἐγώ Quei Φιλημάτων ὡραίων τῷ σωφρονεῖν 
δυνησομένῳ.  Valckenaerius in Schedis: » Ne φιλήματα ὡραῖα 
intelligantur scribendum syllaba repetita φιλημάτων τῶν ὡραίων." 

In ὃ 27. ἐν τῷ αὐτῷ βιβλίῳ ἀμφότεροι ἐμβῳωτεύετέ τι re- 
cle Dindorf recepit ἐμωςεύετε, quo verbo lonico passim utitur 
Xenophon pro Attico ζητεῖν. lisdem οἱ ζητηταί appellantur 
μαςῆρες, quod vocabulum ex Solonis legibus, ut opinor, sum- 
ium , de certo quodam genere quaesitorum Athenienses usur- 
pabant, vid. Harpocrat. v. Μαςῆρες. Ματεύειν Tragicis relin- 
quendum. 

Quod dicit Socrates $ 28. ταῦτ᾽ ἄρα ἐγὼ — τὸν τε ὦμον 
πλεῖον ἣ πέντε ἡμέρας ὥδαξον καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ ὥσπερ κνῆσμά 
τι ἐδόκουν ἔχειν. Non est ulla dubitatio quin Xenophon σλ εἴν 
ἢ πέντε ἡμέρας scripserit οἱ eadem scriptura passim in simi- 
libus debeat scriptoribus | Atticis restitui, ad quam undique 
expellendam scribae veluti coniurasse videntur. —Pepercerunt 
ei in.solo Aristophane metro coacti el in unico loco Demosthe- 
nis p. 415, 2, ubi unicus Codex, sed omnium optimus, serva- 
vit πλεῖν ἣ μυρίους. Mectissime judicavit Dindorfius σλεῖν in 
talibus Demostheni ubique reddi oporlere, quem vide ad 
p. 505, 18, ubi πλεῖν ἢ ἅπαξ restituit, et 570, 16. πλεῖν ἢ 
πέντε τάλαντα. οἱ O6D7, 10. πλεῖν $» τριακόσια et 669, 6. 
πλεῖν ἢ τρία ἔτη, sed τρί᾽ ἔτη scribendum, et 744, 25. ἐν 
πλεῖν ἢ διακοσίοις ἔτεσιν, οἱ alibi passim. — Maiore etiam iure 
haec antiquioribus reddenda sunt, veluti Antiphonti VE. 44. 
πλεῖν ἢ πεντήκοντω, et Lysiae ΠΠ]Π. 27. πλεῖν ἢ τέτταρα et 
πλεῖν ἢ διακοσίων, οἱ XXX. 7. πλεῖν Z2 χίλιοι. — Aeschini 
quoque reddendum 11, 175. σλεῖν ἢ wiAix, et III. 48, et 
alibi. Summo ergo iure Xenophonti forma Attica et hoc loco 
el aliis pluribus erit restituenda. Tam assueli sunt scribae 
haec omnia refingere, ut vel apud Hesychium pro Πλεῖν, 
πλέον ᾿Αττικοὶ ἑκατέρως λέγουσιν suum πλεῖον substituerint. 
Turpius etiam peccarunt in locis, qualis est Platonis in Me- 


nexeno p. 235 B. καί μοι αὕτη καὶ σεμνότης παραμένει ἡμέρως 
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πλείω ἢ τρεῖς, quod emendandum est ad hoc Aristophanis : 
Πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας | τοῦ μηνὸς ἑκάξςου. 

Praeterea κχνῆσμα vitiosum est. Dicebant veteres zx» et 
χνῆσθαι pro ξύειν et ξύεσδαι, radere et scalpere, itaque xvj- 
σματα sunl ramenía. Indidem κνῆςξις nascitur et τυρόκνηςις et 
x»4s54p, εἱ χνῆσις εἱ κνησιᾶν, prurire , palmaria emendatione re- 
positum a Meinekio in Anaxila Athenaei p. 95 B. 

δεινὸν. μὲν γὰρ ἔχονθ᾽ δὸς 

ῥύγχος, ὦ Φίλε. κνησιᾶν, 
pro ὦ φίλε Κινησία, et nolum est xvZcz: nonnumquam in κινῆ- 
σαὶ abire. Bene reposuit Wyttenbachius κνήσαις in Platonis 
Symp. p. 185. E. ἐνγαλαβών τι τοιοῦτον (ig κνήσαις ἂν τὴν 
Bivm pro κινήσωις, sed requiro ὅτῳ (non οἵῳ) κνήσαις ἄν. Unus- 
quisque ad hane lucem statim emendabit Aristolelis locum 
in Problem. XXXV. 8. διὰ τί ἐάν τις τὸν περὶ μασχάλας 
τόπον κινήσῃ ἐκγελῶσιν ; ei πιὸχ διὼ τί πτερῷ τὰς ῥῖνας κιν- 
γήσαντες πτάρνυνται; Perpetuo cum his confunduntur nata 
e χνέζω κνίσμα εἴ κνισμός οἱ χνισμώδης. nam sic ubique, non 
κγησκός el κνχσκώδης scribendum esse censeo: eodem modo 
apud Xenophontem erratum esse olim Schneiderus perspexit 
κνίσμμα optime reponi iubens. Contra κνήσμῶτα, ramenía, red- 
dendum Platoni est in Hippia Maiore p. 504. ἃ. ubi editur: 
κνίσματά TU Égh καὶ περιτμήματα. τῶν AO GV. 

Nunc quidem intactum evasit ταῦτ᾽ ἄρα, ubi quod Schnei- 
derus annotavit 2;z intelligendum, idem olim sciolo visum est, 
qui quum in Platonis Protagora p. 541. C. reclssime legere- 
iur: ταῦτ᾽ ἄρα καὶ μέμφεται τὸν. Πιττακόν, in ora libri διώ 
adscripsit, unde nata est vulgata lectio: [διὰ] ταῦτ᾽ Zo. 
Optime Schneiderus in Symp. IV. 55. admonuit esse seriben- 
dum: ταῦτ᾽ ἄρα — καὶ πρῴην ἐγώ σου ἤκουον εὐχομένου xi. 
pro ταῦτα γάρ, sed Editores non audiunt. 

In eadem ὃ 28. in fine quod legitur οὗτοι μὲν δὴ οὕτως 
ἀναμὶξ ἔσκωψάν Ts καὶ ἐσπούδᾶσῶν, luculenter demonstrat 
σκώπτειν apud Atticos plane idem esse ac παίζειν, nisi quod 
iocari et :0culo quid facere et dicere significat, non /Jludere 
etiam , quae ulraque notio in verbo παίζειν coniuncta est. 
Multa passim huius rei exempla occurrunt praesertim apud 
Xenophontem et Platonem , unde fraus perpluit in Platonis 
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Theage p. 1253. E. iu verbis: πώλω!, ὦ Σώκρατες, σκώπτεις 
[καὶ παίζεις] πρός Me, ubi emblema tenemus manifestum. 

In $ 29. ὅτε μὲν πλούσιος ἦν πρῶτον μὲν ἐφοβούμην κτὲ. 
Restituenda. Xenophonti quoque est forma. Altica 7, quam li- 
brarii ex Atticorum scriptis paene funditus deleverunt. In 
Platonis BRep..1.. 528. ὦ, εἰ μὲν γὰρ ἐγὼ ἔτι ἐν δυνάμει ἦν τοῦ 
ῥᾳδίως πορεύεσθψι πρὸς τὸ ἄφτυ in libris optimis est, sed veram 
et antiquam lectionem 7. servavit. Porphyrius in. Scholiis ad 
Odyss... Θ. 186. ubi docet. ὅτι οἱ ὠρχαῖοδι μονονράμματον αὐτὸ 
προεφέροντο (τὸ ἦ), sed vide quid. designaverint seribae. in 
omnibus exemplis ab eo allatis. »Levissime et de nihilo fictam 
esse. Iermanni sententiam. »5v pro imperfecto , ἦ pro. aoristo 
habendum" vix opus est dicere. 

Non minus iralaticium | et. perpetuum. mendum | in vicinia 
conspicitur : ἀποδημῆσαι δὲ οὐδαμοῦ ἐξῆν. Graeculis solemne 
erat ποῦ dicere pro ποῖ, ut in. ποῦ ἄπει: quos castigat Phry- 
nichus p. 43. Eodem pacio sexcenties zcv pro zor et ὅπου pro 
ὅποι Ssubstituunt, οἱ ἄλλοθι pro ὠλλόσε aliaque huiusmodi com- 
mittunt, quae omnia sine mora nobis ad certum usum. Vete- 
rum corrigenda sunt: in his est οὐδαμοῦ quoque, quod isli in 
οὐδωμοῦ depravant sedulo, nos revoeabimus ubicumque senten- 
lia εἰς οὐδένα τόπον requirit, ut in hoc Xenophontis loco. 

Ionibus sunt relinquenda ὅθι, πόθι, οὐδαμόθι, quibus abutun- 
tur nonnumquam. Atticorum seri imitatores, Attici ipsi num- 
quam. usi sunt. | Ludificantur enim nos scribae in Platonis 
Theage p..125..A... Za. 001 πέμψας αὐτὸν δημιουργὸν ἂν ἐποί- 
σᾶς τῆς σοφίας ἧς ἐπιθυμεῖ, ubi οἷ reponendum esse apparet , 
et in Phaedone.p. 108. B. ἀφικομένην δὲ δθιπερ αἱ ἄλλαι, 
ubi ipse Plato οἷπερ αἱ ἄλλαι scripserat, scioli attractionem 
non satis capientes turbas dederunt, ut saepius in talibus. 
Non mediocriter adiuveris Aristophanem. in Avibus vs. 108. si 
pro elumbi senario : 


ποδαπὼ τὸ γένος: — ὅθεν αἱ τριήρεις αἱ καλᾶδί. 
ei reddere volueris: 
| ποδαπὼ δ᾽; — ὅθενπερ αἱ τριήρεις αἱ καλαί. 


e 


Turpi errore lapsus est ὁ ᾿Αντωττικιφής in Bekkeri Aneedo- 
tis, quum ex cap. IV. 51. οὐκέτι δὲ ἀπειλοῦμαι, ἀλλ᾽ ἤδη 
ἐπειλῷ ἄλλοις colligeret, ὠπειλοῦμαι reete pro ZzeiA8 dici posse 
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p. 82, 25. ᾿Απειλοῦμαι ἀντὶ τοῦ ἀπειλῶ. Ξενοφῶν ἐν 
Συμποσίῳ. ᾿᾽Αλεξις " 
διηπειλεῖτο μϑι. 

sic enim locus constituendus est. Vide autem mihi quam le- 
ves et futiles isti sint homunciones, quibus multi temere ali- 
quid tribuere solent. ᾿Ασειλοῦμαι dicere pro ὠπειλῶ non multo 
peius est quam pro χαίρω dicere χαίρομαι. Quam sollerter id 
ex loco Xenophontis elicuerit vides. ^ Cumulum his addidit 
quum ex Alexide afferret. διχπειλεῖτό μοι. Nempe verba cum 
διά composita quae certamen et contentionem significant solent 
ferme medii formam induere. Τοξεύω, ut hoc ular, et Zzzc- 
τίζω habent διχτοξεύομαι et διωκοντίζομαι: --- Cyrop. I. 


ν 
, 


IV. 4. κατῆρχεν — ἢ διωατοξευξόϊμενος ἢ διωκοντιούμενος m τῶν 
ἵππων. Theophr. Charact. 27. πρὸς τὸν éxvT(U ἀκόλουθον διατο- 
ξεύεσόχι καὶ διακοντίζεσθαι. Eodem modo dicebant διαξιφ  ζο- 
pui, διαδορατίζομαι, et non dissimili διωβαπτίζομαι, διαπλη- 
κτίζομαι. 510 Md habet διωβοῶσθαι pro διωκεκραγέναι, Demo- 
sthenes p. 806, 2. πρὸς ὥπαντας ἀεὶ προαιρεῖται διαβοζσθαι 
καὶ μέμφεσθαι τὰ λεγόμενα, |. e. clamoribus certare. Sic λοι- 
δορεῖν habet διωλοιδορεῖσθαχι, δάκνω διωδάκνεσθαι, ὠγγέλλω διᾶγ- 
“ἐλλεσθῶι, σπουδάζω διασπουδάζομαι, κελεύω διακελεύσμαι. Can- 
tando certare 2:z3ou21 dicitur , non διέδω, ἐνῶ verbi E vas 
servavit Phrynichus in Bekkeri Áneed. p. 57, 5. Aie zceízi 
τὸ διαμιλλήσασθαι ἐν δῇ TII. SiC eds nescio (s διῶώ- 
κυγνοφθαλμίζεται locose dixit pro cerfat impudentia apud Hesy- 
chium. Διωχολακεύομαι e κολῶκεύω productum habet Isocrates 
in Panathen. p. 266. D. αἱ uéyiszi τῶν Ἑ).“λληνίδων πόλεων οὐκ 
αἰσχύνονται OIM κολα κευδμεναι πρὸς τὸν ἐκείνου πλοῦτον. TTa- 
lia sibi quisque pro re nata inter loquendum aut in scribendo 
ex certa analogia fingebat, qualia sunt διωπονηβεύοι δι improbi- 
lale certare, διωριξεύομαι. OQunceQpoviQGoual, διωρετίζομι, δια- 


, 


καλοκαγαθίζομαι, διωπιθανεύομαι, et alia quaedam.  Teles in 


i 
Li 


Stobaei Floril. 5, 67. Διογένης ἐπεί τις ἐτρα χήλιζεν ole- 
yug ἔχοντα οὐ διετρω χηλίζετο ἀλλὰ δείξας αὐτῷ τὸν xidym 
» βέλτιςε,᾽ ἔφη » τοῦτον ὥθει πρὸς τάδε." Διαπικραίνω, quod 
afferunt Lexicorum conditores, non est Graecum, sed 3;zz;- 
κραίγομαι. Hinc optime intelligi potest, cur Hedylus dicere 


potuerit in nolissimo epigrammate apud Athenaeum p. 486. C: 
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ἡ διαπινομένη Ἰζαλλίςιον ἀνδράσι, θαῦμα "c 
xo) ψευδές, νῆςις τρεῖς ψόας ἐξέπιεν. 

dixerunt Veteres διωπίνειν (vide Valekenaer. ad Herod. y. 18), 
sed ille communem omnibus analogiam secutus est, eum ae- 
qualibus omnibus, ut opinor. Sic Athenaeus ex ὠριςῶν for- 
mavit διωριςἄσθαι pro τῷ Zpickv διωμιλλᾷσθαι p. 412 Ε΄. Δια- 
πολιτεύεσθαι quid sit, quum Harpocration male explicuerit , iu- 
vat ad hane lucem melius explicare : comparavit enim is v. 
Auayopeügy διωγορεύειν — cuyayopsuely , διωφέροιναι ---- συμφέρο- 
μαι, διαφωνεῖν — συμφωνεῖν οἱ διωπολιτεύομωι —. συμπολιτεύο- 
pcr, quorum omnium. eandem rationem esse contendit: διώ- 
ψορεύων esse διάφορω καὶ οὐ τὰ αὐτὰ λέγων, aque διώπολι- 
τεύομμι esse διάφορα καὶ οὐ τὰ αὐτὰ πολιτεύομαι. Nice hoc 
dicitur τῆς πολιτείας οὐ τὴν αὐτὴν προαίρεσιν ἔχειν. sed gravi- 
ter Grammaticus fallitur, nempe οἱ τὴν αὐτὴν τῆς πολιτείας 
προαίρεσιν ἔχοντες dicuntur διωπολιτεύεσθαι,, qui earumdem par- 
tium sunt. in rep. de principatu. ceríant inler se aemuli: qui 
diversas parles sequuntur dicuntur ὠντιπολιτεύεσθωι. — Multo 
eliam gravius. peccavit Ammonius de. D. V.. p. 44. qui oizzo- 
λιτεύεσθαι dieci narrat τοὺς ἐκ τῆς αὐτῆς πόλεως, GVTITOAITEU- 
εσθαι δὲ τοὺς ἐξ ἑτέρας, quod quam futile commentum . sit et 
plane absurdum unusquisque videt. Demosthenes et Hyperi- 
des, ut hoc utar, διεπολιτεύοντο, Phocion et Demosthenes ὧν- 
τεπολιτεύοντο. Mine demum reete intelligitur locus. Aeschinis 
in Ctesiph. p. 81. éypaqQovro γὰρ ἀλλήλους παρανόμων οὐ μόνον 
oi διαπολιτευόμενοι ἀλλὰ καὶ οἱ Φίλοι τοὺς φίλους, aemulos enim 
dicit in rep., non adversarios. 

Redeo nunc ad ze 8, quamobrem hane. observationem 
commemorare institui. Dicebant omnes constanter ὠπειλῷ, sed 
cadem constantia omnes διώπειλοῦμωι dicebant: quod quum. et 
ex analogia et omnium usu cerlissimum esse compereris cerla 
emendatione et Aeschinis locum et Lysiae mecum restitues. 
Aeschinis locus est mendosus in Falsa Legat. $ 136. καὶ ze- 
λευτῶντες προσέκρουον φανερῶς ἐν Μακεδονίῳ καὶ διηπείλουν 
τοὶς τῶν Θηβαίων πρέσβεσιν, ubi quis punctum temporis du- 
bitabit διηπειλοῦντο τοῖς — πρέσβεσιν reponere? | Sequens 
ΤΟΙΣ, ut passim alibi, praecedentem syllabam 'TO absorpsit. 
Compara locum ex Timarchea ἢ 45. διαπειλησαμένων δὲ 
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τοῦ MucyóAm καὶ τοῦ Φαίδρου τοῖς ξένοις καὶ κελευόντων ἤδη 
ἀκολουθεῖν εἰς τὸ δεσμωτήριον, et non diu dubitabis, quin in loco 
Lysiae Xll. 72. ἵνα μήτε ῥήτωρ μηδεὶς αὐτοῖς ἐναντιοῖτο μήτε 
ἀπειλοῖτο, lurpis barbarismus sic removendus sit, ut μύτε 
διαπειλοῖτο Tescribalur. 

Quod apud Herodotum legitur Il. 121. 5. εἰ δὲ τούτων Zue- 
λήσει διωαπειλέειν αὐτὴν ὡς ἐλθοῦσα πρὸς τὸν βασιλέα μηνύσει 
αὐτὸν ἔχοντα τὰ «ρήματα recipiendum est, quod optimi libri 
obtulerunt ἀπειλέειν, quo facto in libro VH. 15. vov δὲ καὶ 
διωπειλῆσαν οἴχεται, statim perspicies duabus literulis vocu- 
lae ΚΑῚ male repetitis 3izzeiAZca» pro vera lectione ὠπειλῆσαν 
vitio esse natum. 

Diligenter lectitavit ὃ ὠνταττικίςής Xenophontis Symposium 
unde affert. p. 79, 55. ᾿Αγναπτερῶσαι: Ἐενοφῶν Συμποσίῳ. 
ex IX. 5. πάντες ὠνεπτερω μένοι ἐθεῶντο. Elegans verbum 
ἀναπτεροῦν et apud Platonem occurrit et perfacete in Aristopha- 
nis Avibus v. 1459. et apud alios multos, ut non sit perspicuum 
cur id Grammaticus enotaverit. Eiusdemmodi est annotatio 
p.84, 7. Βαλάντιον οὐχὶ Φασὶ δεῖν λέγειν ἀλλὰ Φάσκω- 
λον. Ξενοφῶν Συμποσίῳ. Legitur. IV. 2. sed quid nolius quam 
βαλάντιον ἢ et quis est qui eo vocabulo non utatur?  Barius 
est quod annotavit p. 101, 28. Κεντρίζειν: Eev&v Συμ- 
ποσίῳ. Solus enim Veterum, quod sciam , verbo κεντρίζειν 
Xenophon utitur, sed utitur saepius. Quod annotat p. 105, 
99. Κρυφῇ ἀντὶ τοῦ λάθρᾳ. EevQüv Συμποσίῳ. respicit 
V. 8. μόνον κρυφῇ Φερόντων, melius pro AZópgz posuisset xpuf- 
δὴν. ÜOpponuntur enim inler se Athenis κρύβδην Φέρειν τὴν 
ψῆφον et φανερὰν τὴν ψῆφον φέρειν notissimo usu. Scribarum 
flasitium vides p.106, 19. Λαβύρδαν Ἐενοφῶν Συμποσίῳ. ση- 
μαίνει τὸ χαίρειν. Legendum est ex Sympos. VIIL 50, rZz- 
γυταᾶι — σημαίνει τὸ χαίρει. Alius Grammatieus in. Bekk. 
Aneed. p. 250, 7. Τάννυται: γελᾷ, ἥδεται, «χαίρει. iralaticio 
errore pro γάνυται. Affert denique p. 112, 2. Προσεκαύδη 
. &yT) τοῦ ἐκάη. Ξενοφῶν Συμποσίῳ. sed non intellexit. quam 
iocosam irrisionem et reprehensionem verbum προσεκωύθη con- 
üineret in. Sympos. IV. 25.  Coqui dicuntur τὰ ὄψα, τὸ κρέας 
προσκάειν, el haec ipsa ubi nimio igne adusía sunt πρωσκαυβθῆ- 
yx: dicuntur, vasa quoque et patinae adwstae dicuntur σροσκε- 
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καῦσθαι. Luculentum exemplum est apud Alexidem Athenaei 
p.585. C. Hinc igitur sumtum προσκαυθῆναι ad turpem et 
flagitiosum amorem urbane sciteque. translatum est. Sed re- 
deo ad ea, unde huc digressus sum. 

In cap. IV. 32. bis in libris omnibus vitiose scriptum est 
οὐκέτι οὐδὲ μέλει οὐδενί οἱ οὐδὲ ya ἔχω. pro οὐδὲν μέλει, 
quod Hemsterhusius, et οὐδὲν γὰρ ἔχω, quod Heindorfius re- 
vocavit. Haec quoque scripturae discrepantia tralaticia est, 
alque adeo nostri est ubique arbitrii contemta. futili | Codicum 
auctoritate constituere. ἐκ τῶν συμφραζομένων utrum οὐδέ an 
οὐδὲν sit leclio verior.  Iuvat ex Oratoribus Atticis locos com- 
pluseulos 510 depravatos apponere emendatiores. [ἢ Isocratis 
Archidamo 80. corrige οὐδὲ γὰρ ἂν πολλῇς πραγματείας δεή- 
σειεν., ubi οὐδέν editur... Antiphonti. redde V, 45, οὔτε ἐν τῇ 
γῇ σημεῖον. (οὐδὲν) οὐδὲ αἷμα ἐφάνη, ubi necessarium οὐδέν in- 
terciderat. Redde Dinarcho II. 15. ὠναθὸν μὲν ὑμᾶς πεποίηκεν 
οὐδὲν πώποτε, YO οὐδὲ πώποτε. ln Lycurgi Leocratea 52, 
probanda est Bekkeri correctio: οὐδ᾽ ἐφ᾽ ὑμῖν ἀποψηφίσασθαι 
Λεωκράτους pro οὐδὲν ὑμῖν. Medde Aeschini II. 74. περὶ μὲν 
τῆς σωτηρίωξ τῆς πόλεως οὐδ᾽ ἐνεχείρουν λέγειν pro οὐδὲν ἐνε- 
αχείρουν. Redde. Demostheni X. 8, οὐδὲν. ἐφροντίσατε οὐδ᾽ ἐπε- 
ςράφητε οὐδὲ τούτων pro οὐδὲν τούτων, el XX. 7, ὅταν πᾶντε- 
λῶς μηδὲν. πλέον μέλλῃ. εἶναι τοῖς «ρηςφοῖς οὖσιν,  DTO μηδὲ 
πλέον μέλλῃ [μηδὲν] εἶναι. et ibid. $ 140, οὐδὲν ἔςιν ὄνειδος 
pro οὐδ᾽ ἐςίν. et. XXL. 122. οὐδὲν αὐτὸν ἠδικηκότα pro. οὐδέ et 
XXVI. 16, οὐδὲν χρήσιμος pro οὐδέ, Contra recte in Sympos. 
VIII. 5. emendatum est οὐδὲ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους ὑπερορῷ pro 
οὐδὲν ἡμᾶς, et multi adhuc loci similem emendalionem exspe- 
ctant. 

In IV. 58. ὁ μὲν αὐτῶν τἀρκοῦντα ἔχει καὶ περισσεύοντα [τὰ] 
τῆς δαπάνης, recte Dindorfius male repetitum .ex superiore 
syllaba τά resecuit. 

In IV. 56. ποιοῦσι πολὺ δεινότερῶ τῶν ἀπορωτέρων, imo vero 
τῶν ἀπορωτάτων, ul occupavit reponere Dindorfius. Est ista 
solemnis et perpetua in libris confusio, saepius iam a multis 
correcta , saepe eliam nunc corrigenda. 

In ὃ 57. εἴ τις [πολλὰ ἔχων καὶ] πολλὰ ἐσθίων μηδέποτε 
ἐμπίπλαιτο, ορί6 Dindorf, emblema expunxit: praeterea &m- 
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πίκπλαιτο scribendum, — Miror quomodo idem pepercerit pro- 
nomini ἐγώ absurde repelito ὃ 57. ἐγὼ δὲ οὕτω μὲν πολλὰ ἔχω 
ὡς μόλις αὐτὰ καὶ [ἐγὼ] αὐτὸς εὑρίσκω. In fine eiusdem ὃ 
scribendum esi μηδὲν μῶλλον Καλλίου τουτουὶ TOU πλουσιω- 
τάτου διγῶν. pro τούτου et ῥιγοῦν. Salis enim constat de prae- 
sentibus si quis quem digito vel oculis designat οὑτοσί sine 
articulo cum nomine proprio coniunctum poni solere, et per- 
inde viliosum esse in tali re Καλλίας οὗτος et ὁ Καλλίας οὑτοσί. 
ltaque emendandum est IV. 45. Σωκράτης τε γὰρ οὑτοσί pro 
οὗτος, el IV. 61. τοιοῦτος μέντοι μοι δοκεῖ ᾿Αντισδένης εἶναι ὁ ὃς 
τοσί, pro οὗτος : contra expunge articulum apud Isaeum IX. 2. 
ἔς; γὰρ [Ὁ] Κλέων οὑτοσὶ ἀνεψιὸς 'AsuQ/Ap , el in eiusdem frag- 
mento 1. ἀδελφὸς ἡμῖν ἐςὶν οὑτοσὶ [ὃ] Εὐφίλητος. Apud Ly- 
siam XX. 1. legendum: ὧν eie ὧν οὗτοσὶ τυν χάνει Ἰπολύςξρωτος, 
non οὗτος, et multi aliorum loei ad hane rationem conforman- 
di supersunt. Quod autem £z» pro ῥιγοῦν rescripsimus, no- 
tum est Atticos illa forma uli solere, sed scribas hanc sedulo 
substituere. 

In $ 42. πολὺ δικαιοτέρους εἰκὸς εἶναι τοὺς εὐτέλειαν μξλλον 
ἢ πολυχρηματίαν σκοποῦντας, Verbum-exozeiv ab huius loei 
sententia prorsus abhorret, quae ὠσκοῦντας postulat. Εὐτέ- 
λείαν ἀσκεῖν quam bene dicatur et. quam bene huic. loeo con- 
veniat el notum est οἱ perspieuum. Quid vulgatius etiaim- 
nune est quam 

Χρήματα δίζησθαι, ἀρετὴν δ᾽, ὅτων ἢ βίος; ἀσκεῖν. 

et quemadmodum ὠρετὴν ἀσκεῖν dicitur, sic quodlibet genus 
virlulis et laudis dicitar quis ὠσκεῖν. Nonnumquam, sicuti 
ἐπιτγδεύειν, de viliis quoque, ut apud Platonem in Gorgia 
p. 808. Α. σὺ δὲ πλεονεξίαν οἴει δεῖν ὥσκεῖν, γεωμετρίας 
γὰρ ἀμελεῖς. qui locus Xenophonteo simillimus est. Eodem 
modo 4exZ» in exoz&v depravatum est apud Platonem in Gor- 
gia p. 526. D. ubi pro τὴν ἀλήθειαν σκοπῶν recipiendum 
est Zzx£» servatum ab iis, quos Heindorfius indicavit. 

In $ 44. Gee καὶ θεάσασθαι τὰ ἀξιοθέωτα καὶ ὠκούειν τὰ 
ἀξιάκουτα,, recle Dindorf. δεζσδαι reposuit ob seq. ὠκούειν, non 
ἀκοῦσαι. Solent talia apud. bonos scriptores ὠντιςρέφειν, et li- 
brarios novimus εσθαι — θεάσασθαι, πειρῶσ σθα; --- πειράσασθαι, 
ἀκροᾶσθαι — ἀκροάσασθαι, ἰζσθαι — ἰάσασθαι et sim. confun- 
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dere: saepe etiam χρῆσθαι et χρήσασθαι. Platoni redde in 
Phaedro p. 251. B. οὔτε — προφασίζεσθαι, οὔτε —  ÜmoAoyiCs- 
σθαι, — αἰτιᾶσθαι, pro αἰτιάσασθαι. .. Redde Demostheni p. 
25, 95. πολὺ γὰρ ῥᾷον ἔχοντας φυλάττειν ἢ κτᾶσθαι πάντα 
πέφυκεν, pro xr4cacózi. Luciano reddiderim in Bis Accusato 
cap. 1. οὐδ᾽ ὅσον κνῆσθαι τὸ οὖς, Quclv, σχολὴν ἔχων. pro 
κνήσασθωι. Ἱνώμενοι apud eum saepe legitur, et Atticum κνῆ- 
σθαι vel e Platonis Gorgia p. 494. C. sumere potuit. Plane 
eodem modo προσκνῆσθαι a Graeeulis corruptum est in σροσ- 
κνίσθαι, προσκνίσασθαι ei προσκνήσασθαι in Xenophontis Memor. 
I 1. 50, ubi nune recte legitur: éziüvuGy Εὐθυδήμῳ προσ- 
κνῆσθαι ὥσπερ τὰ ὕδια τοῖς λίθοις. 

In δ᾽ 4δ. sic demum intelligam. id. quod Niceratus dicit, 
quum scriptum erit: ἐγὼ yàp ἥξω παρ᾽ αὐτοῦ δανεισόμενος τὸ 
μηδενὸς προσδεῖσθαι. Οὕτω (γὰρ) πεπαιδευμένος ὕφ᾽ Ομήρου dpi- 
θμεῖν — ςαθιμῷ καὶ ἀριθμῷ xré. 

Pessime abundat vocula καί in ὃ 48, διὰ δὲ τὸ προειδέναι 
[καὶ] ὅ τι ἐξ ἑκάφου ἀποβήσεται, quod. indicasse satis est: 
praeterea delenda. sunt verba [ὥ τε δεῖ καὶ ἃ οὐ χρὴ ποιεῖν] 
ex superioribus repetita non sine turpi orationis. negligentia: 
sie optime coalescunt nunc male divulsa.— ἐνύπνια καὶ cia- 
γούς, οἷς ἐγὼ ὅταν μὲν πείδωμαι xr. 

Ad S ὅ0. οὗτος μὲν δὴ ὁ λόγος οὕτως ἐσπουδαιολονήθη rE- 
spexit Photius v. Σπουδάζω. — ἐπὶ δὲ τοῦ σεμνολονψεῖν τὸ 
σπουδαιολογψεῖν Ξενοφῶν Xuwmocio , sed fallitur. homo  do- 
ctus, ut vides: aliud enim esse σεμνολογεῖν, aliud cov2aioAo- 
ψεῖν perspicuum est. 

In cap. IV. ὅδ. πρώην pervulgato vitio scribitur, ut pas- 
sim, pro πρῴην. Incredibile dictu est quot scribendi errores 
pepererit literula I a librariis suo arbitratu modo | male omis- 
sa, modo negligenter addita. Nullus exstat liber scriptus, in 
quo istud genus vitii non sit frequens. Plerique. scribae τὸ 
προσγεγραμιμένον ἰῶτα solent plane omiltere: hinc factum est 
ut etiamnunc pro ζῷον, Qóv, κρεῴδιον, λάθρᾳ, κρύφᾳ cet. ζῶον, 
àdy cet. soleant scribi, et sic zo» pro πρῴην. Hinc adiectiva 
in -&o; nata sunt, quae nulla fuerunt umquam, sed in - ᾧος 
olim exibant. Adseribunl contra male formis Doricis in. τῷ 
pro -cu exeuntibus, et dualibus, ut in Anliphanis loco apud 
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Stob. Floril. 100, 32. ὥσπερ πονηρῷ ζωγράφῳ pro πονηρὼ Ca- 
ψράφω, el passim. Praeterea saepissime diphthongus 7 male 
in zf resolvitur, ut in ληΐζομῶι pro Az$ouzi, aliisque simili- 
bus. Felix est Meinekii emendatio in Antipatri loco apud 
Stob. Floril. 67, 95. τὸ γαμεῖν τῶν χαλεπωτάτων εἶναι δοκεῖ, 
Τὸν δὴ θεὸν ἐξουσίαν διδόντα πρὸς ἀκολασίαν — ἰσόθεον γομίζουσι, 
pulchre emendavit τὸν δ᾽ ἤθεον (βίον) --- ἰσόδεον νομίζουσιν. Tan- 
sit Antipater Romanos coelibes coelites dictitantes. — Scriptum 
fuerat TONAHOEON de more pro TONAHIOEON. Sic in 
Platonis, qui fertur, Hippia Minore p. 569. Α. οὐ χρή olim male 
lezebatur pro non wleris, o2 χρῇ. n Platonis Phaedro p. 242. 
A. egregius Bodleianus exhibet sine sensu ἐπειδὰν Zzobuxa 
gs», nempe in antiqua scriptura AIIOYTXHIMEN omissum 
est ; iterum, quod in AIIOYTXH iam erat omissum, et sic 
periit manus Platonis ἐπειδὰν ὠποψυχῇ ἴμεν, quam futiles cor- 
rectores in ὠποψύξῃ et ἴωμεν depravarunt. Eadem. medicina, 
qua non est alia lenior, barbarismum eximet e Maximo Tyrio 
XXVH. 4. ἐὰν μὲν ἐπὶ Τὸ καλὸν Φαινόμενον x Ψυχὴ ££4, ἔρως 
καλείσθω τοῦτο, οὐκ ἐπιθυμία, verlunt. »nos impellit animus," 
quasi 7£z pro ἤναγον dici possit. Emenda Z£g: saepe ἀΐξχι, 
ἄξχι οἱ Z£zi confusa sunt. 

Plane sensu vacuum est quod legitur IV. Θά οὗτος ἄν μοι 
δοκεῖ — πολλοῦ ἂν ἄξιος εἶναι καὶ πόλεσι καὶ φΦίλδιξ καὶ δυμ- 
pao κεκτῆσθαι. Videor mihi οἱ ipsam Xenophontis manum 
reperisse et simul corruptelae originem. - Veram scripturam 
facillime elicere poteris usus hac incerti Grammalici annota- 
tione in Bekkeri Anecd. p. 412, 9. "Αξιος λαβεῖν ὃ gi- 
 vcÜócg: τοῦτο τῶν εἰς κάλλος ἠσκημένων, σημαίνει. δέ τι TOIOVOE " 
ἄξιός isi ὃ μισθὸς ὥςτε λαβεῖν αὐτόν, ἕξι δὲ παρὰ Κρατίνῳ. 
deinde Homerica quaedam exempla affert et sie pergit: καὶ 
Σοφοκλῆς “ (imo vero Euripides in Medea 519). 

γυνὴ yàp ὀξύθυμος, ὡς δ᾽ αὕτως ἀνήρ, 
64e» φυλάσσειν ἢ σιωπηλὸς σοφός. 
ὃ δὲ νοῦς $gow ἄν τις φυλάξαιτο τὸν ὀξύθυμον ἢ τὸν κρύπτοντα 
διὰ σιγῆς τὴν ὀργήν. Intelligisne iam. quid Xenophon scripse- 
rit? Nempe quemadmodum Crastinus ἄξιος λαβεῖν ὃ μισθός di- 
xerat, sic Xenophon dedit πολλοῦ ἄξιος — καὶ πόλει καὶ φίλοις 
σύμμαχος κεκτῆσθαι, quorum sententia est: τὸν τοιοῦτον καὶ 
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πόλει καὶ Φίλοις πολλοῦ ἄξιόν éci σύμμαχον κεκτῆσθαι. Non 
dissimili modo Plato dixit in Phaedro p. 258. A. ἐπωνυμίαν 
οὔτε καλὴν οὔτε ἐπαξίαν κεκτῆσθαι. Intelligisne etiam scio- 
los, quum exquisitam dicendi genus καὶ εἰς κάλλος ἠσκημένον 
non satis caperent, suo more turbare et grassari coepisse? In- 
lerposito temere καί coniunxere καὶ QjAos [καὶ] συμμάχοις 
κεκτῆσθαι, quoniam Φίλους καὶ συμμάχους saepe coniunctos 
videre assueti erant. Deinde καὶ σόλει in eandem labem tra- 
ctum est et sic est nalum καὶ πόλεσι xol Φίλοις καὶ συμμιά- 
«06: interea , ut vides, sententia loci periit. Cur sit legen- 
dum καὶ πόλει (non πόλεσι) καὶ φίλοις manifestum est, quum 
de uno haec dicantur, qui et de rep. et de amicis bene me- 
reatur. Sine articulis sic dici solere καὶ πόλει καὶ Φίλοις su- 
pra ad Hieronem demonstravimus. Compara Memor. I. rr. 48 
et I. vr. 9. 

In cap. V. 2. μόνον τὸν λαμπτῆρα ἐγγὺς προσενεγκάτω.  Ne- 
cesse esl ut τις inseratur, quod nunc quidem intelligi non 
polest, ul in αὐλησάτω ll. 21, quoniam unius tantum erat 
hoc facere ex omnibus qui aderant, quamobrem legendum est 
ἐγγύς (Tic) προσενεγκάώτω. Saepius τὶς perire solet, ut supra 
iam oslendimus, aut in εἷς depravari. In Sympos. L8. ἐν- 
γοήσως (rig) và ψιγνόμενω, ex Aristide τις revocatum est, in 
Xenophontis libris omnibus omissum.  Excidit τὰς et apud 
Antiphontem V. 91. ἐν μὲν yàp &xesQ “πράγματι καὶ ὀργῇ χρη- 
σωμένους καὶ διωβολῇ πειθομένους (emenda πιθομένους) ἔλαττον 
ici) ἐξαμαρτεῖν. μεταγνοὺς yàp ἔτι ἂν ὀρθῶς βουλεύσαιτο.  Pes- 
sime corruptus locus est: ἔτι ἂν ὀρθῶς nalum esl ex veteris 
scripturae reliquiis EIIANOPO QE ἡ ἡ *, id est ézavopho- 
σ(αιτο), quo recepto suppleverim gerayvobe yàp (ἄν τις τὸ γε- 
yovbe) ἐπανορθώσαιτο. Eadem temeritate interpolator paulo ante 
$ 90. dederat: ἀποψηφισαμένοις μὲν ὑμῖν ἐμοῦ νῦν ἔξες, τότε 
«pomi ὅ τι δὴ βούλεσθε (corrige à τι ἂν βούλησθε), ἀπολο- 
ψήσασθαι οὐδὲ βουλεύσασθαι ἔτι περὶ ἐμοῦ ἐγχωρεῖ. Luce 
clarius est pro ὠπολονήσασθαι dedisse Oratorem ὠπολέσωσι δέ, 
quod omnium primus Dobraeus perspexit. Unde igitur illa ah- 
surda scriptura? Nempe supererat in libro vetusto ac lacero 
AIIOA *"'** OTAE, quod Graeculus de suo supplevit, quem- 
admodum isti lacunas explere solent scilicet.  Expeditior est 
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emendandi via in Demosthenis Midiana ὃ 151. οὐ wa ἡγεῖτο 


λαμπρὸν οὐδὲ νεανικὸν — ὅ Ti ἄν τις πρὸς ἕνα εἷς διαπράτ- 
τήται, ἀλλ᾽ εἶ μὴ Φυλὴν ὅλην — προπηλωκιεῖ — ἀβίωτον ᾧετ᾽ 


ἔσεσθαι τὸν βίον αὐτῷ.  Vitiosum est τὶς, nam ipse Midias ver- 
bi διωπράττηται subiectum est: τίς ex ΕἸΣ natum et sic scri- 
bendum: ὅ τὶ ἂν εἷς πρὸς ἕνα διαπράττηται. | Sed revocat 
me Xenophon ad sese. 

In cap. IV. 9. nullo pacto ferri polest: 5 μὲν δὴ παῖς καὶ ὁ 
παῖς κρύφᾳ ἀνέφερον. Ridieulum enim est τὰς ψήῴους Zva- 
φέρειν pro διωφέρειν, quo utuntur in ea re Attici omnes, et 
ipse Xenophon paullo ante: ἀλλὰ 3izQepóvvcov τὰς ψήφους. 
Saepissime vidi AI in N depravari, et contra: itaque suspicor 
veterem lectionem ΚΡΥΦΑ ΔΙέζερον male repetita literula A in 
ἀνέφερον abiisse, οἱ Xenophonti κρύφᾳ διέφερον restitui opor- 
tere. Deinde recte Dindorf. pro διέπρωττε τόν τε λύχνον xTé., 
διεπράττετο τὸν τε ^. emendavit. Quid enim tritius in tali 
re quam διαπράττεσθαι ? 

In cap. VL. 1. Heindorfio obtemperatum oportuit φιλήματα 
delendum esse admonenti. Ne Graeca quidem est haec verbo- 
rum compositio: oj μὲν τὰ νικητήριω [Quiere . ἀπολαμβά- 
ye τὸν Κριτόβουλον ἐκέλευον. In S$ 2. quum Hermogenes in- 
lerrogatus τί és: παροινία ; respondisset: εἰ μὲν à τι écl) ἐρω- 
τᾷς οὐκ οἶδα" τὸ μέντοι μοι δοκοῦν εἴποιμ᾽ ἄν, Socrates: ἀλλὰ 
δοκεῖ τοῦτο, inquit. Quis hoc intelligit? Sed non videri hoc, 
sed satis esse Socrates dixerat: ZAA' ὠρκεῖ τοῦτο, noto et 
frequenti usu, v. c. in Memor. IL r. 8. et aliis locis. Vides 
quam facile APKEI in AOKEI potuerit corrumpi. 

In eap. Vl. 6. pro ὥρα σὺ, à Σώκρατες, ὁ Φροντιξςὴς ἐπι- 
καλούμενος ; admonuimus iam ante legendum esse videri: ὥρα 
σὺ ei Σωκράτης ὃ Qpovrieus ἐπικαλούμενος ; 

In iis quae $ 7. Socrates dicit: ἄνωθεν μέν γε ὄντες ὦφε- 
λοῦσιν, ἄνωθεν δὲ φῶς παρέχουσιν, nonnulli viderunt ὕοντες pro 
ὄντες veram lectionem esse. Nemo ante Valckenaerium, cu- 
ius haee est in Schedis annotatio: » Quid, obsecro, hic ὄντες 
effici?  Corrigo ἄνωθεν μέν γε ὕοντες ὠφελοῦσιν. Saepe θεός 
dicitur ὕειν Xenophonti." Mihi quoque ὕοντες verissimum esse 
videtur, sed eo recepto loeus nondum  persanatus est, sed 
nullo negotio persanari potest scribendo: ἄνωθεν μέν γε ὕον- 
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τες ὠφελοῦσιν, ἄνωθεν δὲ Φῶς παρέχοντες, qua composilio- 
nis forma nihil apud Xenophontem tritius. | Ubi ὕοντες labem 
concepit, nescio quis παρέχοντες in παρέχουσιν correxit sci- 
licet. 

In ὃ 8. nondum poenitet olim. correxisse: εἰπέ μοι, πόσους 
ψύλλου πόδας ἐμοῦ ἀπέχεις: ταῦτα yp cé ᾧασι γεωμετρεῖν. 
pro ψύλλα πόδας ἐμοῦ ἀπέχει; Dindorfius ψύλλης --- ὧπέ- 
X55; recepit. Syracusanus homo ex sua dialecto ψύλλος re- 
tinuit pro 44AAz, quemadmodum IX. 2. dixit: εἶτα zai£obv- 
τῶι πρὸς ἀλλήλους. Nemo enim Alticorum σαιξοῦμαι dixit 
umquam aut ἔπαιξα aul πέπαικται, aut quidquam | huiusmodi. 
Ψύλλος non q0AA« Syracusanos dixisse, Epicharmum et alios , 
Photius v. Ψύλλα et Hesychius docebunt. Quomodo ψύλλου 
in ψύλλα abire potuerit perspicuum est: deinde male sedulus 
corrector Ψψύλλα — ὠπέχει de suo dedit, sententiae securus. 

In cap. VIL 2. ἐπεὶ δ᾽ ἧσεν, quoniam res ipsa docet con- 
cinuisse omnes, ἐπειδὴ ὃ Σωκρώτης ἦρχεν δῆς. ἴῃ ἐπεὶ δ᾽ 
ἥσαν emendandum est. Deinde recte Dindorfius θαυματουρ- 
ψήσειν recepit pro θαυμωσιουργήσειν : θωύμωτω enim haec sunt, 
non θαυμάσια. Quod stalim dicit Socrates: κινδυνεύσω ἐγὼ 
TQ ὄντι φροντιςὴς εἶναι, quis semel admonitus dubitabit zij3v- 
νεύω emendare? Non dubitabit certe assiduus lector Platonis, 
apud quem κινδυνεύω sic positum 1requentissimum est. Non 
futurum est id quod dicit Socrates, sed nunc cum maxime 
fiebat : νῦν οὖν σκοπῶ, inquit, (ubi οἱ φροντίζω poterat dicere) 
ὅπως ἄν xrí. Nuturum quando recte ponatur ostendam ex 
alio Xenophontis loco, quem simul gravi mendo liberabo. Le- 
gitur in Memorab. IL mi. 17. ἐὼν οὖν ἐμοῦ ταῦτα ποιοῦντος 
ἐκεῖνος μηδὲν βελτίων γίγνηται: Τί yàp ἄλλο, ἔφη ὃ Σωκράτης, 
ἢ κινδυνεύσεις [ἐπιδεῖξαι] σὺ μὲν wpusós Ts καὶ φιλάδελφος εἶἷ- 
νῶι, ἐκεῖνος δὲ φαῦλός τε καὶ οὐκ ἄξιος εὐεργεσίως ; ubi quum 
infinitivum ἐπιδεῖξαι expunxeris oratio Graeca erit et sana. 
Ἐπιδεῖξαι εἶναι pro dw foedissimus est soloecismus,, et requi- 
reretur ἐκεῖνον δὲ φαῦλον ὄντα. | Besecto molesto emblemate 
omnia sunt expedita et aperta: illie igitur rectissime κινδὺ- 
γεύσεις εἶνωι Scriptum est: nempe ὅτων ὁ ἀδελφὸς μηδὲν βελτίων 
“ἰγνήται. , 

Permirum est quod legitur VIT. 5. τὸ ἐπὶ τοῦ τροχοῦ ἄμα 
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περιδινουμ νου γράφειν τε καὶ ἀναγιγνώσκειν θαῦμα μὲν ἴσως 
τι ἐξίν κτὲ. Equidem non coneesserim " esse ózoux, nam 
salis apparet id esse eliam paulo plus quam θαῦμα, nempe 
παντάπασιν ἀδύνχτον. Ut salis sit. mirabile, sed tamen huius- 
modi αἱ fieri possit, emenda περιδινουμέγους lpsi enim in rota 
veloeiter cireumacta sedentes tamen in ea vertigine scribebant 
aliquid et legebant. 

In $ 4. χαλκίον scribendum est, non χαλκεῖον; etin $ 5 
πολὺ ἂν οἶμαι αὐτούς τε Doy διάγειν καὶ τὸ συμπόσιον [πολὺ] 
ἐπιχαριτώτερον εἶναι. quoniam πολὺ ἄν ia praemitlitur, ut ad 
utramque sententiae partem aequaliter sit referendum, perspi- 
cuum est repetilum πολύ insilicium esse el expungendum. 

In $ 7. cZez μὲν ἡ πόλις οἶδε, πολλοὺς δ᾽ oiuzi καὶ τῶν 
févasv, diligenter videndum an non πολλοὶ δ᾽, οἶμαι, καὶ τῶν 
Ξέγων sit verius. 

In eap. VHI. 1. μεγέθει μὲν πάντας ἐπέχοντος, Ψυχῇ δὲ av- 
θρώπου ἰσουμένου, quod pro ἐσουμένου Dindorfius ἱδρυμένου sub- 
stituit laudandum est, sed perficies emendationem scribendo &y;- 
δρυ μένου. Post pauca bene ἄν expunxit Stephanus ex verbis 
εἰχὸς ἡμᾶς — ἔρωτος μὴ |z»] ἀμνημονῆσαι, sed Editores non au- 
diunt. 

In $ 3. οὐχ ὁρᾶτε ὡς σπουδαῖαι μὲν αὐτοῦ αἱ ὀφρύες, ad- 
missa Heindorfii correctione ἢ οὐχ ὁρᾶτε, scribendum est αἱ 
ὀφρῦς. 

In $ 8. Antisthenem sic dixisse existimo: ὠεὶ τοιαῦτα ποιεῖς, 
τότε μὲν τὸ δαιμόνιον προφασιζόμενος τότε δ᾽ ἄλλου τοῦ ἐφιέμε- 
γος, deinde nescio quem ad τοιαῦτα ποιεῖς adseripsisse οὐ διώ- 
λέγῃ gor, quae verba irrepserunt poslea in alienam sedem, 
ita ut nune legatur τότε μὲν τὸ δαιμόνιον προφασιζόμενος [οὐ 
IzAÉyg μοι] τότε δέ κτὲ. 

In cap. VIII. 15. mendosus loeus est, QuAeT» ve μὴν τῶν 
ui» τὸ ἦθος ἀγαμένων ἀνάγκη ἰδία καὶ ἐθελουσία καλεῖται. ad 
quem Valckenaerius in Schedis annotavit: »Cur propria me- 
cessilas ? | Quomodo Φιλεῖν τινός Graece dicitur 5 Corrigo : Qi- 
Alz vs μὴν τῶν τὸ "hog ἀγαμένων ἀνάγκη ἡδεῖα καὶ ἐβελουσία 
χαλεῖται." In ἡδεῖχζ pro i3iz Dindorfius quoque incidit. 

In $ 15. ἅπερ καὶ πρὸς τὰ σιτία διὰ πλησμονὴν, ταῦτα 
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πάσχειν, Scribe ταὐτὰ ἀνάγκῃ, 
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vel rectius eliam ταὔτ᾽ ἀνάγκη. Diximus de ea re in superio- 
bu. | 

Quod in libris est δ 15, διὰ τοῦτο xol ἐπαφροδιτωτέραω, recte 
Ernestus et Valckenaer. im Schedis. καὶ ὠνεπαφροδ., sed pri- 
mus Dindorfius — διτοτέρω pro — διτωτέρα correxit. Passim 
scribae in talibus hallucinantur et praecedente longa vocali -c- 
vepog solent scribere, in quibus omnibus ineptum est aliquid 
iribuere Codicibus. 

In $ 17. pro mendosis verbis, uzz' ἂν παρά Ti ποιήσῃ, facile 
est ad intelligendum quid sententia loci unice postulet, sed 
ipsa Xenophontis manus ex illa scriptura manifesto elici non 
potest. Veri simillimum est uz ἂν παρακμάσῃ Xenophontem 
scripsisse, quod lacobsius coniecit.  Valckenaer. in Schedis de 
παρηβύήσῃ cogilaverat.  Librarius ex libro perroso aut lacero 
Symposium describens, quum quid esset scriptum expedire non 
posset, id dedit quod sibi videre videbatur. ΠπΠαρακμάξειν et 
παρηκμακώς in ea re trita sunt. 

In $ 19. vulgata lectio ἃ σπεύδει πράττειν πέρωῷ τῶν παιδικῶν, 
optime correcta est in παρὰ τῶν παιδικῶν, — Üsitatum est dicere 
πράττειν ἀγαθόν τι παρὰ τῶν θεῶν, deinde sic dicebant ut Xe- 
nophon in Hellen. I. iv. 2. ἔλεγον ὅτι Λακεδαιμόνιοι πάντων ὧν 
δέονται πεπρᾶγότες εἶεν παρὰ βασιλέως, οἱ 510 παρὰ TOV TUIDI- 
κῶν πράττειν τι quid sit perspicuum est. 

In $ 25. pervulgatum librorum vitium semel emendatum 
est, semel relictum.  Editur: οὐ γὰρ ὅπως πλείονος ἄξιος y ἐνη- 
σαι ἐπιμελεῖται ἀλλ᾽ ὅπως αὐτὸς ὅτι πλεῖςτα ὡραῖα κωρπῶσ ε- 
ται. Quod est in libris καρπώσηται bene est emendatum, sed 
eadem opera ὅπως πλείονος ἄξιος γενήσεται correctum opor- 
tuit. 

Non uno mendo inquinatus est locus VIIL 26. xa) μὴν 
καὶ τῶν παιδικῶν ὅσα μὲν ἂν εἰδῇ ὅτι ὃ TOU εἴδους ἐπαρκῶν dp- 
ξει τοῦ ἐραςοῦ, εἰκὸς αὐτὸν τἄλλα ῥᾳδιουργεῖν, ubi corrigendum 
esl ὃς μὲν ἂν εἰδῇ, et abiecto articulo ὅτ, τοῦ εἴδους ἐπαρκῶν 
ἄρξει d. e. ὅτι ἄρξει ἐὰν τοῦ εἴδους ἐπαρκῇ.  Reponendum esse 
ὃς μὲν ἄν pro ὅσω colligo e Graecorum consuetudine, qui ta- 
lia πρὸς τὸ σημαινόμενον componere assolent, idque Xenophon- 
tem nunc quoque fecisse et sequens αὐτόν arguit et plane con- 
firmat id quod sequitur ὃς δ᾽ ἂν γιγνώσκῃ ὅτι κτὲ, 
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In $ 29. pro ὅσων δὲ ψυχαῖς ἀγασθείη non est ulla dubi- 
tatio quin ψυχάς unice verum sit. 


Soloecum est in ὃ 51. ᾿Αχιλλεὺς Pies πεποίηται — llz- 
τρόχλῳ-- τιμωρῆσαι, Feu enim τιμωρήσας. Dicebant enim 


Ὅμηρος ποιεῖ aul πεποίηκέ TIVA NEU ὍΣ ποιοῦντα ἢ πά- 

σχοντῶ: et eodem modo Ὃμήρῳ πεποίηται ἤτοι λέγων τι ἢ 

πράττων. Sic Plato in Gorgia p. 525. D. "Opes --- πεποίηκεν 

ἐν ὥδου τὸν ἀεὶ χρόνον τιμωρουμένους Τάνταλον καὶ Σίσυφον. 
; 


Θερσίτην δὲ οὐδεὶς πεποίχκε μεγάλαις τιμωρίαις συνεχόμενον. el 
sic passim loquuntur alii. 

In $ 52. ὠπολογούμενος ὑπὲρ τῶν ἀκρασίᾳ συγκυλινδουμένων, 
duplex suspicio formam συν κυλινδουμένων premit.  Altici enim 
aul κυλίνδω el κυλίγδομιαι aut καλινδοῦμαι dixisse videntur: se- 
quiores κυλινδῷῶ el κυλινδοῦαι usurpabaut et ex formis κυλίσω, 
ἐχύλισα, penultima longa, et κεχύλισμωι οἷ ἐκυλίσθην elicuerunt 
formam xvAí/e, veteribus inauditam. Eodem modo Veteres 
ἀλίνδω οἱ ὠλίνδομαι dicebant, et ὠλῖσαι et ἐξαλῖσαι, Graeculi 
ἀλινδοῦμαι usurpant, et ὠλῖσαᾶι indocte referunt ad formam 
ὠλίζω: vid. Pierson. ad Moerid. p. 52. Itaque συγκαλινδουμέ- 
γῶν reponerem , nisi praepositionem σύν ab ea re alienam esse 
viderem, quae mihi ἐν καλινδουμένων videtur postulare. Facile 
est ad intelligendum quid sit συγκυλίνδεται τῇ γυναικί, non 
item quomodo quis Zzpzeíg συγκαωλινδεῖσθαι dicatur. Obiter 
redde illud ipsum Michaéli Psello, cuius locum attuiit. L.. Din- 
dorfius ad Steph. v. 'Ezxv^íe, nihili enim est τὴν πολλοῖς 
ἐν κυλισθεῖσαν ἀνδράσι γυνωΐκα, sed seripserat homo cvy- 
κυλισθεῖσαν. Eodem modo Maximus Tyrius XX. 4. μα geo 
procos dicit συγκυλινδεῖσθχι τῆς νυκτὸς θεραπαινιδίοις. Ἔν κα- 
λινδεῖσθαι in talibus et ab ipsa rei natura MEAE et 
multorum usu certam fidem habet. Perinde est χαλινδεῖσθλι 
ἔν τινι οἱ ἐνκαλινδεῖσθαί τινι.  Platonica sunl καλινδεῖσόχι ἐν 
ἀμαθίᾳ, ἐν πάσῃ ἀμαθίᾳ, οἱ odiose ἐν δικωςηρίοις κωλινδεῖσθαι, 
quemadmodum quis proprie ἐν πηλῷ, aut ἐν βορβόρῳ dicitur 
xa&Aivósicózi, et Priamus apud Homerum κυλινδόμενος κατὰ κό- 
zpoy. Mectissime igitur nolans foedas et flagitiosas libidines 
dixit ὑπὲρ τῶν ἀκρασίᾳ ἐγκαλινδουμένων.  Diversum loqueudi 
usum Veterum et recentiorum demonstrat Hesychii Ἔν κα 
χινδούμενος: ἐγκυλιόμενος, qui addit: Ἐνκαλινδεῖται: 
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ἐγαναςφρέφεται, ἐνδιατρίβει, recte, nisi quod rei immundae ac 
(urpis notionem continet. Non aliter accipiendus est locus Isaei 
in Orat. V. 44. οὐδὲ τὰ ἀναθήματω — εἰς τὴν πόλιν κεκόμικας, 
ἀλλ᾽ ἐν τοῖς λιθουργείοις ἔτι καλινδεῖται. ubi κυλινδεῖται edi- 
tur. Eodem modo accipitur ἐν ἀγορᾷ κυλίνδεται, el κωλινδεῖ- 
σθαι ἐν ἀγορᾷ, et apud Aristotelem: περὶ τὴν ἀγορὰν κυλίεσθαι, 
quod non est im foro versari, (quae honeslissima res est) , sed 
dicuntur id facere στὰ περιτρίωμωτα τῆς ἀγορᾶς, ὃ ἀγοραῖος 
ὄχλος, homines otiosi et male feriati, quum in foro conterunt 
ac perdunt diem. Dicuntur haec omnia cum contemtu aut re- 
prehensione aut indignatione, ut ὠλύω et ῥέμβομαι et φθείρο- 
por cum compositis quibusdam περιφθείρομαι, ἀποφθαρῆναι, 
προσφθωρῆναι, alique. Sic et καλίνδησις et ἐγνκαλίνδησις po- 
nuntur in re turpi, καλινδήσεις ἐν γυναίοις, ἐν πόρναις, caete- 
risque eiusdemmodi. ; 
Ex his igitur Lexicorum emendanda ratio est: ἐγκυλῖσαι, 

ut hoc utar, apud Pherecratem Stobaei Floril. CXVI. 12. 

εἰκῇ μ᾽ ἐπῆρας ὄντα τηλικουτονὶ 

πολλοῖς ἐμαυτὸν ἐχκυλῖσαι πράγμασιν, 
ad ἐνκυλίνδω est referendum, et eodem modo εἰσεκύλισω in Ari- 
stoph. Thesmoph. 651. 

εἰς οἵ ἐμαυτὸν εἰσεκύλισω πράγματα, 
ubi Ravennas εἰσεκύλησα exhibet, et ἐσκυλίσως ibid. vs. 767. 
.peferenda sunt ad formam εἰσκυλίνδω. Sie eliam ἐξεκυλίσθη 
apud- Homerum , ἐχκυλισθήσει in. Aeschyli Prometheo , εἰς ἔρω- 
τὰς ἐκκυλισθέντας apud Xenoph. Memor. I. τι. 22. et ἐὼν δὲ 
ἐκκυλισθῇ ἐκ τῶν δικτύων in Xenophontis Cyneg. VIII. 8, et 
quidquid huiusmodi apud Veteres occurrit ad formam ἐχκυλίν- 
3e referendum est, quae forma apud Sophoclem et Aristopha- 
nem exslat. Sic κατακεκυλισμένοι ἀπὸ τῶν ἵππων in Gy- 
rop. V. m. 1. et μὴ κατακυλισθῇ δειμαίνοντες apud Herod. 
V. 16. ad κατακυλίνδω perlinent, non ad xerexuAiw , quae for- 
ma temporibus demum Macedonicis in usu esse coepit. In 
Aristophanis Ranis vs. 556. Ravennas servavil μετακυλίνδειν, 
casu fortasse, sed haec vera lectio est, non μετωκυλινδεῖν, 
quod editur. Iu Aristophanis Pace vs. 7. vera lectio σπερικυ- 
λίσας τοῖν ποδοῖν, quae in libris depravata est in σπερικυκλίσως, 
ad περικυλίνδω referenda est, quae forma reddenda Platoni in 
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Legs. p. 895. E. τῷ περικυλίνδεσθασι, non περικυλινδεῖσθαι. llgo- 
κυλίνδομαι el προχαλινδούμαι sic differunt, ut hoe adulantüis sit 
el adorantis, illud suppiicis. In utrumque locum subrepit in 
libris vitiosa forma προκυλινδεῖσθαι. Itaque Demostheni de F. L. 
p. 450, 5. redde οὗτος δ᾽ ἐκείνῳ (Aeschines Philippo) z 222x«- 
λὶν δ εῖτο: καὶ τοὺς παιᾶναξ jaws; et eadem opera redde Aristo- 
phani in Avibus 501. zeoxzA:726ioÓmi τοῖς ixTivoig , el 502. 
ἐχαλινδούμην ἵκτινον ἰδών, ubi Ravennas προκυλινδεῖσθαι servat 
el contra meirum ἐχυλινδόμην. Ἐπικυλίνδῳ supra Xenophonii 
reddidimus, et nondum poenitel in Vespis vs. 201. repo- 
suisse: 
ἀνύσας τι προσκύλισον: οἴμοι δείλαιος. 

pro προσχκύλιέ γ᾽: οἴμοι: nemo enim dubitabit quin íorma κυ- 
λίῳ Aristophanis aetaie plane fuerit inaudita, et quid sibi vult 
ridiculum vs? Sed e diverticulo in viam. 

In cap. VIII. 53. ózvuasé λέγων εἴ γε οἱ — ἀναισχυντεῖν 
πρὸς ἀλλήλους ἐθιζόμενοι οὗτοι μάλιςα iG S UVOVT CUL αἰσχρὸν 
τὶ ποιεῖν, miror neminem sensisse vilium in αἰσχύνονται, quod 
tamen admodum perspicuum est. Et Valckenaerius quidem 
sensit, cuius im Schedis haec est brevis annotatio: »scriben- 
dum reor αἰσχυνοῦνται.,," verissime: futurum enim in talibus 
ponitur ad significandum faelum non esse umquam neque fie- 
ri posse quod quis dixerit, et omnino ózuuzsis si, δεινὸν εἶ, 
et similia omnia cum futuro coniunguntur ubi admirationem 
aul indignalionem aut huiusmodi quid movet, non id quod 
quis fecit aut. facit, sed id quod facturus esse videtur. ἢ 6- 
mosthenes Orat. LVII. 27. πῶς οὐ δεινὸν εἰ τοὺς παῖδας ὃ βου- 
λόμεγος κρινεῖ; οἱ in Orat. XXIV. 99.. πῶς οὐ δεινὸν εἰ --- 
ἔςαι, et in Orat. XXI. 212. εἴπερ: εἰσὶ. Φίλοι καὶ δεινὸν εἰ μὴ 
πλουτήσει Μειδίας ἡγοῦνται, et ubi praesens cum futuro com- 
ponitur in Orat. XX. 71. οὔχουν αἰσαρὸν. εἰ zi μὲν παρὰ, τοῖς 
ἄλλοις δωρεαὶ βέβαιοι μένουσιν αὐτῷ. τῆς δὲ παρ᾽ ὑμῶν μόνης 
7007 ἀφαιρεθήσεται; el apud Xenophontem in Cyrop. V. 
HL 47. πάνυ γὰρ αὐτῷ ἐδόκει θαυμαςὸν. εἶγαι εἰ οἱ μὲν βάναυσοι 
ἴσασι τῆς ἑαυτοῦ τέχνης ἕκασοῦ τῶν ἐργαλείων τὰ ὀνόματα --- 
δ ςρατηγὸς οὕτως ἠλίθιος ἔσσιτο, (St οὐκ εἴσοιτο τῶν ὑφ᾽ 
ξαυτῷ ἡγεμόνων τὰ ὀνόματα. ex quo loco salis colligitur ὄχυ- 
μαςὸν εἰ αἰσχύνονται ab eo dici qui rem mirabilem sed tamen 
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veram commemorat, contra ὀαχυμαςὸν εἰ αἰσαχυνοῦνται ab eo, 
cui ea res, quoniam absurda sit, numquam usu ventura vi- 
deatur. 

Ιὴ $ 55. κἂν μὴ ἐν τῇ αὐτῇ πόλει ταχθῶσι TQ ἐραςῇ, Ve- 
hemenler probo Dindorfii correctionem ἐν τῇ αὐτῇ τάξει τα- 
χθῶσι. Suspicor olim τάξει excidisse, deinde Graeculum de 
more vocabulum bene Graecum supplevisse. 

In $ 59. Σύλων — νόμους ὠρίφους τῇ πόλει κατέθηκεν, Wmi- 
ror unde importuna praepositio accesserit, sed hoc scio reti- 
neri non posse et ἔθηκεν esse reponendum. Quis enim indu- 
cere polerit in animum νόμους κατατιθέναι pro τιθέναι Grae- 
ce dici posse? 

Inepte legilur ὃ 59. πρόξενοι δὲ καὶ κατάγονται ἀεὶ παρὰ 
σοὶ οἱ κράτιςοι αὐτῶν. Callas erat enim, ut opinor, πρόξενος, 
non Lacedaemonii: corrigendum itaque πρόξενος δ᾽ εἶ καὶ 
κτὲ. 

In ὃ 41. εἰ δ᾽ ὑμῖν δοκῶ σπουδαιολογνῆσαι μᾶλλον ἢ πᾶ- 
ρὰ πότον, πρέπει, suspicor σπουδαιολογεῖσθωι esse verius, quo- 
niam el praesens tempus unice rei convenil, et forma σπουδῶιο- 
λον εἴσθωι certiorem habet fidem quam σπουδαιολονεῖν,, et propter 
similem analogiam in δικαιολογεῖσθαι, μικρολογεῖσθαι, κοινολο- 
yelcÜar, ὑψηλολον εἶσθαι, ὠκριβολογεῖσθαι, alüs, el propter te- 
stimonium disertum Xenophonüs in Anabasi l. rx. 27. προσκᾶ- 
λῶν τοὺς Φίλους ἐσπουδαιολοψεῖτο. Similia confunduntur 
et alibi. Apud Demosthenem p. 421, 20. σὺ δ᾽ ἐχεῖ — xa- 
σαισχύνας τούτους ἐνθάδε cs. voAoysi, veram lectionem solus 
Parisinus S. servavit, a caeteris omnibus aut in σεῤνολοῦ εἴς 
depravatam aut in σεμνολογῇ. Hine apud Aeschinem ἢ]. 95. 
reposuerim: καὶ σεμνολογεῖ ἡμῖν, pro librorum omnium seri- 
piura σεμνολογ εῖς. 

In cap. IX. 1. καὶ [ὃ Λύκων] ὃ πατὴρ αὐτῷ συνεξιῶν κτξέ. 
Non dubitabis puerile emblema resecare. Nulla in re magis 
insulsum et inficetum sciolorum ingenium apparet quam in 
additamentis istiusmodi, quae pariter in Graecis Latinisque 
scriptoribus pullulant. Exempla huius rei multa iam subinde 
alluli, quibus pauca addam. Cicero in prima actione in Ver- 
rem XVII. 51. ad praetorem M'. Acilium Glabrionem his ver- 
bis se convertit: »?d ne accidat tu tua sapientia —, Μ᾽. Gla- 
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brio, poles providere. — Fac tibi paternae legis (Aciliae] ve- 
niat in mentem."  Ridiculum emblema vides. Post pauca $ 32. 
»S; [Glabrionis] patris vim el acrimoniam ceperis — , si avi 
[Seaevolae] prudentiam — , si soceri [Scauri] coustantiam ". cet. 
non sunt haec fortasse tam- ridicula, sed non ferenda tamen. 
Nota est omnibus Graecorum consuetudo, qua lilium clari pa- 
iris solent zuzeóósv προσαγορεύειν honoris causa aut cun gra- 
vitate quadam interdum et iocosa, veluti ὦ zai Κλεινίου, ὦ 
«vui Μένωνος, ὦ «xl Apícwvos, ὦ παῖ Σωφρονίσκου, ὦ Xi Φι- 
λίππου, aliaque quam plurima. —Notabilis in hanc rem est 
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Platonis locus in Lvside 204. E. οὐ γὰρ πάνυ τι αὐτοῦ τοὔνομα 
λέγουσιν ἀλλ᾽ ἔτι πατρόθεν ἐπονομάζεται διὰ τὸ σφόδρα: τὸν 'πά- 
τέρα γιγνώσκεσθαι αὐτοῦ. ἴῃ his igitur scioli genio indulgent 
et sedulo nomina sibi nola apponunt, ut apud Herodotum VII. 
10. σὺ δὲ, ὦ zai Τωβρύεω [MzgBévie]; -παῦσαι λέγων λόγους 
ματαίους, el apud Platonem in Lyside p. 204. E ὦ παῖ "legu- 
φύμου [Ἱππόθαλες], ubi intactum evasit. p. 307. B. ὦ zai Δη- 
poQgyros, πότερος ἡμῶν. πρεσβύτερος: el p. sen ÀÁ. μὴ οὐ τοῦτό 
σε, ὦ παὶ Δημοκράτους, κωλύῃ, el in Menone p. 76. E, ὦ zai 
᾿Αλεξιδήμου. Sed recurrit vitium in Cratylo p. 584. A. ὦ za 
Ἱππονίκου [Ἑρμόγενες].  Tenemus inlerpolatorem in. Phaedone 
p. 89. €: παρακωλῶ col», ἔφη, οὐχ ὡς Ἡρακλῆς ἀλλ᾽ dg 
Ἰόλεως [τὸν Ἣρακλῇ, nam, praeterquam quod inficetum est 
emblema , Graeculus uiitur viliosa forma sequiorum τὸν 'Hezz5 , 
quum Veteres constanler τὸν Ἡρακλέας dixissenl. Vidimus su- 
pra Περικλῆς inepte inserlüm in Protagorae loco: idem 
emblema removendum est ex Aicibiade I. p. 124 C. 5 ἐπίτρο- 
z05 ὃ ἐμὸς βελτίων ésl καὶ σοφώτερος. ἢ |HepraA3e] ὃ σός. Affine 
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genus est inierpolationis in lone p. 551. D. ὦ φίλη κεφαλῇ 
[Ἴων], et in Critone p. 54. D. ὦ φίλε ἕταιρε [Κρίτων], et 
p. 44. B. à δαιμόνιε [Σώκρατες et p. 44. C. ὦ μακώριε, [Κρί- 
των]. et in Hippia Maiore p. 295. ἢ. ὦ δαιμόνιε, Quel 


χρῶτες!, et alia quaedam eiusdemmodi. Unum tantum addam 
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ex Herodoto IX. 91. ὦ ξεῖνε Σάμιε., τί o0 τὸ οὔνομα; ὃ δὲ 
7 35 L3 N e L 9 L D 
εἶσε »'Hyazscispmrozg. ὃ δὲ ὑπαρπάσας τὸν ἐπίλοιπον λόγον — 


d γ 
εἶπε" περί τὸν οἰωνὸν [τὸν Ἡγησίςρατον)], ὦ ξεῖνε Σάμιε 
quae salis est indicare, Nunc ad Symposium redeo. 

Nempe unus mihi locus corrigendus restat in cap. VIII. 
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ἐῴκεσαν γὰρ οὐ δεδιδανγ μένοις τὰ σχήματα ἄλλ᾽ ἐφιεμένοις 
πράττειν ἃ TAG ἐπεθύμουν, Ubi emendandum est ὠλλ᾽ ἐῴφει- 
μένοις πράττειν. Non. saepe parcunt sequiores Graeculi for- 
mis εἶκα et εἶμαι, ἀφεῖκω,, éQeixa, παρεῖκω cet. e ἀφεῖμωαι, 
ἐφεῖμωι, παρεῖμαι, ἀνεῖμαι cet., quae olim abierant in desuetu- 
dinem. Passim igitur illas formas obscuratas esse animadver- 
tes et confundi ὠφιέμενος, ἀφέμενος et ἀφειμένος similiaque 
omnia: unde consequitur nostri esse ubique arbilrii consti- 
luere quae sit vera scriplura et cuique loco conveniens, et 
librorum futiles diserepantias in talibus negligi et contemni 
oportere. Nil igitur curamus h.l. quod in libris est aut in 
[Iuntina aut in Aldina, clamat ipsa loci composilio δεδιδων μι έ- 
vog et ἐφειμένοις inter se opposita a Xenophonte olim. fuisse. 
Quam sit illa confusio frequens, sic demonstrare iuvat, ut lo- 
cos complusculos adhue ea labe affeclos apponam emendatio- 
res. Apud Lyeurgum in Leocratea ὃ 37. scribendum est οἱ 
ἀφειμένοι τοῦ ςρατεύεσθαι, non ἀφιέμενοι, similiterque. in 
$ 40. τοὺς τοῖς σώμασιν ἀπειρηκότας --- καὶ ὑπὸ τῶν γόμων τοῦ 
ςρωτεύεσθαι ἀφειμένους, non. ἀφιεμένους. Contra in Philippi 
Epistola apud Demosth. Orat. XII. 14. repone μὴ προέμενος 
δὲ τὸ χωρίον pro προειμένος, οἱ apud Demosth. Orat. XXIII. 157. 
lege πείθουσι τὸν ᾿Αρτάβαζον ToU μὲν τιμωρεῖσθαι τὸν Χαρίδη δον 
ἀφέσθαι (non ἀφεῖσθαι), ἀποςεῖλαι δ᾽ ὑπόσπονδον, mirifice 
enim πείθουσι coniungitur cum perfecto. Sed perfectum resti- 
tuendum est in Demosth. Orat. LIX. 104. τοῖς οὕτω φανερῶς 
ἐνδεδειν μένοις τὴν εὔνοιαν TQ δήμῳ καὶ προειμένοις ἅπαντα, 
non προεμένοις. ln Isocratis Archidamo $ 74. facile intelliges 
τῆς μὲν πόλεως ἀφέσθαι scribendum esse, non Zdqejcózi, si- 
militerque ὃ 85. ZQécÓa: τῆς πόλεως τολμήσαιμεν,, ubi fru- 
stra Ürbinas ἀφεῖσθαι obtulit, quod eum verbo τολμῶν con- 
iungi non potest. In eiusdem Antidosi $ 42. ἐκείνως ὑμᾶς 
ἡγοῦμαι τάχις᾽ ἂν ἀφεῖσθαι τῆς δόξης ταύτης, video novissi- 
mum Editorem Urbinatis auctoritatem ausum esse spernere et 
veram lectionem Zdécózi recipere. 

Utar nunc, ut soleo, nonnullis Symposii locis, ex quorum 
comparatione loei quidam aliorum in: integrum restitui pos- 
sint. Quod legitur in. Symp. I. 11. συνεσκευασμένος δὲ παρεῖ- 
νῶι ἔφη πάντα τἀπιτήδεια ὥςε δειπνεῖν τἀλλότρια, simillimum 
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est verbis parasiti apud Nicomachum Stobaei Floril, XIV. 7. 
vs. 41. 
πάντα γὰρ πρόσεςί μοι 
ὅσαπερ ἔχειν τἀλλότρια τὸν δειπνοῦντα δεῖ, 
ubi duobus verbis transpositis legendum est τὸν τὠλλότρια 
δειπνοῦντα δεῖ. 

Quod dicit Xenophon HI. 4. λέγω ὑμῖν ἐφ᾽ à uéyisov Φρονῷ, 
et simililer μέγα Φρονεῖν ἐπί vi et μέγιφον Qgoveiy recurrit 
$5,7,8,9, 10, 11, 12, el eodem sensu $ 14. ἐπὶ τίνι 
EAE ἀγάλλει; eL passim omnes eodem modo loquuntur, 
pessime depravatum est apud Aeschinem de F. L. $ 125. à 
Βυζάντιος Πύθων, ἄνθρωπος περὶ τὸ ψράφειν λόγους μέγα Qpo- 
νῶν, neque ulla esse potest dubitatio quin ἐπὶ τῷ γράφειν 
Orator scripserit, quod olim a Wollio commendatum Editores 
repudiarunl. Μέγα Qzeveiy solet in μεγωλοφρονεῖν a Graeculis 
depravari, ul μεῖζον φρονεῖν in μείζω φρονεῖν, et φρονεῖν ué- 
yiscy saepe corrumpitur in Qgovej? géyisz el φρονεῖν μάλιςα, 
In. Symp. Ill. 9. ἐπὶ πενία μέγα Qpgov&à nemo mirabitur 
Stobaeum μεγωλοζρονῷ aflerre, quod nemo probabit utpote ex 
sequiorum συνηθείᾳ arreptum. Cur igitur servabimus in Iso- 
cralis Áreopagilico ὃ 43. τοὺς ἐλευδέρως τεθραμιμένους καὶ pue- 
yaxoQgoveiy εἰθισμένους, quum μέγα φρονεῖν ab ipso scriptum 
esse appareat, quemadmodum in ὃ 75, ubi μεγαλοφρονεῖν in 
libris omnibus legitur praeterquam in ÜUrbinate, qui solus 
μέγα φρονεῖν servavit. Manifestum vitium ex Demosthenis 
Orat. XXVIIL 2. ἐλέγξαι πειράσομαι πρῶτον ἐφ᾽ ᾧ Qpove? u&- 
A:gz. sic [0118 ut rescribas Qgove? uéyisov. 

Verba Xenophontis lll. 11. Καλλιππίδης ὃ ὑποκριτὴς ὕπερ- 
σεμνύνεται ὅτι δύναται πολλοὺς κλαίοντας (κλάοντας) καθίζειν, 
admonent me loci corrupti in Cyropaedia Hl. i. 14. τοῦ κλ ά- 
εἰν καθίζοντος τοὺς φίλους — ἔμοιγε δοκεῖ ἐλάττονος ἄξια διώ- 
πράττεσθαι ὃ γέλωτα αὐτοῖς μηχανώμενος, ubl requiro τοῦ xAZ- 
oyrXc καθίζοντος, ul slalim διὰ τοῦ κλάοντας καθίζειν et 
$ 13. χλάοντας ἐκείνους πειράσει καθίζειν, quod el ratio sua- 
det et confirmat usus. Nam quod Dindorfius sie tuetur κλάειν 
καθίζοντος ul dicat sententiam in καθίζειν inesse eandem ac si 
ποιεῖν diclum esset, fallitur. Kz6/£o (καθιῶ, καθῖσα) Signili- 
cant χαῤῆσόαι ποιῶ, οἱ de qnibus xz£5c62: est usitatum dicere, 


644 


de iis omnibus transitive dicitur καθίζειν. | Dicuntur οἱ δικαςαὶ 
καθῆσθαι, dicitur à ἄρχων καθίζειν τὸ δικαςήριον; sic ἢ πόλις 
καθίζει νομοθέτως, ὃ φςρατηγὸς τὸ ςράτευμα καθίζει, sio καθίζειν 
τινὰ εἰς τὸν βασίλειον θρόνον dicitur, el alia plura eiusdemmodi. 
Si quem. poéta sedentem capite obvoluto ἡπααϊ dicitur eum 
καθῖσαι ἐγκαλύψας, et sic Rhapsodus, qui coronae circum 
se sedenti, aut histrio, qui spectatoribus in cavea sedentibus 
lacrymas ciet, dicilur αὐτοὺς κλάοντας καθίζειν, ul im Platonis 
lone p. 535. B. ἐὰν μὲν κλάονταῶως αὐτοὺς καθίσω αὐτὸς 
“ελάσομαι ἀργύριον λαμβάνων, ἐὰν δὲ γελῶντας, αὐτὸς κλαύσο- 
pui ἀργύριον ἀπολλύς, el ex verissima Schneideri emendatione 
in Memorab. II. 1. 12. ἐπίςανται οἱ κρείττονες τοὺς ἥττονας καὶ 
κοινῇ καὶ ἰδίῳ κλάοντας καθίσωντες δούλοις χρῆσθαι, ubi in 
libris est. καθιςάντες errore non infrequenti. l1taque quemad- 
modum. dicitur. κλάων κάθητωι, sic pro ποιεῖν τινὰ κλάοντω κἄ- 
θῆσθαι dicilur. χλάοντά τινὰ καθίζειν, quamobrem .partieipii 
usus necessarius plane est nec polest in infinitivum converti 
nisi ab eo qui quid sit καθίζειν non cogilet aut nesciat. Quod 
Dindorfius ex Polluce attulit II. 89. Ξενοφῶν τὸ ἐκάθισεν ἀντὶ 
χοῦ καθίσαι ἐποίησεν novo indicio est. quam nihil sit illis 
Grammaticis tribuendum. . Attici omnes eo sensu verbo καθί- 
ζειν utuntur, et nemo Atticorum veterum ἐκάθισεν umquam 
dixit sed xaóicsv, quod. in καθεῖσεν οἱ, ἐκάθισεν sequiores depra- 
vant, siculi. futurum χαθιῶ in χωθίσω et χαθήσω et alia eor- 
rumpere assolent. | Apud Demosthenem p. 51, 10. pro vera 
lectione γομοθέτας καθίσατε a Bekkero feliciter restituta libri 
servanl καθίςῳτε el optimus S. pessime καθιςῶτε, et p. 707, 
28. σκέψασθαι καθ᾽ Ó Ti τοὺς νομοθέτως καθιεῖτε nullus liber 
veram scripturam servavit, sed καθίητε, καθεδεῖτε, καθεδεῖται, 
καθεδιεῖτωι ei optimus S. χαθίειτε, hoc enim ex KAOGIEITE 
homo indoctus elicuit.  Felicius evasit. KAGIEI pag. 997, 25: 
οὐκοῦν ἐφ᾽ ἕκάφξῳ τούτων δικαςήριον ἡμῖν ἡ πόλις καθιεῖ; sed 
in Xenophontis Anabasi I. 1t. 4. pro ἐπαγγελλόμεθω δὲ ᾿Αριωίῳ, 
ἐὰν ἐνθάδε ἔλθῃ, eig τὸν θρόνον τὸν βασίλειον καθιεῖν αὐτόν, 
optimi libri pessimas lectiones καθίσειν et χαθήσειν exhibent: 
in deterioribus esl κωθιεῖν ex nescio cuius correclione certis- 
sima, Καθίζειν, quamquam minus saepe, eliam intransitive 
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ponitur, idque reponendum est in Aristophanis Thesmoph. 79. 
ubi legitur: 


“- 


xal πῶς, ἐπεὶ νῦν γ᾽ οὔτε τὰ δικαςήριζ 

μέλλει δικάξειν, οὔτε βουλῆς ἔσθ᾽ ἕδρα: 

sed τὰ δικαςήρια μέλλει καθίζειν ab ipso poéta profectum 
esse arbitror. 

Diximus καθεῖσα et ἐκάδισα pro καθίσω scribi solere: affinis 
error misere corrupit Plutarehi locum ἐν τοῖς Λακωνικοῖς Zzo- 
Qééyuzc: p. 212. B. Agesilaus, inquit, ἔπεσε τὴν ἀδελφὴν 
Κυνίσκαν εἰς ὥρμα καθδίσασαν ᾿Ολυμπίωασιν ἀγωνίσασθαι, de- 
leta praepositione emenda Κυνίσκαν ὥρμα καθεῖσαν. Quis ver- 
bi καδιέγαι in ea re usum nescit? 

Locus Xenophontis IV. 65, ἔναγχος δὲ δήπου καὶ πρὸς ἐμὲ 
ἐπαινῶν τὸν ἩἫἩρακλεώτην ξένον κτὲ., Optime demonstrat quo- 
modo corrigendus sit loeus incerti Rhetoris, qui Longini no- 
mine circumferlur, περὶ ὕψους cap. 44. ὅπερ ἐζήτησέ τις τῶν 
Φιλοσόφων προσέναγ χης, barbarum hoc quidem est vocabu- 
lum sed corrigendum esse apparet πρὸς ἐμὲ ἔναγχος, qui 
locus vel solus declarat fugisse rationem virum doctum, qui 
nuper illum libellum a Plutarcho seriptum esse probare cona- 
tus est. Plutarchus nuniquam seribere potuit: τῶν Q:Aoc4- 
ῴων τις ἐζήτησε πρὸς ἐμέ, quasi vero ipse aliud. quoddam 
studiorum genus sequeretur et proliteretur. 

Si in Symp. V. 7, in verbis πολὺ ἂν σὺ μεῖζον ἢ ἐγὼ ἀπ - 
δάκοις, ex aliquo libro Zzc3zxeig: aflerretur, exploderetur ab 
omnibus scriplura inepta et ab loci compositione plane abhor- 
rens. Cur igitur aequissimis animis ferimus apud Deimosthe- 
nem p. 45, 19. τὰ τῆς τύχης, ἥπερ && βέλτιον ἢ ἡμεῖς κα δῶν 
αὐτῶν ἐπιμελούμεθα pro ἐπιμελεῖται, quam veram et probam 
lectionem futilis corrector nescio quis pronomini ἐμεῖς accom- 
modavit et de suo apposuit [xz] τοῦτ᾽ ἐξεργώσα!το], quod em- 
blema rectissime Dindortius eiecit. 

Manifestum est in Symp. VIII. 14. bene emendasse Stepha- 
num ὅσονπερ χρόνον ἴῃ ἐπὶ τὸ Φρονιμώτερον pro 2. Saepe haec 
inter se confusa et permutata fuerunt, saepius etiam jévz; et 
εἶναι, et longe frequentissime ὥν et idv, cuius rei et ipsi sub- 
inde exempla quaedam attulimus.  Cratetis versiculus est apud 
Athen. p. 267. F. in Marciano Codice sic scriptus: 
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ἔγχει, κύαθε. ποὖῦσθ᾽ ἡ κύλιξ: λιανίζουσα. σεαυτήν. 
unde bene Dindorfius elicuit: 9:ZviZ" ἰοῦσα σαυτήν. In An- 
üphontis τετρωλογίῳ A. B. 5 et 4. scribendum est τὴν ὑποψίαν 
εἰς ἐμὲ ἰοῦσαν et S 6. ἡ ὑποψία εἰς ἐμὲ ἰοῦσα pro οὖσαν et 
οὖσα, el sic iam Reiskium voluisse video. Fidem faciet locus 
in vicinia A. y. 2. eig τούτους ἂν 9» ὑποψία ἧκεν. 

In Symp. IX. 6. Zee καὶ τοὺς παρόντας ἅπαντας συνομόσαι 
ἂν ἦ μὴν τὸν παῖδα καὶ τὴν παῖδα ὑπ᾽ ἀλλήλων φιλεῖσθαι. Quid 
irilius est quam 7 μήν lurandi verbis subiectum ? | Attamen 
hoe quoque scribae indocti obscurarunt apud Xenophontem 
Ephesium in Hirschigii Eroticis p. 213, 15. τὸν ἥλιον ἐπό- 
ἕνυσι xc τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ θεοὺς σεμνὴν τηρήσειν γάμων ὥγνὴν, 
μέχρι ἄν κτὲ. Ridiculum est σεμνήν: emenda ἦ μὴν τηρήσειν 
ψάμων cyv, ul apud Heliodorum ibid. p. 295, 16. ἐπώμνυ 
δ᾽ ὅμως — ἦ μὴν ἅπαντα οὕτω ποιήσειν, οἱ p. 561, 15. θεοὺς 
ἐπόμνυμι πάντας ἦ μὴν λυθήσεσθαί σοι πάντα τήμερον, el pas- 
sim. Menander apud Priscianum XVIII. p. 228. 

ὄμνυμί σοι τὸν ἥλιον 
5 μὴν ἀποίσειν σοι γραφὴν κακώσεως. 
quae verba sunt uxoris iratae ad maritum, in quibus optime 
Meinekius ἀποίσειν pro zone recepit. Forensis enim locu- 
lio est ὠποφέρειν τινὶ γραφήν. Propterea hune locum attuli ut 
ostenderem οἴσω et composita cum ποιήσω permisceri, et ex 
ea observatione loeum ex Demosthenis quarta, quae fertur, 
Philippica restituerem. . Editur p. 151, 253. ἀπάτης λόγος pue- 
cóc, ὠργύριον μὲν τῷ λέγοντι ποιήσων, τὰ δὲ πράγματα τῆς 
πόλεως τοῖς ἐχθροῖς ἐν χειριῶν, sed ποιήσων manifesto corruptum 
est. Diei potest quis σοιεῖν ὠργύριον πολύ, quemadmodum et 
ἐργάζεσθαι χρήματα πολλώ el πλέον ἀργύριον ἀπὸ σοφίας sipya- 
sar (Plat. Hipp. Mai. p. 282. D.), et πεντήκοντα καὶ ἑκωτὸν 
μνᾶς εἰργασάμην (p. 282. E), et multa similia: unde cuivis 
facile est mendo liberare locum in vicinia p. 282. B. ἰδίῳ émi- 
δείξεις ποιούμενος — χρήματα πολλὰ εἰργώσωτο καὶ ἔλαβεν] 
ix τῆσδε τῆς πόλεως " si quis scire volet unde importuna verba 
huc invecta sint perlegzat modo locum. n eadem vicinia se- 
quiorum additamenta pullulant. Laudandus Stallbaumius, qui 
annotatiunculam [περὶ '"Ava£ayópou λέγεται! p. 285. A. a Plato- 
nis verbis secreverit, sed p. 285. C. τέρας λέγεις [καὶ θαυμα- 
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sóv], ὦ Ἱππία, nihil suboluisse hominibus doctis prope dixe- 
rim τέρας ἐςίν. Sic rustici dicuntur πολλὰς κριθὰς ποιεῖν καὶ 
οἶνον πολύν, Cl πολὺν καὶ σῖτον καὶ οἶνον ποιοῦντες (Demosth. 
p. 1048, 24), ubi laetus fuerit segetum et vinearum proven- 
ius: sed haee ipsa demonstrant quam perverse dicatur ó λόνος 
τῷ λέγοντι ὠργύριον ποιεῖν. Emenda τῷ λέγοντι oig 9v: post- 
quam TI male repetitum. IIOIZON peperit non defuit qui 
ποιήσων corrigeret scilicet. Sed manum de tabula. 

Accedo ad ᾿Απομνημονεύμκματα Socratis, qui liber eximius 
prae caeteris libris Xenophonteis longe emendatior et paucis 
tantum sententiae viliis, paulo pluribus dictionis infectus cir- 
eumíertur. De utroque genere seorsim iuvat dicere et pri- 
mum quidem de iis locis, ubi per scribarum negligentiam et 
correctorum temeritatem sententia laborat. (Offendo slatim I. 
L 7. in verbis: zexzovixü» μὲν γὰρ ἢ χαλκευτικὸν ἢ γεωργ κὸν — 
ἢ cpxTWyixby) γενέσθαι, πάντα τὰ τοιαῦτα μαθήματα καὶ ὧν- 
δρώπου γνώμῃ αἱρετὰ ἐνόμιζεν εἶναι, molestum. est enim καί in 
καὶ ἀνθρώπων γνώμῃ, quasi vero etiam alia quam ἠπηϊαπα 
mente illae arles addisei possent. Maózzzzz viliosum est et 
una syllaba auetiüs quam dederat Xenophon, qui μαδητάώ scri- 
pserat et addiderat copulam καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα, quae ver- 
ba de more in longae enumerationis fine collocata fuerunt: 
unde hane habebimus seripturam: 5 segz7zyixó» γενέσθαι, καὶ 
πάντα τὰ τοιαῦτα, μαθητὰ καὶ ὠνθρώπου γνώμῃ αἱρετὰ ἐνό- 
μιζεν εἶγαι, quae tam simplex quam vera est. 

Contrario errore male addita copula pessumdedit locum II. 
V. 5. σκοπῶ μὴ ὥσπερ ὅταν τις. οἰκέτην πονηρὸν πωλῇ καὶ 
ἀποδιδῶται τοῦ εὑρόντος οὕτω καὶ τὸν πονηρὸν Φίλον, ὅταν 
ἐξῇ τὸ πλεῖον τῆς ἀξίας λαβεῖν, ἐπαγωγὸν. ἢ προδίδοσθαι. Re- 
cipiendum est ex bono Codice ὠποδίδοτωι et καί expungendum, 
ut sentenlia tam sana sit quam perspieua: sumit sibi hoc So- 
crales, quod concedenl omnes: ὅτων τὶς πονηρὸν οἰκέτην πωλῇ, 
τοῦ εὑρόντος ἀποδίδοται, Quando quis servum nequam venditat, 
quovis prelio abiicit, idque sic in. comparatione posuil: ὥσπερ, 
ὅτων Tig οἰκέτην πονηρὸν πωλῇ, ὠποδίδοται TOU εὑρόντος οὕτω 
καὶ χτὲ. Ῥοίεγδί et sie dicere: ὥσπερ τις οἰκέτην πονηρὸν πὼ- 
λῶν τοῦ εὑρόντος ἀποδίδοται. Luculenter hic locus demonstrat 
quid inter πωλεῖν el ἀποδίδοσθαι intersit: πωλεῖν dicitur qui 
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emlorem quaerit, ἀποδίδοσθαι qui reperit, ut Laline vendilare 
et vendere. Hinc intelligitur quomodo accipienda sint. verba 
in Symposio VIII. 21: ὃ ἐν ἀγορᾷ πωλῶν καὶ ἀποδιδόμενος. Hinc 
etiam melius constituenda sunt quae de formis usilalis verbo- 
rum πωλεῖν et ἀποδίδοσθαι supra. annotavimus.  'Azroaíoopuo 
enim habet ὠποδώσομαι et ἀπεδόμην, sed perfectum ézpaxe , 
et in forma passiva πέπρωμαι, ἐπράθην, πεπράσομαι el prae- 
sens πιπράσκομαι. ἸΠωλεῖν Írequentissime ex ipsa nalura rei 
aut in praesenti tempore aut in imperfecto occurrit, sed habet 
tamen et reliquas formas ex se natas, ut fulurum πωλήσει 
apud Aristophanem Athen. p. 525. A. 

ἐπηκολούθουν κἠντεβόλουν προσκείμενοι 

ὅκως ἔχων τὸν παῖδα πωλήσει ἧς Χίον, 
id est vendifatum iret, et passive πωλήσεται apud Eubulum 
Athen. p. 640. B. 

ἐν TQ yàp αὐτῷ πάνθ᾽ ὁμοῦ πωλήσεται 

ἐν ταῖς ᾿Αθήναις σῦκα, κλητῆρες. βότρυς. 
id est venalia erunt, venibunt. Quid. sit. ἀποδίδοσθαι τοῦ εὗ- 
póvroc, et quod legitur in Aeschinis Timarchea ὃ 96. οὐδὲ 
τῆς ἀξίως ἕκωςον τῶν κτημάτων — ἀλλὰ TOU ἤδη εὑρίσκοντος 
ἀὠπεδίδοτο, non. polest melius cognosci quam ex verbis Theo- 
phrasti in Charact. XV. 1. καὶ πωλῶν Ti μὴ λέγειν τοῖς 
ὠνουμένοις πόσου ἂν ἀπόδοιτο, ὠλλ᾽ ἐρωτᾶν τί εὑρίσκει. 
Ubi emtor ipse rei venalis pretium suo arbitratu constituit 
quodeumque pretii ohtulerit venditori, aut si quid in auctione 
plurimum licitanti addictum fuerit, quod pecuniae ex ea ven- 
ditione redactum est appellatur τὸ εὑρίσκον vel τὸ eópóv, miro 
usu sed certissimo. Mirum enim non est rem ipsam, quae 
sic vendatur , dici εὑρίσκειν τιμήν aut simile quid , sed τὸ εὗ- 
οὖν dici prelium, quod rei sic venditae venditor accipiat, 
quuni τὸ εὑρεθέν potius exspectasses. Sed omnem dubitatio- 
nem eximunt vetustae inscriptiones, in quibus 'TOETPON eo 
sensu disertissime scriptum est. lpse Venetiis in Museo Se- 
minarii vidi inscriplionem  Rhodiacam editam a Boeckhio in 
C. 1. G. II. p. 592^ sqq., in qua sic scriptum 651: 2 ve 
dexspawigàe καὶ τοὶ Aoyisol καὶ ὃ ἐπιςάτας olm ἀεὶ ἐν dppd 
ἔωντι καὶ πριάσθων ςέφωανον καὶ διλήμνιον καὶ ἀναγορεύσωντες τῷ 
δεύτερον 


AMEPAITANEYNOAONAIIOAOXEOQNKA * 

* OETPONKATABAAET OEIZTOKOINON 

OEIIIZTATAX. 
id est, ut vides: xa(| T)) εὑρὸν καταβαλέτω sig τὸ κοινὸν ὃ 
ἐπιξτάτας, et etiam in aliis quibusdam inscriptionibus eadem 
locutio recurrit. Tenemus igitur manifestos sciolos, qui in 
Godd. quibusdam Xenophontis τοῦ εὑρόντος iemere in τοῦ εὕρε- 
θέντος aut in τοῦ τυχόντος depravarunt, et in Aeschinis libris 
nonnullis τοῦ εὑρίσκοντος refinxerunt in τοῦ εὑρισκορ έ- 
»οὺ. : 

Iterum καί male irrepsit 1. τι. 49, φάσκων κατὰ νόμον éiei- 
νῶι! παρανοίας ἑλόντι [καὶ] τὸν πατέρα δῆσαι, quoniam in solo 
patre ea res locum habet. 

Vehementer officit sanae sententiae perverse additum parti- 
cipium 1. m. 25. (Alcibiades et Critias) ὠγκωμένω μὲν ἐπὶ γψέ- 
yEL , ἐπηρμένω δ᾽ ἐπὶ πλούτῳ. πεφυσημένω δ᾽ ἐπὶ δυνάμει, διᾶ- 
τεθρυμμένω δ᾽ ὑπὸ πολλῶν ἀνθρώπων, ἐπὶ δὲ πᾶσι τούτοις [διε- 
Qüxpuévo] καὶ πολὺν ψρόνον ἄπο Σωκρώτους γεγονότε τί θαυμαςὸν 
εἰ ὑπερηφάνω ἐγενέσθην ; Aculissime vidit Pluygersius 3:eQózg- 
μένω a sciolo male additum expungi oportere, quo facto clara 
luee loeus splendet. διεφθαρμένος cum ἐπὶ τούτοις coniungi 
non polest, et solum dativum adámiltit: sed etiamsi πῶσ; τού- 
τοῖς διεφθχρμένω esset scriptum , quid attinebat haec verba, 
quibus sentenlia oneratur et impeditur, superioribus tamquam 
inulile pondus appendere?  Putabat sciolus ἐπὶ z&s: τούτοις 
eodem sensu esse positum alque ἐπὶ yé£y& , ἐπὶ πλούτῳ, ἐπὶ 
δυνάμει, et desiderari parlicipium, unde illa penderent. Si, 
ἐπὶ δὲ πᾶσι τούτοις μέγα Φρονοῦντε, vel μεγαλαυχουμένω, vel si- 
mile quid supplevisset, poterat fraus aliquanto tutius latere. 
Significal vero ἐπὶ δὲ ze: τούτοις his ommibus denique accedere, 
quod diu Socratis consuetudine et sermonibus caruissent. 

Sequiorum additamentum obscurat sententiam 1 rm. 55. ἵνα 
τοίνυν μὴ ἀμφίβολον 5$ [ὡς ἄλλο vi ποιῶ ἢ τὰ προηγορευμένα]) 
δρίσατέ μοι x7í., Ubi quid tandem sibi velint verba ὡς --- 
προηγορευμένα,, suspicari magis quam perspicue intelligere pos- 
sis, neque ἐμφίβολον ὡς recte coniunguntur, sed ὠωφίβολον 
εἰ dicendum erat. 


Eiecto emblemate expedies locum in vicinia L t. 54. ζῶν 
80 
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ἕκωςος ἑαυτοῦ, ὃ πάντων μάλιςα QUAS, [τοῦ σώματος) ὅ τι ἂν 
ἀχρεῖον ἢ καὶ ἀνωφελὲς αὐτός τε ἀφαιρεῖ καὶ ἄλλῳ παρέχει, 
expulso τοῦ σώματος emenda ἕκαφος ἑωυτοῦ, ὃν πάντων MA 
Φιλεῖ, ὅ τι ἂν ὠχρεῖον ἦ κτὲ. ad novissima verba annotavit 
quis τοῦ σώματος, quod quum irrepsisset, ὅ pro ὅν correetor 
substituit et nala est bella lectio, quae hodie circumfertur. 
Addito τοῦ σώμωτος non magis opus est quam ut ὃ 55. repo- 
nalur τὸ ἑαυτοῦ σῶμα κατατέμωνειν pro ἑαυτὸν δὲ χατᾶ- 
τέμνειν. 

Elapsa necessaria vocula laborat sententia IL. nr 5: οὔτε 
γὰρ τοῖς θεοῖς ἔφη καλῶς ἔχειν, εἰ ταῖς μεγάλαις θυσίαις μᾶλ- 
λον ἢ ταῖς μικραῖς ἔχαιρον.  Supplendum esse οὔτε yp (ἂν) 
τοῖς θεοῖς ἔφη καλῶς ἔχειν, unusquisque statim admonitus in- 
lelliget, et clare demonstrant quae sequuntur. Vel solum εἰ 
ἔχαιρον rem conficit: namque si recta oratione Xenophon uti 
voluisset, cerium. est ei sic fuisse dicendum: οὔτε yàp ἂν τοῖς 
θεοῖς καλῶς εἶχεν εἰ — ἔχαιρον. πολλάκις γὰρ ἂν αὐτοῖς --- 
ἦν κεχαρισμένα, οὔτ᾽ ἂν τοῖς ἀνθρώποις ἄξιον ἦν ζῆν κτὲ. Ka- 
dem medicina. sanandus est locus IL. vm. 2. xal πόσον χρόνον 
οἴει σοι τὸ σῶμα ἱκανὸν εἶναι μισθοῦ τὠπιτήδεια ἐργάζεσθαι; imo 
vero πόσον (Rv) «χρόνον οἴει κτὲ. ἴῃ iis, quae Eutherus respon- 
det: μὰ τὸν Δί᾽, οὐ πολὺν χρόνον, expuncto χρόνον, quod in- 
ficete et contra Atticam consuetudinem repetitum est, revoca 
voculam in tali re usitatam et scribe: μὰ τὸν Δί᾽, οὐ πολύν 
yt. lterum ἄν excidit II. vri. 6. οὕτω γὰρ ἥκιςα μὲν σε οἶμαι 
ἐν αἰτίῳ εἶναι, uisa δὲ τῇ ὠπορίᾳ βοήθειαν εὑρεῖν. intelligisne 
οὕτω γὰρ (ἂν) fice μέν κτὲ. necessario requiri? . Recurrit. vi- 
tium idem in Mem. 1. 11 9. λέγων ὡς μωρὸν εἴη τοὺς μὲν τῆς 
πόλεως ἄρχοντας ἀπὸ κυάμου καθιξάναι, κυβερνήτῃ δὲ μηδένα 
ἐθέλειν χρῆσθφι πυαμευτῷ μηδὲ τέκτον!: μηδ᾽ αὐλητῇ, ubl p- 
δέν᾽ ἂν ἐθέλειν ex antiqua scriptura MHAENA reponendum 
est. Utrum in recta oratione οὐδεὶς ἐθέλει am οὐδεὶς ἂν ἐθέλοι 
dicendum fuisse existimas? An faclum est umquam ἢ An fieri 
potuit umquam ? Itaque ἐθέλοι ἄν necessarium est et in ora- 
tione indirecta ἄν servari oportet. | 

Articulus elapsus est 1, ur. 11. (£p! οὐκ ἂν οἴει) σπουδάζειν 
ἀναγκασθῆναι ἐφ᾽ ois οὐδ᾽ ἂν μαινόμενος σπουδάσειεν ; mon potest 
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μὠδινόμενος sic poni pro μϑινόμενός vic.  Mescribe: οὐδ᾽ ἂν (6) 
μωινόμενος σπουδάσειεν, 

Contra vitiose abundat ἴσως in d. 1v. 13. σοὶ δὲ συμβουλεύω 
ἀπενιαυτίσαι. μόλις yp ἂν [ἴσως] ἐν τοσούτῳ wpóvp τὸ δῆγμα 
ὑγιὴς γένοιο. non possunt enim μόλις et ἴσως couiungi, ut 
perspicuuín est. Quaeris unde ἴσως sit natum. Respondeo ex 
antiqua et vera lectione ΠΩΣ, nam dedisse Xenophontem 
μόλις γὰρ ἄν πὼς ἐν τοσούτῳ χρόνῳ xri. Saepe μόλις (μόγις) 
πῶς ab Allicis coniunguntur, ul in GCyropaed. I. 1v... 8. οὐ 
(μῶν ἄλλ᾽ ἐπέμεινεν ὃ Κῦρος μόλις πως, el saepe apud Pla- 
ionem.  Birimuntur μόλις πὼς, ut reliqua omnia 5{Π|5: 206}, 
voculis μέν, δέ, δή, vot, yap, γὰρ ἄν et similibus, ut apud 
Platonem de. Legg. 1l. p. 644. D. μόλις μέν πως ἐφέπομωι, et 
alibi. 

Multum sublevabis sententiam in Mem. I. 1v. 8. si plane 
deleto emblemate [ἐρώτα γοῦν καὶ ἀποκρινοῦμαι] voculam μέν 
inserueris ac sic scripseris: σὺ δὲ σαυτὸν (μὲν) δοκεῖς Ti Φρόνι- 
μὸν ἔχειν, ἄλλοθι δὲ οὐδαμοῦ οὐδὲν οἴει φρόνιμον εἶναι; 

Contra sententiam respondet Aristodemus $ 9: μὰ Δί᾽, οὐ 
yp δρῶ τοὺς κυρίους xTé., Sed νὴ ΔΙ᾿ ab eo dictum oportuit 
el sine coniroversia dietum est. Saepius scribae v4 Δίῳ el μὰ 
Δίῳ aliud agentes inter se confuderunt, cuius rei unum exem- 
plum ex hoe ipso Xenophontis libro sumtum attulisse salis 
esto. Legitur 1V, vr. 10. ubi Socrali roganti: οἱ ἄρω μὴ Φο- 
βούμενοι τὰ τοιαῦτα διὰ τὸ μὴ εἰδέναι τί Éciy οὐκ ὠνδρεῖοί εἶσι; 
respondet Euthydemus: νὴ Δίω. πολλοὶ wàp ἂν οὕτω γε τῶν 
τε μαινομένων καὶ τῶν δειλῶν ὠνδρεῖοι εἶεν.  Obloquelur  stultis- 
sime ipse sibi, donee μὰ Aíz restitueris. 

Librarii, qui oscilanter νὴ Δία el μὰ «Δία inter se permu- 
tant, saepissime in Dorieis vai τὸν Δία et οὐ τὸν Aix et vei 
τὼ cio Spartanorum impingere solent. / In Plutarchi Apophth. 
p. 208. D. scripserunt: Ναὶ δῆτα, εἴ γ᾽ ἔςι δίκαιον, pro Ναὶ 
Δία. Male ibid. p. 241. B. editur vj τὼ σιώ, τᾶς καλᾶς γε, 
pro γαὶ τὼ ció. Eodem. modo peecarunt p. 189. F. νὴ τὼ 
σιώ. κατέκτανον τευ, εἶ μὴ ὠργιζόμαν, lu repone: vel τὼ CIO, 
κατέκτανον ἄν τυ, αἱ μὴ ὠργιζόμωαν. ldem mendum νὴ τὼ σιώ 
recurrit. p. 255. D. οἱ p. 255. E. et F, Mendosius etiam. p. 208. 
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E. νὴ τὼ θεώ dederunt, quod muliercularum iu ÁAítica iusiu- 
randum est. Quum inter omnes constet Dores pro v4 el μά 
semper ναί οἱ οὐ ponere, miror nondum esse a quoquam emen- 
datum Plauti locum in Captivis vs. 880 sqq. (IV. m. 100 sqq.) 
ubi μὼ τὸν ᾿Απόλλω legitur contra sententiam pro val τὸν 
᾿Απόλλῳω, et νὴ τὰν Ἱζόραν, νὴ τὰν Πραινέξην, νὴ cà» Σιννίαν, 
νὴ τὰν Φρουσινῶνα, νὴ τὰν ᾿Αλάτριον contra usum loquendi pro 
ναὶ τὰν ἹΚόραν cet. Ναὶ rà» Κόρων Graecis in Italia et Siculis 
crebro erat in ore. Aristophanes Vesp. 1458: 

εἶθ᾽ ἡ Συβαρῖτις εἶπεν" εἰ ναὶ τὰν Κόραν 

ἐπίδεσμον ἐπρίω, νοῦν ἂν εἶχες πλείονα. 
Caeterum vide quomodo scribae mulcaverint verba ὠλλὰ ναὶ 
τὼ σιώ in Anab. VI. vr. 54, et plaudes Dindorfio εἶπεν: Οὐ 
τὼ cio reponenti in Anab. VIE. vi. 39, et in Agesilao V. 5. 
pro εἶπεν οὑτωσί. 

In 1. 1v. 15. ὥσπερ σὺ φὴς πέμπειν αὐτούς, recte sensit 
Dindorfius σοί necessarium esse, sed quod σὺ co) ds recepit, 
poterat simplieiore correctione senlentiam restituere: ὥσπερ 
col φής κτὲ. Nolissimum est σύ ei σοί passim permisceri, 
cuius rei supra exempla quaedam attulimus. 

In L vr 9. ποτέρῳ [ἡ] πλείων σχολή, suadente sententia 
ἡ expungendum. 

In 1. vu. 2. (οἱ αὐληταὶ σκεύη τε καλὰ κέκτηνται καὶ 
ἀκολούθους πολλοὺς περιάγοντωι, quoniam haec dicuntur de ti- 
bicinibus in hominum celebritate versantibus aut in publicum 
prodeuntibus, σκεύη καλά inepte commemorantur, quae specio- 
sam aedium suppellectilem significant. Sententia loci poslulat 
ut ornatus eorum et ornamenta commemorentur , quibus induti 
arlis suae specimina edere solebant: itaque corrige exesu5v 
TE καλὴν κέκτηνται. Nota et res et nomen apud artifices 
scenicos et musicos omnes. Arionem auctor est Herodotus 1. 
94. ἐνδύνταω τε πᾶσαν τὴν σκευὴν καὶ λωβόντα τὴν κιθάρην 
cecinisse in navi, et passim similia leguntur. Quod addidit 
Xenophon καὶ ἀκολούθους πολλοὺς περιάγονται egregie facit 
ad emendandum locum Demosthenis in Orat. XXXVI. 45. σὺ 
μὲν χλανίδω φορεῖς — καὶ τρεῖς παῖδας ἀκολούθους περιάώγεις 
καὶ ζῇς ἀσελγῶς, ubi reponendum est. necessario zepizysi. Dis- 
erimen inter περιάγω et περιάγομαι tam perspicuum est quam 
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perpetuum. Si quem circumductamus spectaturum aliquid , aut 
omnino si cui damus operam ut circümiens inuspiciat aliquid 
aut agat, euin περιάγειν dicimur; sin autem quis quaqua ince- 
dit secum trahit aliquem, euius opera officioque utatur, eum 
περιάγεσθαι dicitur , ut herus pedissequos, aut tyrannüs sa- 
tellites. Quid Codicibus opus est ad demonstrandum in Cyro- 
paed. ll. n. 28. scribendum esse: ZAA' 5 καὶ σὺ κατὰ τὸν "EA- 
ληνικὸν τρόπον ὅτι καλὸν ἐςὶ περιάγει τοῦτο τὸ μειρώκιον 5 DTO 
περιάγεις, quod male comparavit Dindoríius cum Cyrop. I. 
nr 3. Astyages Cyrum εἴ zov ἐξελαύνοι ἐφ᾽ ἵππου χρυσοχαλί- 
νου περιῆγεν. nam Cyro graiilicans haee faciebat, non sibi 
aliquem usum aut oblectamentum aut honorem ex ea re quae- 
rens. Qui ad bellum proficiscens uxorem aut concubinas aut 
scoria secum trahit, qui in publicum prodiens aut discipulo- 
rum agmen irahit secum, aut quenuibet gregem, aut pueros 
symphoniaeos, aut tibicinas, aut quidquid est huiuscemodi, ze- 
ριάγεσθαι eos omnes dicitur. ἴῃ Epinici fragmento apud Atihe- 
naeum p. 497. A. emendandum est : 
ἔς, δ᾽ ἐλέφας. — (τί Quei) ἐλέφαντας περιάγει: 

ubi infeliciter admodum περιώγεις coniecerunt. Contra rectis- 
sime dicilur ὁ τριήρῶρχος, qui sua navi summum ducem ve- 
hit τὸν ςρατηγὸν περιάγειν, et sic Demosthenes dixit in. Orat. 
L. 52. iy αὐτοκράτωρ ὧν ὃ Κάλλιππος τῆς νεὼς περιώψοι τὸν 
Καλλίςξρατον, ex quibus satis intleliigitur quam ridieule quis 
παϊδὰς ἀκολούθους dicalur περιάγειν pro περιάγεσθαι. Eadem 
est ralio verborum ἐπάγειν οἱ ἐπάγεσθαι: et συωπεριάψειν et 
συμπεριάγεσθαι. Tyranni satellites συμπεριάγονται, sed qui can- 
didato ambienti se suílragaturum poilicetur apud Plutarchum 
in Apophth. Roman. p. 200. €. ἐπαγγέλλεται συμωπεριάξειν. 
Quod qui fecerat ipse repente petere coepit. Corrige igitur lo- 
cum Plutarchi, ubi scribitur: é£zz&TZÓxexw. ἀπηγγέλλετο 
yàp αὐτὸς ἐν ἀγορᾷ περιιών, sed rescribendum est 72402» 7s:A2A«€ 
y&p αὐτός, nam petere παραγγέλλειν dicitur, ut notum est. 
Sed ad Memorabilia redeo, ubi in usu verbi ἄγειν alio modo 
peccatum est IL τ 25: ἐὰν οὖν ἐμὲ φίλην ποιήσῃ [ἐπὶ] τὴν 
ἡδίςην τε καὶ ῥάξην ὁδὸν ἄξω σε, ubi postulante loei sententia 
el loquendi usu ἐπί inducendum est. inspice modo locum vi- 
cinum ὃ 29: ἐννοεῖς ὡς ψαλεπὴν καὶ μακρὰν 000V — w* vuvy 
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co αὕτη διηγεῖται; ἐγὼ δὲ ῥῳδίαν καὶ βραχεῖαν [ὁδὸν] ἐπὶ τὴν 
εὐδαιμονίαν ἄξω σε, in quo loco qui aurem habet importunum 
ὁδόν ferre non poterit. 

Decipit nos corrupta scriptura in Memorab. IL iv. 19. καὶ 
μὴν ἀδελῴφώ we ὃ θεὸς ἐποίησεν ἐπὶ μείζον; ὠφελείᾳ ἀλλήλοιν 3 
χεῖρέ τε καὶ πόδε καὶ ὀφθαλμὼ τἄλλα τε ὅσα ἀδελφὰ ἔφυσεν 
ἀνθρώποις, emendandum esse censeo ὅσω ἀδελφὰ ἔφυσεν &v- 
θρωπος. Plurimis exemplis. notum est quomodo | veteres in 
talibus verbo Que; utantur. Is cui dentes nascuntur dicitur 
Φύειν ὀδόντας, 510 Queiv τρίχας, Φύειν πώγωνα, Que κέρωτα, 
πτερὰ Quei , aliaque similia. Φύειν πτερά legitur apud Aristo- 
phanem in Avibus. vs. 785: 

οὐδὲν ἔστ᾽ ἄμεινον οὐδ᾽ ἥδιον ἢ φῦσαι πτερά. 
in eadem fabula vs. 106. scripserim: 
οὐκ, ὠλλὰ τὸν χειμῶνα πάντα τὥρνεα 
πτερορρυοῦμεν καῦθις ἕτερα Φύομεν, 
pro πτερορρυεῖ τε.  Áddo lepidum. Alexidis locum apud | Athen. 
p. 562. €. 
μὴ γένοιτό μοὶ μόνῳ 
νύκτωρ ἀπαντῆσωι κωλῶς πεπραγόσιν 
ὑμῖν περὶ τὸν βαλλισμόν" οὐ γὰρ ἄν ποτε 
θοιμώτιον ὠπενέγκαιμι μὴ φύσας πτερά. 
Notus. est. Herodoti locus ἢ. 68. γλῶσσων μοῦνον θηρίων οὐκ 
ἔφυσε (ὁ κροκόδειλος), el sic plerique loquuntur. Eleganter et 
iocose γοῦν Quei» aul φρένας Que dicuntur qui sanam mentem 
adipiscuntur , el qur ex insania aut stullitia reszpiscunt. Sic ieitur 
homines dicuntur. φῦσαι weipé τε καὶ πόδε καὶ ὀφῥαλμώ, id 
esl α natura habere: quod quum sequiores ignorareni ἔφυσεν 
ἄνθρωπος in ἀνθρώποις Qepravarunl, ul. ἔφυσεν ad θεός releren- 
dum esse videretur. Sed Xenophon de Deo ἐμῴύειν solel di- 
cere, veluti L 1v. 13 οἱ 16, οἱ IV. ut. 11. et aliis locis. 

In. Mem. Il. vi. 17. ^O ταράττει σε, ὦ Κριτόβουλε, ὅτι 
πολλάκις ἄνδρας καὶ (rà) καλὰ πράττοντας καὶ τῶν αἰσχρῶν 
ἀπεχομένους ὁρᾷς ἀντὶ τοῦ φίλους εἶγωαι ςασιάζοντας ἀλλήλοις, 
nemo docebit quomodo ὃ ταρώττει σὲ intelligi possit, et quis 
tandem pronomini 2 sit locus.  Deleveris molestum vocabulum: 
omnia recte et ordine procedent. Sed qui tandem fieri po- 
tuit, inquies, ut δ᾽ adderetur ? Videor mihi id reperisse, O ex 
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9 natum est, et OTAPATTEI est diltographia: OPATTEIXE 
antiqua et proba seriptura est, eui supra seripsit aliquis TA 
vetustae formae θὀρώττει supponens vulgatam ταράττει. | Vet- 
bum θρώττειν satis notum est: saepius aetatem tulit in. Plato- 
nis libris, euius testimonia eonquisivit. Ruhnken. δά Tim. v. 
Ἔνθράττειν, apud quem videbis velus ivéópzZx) a scribis in 
ἐγετώραξαν depravatum, ut apud Xenophontem θράττει in Tz- 
ράττει. Ex Platonis locis unum proferam ut eum obiter gravi 
mendo liberem. Legitur in Phaedone p. 86. E. ὠλλ᾽ ἄγε, ὦ 
Κέβης, λέγε τί ἦν τὸ σὲ αὖ θρῶττον ἀπιςίχν παρέχει, quae 
seriplura quum manifesto mendosa sit, Siallbaumius ex duo- 
bus libris ὃ cé pro τὸ cé recepit. Sed est ea levissima  scioli 
correctiuncula, qua nihil adiuvamur: ví ἦν 9 ἀπιφξίων παρέ- 
χει; dici non potest, sed τί éc;v. De suo addidit olim nescio 
quis Zzis/zv παρέχει, et Plato haec tantum dederat: τί ἦν τὸ 
σὲ αὖ θρᾶττον; llud ipsum δρώττει σε, quod. Xenophonti 
reddimus, legitur m Aristotelem in Rhet. III. xr. 9. ubi 
philosophus τὰ παρὰ γράμμα σκώμματα commemorans ila di- 
Cil: οἷον τὸ Θεοδώρου εἰς Νίκωνα τὸν κιθαρῳδόν" Θράττει σε. 
προσποιεῖται γὰρ λέγειν τὸ δϑράττεϊ σὲ καὶ ἐξωπατᾷ. ἄλλο γὰρ 
λέγει. Quid igitur erat quod diceret quum θρώττει cs videre. 
tur dicere? Nempe Θρῴττης εἶ, e Thressa natus es, ut satis 
Aristoteles ipse confirmat addens: εἰ μὴ ὑπολαμβάνει OpZzx 
εἶναι, οὐ δόξει ἀςφεῖον eivai. 15. ipse iocus redarguere potest 
Dindorfii suspicionem θρώττειν non esse ex τωρώττειν collisum , 
ut Qeo/picy eX προοίμιον, aliaque , neque igitur z longum ha- 
bere. Nisi enim ὦ productum esset in ὀρώττει σὲ non potuis- 
sei ὀρῴώττης εἶ sono referre, ut ex ambiguo iocus nasceretur. 
Itaque ὀρῶττον scribendum et 6pZ£z: φρένας apud Aesehylum 
Prom. 628, et éziópez£a: apud Hesychium. Nanipe Syncopen 
passa omnia vicinam vocalem producunt, ut χέχρακω (ex xexé- 
pX καὶ πέπρακα,, κέκληκα (ex wexdAexa), alia. Hinc τραχύς 
priorem productam habet et [0η85 τρηχύς dicebant, quod Ari- 
stophani reddendum in Pace vs. 1086. 
οὐδέποτ᾽ ἂν θείης λεῖον τὸν τρηχὺν Éwivov. 
et vs. 1114. 
οὐ γὰρ ποιήσεις λεῖον τὸν τρη χὺν ἐχῖνον. 

utrobique male τραχύν editur, quod et a versu epico alienum 
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est et ab eiusdem πωρῳδίῳᾳ. Τετρήχει Homericum his cogna- 


tum 'esse perspieuum est, quod Hesychius interpretans: τετά- 
paxro ἢἣ θορύβου πλήρης ἦν, ipsius Aristarchi verba mihi servasse 
videtur. Sed ad Xenophontis Memorabilia revertendi tempus 
est. 

Contra sententiam ἐν τῇ πόλει insertum est in. Memor. III. 
|. 1. ἔλεξε πρός τινὰ τῶν ξυνόντων ὃν ἠσθάνετο βουλόμενον τῆς 
τιμῆς ταύτης (τῆς ςρωτηγίας) [ἐν τῇ πόλει] τυγχάνειν. | Recur- 
rit statim idem vitium in. $ 2. τὸν βουλόμενον [ἐν] τῇ πόλει 
epaTWysiy, quod ita dictum est ut risum moveat , namque οἱ 
ςρωτηγοί ubi cum imperio sunt non solent esse ἐν σῇ πόλει, 
et quum hahent potestatem non possunt esse alibi quam ἐν τῇ 
πόλει. Στρατηγεῖν τῇ πόλει contra rectissime dicitur, ut ἄρχειν 
τοῖς ᾿Αθηναίοις. Eadem fraude ςρωτηγόν interpolatum est ἢ]. 
1. 4. δεῖ οὖν τὸν ςρατηγοῦντω τοῦτο πωρασκευάζειν τοῖς ἑλορέ- 
νοις αὐτὸν [ςρωτηγόν], quod quam pueriliter sit additum sta- 
tim senties. Idem vocabulum sciolus de suo adiecit in De- 
mosthenis Aristocratea ὃ 149. τὸν μὲν ᾿Ιφικράτην ὠποςράώτηνον 
ἐποιήσατε, Τιμόθεον δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Αμφίπολιν καὶ Χερρόνησον ἐξεπέμ- 
vere [φρωτηγόν], credidit enim nescio quis eo vocabulo esse 
opus el non sensit quam iners et inficetum esset hoc addilta- 
mentum. Multo etiam foedius mendum in simili re comma- 
culat locum Demosthenis in Orat. XIII 19. δοῦλοι τῆς ἐπὶ τῷ 
οσειροτονεῖσθαι αάώριτος περιέρχονται τελεσθῆναι ςρατηνὸς ἕκα- 
cog σπουδάζων, οὐκ ἀνδρὸς ἔργον οὐδὲν πρᾶξαι. Quid potest 
ineplius dici quam τελεσθῆναι ςρωτηγός, nisi forte ineptior 
etiam videbitur Schaeferi interpretatio: operam dantes ut stra- 
(egiae inilientur mysteriis, quae Pergero Hesychii interprete 
quam Schaefero dignior est. Unde sit natum τελεσθῆναι non 
dispicio, sive e lacunae supplemento sive ex futili correctione 
antiqui mendi EPEOHNAI, sed hoc video nihil nisi αἱρεθ ἣ- 
yai ςρατηγός scribi umquam poluisse, ut apud Xenophontem 
II mn. 1. φςρατηγεῖν ἡρημένῳ τῳ et HL ur 1. ἱππαρχεῖν 5npu- 
μένῳ et TIE. 1v. 1. τίνες ςρατηγνοὶ ἥρηνται, et passim apud om- 
nes. Quis est qui credat in lingua Atheniensium pro «aipei- 
σθαι, ἑλέσθαι et αἱρεθῆνωι aliud verbum quodlibet substitui in 
tali re posse? 
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Subolet mihi vitium in Memor. lil. ii. 9, ubi quum dixis. 
set Socrates: ὅτι ἐν παντὶ πράγματι οἱ ἄνθρωποι τούτοις MAIS 
ἐθέλουσι πείθεσθαι obo ἂν ἡγῶνται βελτίςους εἶναι, triplex huius 
rei exemplum affert: καὶ γὰρ ἐν νόσῳ ὃν ἂν ἡγῶνται Ἰωτρικώ- 
τῶτον εἶναι τούτῳ μάλιςα πείθονται, καὶ ἐν πλοίῳ οἱ πλέον- 
τες ὃν ἂν κυβερνητικώτατον, καὶ ἐν γεωργίᾳ ὃν ἂν γεωργικώτα- 
voy. Non potes non sentire quam sit importunum οἱ πλέοντες 
et quam scitae huius loci composilioni officiat, sed si deleveris, 
manca oralio erit et ne satis vera quidem, nam saepe Socrati 
ἡ ναυτικὴ ἀταξία solet esse in ore, ut III. v. 6. (οἱ ἐν ταῖς 
γαυσὶν) ὅτων μηδὲν φοβῶνται mesob εἶσιν ὠταξίας. Muic incom- 
modo optime medeberis et simul unde natum sit οἱ πλέοντες 
intelliges, si mecum repones: καὶ ἐν πλῷ ὃν ἂν κυβερνητικώτα- 
σον. Dicitur enim ἐν νόσῳ καὶ ἐν πλῷ καὶ ἐν γεωργίᾳ eodem 
sensu atque ὅσων γοσῶσι καὶ πλέωσι καὶ γεωργῶσιν, atque hoc 
ipsum est quod sententia loci requirit. Alia ratio est loci HI. 


1X. 10. ubi eomponuntur ἐν v4; — zz ἐν γεωργίᾳ —— καὶ ἐν 
γόσῳ — καὶ ἐν σωμασκίᾳ, in quibus omnibus dicitur ὁ ézisZ- 
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μενος ἄρχειν, quod verum est: τῶν ἐν τῇ νηὶ πάντων ὃ ἐπιςά- 
μενος ἄρχει et in alto et in portu, non tantum ὅταν πλέωσιν. 
Confusa esse πλοίῳ et σλῷ nemo mirabitur qui meminerit eo- 
rum quae de ea re ad Oeconomicum annotavimus. 

Mendum inest in Nicomachidae querela IH iv. 1. ἐμὲ μὲν 
cüy, εἵλοντο ὃς ἐκ καταλόγου ςρατευόμενος κατατέτριμμαι καὶ λο- 
χαγῶν καὶ ταξιαρχῶν καὶ τραύματα ὑπὸ τῶν πολεμίων τοσαῦτῶ 
ἔχων, quod sic optime deprehendes, et deprehensum statim sa- 
nabis, si diligenter animadverteris quo sensu χατατρίβομαι vel 
κατατέτριμδι ποιῶν τι dicalur.  Facillime id colligi potest ex 
Aristophanis fragmento apud Athen. p. 184. E. 

ὅςις αὐλοῖς καὶ λύραισι κατατέτριμιαι χρώμενος 

εἶτά μὲ σκώπτειν κελεύεις ; 
et e Platonis loco de Rep. HI. p. 405. B. ὅταν τις τὸ πολὺ τοῦ 
βίου à» δικαξηρίοις φεύγων τε καὶ διώκων κατατρίβηται, simili- 
busque locis, ubi τὸ κατατετρῖφθχι mon detritum esse significat 
aul attrilum , sed quod Latine dicitur íritum esse et Graece 
τρίβων εἰμί, et usurpatur de singulari peritia, quam quis ex 
longo usu collegerit. Itaque κατατέτριμμαι ςρώτευόμενος is di- 
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cil, qui in stipendiis faciendis aetatem contrivit et ex ea re 
eximiam rei militaris peritiam sibi comparavit, et αὐλοῖς καὶ 
λύραισι κατατέτριφμαι χρώμενος ilius oratio est, qui rei musi- 
cae diulissime operam dedit eamque nunc egregie callet , sed 
neque illius neque huius vires adhuc imminutae aut. attritae 
esse significantur: ulerque íritum se esse praedicat, non defri- 
ium. et multo labore fracium. | Quomodo se Nicomachides queri 
poterat esse praeteritum si confectum se laboribus et exhau- 
stum esse ultro fateretur? Ubi hoc mihi dederis simul hoc. 
dabis κατωτέτριμμαι τοσωῦτω τρωύματω ἔχων absurdum. esse. 
Quid igitur legendum est? Nempe καὶ τρωύματω ὑπὸ τῶν πο- 
λεμίων τοσωῦτα ἔχω. Duplex militis querela est: praeteritum 
se indignatur qui tot stipendia fecerit et in bello tot vulnera 
acceperit. Idem semper est et ubique veteranorum ingenium, 
eadem oratio: sie se bonos milites et. fortes esse declarant : 
slipendia sua enumerant, narrant vulnera et cicatrices osten- 
lant: ὥμα δὲ τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων ἀπογυμνούμενος ἐπε- 
δείκνυεν. Audivimus haec omnes et vidimus. Luculentum exem- 
plum est apud Livium XLV. 59. lin. Quomodo ἔχω in ἔχων 
abierit manifestum est: scribae ταξιαρχῶν καὶ λοχαγῶν καὶ — 
ἔχων aliud agentes coniunxerunt. 

In Memor. HII. v. 3. mendum est in verbis: ZAAZ μὴν Φιλο- 
τιμύτατοί γε καὶ Φιλοφρονέςατοι πάντων εἰσίν" ἅπερ oUy, 
ἥχκιξφω παροξύνει κινδυνεύειν ὑπὲρ εὐδοξίως τε καὶ πατρίδος.  Ne- 
sciebam comitatem hanc vim habere, ut animos ad virtutem 
inflammaret. Mendosum est Φιλοφρονέξατοι, in quo quid la- 
leat, ipsa loci sententia ad verum ducente, reperisse mihi vi- 
deor et eadem opera erroris originem deprehendisse. Xenophon 
dederat: φιλοτιμότωτοί 'γε καὶ wey λοφρονέςφατοι πάντων εἶ- 
σίν, sed librarius quum Φιλοτιμότωτοι Scripsisset τὸ QiAo0 --- 
ἔνωυλον ἔχων Visdem syllabis etiam sequens adiectivum inchoavit , 
quod genus erroris in describendo saepe omnes committimus, 
et saepe in Codd. Graecis commissum videmus. Dabis mihi Athe- 
nienses fuisse weyaAoQpovecaTous πάντων, et oplime coniungi 
φιλοτιμίαν οἱ μεγωλοφροσύνην, el iis maxime animos ad virtu- 
ilem inflammari, denique saepius vocabulo μεγαλόφρων in tali 
re Xenophontem uti. | 

Expellendum emblema est II. v. 4. ᾿Αθηναῖοι δὲ oi πρότερον 
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[ὅτε Βοιωτοὶ μόνοι ἐγένοντο] πορθοῦντες τὴν Βοιωτίαν φοβοῦνται 
pA Βοιωτοὶ δηώσωσι τὴν ᾿Αττικήν. Quae verba removenda esse 
censemus non tantum pueriliter abundant, sed sententiae aperte 
adversantur. Dici poterat ὁπότε συμμάχων ἐρῆμοι εἶεν aut hu- 
iusmodi quid, sed ὅτε μόνοι ἐγένοντο de una cerla occasione 
dictum esse apparet: quod manifesto est a Perielis sententia 
alienum. Praeterea νῦν requiro, oj πρότερον πορθοῦντες τὴν Βοίω- 
vía) (νῦν) φοβοῦνται κτὲ. 

Ferri non potest ἔς᾽ ἄν in Π]. v. 6. ἔς᾽ ἂν δὲ ἢ χειμῶνα ἣ 
πολεμίους δείσωσιν. Βαονοσαηάπη est ὅτων δέ ex aliis libris, 
quod etiam sine libris ipsa sententia postulante reponendum fuis- 
sel. Melius revoeabis i?" ἄν in Sophoclis Philocteta vs. 1550, 
ubi ex libris editur: 

ὡς ἂν αὑτὸς ἥλιος 
ταύτῃ μὲν αἴρῃ, τῇδε δ᾽ αὖ δύνῃ πάλιν, 
sed optime zz" ἄν correxit Drunckius, quem memo sequitur. 
In Herodoti loco, quem ut alios plures Sophocli obversatum 
esse suspicor, VIII. 145. ἔς᾽ ἂν ὁ ἥλιος τὴν αὐτὴν 030v iy τῇ 
περ καὶ νῦν ἔρχεται, pro τῇ περ emendandum esse τήνπερ 8Γ- 
bitror. 

Vitiat sententiam articulus perverse additus III. v. 8. εἰ 
μὲν ἐβουλόμεθα χρημάτων αὐτοὺς ὧν [9] ἄλλοι εἶχον ἀντιποιεῖ- 
σθχι. (ὐορσίίαπεϊ tibi quo sensu οἱ ἄλλοι dicatur ridere subibit. 

Vetus eorruptela dudum a Schneidero deprensa adhuc. in- 
quinat locum in Mem. Ill. v. 9. εἰ τούς γε παλαιοτάτους ὧν 
ἀκούομεν προγόνους αὐτῶν ἀναμιμνήσκοιμεν αὐτοὺς [ἀκηκοότας] 
ἀρίτους γεγονέναι. Optimum faetu est molestum οἱ absurdum 
participium Schneidero obtemperantes resecare. Si quaeris un- 
de natum putem, suspicor ZzxoJoge» elicuisse glossam ὠκηκόω- 
uev, eamque forma vicinis accommodata insinuasse sese in 
alienam sedem. 

In ὃ 24. οὐδέ intelligi non potest et corrigendum : οὐ Az- 
θάνεις μὲ ὅτι οὐκ οἰόμενος — ἀλλ᾽ ἐγ χειρῶν μὲ διδάσκειν κτὲ. 

Feliciter emendavit Hirschigius locum III. γι. 8. ἐὰν μὲν ἡ 
τῆς πόλεως (δυνώμις) κρείττων ἧ. --- ἐὰν δὲ ἥττων τῶν ÉVZV- 
τίων. quis enim admonilus non sentit ἐὼν δὲ ἡ τῶν ἐναντίων 
esse Xenophontis manum? 

Suspecla mihi sunt verba quae leguntur ΠΙ. vr. 7. τί δὲ 
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οἴει διαφέρειν ὃ σὺ ποιεῖς ἣ τῶν ἀσκητῶν ὄντα κρείττω τοὺς ἰδιώ- 
τας Φοβεῖσθχι; Haud scio an ποιεῖν exciderit et sic legi opor- 
leat: ὃ σὺ ποιεῖς (ποιεῖν) ἢ — φοβεῖσθαι; Pervulgata dicendi 
forma est qualis et alibi passim legitur et apud Demosth. 
Orat. XXIIL 51. διαφέρει δὲ τί τοῦτο τοῦ ὡς αὑτὸν &yeiv; sed 
retrahit me Anliphanis locus apud Stobaeum in Floril. 74, 9: 

τί Que; λαθεῖν ζητῶν Ti πρὸς γυναῖκ᾽ ἐρεῖς 

τὸ πρᾶγμα; καὶ τί τοῦτο διαφέρειν οἴει 

ἢ πᾶσι τοῖς κήρυξιν ἐν dy opi φράσαι: 
haec enim Porsoni emendatio pro τί τοῦτο διωφέρει ἢ πᾶσι κτὲ. 
numeros optime restituit et loco Xenophontis confirmatur , qui 
contra Anliphanis comparatione sanus et integer esse intelli- 
gitur. Quod in sqq. reponere volebam σὺ vp τοῖς πρωτεύουσιν 
κτὲ. pro οὐ γάρ, video olim occupasse Schneiderum , ac miror 
neminem cerlam emendalionem recepisse. Qui loeum diligen- 
ter inspicient sal scio σὺ γάρ aliquando recepturos. 

Socrates meretriculae III. xr. 10. ita suadet: δεῖ τὸν μὲν 
ἐπιμελόμενον ἀσμένως ὑποδέχεσθαι, τὸν δὲ τρυφῶνπτα ἀποκλεί- 
εἰν, sed, credo, de istarum quaestu erit actum ubi τοὺς τρυ- 
φῶντας coeperint excludere.  Medebitur malo una literula, vel 
potius tenuis lineola, quae describentium aciem olim fugerat 
in seriplura AETPTOONTA, id est τὸν δ᾽ ἐντρυφῶντα dmo- 
κλείειν. Satis trilum οἱ notum est ἐντρυφᾶν τινι, petulanter 
el proterve alicui ludere; wt apud Euripidem in Cyclope 
vs. 588: i 

μέμφει τὸν ἐρατὴν κἀντρυφᾷς πεπωκότι:; 
Callicratidas apud Plutarchum in Apophth. Lacon. p. 222. E. 
Cyri fastum non ferens ὠπηλλάγη eis "EQesov πολλὰ ἐπαρώμε- 
yog κακὰ τοῖς πρώτοις ἐντρυφηθεῖσιν ὑπὸ βαρβάρων καὶ διδά- 
£xciv αὐτοὺς ὑβρίζειν διὰ πλοῦτον. | 

Etiam aliud Socratis consilium eidem mulierculae datum 
scribae ex prudenti fecerunt pessimum III. xr. 14.  Quaerenti 
Theodotae πῶς ἂν ἐγὼ λιμὸν ἐμποιεῖν τῷ τῶν παρ᾽ ἐμοὶ δυναί- 
μήν; respondet ὃ εἴρων his verbis: εἰ πρῶτον μὲν τοῖς xexopsoqué- 
yog μήτε προσφέροις μήτε ὑποιιμινήσκοις., --- ἔπειτα τοὺς δεομέ- 
γους ὑπορμιμνήσκοίις ὡς κοσμιωτάτῃ τε διωίτῃ καὶ τῷ Quive- 
σύθσι βουλομένη χαρίζεσθαι xol διωφεύγουσα, ἕως ἂν ὡς μά- 
Argx δεηθῶσιν, inserenda est enim negandi particula καὶ τῷ 
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(ux) φαίνεσθαι βουλομένη, quod commendatur, ne dicam ipsa 
rei natura, et iis quae praecedunt τῇ κοσμιωτάτῃ διαίτῃ el se- 
quenli parliciplo 2:zQevyoucz , nam, si voluisset haec inter se 
opponere Soerates Qu/vesóz: βουλομένη et διαφεύγουσα,, non con- 
iunxisset haec copula καί, sed εἶτα διαφεύγουσα aut huius- 
modi quid, unde ea res appareret, dixisset. Excidisse v; nihil 
habet quod mireris. Saepe necessaria negatio in libris omissa 
est, cuius rei et ipsi subinde exempla attulimus, quibus unum 
et alterum ex Demosthene addere iuvat, qui in Orat. IX. 11. 
Philippum Olynthiis dixisse refert ὅτι δεῖ δυοῖν θάτερον ἢ ἐκεί- 
yogg ἐν ᾿Ολύγθῳ μὴ οἰκεῖν ἢ αὐτὸν ἐν Μακεδονίᾳ, quod intelligi 
non poterit donec restitueris ἢ αὐτὸν (ἡ) ἐν Μακεδονίᾳ. In 
eiusdem oratione περὶ τῆς παρχπρεσβείας S 212. male Graece 
legitur οὐ κὰ ΔΙ, οὐκ ἀπηγόρευε καλεῖν, Graecum est z75476- 
ρευε (μὴ) καλεῖν. 

Contra sententiam adhue editur IIT. xiv. 7. ἔλεγε δὲ χαὶ ὡς 
τὸ εὐωχεῖσθαι ἐν τῇ ᾿Αθηναίων γλώττῃ ἐσθίειν καλοῖτο. Dn- 
dorfius, qui olim istam lectionem conatus erat defendere, 
agnovit errorem suum in praefatione ad Demosthenem pag. rx. 
Edit. Teubn., et Demostheni p. 650, 28. reddens suum: τὰ 
γὰρ χρήματα ἄποινα ὠνόμαζον οἱ παλαιοί, ἴῃ Xenophonte pro- 
bavit emendationem Reiskii ὡς τὸ ἐσθίειν — εὐωχεῖσθαι καλοῖ- 
το. Lenius est cum aliis τό solum transponere: ὡς εὐωχεῖσθαι 
— τὸ ἐσθίειν καλοῖτο.  Caelerum ista Socratis epinio non seria 
est, sed iocosa et iocularis. Est aliquid inler τὸ ἐσθίειν et τὸ 
εὐωχεῖσθαι, quod nescit nenio. 

Nemo facile dicet quid sibi velit imperfectum διγγοῦντο in 
Memor. Il. nt. 2. ἄλλοι μὲν οὖν αὐτῷ πρὸς ἄλλους οὕτως ὃμι- 
λοῦντι παραγενόμενοι διηγοῦντο" ἐγὼ δὲ ὅτε πρὸς Ἐῤθύδημον 
τοιάδε διελέγετο παρεγενόμην. Quod Heindorfius coniecit 37;- 
25»; summo viro imprudenli excidisse videlur.  Emendan- 
dum est διχγοῦνται, nempe in iis quae de Socrate scripserunt. 
Xenophon diu post Socralis mortem τὰ ᾿Απομνημονεύματα scri- 
bere coepit, quum mulli jam cerlatim multa de Socrate me- 
moriae prodidissent. Salis est apposuisse verba e Xenophontis 
Apologia Socratis ὃ 1. γεγράφασι μὲν περὶ τούτου καὶ ἄλλοι, 
καὶ πάντες ἔτυχον τῆς μεγαληγορίας αὐτοῦ, el ex Memor. I. 
IV. 1. εἰ δέ τινες Σωκράτην vopitouciy, ὡς ἔνιοι ypaQouci τε 
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&&l λέγουσι περὶ αὐτοῦ τεκμαιρόμενοι κτξ. ubi quae sequuntur 
arguunt neque de Platone haec diei neque de Antisthene aut 
Aeschine aut ullo alio ex Socraticorum numero, sed nescio 
quem Socratis obtrectatorem illis temporibus notum reprehen- 
di. Laudes Socratis post viri mortem. ommibus erant in ore. 
Ea res permovit Polycratem sophistam Atheniensem ut, quo 
consilio Βουσίριδος ἀπολογίαν et aliam. Clytaemnestrae sceripse- 

Lt, quum materiae difficultate ingenium exercere et ostentare 
voluisset, teste Quintiliano I. Ὁ. II. xvri. 4 , eodem Σωκρώτους xa- 
τηγορίαν scriberet. Ista Polyeratis κατηγορία Σωκράτους multo- 
rum plausum tulit et magnam movit admirationem. ' Ea ipsa 
res Xenophontem impulit ut contra scriberet, et sic σῷ Σωκχρά- 
τοὺς ᾿Απομνημονεύμωτα ad redarguendam Polyeratis κωτηνορίαν 
Σωκρώτους a Xenophonte composita sunt et edita. Itaque si 
quando a Xenophonte ὃ κατήγορος commemoratur, non Mele- 
ius significatur, aut Anytus, aut Lyco, οἱ γραψάμενοι Σωκράτην, 
sed Polycrates, cuius κατηγορία Σωκράτους erat ium in bonis 
num elegantiorum manibus. 

Dicam breviter quibus indiciis et argumentis id collegerim 
et mihi firmiter persuaserim. n iis, qui Polycralis oratio- 
nem in Socratem scriptam commemorant, duo tantum sunt 
lestes idonei οἱ fide digni, Isocrates et Favorinus. | Isocrates 
ad ipsum Polycratem scribens in Busiride $ 4. ita dicit: ai- 
σθωνόμενος οὖν οὐχ Wxic ce μεγαλαυχούμενον ἐπί ve τῇ Bouci- 
pog ἀπολογίᾳ καὶ τῇ Σωκράτους κατηγορίῳ πειράσομαί 
σοι ποιῆσαι καταφανὲς ὅτι τοῦ δέοντος ἐν ἀμφοτέροις τοῖς λόγοις 
διήμαρτες. Deinde, postquam 73v Βουσίριδος ὠπολογίῶν acerbe 
reprehendisset, sic pergit: Σωκράτους δὲ κατηγορεῖν ἐν αχειρήσως,, 
ὥσπερ ἐγκωμιάσαι βουλόμενος, ᾿Αλκιβιάδην ἔδωκας αὐτῷ μμαθη- 
τὴν, ὃν ὑπ᾽ ἐκείνου μὲν οὐδεὶς ἤσθετο παιδευόμενον, ὅτι δὲ πολὺ 
διήνεγκε τῶν ἄλλων ἅπαντες ἂν ὁμολογήσειαν. [46 occasionem 
arripuit hominis odiose sie irridendi: Socrates ?pse, inquit, 
s; iuam accusationem cognoscere possel , τοσαύτην ἄν cor ἔχοι 
vàpiv Τῆς κατηγορίας ὅσην οὐδενὶ τῶν ἐπαινεῖν αὐτὸν εἰθισμένων. 
Quam ignorabat Socratis animum et ingenium lividus rhetor, 
qui haec scripsit, tam admirator sui quam Socratis et Plato- 
nis οἱ Socralicorum omnium osor et contemtor. Ex his igi- 
tur manifestum est Polycratem ingenii ostentandi causa post 
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sworiem Socratis istam accusationem conscripsisse, sive, ut 
Bentleii verbis utar (in Dissertat. de Epistolis Socratis cap. VI.) 
» Polycratis orationem in. Socratem fuisse tantum. declamationem 
exercitationemque | scholasticam , non veram oralionem | Athenis 
habitam." | Manifestum igitur est illis temporibus constilisse 
inter omnes Socralem praestantissimum virum iniquo iudicio 
fuisse circumventum, ut nihilo minus fuerit παράδοξον Socra- 
lem accusare, quam Dusiridem et Clytaemnestram defendere. 
Quid de Socrate morluo cives sui existimarent apparet vel 
ex his verbis Lysiae ex oralione πρὸς Αἰσχίνην τὸν Ex 
apud Aihen. p. 611. E. οἰόμενος τουτονὶ Αἰσχίνην Σωκράτους 
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χαὶ σεμνοὺς λέγοντα λόγους οὐκ ἄν ποτε ἐπιχειρῆσχι οὐδὲ τολ- 
μῆσαι ἅπερ οἱ πονηρότατοι καὶ ἀδικώτατοι ἄνθρωποι ἐπιχειροῦσι 
πράττειν, Ubi si locum diligenter expenderis emendandum esse 
intellises Σωκρώτους ψενόμενον μαθητήν. Praeterea manifes- 
tum est illam Socratis accusalionem placuisse multis, quam- 
obrem iste οὐχ ἥκιςα ἐπὶ ταύτῃ ἐμεγαλαυχεῖτο et placebat 
sibi, quam ipsam rem Isocratis aemulationem et invidiam mo- 
visse suspicor. Polyeratis κατηγορία Σωκρώτους aetatem tulit et 
ab eruditis lectitabatur, unde nata est olim falsa et perversa 
opinio eam ipsam orationem in ipso iudicio conira Socratem 
esse habitam, cuius rei unum tesiem producere iuvat. Quin- 
tilianus in Inst. Orat. II. xvi. 4. ita scribit: » Equidem illos, 
qui contra disputarunt (rhetoricam artem non esse) non iam 
sensisse quod. dicerent, quam exercere ingenia. materiae. difficul- 
tate credo voluisse, sicut. Polycratem cum | Busirin. laudaret | et 
Clytaemnestram : quamquam is, quod. his dissimile non essel, 
composuisse orationem , quae est habita contra Socratem , dicitur." 
Vides Quintilianum in ea opinione esse τήν zs Βουσίριδος ὦπο- 
λογίαν καὶ τὴν Κλυταιμνήφξρας ingenii exercendi causa a Poly- 
crate scriplam esse, sed τὸν Σωκράτους κατηγορίαν ab eo esse 
compositam ut ea accusator in iudicio contra Socratem utere- 
iur. Nempe quum Polycratis, quem Socrati aequalem fuisse 
constabat, acris et vehemens Socralis accusalio exstaret, pro- 
clivi et excusabili errore eruditi homines illam ipsam in iudi- 
cio habitam esse suspicati, deinde satis leviter de suo com- 


menüi sunt Meletum, indiserlum hominem , Polycrati dedisse 
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negotium , ut sibi orationem in Socratem conscriberel , qua 
apud iudices uteretur, idque Polycratem hominem paupercu- 
lum mercede fecisse. Falsum hoc esse et commenticium vi- 
des, sed erat olim illa pervulgata opinio. Diogenes Laértius 
II. 58. ὠπηνέγκατο μὲν οὖν τὴν γραφὴν (κατὰ τοῦ Σωκράτους) 
ὃ Μέλητος, εἶπε δὲ τὴν δίκην Πολύευκτος, συνένρωψε δὲ τὸν λό- 
voy Πολυκράτης ὃ τοφιφςὴς, ὥς Quei Ἕρμιππος. | Fieri - non 
potest, ut hoc Hermippus scripserit, homo perdoctus et dili- 
gens, quem disertissimum Isocratis testimonium fugere non 
potuit, praesertim quum et de Isocrate et περὶ τῶν ᾿ἸΙσοκρώτους 
μαθητῶν accurate multa conscripserit. Commemoraverat , opinor, 
Hermippus alicubi Polycratis. χωτηγορίων Σωκράτους, unde Dio- 
genes, nullius iudicii; homo, collegit in ipso iudicio habitam 
esse eum dicere. Itaque ὅτι cuvéypoxps. Πολυκράτης Σωκράτους 
xoT«yopiay verissime lermippus memoriae prodidit, sed eam 
aut a Meleto, aut a Polyeucto, nequissimo demagogo (qui 
tamen, credo, suas ipse oraliones sceriplitabat) in Socratis iu- 
dicio esse habitam Diogenis error est, quales permultos com- 
misit.  Quurma diu iste opinionis error inveterasset Favorinus 
χὴν Σωκρώτους κατηγορίαν lectitans certo indicio fraudem. de- 
prehendit et redarguit. | Audi Diogenem Laértium IL. 59. 4a- 
βωρῖνος δέ ᾧησιν ἐν TQ πρώτῳ τῶν ᾿Απομνημονευμάτων μὴ &iy t 
ἀληθῆ τὸν λόγον τὸν Πολυκράτους κωτὰ Σωκράτους" ἐν αὐτῷ 
γὰρ, Quel, μνημονεύει τῶν ὑπὸ ἸζΚόνωνος τειχῶν ἀναςαθέντων, 
ἃ γέγονεν ἔτεσιν 8E τῆς Σωκράτους τελευτῆς ὕςερον, ubi scri- 
bendum esse 9 γέγονεν, non ἃ γέγονεν, verbo iam supra mo- 
nuimus. Quid igitur Favorinus deprehendit? μὴ εἶναι ἀληθῆ 
τὸν λόγον, id est: non esse revera hanc orationem in ipso iu- 
dicio contra Socratem habitam, id quod luce elarius ex Iso- 
cralis testimonio apparet. Verissime igitur Perizonius ad Aelian. 
V. H. ΧΙ. 10. » Revera enim Polycrales scripsit Socratis accusatio- 
nem, non aulem eam, qua usi sunl Anylus et Melitus, verum 
aliam aliquamdiu post , ingeni, ut. videtur, ostentandi | causa , 
cerle eodem. animo , quo scripsit idem | Busiridis. laudationem." 
Assentitur his Kusterus ad Suidam v. Πολυκρώτης, et novis ar- 
gumentis idem acute demonstravit Bentleius. in Dissertatione 
de Epist. Soerat. cap. VI. Quam me delectat. Bernhardy , qui 
Bentleii immemor Perizonio et Kustero sic obloquitur (ad Sui- 
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dae locum 1.): »Kusteri tamen sive Perizonii coniecturam ever- 
lit Themistius, qui Polycratem tradit. mercede conductum αὖ 
Socratis accusatoribus orationem confecisse."  Themistii locus, 
quem primus omnium indicavit Menagius ad Diogen. Laért. 
II. 58. huiusmodi est: »Socratis iudices , inquit , ἐγοητεύθησαν 
ὑπὸ τοῦ λόγου, ὃν συνέγραψε (μὲν inserendum) Πολυκράτης, 
ἼΑνυτος δὲ ἐμισθώσατο. Hem idoneum et locupletem testem! 
ἐκ τῶν Διὸς δέλτων ὃ μάρτυς, ut iocalur alicubi Lucianus. 
Ista fabella aliquot saeculis ante Themistium in vulgus sparsa 
fuerat, et eruditi omnes et erudituli in talibus quidquid ali- 
cunde inaudivissent temere solebant arripere, et ponere pro 
certis quae nullum auctorem, nullum testem idoneum habe- 
rent. Eadem nunc esse solet in plerisque levitas, qua testium 
fidem et auctoritatem ponderare negligunt el ad testimonium 
dicendum quoslibet homunciones ineptissimos et futilissimos 
inconsiderate admittunt. Nonne ineptum, quaeso, est et ab- 
surdum in ea re, in quam inquirimus, Themislii testimonio 
aliquid tribuere, aut Aeliani, aut Sophistae, qui Epistolas 
Socraticas finxit, aut Suidae, aul stolido Graeculo, qui in Hy- 
pothesi Isocratei Busiridis nescio quid nugarum corrasit aut 
de suo commentus est? Nonne est, quaeso, ineptum et ab- 
surdum istis quidquam credere, qui sexcenties in manifesta 
inscitia et turpi fraude et ridiculis erroribus deprehensi sunt ? 
Quis potest, dicam enim libere quod sentio, sine nau- 
sea et fastidio Tnemistium legere, aulicum adulatorem , (ut 
verissime pronuntiat Reiskius, sani iudicii homo et li- 
beri oris et assenlaiionis osor acerrimus) quis Themistium 
sime risu legere potest neque acutum neque eruditum scri- 
ptorem, sed ἐκ τῶν παρατυχόντων ἀκουσμάτων, aut eliam πάρ- 
αχκουσμώτων, ut Sophistarum nalio solet, 2 ττὶ xev ἐπ᾿ Zzzi- 
ρίμαν γλῶσσαν ἔλθῃ in decrepita Graecia declamitantem? Quam 
multos habemus scriptores Graecos minimi pretii, aut eliam 
(ut plane dieam quod sentiam) nullius prorsus pretii, sterco- 
reos homines et plane contemnendos! Quem non pudeat in 
rebus antiquioribus Philostratorum alicuius testimonio uti, aut 
Maximi Tyrii, aut Himerii, aut si quis alius eiusdem farinae 
seriplor ad nos perduravit? Ipsi, credo, subriderent si sibi 
in talibus aliquam fidem haberi cognoscere possent, quae 
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undecumque arrepia securi iterant.  Ecqua fabula potest esse 
futilior et cerlioribus indiciis deprensa refulari quam quae 
narratur de Meleto Aristophanem contra Socratem subornante? 
Eequod commentum manifestius teneri potest? Habet tamen 
suos testes omnium rerum imperitos; historiae et chronologiae 
imperitissimos, sed eo confidentiores impudentioresque.  Qui- 
cumque in Aeliani Varia Historia libri 11. caput 15. perlegere 
volet et istam nugarum et mendaciorum farraginem paulo di- 
lisentius inspicere et perscrutari, tantam impudentiam per- 
laesus non aegre feret, si quis scriptores tam stultos fastidire 
et despicatui habere audebit. εἰ 

Sed missum facio et Aelianum et Themistium et quidquid 
est testium istiusmodi, ut accedam ad demonstrandum id, 
quod anle posui, Xenophontem in Memorabilibus non Meleti 
aut Anyli, sed Polyeratis κατηγορίαν Σωκράτους refutare. Ac 
primum quidem Meleti accusatio numquam est edita, neque 
Anyti neque Lyconis. Xenophon perspicue diserteque declarat 
nescire sese quibus tandem argumentis reum  damnaverint : 
πολλάκις ἐθαύμασα, inquit in ipso exordio operis, τίσι ποτὲ 
λόγοις ᾿Αθηναίους ἔπεισαν οἱ γραψάμενοι Σωκράτην ὡς ἄξιος εἴη 
θανάτου τῇ πόλει. Dabit mihi unusquisque θαυμάζω πῶς, et 
Latine miror, quo pacto, et similia omnia eodem sensu dici ἃ 
Graecis et Romanis, quo nunc dicere solemus mon intelligo , 
non capio, non assequor , ul in illo Horatiano: 

sed tamen admiror, quo pacto iudicium illud 
fugerit , 

el passim sic occurrit. Post pauca Xenophon iterum: ὡς οὐκ 
ἐνόμιζεν obe 9j πόλις νομίζει θεοὺς ποίῳ ποτ᾽ ἐχρήσαντο τὲκ- 
μηρίῳ: quod ità dietum est, ut eum id. plane mescire appa- 
reat. Nempe accusatorum oratio nulla erat edita, ipse pere- 
ere abfuerat , anni plurimi interea praeterierant, neque ipsi im 
patriam redeundi poteslas faeta est umquam. lure adeo quae- 
siverit aliquis: quid altinebat Socratem post tot annos, quum 
apud omnes exquisitissimis laudibus efferri soleret, ab accusa- 
iorum :calumniis olim inlermortuis tam sedulo vindicare ? 
Quum nescio quis ad Herculem laudandum prodiisset, salse 
quaesivit aliquis ex auditorum corona: τίς γὰρ αὐτὸν ψέγει: 
Sed Xenophontem videbis acriter cum aliquo accusatore con- 
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tendere: saepe eum audies odiosas accusatoris criminaliones 
commemoranten , saepe ipsa accusaloris verba referentem: in- 
spice L π. 9, 12, 49, 51, 52, 56 ct 58, quibus locis omni- 
bus ὁ κατήγορος ἔφη ia dicitur, ut ex ipsa illius oratione certa 
crimina ipsius verbis afferantur. Quis autem sit ὁ κατήγορος 
οὗτος, cerlo indicio colligere poleris ex Memorab. l. n. 12. si 
memineris eorum, quae ex Isoerate paulo ante expromsimus: 
Σωκράτους δὲ κατηγορεῖν ἐν χειρήσας — ᾿Αλκιβιάδην ἔδωκας 
αὐτῷ μαθητὴν, ὃν ὑπ᾽ ἐκείνου οὐδεὶς ἠσθάνετο παιδευόμενον. 

$, ΣΞωχρῶΤΕΙ 
OMIANT&R ψενομένω Κριτίας τε καὶ ᾿Αλκιβιάδης πλεῖξζα κακὰ τὴν 
πόλιν ἐποιησάτην., quod crimen Xenophon summa ope purgare 
et diluere nititur. Novum lioc crimen erat et ante Polycra- 
.tem inauditum. taque Plato, qui Socrati reo adfuit, in Apo- 
losia ista ne attigit quidem.  Polyerates diu post scribens 
callide admodum οἱ astute ex vetere civium odio in Critiam 
et Alcibiadem Socrati dudum mortuo gravem invidiam con-. 
flavit, quam Xenophon omnibus viribus ab eo depellere cona- 
tur. Isocrates Critiam non nominat, sed solum Alcibiadem , 
quem cives sui vivum ferre non potuerant, morluum multi 
admirabantur, commemorat, ut Polycratem illo modo, quo 
supra ostendimus, odiose deridere posset. Aeschines contra in 
Timarchea $ 175. Alcibiadem praeteriit et Critiam nominavit 
solum (quod solum suo proposito conveniebat, ut Isocrateo 
Aleibiadem iantum) his verbis: ἔπειθ᾽ ὑμεῖς, ὦ ᾿Αθηναῖοι, Σω- 
χράτην μὲν τὸν σοφιςὴν ἀπεκτείνατε, ὅτι Κριτίαν ἐφάνη πε- 
παιδευκὼς ἕνα τῶν τριάκοντα τῶν τὸν δῆμον καταλυσώντων 
τὲ. Undenam haec aliunde hausisse Áeschinem putemus quam 
ex ipsa Polveralis κατηγορίᾳ Σωκράτους ἢ  Dubitare vix pote- 
ris, ubi Lysiam quoque scripta oratione Polvcerali respondisse 
compereris. Terebatur olim eruditorum manibus Lysiae zzc- 
cyim Σωκράτους, a Platonica toto coelo diversa. Platonis Apo- 
logia scripta est ad Socratis accusatores et iudices acerba et 
mordaci ironia deridendos. Lysias δικῶν καὶ πραγμάτων ἐμ- 
πειρότατος c» apologiam Socratis composuit huiusmodi, qua 
iudices ad reum innocentem absolvendum summa dicendi et 
persuadendi arte impellere potuisset. Erat Lysiae 'Azoecviz 
Σωκράτους, ut in vitis X. Oratorum apud Plutarchum lezitur 
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p. 856. B. ἐξοχωσμένη τῶν δικαφῶν,, et plane abhorrens ab illa 
Socralis ueyaA4»opía , quam Xenophon in Apol. Socrat. 1. ul- 
tro fatetur ὠφρονεςέρων Φωίνεσθαι iis, qui nescirent Socrati 
morlem quam vitam tium fuisse potiorem. Quod olim suspi- 
cabar Lysiae orationem , quemadmodum Polyeratis, οὐκ 22365 
εἶναι, sed Polyerateae aecusationi fuisse oppositam , verum 
esse mihi demonstravit perdoctum incerti Grammatici Scholion 
ad Aristidis Panathen., quod primus omnium e tenebris pro- 
traxit Leo Allatius in lepidissimo dialogo de scriptis Socratis , 
in quo satagit τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν et causam absur- 
dissimam eruditissime et venuslissime defendit. Allatius, ut 
Romae solent, ita Graece sciebat, ut quae ab inepto Graeculo 
inficete admodum putideque scripta essent, illi ab ipso Socrate 
aut Xenophonte aut Aeschine aut Aristippo sic scribi potuisse 
viderentur, et quae intelligenti nauseam pariunt cum admira- 
lione legeret. Sed nihil ea res impedit quo minus quis eru- 
ditam supellectilem ingentem  conquirat et dapes exquisilissi- 
mas apponat, in quibus ne mica quidem sit salis. Haec est 
igitur ignoti Grammatici annotatio: διὰ τὸ δ πετὲς Παλλάδιον 
φυσι τὸ ἀπὸ Τροίας. Ὃ yàp Δημόφιλος (veram lectionem Δημοφῶν 
viri docti recte reposuerunt) παρὰ Διομήδους ὡρπάσας εἰς τὴν 
πόλιν ἤγαγεν, ὡς Λυσίας ἐν τῷ ὑπὲρ Σωκράτους πρὸς 
Πολυκράτην λόγῳ. Legitur hoc disertum testimonium in 
Scholiis ad Aristidis Panathen. in Vol. III. p. 520. Dind. Te- 
nemus nunc novam íraudem eorum, qui principum virorum 
vitas commentis mendaciisque contaminarunt. Quemadmodum 
Aristophanem a Meleto instigatum esse finxerunt et Polycratem 
Anyto orationem mercede conscripsisse, sic a Socrate Lysia- 
cam orationem et lectam et improbalam mentiuntur. Lysiam 
multi narrant, quorum antiquissimus testis est. Romanorum 
Cicero de Orat. L. 54. Graecorum Diogenes Laért. Il. 40. seri- 
piam orationem Socrati attulisse quam , si ei videretur, edisee- 
ret, ut ea pro se in iudicio uterelur. Exspeclasset, opinor, 
Lysias donec Socrates, quem sciebant omnes facundissimum 
virum esse, xal τοῖς διαλεγομένοις αὐτῷ πᾶσι wpejuevoy ἐν τοῖς 
λόγοις ὅπως βούλοιτο (Xenoph. Memor. I. m. 14), tali auxilio 
se usurum esse aliquo modo significasset.  Disertissimum esse 
Socratem accusatores probe sciebant. Plato in Apolog. p. 17. À. 
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(οἱ κατήγοροι) ἔλεγον ὡς χρὴ ὑμᾶς εὐλαβεῖσθαι μὴ Oz ἐμοῦ 
ἐξαπατηθῆτε ὡς δεινοῦ ὄντος λέγειν, deinde ὁ εἴρων dicendi 
se imperitum esse diserlissime demonstrat. Quid Lysiae re- 
sponderit Socrates pro se quisque magna cum libertate. com- 
miniscitur, eodem iure quo nunc unusquisque nostrum fingat 
aliquid, quod Socratem inducat dicentem. Quod Diogenes sine 
teste affert ineplum esl: οὐ yp καὶ ἱμάτιω καλὰ καὶ ὑποδή- 
ματα εἴη ἂν ἐμοὶ ἀνάρμοςω; Aliquid dicet Socrates si γυναι- 
κεῖα addideris, et sic ferme salis salse, sed verbosius, re- 
spondet apud Ciceronem, ex cuius verbis conieceris apud Dio- 
gzenem olim scriptum fuisse: οὐ γὰρ σικυώνια ὑποδήματα 
εἴη à» ἐμοὶ ἀνάρμοςα ; sed quid Valerio Maximo facias, quo 
teste Vl. 1v. Ext. 2. Socrates: »Aufer, inquit, quaeso, islam , 
nam ego si adduci possem, ul eam $n ultima Scythiae | solitu- 
dine perorarem , ium me ipse morle mulctandum concederem." 
O hominem nugalorium et scriptorem ineptum! Plura attulit 
Davisius ad Cicer. Tusc. Quaest. I. 29. in his Stobaei locum 
ex Floril. 7, 56. nescio unde sumtum , ubi Socrati orationem 
recusanti Lysias καὶ μὴν κόώλλιφτον αὐτὸν εἶναι dixisse narratur. 
Cui Socrates: καὶ τὰ ῥόδα κάλλιςά ἐςιν, ὠλλ᾽ οὐ πρέπει μοι τὸ 
ςεφάνωμα. Τεθνήξει τοίνυν, ἔφη ὃ Λυσίας, εἰ μὴ οὕτως ὦπο- 
λογήσει. ὋὉ δὲ" εἰ γὰρ, ἔφη. καὶ μὴ νῦν, πάντως τεθνήξομαι, 
quae omnia sunt ex eadem fabularum et commentorum offi- 
cina. Multis annis post Socratis mortem Lysias adversus 
Polycratem Socratis defensionem suscepit, idemque fecisse Xe- 
nophontem et ex eadem aceusalione aliquid commemorare Ae. 
schinem , quo magis omnia perpenderis, eo res videbitur esse 
manifestior. 

In iisdem pereruditis ad Aristidem Scholiis exstat. alterum 
testimonium lam luculentum et disertum , ut controversiam 
omnem dirimat. Legitur Vol. III. p. 480. Dind. τοῦτο δ᾽ οὐκ 
ἀργῶς εἶπεν QAM ἐπειδὴ οἷδε τὸν Σωκράτη πρὸς τοὺς γέους ἀεὶ 
τὸν ᾿Οδυσσέω ὀχυμάζοντα διὰ τὴν τοιαύτην πρᾶξιν, ὡς Πολυ- 
κράτης ἐν τῷ κατ᾽ αὐτοῦ λόγῳ Φησὶ καὶ Λυσίας ἐν 
τῷ πρὸς Πολυκράτην ὑπὲρ αὐτοῦ, (uae sequunlur cor- 
rupta et mutila sunt: ὁ μὲν (Polyerates) συνιςῶν ὅτι τὴν δημο- 
κρωτίαν ἐκ τούτου κατωλύειν ἐπεχείρει ἐπαινῶν τὸν ᾽Οδυσσέα τοῖς 
μὲν βασιλεῦσιν ἐπαινοῦντα (lege σπαραωινοῦντα) λόγῳ, τοὺς δὲ 
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ἰδιώτας τύπτοντα, οὐδὲν λέγων φροντίζειν μᾶλλον αὐτοῦ τῆς τά: 
ἕξεως" διὰ τοῦτο οὖν καὶ αὐτὸς τίθησιν. Patet excidisse ὃ δὲ 
(Lysias) οὐδὲν λέγων Φροντίζειν xri. sed quid Lysias Polycrati 
responderit Codicis lacuna videtur abstulisse. Compone nunc 
mihi cum his Xenophontis locum ex Memor. I. τι. 58. τὸ δὲ 
Ὁμήρου ὃ κατήγορος ἔφη πολλάκις αὐτὸν λέγειν ὅτι ᾿Οδυσσεύς 
óyriv μὲν βασιλῆω καὶ ἔξοχον ἄνδρα κιχείη κτὲ. 

el nihil esse poterit certius quam ὃ κατήγορος ἔφη signifieare 
ó Πολυκράτης ἔφη ἐν τῇ Σωκράτους κατηγορίᾳ. 

His igitur perspicue demonstralis et firmiter constitulis ae- 
siimare licet quam lubrica fides sit multarum rerum, quae 
testes plurimos et locupletissimos habere putantur.  Aeschinis 
Timarchea in iudicio habita est annis 54 post Socratis con- 
demnationem, et iam tum credebatur Socrates illo crimine con- 
cidisse, de quo veri accusalores ne cogitaverant quidem. — Ad- 
hortatur Orator iudices ut de Timarcho sumant poenas quem- 
admodum olim de Socrate sumsissent, ὅτι Ἱζριτίων ἐφάνη πε- 
παιϊιδευκώς. lam tum ipse Meletus et Anytus usi esse putaban- 
tur criminationibus, quas Sophista diu post Socratis mortem 
de suo erat commentus. Etiam in illa re Atheniensibus dici 
poterat quod. dixit Demosthenes: πολύ 7: σκότος, ὡς ἔοικεν, fei 
cap ὑμῖν πρὸ τῆς ἀληθείας. Poterat tamen, si quis hoc. age- 
ret et omnia diligenter perpenderet, res ipsa docere in Socra- 
tis iudicio neque Aleibiadis neque CGritiae mentionem ullam - 
factam esse aut etiam fieri potuisse. Unum testem oculatum 
habemus, cui de Socratis iudicio narranti credi possit, Plato- 
nem. Plato in Apologia subinde ipsa accusatorum verba in 
ipso iudicio a se audita refert, veluti p. 17. A. et imprimis 
p. 29. €. ubi ipsum Anyli exordium servavit: "Avurog ἔφη ἢ 
τὴν pw μὴ δεῖν ἐμὲ δεῦρο εἰσελθεῖν ἢ ἐπειδὴ εἰσῆλθον οὐχ οἷόν 
τε εἶναι τὸ μὴ ἀποκτεῖναί με, λέγων πρὸς ὑμᾶς, ὡς εἰ διωφευ- 
ξρίμην ἤδη ἂν ὑμῶν οἱ υἱεῖς ἐπιτηδεύοντες ἃ Σωκράτης διδάσκει 
πάντες παντάπασι διαφθαρήσονται.  Agnoscimus ingenium θὲ 
orationem hominis, quem Plato in Menone describit inde a 
pag. 89. E. ubi demiror non ab omnibus receptam esse evi- 
dentem correclionem εἰς καλὸν ἡμῖν Ανγυτος ὅδε πωρεκωθέζεζο 
pro αὐτὸς ὅδε, praesertim quum multis exemplis constet 
ANTTOE in αὐτός facillime depravari solere, Imprimis audi 
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quam acerbe in sophistas invehalur corruplores iuventutis 
p. 91. C. et quomodo Socrati oblique malum minetur p. 94. C, 

Eorum autem omnium, quae Xenophon ab accusatore dicta 
commemorat, nihil prorsus a Platone auditum esse facile vi- 
debis. Ne verbo quidem ea crimina aitingit, quae a Xeno- 
phonte diligentissime diluuntur. Praeterea Xenophon: ὁ xa77- 
γορος ἔφη solet dicere, quasi unus fuerit accusator, Plato £res 
accusatores in Socratem dixisse diserlis verbis tradidit et ex 
Anyli oratione verba quaedam commemorat. Et Meletus qui- 
dem et Lyco exigui pretii homines fuerunt, Anytus contra et 
ditissimus et summis honoribus usus et eximiis in remp. me- 
ritis unus omnium potentissimus in rep. illis temporibus fuit. 
Hine Socrates in Platonis Apolog. p. 18. B. ita dicit: c; ἐγὼ 
μᾶλλον Φοβοῦμαι 4 τοὺς ἀμ Qi "AvucTOV, καίπερ ὄντας καὶ 
τούτους δεινούς, et in Xenophontis Apolog. ὃ 29. Socrates "Avz- 
TOV παριόντα ἰδὼν εἶπεν" ᾿Αλλ᾽ ὃ μὲν ἀνὴρ ὅδε κυδρὸς ὡς μέγα 
τι καὶ καλὸν διαπεπραγμένος εἰ ἀπέκτονέ με. Meletus poéta 
mediocris, adolescens, nemini notus, fere pro puero ridetur 
in Apologia, et in Euthyphrone p. 2. B. νέος τίς uer Φαίνεται 
καὶ dwwdg. ὀνομάζουσι μέντοι αὐτόν. ὡς ἐχῴμαι, Μέλητον. ἔςι 
δὲ τὸν δῆμον (corrige τῶν δήμων) Πιτόεύς, εἴ τινὰ νῷ ἔχεις Πιτ- 
θές Μέλητον, οἷον τετανότριχα καὶ οὐ πάνυ εὐψένειον, ἐπίγρυπον 
δέ. quibus respondet Eulhyphro: οὐχ ἐννοῶ, ὦ Σώκρατες. Ρο- 
tuitne mordacius obscurum adolescentuluni perstringere ? Lyco 
et Meletus igitur σκιαὶ ὠΐσσουσιν: in AÁnyto, polenlissimo viro, 
erant omnia, de quo pauea quaedam acceuralius exponam ad 
demonstrandum illo accusante de Alcibiade et Crilia mentio- 
nem ad iudices nullam fieri potuisse, sed multo serius de- 
mum ad invidiam Socrati mortuo conflandam istud crimen a 
Sophista esse fictum. ἴάνυτος ὃ ᾿Ανθεριίωνος im maximis divi- 
tiis natus et edueatus est a patre, qui sordido opificio tantas 
opes ipse collegerat. Βυρσοδέψης enim fuit, ut Cleon antea 
fuerat, quem tam acerbe hoc quoque opprobrio Aristophanes 
inseclatur. Anylus igitur πλούσιος ἦν ἐκ σκυτοδεψιχῆς, ul per- 
eruditus Grammaticus ad Platonis Apologiam annolavit, et 
Anytus ipse quum filium suum ad istum quaestum instiLueret 
a Socrate dicitur τὸν υἱὸν περὶ βύρσως παιδεύειν in Xenophon- 
lis Apologia $ 29. Plato Anyti patrem eodem nomine urba- 
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nissime, sed non minus mordaciter (cuius rei summus est ar- 
lifex) exagitat in Menone p. 90. A. ubi quo quaestu ad tantas 
opes is pervenerit homo urbanus relicet , sed ita tamen ut sordi- 
dius id opificium fuisse et non pro tanto filii fastu et. super- 
bia acuto lectori satis declaret. inc oplime sentiri potest 
quis aculeus insit in verbis Platonis, ubi Anytum dicit ὑπὲρ 
τῶν δημιουργῶν ἀχθόμενον Socratem in iudicium de capile 
adduxisse in Apolog. p. 25. E. Anytus igitur ad remp. ac- 
cessit et summos a populo honores adeptus est, teste Platone 
l. l. αἱροῦνται airov, inquit, (οἱ ᾿Αθηναῖοι) ἐπὶ τὰς μεγίφως dp- 
«Ac. (οηβίαϊ eum ςρωτηγῆσαι et cum imperio classi praefuisse 
sub extrema belli Peloponnesiaci tempora ἐπὶ Διοκλέους ἄρχον. 
τος, Olympiadis XCII. anno quarto, id est anno 402 a. Chr. 
Servavit huius rei certam memoriam Diodorus Siculus XIII. 
θά. Ephorum aut Theopompum describens. Lacedaemonii oc- 
casione usi Pylum necopinato invadunt, qua re cognita Athe- 
nienses auxilio submillunt vade τριάκοντα καὶ epaTWyos "AvuroOV 
τὸν ᾿Ανθεμίωνος, qui quum propter tempestates. Maleam pro- 
montorium superare non poluissel re infecta Alhenas reversus 
est: interea Pylus nullo negotio expugnatur. Apud Athenien- 
ses illis temporibus in tali re Praetori re male gesta iudicium 
perduellionis (προδοσίας) et certum exilium erat paratum. Any- 
ius igitur divitiis suis ad illam pestem depellendam callide 
usus est: in iudicium de capile adductus iudices largitione 
corrupit el sie evasit. Diodori verba sunt: ἐφ᾽ oig ὃ μὲν δῆμος 
ὀργισθεὶς καὶ κωταιτιασάμενος αὐτοῦ προδοσίαν μετέςησεν εἷς 
κρίσιν, ὃ δ᾽ ἼΑνυτος ἰσχυρῶς κινδυνεύων ἐρρύσατο «χρήμασι τὴν 
ψυχὴν καὶ πρῶτος ᾿Αθηναίων δοκεῖ δικαςήριον δωροδοκῆσαι. ln his 
δωροδοκῆσαι pro δεκάσαι Diodori vilio positum est, de qua re 
supra monuimus , sed μετέςησεν εἰς κρίσιν scribarum socordia 
pro xeréexcsv, quem errorem Dindorfium fugisse miror, nam 
quid est trilius quam xa6iezvzi εἰς κρίσιν, et εἰς κρίσιν aut 
εἰς ἀγῶνα καταςῆναι ἢ ldem mendum Dindorfii oculos effugit 
in Diod. Sic. XIII. 75. 8. τοὺς δὲ ἀπὸ τῆς μάχης διασωθέντως 
μεθιςάντες εἰς κρίσιν φυγῇ κωτεδίκαζον, imo vero xaüisav- 
χες. In libro XV. 94. 1. in Codd. est zv κωτέφησαν τὸν 
πόλεμον, cui Dindorfius substituil xares4cavro πόλεμον, equi- 
dem χωτέφησαν εἷς πόλεμον verum esse arbitror. Eiusdem iu- 
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diei et largitionis Plutarchus meminit in Coriolano cap. XIV. 
᾿Αδήνησι δὲ λέγεται πρῶτος ἀργύριον δοῦναι δικαςῶῖς ἼΑνυτος ὃ 
᾿Ανδειμκίωνος προδοσίας περὶ Πύλου κρινόμενος ἐν τοῖς lleAoTovv4- 
σιακοῖς ἤδη τελευτῶσιν. Gravissimum eiusdem [fraudis aucto- 
rem habemus Aristotelem apud Harpocr. v. δΔεκάζων: — ᾽Αρι- 
ςοτέλης δ᾽ ἐν ᾿Αθηναίων πολιτείᾳ "Avuróv Quei καταδεῖξαι τὸ δε- 
κάζειν τὰ δικαςήρια.  Aristoleles demum bene Graece et Attice 
dixit: Ἄνυτος κατέδειξε τὸ δεκάζειν, sequiores neque xz- 
ταδεῖξχι servarunt neque δεκάζειν. Is igitur ne iuventus At- 
lica corrumperetur acerrime cavebat, qui paucis ante annis 
turpi largitione primus omnium pessimo exemplo iudices cor- 
ruperat. Anytus opibus et honoribus potens Alcibiadis ama- 
tor fuerat, et quem Socrates ad virtutem instituebat, eundem 
Anytus officiose demerendo et blandiendo et adulando depra- 
vabat. Huius rei tria luculenta testimonia aetatem tulerunt , 
Salyri apud Athen. XII. p. 554, Plutarchi in Alcibiade cap. 
IV, et iterum in Amatorio p. 762. D. ἴξε γὰρ δήπου ὡς ᾿Ανύ- 
τῳ (τῷ addendum) ᾿Ανθεμίωνος ἐρῶντι μὲν ᾿Αλκιβιάδου, ξένους 
δὲ ἐς ῶντι φιλοτίμως καὶ λαμπρῶς, ἐπεκώμασεν ὃ ᾿Αλκιβιάδης καὶ 
λαβὼν ἀπὸ τῆς τραπέζης εἰς ἥμισυ τῶν ἐκπωμάτων ἀπῆλθεν. 
᾿Αχϑομένων δὲ τῶν ξένων καὶ λεγόντων " ὑβριξςξικῶς σοι κέχρηται 
καὶ ὑπερηφάνως τὸ μειράκιον. φιλανθρώπως μὲν οὖν, ὃ ἴΑνυτος 
εἶπε, πάντα γὰρ ἐνῆν αὐτῷ λαβεῖν, ὃ δὲ καμοὶ τοσαῦτα κατα- 
λέλοιπεν, quae quis admiratus exclamat: ὦ Ἡράκλεις, ὡς ὀλί- 
you διελύσατο πρὸς AvuTOV τὴν ἀπὸ Σωκράτους καὶ Φιλοσοφίας 
πατρικὴν ἐχθρὰν, εἰ πρᾷος ἦν οὕτως περὶ ἔρωτα καὶ γενναῖος. 
Similia his Plutarchus in Alcibiade et Satyrus narrat apud 
Athenaeum ex aliquo vetere scriptore et illis temporibus ae- 
quali sumta. Ecquid videtur Anytus Socratem criminari po- 
tuisse quod Alcibiadem corruperit? Sed mullo graviora etiam 
argumenla sunt, cur id non tantum impudentissimum, sed 
etiam absurdum, omnibus debeat videri. Qui Alcibiadem ado- 
lescentulum tam perdite amaverat easdem atque ille in rep. 
partes secutus eandem fortunam expertus est quum Triginta 
Tyranni in viros populares saevire coeperunt. Per vim op- 
pressa rep. et alios, unde sihi timebant, ex civitate expule- 
runt, el tres principes Thrasybulum, Anytum et Alcibiadem. 
Hoc se nolente et dissuadente factum esse a caeteris trigin- 
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taviris Theramenes in curia praedieat apud Xenophontem in 
Hellen. II. ur. 42. οὐδ᾽ αὖ ἐδόκει quo: οὔτε Θρασύβουλον οὔτε 
"AvuToy οὔτε ᾿Αλκιβιάδην φυγαδεύειν. Horum igitur summa 
fuit animorum et consiliorum conspiralio ad patriam ex illa. 
servitute vindicandam: sed quum Alcibiades in illo exsilio 
Critiae artibus necatus esset, Thrasybulus et Anytus forti et 
strenua opera Athenas liberaverunt. Quum exules audaci in- 
cepto Phylen occupassent Anyltus ibi cum imperio fuit, ibique 
illud prudentiae et clementiae specimen edidit, quod memo- 
riae prodidit Lysias κατ᾽ ᾿Αγοράτου δ 77, 78 et 82. Ilaque 
recuperata patria et restituta libertate plurimum omnium in 
civitate valuisse cum Thrasybulo Anytum facile esset ad in- 
telligendum eliam sine diserto Isocratis testimonio κατὰ Καλ- 
λιμάχου ὃ 25. Θρασύβουλος καὶ "Avurog μέγιφον μὲν δυνά- 
μενοι τῶν ἐν τῇ πόλει, πολλῶν δ᾽ ἀπεςερημένοι χρημώτων, 
εἰδότες δὲ τοὺς ἀπογράψαντας, ὅμως οὐ τολμῶσιν αὐτοῖς δίκας 
λαγχάνειν οὐδὲ μνησικακεῖν, ἀλλ᾽ εἰ καὶ περὶ τῶν ἄλλων μ ἃ λ- 
λον ἑτέρων δύνανται διαπράττεσθαι, ἀλλ᾽ οὖν περί γε 
τῶν ἐν ταῖς συνθήκαις ἴσον ἔχειν τοῖς ἄλλοις ἀξιοῦσιν. ex quibus 
verbis salis apparet Thrasybulum οἱ Anytum, liberatores pa- 
iriae, omnium civium potenlissimos in rep. post restitutam 
Democeratiam fuisse. Quis dubitat quin Alcibiades , nisi Cri- 
tiae fraude interemtus fuisset, et a Thrasybulo et a vetere 
amatore Anyto lubentissimis in eiusdem gratiae et potentiae 
societatem receplus essel tertius, quemadmodum antea cala- 
mitatis et exsilii socius fuisset? Nemo, qui haec diligenter 
perpenderit, inducere polerit in animum fieri potuisse ut in 
ipso Socratis iudicio crimini reo daretur quod apud Xenophon- 
tem legitur Mem. LI. n. 12. ἀλλ᾽, ἔφη ὁ κατήγορος, Σωκράτει 
δὁμιλητὰ γενομένω Kprriug καὶ ᾿Αλκιβιάδης mAelem κακὰ τὴν πό- 
λιν ἐποιησάτην. Quem ista dixisse putabimus? Meletumne? an 
Lyconem? an ipsum Anytum? Meletus adolescentulus , et ne- 
mini notus in civitate homuncio, vix natus erat quum Alei- 
biades triginta fere annis ante!) ineunte adolescentia Socratis 


1) Zwisgénta annis ante Socratis iudicium Pericles diem suum obiit, «quo- 
x ; 3 Ξ Ι 
ND * ? τς 2 . . 
cum Alcibiades πρὺν δύυκοσυν ὅτων δίνοαν,, quo tempore Socratis consuetudine 
utebatur , nonnulla disseruisse narratur in Memor. 1, n. 40. 
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familiaritate et sermonibus subinde uteretur, quibus statim 
abstinuit ut primum ad remp. accessit, teste ipso Xenophonte 
$ 16. ὡς γὰρ τάχιςα κρείττονε τῶν συγγιγνομένων ἡγησάσθην 
εἶναι (Üritias et Alcibiades), εὐδὺς ἐποπηδήσαντε Σωκρά- 
τους ἐπραττέτην τὰ πολιτικά. Ex Ányli persona idem crimen 
etiam absurdius est. Anytam iu credas Critiam et Aleibia- 
dem sic coniungere potuisse calamilatis suae alterum  aucto- 
rem , alterum socium , infestissimum inimicum et adversarium 
acerrimum Critiam cum Alcibiade dulcissimo amico eorumdem 
consiliorum , eiusdem spei participe? Ne novisse quidem ar- 
bitror Anytum aliquam olim Socratem inter et Alcibiadem ad- 
modum adolescentem notitiam fuisse, aut, si quam maxime 
huius rei meminisset, quis credat talem virum stulte existi- 
maturum fuisse res ab illo aut in rep. aut in bello gestas 
ulla ex parte Socrati et Socratis inslitutioni esse imputandas ? 
Acuto naso οἱ πολιτικοὶ philosophos oinnes et sophistas suspen- 
debant, ut Callicles Socratem in Platonis Gorgia. Filium 
suum adolescentulum a Socrate depravari Anytus querebatur, 
ut statim videbimus, non Critiam, non Alcibiadem: quos si 
olim discipulos habuisset Socrates, ea res non crimen, sed 
decus ac laudem, ei afferre Anyto debebat videri, ut videba- 
tur Isocrati, qui Callieli multo erat quam Socrati similior. 
Sed sophisticum istud crimen est et inane, quod diu post, 
Anyto iam vita functo caeterisque illarum rerum et hominum 
aequalibus intermortuis, poterat odiose urgeri, sed in ipso 
iudicio etiam ipsis accusatoribus ridiculum et ineptum visum 
fuisset. Habeat igitur suas sibi criminationes Polycrates, qui 
primus omnium, ut Isocrates loquitur, τῷ Σωκράτει ἔδωκεν 
᾿Αλκιβιάδην μαθητήν, qui Alcibiadem Socrati discipulum de 
suo dedit et commentus est, rem et Ányto et aequalibus om- 
nibus perinde inauditam. Plato igitur, qui ipsos accusatores 
audivit in Socratem dicentes, de eo crimine, quod non audi- 
vit, verbum nullum facit. Xenophon diligenter refutat novum 
accusatorem , qui multis annis post vanam et inanem crimi- 
nationem a se ipso excogilatam in Socratem proferens aequa- 
libus aliquid dicere videbatur. 

Ànytus, ne quid omittam, a Plutarcho narratur auctor fuis- 
se plebisciti, quo Athenienses Herodoto historiarum scriptori 
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decem talenta decreverint. Locus est in libro de Herodoti 
malignitate p. 862. B. Ἡρόδοτος, inquit, δέκα τάλαντα δωρεὰν 
ἔλαβεν ἐξ ᾿Αθηνῶν ᾿Αγύτου τὸ ψήφισμα γράψαντος, teste Diyl- 
lo, quem quamquam Plutarchus argumento serviens haud con- 
temnendum auctorem appellat, tamen rem omnem ἐκ τῆς κατ- 
εἐψευσμένης isopízs arreplam esse arbitror neque allinere quae- 
rere quomodo Anytus psephisma scripserit, quod numquam 
fuerit scriptum. — Viden ut omnia scateant fabulis et commen- 
tis? Sed nugandi palmam omnibus praeripit nescio quis, qui 
Epistolas Socraticas finxit, non ut cuiquam imponeret, nam 
multis demum saeculis post nati sunt Leones Allatii, quibus 
ipse Socrales isla visus est scribere poluisse, sed animi causa 
aut ad stilum exercendum. In his Epistola XIV. scripta esse 
fingitur. statim. post Socratis mortem ab  Aeschine ad Xeno- 
phontem , quem Spartae nune esse scribit. Queritur enim Xe- 
nophontem damnato Socrate Athenis mon fuisse, εἶναι δὲ περὶ 
Λακεδαίμονα. Scribit. idem Xenophontis filios Athenis esse et 
Socralis orationem diligenter. conscriplam ad patrem misisse. 
O hominem minimi pretii et omnium rerum ignarum! Ne hoc 
quidem sciebat Xenophontem in Asia tum fuisse et neque uxo- 
rem neque liberos habuisse. Tam egregius lestis memoriae 
prodidit Meletum Polycratis oratione usum: ὃ δὲ λόγος ἦν Πο- 
λυκρώτους TOU cOQusoU , ὃν ἐκεῖνος — κωκὸν κακῶς ἐπιτρίψας κῶτ- 
ἐβη. )οιηοπδίγαν! Bentleius, ut supra ostendimus, quid de 
Polycralis oratione esset statuendum, sed quod Hermippum 
credidit in eodem errore fuisse atque Quintilianum et Themis- 
lium, qui islam Σωκρώτους xeTWyopiav revera in iudicio habi- 
tam esse opinali sunt, falli Bentleium existimo, quemadmodum 
manifesto fallitur, ubi novi erroris in historia Socratis com- 
missi Hermippum arguit, quem praeclarum et eruditissimum 
scriptorem fuisse omnium minime fugiebat Bentleium. Itaque 
»ne quem iam praeclari scriploris. auclorilas  delerreat "... Her- 
mippi alium. errorem etiam graviorem in historia Socratis di- 
cit se monstratlurum. Namque Hermippum auctorem esse So- 
cralem quoque in eorum numero fuisse, qui Grylum, Xe- 
nophontis filium , quum in eadem, qua Epaminondas, pugna 
cecidisset, scripla oratione laudaverint: »qui error," inquit, 
»non minus quam XXXVII. annorum. est, qui mortem | Socratis 
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inler el pugnam apud Manlineam | inlersunt." — Ain vero? Her- 
mippum serio credidisse dieis Socratem Grylli in Mantinensi 
proelio occisi laudes scripta oratione celebrasse, qui non tan- 
ium XXXVII annis post Socratis morlem cecidit, sed. natus 
adeo est annis aliquot postquam Socrates est mortuus.  Equi- 
dem istiusmodi eruditionem non emam vitiosa nuce. Sed 
una literula et nos et Hermippum expediet. Non enim Socra- 
iem sed lsocratem hoc fecisse seripserat, id quod per lempo- 
rum raliones utique fieri potuit, quamquam factum esse 
mihi quidem non videtur simile veri. Recte nune editur 
apud Diogenem Laért. II. 55. Ἕρμιππος ἐν τῷ περὶ OeoQpa- 
cou καὶ Ἰσοκράτην φησὶ Τρύλλου ἐγκώμιον γεγραφέναι, ex 
certa Luzacii emendatione pro xa) Σωκράτην. Saepe librarii 
σωκράτης el ἰσοκρώτης ineptum in modum confuderunt, nus- 
quam ineptius quam hoe loeo, ubi εἴρωνα Atticum repente 
praeter naturam οἱ propositum orationes scribentem | induxe- 
runt, idque in laudem illius, qui post eius mortem natus sit. 
Ἰσοκράτης οἱ Σωκρώτης in libris crebro permntari docebit Gee- 
lius in Dibl. Crit. Nova I. p. 62, et Walz. in Rhet. Gr. I. 
p. 22. Noli dubitare quin idem mendum insideat Teleti in 
Stob. Floril. 40. 8. xz Σωκράτην μὲν ἐπαινοῦσιν ὅτων ἐπι- 
λαμβανόμενος ᾿Αθηναίων λέγῃ" οἱ μὲν yàp φρωτηγοὶ ἐφ᾽ οἷς καλ- 
λωπίζονται ὑπερόριοι τεθωμ μένοι εἰσί, τὰ δ᾽ ὀνείδη τῆς δημοκρά- 
τίας ἐν τοῖς δημοσίοις τάφοις, namque palam est corrigi opor- 
tere χαὶ Ἰσοκράτην μὲν ἐπαινοῦσιν xTé. loculari mendo le- 
gebatur apud Menandrum Hhet. II. 1. εἰ μὲν τυραννουμένην émau- 
γοίης πόλιν δεῖ ὡς βασιλευομένην ἐπαινεῖν, ὡς ἐν τοῖς KoxAeI- 
oig ó Κράτης πεποίηκεν. Veram lectionem primus omnium 
restituit Meursius in Misc. Lacon. p. 125, ὡς ἐν τῷ Nixo- 
κλεῖ ὃ Ἰσοκράτης πεποίηκεν. Sed haec obiter. Bentleius 
in illa parte disserlationis paulo festinantius scribens, quum 
summam rei praeclare constiluisset, ἐν τοῖς κατὰ μέρος sub- 
inde erravit, ut stalim de Anyto scribens in novum erro- 
rem se implicuit, de quo mox dicemus. Sed prius ostende- 
mus quae res Ányli iram in Socralem moverit. Luculentum 
lestimonium in hane rem Xenophon dicet in Socratis Apologia 
$ 29. Socrates, inquit, post condemnationem "Avvzov παριόντα 
ἰδὼν εἶπεν" ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἀνὴρ ὅδε κυδρὸς, ὡς μέγα τι καὶ καλὸν 


618. 


διαπεπραν μένος εἰ ἀπέκτονέ μὲ, ὅτι αὐτὸν τῶν μεγίφων ὑπὸ τῆς 
πόλεως δρῶν ἀξιούμενον οὐκ ἔφην χρῆναι τὸν υἱὸν περὶ βύρσας 
παιδεύειν, Vides Anytum, βυρσοδέψου filium, paternum quae- 
stum opimum mon intermillere sed ad sordidum istud opifi- 
cium filium instituere suum. — Veri simillimum est Anytum 
multis divitiis per exilium spoliatum (πολλῶν ὠπεφερη μένον sepu- 
μάτων, leste Isocrale ]. supra 1.) afflielam rem familiarem eo- 
dem quaestu, quo olim magnas opes pater collegisset, resti- 
tuere coepisse. Socrates el patrem ab isto opificio revocasse 
videtur et cum Anyti filio sic egisse ut eum ad liberaliora 
studia idoneum esse iudicaret. Hinc Anyti irae: hine ei So- 
crates iuventutis corruplor, qui nisi de medio fuerit sublatus 
de disciplina et moribus iuventulis actum esse .fremebat in 
Platonis Apolog. p. 17. A. De suo ipsius filio debebat dicere: 
οὑμὸς υἱὸς ἐπιτηδεύων ἃ Σωκράτης διδάσκει παντάπασι DiaQa- 
ρήσεται, sed honestius el speciosius de tola iuventule dicere 
maluit. Hoc quoque crimen in aecusatoris caput recidit: ipse 
filium Anytus depravavit el. perdidit. Quod moriturus Socra- 
les erat valicinatus: Qwui αὐτὸν ἐπὶ τῇ δουλοπρεπεῖ διωτριβῇ, 
ἣν Ó πατὴρ αὐτῷ παρεσκεύακεν, οὐ διωαμενεῖν, --- προσπεσεῖσθαι 
δέ τινι αἰσχρᾷ ἐπιθυμίᾳ καὶ προβήσεσθωι μέντοι πόρρω μοχθηρίας, 
comprobavit eventus.  Turpissimo vitio, temulentiae, se de- 
didit: οὔτε νυκτὸς οὔτε ἡμέρως ἐπαύετο πίνων καὶ τέλος οὔτε τῇ 
ἑαυτοῦ πόλει οὔτε τοῖς Φίλοις οὔτε ὠὑτῷ ἄξιος οὐδενὸς ἐγένετο. 
Xenophontis haee verba sunt in Apologia ὃ 30. sq., quam Me- 
morabilium parlem ultimam esse Geelio prorsus assentior. Xe- 
nophon igitur Memorabilia sie concludit, ut Anyti potentissimi 
accusatoris vilae exitum cum Socratis damnali et interfecli 
sorle componat. ἴλνυτος μὲν δὴ, inquil, διὰ τὴν τοῦ υἱοῦ co- 
γηρὰν παιδείαν καὶ διὰ τὴν αὐτοῦ ἀγνωμοσύνην ἔτι καὶ TETE- 
λευτηκὼς τυγχώνει κακοδοξίας. Ex his potissimum verbis 
coligas quo tempore Polycrates τὴν Σωχρώτους κατηγορίαν con- 
scripserit, cui Lysias τὴν Σωκράτους ἀπολογίων, Xenophon τῷ 
Σωκρώτους ὠπομνημονεύματω opposuiL, et quam Isocrales ἐν τῷ 
Βουσίριδι deridet , quos Lres libros eirca eadem fere tempora in 
lucem editos esse ipsa rei natura docet. Quum Polycratis ac- 
eusatio διὰ τὸ παράδοξον plausum el admirationem. multorum 
movisse, Lysias οἱ Xenophon et Isocrates alius alio modo so- 
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phistam adorii sunt. Commemoravit Polyerates moenia Ur- 
bis a Conone restituta anno 595. a Chr. annis sex post So- 
eratis morlem, qui anno 599. damnatus est.  Videlur So- 
phista Cononis laudes aliquo pacto orationi inseruisse, et il- 
lius in remp. merita Critiae et Alcibiadis iniuriis in remp. 
opposuisse. Critias urbis munimenta deiecit, perpetuum id is- 
lius et τῶν τριάκοντ apud Oratores Alticos opprobrium, Co- 
non resíuit. In eiusdem invidiae socielatem Alcibiadem quo- 
que trahebant. Lysias in Orat. XIV. 59. Aleibiadis filium sic 
insectalur: εἴ τις ὑμῶν 5 τοὺς τεθνεῶτας ἐν τῇ ναυμαχίᾳ ἐλεεῖ 


ἢ ὑπὲρ τῶν δουλευσάντων τοῖς πολεμίοις αἰσχύνεται 4 τῶν TEI- 
κῶν καδῃρημένων ἀγανακτεῖ — τούτων ἁπάντων χρὴ τὸν 


φτούτου πατέρα αἴτιον ἡγεῖσθαι. Vides quam laeta haec sit So- 
phistae dicendi materies. Interea non est recordatus illas res 
aliquanto serius esse geslas, unde colligimus annos post So- 
cralis iudicium effluxisse complures. Nemo enim in recenti 
rerum memoria sic errare potest: post multorum demum an- 
norum intervallum istiusmodi errores et temporum confusiones 
facili negotio committuntur, quales multas Plato in Dialogis 
commisit. Anytus diem iam obierat quum haee scriberentur, 
Socralis familiares plerique erant inlermortui et succreverat 
nova soboles, quae nova in Soeratem | crimina facile admilte- 
bat. Apparet hine quam vehementer opinio Kruegerum  fefel- 
lerit ad Clintoni Fast. Hellen. statuentem Isocratis Busirin ex- 
trema Olympiade 95. circa annum 596. a. Chr. esse composi- 
tum, id est tribus annis antequam Athenarum moenia Conon 
restituit, quum annis aliquot postea demum seribi potuisse ma- 
nifestum sit. Annum ipsum, cirea quem Polyerates horum om- 
nium slilum in sese acuerit , definire velle temerarium est. 
Satis erit hoc tenere Anylum illo tempore iam obiisse diem et 
etiam post mortem et ob filium depravatum et ob ipsius inge- 
nii perversitatem male audivisse. Quam plane disertum illud 
Xenophontis lestimonium vel solum redarguit sequiorum  fa- 
bellas de sera Aiheniensium ob necatum Socratem poenitentia 
et accusatorum poenis suppiiciisque, de quibus Diogenes Laér- 
tius Il. 45. scribit, et quos ibi laudavit Menagius.  locosa 
sunt, quae Plutarchus ibi laudatus memoriae prodidit de odio, 
quo cives omnes in Socralis accusalores arserint, in libello 
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περὶ φθόνου καὶ μίσους p. 038. À. τοὺς Σωκράτην συκοφαντή» 
σαντὰς, inquit, ὡς εἰς ἔσχωτον πονηρίας ἐληλακότας, οὕτως 
ἐμίσησαν οἱ πολῖται καὶ ἀπεςράφησων ὡς μήτε πὺρ αὔειν μήτ᾽ 
ἀποκρίνεσθαι πυνθανομένοις, μὴ λουομένοις κοινωνεῖν ὕδατος, ἀλλ᾽ 
ἀναγκάζειν ἐκεῖν ἐκεῖνο τοὺς παρωχύτας ὡς μεμιασμένον. Quam 
gaudeo Atheniensium multorum Φιλοπονηρίαν, de qua multi ci- 
ves Altici acerbe queruntur, in hac Socratis causa in tam ad- 
mirabilem ucozov4piav esse conversam. Haec ipsa videtur cau- 
sa fuisse, cur Anytus, qui domi suae balneo uti potuerat et 
sic partem molestiarum compendifacere, maluerit. cum | cae- 
leris gulam sibi laqueo frangere quam ista diutius perpeti. 
Diserta Plutarchi verba sunt: ἕως ὠπήγξαντο, inquit, μὴ Φέ- 
ροντες τὸ μῖσος. Ea omnia nescio quomodo Xenophontem fu- 
gisse videntur, neque polerant eum. certiorem facere filii , 
quoniam nali nondum erant. Sed Anytus, ut Themistius au- 
οἷον est, non manus sibi conscivit, sed in exilium eiectus 
est et ab Heracleensibus in Ponto lapidibus obrutus periit : 
"Avyurog ἔφυγεν ἐκ τοῦ seo; , inquil, καὶ αὐτὸν κατέλευσαν διὰ 
Σωκράτην οἱ Ἡρωκλεῶται οἱ ἐν τῷ Πόντῳ, et ne dubitare possis 
addidit: καὶ γῦν δείκνυται ᾿Ανύτου αὐτόθι σῆμα ἐν TQ προαςείῳ 
οὐ μακρὰν θαλάττης. Ne hoe quidem Xenophon umquam re- 
scivisse videlur. Multum etiam metuo, ut umquam Aeschines, 
eui Socrates iure damnatus esse videlur, oculis suis viderit 
statuam. ex aere Socrati a gralis civibus positam, nisi forle 
auream. fuisse Tertulliano, locupleti testi, credere malumus: 
vide Diog. Laért. IL. 45. et annotationes Menagii, cui auream 
fuisse non videbatur incredibile, namque non erat »mescius 
plures in. Graecia iunc. temporis. aureis statuis fuisse donatos , 
eliam ex privatis ,. Gorgiam.. Leontinum ,  Phrynen | meretricem 
elc." | Minus eliam. ea res tibi mirabilis esse videbitur , ubi 
didiceris ab incerto auctore τῆς ὑποθέσεως εἰς τὸν Ἰσοκράτους 
Βούσιριν  Alhenienses σωφρονισθῆνωι διὰ τοῦ λοιμοῦ τοῦ ἐγκατα- 
σκήψαντος αὐτοῖς διὰ τὸν Σωκράτους θάνατον. ldem pse- 
phisma Atheniensium solus nescio unde indagavit (non enim 
ix τῶν Ἱζρωτέρου ψηφισμάτων sumlium esse opinor): μηδένα 25- 
μοσίᾳ λέγειν περὶ Σωκράτους, quod prudentissimum decretum 
est, ut. vides. Ex eodem teste solo constat Socralem accu- 
satum esse ὅτι κὠιγὰ δαιμόνια εἰσφέρει τοῖς "A8gwaion λέγων 
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δεῖν σέβει) ὄρνεχ καὶ κύνας καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ διὰ τοῦτο Oim- 
φθείρει τοὺς νέους τοὺς μανθάνοντας. Hoc quoque crimen Xeno- 
phontem fugisse videtur et, ut opinor, eliam ipsum Polyera- 
lem, nisi forte de ea re dixit in secunda Socratis accusa- 
lione, cuius notitiam uni Suidae debemus v. Πολυκράτης — 
τοὺς κατὰ Σωκράτους λόγους δύο ᾿Ανύτῳ καὶ Μελήτῳ γράψας. 
Hoc tantam miror eur non eadem opera Lyconi tertiam scri- 
pserit, praesertim quum Maximus Tyrius, gravis auctor, si 
quis alius, et Themistio certe non postponendus, de Socratis 
accusatoribus agens ita dixerit in Dissert. IX. 2. Σωκράτην 
Μέλητος μὲν ἐγράψατο, "Ανυτὸς δὲ εἰσήγαγε, Λύκων δὲ ἐδίω- 
κεν, et quoniam ea verba Attieos scriptores legere solitis non 
salis perspieua sunt, et ne ipsum quidem Maximum quid in- 
ler γράφεσθαι el εἰσάγειν el διώκειν  ónteressel seivisse puto, 
addo vicinum locum: καὶ Μελήτου γραφομένου ὑπερεώρα καὶ 
᾿Αγύτου εἰσάγοντος κατεφρόνει καὶ Λύκωνος λέγον τος XXàTEyÉ- 
λα, hoe quidem perspicuum est: Lyco contra Socratem ora- 
lionem habuit, teste Maximo Tyrio; itaque διώκειν illi est. xzz- 
ἡγορεῖν οἱ im reum dicere, quamobrem mirum est, ut modo 
dicebam, Polycratem , auctore Suida, Melelo et Anyto duas 
orationes scripsisse, Lyconi non scripsisse. 

Sed salis iocorum : istos quidem mirifice nugari neque mi- 
ramur neque magno opere curamus. Bentleium miror, quo- 
modo istis nugatoribus aliquid potuerit credere. lle enim in 
Dissert. de *Epist. Socrat. cap. VII. Meietum interfectum esse 
scribit, sed Anytum in exsilium tantum missum et eius He- 
racleae in Ponto postea degentis complures mentionem facere, 
cuius rei testes producit Themistium et Augustinum de Civ. 
Dei VIIL 5. cum Diogene Laérlio. Themistius, ut vidimus, 
Anytum lapidibus obratum scribit, Augustinus contra volun- 
lario aíque perpetuo exilio evasisse. Quo habitatum concesse- 
rit non commemorat. Diogenes Laért. Il. 45. Ànytum narrat 
quum forte Heracleam venisset ab Heracleensibus statim fini- 
bus suis excedere iussum. Idem in Antisthene VI. 9. sic 
seribit: (Αντισθένης) καὶ ^ 
xs; xxi Μελήτῳ τοῦ θανάτου. Πουτικοῖς γὰρ νεανίσκοις κατὰ 
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Ανύτῳ τῆς φυγῆς αἴτιος γενέσθαι 3o- 


Η 21 LEX P es * 3 7 , A * LL ^n * D ^. 
κλέος τοῦ Σωκράτους ἀφιγμένοις περιτυχὼν ἀπήγαγεν αὐτοὺς 
πρὸς τὸν ΓΑνυτον εἰπὼν ἐν ἤθει σοφώτερον € 
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κράτους. ἐφ᾽ ᾧ διωγανακτήσαντας τοὺς περιεξῶτας ἐκδιῶξαι αὖ- 
σόν. ltaque Anytus, ó ἐςξρωτηγηκώς, liberator patriae , civium 
unus omnium cum Thrasybulo et opibus et populi gratia po- 
tentissimus , serio narratur in exilium pulsus esse a quibus- 
dam, qui forte circumstabant, quum eum Anlisthenes in via 
publica mordaci dicto perstrinxisset. Haud vidi magis. Hoc 
vero est »fabulas pueris narrare , non historiam scribere." 

Non melioris notae sunt caeterae fabulae, nec verae nec ve- 
ris similes. Quis non subrideat ad Diogenis Laértii narratio- 
nem Il. 45. ᾿Αθηναῖοι δ᾽ εὐθὺς μετέγνωσαν, ὥςε κλεῖσαι καὶ 
παλαίςρας καὶ γυμνάσιω. —Gredebat forlasse im luctu publico 
istiusmodi quid fieri solitum. Quod de balneis publicis supra 
ex Plutarcho attulimus etiam festivius est. Anytus, si Plutar- 
cho credimus, non est e civitate eiectus, non ab Heracleensi- 
bus necatus, sed ὁπήγξατο οὐ φέρων τὸ μῖσος. Etiam ex his 
luculenter apparet ὡς σαθρόν és: Φύσει, πᾶν 0 τι ἂν μὴ ἐξ 
ἀληθείας ἢ συγκείμενον. 

Anylus aulem quamquam neque suspendit sese propler ci- 
vium odium, neque Heracleae lapidibus est obrutus, neque 
Antisthenis opera in exilium eiectus est, tamen quum Xeno- 
phon Memorabilibus Socratis ultimam manum imponeret διὰ 
σὴν τοῦ υἱοῦ πονηρὰν παιδείαν καὶ διὰ τὴν αὐτοῦ ἀννωμοσύνην 
ἔτι καὶ τετελευτηκὼς ἐτύγχανε κακοδοξίως. Putasne. Xenophon- 
tem quum haec scriberet et Anyli sortem cum  Socralis com- 
poneret, de Anyti exilio aut calamitate inaudivisse quidquam ? 
Gontra Socratis laudes sedulo multi et sermonibus et scriptis 
concelebrabant, eratque magnus numerus τῶν ézxively αὐτὸν 
εἰθισμένων, ut Isocratem modo audivimus dicentem , Socrati- 
corum osorem et contemtorem. Sic igitur Xenophon Mem. IV. 
nr 2. rectissime potuit dicere: ἄλλοι μὲν οὖν αὐτῷ πρὸς ἄλ- 
λους οὕτως ὁμιλοῦντι παραγενόμενοι διηγοῦνται, ἐγὼ δὲ ὅτε 
πρὸς Ἐῤθύδημον τοιάδε διελέγετο παρεγενόμην, ubi διηγοῦντωι de 
Socraticorum sceriplis magis quam de sermonibus accipiendum. 
Nunc ad reliqua transeo. | 

Rectissime Hirschigius admonuit in IV. rv. 11. δῆλος & καὶ 
γῦν διαφεύγψειν ἐγχειρῶν τὸ ἀποδείκνυσθαι γνώμην [δ᾽ τὶ νομίζεις 
τὸ δίκαιον]. emblema esse resecandum, namque Hippiam re- 
spicere quod paulo ante dixerat & 9. ἀρκεῖ. yàp ὅτι τῶν ἄλλων 
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καταγελᾷς ἐρωτῶν μὲν καὶ ἐλέγχων πάντας, αὐτὸς δ᾽ οὐδενὶ 
θέλων ὑπέχειν λόγον οὐδὲ γνώμην ἀποφαίνεσθαι περὶ οὐδενός, in 
quibus verbis mendosum esse ὠρκεῖ intelligo, sed quid in eo 
verbo lateat excogitare non possum. Verbum ὠποδείκνυμαι in 
$ 18. a Schneidero repositum pro ἐπιδείκνυμι in verbis: ἐγὼ 
μὲν οὖν τὸ αὐτὸ ἐπιδείκνυφι νόμιμόν TE καὶ δίκαιον εἶγαι, Edi- 
iores non receperunt. Certo tamen usu diremía esse ἐπιδεί- 
κνυμι, ἐπιδείκνυμαι Cl ἀποδείκνυμαι satis conslat: praeterea 
quis negabit ἐπιδείκνυμ! parlieipium postulare? Et quomodo 
Socrates sic stalim subiungere poluit: σὺ δ᾽ εἰ τὠναντία γιγνώ- 
cxtig Oiómoxe! . 

Videtur sciolus vocabulum unum addidisse de suo IV. v. 11: 
ὅςξις γὰρ τὰ μὲν κράτιςξα μὴ σκοπεῖ, τὰ ἥδιτα δὲ ἐκ παντὸς 
τρόπου ζητεῖ [ποιεῖν], nam Graeci non tam negligenter loquun- 
iur, ut sese τὰ ἡδέω aul TZ τερπνά dicanl ποιεῖν, sed πάσχειν. 
Salis est τὰ Z2isz ζητεῖν, ul in Epicharmi versu, quo Socra- 
tes ulitur II. r. 20: 

ὦ πόνηρε, μὴ τὰ μαλακὰ μῶσο, μὴ τὰ σκλήρ᾽ ἔχῃς. 

Percurram nunc iterum Memorabilia ut eos locos, ubi ser- 
monis Aitiei nitor aut compositionis elegantia aut scribendi 
venustas scribarum negligentia obscurata et imminuta et laesa 
esse videtur, ordine recenseam. 

Ex dittographia natum est L. τ. 12. πότερά [ποτε] — ἤ, non 
admiltit enim πότερα — ἤ intensivam illam voculam, et facile 
haec confunduntur quia in Codd. πότερα fere sic scribitur ut 
syllabae zó duae litterulae 7e supra scribantur, unde tam sae- 
pe πότερω el πότερον permiscentur. 

Invenuste et. inficete δοκεῖν repetitum esse 1. 1. 14. καὶ τοῖς 
μὲν οὐδ᾽ ἐν ὄχλῳ δοκεῖν αἰσχρὸν εἶνωι λέγειν ἢ ποιεῖν ὅτιοῦν, τοῖς 
δὲ οὐδ᾽ ἐξιτητέον εἰς ἀνθρώπους εἶναι [δοκεῖν], qui Atticorum le- 
ctione subactam aurem habent Pluvgersio mecum concedent. 

In eadem $ circa finem ὠπολεῖσθαι in Zzo^écózi refingendum 
est: οὔτ᾽ ἂν wevécÜmi ποτὲ οὐδὲν οὔτ᾽ ἀπολέσθαι. GConstans 
enim veterum usus in tali compositione duplicem aoristum re- 
quirit, quoniam ἄν sic collocatum in utrumque verbum vim 
exserit suam.  Librariis perpetuo futuri et aoristi formas te- 
mere permiscenlibus ineptum est in talibus quidquam credere. 

Quod Xenophon ἴ. 1. 17. scribit οὐδὲν θαυμαςὸν — παρα- 
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ψγῶνωι τοὺς δικαφάς perspicuum est σαρανγνῶναι significare 
secus iudicasse, 1m 1udicando errasse, cuius usus nemo facile 
aliud exemplum ex scriptoribus Atticis afferet, sed unusquis- 
que talia pro re nata sibi componit, quae statim ab unoquo- 
que recle intelliguntur. Sic recentiores Graeculi in Codicibus 
describendis utuntur verbo παραγράφειν, et lectores in extremo 
libro. veniam rogat librarius ἤν T) ὃ γράφων παραγράψῃ, st 
quem in scribendo errorem commiserit. Hinc suspicor in Hellen. 
II. 11. 356. magavevopixévos pro. πωρῶνενομηκέναι probandum esse 
in verbis: οὐ μέντοι θαυμάζω γε τὸ ἹΚριτίαν παρανενομικέναι, id 
esl secus exislimasse, ὅτε γὰρ ταῦτα ἦν οὐ παρὼν ἐτύγχανεν. 
Nemo umquam dixerat σαρανομιίζω eo sensu, quemadmodum 
nemo οἱ δικαςαὶ παρέγνωσαν dixerat, sed omnibus ita dicere 
linguae analogia. permittebat. 

In I. n. 5. καίτοιγε οὐδεπώποτε lransponendum censeo καίτοι 
οὐδεπώποτέ γε, et eodem modo IV. mn. 7. καίτοι τοσούτῳ ye 
reponendum pro καίτοι ys τοσούτῳ.  Veleres eodem modo καί- 
τοι — y& dirimebant. atque καὶ μήν — γε, οὐ μήν — γε, 4AX 
οὖν — γε, νὴ Δίω — ye, et similia quaedam.  Sequiores con- 
iungere solent καίτοιγε, quae res antiquorum monumentis sub- 
inde vitium attulit. Recte scriptum est IV. vu. 5. xaíror οὐδὲ 
τούτων γε et IV. vin. 2. καίτοι τὸν ἔμπροσθέν ve, et passim. 

In Mem. I. 1. 14. ἐγενέσθην — τὼ ἄνδρε τούτω — , Bec av 
— προείρησθον — δμιλησαίτην — ἐγενέσθην — ἐπρωξ τὴν — ἐπρῶτ- 
τέτην — ὠρεχθήτην. . Offendit pluralis ἤδεσων in illa longa dua- 
lium serie, nec dubito quin Xenophon 7szv scripserit, sed 
scribae formis 494»; Zo(4v, 2es οἱ zcv indixere bellum, eas- 
que passim obliterarunt ut vix emerserint. Exempla alias 
complura attulimus, quibus unum addo Demosthenis locum 
in Orat. XLIX. 46. πάντες γὰρ ἴςε τὸν πατέρα τὸν ἐμὸν οὗ 
σῶν δημοσίων ἀδίκως ἐπιθυμοῦντα, sententia clamat. Oratorem 
dixisse: nam sciebalis omnes , itaque πάντες γὰρ ἧςε ἃ Bek- 
kero lubenter accipimus. Contra forma ἤφην invito Aristophani 
obtruditur in Avibus vs. 19. 

τὼ δ᾽ οὐκ ἄρ᾽ ἤςην οὐδὲν ἄλλο πλὴν δάκνειν, 
ubi ez» verum est, Altici enim in illa locutione εἶναι, non 
εἰδέναι, usurpant.  Amphis apud Diog. Laért. IH. 28. 
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ὡς οὐδὲν ἥσθα πλὴν σκυθρωπάζειν μόνον, 
ubi perperam οἶσθα reponere voluerunt, Caeterum pervetus 
iste opinionis error est. In Codicibus Aristophanis duplex olim 
scriptura ferebatur 224» et 7:97», non i27», ut etiamnunc in 
scholio vitiose legitur.  Probavit 7;277 Grammaticus nescio 
quis, qui formas £sx», 474:, 7s el ἧσαν exemplis munivit 
in Etymol. Magno p. 458, 54. 

Ibid. in ὃ 2i. τῶν ἐν μέτρῳ πεποιημένων [ἐπῶν], parendum 
est iis qui ἐπῶν removendum esse censuerunt. 

Ibid. in $ 22. τοὺς εἰς Φιλοποσίαν προα χθέντας καὶ τοὺς 
εἰς ἔρωτας ἐκκυλισθέντας, rectissime viri docli ἐκκυλισθέντας pro- 
baverunt pro ἐγκυλισδέντας.. namque ἐξοκείλαντας significat di- 
citurque de eo, qui a recto tramite defleclit et in aliquod 
turpe vitium flagitiumve delabitur. Sed idem requiro in prae- 
ced. εἰς Φιλοποσίαν προαχθέντας, el παραχθέντας a Xenophonte 
scriptum esse suspicor. Παράώγειν est ab officio deducere et 
flectere in. vitium , non προάγειν, quod quemadmodum προτρέ- 
πεσέχι, ad virtutem impellere significat. Idem mendum est 
commissum in Demosthenis Prooem. 52. ubi προήγαγον ius 
positum est pro zn fraudem vos impulerunt , quod est πιχρήγα- 
“ον ὑμᾶς. 

In $ 22. ὧν πρόσθεν ἀπείχοντο κερδῶν --- τούτων οὐκ ἀπέχον- 
τῶι, Corrige οὐκέτι ἀπέχονται, ut paulo anle: χρημάτων 3v- 
γάμενοι ἀπέχεσθαι πρὶν ἐρῶν ἐρχσθέντες οὐ XÉT OUVZVTAI. 

In $ 29. pro εἰπεῖν ὅτι ὑϊκὸν αὐτῷ δοκοίη zac ὃ Kpi- 
τίας, verissima mihi lectio esse videtur: 27; οἱ 2izóév z: δοκοίη 
πάσχειν. Pronomen ci tritum apud antiquiores saepe a scri- 
his omittitur, saepe in αὐτῷ mutatur, aut alio quo modo cor- 
rumpitur. In Anabasi l. 1. 1. scribendum est ἐβούλετο οἱ τὼ 
παῖδε ἀμφοτέρω παρεῖνα!,, ubi pronomen libri omnes omittunt, 
quemadmodum et 1. π. 8, III. r. 5, VII. τ. 58. a multis omit- 
litur indicante Bornemanno. Vix elapsum est in Memorab. 
I. u. 52. ὅτι θαυμαςόν οἱ δοκοίη εἶναι. In iis quae slatim se- 
quuntur Dindorfius recte 22:z pro $/2:z scripsit, ut demon- 
stranL similes formae ἰχθύδια, βοτρύδια,, καρύδια,, aliae. 

Iu $56. ἄν τίς με ἐρωτᾷ νέος, rescribe ἄν τί με ἐρωτᾷ 
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γέος, Si ue ex me quaeret adolescens, et $ 57. Φυλάττου ὅπως 
μὴ --- ποιήσειξ, pro ποιήσῃς. : 

In $ 42. tandem intellectum est vere loin νομείσαν pro 
éydpicay emendasse in. verbis: πότερον δὲ TdyxÓÀ νομίσων δεῖν 
ποιεῖν ἣ τὰ κακὰ (τὸ πλῆθος τοὺς γόμους Ey popev); 

In ὃ 44. verba ἀλλὰ βιασάμενος lam pueriliter et ieiune ap- 
posita sunt in his: ὅτων ὃ κρείττων τὸν ἥττω μὴ πείσας [ἀλλὰ 
βιασάμενος] ἀναγκάσῃ ποιεῖν ὅ τι ἂν αὐτῷ δοκῇ, ut ab alio quo- 
libet potius quam ab ipso Xenophonte addita esse existimem. 

Atticam loquendi formam obscurarunt Graeculi in ὃ 46. εἴθε 
σοι, ὦ Περίκλεις, τότε συνεγενόμην ὅτε δεινότατος σαυτοῦ 
ταῦτα ἦσθα. Alcibiades dixerat: ὅτε δεινότατος αὐτὸς αὑτοῦ 
ταῦτα ἦσθα, ul populares solebant, et omnes qui exquisitius 
loquebantur. Αὐτὸς αὑτοῦ et αὐτοὶ ἑωυτῶν in tali re constan- 
ter dicitur nec minus in prima secundaque persona quam in 
tertia. Simillimus locus est Euripidis in Platonis Gorgia lau- 
datus p. 484. E. et hinc passim ab aliis: συμβαίνει γὰρ τὸ 
χοῦ Ἑῤριπίδου" λαμπρός τ᾽ ἐςὶν ἕκαςος ἐπὶ τούτῳ 

κἀπὶ τοῦτ᾽ ἐπείγεται 
νέμων τὸ πλεῖφτον ἡμέρως τούτῳ μέρος 
ἵν᾽ αὐτὸς οὑτοῦ τυγχάνει κράτιςος QV. 
ubi viliose τυγχάνῃ in libris legitur et Platonis et Aristotelis. 
et Plutarchi et caeterorum , qui haec attulerunt. Αὐτός in 
simili loco intercidit apud Plutarehum in Cleomene cap. 35: 
ὁπότε γήφοι μάλιξτα καὶ σπουδαιότῶατος KÜTOÜU γένοιτο, imo 
vero σπουδαιότατος αὐτὸς αὑτοῦ. 

In Mem. I. n. 48. καὶ Χαιρεκράτης καὶ ἝἭ ρμοκράτης, Hermo- 
crati substituendus est "Epuoyéy4s, ut primus omnium monuit 
Groen van Prinsterer Prosopogr. Plat. p. 225. Quid pepererit 
errorem vides, vel potius audis. 

ln ὃ 52. Ges μηδωμοῦ παρ᾽ αὐτοῖς τοὺς ἄλλους εἶναι πρὸς 
ἑαυτόν, id esl μηδενὸς ἀξίους αὐτοῖς εἶναι δοκεῖν πρὸδ 
ἑαυτόν. Οὐδαμοῦ εἶναι et οὐδαμοῦ φαίνεσθαι eo sensu passim 
Athenienses audies dicentes: exempla vide apud W yttenbach. 
ad Phaedon. p. 182. Eodem modo dixit Demosthenes in Orat. 
LVIL. 16. οὐκ ἦγνόει ὅτι el λόγος ἀποδοθήσοιτο — οὐδαμοῦ 
ψενήσοντωι οἱ μετὰ τούτου συνεξφηκότες. Ubi γενήσοιντο postu- 
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lat Graeeitaüis ratio et loquendi usus, a quo numquam Atti- 
cos deflectere, si hoc ages, facile animadvertes. 

Quod dixit Xenophon in ὃ 54. μισθὸν τίνειν lonicum est: 
Aihenienses constanter in sermone populari compositis tan- 
ium utebantur duobus ἀποτίνειν et éxrívem , et pro μισθὸν τί- 
ys solebant μισθὸν τελεῖν dicere. Xenophon in Memorabili- 
bus quoque zzz ξενίζει et utitur verbis quibusdam, quae in 
Ionia et Asia trila erant, in Attica non item. Huiusmodi est 
I m. 7. ὑποθημοσύνη pro συμβουλή: lubenter lones pro zzgai- 
γεῖν el συμβουλεύειν dicebant ὑποτίθεσθαι, et hine ὑποθῆκαι pro 
παραινέσεις el 510 ὑποθημοσύνη est consilium , quod quis cui 
suggessit. Eodem refero λεωργότατον l. ur. 9. et plaudo Ruhn- 
kenio, qui III. ix. 6. ἀδαημοσύνην in lucem revocavit pro ὦνε- 
πιξημοσύνην. ones dicebant ἴδρις, ἄϊδρις, ἀδαής, ἀδαήμων et 
ἀδαημοσύνη, ex quibus Z3z5; legitur in Cyrop. 1. vi. 19. ᾿Αδχη- 
μοσύνη olim Homero reddi debuerat Odyss. ἢ. 245. ex Apol- 
lonii Lex. Hom. v. ᾿Αδαήμονες, sed Editores Z3z«uoví4 retinere 
maluerunt, quam formam analogia respuit. Quidquid enim 
adiectivorum est in — μων exeuntium , ut μνήμων, formant 
ex sese nomina in — 4:07»; exeuntia, ul μνημοσύνη. Diversa 
ratio est in εὐδαίμων, εὐδαιμονία ei cet., in quibus — ao» non 
est paragogicum. | 

In Memor. L τι. 57. nequidquam a multis admoniti sunt 
Editores Zva6oj; esse expungendum e verbis: ἐργάζεσδαί τε 
ἔφη καὶ ἐργάτας [ἀγωαβθούς) εἶναι, quod non est minus stultum 
ac si in vicinia legeretur ὠργοὺς xal xzxoüg ἀπεκάλει. | Socra- 
tes inter se opposuerat τὸ ἐργώτην εἶναι et τὸ Zpyiw εἶναι : ita- 
que sic ratiocinalur: τοὺς μὲν ἀγαθόν T: ποιοῦντας ἐργάτας 
εἶναι, τοὺς δὲ κυβεύοντας ἀργούς: itaque vel caecus videat 
inepte addi ἐργώτως ψ αϑθούς. 

Praepositionem addiderim in 1. mr. 6, τὰ πείθοντα μὴ 
πεινῶντας ἐσθίειν, nam verum est quod Stobaeus servavit τὰ 
ἀναπείθοντα. 

Mendum pervulgatum haesit L. mr. 9. οὗτος κἂν εἰς μαχαίρας 
κυβιξήσειε κἂν εἰς πῦρ ἄλλοιτο, CODnCinnitas postulat ZAz;7o , 
quod in ὥἅλοιτο primum , deinde in ὥλλοιτο de more abiit. Con- 
trario errore scribitur in Vespis vs. 1505: 
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εὐθὺς yàp ὡς ἐνέπλητο πολλῶν κἀγαθῶν 
ἐγήλωτ᾽, ἐσκίρτα, πεπόρδει, κατεγέλα, 

ubi, ut vides, ἐνήλλετ᾽ est reponendum. 

Triplex vitium inquinat locum in 1. mur 6. ubi pro τοὺς μὲν 
πρόσθεν ὀδόντως scribendum τοὺς uiv ἔμπροσθεν noto cerlo- 
que omnium usu; deinde transponenda praepositio est in ver- 
bis λεαίνειν οἱ καταθεῖναι et sic legendum: τοὺς δὲ γομφίους --- 
καταλεαίνειν — καὶ τὸ S0 — πλησίον ὀφθωλμῶν καὶ ῥινῶν 
βεῖναι. Ut enim καταλεαωίνω in talibus usitatum est, sic de- 
posuisse pro collocasse a loci sententia abhorret. Ut ex λεῖος 
καταλεαίνω Neteres formabant, sic ex θεῖος ἐπιθεάζειν — Attici 
derivabant, et περιθεοῦν ex τὸ θεῖον, et τελεοῦν ex τέλειος, et 
᾿Αρεοπαγίτης ex ὃ "Aper πάγος, aliaque similia, in quibus 
formis semidocti Graeculi saepe turbant aut e; revocantes aut 
alis modis, veluti quum [formam ἐπιθοάζειν finxerunt, quae 
plane nihili est. 

Continuo aliud vitium apud Xenophontem conspicitur in ver- 
bis: ἐπεὶ δὲ τὰ ἀποχωροῦντα δυσχερῆ, ἀποςρέψαι τοὺς τού- 
των ὀχετοὺς καὶ ὠπενενκεῖν ἣ δυνατὸν προσωτάτω ἀπὸ τῶν αἷ- 
σθήσεων, nam quis verbum ZzzespéQe; in huiusmodi negotio 
recle positum esse existimabit? Corrige ὠποτρέψαι, quod cum 
nomine ὀχετός tam apte quam eleganter coniungitur, quod 
ubi feceris dilizenter erit videndum servarine debeant verba 
καὶ ἀπενεγκεῖν. ᾿Αποφέρειν enim in tali re mirifice ponitur, 
ut Latinum auferre. Caeterum non heri aut nudius tertius 
ea labes libros Xenophontis infecit. Longinus qui dicitur περὶ 
ὕψους cap. 43. κατὰ τὸν Ξενοφῶντα τοὺς τούτων ὅτι πορρωτάτω 
ὀχετοὺς ἀπέςρεψεν. et Plutarchus a Ruhnkenio laudatus: 
ὠἀποςρέφων ὥσπερ ὀχετοὺς πορρωτάτω, vulgatam tuentur. Lon- 
gino non esse credendum supra luculento exemplo demonstra- 
vimus, neque in tam facili errore et tam Íírequenti magno 
opere nos Plutarchi auctoritas movebit. 

In Memor. 1. nm. 15. legitur: »Socrates n cibo , in. potu, in 
rebus Venereis conlinentissimus gero οὐδὲν ἥττον ἀρκούντως ἥδε- 
cÜxmi τῶν πολλὰ ἐπὶ τούτοις πραγιματευομένων, λυπεῖσθαι δὲ πολὺ 
ἔλαττον, miror quomodo ὠρκούντως neminem offenderit: neque 
enim ὠρκούντως, ἀποχρώντως et sim. gradalionem admittunt , 
ut ἧττον ἀρκούντως Yel μᾶλλον ἀρκούντως cogitari dicive possit: 
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neque ἐρκούντως zàscÓz: recte dicuntur οἱ πολλὰ ἐπὶ τούτοις 
πραγματευόμενοι. qui immodicam voluptatem sera poenitentia 
solent emere. Remove importunum et molestum Zzgxovvzcoz, et 
sana ac perspicua erunl omnia: οὐδὲν ἧττον ἥδεσθαι — λυπεῖ- 
σθαι δὲ πολὺ ἔλαττον. 

In verbis 1. 1v. 10: ὅσῳ μεγωλοπρεπέξερον ἀξιοῖ σε θεραπεύειν 
τοσούτῳ μᾶλλον τιμητέον αὐτό, excidit participium zv, prorsus 
necessarium ad sententiam ὅσῳ μεγαλοπρεπέξερον (ἢν) ἀξιοῖ, 
quod olim Wyttenbachius et Schneiderus admonuerunt, sed 
nemo praebuit aurem.  Facillime ὄν excidere multis exemplis 
eonstat. Ut uno exemplo utar, ὄν excidit in Demosthenis Lep- 
linea $ 15. τὸ uiv τοίνυν τῆς πόλεως ἧδος καὶ ἐπ᾽ ἄλλων πολ- 
λῶν ἴδοι Ti; ἂν τοιοῦτον. 10 Vero τοιοῦτον ὄν. 

Prorsus assentior Pluvgersio IL tv. 15. ἢ ὅσ᾽ ἂν ἀκούσῃ ἢ ἴδῃ 
ἢ μάθῃ [ἱκανωτέρα ἐξὶ) διαμεμνῆσόαι, irigidum emblema ex- 
pungenti. 

In $ 17. οἴεσθαι οὖν χρὴ καὶ τὴν ἐν τῷ παντὶ φρόνησιν τὰ 
πάντω ὅπως ἂν αὐτῇ ἡδὺ 5" οὕτω τίθεσθαι, persuadet mihi Pluy- 
gersius pro 239 z emendandum esse δοχῇ. Dici potesl ὅπως 
ἂν αὐτῇ ἀρέσκῃ. wel Φίλον 2, sed ἡδύ et γλυχύ et similia ab 
rei natura aliena esse intelligo. 

In Memor. ἢ v. 1. καὶ σῶς ἂν οἰχθείημεεν τὸν τοιοῦτον ἢ ἡμᾶς 
σῶσαι ἢ τοὺς πολεμίους κρωτῆσαι. quoniam perspicuum est 
ἄν cum ciz/eizuse», non cum infinilivis σῶσας οἱ κρατῆσαι, esse 
coniungendum, aoristi usus ab loci sententia alienus est, quae 
futurum σώσειν et κρατήσειν requirit. Pervulgatum hoc genus 
mendi est, saepe e libris, saepe ex ingenio apud multos cor- 
recti. Nulla Codicum auctoritas efficere umquam  polerit , ut 
ciuzi τὸν τοιοῦτον σῶσαι significare posse credamus idem at- 
que τὸν τοιοῦτον σώσειν. Veteres aut ἄν addehant aut futu- 
rum ponebant: sequiores sic peccare salis compertum est, 
quamobrem nobis cavendum est ne istorum errores impune 
Antiquorum scripta inquinent, 

In L v. 2. εἰ — βουλοίμεθα, ἄρ᾽ ἀξιόπιξον εἰς ταῦτα v - 
σόμεθια τὸν ἀκρατῆ ; longe polior est leclio a Stobaeo servata 
ἡγησαίμεθ᾽ ἄν, et post pauca ἔργων ἐπιςασίαν pro ἐπίςαωσιν, 
el in ὃ &, ταύτην πρώτην ἐν τῇ Ψυχῇ κατασκευάσασθαι, pro 
ἱκετεὺυτέον 


ταύτην πρῶτον el im $ 5. δουλεύοντι δὲ 
19 
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τοὺς θεούς pro δουλεύοντα — ἱκετεύειν. n iis, quae slalim 
praecedunt ἄν transponendum est οἱ sic legendum: τίς γὰρ 
à» ἄνευ ταύτης 9X) uo: τι ἀγαθόν, vulgo ἄν inter τὶ — ὠνωθὸν 
medium inseritur. Postquam γὰρ ἄν, ut passim, in ψώρ est 
depravatum, necessaria vocula loco alieno interposita est. 

Verbum simplex scribarum errore substitutum est compo- 
silo L vr 2. ζῇς γοῦν οὕτως ὡς οὐδ᾽ ἂν εἷς δοῦλος ὑπὸ δεσπότῃ 
διωιτώμενος μείνειεν., requiro σωρωμείνειεν. Opponuntur enim 
inter se, quemadmodum Φεύγω et μένω, slc ὠποδιδρώσκω Sive 
δραπετεύω el παρωμένω, ut apud Platonem in Menone p. 97. D. 
ἐὰν μὲν μὴ δεδεμένω 5 ἀποδιδράσκει καὶ δρωπετεύει, ἐὰν 
δὲ δεδεμένα παρὰ μένει, et in Xenophontis Oeconom. III. 4. 
Hine Ileguéve» servi nomen natum est, hine servi fideles za- 
ρωμόνιμοι esse dicuntur, ut IL 1v. B. σοῖον δὲ ὠνδρώποδον οὕτως 
εὔνουν καὶ πωρῶωμόνιμον; Turpe est in IL x. 8. oómwpéruv 
ἑκόντα τε καὶ εὔνουν καὶ παράμονον, nondum receplam esse 
Valckenaerii emendationem zepzuoviuov, quod sine vitio ela- 
psum est in III. xr. 11. εὐεργεσίᾳ δὲ καὶ ἡδονῇ τὸ θηρίον τοῦτο 
áAdciudy τε καὶ παρωμόνιμ ον ἐςιν. 

Assentior iis, qui in 1. νι. 2. ὠνυπόδητός τε καὶ ἀχίτων διῶ- 
τελεῖς, censuerunt ὠχίτων (ὦν) διωτελεῖς esse supplendum. Non 
credo pro ὠνυπόδητός εἶμι διὼ τέλους omisso parlicipio Graece 
dici posse ἀνυπόδητος διατελῶ. hectissime addi c» negat nemo, 
et quis non statim intelligit quomodo interciderit?  Intercidit 
iterum eadem de causa IL π. 14. φυλάξει μὴ — ἐν ἐρημίᾳ 
Φίλων ἀναφανῇς, ubi similiter φίλων (ὧν) ἀναφανῇς suppleve- 
rim, et apud Demosthenem de F. L. $ 356. τούτων γὰρ ὡπάν- 
των ἡμῖν αἴτιος σὺ δέδειξαι, ubi requiro ZzZvrev (ὧν) ἡμῖν 
αἴτιος XT&. 

Quamdiu feremus I. vi. 6. βαδίζοντα ὅπου ἂν βούλωμοι pro 
ὅποι Certum est ὅπου vitiosum esse, notum est unde ὅπου 
irrepserit; quin igitar mendum tollimus ? 

Ibid. $ 7. μελετήσαντες — κρείττους yiyvoyrai πρὸς ἃ ἂν ὦ ε- 
λετῶσιν, res ipsa clamat πρὸς ἃ ἂν μελετήσωσιν emen- 
dari oportere. Servata ἃ Stobaeo vera leclio temere spreta 
est. 

In ὃ 9. ποτέρῳ ἡ πλείων σχολὴ τούτων ἐπιμελεῖσθαι. Supra 
iam diximus deleto. articulo ποτέρῳ πλείων σχολή legendum. 


691 


Stobaeus ποτέρῳ πλέον σχολή servavit, quod τὸ RE vero est. 
Recte vidit Pluygersius in L vu. 9. et II. 1, 1. τοιάδε et 
τοιαῦτα esse iransponenda, ut legatur τοιαῦτα 2 Loi : 
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non zo;Zós, el mox τοιάδε λέγων, non τοιαῦτα. 
In Memor. ἢ]. 1. 20: αἱ μὲν ῥᾳδιουργίαι καὶ ἐκ τοῦ παραχρῆ- 
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ψυχῇ ézisxuus ἀξιόλογον οὐδεμίαν ἐμποιοῦσιν. Ipsa loci com- 
positio postulat ut ἐωποιεῖν pro ἐμποιοῦσιν decern quod a 


Pluygersio admonitus verum esse intelligo. Saepius ostendi- 
mus (Graeeulos hae chorda oberrantes et antiquae orationis 
concinnitatem depravantes, ut in Oeconom. VI. 5. ubi xzzz- 
y»jyzi ln καταγνύουσι corruperunt, et aliis locis. Novum eius- 
dem erroris exemplum annotabimus infra ad Ill. vr. 57. 

Salis nune constat vitiosam scripturam esse IL τ. 22. κε- 
κοσμημένην τὸ μὲν σῶμα καθαριότητι pro καδαρειότητι. Dubitari 
non polest quin καθάρειος solum Graecum sit, ui μεγάλειος et 
ἀσφάλειος, el καβαρείως el —€— τῆς, de qua re subinde ali- 
quid annotavimus. Miror iudicium Pollucis VI. 27. zz6z- 
ριότητι χαίρων, ὃ γὰρ Hessen ἰδιωτικὸν, καίτοι τὸ κα- 
δϑαρίως παρὰ Ἐενοφῶντι εἴρηται, cul ter bibo prie d 
gus, ut passim aliis locis, ubi Bekkerus ; servavit, sed certa 
analogia el usus e; requirunt. Adverbium OH ;i; recte re- 
posuit Dindorlius in Cyropaed. L nr. 8, ubi in καθαρίως libri 
omnes conspiranl. Mira res sit χαθαρείως probum esse, καθά- 
ρείος non item. Sed salis redarguunt grammatici errorem Co- 
micorum loci, quorum eleganlissimus est Menandri apud Sui- 
dam v. Εῤρωτιῶν 

Εἰς τὰ xzÓÜZpsim λιμὸς εἰσοικίζεται. 
Mundities igitur ubicumque commeinoratur καθαρειότης appel- 
landa erit, ut apud Platonem Epin. p. 984. ἃ. καῤθαρειότητι 
διαφέροντα, non xzÓzgi07471, et sic alibi saepius. 

Contrarium errorem quam in καβχρείως cet. scribae commit. 
tere solent in Φιλόνικος, Φιλονικίῳ et φιλονικεῖν, in quibus as- 
516 11 sunL εἰ scribere Φιλόνεικος, QuAcveixiz et φιλονεικεῖν, ve- 
luti Il. ut. 17. γομίζω γὰρ αὐτὸν ἐπειδὰν αἴσθηταί σε προκαλού- 
pueyoy ξχυτὸν εἰς τὸν ἀγῶνα τοῦτον πάνυ Φιλονεικήσειν. Ubi 
apparet dici debere νικᾶν ἐπιθυμήσειν et φιλονικήσειν reponen- 
dum. Invicto arsumento demonstrari potest antiquam scriptu- 
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ram e$IAONEIKOEZ , ulpote ex νίκη non ex veixog compositam , 
productam vocalem non diphthongum postulare. Neutra enim 
in — os; adiectiva composita formant in — ἧς exeuntia, δέος 
ὠδεής, γένος ἀγενής, κλέος ἀκλεής, βλάβος ἀβλαβής aliaque 
quam plurima: τὸ γεῖχος igitur ex analogia cerlissima qQiAcvei- 
x4; ex sese peperisset, ut Πολυνείκης, quem frater in Phoe- 
nissis γερκέων ἐπώνυμον dicit esse. Sed γίκη φιλόνικος format 
ut κωλλίνικος. Deprehenso semel errore veram ubique lectio- 
nem reponendam esse apparet. Nusquam hoc audacius facies 
quam in Memor. III. iv. 5. ὠλλὰ καὶ φΦιλόνικός ἐςξιν, — οὖχ 
ópàg ὅτι καὶ ὁσάκις xewopuywuxs πᾶσι τοῖς χοροῖς νενίκηκεν; 
Luculentus eliam locus est Aristotelis in Rhetor. 1. 10. ὃ δὲ 
QuAOTIMOS διὰ τιμὴν, ὃ δ᾽ ὀξύθυμος Ov ὀργὴν, ὃ δὲ φΦιλόνικος 
διὰ vixuv. 

Narrat Prodicus II. 1. 22. τὴν Κωκίωαν κατασκοπεῖσθωι θαμὰ 
ἑαυτὴν, ἐπισκοπεῖν δὲ καὶ εἴ Tig ἄλλος αὐτὴν θεᾶται: sed 
ἐπισκοπεῖν corruptum est, vera lectio ἃ Pluygersio reperta 
est περισκοπεῖν. Qui hoe faciunt circumspicere solent et ἐπι- 
σκοπεῖν ab ea re prorsus alienum est. Quam ἴδοι] et. quam 
frequenter confundantur περί et ἐπί (in verbis compositis sic 
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scribi solita z et s) in vulgus notum est. Quod annotavit 
Pollux III. 108. ἐπὶ δὲ γοσοῦντος ἐπισκοπεῖν φησὶ Ξενοφῶν, 
sciendum est omnibus scriptoribus Graecis hunc usui esse 
communem. Qui aegrolantem υἱδὶί sive medicus est sive ami- 
cus dicitur eum ἐπισκοπεῖν sive ἐπισκοπεῖσθωι!, quarum forma- 
rum promiscuus semper usus fuit. Vera multis videbitur esse 
aegrotantis querela apud Philemonem Stob. Floril. 100, 5. 

πολὺ μεῖζον égi τοῦ κακῶς ἔχειν κακὸν 

τὸ καθ᾿ ἕνῳ mci τοῖς ἐπισκοπουμένοις 

δεῖν τὸν κακῶς ἔχοντῶ πῶς ἔχει λέγειν. 
hinc demum recte intelligitur Philippi iocus apud Demosthe- 
nem IX, 12. τοῖς ταλαιπώροις ᾿Ωρείταις τουτοισὶ éziCcXsdopé- 
γους ἔφη τοὺς ςρατιώτας πεπομῷῴένωι κατ᾽ süvolav. πυνθάνεσθαι 
vàp αὐτοὺς ὡς νοσοῦσιν, el sic passim ἐπισκοπεῖν νοσοῦντῶ 
vel ὠσθενοῦντω vel κακῶς ἔχοντα legilur. Περισκοπεῖν idem est 
atque περιβλέπειν, περιαθρεῖν, quemadmodum παρασκοπεῖν pla- 
ne idem significat atque παρωβλέπειν, el αἱ Aristophanes de 
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Socrate dixit in Nubibus vs. 561. τὠφθαλμὼ παραβάλλειν, Wd 
esl limis adspicere, linis intueri. In Platonis loco Comici 
versiculum laudantis Symp. p. 221. B. τὸ σὸν δὲ τοῦτο — 
βρενδυόμενος καὶ TiQÓxLuà παραβάλλων ἠρέμα παρασκοπῶν 
xz) τοὺς Φιλίους καὶ τοὺς πολεμίσυς, 51 cum Bekkero περίσκο- 
z&» repones, leporem et venustalem loci omuem pessumdabis. 

In ὃ 25. διοίσει corruptum est: post pauea, in verbis ἢ τί 
ἰδὼν ἢ Ti ἀκούσας cspQüsius ἢ τίνων ὄσφραινόμενος ἢ ἁπτόμενος 
ἡσθείς ἄν viliose abundat secundum τί et male ἄν abest, quare 
scribendum ἰδὼν ἢ ἀκούσας et τίνων ἄν ὀσφραινόμενος ἢ ἁπτόμενος. 

A Stobaeo lubens accipio in $ 28. οἱ θεοὶ διδόασι, pro θεοὶ 
διδόασι" deinde in ὃ 50. ἵνα μὲν ἡδέως φάγῃς — iva δὲ ἡδέως 
πίνῃς, eliam sine Stobaei indicio unusquisque veram lectionem 
πίῃς polerat reperire. evoca el obiter Allicum ἐμπίμπλασαι 
pro ἐμπίπλαται. 

Excidit vocabulum ex QGraeciiatis ratione necessarium in 
$ 323. ἔργον δὲ καλὸν οὔτε θεῖον οὔτ᾽ ἀνθρώπινον χωρὶς ἐμοῦ 
γίγνεται, supplendum enim: ἔρψον δὲ καλὸν (οὐδὲν) σὔτε θεῖον 
xzt. ut in lil.-ur 8. οὔτε ἵππων οὔτε ἱππέων ἀγαθῶν καὶ ZAxi- 
μῶν οὐδὲν ὄφελος, et alibi passim. 

Contra sciolus nomen proprium de suo ineleganier inseruit 
in ὃ 55. ὦ zzi τοκέων ἀγαθῶν [Ἢράκλεις]. Ostendimus sae- 
pius quam facile talia irrepant. 

Nemo dicat quo sensu διώκει “51 positum in ὃ 54. οὕτω 
πω: διώκει ἹΠρόδικος τὴν ὑπ᾿ ᾿Αρετῆς Ἡρακλέους παίδευσιν. [μ6- 
nissima est Hemsterhusii et Ruhnkenii correclio διώκει, nisi 
quod imperfecto nullus est locus. taque a Stobaeo διοικεῖ 
gralus accipio. | 

Miror quomodo Dindorfius parcere potuerit manifesto soloe- 
cismo in ll. m. 5. ὡς οὐκ ἂν μείζονος κακοῦ φόβῳ τὸν ἀδικίαν 
παύσοντες. Num Graecum esse putavit οὐκ ὧν παύσων vel 
οὐκ ἂν -zxUccigi?! ἈΠ propier librorum fidem? Quis melius 
quam Dindorfius longo usu didicit in omnibus omnium libris 
futuri οἱ aorisli formas contra scriploris sententiam vel cum 
solocecismo aut adeo barbarismo perpetuo confundi solere? Quid 
cerlius constat quam Graeculos ἄν cum aoristorum participiis 
coniunctum , ubi futuri temporis noiionem subesse animadver- 
lissent, mirari primum, deinde temere antiquam seripturam 
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convellere et de suo stulte et impudenter futuri formas sub- 
stituere? Intactum evasit IV. 1. 6. ὡς οὐκ à» ἄλλως ἀξιόλο- 
yo γενόμενοι. Non. utor exemplo in If. n. 15. οὐδὲν àv 
τούτου πράξαντος quia locum male habitum esse intelligo , et 
participium aliquod excidisse suspicor, veluli οὔτε ἄλλο κωλῶς 
καὶ δικαίως οὐδὲν ἂν (γενόμενον) τούτου πράξαντος. (Quod Reis- 
kius inserebat, πρωττόμενον, recle habere poterat si τούτου 
πράττοντος esset scriptum. 

Qui ἄν cum futuris coniungi posse opinati sunt, quorum 
magnum agmen conquiri possit, non alio opinionis praesidio 
utuntur quam Codicum auctoritate, in quibus passim istius- 
modi scripturae circeumferuntur, utin Platonis Apologia p. 50. B. 
ὡς ἐμοῦ οὐκ ἂν ποιήσοντος ἄλλα, et apud Thucyd. V. 15. 
γνόντες νῦν μᾶλλον ἂν ἐνδεξομένους. et Vl. 20. οὐδ᾽ ἂν τὴν 
ἀρχὴν τὴν ἡμετέρων εἰκότως ὧντ᾽ ἐλευθερίας προσδεξομένας, 
et apud Demosthenem p. 128, 28. πάλαι τις ἡδέως ἂν ἴσως 
ἐρωτήσων κάθηται, el alibi saepe. Quid erit autem in ser- 
monis Graeci ratione et usu satis certum si librariorum testi- 
moniis erit standum ? Nullum sic vitii genus, nihil quod ma- 
lesanum aut absurdum sit, poterit redargui et confutari. Re- 
perietur testis aliquis corruptus, quem reiicere aut destruere 
non licebit. Sed nemo tam ferreus est ut istis omnia esse 
credenda existimet. Tanta enim vis est lectionum absurdissi- 
marum in omnibus libris fideliter servatarum , quas nemo sine 
fastidio εἰ nausea adspicere possit. Itaque si cuiusque seri- 
pturae fides ex interiore Graecitatis intelligentia diuturno le- 
gendi et meditandi usu prudenter collecta aestimanda erit, 
contemtis minimi pretii testibus sexcenties in manifesto errore 
et mendacio deprehensis, οὐκ ἂν παύσοντες ut soloecum ex- 
plodetur ab omnibus, et οὐκ ἂν παύσωντες aliquando Xeno- 
phonti restituetur. 

In Memor. 11. u. 8. (ἡ μήτηρ τὸ βρέφος) τρέφει πολὺν wpd- 
νον --- οὐκ εἰδυϊω τίνα τούτων χάριν ὠπολήψεται, huius scriptu- 
rae vitium optime monstrabit apposita vera lectio, quam nobis 
servavit. Stobaeus: οὐκ εἰδυῖα εἴ civ& τούτων χάριν ἀπολή- 
Ψεται. 

In vicinia $ 8. οὐδεπώποτε αὐτὴν οὔτ᾽ εἶπα οὔτ᾽ ἐποίησα οὐδὲν 
ἐφ᾽ o ἠσχύνθη, cogitandum est ecquid boni sit in Stobaei le- 
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clione 2522704» pro ἡσχύνθη. Facile talia confunduntur, ut in 
IL. vu. 1. ἐπειδὴ γὰρ ἀφῃρέθημεν và ἐν τῇ ὑπερορίᾳ κτή- 
μᾶτα. ἐν δὲ τῇ ᾿Αττικῇ ὃ πατήρ μοι οὐδὲν κατέλιπεν ἀναγκό- 
Couzi κτὲ. concedetur mihi, uti opinor, ZQOzeéóz) μὲν ἃ Xeno- 
phontis manu esse profectum. 

In IL. 1. 1. οἱ χρησιμώτερον νομίζουσι χρήματα ἢ ἀδελφούς, 
recte emendare Pluygersium ἢ ὠδελφόν sequentia demoustra- 
hunt: zz) ταῦτα τῶν μὲν ὠφρόνων ὄντων, τοῦ δὲ Φρονίμου 
xrí. hecte idem ὃ 9. αὐτόν expungi iubet e verbis: εἰ χύγα 
μὲν — - ἐπειρῶ εὖ ποιήσας πραῦνειν [αὐτόν]. 

Mendosum est in Mem. Il. ur. 18. τὼ χεῖρε, ἃς ὃ θεὸς ἐπὶ 
τὸ συλλαμβάνειν ὠλλήλαιν ἐποίησεν, certum est ὠλλήλοιν Te- 
"scribi oporlere. Satis tandem constat in duali numero tripli- 
eis generis unam et eandem [formam esse in articulo, prono- 
minibus, adiectivis οἱ parlicipiis.  Graeculis et librariis omni- 
bus ea res ignota fuit: ilaque passim temere antiquas et ve- 
rissimas τς suo arbitratu depravarunt. Vix elabuntur 
τούτω τὼ πόλεε, τούτω τὼ ἡμέρα, τούτω τὼ γυναῖκε. el similia 
omnia. Sequiores finxerunt. τὰ et ταῖν, ταύτα et ταύταιν, 
αὐτὰ οἱ αὐταῖν, ἀλλήλω οἵ ἀλλήλαιν Cet., eaque omnia impu- 
denter admodum antiquis scriptoribus Atticis affricant, quos 
audacter omnibus istiusmodi mendis purgabimus, ei primum 
omnium Xenophonti suum ZA472c7 reddemus. Vide quomodo 
mulcaverint librarii antiquam leclionem xzi μίαν ἄμφῳ τούτω 
τὼ ἡμέρα λογίζονται in Cyrop. L n. 11. et và γυναῖκε ibid. 
V. v. 2. Saepius commaculat forma zzi» (exi; pro τοῖν θεοῖν 
et aliorum seripta et Comoedias Aristophanis. Turpe mendum 
inquinat Aristophanis Pacem vs. 847. apud Bergkium: 

πόθεν δ᾽ ἔλαβες ταύτα σύ; — πόθεν; ἐκ τοὐρανοῦ. 
nam ταύτα pro τούτω barbarum plane est. Βονοσδαΐία libro- 
rum omnium scriptura ταύτας recipienda est Hirschigii emen- 
datio: | 

πόθεν δ᾽ ἔλαβες ταύτας: 

Agnosces sciolorum manum et in his Menandri apud Suid. 
v. "Appz. 


e z , ^ 
ὅποθεν:; ἐκ «τοὐρανοῦ. 
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nam poéta dederat: τοῖν Z3sAQiv τοῖν δυοῖν τούτοιν. Νὰ du- 
bites inspice Codicum lectiones in Isocratis Panegvr. ὃ 75,- 
ubi nune recte τοῖν πολέοιν τούτοιν editur. 


In Memor. II. v. 2. scribe 3vo?v μναῖν pro δύο: recte di- ὁ 


citur δύο uvai, δύο μνᾶς el δύο μνῶν, sed ubi duali numero 
μναῖν utuntur formam δυοῖν addere solent. Passim occurrit 
δυοῖν ποδοῖν, δυοῖν ὀβολοῖν et sim.: δυοῖν ἐν ἐτοῖν dicebant, sed ἐν 
ἔτεσι δυσίν aut ἐν δύ᾽ ἔτεσιν. Δυεῖν vitiosa est sequiorum for- 
ma, quam scribae tam saepe Veteribus affricuerunt, ut mul- 
lis proba et retinenda aut etiam e libris recipienda esse vi- 
deatur. Δυοῖν μνῶῖν et alibi legitur et apud Antiphanem Athen. 
p. 691. D. 
ςακτὴ δυοῖν μναὶν οὐκ ἀρέσκει μ᾽ οὐδαμῶς. 

In Memor. II. v. 5. forma inusitata et mendosa mimis diu 
servala est in verbis: τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἡμιωναίου m povi[uucai- 
μην, emenda προτιμήσαιμ᾽ ἄν, cuiusmodi errores crebro com- 
mittuntur in libris, ut in Nubibus vs. 785: 

UÜAcig* ἄπερρ᾽, οὐκ ἂν διδαξ mipuuv σ᾽ ἔτι, 

ubi correxisse nondum poenitet διδάξαιμ᾽ ἄν.  Kacile unus- 
quisque comperiel προτιμᾶσθαι nusquam pro προτιμᾶν dici, ut 
neque τιρᾶσθωι pro τιμᾶν, et certum mendum lenissima mu- 
latione sic tolli. Perpetua est in talibus elisio, quo facilius 
error nascitur. Noli dubitare quin et II. mm. 11. Xenophon 
scripserit xor&pwonp ἄν, non κατάρχοιμι ἄν, quod servant 
omnes. 

Retrahe fugitivam particulam II. vr. 2. ubi quaerenti So- 
erali: οὐ δοκεῖ σοι xol οὗτος χαλεπὸς Φίλος εἶνωι; Critobulus 
respondet : πάνυ. Non enim sic dixit, sed σώνυ γε: ul omnes 
constauter cives et populares solebant. 

Ibid. $ 5, εὔορκος δὲ καὶ εὐξύμβολος Qv τυγχάνειν καὶ QuAC- 
γεικος πρὸς τὸ μὴ ἐλλείπεσθαι εὖ ποιῶν τοὺς εὐεργετοῦντῶν 
αὐτόν, non fero usum verbi compositi ἐλλείπομαι, quod ἃ sen- 
tentia loci et loquendi usu abhorret, sed simplex λείπεσθαι re- 
quiro, tritum in ea re apud omnes pro ἥττω εἶναι sive ἡττῶσ- 
(xi. Quod Ischomachus Socrati dieit in Oecon. XVHI. 5. 
ταῦτω οὐδὲν ἐμοῦ λείπει γιγνώσκων, et ipse dixerim omnibus , 
qui Graecos scriptores diligenter lectitarunt. Hic quoque luce 
clarius est Φιλόνικος unice verum esse, 
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Quod dicit Socrates ll. vi. 7. ὃν ἂν τοῖς πρόσθεν (ἵπποις) ὁρῶ 
καλῶς χρώμενον τοῦτον καὶ ἄλλοις οἶμαι καλῶς χρῆσθαι, appa- 
ret eum χρήσεσθαι dixisse, quod vel additum πρόσθεν demon- 
strat, et quod praecedit: δῆλον εἶναι καὶ τοὺς ὑξέρους tüspy ε- 
τήσοντα. 

Perüt articulus in ὃ 17. ἄνδρας καὶ καλὰ πράττοντας καὶ 
τῶν αἰσχρῶν ἀπεχομένους, imo vero καὶ (τὰ) καλά, ut in 
$ 18: τῶν τε καλῶν pAAISm ἐπιμελόμεναι καὶ τὰ αἰσχρὰ "xig 
προσιέμενωαι. Nec minus perspicuum est ὄντως inserendum esse 
in $.27: πολὺ δὲ κρεῖττον τοὺς βελτίξους ἐλάττονως (ὄντας) εὖ 
ποιεῖν ἢ τοὺς χείρονας πλείονας ὄντας. 

Ut nonnumquam alibi, οὖν ante c2 neglectum periit II. vr. 
532. ubi ὡς (οὖν) οὐ προσοίσοντος τὰς χεῖρας reponendum est. 
Contra οὖν sensu vacuum est in vicinis: οὐδὲ τὸ ςόμα [οὖν] ---- 
πρὸς τὸ ςόμα προσοίσεις; ltaque veri simile est οὖν a correctore 
in ora libri appositum in alienam sedem immigrasse. 

In $ 55. bis rescrihe ἢ ἐπὶ τοῖς σαυτοῦ pro ézvvov. lam 
alibi admonuimus in ὃ 56. προμνηςρίας scribendum esse, non 
προμνηςρίδας, οἱ ἐθέλειν expungendum esse videri in verbis οὐχ 
[ἐθέλειν] ἐπαινεῖν.  Conira ἐδέλειν pro ἐθέλοις in ὃ 57. resti- 
tuendum est: τοιοῦτός μοι Φίλος εἶ, οἷος, ἂν μέν vi αὐτὸς ἔχω 
ἐπιτήδειον εἰς τὸ Φίλους "τήσωσθαι, συλλαμβάνειν up, εἰ δὲ μὰ, 
οὐκ ἂν ἐθέλειν κτὲ. Ubi οὐκ ἂν ἐθέλοις editur, quod composi- 
tionem loci plane perturbat. Simili de causa apud Aeschinem 
de Ε΄. ἢ. $ 299. scribendum est: οὐδὲ μικρὸν φροντίζειν pro 
Φροντίζει. Ἰπρομνηςφρίας corrigendum esse olim accurate docuit 
Valekenaer. ad Euripidis verba in Hippolyto vs. 389. τὴν zz- 
κῶν προμνήςριαν. 

In Mem. Il. vu. 8. revoca formam Atticam. ὠφελησόμεναι, 
quae saepius alibi illaesa evasit, pro ὠφεληδησόμεναι, et in 
$ 11. fulurum repone: »Zv δέ μοι δοκῶ — ὕὑπομενεῖν αὐτὸ 
ποιῆσα! pro ὑπομένειν. 

In Mem. Il. x. 1. ἄν τίς σοι τῶν οἰκετῶν ἀποδρᾷ, nulla est 


4 
? 


controversia quin legendum sit ἄν τίς σε — ἀποδρᾷ.  Pessime 
comparant verba vicina ὃ 2. ἐάν τίς coi κάμνῃ τῶν οἰκετῶν, 
quorum diversissima ratio est. Dativus recte ponitur in ea 
re, quae alicuius misericordiam moveat, non in aliquo flagitio 


auL vitio. Atticis solemne est dicere ὁ zziz ἀπέδρα us, miro 
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usu sed tritissimo, ut apud Demosthenem in Orat. LIX. 49. 
ἀπέδρα τὸν Φρυνίωνα eig Μέγαρα, et in Cyrop. L 1v. 15. ἤν 
τις ἀποδρᾷ σε τῶν οἰκετῶν, ubi olim Graeculi suum ὠποδρώσῃ 
substituerunL, ut assolent , unde haec nata est lectio: ἤν τις 
ἀποδράσῃ τῶν οἰκετῶν σε, quae dudum est emendata. In hu- 
ius verbi formis multa turbarunt sequiores Graeculi, quo fa- 
ctum est ut Veterum monumenta ea contagione implerentur. 
Graeculi sexcenties ὠπέδρωσω dicebant et, si Grammaticis fi- 
des, ὠπέδρων quoque, imperite ficlum ex Zzé0pz , ut ἔζην ex 
ἔζη. liaque passim magistri popularium errorem reprehendunt 
de usu Veterum admonenies et exempla sedulo afferentes: vid. 
Bekkeri Anecd. p. 11, 1. 419, 15 et p. 1066. Quod autem 
ἀπέδραν pro ἀπέδρωσαν poni docent, abutuntur Sophoclis noto 
loco in Aiace vs. 168. 
ἀλλ᾽ ὅτε yàp δὴ τὸ σὸν ὄμμ᾽ ἀπέδρων | παταγοῦσιν. 

in soluta oratione aut in Comoedia ὠπέδρωαν pro ὠπέδρωασαν non 
magis in usu est quam ἔβαν aut fsa; pro ἔβησαν et ἔφτησαν. 
Dicebant omnes ὠπέδρωσωαν et ἐγὼ δ᾽ ἀπέδραν μόνος et ἐξέδρων 
el διέδραν, el ἀποδρῷ (ἀποδρᾷς, ἀποδρᾷ). ὠποδρωίην, ὠποδρῶνωι, 
ἀποὸράς, οἱ ὡποδράσομαι el ἀποδέδρωκωα. | Haec omnia 58011- 
bae pessimis modis depravare solent, ut in Theophrasti Cha- 
ract. 18, 2. ἵνα φυλάττηται αὐτὸ μὴ ἐν τῇ 00g ἀποδράσῃ. 
cui redde ὠποδρῷ. ἴῃ Lysiae Orat. VI. 28. Reiskius ὠποδρὰς 
ToUro) reposuit pro ἀποδράσας. Sine vilio evaserat Zzodpes 
$ 27. ᾿Αποδράσασόψι concoquere potuit Lobeck. ad Phrynich. 
p. 7358. sed nihil certius est quam ὠποδράσεσθαι ubique opor- 
lere rescribi. Similia saepe video tolerari dicam an negligi 
ab Editoribus, ut τεύξασθωι, ἄξασθαι, QeUEacÓómi, βθήσασθωι, 
el alia. Fastidiunt viri doeti merito ineptam scripturam διώ- 
90504741 apud Herod. ΠῚ. 153. ὅκως μὴ διωδρήσητωαί cQsus 
ὃ Δημοκήδης, ἀλλά μιν πάντως ὀπίσω ἀπάξω σιν. Potestne 
foedior barbarismus committi quam in διωδρήσηται et ὠπάξω- 
ciy? Sed non minorem nauseam eadem forma movere dehet 
in iis scriptoribus, quos a (QGraeculorum faece iure segrega- 
mus. Male Dionem Cassium solet Lobeckius ineptissimis seri- 
ptoribus immiscere. Aelianum peccasse nemo mirabitur, et 
Flavium Iosephum, et Hcliodorum, et Byzantinorum pessi- 
mum quemque, quos scatere istiusmodi vittis constat inter 
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omnes, in Dione Cassio ἐξέδρασε non magis ferendum est 
quam ὠποδράσαντες iu Plutarcho, aut in Aristotele ἕως ἂν 2iz- 
δράσῃ. lnvexerunt talia. omnia homunciones id genus, quales 
Herodoto  2:22:27272: alrieuerunt. In Euripidis Heraclidis 


vs. 14. ἐξέδρζιμεν indoclas manus effugere non potuit. Scribae 
dederunt: 

πρῶτον μὲν ἡμᾶς ἤθελ᾽ Ἑῤρυσδεὺς κτανεῖν. 

ἀλλ᾽ ἐξέδραμον. καὶ πόλις μὲν οἴχεται, 

Ψυχὴ δ᾽ ἐσώθη. 
Contra metrum, contra sententiam: verum quid ista scribae 
curant? In Antiphontis Oral. V. 46. μηδ᾽ ἐμοὶ ἐγγενέσθαι EE 
τὸν ἄνδρα καὶ βασανίσαι αὐτὸν, sunt qui sanum pulent turpem 
barbarismum , Lobeckio credentes (ad Phryn. p. 287.) » Atticos 
ἄξαι non funditus ignorasse."  Dobraeus veram lectionem 2A£- 
$a; reperit. 1n Thucydidis libro VIII. 25. τῷ σφετέρῳ αὐτῶν 
χέρᾳ προεξάξαντες, rem acu leligit Dindorfius προεξάξαντες re- 
ponens. 

In Memor. Hl. 1. 7. οἵ τὲ πλίνθοι καὶ τὰ ξύλα — συντίδεν- 
τῶι, potior videtur Stobaei scriptura συντίθεται. Ibidem ὃ 8 
mirifice turbata sunt verha ἐν τῷ πολέμῳ τοὺς τε πρώτους ἀοί- 
εοὺς δεῖ τάττειν καὶ τοὺς τελευταίους, ἐν μέσῳ δὲ τοὺς χειρίξους 
sed quoniam perinde cerlum est et quid dicat Socrates et 
quomodo hoe sit Graece dicendum, non dubitabis reponere: 
πρώτους τὲ τοὺς ὠρίςους δεῖ τάττειν καὶ τελευταίους, Ut in vi- 
cinia recte legitur: πρῶτον μὲν καὶ 7 


i L| 


ἐελευταῖον τὸ κάλλιξον τάτ- 
τεῖν: deinde ἃ Stobaeo acceperim μέσον δὲ τὸ σείριξον, pro 
ἐν μέσῳ δέ, el post pauca ΣΝ ob 1 pro àimgezpravoipev. 

Non esse Graecum arbitror quod ΠῚ. mr 2. legitur ἡ δὲ ὠρ- 
x. ἐφ᾽ ἧς ἥρησαι, sed ἐφ᾽ 5», ut in Platonis Menone p. 90. B. 
αἱροῦνται γοῦν αὐτὸν ἐπὶ τὰς μεγίξφας ἀρχάς, €i alibi saepius. 
In $ 7. ὅπως δέ σοι πείθωνται, quod Stobaeus offert σπείδονται 
in πείσονται refictum verum erit. 

In III. 1v. 7. recte Stobaeus ὡς οἱ Zya6c) οἰκονόμοι ayudo 
φρατηγοὶ ἂν εἶεν, vulgo articulus male omittitur. dem in 
$ 11. pro ἐκεῖνο παρίχς exhibel παριείς, quod non erat sper- 
nendum, sed lenissime in παριεῖς emendandum. Sic enim di- 
cebant, ut τιθεῖς quoque, non τίθης, n redde Demostheni 


in Timocratea $ 107. νόμον τιθεῖς, et ὃ 122. τοὺς μὲν ὠφιεῖς, 
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pro τίῤης et ἐφίης. Novum indicium verae lectionis Stobaeus 
affert. in ὃ 12. μὴ καταφρόνει — τῶν οἰκονομικῶν ἀνδρῶν, ubi 
quod dedit μὴ καταφρόνει εὖ in οὖν emendandum est. 

Qui in Ill. v. 2. πότερον ἐκ Βοιωτῶν — ἢ ἐξ ᾿Αθηνῶν adver- 
sus eos, qui verissime ᾿Αθηναίων emendarunt, Codicum fidem 
implorant »in voce toties lecta" nescire. videntur ὠδῆναωι, ὠθη- 


valo: et ὠθήνησιν in libris perpeluo confundi solere. Nempe 
T 


scribae in voce toties lecta utuntur compendio « , quo haec 
omnia signilieantar. Hinc apud Demosthenem p. 122, 15. 
dubitatio est utrum τῶν ᾿Αθηναίων κοινῶν an τῶν ᾿Αθήνησι 
κοινῶν verum sit. Apud Plutarchum Tom. II. p. 185. E. vi- 
liose legitur; ἐπεὶ δὲ ἐξέπεσε τῶν ᾿Αθηναίων πρῶτον, εἶτα 
καὶ τῆς Ἕ λλάδος, quis enim dubitat quin ἐξέπεσε τῶν ᾿Αϑηνῶν 
sit corrigendum ? Apud Hesychium v. A/6og οἱ Λιθωμότωι, le- 
gilur A/doy esse τὸ ἐν τῇ ds ἐκκλησίῳ βῆμα. cin quid sit 


legendum ? nempe ἐν τῇ ἃ (i.e. ᾿Αθήνησιν) ἐκκλησίᾳ.  Notis- 
sima res est vel ex Harpocratione v. A/oz. In libello Xenophon- 
lis περὶ πόρων 1. 8: ᾿Αδηναίοις δὲ yerroveuouciy αἱ xol αὐταὶ 
πλεῖςον ἀπέχουσι τῶν βαρβάρων, quanto melius cum  Weiskio- 
legetur ᾿Αθήναις δὲ γειτονεύουσιν. 

Suspectum est συνενηνοχέναι in lii. v. 22. πολλὰ μὲν οἶμαί 
σε — πανταχόθεν συνενηνοχέναι: in lali re aut. συνάγειν poni- 
iur aut συλλέγειν, ilaque aut συνηχέναι aul cuverAopévar mihi 
vera lectio esse videtur. Συνῆχας et συνάγω in re simillima 
occurrunt IV. π, 8. et in eadem re cuveiAeyuuévoy S 1. Xug- 
Φέρειν ia usurpari non arbitror: συμῴορεῖν in usu est, sed 
dicitur ferme cum reprehensione οἱ contemtu. F'orma 5x4 , 
συνῆχα sim. errores parit, quia Graeculi Macedonicam formam 
&yXon el συναγήοχω usu receperant. | 

In Memor. Ill. vi. 1. corrigendum est τῶν μὲν ἄλλων οἷ- 
κείων τε καὶ Φίλων οὐδείς — Σωκράτης δὲ μόνος, ubi imn lihris 
est ὄντων ἄλλων, subinepte: quum essent alii, quasi hoc quis- 
quam nesciret. Usitato more οἱ μὲν ἄλλοι praecedit, ut quod 
primarium esset emineret. 

In ὃ 6. πῶς γὰρ οἷόν τε μὴ εἰδότα we τὰ ἀνωλώμωτα (scrib. 
τἀνωλώμωτα) καὶ τὰς προσόδους ἐπιμεληθῆναι τούτων, cum 
Pluygersio lego τούτου, id est τοῦ πλουσιωτέρων τὴν πόλιν ποι- 
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εἶν, quod praecedit.  Seribae pronomen vicinis acconinoda- 
runt. 
Pravo accentu scribitur ΠῚ. vr. 6. ὠποδῶνται pro ὠπόδων- 


1 


zur, et Hl. xi. 5. προσπτῆται prO πρόσπτηται. ᾿Αποδῶνται non 
minus viliosum est ac si quis ὠπολῶνται vellet scribere pro 
AO AGYTZL. 

Ad haec mihi in mentem venit loci - il. 60. ubi 


Pericles demonstrans τὸν τοῦ δήμου προφςώτην oportere γνῶναί 


1 Y - - EHE εἴ αν 
TE τῷ δέοντα καὶ ἑρμηνεῦσαι ταῦτα, Φιλόπολίν τε εἶναι καὶ χρη- 
; - δἰ το “ N N x N A 
RATE) κρείσσω, Ma dicil: à vs γὰρ γνοὺς καὶ μὴ σαφῶς διδάξας 
3 E 4 XS ? M3 Ó c D. , ἊΣ ^ A € M pl 
£y ἰσῷ xci εἰ μὴ ἐνεθυμήθη. 0 ἔχων ὠμῴφότερα τῇ δὲ πόλει 
Li ? E e Li ? Li VIVAZE Ot - 7 x x - 
δύσνους οὐκ ἂν ὁμοίως τι οἰκείως Φράζοι. προσόντος δὲ καὶ τοῦδε 
τὶ ? 
I 7 eTX ^ - L— 
«ρήμασι δὲ νικωμένου euo &yTX τούτου ἑνὸς ὧν πωλοῖτο., 


ln Codd. tenuissima Su verae scriplurae vestigia appa- 
renl: πωλοῖτο in plurimis est, in uno et altero πολοῖτο el Zzc- 


-- 


λοῖτος In hoe ΑΠΟΛΟΙ͂ΤΟ latel. ipsa Thucydidis manus ἐπό- 
8o70 , quo semel reperto νικώμενος prO vixcuéyos emergit. Haec 
igilur est vera scriplura, προσόντος 92 καὶ τοῦδε (poterat dixisse 
eodem sensu ἔχων δὲ καὶ τόδε) x 
ξύμπαντα τούτου ἕνὸς ἂν ἀπόδοιτο, quae scriptura commen- 
datione non indiget, satis enim se ipsa commendabit, iis po- 
üssimum qui cogitent quam alienum sit a loei sententia zz- 
Aro. Prima mali labes fuit, ut suspicor, vixzuévo) ad prae- 
cedens προσόντος stulte accommodatum. 

Secunda persona scribarum errore in tertiam depravata est 
in lll. viu. 10. ὅποι; πάσας ὥρως αὐτός T€ ἂν ἥδιτα κατα ᾧ εὐ- 


μῶσι δὲ γικώμενος τὰ 


γι καὶ τὰ ὄντω ἀσφωλέξατα τιθοῖτο, namque χαταφεύγοις fa- 
cile senties requiri. Fefellit eos 7Z ὄντα subiectum esse verbi 
τιθοῖτο, el accusativum esse rali adaequarunt xz7zQejyo — 
τιθοῖτο. 

In Mem. ΠῚ. ix. 12, ἐάν τις τῷ εὖ εἰπόντι μὴ πείθηται, op- 
time zi/zz: servavit Stobaeus. Ab eodem lubens accipio lll. 
X. 1. ἡ γραφική és εἰκασία,, pro ψρωφική éew καὶ εἰκασίς, 
quod vel de coniectura reponi debuisset. 

In HL ix. 14. ἐρομένου δέ τινος αὐτὸν, τί δοκοίη αὐτῷ κρά- 
TIscy ἀνδρὶ ἐπιτήδευμα εἶναι, ἀπεκρίνωτο" εὐπραξίαν: respondit, 
eredo , εὐπραξία. 

Futurum reponendum pro coniunctivo est III. xti. 9. uz. 
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νήσεται ὅπως ἐμβαλεῖ αὐτοὺς εἰς τὰ cà δίκτυα, pro ἐμβάλῃ. 
Ὅπως quo paclo siguificans coniunctivum respuit, quemadmo- 
dum óz;; in lalibus: ἔπεμψε πρέσβεις οἵτινες διωλέξονται, aut 
ζητεῖν ὅτῳ κακόν τι δώσομεν, aliüsque sexcentis, ubi coniun- 
clivi usus soloecismum faceret. 

In Mem. Hl. xu. 1. dicenti Socrati ὡς ἰδιωτικῶς τὸ σῶμα 
ἔχεις, ὦ "Emíyeveg , Epigenes respondet: ἰδιώτης μὲν εἶμι, ὦ 
Σώκρωτες. Noli eredere eum sic dixisse, namque μέν nihil 
significat, et nihil excogitabis quod cogitando supplendum esse 
videatur. Dixit Epigenes, quod unusquisque Graecorum in 
tali re solebat dicere: ἰδιώτης γ 4p εἶμι. Sic enim loquuntur 
qui simul assentiuntur et cur ita sit causam reddunt. Vide 
11. vi. 14. ἐγὼ yp εἶμι ὃ καὶ ὑμᾶς αὐτὰς σώζων κτὲ. et 1]. 
γι. 15. ξώρων γὰρ ῥήτορως φαύλους ἀγαθοῖς δημηγόροις Φίλους 
ὄντας, et passim alibi γώρ sic positum occurrit. 

In Mem. II. xiu. €. ἐμοὶ μὲν δοκεῖ, ἔφη. βέλτιον ἐμοῦ, 
scribendum est Veterum more ἐμοὶ μὲν δοκεῖν, 1. e. ὅσον μὲν 
ἐμοὶ δοκεῖ, ut in Platonis Menone p. 81. Δ. ὠλγηθῆ, ἔμοιγε δὸο- 
κεῖν, καὶ καλόν, et ἴῃ Euthyd. p. 275. A. καὶ ἄλλοι μωθηταὶ 
Gua πολλοὶ, ἐμοὶ δοκεῖν, et aliis locis. 

Dittographia lectorem ludificatur in Mem. IV. x. 5. οἴεται 
τὰ πρὸς τὸν βίον οὐτῷ ἢ καλῶς x» ἱκωνῶς παρεσκευάσθαι. 
Vetus et genuina scriptura ΑΥ̓ΤΩΙΚΑΛΩΣ in αὐτῶ ἱκωνῶς 
corrupta est: adseripsit aliquis corrector καλῶς: denique utra- 
que leclio sic coaluit, ut alil 5 καλῶς ἢ ἱκανῶς, ali ἢ ἱκανῶς 
ἢ κωλῶς exhibeant. 

In Mem. IV. π. 6. νομίζων τῇ σιωπῇ σωφροσύνης δόξαν περι- 
βάλλεσθαι. corrige περιβαλεῖσθαι. 

Tralatieio mendo in IV. i. 12. διεξηγήσασθαι scribitur. Vera 
lectio ἐξηγήσασθαι a Siobaeo servata est, qui in $ 14. pro 
xaxowpveiv multo meliorem lectionem κλέπτειν obtulit. Saepius 
notavimus ὃ; et ἐξ inler se confundi, aut ex dittographia perpe- 
ram coniungi. Novum exemplum praebet Teles in StLobaei 
Floril. 5, 67. οὐ Κράτης καὶ Διογένης πένητες ἧσαν: καὶ πῶς 
ῥᾳδίως διεξήγαγον; imo vero ῥῳδίως διήγωνον. 

Manifesto mendosum est ibid. $ 17. πσοτέρωθι τὴν ἀπάτην 
ταύτην θήσομεν; imo vero ποτέρωσε. Respondetur enim recte: 


^N 


πρὸς τὴν δικαιοσύνην, ei recte post pauca scribitur τοῦτο αὖ 
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ποτέρωσε θετέον; Talia saepius videbis permutari. Pessime 
ἑτέρωδι legitur apud Demosthenem in Orat. XVII. 16. ἄλλους τε 
ἑτέρωθι, καὶ τὸν παιδοτρίθην εἰς Σικυῶνα κατήγαγεν, emenda 
sodes ἑτέρωσε. Apud Dionys. Halic. A. R. V. 11. pro gezz- 
θέσθαι δὲ τὴν οἴκησιν ἑτέρωθί γέ mol ποτε γῆς, ἕως ἂν ἐν 
ἀσφαλείᾳ γένηται τὰ ποινά, corrigendum est ἑτέρωσέ ποι γῆς 
et ἐν ἀσφαλεῖ. Dudum idem mendum sublatum oportuit ex 
Aristophanis Equitt. 935. 
ἐξέδεταί σου τοῦψον, ὅταν σύ που ἄλλοσε χάσκῳς, 

cui redde σύ ποι ἄλλοσε. ἴῃ Xenophontis Hellen. II. rm. 2. 
bene Dindorfius edidit: διδοὺς ἐκεῖσε μόνον πλέουσιν ἀσφάλειαν, 
ἄλλοσε δ᾽ οὔ, pro ἄλλοθι; δ᾽ οὔ, sed praeterea ἐκεῖσε μ ἐν cor- 
rectum oportuit pro ἐκεῖσε μόνον.  Saepissime μόνον pro μέν 
scribi et quae sit huius rei causa ad Euripidem ostendam 

In sqq. Stobaeus in $ 22. recle omitlit ve prorsus inutile 
in verbis τῶν |vys] τὰ τοιαῦτα ἐπιξαμένων, et supervaeuum δέ 
in ὃ 24. εἰπέ uot, — εἰς Δελφοὺς [δὲ] ἤδη πώποτε ἐφίκου : et 
αὐτὸ n δ 51. πρῶτο ὑτὸ] τὸ ὑγιαίνειν. lbid. $ 59. 
scribendum est τούτους μὲν εἰς τὸν δῆμον θήσομεν pro τοὺς μὲν 
τυράννους, quod a sententia alienum est. 

Persuadet mihi Pluygersius ὄν excidisse in IV. nr. 6. τὸ δὲ 
καὶ ὕδωρ «iV παρέχειν οὕτω πολλοῦ ἄξιον ὥςτε καὶ Quei κτὲ. et 
suppleri oportere ἄξιον (ὄν) Gee. Participium ὄν sic positum 
in magno semper periculo versabatur, praesertim in unciali 
scriptura, ubi repetitum ΟΝ facillime describentium oculos 
fugiebat. Hine saepe factum est ut necessarium participium 
interiret, et ex interiore Graecitatis intellizenlia a Criticis re- 
vocaretur. Idem remedium etiamnunc multi loei exspectant. 
- Iu. Mem. IV. 1v. 10. οὐδὲ εἷς ἄδικος ἂν εἴη, Alticam compo- 
sitionem servavit Stobaeus οὐδ᾽ ἂν εἷς ἄδικος εἴη͵, quam luben- 
ter accipimus. 

Notabilis locus est de perfecto passivo κεῖσθαι pro zs4e774; 
apud Veteres usitato in Mem. IV. iv. 21. Dixerai οἱ ἄνθρωποι 
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ycuci τὸ δίκην διδόναι!" quo exemplo quid polest esse luculen- 
tius ? 

Excidit necessaria copula IV. iv. 24. γόμιμον, ἔφη. mapa- 
Baiverai δὲ καὶ τοῦτο, supplendum enim. censeo : γόριμον (μὲν), 
ἔφη. Facile perit μέν, et saepius illa vocula ex fuga. retra- 
henda. est. 

Supersunt duae. formae Veteribus. inusitatae et ἃ Graeculis 
ἐκ τῆς συνηθείως usiatis substitutae IV. vr. 6, et IV. vu. 9. 
Illic. vitiose οἶδας legitur. pro οἶσθα, hic πόμα pro σῶμα. 

Utar denique paucis quibusdam Memorabilium locis. ad scri- 
piuram in aliis aliorum. scriptorum aul. muniendam aut corri- 
gendam. 

In Teletis suavissimo. fragmento apud Stobaeum Floril. 5, 
67. in verbis: οὐχ ὃ πεινῶν ἥδιφω ἐσθίει καὶ ἥκιςα ὄψου δεῖται; 
καὶ ó διψῶν ἥδιτω πίνει καὶ ἥκιστα τὸ μὴ παρὸν ποτὸν ἀνωμένει ; 


τὴ 


ἢ πεινᾷ τις πλωκοῦντα ἢ διψᾷ x:10vo; luii qui. novissimum 
vocabulum tentaret et 7 διψᾷ Χῖον reponeret. Cave credas. 
Teles et caetera ex Memorabilibus. sumsit L vr. 5. οὐκ οἶσθ᾽ 
ὅτι ὃ μὲν ἥδιςα ἐσθίων ἥκιςω ὄψου δεῖτωι, ὃ δὲ ἥδιςω πίνων XXIe 
TOU μὴ παρόντος ἐπιθυμεῖ ποτοῦ; qui locus, si quid iudico, ex 
Telete emendandus est.sic ut duplex participium ex fuga re- 
trahatur, quod nune cum insigni sententiae detrimento. desi- 
deratur.. Nempe sic esse supplendum arbitror: ὁ μὲν (σεινῶν) 
ἥδιςτα ἐσθίων el à δὲ (διψῶν) ἥδιςω πίγων. (Quod nunc, editur 
frugalitatis laudem aut commendationem nullam continet. Etiam 
helluones tibi assentientur ὅτι ὃ 53:62 πίνων "xig τοῦ μὴ παρ- 
ὄντος ποτοῦ ἐπιθυμεῖ. Non esse tenlandum  x;ev« intelliges e 
Memor. ll. 1. 50. ἵνα δὲ ἡδέως πίῃς — τοῦ θέρους χιόνῶ περι- 
θέουσωα ζητεῖς. el saepius Comici idem luxuriae genus comme- 
morant. In Euthyclis fragmento apud Athen. p. 124. B. le- 
gendum est: 

πρῶτος μὲν οἷδεν εἰ χιών éc Quia, 
non εἶδεν. Dexicrales ibid. 

εἰ δὲ μεθύω καὶ χιόνῶ πίνω καὶ μύρον 

ἐπίξωαμ᾽ ὅτι κράτιςον Αἴγυπτος ποιεῖ, 
ubi ἐπίςαμ᾽ ὅτι felix est. Meinekii emendatio pro ἐπὶ φόματι. 
Stipes, qui Codicem Marcianum ex vetustissimo libro litteris 
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uncialibus exarato descripsi EIIIZTAMOTI aliud agens sic 
depravavit. 

Verba Xenophontis Mem. Il. it. 12. ἢ καὶ τῆς παρὰ τού- 
τῶν εὐνοίας οἴει δεῖν ἐπιμελεῖσθαι, declarant quomodo emen- 
dari oporteat locum in Oratione L. κατ᾽ ᾿Αριφογείτονος ὃ 64. 
πάντες οὗτοι συνεςῶσι. προδέδοσθε. ἡὶ παρ᾽ ἐμοὶ μόνον εὔνοια 
λοιπή. Fieri non potest quin Orator scripserit: 2 zzp' ἐμοῦ 
uówoy εὔνοια, ut Altici omnes constanter loquuntur. Plato in 
Phaedro p. 252. A. ἀντὶ τῆς δόξης τῆς παρὰ τῶν ἀνθρώπων. 
Sic saepe τικωρίῳ παρά τινος dicitur el ἐπικουρία et βοήθειω, 
et δεήσεις οἱ Φόβος παρά τινος, sed saepissime εὔνοια. ut apud 
Demosth. de Corona ὃ 5. τῆς παρ᾽ ὑμῶν εὐνοίας διωμαρτεῖν, et 
alibi ἡ παρὰ θεῶν εὔνοια. Eodem modo ὃ παρ᾽ ἐμοῦ λόγος di- 
cebant et τὰ zzp! ἐμοῦ, τὰ παρ᾽ ἡμῶν et sim. sed vitio eadem 
locutio nata est apud Aristophanem in Lysistr. 245. 

σὺ μὲν βάδιζε καὶ τὰ wap ὑμῶν εὖ τίθει, 
τασδὶ δ᾽ δμιήρους κατάλιφ᾽ ἡμῖν ἐνθάδε, 
ubi sententia requirit τὰ παρ᾽ 2g». 

Non uni loco emaculando utilia sunt verba Xenophontis in 
Mem. H. ix. 5. νομίσας δὲ ὃ ᾿Αρχέδημος ὠποςροφήν οἱ τὸν Κρί- 
τωνὸς οἶκον μάλα περιεῖπεν αὐτόν. lonica huius verbi forma 
reddenda Parthenio est in Narrat. Amator. cap. 18. οὐ gebe 
τε αὐτὸν ἀμφιπεσοῦσά τε καὶ ἐξηρτημένη πᾶσαν ὥραν, nam 
sententia loei ἐωφιέπουσα postulat. Alio modo περιέπειν con- 
cepit vitium apud Heliodorum in Hirschigii Erolicis p. 265, 
55. ἐμὲ δ᾽ ἐμακάριζον καὶ περιείποντο ἐντεῦθεν παντοίως. Le- 
nissimo remedio sanabis locum reseribendo: περιεῖπον τὸ ἐν- 
τεῦθεν. Gravius multo verbum idem corruptum est apud Plu- 
tarchum de Herodoti malignitate p. 807. E. τρηχέως δὲ cepi 
γεχθέντες — δρησμὸν ἐβούλευον εἰς τὴν Ἑλλάδα. Apud He- 
rodotum benigne habere dici solet εὖ περιέπειν, et male mul. 
care, τρηχέως περιέπειν, περιέπειν τρηχύτατα. ltaque τρηχέως 
δὲ περιεφθέντες cerla coniectura reponi potuisset, etiam si 
vera lectio non illaesa apud Herodotum exstaret VIII. 18. 

Accedo nunc ad duos libros περὶ τῆς Λακεδαιμονίων πολιτείας 
et περὶ τῆς ᾿Αθηναίων πολιτείας, qui quamquam a plerisque 
non esse ipsius Xenophontis putantur, antiqui tamen et boni 


scriptoris esse facile est unicuique ad intelligendum. — Uterque 
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aulem pessimis modis mulilatus est et corruptus. Quae ex- 
stant ex maiore opere excerpta sunt, tenui filo consuta eadem- 
que lacunis lacera et plurimis mendis obsita, ut saepius ne- 
que sententia ulla ullo modo exscu!pi possit, neque ulla spes 
cerlae emendationis affulgeat, etiam si quis omnes ingenii vires 
diu et multum intenderit. Nihil aliud effici potest nisi ut ex 
his veluti frustulis eximiae cuiusdam tabulae diffractae et 
comminulae maculas quasdam et sordes eluas, id quod propter 
illarum reliquiarum praestantiam sedulo faciam. Nempe mihi 
quidem cur hi libri non ab ipso Xenophonte seripti esse exi- 
stimentur nihil causae esse videlur: contra neminem alium 
praeter Xenophontem utriusque libri esse auctorem multa sua- 
dent ut credam. De qua re primum omnium iuvat dicere. 
Ordiar ab illo loco, qui legitur XI. 8. ὅτι μὲν πωλαιότατοι οὗ- 
τοι οἱ νόμοι (leges Lycurgi) σαφές" ὁ γὰρ Λυκοῦργος κατὰ 
τοὺς Ἡρωκλείδας λέγεται γενέσθαι. Manifestum est ea verba 
id significare quod eruditi historici et temporum  indagatores 
aliquanto post Xenophonteam aetatem dicere solent κατὰ τὴν τῶν 
Ἡρακλειδῶν κάθοδον. Plutarchus in Lycurg. cap. 1. de Lycurgi 
aetate disputans quum sententias Aristotelis, Eratosthenis , 
Apollodori et Timaei exposuisset ilà pergit: δίδωσι δὲ xal Etvo- 
φῶν ὑπόνοιαν ἀρχαιότητος ἐν οἷς τὸν ἄνδρα λέγει γεγονέναι wa T 
τοὺς Ἡρωκλείδως, quibus non admodum acute addidit: vé- 
yer μὲν yàp Ἡρακλεῖδωι δήπουθεν ἦσαν καὶ οἱ γεώτωτοι τῶν ἐν 
Σπάρτῃ βασιλέων. ὃ δὲ ἔοικε βουλομένῳ τοὺς πρώτους ἐκείνους 
καὶ σύνεγγυς Ἡρακλέους ὀνομάζειν Ἡρακλείδας. Hos Euripides 
et Tragici Ἡρωκλείδας appellant, et pictores, ut in Aristopha- 
nis Pluto vs. 585.  Caeteri eos τοὺς Ἡρακλέους ποῖδῶς appellare 
solent, ut saepe in Panegyrico Isocrates, sed eosdem 'HpaxAsí- 
δας Xenophon nominat in Memor. IIl. v. 10. Xenophontem 
apparel non hos dicere, sed eos, qui ab longo exilio reversi 
et aliis Peloponnesi partibus et Laconica potiti sunt: quibus 
quod Lyeurgum aequalem fuisse narrat vehementer fallitur , 
sed est ea ipsa res indicio hune περὶ τῆς Λακώνων πολιτείως 
libellum perveterem esse et illius aetatis quum nondum haec 
a quoquam diligentius explorata et temporibus suis divisa es- 
sent. Vides Plutarchum indubitanter hunc libellum Xenophonti 
tribuere et eius auctoritate securum uli, quam eum doctissimi 
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cuiusque senlentia componit. Ubi hoe dixisset Xenophon Plu- 
tarchus ne addidit quidem, ut in libro omnibus noto. Nempe 
hunc librum omnes pro Xenophonteo legerant ante Demetrium 
Magnetem, qui primus omnium οὐκ ἔφη εἶναι Ἐενοφῶντος τὴν 
᾿Αθηναίων καὶ Λακεδαιμονίων πολιτείων, lesle Diogene Laért. II. 
97. Disertum est Polybii testimonium VI. 48. ἄξιον ἐπιςῆσαι 
πῶς οἱ λογιώτατοι τῶν ἀρχαίων συγγραφέων "Eqopo , Ξενοφῶν, 
Καλλισθένης, Πλάτων τὴν Κρητῶν πολιτείαν ὁμοίων καὶ τὴν αὖ- 
vx» εἶναί φασι τῇ τῶν Λακεδαιμονίων, ex quo simul intelligitur 
nonnisi excerpta Xenophontei operis exstare, ut in quibus de 
Crelensium rep. nulla omnino fit mentio. Δημήτριος ὁ My- 
742, homo multarum litterarum , Ciceroni aequalis, Altico 
eliam familiaris (vid. Scheurleer de Demetrio Magnete pag. 3), 
abiudicasse Xenophonti hos libellos videtur simili fere de cau- 
sa atque Dinarcho orationem κατὰ Δημοσθένους apud Diony- 
sium Halicarn. cap. 1. Tom. V. p. 652, Heisk. ubi: καὶ vogui- 
σειεν ἄν τις, inquit , εὐήθεις εἶνωι τοὺς ὑπολαβόντας τὸν λόγον 
τὸν κατὰ Δημοσθένους εἶνωι τούτου. πολὺ γὰρ ἀπέχει τοῦ χαράᾶ- 
χτῆρος. Eodem igitur modo suspicor illos libellos erudito Cri- 
(100 visos esse ὠπέχειν τοῦ Ξενοφωντείου χαρωκτῆρος, meque 
orationis Xenophonteae colorem et habitum in iis apparere: 
de cuiusmodi re anceps admodum esse solet iudicium , ubi 
aliae omnes zíse;; desint. Non esse nobis illam Criticorum 
auctoritatem magnopere extimescendam , praesertim eorum, 
qui circa illa tempora vixerunt, satis constat. Quem moveat 
Caecilii in tali re iudicium aut Dionysii Halicarnassensis? Quis 
umquam Lysiae orationem περὶ τοῦ σηκοῦ eripiet, olim ei cum 
multis aliis ab imperito Critieo abiudicatam, ut Photius doce- 
bit in Biblioth. Cod. 262. p. 489. Bekk. Demetrius, quem re- 
cenliores tantum non omnes sequuntur, Veterum omnino ne- 
mini persuasisse videtur. Plutarchus, qui nonnumquam De: 
metrio teste utitur, in hac re, ut vidimus, eius iudicium non 
curavit. Harpocration, qui et ipse Demetrii libros lectitavit 
et laudat, spreto illius iudicio in v. Μόραι componit Aristole- 
lem ἐν τῇ Λακεδαιμονίων wo^iTé(2 cum Xenophonte ἐν τῇ Aa- 
κώνων πολιτείᾳ, et quum soleat sedulo suum εἰ γνήσιος adscri- 
bere, sine ulla suspicionis nota apponit Xenophontis verba ex 
XL 4. Similiter Pollux VI. 142, αὐτοσχεδιώξζων καὶ ὡς 
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Ξενοφῶν ἐν Λακώνων πολιτείᾳ αὐτοσχεδιαςής, τὸ γὰρ ἐν τῇ 
Νυκτὶ μακρᾷ Πλάτωνος αὐτοσ χεδίωσμα φαῦλον, sine dubi- 
tatione affert quod legitur XIII. 5. zy4eai ἂν τοὺς μὲν ἄλλους 
&üToc χεδιαςὰς εἶναι τῶν ςρατιωτικῶν κτὲ. In Plutarcheis com- 
pluscula ex eodem libro sumta omisso Xenophontis nomine 
leguntur, cuius rei unum exemplum apponam, sed luculentum. 
In Institutis Laconicis et alia leguntur e Xenophonte descripta 
el haec p. 257. D. παῖς δὲ ὑπὸ τινος κολωασθεὶς εἰ τῷ πατρὶ 
ἐξήγγειλεν αἰσχρὸν ἦν τῷ πατρὶ μὴ προσεντεῖναι ὠκούσαντα πά- 
Aly ἑτέρας" ἐπίςξευον γὰρ αὑτοῖς ἐκ τῆς πατρίου ἀνωγῆς μηδὲν 
(ἂν addendum) αἰσχρὸν προφάξχι τοῖς τέκνοις. Compara haec 
cum Xenophonteis VI. 2. Incertus rhetor pereruditus, qui 
Longini nomine cireumfertur, in libello περὶ ὕψους IV. 4. in- 
signem locum | Xenophontis ἐκ τῆς Λακεδαιμονίων πολιτείας 
(IIT. 6.) affert, quem a Timaeo imitatione expressum esse 
suspicatur. Plus etiam illi homini tribues, si memineris eum 
Xenophonteam orationem impense admirari et de industria 
quaedam de Xenophonte scripsisse, ut ipse testatur VII. 1. 
Itaque quum. Codicis sui lectione, ut supra ostendimus, dece- 
ptus. (τῶν ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς παρθένων pro ἐν τοῖς Üma4- 
(0:2) Xenophontem graviter increpet ob ea, quae in libello 
de rep. Lacedaemoniorum scripsissel, apparet eum minime du- 
bitasse, quin is liber ab ipso Xenophonte scriptus [fuerit et a 
Timaeo lectus. 

Demetrius Magnes, ut vidimus, etiam Dinarchi orationem 
κατὰ Δημοσθένους spuriam eL supposilam esse slatuerat, idque 
tam confidenter ut diceret εὐἠῥεις εἶναι τοὺς ὑπολαβόντας 
τὸν λόγον τὸν κατὰ Δημοσθένους τούτου (ToU Δεινάρχου) εἶναι. 
Dionys. Halie. Tom. V. p. 652. Hoc quoque iudieium nemo 
umquam curavit. Dionysius Halie. enumerans στοὺς Δεινάρηχου 
λόγους δημοσίους γνησίους hanc quoque recenset pag. 654. κατὰ 
Δημοσθένους περὶ τῶν ᾿Αρπαλείων, et apponit prima verba »Ὃ 
μὲν δημαγωγὸς ὑμῖν. Idem pag. 639. illa oratione uti- 
tur ad demonstrandum Demosthenis orationem esse quae Di- 
narchi vulgo putaretur. Διφίλῳ δημηνορικὸς αἰτοῦντι δωρεάς. 
»Διὰ τὸ μὴ ῥάδιον εἶναι." τοῦτον ἐπείσθην ὑπὸ Δημοσθένους 
ψεγράφθαι λόγον, ὅτι τὰς δωρεὰς ἔγραψεν αἰτῶν Δημοσθένης, 
ὡς Δείνωαρχος ἐν τῷ κατὰ Δημοσθένους λόγῳ δεδήλωκεν. Locus 
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est apud Dinarchum $ 43. εἴπατέ μοι, πρὸς Διός, ὦ ἄνδρες, 
προίκα τοῦτον οἴεσθε γράψαι; Διφίλῳ τὴν ἐν Πρυτανείῳ σίτησιν 
καὶ τὴν εἰς τὴν ἀγορὰν ἀναθησομένην εἰκόνα ; Vides quanti [8- 
ciat Dionysius Deinetrii iudicium paullo aute a se coinmemo- 
ratum.  Harpocration quoque siue ulla suspicione eandem ora- 
lionem Dinarcho tribuit v. Μετοιωνίσωσθαι. 

His igitur hoc certe vincam licere nobis v7» τοῦ Δημητρίου 
κρίσιν ἐπικρίνειν. Et mihi quidem diu et mullum utroque li- 
bello explorato et excusso, rebusque omnibus diligenter expen- 
sis neque in rebus quidquam inesse videlur, quod a Xeno- 
phonte profectum esse non possit ex Agesilai aliorumque. La- 
conum sermonibus fando acceptum, neque oralio verborumque 
delectus et compositio abhorrere ab illa aetate et a Xenophoan- 
tis nitore et venustate, praesertim in libro tam male habito, 
in brevius contracto et inultis mendis obsito. Spiral καὶ τῶν 
Λακώνων πολιτεία llam Lycurgi et Spartanorum admirationem, 
quam paullo calidius ili concipiebant quos patriae Atticae el 
civitatis suae morum ac vitiorum taedebat pigebatque. Nulla 
sunt in hoc libello doctrinae paullo reconditioris vestigia, nulla 
historiae antiquioris nolitia, nulla temporum vetustiorum paul- 
lo exactior cognitio. Apparet ubique illa inerudita et paene 
dixerim militaris et Spartana simplicitas, qua quidquid esset 
Spartae praeclarum et egregium in rebus omnibus, in bello, 
in rep., in vitae ac morum conslitutione referretur ad unius 
Lycurgi singularem ae paene divinam sapientiam , quam Spar- 
tani omnes in omni sermone commemorare et celebrare sole- 
bant. Imbibit eandem admirationem Xenophon ex Asesilai et 
reliquorum Spartanorum familiaritate et sermonibus, unde haec 
verba statim in inilio libri posuit: Λυκοῦργον τὸν θέντα τοὺς 
γόμους τούσδε καὶ θαυμάζω καὶ εἰς τὰ ἔσχατα σοφὸν ἡγοῦ- 
pz... Alebant hane admirationem principum Spartanorum non 
sermones magis quam exempla. Quid efficerent Lycurgi leges 
οἱ instituta in Agesilai vita et moribus conspici Xenophon iu- 
dicabat. Quum ex hoc exemplo antiquae virtutis remp. Spar- 
lanorum spectaret, quis mirabitur ilam Lycurgi disciplinam , 
unde tales viri prodirent, exquisilissimis laudibus ab illo ef- 
ferri et in coelum tolli? Caeterum olim mutatos esse Sparta- 
norum mores, degenerasse ab antiqua virtute plerosque, alios 
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avaros, alios luxuriosos esse, quoniam illa pestis occulta esse 
non polerat, Xenophon probe seiebat, sed (ut solent qui in 
aliqua re admiranda modum excedunt et prae nimia admira- 
lione caecutiunt) paratum ei est dicere quum veritalis viribus 
coactus Lacedaemoniorum sui temporis vilia commemorasset : 
οὐδὲν μέντοι δεῖ θαυμάζειν τούτων τῶν ἐπιψόνων αὐτοῖς wiyvyo- 
μένων ἐπειδὴ Φανεροί εἶσιν οὔτε τῷ θεῷ πειθόμενοι οὔτε τοῖς 
Λυκούργου νόμοις. Non vidit Xenophon in quem errorem 
sese indueret, quum Lycurgi legibus omnia, civitatis moribus 
nihil tribueret. Illae leges quantumvis praestantissimae bene 
moratam civitatem nactae saluberrimae erant, sed in civitate 
vitiosa et corrupta ad mores emendandos nihil proficiebant. 
Caeterum ex illa querela, φανεροί εἶσι τοῖς Λυκούργου νόμοις οὐ 
πειθόμενοι, cave colligas Spartanos illorum temporum aut legi- 
bus non paruisse aut Magistratibus non fuisse salis dicto au- 
dientes. Quae scripta sunt VIIL. 2. ἐν τῇ Σπάρτῃ οἱ κράτιςοι 
καὶ ὑπέρχονται μάλιςφα τὰς ἀρχὰς καὶ TQ ταπεινοὶ εἶναι μεγῶ- 
λύνονται καὶ τῷ ὅταν καλῶνται τρέχοντες ἀλλὰ μὴ βαδίζοντες 
ὑπῶκούειν, ab oculato teste scripta sunt. Viderat haec Spartae 
Xenophon. Agesilaum ipsum poluit haec facienlem videre. 
Plutarchus in Ages. 4. τὸ πολεμεῖν τοῖς "EQ pon; ἐάσας ἐθερά- 
vsus, πάσης μὲν ἀπ᾽ ἐκείνων πράξεως ἀρχόμενος, εἰ δὲ κλη- 
θείη θᾶττον ἢ βάδην ἐπειγόμενος. Athenis contra vide- 
rat quod ante dicit: ὅτ, οἱ δυνατώτατοι οὐδὲ βούλονται δοκεῖν 
τὰς ἀρχὰς φοβεῖσθαι, ἀλλὰ νομίζουσι τοῦτο ἀνελεύθερον εἶναι. 
Agnosces in his eundem, qui in Memorabilibus III. v. 16. 
scripserat: σότε δὲ οὕτως ᾿Αθηναῖοι ὥσπερ Λακεδαιμόνιοι πείσον- 
τῶι τοῖς ἄρχουσιν, οἱ καὶ ἀγάλλονται ἐπὶ τῷ καταφρονεῖν τῶν 
ἀρχόντων; Qui cives Magistratibus sic obtemperant, legibus non 
parere non possunt. Sed antiquas illas et durissimas Lycurgi 
leges usus longi temporis, qui umus est legum | corrector | (Liv. 
XLV. 52.) molliverat el tacito omnium consensu multa ab 
omnibus neglecta sustulerat, quae moribus civitalis non amplius 
accommodata essent. Haec nimis aspera et rigida »usus, vita, 
mores, civitas (psa respuebat" ut loquitur in simili re Cicero 
pro Murena 35. $ 74. In iis quae ferre poterant sic, uli 
vidimus , legibus magistralibusque parebant. Xenophon autem 
quum antiquam Spartanorum vilam et arles optimas maiorum 
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et disciplinam veterem et mores antiquos describeret, ea omnia 
imprudens ad sua tempora et Spartanos sibi aequales trans- 
ferebat. Itaque quum aniquitatis memoriam ex Spartanorum 
sua extollentium sermonibus aeceplam litteris consignarel et 
prisci temporis tamquam aureae cuiusdam aetatis imaginem 
eleganter depingeret, visus est et sibi et aliis praesentem re- 
rum statum describere. Itaque Saturniae aetatis olim praeter- 
lapsae virtutes et felicitatem enarrans, qualem seri posteri 
olim fuisse referebant, creditur suorum temporum mores nar- 
rare. Habent hoc praeter Aristotelem omnes, qui de Sparta- 
nis scribunt, Plutarchus ante omnes, qui quum e Veteri me- 
moria ae fama admirabilia quaeque undique selecta componit 
putatur ab omnibus Spartanorum mores et instituta exponere. 
Hine fit ut permulta memoriae prodita sint quae sano homini 
aut incredibilia et commenticia debeant videri, aut certe in 
maius aucta et amplificata et exornata; multa etiam quae 
manifesto falsa sint quaeque sic fieri omnino non poluisse ap- 
pareat. Hinc, ne de Plutarcho dicam, Xenophon nonnum- 
quam sibi ipse non satis constat et narrat quae inter se pug- 
nent. Lycurgus ἔταξεν, inquil, ἐν ὠκμαῖς τῶν σωμάτων τοὺς 
ψάμους ποιεῖσθαι, καὶ τοῦτο συμφέρειν τῇ εὐγονίᾳ νομίζων, I. 6. 
Saluberrima lex et optima οἱ aequissima. 
"Quz ἐρᾶν, ὥρη δὲ γαμεῖν, ὥρη δὲ πεπαῦσθαι, 

el quid est ineptius e! magis ab illa Lycurgi disciplina abhor- 
rens quam senex puellam in matrimonio habens? Apparet ta- 
men continuo apud Xenophontem maritus senex uxorem ha- 
bens in flore aetalis: εἴ γε μέντοι συμβαίη γεραιῷ νέαν ἔχειν 
z7í. Quomodo, quaeso, hoc in iam bene moralia civitate 
fieri umquam potuit? Ubi erant Lycurgi leges saluberrimae 
eo ipso consilio latae, ut quidquid conciperetur οἱ nasceretur 
validum esset ae robustum?  Disertissime Xenophon paulo 
ante: ὠποπωύσως τοῦ 0z07€ βούλοιτο ÉX&GOG γυναῖκα ἄγε- 
σθαι (nam sic scribendum est, non βούλοιντο ἕκαςοι) ἔταξεν 
ἐν ἀκμαῖς τῶν σωμάτων τοὺς γάμους ποιεῖσθαι. Praeterea audi 
Plutarchum in Lyeurg. 15. ἐγάμουν δὲ δ ἁρπαγῆς οὐ μικρὰς 
οὐδὲ ἀώρους πρὸς γάμον ἀλλὰ καὶ ἀκμωαζούσας καὶ πεπείρους. 
Intellisisne, imprimis memor Herodotei: εἰ uz αὐταὶ ἐβουλέατο 
οὐκ ἂν ἡρπάζοντο ([. 4. quomodo senex iam plenis nubilem 
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annis invitam ducere, nedum rapere poluerit? Lycurgus au- 
tem, si Xenophonti credimus, quum videret senes diligenter 
servare uxores (quod nemo inirabitur), iis permisit .. ... 
quid putas? nempe ut ipsi uxoribus suis alios viros unde con- 
ciperent. parerentque ila quaererent, ut quod esset natum ipsi, 
id est marili senes, tollerent pro suo educarentque. Sic certe 
uxores nihil erat opus servari eamque legem senibus maritis 
vehementer placuisse suspicor. Neque adeo «mirum adulteria 
Spartae, teste Plutarcho, nulla omnino fuisse: ὅλως ἄπιςον 
ἦν τὸ τῆς μοιχείας παρ᾽ αὐτοῖς, Plut. Lyeurg. 15 , ubi lepidum 
Spartani dietum: refert docentis nullam Spartae in. adulteros 
poenam fuisse constitutam , quoniam Spartae nemo esset adul- 
ter. Aristoteles de Lacaenarum moribus, ut videbimus, alia 
omnia memoriae prodidit, sed. Plutarchus quasi oculatus testis 
el eerliora edoctus ea nihil curat et verbo reiicit , in Lycurg. 
14. Deinde cives Lyeurgi legibus severissimis ad matrimonia 
capessenda compellebantur, et coelibi poenae graves οἱ turpes 
contumeliae. paratae. Verum his quoque, qui iustam uxorem 
ducere- nollent, Lycurgus (mirabile. dictu) permisit ex aliena 
uzore formosa οἱ foecunda sibi quaerere. liberos πείσωντας τὸν 
ἔχοντω, αἱ narrat Xenophon I. 8. qui eam rem et foeminis 
iucundam . fuisse testatur et non displicuisse earum maritis. 
Ferebat aequo animo necessariam calamilatem senex Atticus , 
qui ita loquitur : 
vau γέρων Qv, οἶδα, καὶ τοῖς γείτοσιν. 

Sparlanis eadem res non erat ingrata: οἱ γὰρ ἄνδρες βούλονται 
ὠδελφοὺς τοῖς παισὶ προσλαμβάνειν, οἱ τοῦ μὲν γένους καὶ τῆς 
δυνάμεως κοινωνοῦσι, τῶν δὲ χρημάτων οὐκ ἀντιποιοῦνται, ἴῃ 
quibus omnibus Xenophon Lveurgum admirari satis non potest. 
Sed ecce iterum sibi obloquitar quum dicit iis placere illud 
genus fratrum , oj τῶν xwpuuarov οὐκ ἀντιποιοῦνται. Putabam 
neminem illic divitias curare et in ea quoque re conspici ad- 
mirabilem Lycurgi ac. paene divinam sapientiam , quod simul 
cam peeunia avaritiam. omnem et luxuriae instrumenta omnia 
et omnes peecandi illecebras ex urbe et agro Lacedaemonio- 
rum expulisset. Magnifica in hanc rem leguntur apud Plu- 
tarchum in Lycurg. eap. 9 et 10, magnifica apud Xenophon- 
tem cap. VIE, imprimis quod de moneta publica ambo narrant 
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apud omnes decantalum : Xenophon sie: γόμισμῶ τοιοῦτον κῶ- 
τεςήσατο, ὃ δέκα μνῶν μόνον ἂν εἰς οἰκίαν εἰσελθὸν οὔτε δεσπό- 
τὰς οὔτε οἰκέτας λάθοι. καὶ γὰρ χώρας μεγάλης καὶ ἁὡμάξως 
ἀγωγῆς δέοιτ᾽ ἄν. Plutarchus sic cap. 9: ὠκυρώσας πᾶν νό- 
μισῶ χρυσοῦν καὶ ἀργυροῦν μόνῳ χρῆσθαι τῷ τιδηρῷ προσέταξε" 
καὶ τούτῳ δὲ ἀπὸ πολλοῦ ςαθμοῦ καὶ ὄγκου δύνωμιν ὀλίγην ἔδω- 
κεν, ὥςε δέκα μνῶν ὠμοιβὴν ἀποθήκης τε μεγάλης ἐν οἰκίᾳ δεῖ- 
σθαι καὶ ζεύγους ἄγοντος. Composui haec ut appareret Plu- 
tarehum sua a Xenophonte sumsisse. Melius aulem Xenophon 
plaustrum , ἄμαξαν, quam Plutarchus bigas, ζεῦγος, in ea re 
posuit, sed quod hie ζεύγους ἄγοντος Scribit, suspicor apud 
Xenophontem καὶ ἁμάξης ἀγούσης esse rescribendum. — Per- 
git Xenophon sic: χρυσίον γε μὴν καὶ ἀργύριον ἐρευνῶται καὶ 
ἄν τί που φανῇ ὃ ἔχων ζημιοῦται. Lepidus est Nicolaus Da- 
mascenus apud Stob. Floril. 44, 40, qui quum haec negli- 
senlius e libro Xenophontis excerperet haec dedit: vouicuari 
δὲ χρῶνται σκυτίνῳ᾽ ἐὰν δὲ παρᾶ τινι εὑρεθῇ χρυσὸς ἢ ἄργυρος 
θανάτῳ ζημιοῦται, qui nihil aliud nisi σκυτίνῳ et θανάτῳ de 
suo addidit. Itaque, teste Xenophonte, nemo Spartae rem 
facere et opes colligere studebat: τί γὰρ ἂν ἐκεῖ χρηματισμὸς 
σπουδάζοιτο, inquit, ἔνθα y κτῆσις πλείους λύπας ἢ καὶ χρῆσις 
εὐφροσύνας παρέχει; VIL. 6. Est hoc quidem scite et eleganter 
dictum et res est admirabilis, sed nihil huiusmodi umquam 
Xenophon viderat , olim ita fuisse fando acceperat quum anti- 
quis moribus viveretur. Longa dies multa in peius mutaverat 
aut plane in contrarium verterat quae olim praeclara fuissent, 
Laudatur Lycurgus quod omnium fortunas aequaverat: sua 
cuique pars agri assignata fuisse narratur, 7 Λακωνικὴ ἐφαί- 
yETO TTÀGU πολλῶν ἀδελφῶν εἶναι νεωςὶ νενεμημένων,, Plut. Lyc. 8. 
Narrat idem Plutarchus ὃ «χρυσοῦς neminem Spartae fuisse 
inopem: namque ul quisque natus esset el probatus, ita sta- 
lim χλῆρον αὐτῷ τῶν ἐννακισ χιλίων προσένεμον, in Lycurg. 16, 
Contra erat: εἰς ὀλίγους ἧχεν ἡ χώρα, ut refert Aristoteles 
(Polit. Il. 6), qui addit: ἔς, δὲ καὶ τῶν γυναικῶν σχεδὸν τῆς 
πάσης χώρως τῶν πέντε μερῶν τὰ δύο, el maiorem partem ci- 
vium in re lenui fuisse, utl vix τῶν Φιδιτίων μετέχειν polue- 
rint el sic ius civitalis relinere. Celebratur Lycurgi τὸ σιδη- 
ροῦν νόμισμα, el paupertas in honore habita in omnium conti- 
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nentia ac frugalitate. Sed haec olim fuerant. Pericles regem 
Spartanorum largitione corruperat, et quam multos alios constat. 
ante Xenophontis aetatem αἰσχρῶς δωροδοκῆσαι. lam olim me- 
tus fuerat ne Spartam avaritia perderet. RBegibus Alcamene et 
Theopompo, in quorum regnum ineidil ἡ τῶν ᾿Ολυμπίων θέσις, 
uno post Lycurgum saeculo (vide Plutarchi Imstituta. Laconica 
pag. 259. F.) oraculum est editum: 
ἃ φιλοχρηματία Σπάρταν ὀλεῖ, ἄλλο yp οὐδέν. 
οἱ quid sibi vult vetus dictum tota Peloponneso decantatum: 
τὰν ἀρετὰν καὶ τὰν σοφίων νικῶντι χελῶνωι,, 

apud Pollucem IX. 74?  Pereleganter igitur dictum est ἐν τῇ 
Σπάρτῃ τῶν χρημάτων ἡ κτῆσις πλείους λύπας ἢ ἡ χρῆσις εὖ- 
Φροσύνας παρέχει, sed ad Lycurgi tempora haec referenda sunt 
et Lycurgo proximam aetatem, non ad Xenophontis memo- 
riam, qui haec non vidit, sed audivit. "Talia multa in Sparta- 
norum congressibus ex vetustissima memoria repetita iacta- 
bantur et ad Lycurgum auctorem confidenter referebantur: 
quae quamquam auctorem nullum, nullum testem habebant, 
iamen quia nemo redarguebat certa et explorata esse existi- 
mabantur. Be Lycurgo et Lycurgi legibus et institutis ali- 
quid certi reperire etiam vivo Xenophonte arduum erat nego- 
iium.  Seriptas leges neque ipse reliquit et a civibus scribi 
vetuit, Plut. Lycurg. 15: μία τῶν ῥητρῶν ἦν μὴ χρῆσθαι νό- 
μοις ἐγγράφοις. itaque summa οὐαὶ facuitas et affingendi 
Lycurgo quidlibet et contra abiudicandi, si quid illo non satis 
dignum videretur. Infamis Lacedaemoniorum κρυπτείω et ab 
Aristotele diserte instituta esse a Lycurgo traditur et a caele- 
ris eius institutis non abhorret. Plutarchus obloquitur : οὐκ 
ἂν ἔγωγε προσθείην, inquit. in Lycurg. 28, Λυχούρψῳ μιαρὸν 
οὕτω τῆς κρυπτείας ἔργον ἀπὸ τῆς ἄλλης αὐτοῦ πρᾳότητος καὶ 
δικαιοσύνης τεκμαιρόμενος τὸν τρόπον. Sed sic omnia ad cuius- 
que arbitrium temere revocabuntur. Quam multa putemus 
Lacedaemone post Lycurgi aetatem mutala et novata esse? 
Earum rerum tamen propemodum omnium ipse auclor perhi- 
betur, plurimaque de eo, in his minutissima quaedam et quae 
solis aequalibus nota esse possunt, commemorantur , Zzomvypuo- 
yeu ara , ἀποφθέγματα, ἐπιςολαί, in quibus vel Plutarcho mmi- 
nime suspicaei neque perspicaci homini suboluit aliquid. ut 


scriberet cap. 19. περὶ μὲν οὖν τούτων καὶ τῶν τοιούτων [ἐπὶςο- 
λῶν delendum arbitror] οὔτε ὠπιςτῆσαι ῥάδιον οὔτε πιςεῦσαι. 
Haque in magna fingendi facultate passim multas fabellas et 
commenta nala esse non est quod miremur: et hoc quidem 
omnium minime est mirabile quod ad Lveurgum auctorem re- 
liquorum inventa el instituta referuntur, etiam ea, quae ab 
illo videantur alienissima. Lycurgus, ut hoc utar, neque cum 
imperio fuisse umquam videtur, neque rei bellicae dedisse 
operam, neque artes imperalorias excoluisse. Auclor est ó Φα- 
ληρεὺς Δημήτριος τὸν Λυκοῦργον οὐδεμιᾶς ἁψάμενον πολεμικῆς 
πράξεως ἐν εἰρήνῃ καταςήσασθαι τὴν πολιτείαν, apud Plut. Lyc. 
25. Facile credimus: pereruditus enim testis est et rei na- 
iura confirmat. Reges Archelaus et Charillus bella gerebant, 
quum Lycurgus remp. novis legibus conslitueret. Archelaus 
et Charillus 74» Αἴγυν εἷλον καὶ ἠνδραποδίσωντο, Pausan. Ill. 
pm. 5. lisdem quum aliquantum agri bello cepissent editum 
est oraculum: 
εἴκεν ἐπικτήτου μοίρης λάχος ᾿Απόλλωνι 
ἥμισυ δάσσωνται πολὺ λώϊον ἔσσεται αὐτοῖς, 

teste Üenomao apud Euseb. Praepar. Euang. V. 52. Charillus 
bella cum Argivis et Tegeatis gessit: captus ab his fidem de- 
dit se Tegeatis arma posthac non illatarum.  Dimissus non 
servavit fidem. Pausan. Ill. vir. 5. VII. v. 9 et. VHI. xrvrr. 
4—b5. Interea Lycurgus domi remp. constituebat. Spartanis 
serioribus aliter visum. Ἱσπίας ὃ σοφιξὴς τὸν Λυκοῦργον πολε- 
μικώτατόον Quoi γενέσθαι καὶ πολλῶν ἔμπειρον ςρατειῶν, Plut. 
1.1.  Visne scire unde haec Hippias, homo levis, arripuerit ? 
Non ex annalium vetustate, sed ex Lacedaemoniorum sermo- 
nibus: vide Platonem in Hippia maiore pag. 285. D. Indidem 
sumsit Philostephanus (apud Plut. l. 1.) turmas equitum a Ly- 
curgo esse conslilutas. Eodem niodo quod Xenophon narrat 
cap. Xll. quomodo Lycurgus cives suos castra meltari docuerit , 
id eum in Agesilai castris et praetorio credo audivisse. Ab 
eodem aut alio quodam amico Spartano accepisse videtur quod 
de Lycurgi aetate retulit ὅτι λέγεται κατὰ τοὺς "HgaxAsí- 
Bac γενέσθαι, quem gravissimum errorem in Agesilao non 
magno opere miramur, qui quum perveterem Lycurgum esse 
sciret eius aetatem cum ipsis primordiis rei Spartanae con- 
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iunxil, ut solent ineruditi in re chronologica mirifice. omnia 
confundere. Simillimus huic error commissus esl in Xeno- 
phontis Agesilao VlII. 7. ubi eius simplicitatem victus et Íru- 
salilatem | extollens θεώσθω τις, inquil, τὰς θύρως αὐτοῦ. εἰκώ- 
σειε yàp ἄν τις ἔτι ταύτας ἐκείνως εἶνωι, ὥσπερ ᾿Αριςοδήμος 
ó Ἡρακλέους ὅτε κατῆλθε λαβὼν ἐπεςήσατο, ubi docti homi- 
nes faciles credunt ὁ Ἡρωκλέους significare ὁ Ἣ ρακλέους (ἀπό- 
yov). Sed neque haec mirifica ellipsis serio relulanda est 
neque omnino hoc Graece dicitur, sed ὃ ἀφ᾽ Ἡρακλέους.  Le- 
clio sana est, sed ipsius scriptoris error est, qui nesciebat Ari- 
stodemum πέμπτον ἀφ᾽ Ἡρακλέους fuisse. Plutarchus .in vita 
Agesilai hoc Xenophontis testimonio usus omisit sciens verba 
ὁ Ἡρακλέους cap. 19. Agesilaus, inquit, ea Asia reversus pri- 
slinam victus  simplicitalem | retinui , καὶ τὰς θύρας ἀφῆκεν cU- 
χως οὔσας σφόδρα παλαιὰς ὡς. δοκεῖν εἶναι ταύτας. ἐκείνας ἃς 
ἐπέθηκεν ᾿Αριφόδημος, unde. Xenophonti redde ἐπεθήκωτο pro 
ἐπεςήσατο. Plutarchus enim ᾿Αριςόδημος ὃ Ἡρακλέους C€onco- 
quere non polerat: rudior antiquitas sie errabat, sed ubi eru- 
dita studia excoli coepta sunt, nemo paullo doctior. et historiae 
anliquioris non plane ignarus in tam immanem errorem pote- 
rat implicari. Quamquam enim. in Regibus utriusque 511} 18 
enumerandis non omnia in. antiquissimis 'Ao;Z3zi6. καὶ Ἐῤρυ- 
πωντίδωις satis cerlaim et. exploratam fidem habent, tamen in- 
ter omnes constabat. quibus Regibus aequalis Lycurgus fuisset. 
Ephorus auctor est (apud. Strabonem X. p. 481.) AuxoUpyov 
ὁμολογεῖσθαι παρὰ πάντων ἕκτον ἀπὸ Προκλέους γενονέ- 
γῶι!, quem Proclem quum. ab. Hercule sextum [fuisse constet 
(Herod. VIII. 151. coll. VII. 204.) consequitur verissime ἃ 
Dieuchida apud Plut. Lyc. 1. Lycurgum. dici fuisse ἔκτον 
μὲν ἀπὸ Προκλέους, ἑνδέκατον δὲ ἀφ᾽ Ἡρακλέους. Salis eliam 
constabat Lycurgum Χαρίλλου (quem multi male Χωρίλωον aps 
pellant). πρόδικον γενέσθαι, cui in regum serie ἐν τοῖς Ἐύρυ- 
πωντίδωις suus cerlus locus assignatus est (nempe est £(90oj4o6 
ἀπὸ llpoxAéouc). taque Lycurgi aetas, quamquam non. exa- 
clissima fide de ea. est compertum , tamen intra tam arclos 
fines inclusa est, ut ad illius errorem, qui eum  dieal. κατὰ 
τὴν Ἡρακλειδῶν κάθοδον γενέσθαι! non possis non subridere.  An- 
liquitalis illi errores suut, quum nondum quisquam haec di- 
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hgentius rimari et invesligare inslituissel, et nondum certa 
doctrinae fundamenta iacta essent, sed fama ex hominum ser- 
monibus nata certam rerum (fidem obscurare soleret. Cuius 
rei allerum exemplum ex anliquiore Spartanorum historia af- 
ferre iuvat. Ecqua fuisse polest Spartae insignior et gravior 
novatio quam 7 τῶν πέντε ἐφόρων κατάφασις ἢ Cuius quis au- 
clor? Quis rem saluberrimam reperit, quae aliquanto plus 
quam Lveurgi leges Spartanorum reip. illam firmitatem et 
stabilitatem attulit, quam admirantur omnes? Una est et con- 
senliens vox eruditorum omnium, qui Theopompum rezem 
prudens illud temperamentum regiae potestatis ultro instituisse 
tradunt. Quod Cicero scribit de Legs. ΠῚ. vir. 15. » "Nec 
Ephori Lacedaemone sine causa a Theopompo oppositi regibus , 
nec apud nos Consulibus tribuni," et de Rep. IIl. 55. 58. »JVe 
Lycurgi quidem — disciplina tenvit. 1llos. in. hominibus | Graecis 
frenos : nam Spartae regnante Theopompo sunt quinque, quos 
Ml Ephoros appellant, conslituti ," idem Graeci testes confir- 
mant qui post nata erudila Antiquitatis studia de iis rebus 
aliquid seripserunt. Aristoteles Polit. V. 9. auctor est Theo- 
pompum regem (qui ἐν τοῖς Εὐρυπωντίδαις nonus a Procle est, 
a Charillo tertius) μετριάσαντα τοῖς τὲ ἄλλοις καὶ τὴν τῶν ἜΦό- 
ρων ἀρχὴν ἐπικατατῆσαι, addibque quid uxori responderit im- 
minulam ab eo regiam potestatem exprobranti. ldem ab Ari- 
slotele ἐν τῇ τῶν Λαχώγνων πολιτείᾳ accurate demonstratum 
esse probabile esi. Plato in Legg. ΠῚ. p. 692. A. diserte 
lestatur alium (Lycurgum) instituisse τὴν τῶν ὀκτὼ καὶ εἴκοσι 
γερόντων δύναμιν ἰσόψηφον εἰς τὰ guéyism τῇ τῶν βασιλέων. 
alium Ephoros instituisse: ὁ 33 τρίτος σωτὴρ ὑμῖν ἔτι σπαργῶ- 
czy καὶ θυμουμένην τὴν ἀρχὴν δρῶν οἷον ψάλιον ἐνέβαλεν αὐτῇ 
τὴν τῶν Ἔ Φέρων δύναμιν. Platonis et Aristotelis testimonia 
eleganter coniunxit Plutarchus in Lyc. 7. quem non aliunde quam 
ex Aristotelis libro de rep. Lacedaemoniorum sumsisse arbitror 
id quod continuo addit: ὅτ, ἔτεσί που guZAmz τριάκοντα καὶ 
ἑκατὸν μετὰ AuxoUpyow ἡ τῶν "EQoOpuw» ἀρχὴ κατες θη ἐπὶ Θεο- 
πόμπου βασιλεύοντος. Charillus, Theopompi avus, annis 108. 
ante primam Olympiadem ad regnum pervenisse perhibetur, 
dicunlurque τὰ Ὀλύμπια τεθῆναι Θεοπόμπου τὸ δέκατον ἔτος 
βασιλεύοντος, Maque duobus et viginti circiter annis post, id 
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est circa annum 754, Ephori instituti sunt. Dixeris rem 58- 
tis exploratam esse videri. Audi nunc alios testes: Diogenes 
Laért. 1. 68: Χείλων πρῶτος εἰσηγήσωτο ἐφόρους τοῖς βασιλεῦσι 
πωρωζευγνύναι, quae verba frustra docti homines in aliam sen- 
tentiam distorquent, ne Chilone auctore, qui Soloni aequalis 
fuit, Ephori instituli esse dicantur. Immanis error est, sed 
in Diogene nil mirandum. Addit Diogenes: Σώτυρος δὲ Λυ- 
κοῦργον : el Satyrum quidem contemnere et eius fidem elevare 
facile est: verum quid Herodoto facias, qui in libro 1. 65. sic 
scribit: μετὰ δὲ τὰ ἐς πόλεμον ἔχοντα ἐνωμοτίας καὶ τριηκάδως 
καὶ συσσίτιῶ πρὸς τὲ τούτοισι τοὺς ἐφόρους καὶ (τοὺς ad- 
dendum) γέροντας ἔφησε Λυκοῦργος. Fall in ea re historiae 
parentem equidem mihi prorsus persuadeo, quemadmodum 
paullo ante, ubi scribit Lycurgum ἐπιτροπεῦσαι Λεωβώτεω ὧδελ- 
Φιδέου μὲν ἑωυτοῦ βασιλεύοντος δὲ Σπαρτιητέων, Cerlum est eum 
errare οἱ Charillum, non Labotam, Lycurgo patruelem [uisse 
eoque tutore usum, et nullum ἐν τοῖς Ἐὐρυπωντίδαις luisse Az- 
βώταν sive (ut Iones dicebant) Λεωβώτην, sed ἐν τοῖς ᾿Αγιά- 
δαις. Merodoti aetate sic errari poterat: audiverat haec Hero- 
dotus ab ipsis Spartanis: ὡς αὐτοὶ ΛΔωκεδαιμόνιοι Aéyouci Scri- 
bit. Nondum haec Aristoteles, nondum Ephorus exactissima 
cura erant perscrutati.  Volitabat fama ex hominum sermoni- 
bus rumoribusque collecta 
tam fieti pravique tenax quam nuncia veri. 

Facile credam nescivisse ipsum  Agesilaum eaeterosque Xe- 


mophontis amicos Spartanos quis quo tempore Ephoros insti- 


tuisset. Quid igitur? Hoc quoque ad Lycurgi sapientiam re- 
fertur. Audi Xenophontem VIII. 5. εἰκὸς δὲ καὶ τὴν τῆς ἐφο- 
pelas δύναμιν τοὺς αὐτοὺς τούτους συγκωτασκευώσαι, in quibus 
verbis nonnulli sine causa haeserunt. Namque apertuni est 
Xenophontem dicere Lycurgum, quum Ephoros institueret, in 
ea re principum civitatis opera adiutum fuisse videri: ὃ μὲν 
Λυκοῦργος τὴν τῆς ἐφορείας δύναμιν κατεσκεύασεν (idque ipsum 
ex hoc loco excerpsit Stobaeus Flor. 44, 57), οἱ δὲ χράτιςοι 
τῶν ἐν τῇ πόλει αὐτῷ, ὡς εἰκὸς, συγκατεσκεύασων. PEpho- 
ros à Lycurgo institutos pro certo ponit, principum civitatis 
consensu institulos esse probabile esse dicit. Error est vetus 
et (ὡς εἰκός) ante Aristotelem et Ephorum omnibus communis. 
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Ubi saepe animadverteris quousque illa fingendi licentia in 
communi omnium inscitia progredi potuerit, quidquam mirari 
desines. Duplex fabellarum et mendaciorum fons est δὲ sca- 
turizo. Fama ex hominum zize272:2:222777 sermonibus olim 
nala, et semidoctorum plurima lemere scriptitantium impu- 
dens socordia. Quid Romulus inter coenam de re futilissima 
cun amicis iocatus fuerit serio proditum memoriae est a 
summo viro et Ceusorio L. Calpurnio Pisone Frugi apud Gell. 
N. A. XL. 14. Nymphodorus (apud Sophoclis Scholiast. ad 
Üedip. Colon. 557.) Sesosiridis edictum: memoriae mandavit 
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huiusmodi: ὃ γὰρ Xészs, 
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τρις — τοὺς μὲν ἄνδρας Ψιλοὺς εἶναι. 
TES δὲ γυναῖκας ἀνιέναι τὰς τρίχας προσέταξε" καὶ τοὺς μὲν 
ἐπὶ τῶν κεφαλῶν Φέρειν τὰ 

XZüt- ἔπειτα ὃδὲ τοὺς μὲν καθημένους, τὰς δὲ ὀρθὰς 
ἑξώσας οὐρεῖν. vide unde haec nugalor arripuerit apud He- 
rodotum ll. 55. Eandem fidem merere arbitror eorum plera- 
que, quae Lycurgus aut serio aul ioculo dixisse perhibetur, 
quo retulerim: σὺ γὰρ πρῶτον ἐν τῇ οἰκίᾳ σου ποίησον δημοκρα- 
τίχν (Plut. Lyc. 19), aliaque multa eiusdemmodi. 

Equidem igitur sic existimo, libellum περὶ τῆς τῶν Λακώνων 
πολιτείως, quem Veleres omnes pro Xenophonteo lectitarunt , 
eiiam postquam Demetrius Magues eum Xenophontis esse ne- 
gasset, quum circa Xenophontis aetatem scriptus esse intelli- 
gatur et neque in rebus neque in oratione quidquam sit cau- 
sae gravioris quamobrem a Xenophonie scribi non potuisse 
existimetur, sed contra et in rebus ipsis et in dictione insint 
unde Xenophontem auclorem agnoscamus, ei non esse eripien- 
dum, donec et haec refutata sint et Demetrii Magnetis iudi- 
eium dicam an opinio gravioribus argumenlis indiciisque lu- 
culentioribus slabiliatur. 

Deinde hunclibrum ita comparatum esse statuo, ut Lycurgi 
instituta et lezes el reip. constilulionem magis ex Agesilai et 
aliorum sermonibus anliquas civitatis virlutes lubenter refe- 
rentium cognoverit Xenophon, quam ex sua ipsius observa- 
tione eL usu: itaque an(iquam civitatis vilam magis quam ae- 
qualium ab eo describi, nisi quod nonnumquam antiquis illis 
admiscet nonnihil ex iis quae ipse vidisset: el sie sibi ipse 
quodammodo non constare et eontra dicere videtur, ut supra 


Φορτία, τὰς δὲ ἐπὶ τῶν ὥμων ἠνώνγ- 
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ostendimus. — Solebant olim in flore ac robore aetalis maturas 
virgines et laboribus induratas in matrimonium rapere, et pu- ὁ 
denter furtivam Venerem eliau] cum uxore exercere, et quae 
alia huiuscemodi ex remota antiquitate lubenter Spartani hospi- 
libus suis narrabant. Sed haec olim fuere: vivo Xenophonte 
αἱ ἐπίκληροι, quum locuplelissimae essent, saepe etiam senibus 
in matrimonium dabantur, et a viris diligenter servabantur , 
sed frustra, ob insignem plerarumque nequitiam et impudioei- 
iiam. Quid Xenophon? Veteribus nova admiscet et ea narrat 
in quibus difficile est risum tenere. Durae leges sunt adver- 
sus caelibes latae, et poenae graves sunt et contumeliae eliam 
graviores. Haec antiqua sunt. »/Von placet uxorem ducere: a 
re uxoria abhorret animus : quaere tibi liberos ex aliena. uxore 
formosa et foecunda πιθὼν τὸν ἔχοντα. Non sunt haee anti- 
qua nec Lycurgea: non est eiusdem illa iubere et haec con- 
cedere. Impune igitur leges nimis durae mutatis moribus ab 
omnibus negligebantur. Uxorem ducere noluerat Dercylidas : 
exprobratum ei est (Plut. Lyc. 15): solet ita fieri, Epaminon- 
dae exprobratum idem est multisque aliis, sed nihil ob eam 
rem damni cepit aut dedecoris Dercylidas, quem Xenophon 
probe novit, ut opinor. Priscarum legum duritiem ferre cives 
non poterani: itaque μὴ δυνάμενοι καρτερεῖν λάθρῳ τὸν γόμον 
ἀποδιδράσκοντες ἀπέλαυον τῶν σωματικῶν ἡδονῶν, lestle Aristo- 
tele Polit. II. 6. et natura hominum et usu confirmante. [am 
vidimus ὅτι τῶν γυναικῶν ἦν τῆς πάσης ψώρας TOV πέντε μερῶν 
τὰ δύο. Aristoteles eodem loco Pol. II. 6. haec addit: γῦν δὲ 
ἔξες, δοῦναί τε τὴν ἐπίκληρον ὅτῳ ἂν βούληται" κἂν ἀποθάνῃ 
μὴ διαθέμενος ὃν ἂν καταλίπῃ κληρονόμον οὗτος ᾧ ἂν θέλῃ δίδωσι- 
Si qua esset conlroversia Reges ipsi iudicabant, teste Hero- 
doto VI. 57, a quo Beges dicuntur δικάζειν πατρούχου παᾶρ- 
üéyou πέρι, ἐς τὸν ἱκνέεται ἔχειν, ἣν μήπερ ὃ πατὴρ αὐτὴν éy- 
ψυήσῃ. ubi me nondum poenilet pro πατρούχου, quod absur- 
dum esL, reposuisse πσαμούχου, 1d est ἐπικλήρου. Quibus mo- 
ribus putemus fuisse istas dolatas et impotentes Lacaenas? 
Respondet Aristoteles: ζῶσιν Φκολάςως πρὸς ἅπασαν ἀκολασίαν 
καὶ τρυφερῶς, et post pauca: καὶ πρὸς τὸν πόλεμον βλαβερώ- 
σάται αἱ τῶν Λακώνων γυναῖκες ἦσαν. ἐδήλωσαν δὲ ἐπὶ τῆς τῶν 
Θηβαίων ἐμβολῆς. χρήσιμοι μὲν γὰρ οὐδὲν ἦσαν, ὥσπερ ἐν ταῖς 
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ἄλλαις πόλεσι. θόρυβον δὲ παρέσχον πλείω τῶν πολεμίων. Alia 
omnia de Lacaenarum forii et invielo animo multi iaclare so- 
lent, sed illa sunt veriora. Fatetur Plutarchus lapsu tempo- 
ris Lacaenas impudicas facias esse (Lyc. 16.) et Agide reg- 
nante avaritiam et luxuriam  pessumdedisse avitas virtutes 
(Lyc. 30). Haee omnia dudum erant in peius mutata quum 
Xenophon ex Asia in Peloponnesum venit, et a maiorum artii- 
bus degenerasse Spartanos vidit et non potuit dissimulare: 
sed vide mihi quanta utatur verborum lenitate et quam urbane 
nonnulla attingens magis quam aperiens tamen de antiqua vir- 
iule actum esse satis demonstret in cap. XIV , quale hoc est 
in & B: ἦν μὲν ὅτε. ἐπεμελοῦντο ὅπως ἄξιοι εἶεν ἡγεῖσθαι." vUy 
δὲ πολὺ μᾶλλον πρωγματεύοντας ὅπως ἄρξουσιν ἢ ὅπως ἄξιοι. τού- 
τοὺ ἔσονται: polestne gravius opprobrium reperiri. quam quod 
ilis lenissimis verbis continetur?  Interponi caput XIV. in- 
commode et alieno loco palam est, sed in libro iam mutilato 
el disiecto quis id. magno opere mirabitur? Sunt qui inter- 
polatum esse pulent: non ferunt enim Xenophonlem a se 
ipsum dissentire. Cur sibi non constet dedi operam ut osten- 
derem.  Oralionis habitus el color certe non referunt interpo- 
latorem, habetque is ipse locus duo nova indicia aetatis, circa 
quam haec scripla esse colligas: γῦν δ᾽ ézíezuai, inquil, τοὺς 
δοκοῦντας πρώτους εἶναι ἐσπουδαχκότως ὡς μηδέποτε. παύωνται ὧρ- 
μόξοντες ἐπὶ ξένης. Num haec post annum 571. et Leuctricain 
calamitatem scribi potuisse putas? Pausanias IX. 6. 4. (οἱ 
Θυβαῖοι νικήσαντες) ἐν Λεύκτροις ἐπιῴωνες τὴν νίκην ὁπόσας γε- 
νομένας Ἕλλησιν ἴσμεν καθ᾿ ἙἭ.“λλήνων. καὶ δεκαδαρχίας, ἃς Δακε- 
δαιμόνιοι κατέξησαν ἐν ταῖς πόλεσιν, ἔπαυσαν καὶ ὡρμοςὰς τοὺς 
Σσαρτιάτας ἐκβάλλουσιν, ei derum VIIL 32. 4, ubi hoc Epa- 
minondam fecisse scribit. Scripta est 5 τῶν Λακώνων πολιτείᾳ, 
ut inter legendum ubique senties, nondum [fracta et afflicta re 
Spartana, quum nemo tota Graecia illam stragem et perniciem 
Lacedaemoni impendere suspicaretur.  Metuehant contra Grae- 
ciae populi ne Sparia vetus illud imperium infinitum recupe- 
rarel: νῦν δὲ πολλοὶ παρακαλοῦσιν ἀλλήλους ἐπὶ τὸ διακωλύειν 
ἄρξαι πάλιν αὐτούς, inquit XIV. 4 et 6.  Verissime Morus 
adinonet eiusdemmodi cohortationem in Isocratis Panegvrico 
inesse, quam orationem anno 580, novem ante pugnam Leu- 
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clricam annis, constat esse compositam. taque circa eadem 
fere tempora τὴν τῶν Λακώνων πολιτείων a Xenophonte scri- 
plam esse mihi quidem veri simillimum esse videtur. 

Quod ad orationem libri et stilum attinet. verborumque. de- 
lectum et compositionem, omnia veterem et probatum  scri- 
ptorem referunt. Oratio sana et Attica est et. ἃ Xenophontis 
venuslate et nitore non abhorret. Difficilius est quam non- 
nullis videtur linguam Atticam sic imitari ut nullo indicio 
pateat artificialem eam orationem esse, non nativam.  Osten- 
dimus saepius quam morosa, quam fastidiosa sit Attica dietio: 
ubi in re tenuissima imprudens peccaveris , ξένος ὧν ἑάλως. Ni- 
hil huiusmodi in hoe libello deprehendo. Oratio ubi non est 
a scribis vitiata simplex et venusta est el sine maculis.  &gno- 
sco in quibusdam Xenophontis dicendi genus et vocabula quae- 
dam, quibus fere solus utitur, et ξενίζοντα &rrx, quaein om- 
nibus Xenophonteis sparsa sunt. Leconicis utitur ex amico- 
rum ore exceptis, veluti ἐπὶ φρουρᾶς XIIL. 1 et 11. pro ἐπὶ 
ςρατιᾶς, ut in Hellenicis saepe φρουρὰν ᾧΦαίνειν. Hine eum 
qui est in aetate mulilari τὸν ἔτι ἔμφρουρον appellat V. 7. ut 
Aristoteles Polit. II. 7. eum qui militiae vacationem vmpetravit 
ἄφρουρον nominat in his: £e; γὰρ αὐτοῖς νόμος τὸν μὲν γεννή- 
σαντῶ τρεῖς υἱοὺς & Qpoupov εἶνωι, τὸν δὲ τέτταρως ἀτελῆ πῶν- 
vro», quam legem sic interpreter, ut militiae vacationem illi ex 
lege datam fuisse statuam, qui reip. tres milites ex se natos 
praebuisset , αἱ Sp. Ligustinus apud Livium XLIL 54. » Quod 
si mihi nec stipendia omnia emerila essent , necdum aetas vaca- 
tionem daret , lamen, quum qualuor mililes pro me uno vobis 
dare possem , aequum. erat me dimitti." — Laconicum est dogoto 
pro ὡρμοςής εἶμι XIV. 2, el ἀςυφέλικτον τὴν βασιλείων πᾶρ- 
ἐξεῖιν pro firmam et stabilem XV. 7. Imprimis hue referen- 
dus est usus sol Xenophonti proprius verbi σκηνοῦν pro σιτεῖς- 
cÓni, cibum capere, unde συσκηνοῦν Xenophonteum est pro 
συνδειπνεῖν, et σύσκηνος pro σύνδειπνος, et συσκήνιω pro συσσί- 
τιῶ, οἱ διωσκηνοῦν pro ἄπο δείπνου γενόμενον. ὠναπαύεσθαι, et 
ipsa σκηνή pro σίτησις. Maec omnia passim eo sensu leguntur 
in Anabasi et in Cyropaedia et in WHellemicis: praeter Xeno- 
phontem qui ita loquatur novi neminem. Hoc igitur indicio 
agnosco Xenophontem V. 2, πωραλαβὼν τοὺς Σπαῤτιάᾶτας οἴκοι 
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σκηνοῦντας — εἰς τὸ Φανερὸν ἐξήγαγε τὰ συσκήνια, SiC 
solus Xenophon τὰ Φιδίτια appellavit, quae caeteri συσσίτια. 
Ibid. V. 5. £:' ἂν διασκηνῶσιν: quis umquam eo sensu dixit 
διασχηνοῦν praeter Xenophontem in Hell IV. vm. 18. et in 
Cyropaed. Ill. r. 58? Ibid. V. 4. οὕτω vs μὴν συσκηνούντων, 
neminem ita locutum esse reperies nisi unum Xenophontem , 
qui iterum eo verbo utitur XIII. 1. συσκηνοῦσ; δὲ τῷ (zoi- 
λεῖ οἱ πολέμαρχοι, ubi praeler Xenophontem caeteri omnes 
dixissent συνδειπνοῦσιν. Eodem modo utitur nomine σύσκηνος 
VH. & et IX. 4 et XIIL 7.  Vitio natum esl δωοσκηνοῦν, quod 
in Cyropaedia bis legebatur Il. τ. 253. ἐν τῷ ὁμοσκηνοῦν el post 
pauca διοσκηνγοῦντες, quae forma analogiae repugnat et plane 
barbara est. Graecam formam ὅμοῦ σκηνοῦν et δμοῦ σκηνοῦντας 
optime reposuit Dindorfius. 'Ogézxzvo; enim Graecum est et 
ómocxxwiz , sed quis nescit inde διοσκηνεῖν formari posse, ógc- 
σκηνοῦν non posse?  Caeierum notandum est eo usu, quem 
Xenophon a Spartanis traxisse videtur, non σκχηνεῖν, συσκηνεῖν, 
διωσχηνεῖν, neque σκηνῶν CCl., sed σκηνοῦν dici el συσκηνοῦν et 
διασκηνοῦν, in qua re saepius seribae titubant. | Agnosco prae- 
terea Xenophontis usum in xveQziog; Xlll. 3. ἄρχεται τούτου 
τοῦ ἔργου ἔτι κνεφαῖος pro éwÓivóc, ὄρθριος, eo enim sensu 
Xenophon saepius Zuz xvéQz et ἀμφὶ κνέφας dixit. | Sed plane 
egregium indieium est Xenophonteae. dictionis in XII. 5. ubi 
in libris est absurda lectio: δεῖ δὲ οὔτε περίπατον οὔτε δρόμον 
ἐλάσσω ποιεῖσθαι καὶ ὅσον ἂν ἡ μόρα ἐφήκῃ. Neminem fugit sen- 
ienliam plane conirarium postulare /ongiorem, non breviorem: 
ilaque acute et feliciter viri docli pro ἐλάσσω reposuerunt 
pacc, solerter usi Suidae indicio v. Μάσσων: μακροτέρα. 
Ξενοφῶν" ἂν μὴ πολὺ μάσσων ὁδὸς $5, quem ipsum Xenophontis 
locum, quum omnes Suidae Editores frustra quaesivissent, 50]- 
lerter indagavit L. Dindorfius in Cvropaed. Ii. iv. 27. κέλευέ 
Ot. τοὺς ἡγεμόνας, ἐὰν μὴ πολὺ ἐλάσσων 5» ὁδὸς d, τὴν ῥάςην 
ἡγεῖσθαι. ubi ipsam Xenophontis manum μάσσων in optimo 
Codice Parisino A. servatam et Suidae indicio stabilitam et 
ab ipsa sententia flagitatam Dindorfius reposuit. Xenophon 
μάσσων, ub multa alia, a Spartanis sumsit. Unum his exem- 
plum addam. Quis nescit Xenophonteum usum perfecti zézz- 
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vicos subinde occurrit et in Solonis versiculo: crebro usn te- 
rebant Dores et Spartani, a quibus mutuatus est Xenophon, 
qui saepe utitur. Agnosces igitur Xenophontis manum VI. 4: 
ἔθηκε τοὺς μὲν πεπαμένους καταλείπειν, Dam praeter Xeno- 
phontem nemo umquam in soluta oratione sic locutus est. 
Agnosco et Xenophontis ingenium ubi ea describit quae viderit 
ipse, non ab aliis fando acceperit: praesertim ubi ad rem mi- 
litarem enarrandam accessit cap. XI sqq. in quibus non potes 
non sentire oculatum hunc testem esse et diu ac multum ver- 
satum in Spartanorum castris et in agmine et in proelio. Pel- 
lucet rei militaris studium et peritia singularis, et in hac 
parte operis se diutius immorari scribit XII. 7. Pellucet deni- 
que amabilis illa et candidissima Xenophontis pietas erga Deos, 
quae in militari viro facile in superstitionem quamdam exce- 
dit, ut in ipso Xenophonte videmus. Sed non idem animus, 
non eadem mens est in talibus eorum , qui in summo otio se- 
curi vitam agunt, et eorum, qui quotidie de anima et salute 
dimicant. Nemo hoc melius sensit et elegantius dixit quam 
ipse Xenophon in Hipparchico IX. 8: εἰ δέ τις τοῦτο θαυμάζει 
ὅτι πολλάκις γέγραπται τὸ σὺν θεῷ πράττειν εὖ ἴξω ὅτι ἣν πολ- 
λάκις κινδυνεύσῃ ἧττον τοῦτο θαυμάσεται, εἴ quae plura in 
eandem sententiam ibi scribit. Plane Xenophontei candoris 
est quod legitur XIII. 5. »ARezx Spartanorum , inquit, ὅσων 
θύηται, ἀεὶ ἄρχεται τούτου TOU ἔργου ἔτι κνεφαῖος προλῶμ- 
βάνειν βουλόμενος τὴν τοῦ θεοῦ εὔνοιαν, postquam rem 
divinam fecissent praesentius esse deorum auxilium candidae 
animae opinabantur. 

Haec igitur omnia aut redarguito aliquis, aut, si refellere 
non poterit. argumenta haec esse et indicia mecum existi- 
mato, quapropter ἡ τῶν Λακώνων πολιτεία Xenophonti auctori 
non sit eripienda. Nunc ex illo libro menda quaedam et scri- 
pturae vitia eluere aggrediar. In rep. Laced. I. 5. Auxoüg- 
yov, inquit, καὶ θαυμάζω καὶ εἰς τὰ ἔσχατα [μάλα] σοφὸν 
ἡγοῦμωι. Quomodo, quaeso, μώλς coniungi potuit cum verbis 
εἰς τὰ ἔσχατα Aliud est enim μάλα σοφὸν εἶναι, aliud co- 
Φίας sic τὸ ἔσχατον ἐληλωκέναι, quae res nullam accessionem 
aut cumulum admittit. Itaque molestüm μάλω resecandum 
esse censeo. Σοφὸς εἰς τὰ ἔσχατα nove diclum est: usitatius 
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τὰ ἔσχατα in re molesta aut odiosa ponuntur: τὰ ἔσχατα 
πάσχειν aut λέγειν. Sic ZviZy εἰς τὰ ἔσχατα dicitur in Hel- 
len. V. 1v. 55, et in Anabasi Il. vr. 1. φιλοπόλεμος ἐσχάτως 
aliquam habet reprehensionis notionem: sed quia ἐλαύνειν εἰς 
τὸ ἔσχατον in utramque partem dici solet, Xenophon εἰς τὰ 
ἔσχατα σοφόν admirabundus potuit dicere. 

Revoca arliculum I. 4. in verbis: ἐσθῆτας μὲν καὶ (τὰς) δού- 
λᾶς παρέχειν ἱκανὰς ἡγήσατο εἶναι. ταῖς δ᾽ ἐλευθέραις xT&. 
non patitur enim oppositio servarum et ingenuarum , ut arti- 
eulus non utrisque aut apponatur pariter aut omiltatur ulro- 
bique. 

Desidero particulam ἄν in verbis Ll. 4. νομίζων ἐξ ἀμφοτέρων 
ἰσχυρῶν καὶ τὰ ἔκγονα ἐρρωμενέξερω γίγνεσθαι, ubi ἐρρωμενές ερ᾽ 
ἂν γίγνεσθαι reponendum censeo. Cf. IV. 2. V. 2. XI. 5. et 
alibi passim, ubi futurae rei eventus probabilis significatur. 
Iterum intercidit ἄν in VI. 2. οὕτω πιςεύουσιν ἀλλήλους μηδὲν 
αἰσχρὸν προξφάττειν τοῖς παισίν, ubi primum corrige πιςεύουσιν 
ἀλλήλοις. quod dictum est ex Attica consuetudine, cuius 
exempla quaedam ad Anabasin adsceripsimus. — Eodem modo 
dixit in Memor. ll. vi. 6. ὃν ὧν δρῶμεν τοὺς πρόσθεν ἀνδριάντας 
καλῶς εἰργασμένον τούτῳ TISSUO[LEV καὶ τοὺς λοιποὺς EU ποι- 
4c:17. Deinde emenda μηδὲν ἂν αἰσχρὸν προςάττειν, sententia 
enim postulat: nihil quod turpe sit imperaturos , non imperare. 
Aliud mendi genus in simili sententia commissum est in II. 4, 
γομίζων οὕτω καὶ πρὸς Ψύχη καὶ πρὸς ϑάλπη ἄμεινον ἂν πᾶρα- 
σκευάσασθαι, nno vero παρεσκευάσθχι. 15 error tam fre- 
quens in libris est, ut spreta eorum auctoritate nihil aliud 
indagzandum sit quam utra scriptura cuique loco unice sit ac- 
commodata. Facile videbis et medium παρεσκευχσάμην ferri 
non posse, et passivae formae plusquamperfectum requiri. Ly- 
curgus recle existimabat, ὅτι οὕτως ἄμεινον καὶ πρὸς ψύχη καὶ 
πρὸς θάλπη παρεσκευωσμένοι ὧν εἶεν. lterum ἄν excidit 
IL 5. ἧττον δ᾽ ἂν ὄψου δεῖσθαι, süwspécspoy δὲ πρὸς πᾶν ἔχειν 
βρῶμα, καὶ ὑγιεινοτέρως δ᾽ ἂν διάγειν, ubi supplendum πρὸς 
πᾶν (ἄν) ἔχειν. 

Quod reposuimus VI. 2. οὕτω πιςεύουσιν ἀλλήλοις pro ZA- 
λήλους. planissime confirmabit Plutarchus in /ustitutis Laconicis 
p. 257. E. Xenophontem sic describens: ἐπίςευον γὰρ αὑτοῖς 
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ἐκ τῆς πατρίου ἀγωγῆς μηδὲν (ἂν addendum) αἰσχρὸν προφάξαι 
τοῖς τέκνοις. | f 

Elegantem verborum compositionem impedit et vitiat οὕτω 
μᾶλλον perperam insertum 1l. 5. in verbis: οὕτω δὲ συνόντων 
ποθεινοτέρως μὲν ἀνάγκη σφῶν αὐτῶν ἔχειν, dppousvésepm δὲ yl- 
φνεσύαι εἴ τι βλάςοι [οὕτω μᾶλλον], 9» εἰ διάκοροι ἀλλήλων εἶεν, 
vides enim haec Veterum more ila composita esse ut duae 
partes copulis μέν et δέ iunctae ex praemissis οὕτω δὲ συνόντων 
suspensae sint. 

Plurali numero singularis substituendus est in 1. 6. ubi 
scribendum ὠποπαύσας τοῦ ὅπότε βούλοιτο ἕκαςος γυναϊκῶ 
ἄγεσθαι, pro ὅπότε βούλοιντο ἕκαςοι. ln libris ἕκωςος sic scribi 


solet ut exitus vocabuli lectoribus supplendus relinquatur (Exc) , 
unde multi errores suscepti sunt. Post pauca scripserim καὶ 
τοῦτο συμφέρειν τῇ eüyovia νομίζων pro συμφέρον. 

Bis periisse articulum suspicor in II. ὅ. καὶ πηδῆσαι δὲ (vo- 
μίζων) καὶ ἀναθορεῖν καὶ δρωμεῖν θᾶττον ἀνυπόδητον, εἰ ἠσκηκὼς 
εἴη τοὺς πόδως, ἢ ὑποδεδεμένον, imo vero θᾶττον (τὸν) ἄνυπό- 
δητον --- 3$ (τὸν) ὑποδεδειμμένον. Priorem articulum incuria, pos- 
teriorem male sedulus corrector exemisse videtur.  Saepissime 
factum est ut sie articulus periret omissa syllaba quam repe- 
tilam oportuit, ut supra in Plutarcho "Avózo ᾿Ανθεμίωνος scribi 
videmus pro 'Avózg τῷ ᾿Ανθεμίωνος, sed nusquam ea res plus 
importavit mali quam in Epicharmi (ut videtur) octonario apud 
Zenobium IV. ὅδ: 

Θᾶττον ὃ τόκος Ἡρωκλείτω Περιναίω τρέχει, 
inserto necessario articulo metrum constabit, sed quid latet 
in Περιναίω Apparet Heracliti patriam in Sicilia aut in Grae- 
cia maiore esse quaerendam: itaque statim emicat vera lectio: 
OZTTov ὃ τόκος Ἣρακλείτω τῷ Τεριναίω τρέχει. 
Sat nota est Crotoniatarum colonia ἡ Tég;yz , unde nomen ha- 
bel ὃ Τερινωῖος κόλπος. Scymnus in Perieg. vs. 305: Italia, 
inquit, μεγάλη Ἕλλάς appellala est propter Graecorum  colo- 
nias : 
Ἑλληνικὰς γοῦν παραθαλαττίους ἔχει 
πόλεις. Τέρινων πρῶτον, ἣν ἀπῴκισων 
Κροτωνιᾶτῶι πρότερον. 
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sed redeo ad Remp. Lacedaemoniorum. 

Quis non subridet ad haec verba Il. 11. 24zxe τῆς ἴλης ἐχά- 
&4c τὸν τορώτατον τῶν εἰρένων ἄρχειν, si modo cogitat quid 
tandem ὁ τορώτατος significet. Pessime habitum fuisse apparet 
veterem librum, unde haec olim excerpta sunt, ut τορώτα- 
τον τῶν ἀρρένων (namque hoc servant libri omnes) scribi 
potuerit pro πρεσβύτατον τῶν εἰρένων. Haec enim vera 
seriptura videtur quam ipsa rei natura suggerit. (Conf. V. 8. 

JuT τῷ γυμνασίῳ ixüeg ἐπιμελεῖ- 


Ὃ 
Εἰς 
m 
v 
(n 
s 


ἐπέταξε τὸν ἀεὶ πρεσ 
σθαι, et Xlll. 7. οὗς δὲ δεῖ ἐπὶ τούτοις τετάχθαι ὃ πρεσβύτατος 
τῶν περὶ δαμοσίαν συντάττει. Lepidi sunt. Lexicorum . condito- 
res, qui quum omnibus notam signilicationem vocabuli τορός 
plurimis exemplis aperuissent, addiderunt in Aoc uno Xeno- 
phoniis loco τὸν τορώτατον. significare validissimum. 

Quod saepe in hoc libro faetum est, ut multis omissis reli- 
quiae seriplurae veteris absurde conglulinarentur, ut intelli- 
lisendi nulla, emendandi, i. e. supplendi, perexigua spes sit, 
id factum esse videbis in Il. 5—6. ubi Lycurgus narratur ado- 
leseentibus, quos-z/zsyz; Spartani appellant, σῖτον τάξαι το- 
σοῦτον ὡς ὑπὸ πλησμονῆς μὲν μήποτε βωρύνεσθαι, τοῦ δὲ ἐνδε- 
εξέρως διάγειν μὴ ἀπείρως ἔχειν.  Scite et perspicue haec dicta 
sunt: etiam quae sequuntur integra sunt, et proplerea ad in- 
tellisendum facillima, praeler ea quaeleguntur in fine: νομίζων 
σοὺς οὕτω παιδευομένους DyislVorSpEg ἂν διάψειν καὶ εἰς μῆκος 
ἂν αὐξάνεσθαι τὴν ῥαδινὰ τὰ σώματα ποιοῦσαν. τροφὴν μᾶλλὸν 
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συλλαμβάνειν ἡγήσατο ἢ τὴν διαπλατύνουσαν TQ σίτῳ.  hidicule 
haec dieuntur: perinde fere est in tali re εἰς μῆκος αὐξάνειν 
τὰ σώματα €À τὰ σώματα ῥαδινὰ ποιεῖν :- qui sic edueantur et 
nutriuntur eorum corpora procera dicuntur et gracilia fieri. 
Itaque Xenophon nunc ita fere loquitur, ut Plautus: hos quos 
videtis stare, hi stant ambo non sedent, namque dicit: ἡγήσατο 
τὴν ῥαδινὰ τὰ σώματα ποιοῦσαν τροφὴν συλλαμβάνειν πρὸς τὸ 
τὰ σώματα ῥαδινὰ ποιεῖν, nisi quod bis idem non iisdem ver- 
bis dieit. Quid multa? Omnia recle procedunt usque ad z- 
ξάνεσθδαι: νομίζων TOUS οὕτω παιδευομένους — καὶ εἰς μῆκος ἂν 
αὐξάνεσόχι, quae verissima esse videmus omnes. Deinde pe- 
rierunt quaedam in hanc fere sententiam: πρὸς Es ῥώμην τε 
καὶ τάχος} vel [siz γὰρ ἰσχύν τε καὶ τάχος] τὴν ῥαδινὰ τὰ 
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σώματα ποιοῦσαν τροφὴν μᾶλλον συλλαμβάνειν ἡγήσατο κτέ. 
recte enim in corpore procero et gracili plus roboris et agili- 
talis inesse dicas quam in eo, quod multo cibo distentum est 
et obesum. lure apud Aristophanem in Pluto vs. 560. ἡ Πενία. 
eos qui secum viverent ita laudat: j 

παρ᾽ ἐμοὶ δ᾽ ἰσχνοὶ καὶ σφηκώδεις καὶ τοῖς ἐχθροῖς ἀνιωροί.. 
cui quod respondet Chremylus : 

ὠπὸ TOU λιμοῦ γὰρ ἴσως αὐτοῖς τὸ σφηκῶδες cU πορίζεις, 
id ipsum est quod Xenophon Lycurgum dicit voluisse. 

Transpositum male est σοτέ in IL. 10. ubi scripserim: ὅπως 
δὲ μηδ᾽ εἴ ποτε ὃ παιδονόμος ἀπέλθοι ἔρημοι οἱ παῖδες εἶεν ἄρ- 
αχοντος, in libris σοτέ post ἔρημοι collocatum est. Conf. $ 11. 

In cap. Π|. 1. ὅταν ye μὴν ἐκ παίδων [εἰς τὸ μειρακιοῦσθαι!] 
ἐκβαίνωσι., nescio quis de suo addidit verba εἰς τὸ μειρωκιοῦ- 
cÜzi, quae et frigidissime abundant neque cum verbo ἐκβαίνειν 
satis apte copulantur: praeterea μειρακιοῦσθαι non est probae 
et antiquae notae vocabulum. Eiusdem monetae vocabulum 
est ἐμφυσιῶσαι, quod legitur IIT. 4. Veteres in tali re dice- 
bant ἐμφῦσαι, quod a Stobaeo servatum sine mora est reci- 
piendum. In eadem ὃ Heindorfium sequor scribentem :. τὸ 
ἄρρεν φῦλον —- ἰσχυρότερόν éci τῆς θηλείας φύσεως, pro τῶν τῆς 
θηλείας (vel τῆς τῶν θηλειῶν) Φύσεως. ᾿ 

Male scribitur IIl. ὅ. εἰς τὸ φιλίτιον et V. 6. ἐν τοῖς Φιλι- 
τίοις,, nam satis constat. Φιδίτιον οἱ φιδίτιω Laconica esse, unde 
apud Hesychium ᾿Αφείδιτος ἡμέρῳ perperam legi intelligitur 
pro ὠφίδιτος ὡμέρα, ek sicubi Qeibiriz occurrit seriptura corri- 
genda est. Primam corripi demonsiravit Dindorfius ex Anti- 
phane Athenaei p. 142. F. 

| ἐν Λακεδαίμονι 
“ἔγονως; ἐκείνων τῶν νόμων μεθεκτέον 
ἐςίν. βάδιζ᾽ ἐπὶ δεῖπνον εἰς τὰ φιδίτιω, 

ubi Codex unicus deris servat; sed quod Dindorfius φιλίτιον 
non Φιδίτιον verum esse putat fallitur. | Originem vocabuli fru- 
stra quaerimus, sed multo satius est eam nescire quam male 
sanas etymologias et aliorum et Plutarchi in Lye. 12. stulte am- 
plecti, ex quibus tamen ipsis scriptura vetus satis slabilitur. 
Aut enim de verbo φείδομαι aut ᾧειδώ somniant, aut quum qir- 
λίας συναγωγά interpretantur ita appellasse aiunt Veteres avri 
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τοῦ Δ τὸ A λαμβάνοντας, ut Plutarchus loquitur, apud quem 
corrige ὠνδρεῖσ pro ἄνδοιξ, et eodem modo apud Aristotelem 
in ulilissimo loco Polit. ll. 7. xa) τὸ ye ἀρχαῖον ἐκάλουν ci 
Λάχωνες οὐ φΦιδίτια ἀλλ᾽ ἀνδρεῖα (edilur ἄνδρια), καθάπερ ci 
Κρῆτες, 5$ καὶ δῆλον ὅτι ἐκεῖθεν ἐλήλυθεν. In eandem rem egre- 
gium Ephori testimonium exstat. apud Strabonem X. p. 482: 
(8 “Ἔφορος λέγει) τὰ cvuccirim ἀνδρεῖα παρὰ μὲν τοῖς Κρησὶ καὶ 
γῦν ἔτι χαλεῖσθαι, παρὰ δὲ τοῖς Σπαρτιάταις μὴ διαμεῖναι κα- 
λούμενω ὁμοίως (ὡς addendum) πρότερον. Auctorem ac testem 
Ephorus locupletem produxerat: παρ᾽ ᾿Αλκμᾶνι γοῦν οὕτῳ κεῖσθαι" 
Φοίναις δὲ καὶ ἐν διώσοισιν 

ἀνδρείων παρὰ δαιτυμόνεσσι πρέπει παιᾶνα κατάρχειν. 
ubi πὰρ δαιτυμόνεσσι legerim, quemadmodum et in eiusdem 
fragmento apud Schol. Odyss. v. 171. 

πάρ δ᾽ ἱερὸν σκόπελον πάρτε Ψύρα, 

pro παρώ τε, ei in lepidissimo parasiti dieto apud Epichar- 
mum: 

TÓxZ μὲν ἐν τήνοις ἐγὼν ἦν, τόκΣ δὲ C Ep τήνοις ἐγών, 
pro παρὰ τήνοις ἐγώ, ut editur in Aristotelis Rhet. III. 9. in 
fine. Sed redeo ad Xenophontem. 

In eap. IV. 2. res ipsa clamat Quxovixiz pro Quxcvemiz esse 
scribendum. Deinde miror quomodo viri docti ferre potuerint 
μεγωλείως im S 6. οἱ δὲ ζημιοῦσι μεγαλείως. Gravis poena ap- 
pellatur ζημία μεγάλη, quamobrem ζημιοῦν μεγάλως solebant 
dicere. Magnifice punire non est magis absurdum quani ge- 
γαλείως ζημιοῦν. niuria contra reprehendunt viri docti με- 
γῶλεῖον in 1 5. μεγαλεῖον ἄν τι γεννῆσαι. Solent Attiei in 
talibus γενναῖον τὶ dicere, quo Xenophonti propter sq: γευνῆσαι 
erat abstinendum. 

In cap. V. 2. corrigendum est. y» Ὁ πλεῖςα ῥᾳ- 
διουρνεῖσθαι, id est ἐν τῷ οἴκοι σκηνοῦν; vitiose editur ἐν τού» 
τοῖς. 

Periit vocabulum in V. 5. σῖτον δὲ ἔταξεν αὐτοῖς ὡς μ 
ὑπερπληροῦσθχι μήτε ἐνδεεῖς ψίγνεσδαι. supplendum: ἔταξεν 
αὐτοῖς (τοσοῦτον) Ges κτὲ. Conf. Π- 5 et XV. 5. 

in $ 5. inter ὠνέμιξεν et παιδεύεσθαι complura exciderunt, 
ut passim alibi, in quibus explicandis aut corrigendis opera 
luditur. In ξ 8. lacunam esse viderunt omnes, quomodo ex. 
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plenda esset non viderunt. Editur ὠπὸ τῶν * σίτων οἱ μὲν δια- 
πονούμενοι ---- εὔρωςοί εἶσιν, οἱ δὲ ἄπονοι ἀσθενεῖς. πὰ tan- 
ium vocabulum intercidit: emenda Zzà τῶν (αὐτῶν) σίτων, et 
clara lux loco affulgebit. Praeterea non εὔχροοι sed εὖχροι scri- 
bendum , ut εὖνοι. 

Multo gravior error lectores ludificatur in $ 9. οὐκ àv ῥᾳδίως 
τις εὕροι Σπαρτιατῶν οὔτε ὑγιεινοτέρους οὔτε τοῖς σώμασι «ρη- 
σιμωτέρους. δὶ vis scire quo sensu quis Allice χρήσιμος 
τῷ cor) esse dicatur, inspice Aeschinis Timarcheam $ 61. 
Reddamus igitur Xenophonti τοῖς σώμωσιν ἰσχυρότερους, quo 
in ea re omnes utuntur. Misere corruptum est et plane sensu 
vacuum in ὃ 8. ὡς μήποτε αὐτοὶ ἐλάττους τῶν σιτίων χίγνεσθαι. 
In Vl. 5. αἰσχρὸν ἐςι μὴ οὐκ ἄλλας πληγὰς ἐμβάλλειν, con- 
suetudo Attica ἐπεμβάλλειν vel προσεμβάλλειν requirit, et ut 
πληγάς omittatur. Utramque suspicionem stabiliet Plutarchus 
Instit. Lacon. p. 257. D. Xenophontem describens: αἰσχρὸν ἦν 
TO πατρὶ μὴ προσεντείνειν ἀκούσαντα πάλιν ἑτέρας. 

Haerehis VIII. 5. in verbis: ὅσῳ vp μείζω δύναμιν. ἔχει 5 
ἀρχὴ. τοσούτῳ μᾶλλον ἡγήσαντο αὐτὴν καταπλήξειν τοὺς πολίτας 
τοῦ ὑπακούειν, nam quid facies verbis τοῦ ὑπακούειν ?  Exci- 
disse: praepositionem suspicor et εἰς τὸ ὑπακούειν reponendum. 

Manifestum mendum cerla emendatione tolli potest. VH. 4. 
ἔφοροι ἱκωνοὶ μέν εἶσι ζημιοῦν ὃν ἂν βούλωνται, κύριοι δ᾽ ἐκ- 
πράττειν παρωχρῆμα, κύριοι δὲ καὶ ἄρχοντας μεταξὺ καταπαῦ- 
cci. QCorruptum est ixavo/, vera βοῦρί αγἃ est κύριοι μέν εἰσι, 
quae noto compendio KOI exarata futilem librarium in frau- 
dem impulit. Perspicuum est Xenophontem dicere: JEphoris 
ius est. mullam dicere, et. eam statim exigere, et magistratus po- 
leslale exuere , n vincula conicere et in 1udicium de capite ad- 
ducere. Num iu putas ἱκανός εἶμι eo sensu dici posse aut a 
quoquam diclum esse umquam ? Aut ἔξες! gor aut κύριός εἰμι 
in tali re dicendum. Vide κύριος sic positum II. 2 et 10, 
IV. 6, XIII. 10. Praeterea facile intelliges Xenophontem. usum 
esse eadem epanaphora, qua tam saepe solet, χύριοι μέν — 
κύριοι δέ — κύριοι δὲ καί, veluti HI. 1. σαύουσι μὲν ἀπὸ 
παιδαγωγῶν, παύουσι δὲ ὠπὸ διδασκάλων, el V. 4. αἵ σφάλ- 
λουσι μὲν σώμωτα, σφάλλουσι δὲ γνώμας, οἱ passim. 

In eadem $ 4: οὐχ ὥσπερ αἱ ἄλλαι πέλεις ἐῶσι τοὺς αἱρεθέν- 
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τας ἀεὶ ἄρχειν τὸ ἔτος — , ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ τύραννοι — , ἥν τινᾶ 
αἰσθάνωνται παρανομοῦντά τι, παραχρῆμα κολάζουσιν. (n cae- 
teris civitatibus Magisiratus potestatem per íotum annum reti- 
nent, neque prius, si quid deliquerint, dant poenas, quam de- 
functi honore potestatem deposuerint. Ephoris contra ius est 
magistralus, si quid adversus leges commiserint, circumscribere, 
i. e. potestate exuere, et sic s/alim in eos animadvertere. 
Hoc Xenophontem dicere apertum est. Ut ea sententia in 
Graecis insit corrigendum est ἐῶσι τοὺς αἱρεθέντας διάρσειν 
τὸ ἔτος. Üpponuntur enim inler se ἐᾷν διώρχειν el ἄρχοντῶ 
μεταξὺ καταπαύειν, ut modo dixerat: κύριοι δὲ καὶ (οἱ "EQogo!) 
ἄρχοντας μεταξὺ καταπαῦσαι. Διώῤχειν eo sensu et alii dixe- 
runt et Lysias, unde A;ze£z: διὰ τέλους ἥρξα Harpocration 
attulit, qui melius δι᾽ ἔτους 7p£x scripsisset. AIAPXEIN in 
AI et AEI ἄρχειν facillime depravatur, ut passim δὲ — a; — 
zc; confundi videmus. 

Ferrine posse putas VIIL 4. ἤν τιν᾽ αἰσθάνωνται παρανομοῦν- 
τὰ τι, εὐθὺς παραχρῆμα κολάζουσιν ? Num παραχρῆμα tibi 
videtur εὐθύς sic additum commode admittere? Παραχρῆμα 
Atticum et velus est, «24272 et εὐθέως remanserunt in usu. [ta- 
que sicubi haec coniuncta esse video, suspicio subit animum 
vocabulo antiquo et obsoleto adscriptum esse serius illud , quo 
omnes tum utebantur, ut apud Dinarch. L 94. ταύτην c3 
εἰσαγγελίαν [εὐθὺς] παραχρῆμα ἀναιρούμενος, et in Isaei Orat. [. 
11. χαὶ [εὐθὺς] ἐρωτῶντος τοῦ Δεινίου παραχρῆμα, ubi e mar- 
cine in alienam sedem irrepsit, et ibid. llf. 7. ἔδοξε παρᾶ- 
χρήμα [εὐθὺς] τότε τὰ ψευδῆ μωρτυρῆσαι, et S 48. παραχρῆμα 
[εὐθὺς] τότε ἐτιμωρήσω ἂν τὸν ἀδικοῦντα. Eadem labes Anti- 
phontem inficit I. 20. ὁ μὲν οὖν Φιλόνεως [εὐθέως] παραχρῆμα 
ἀποθνήσκει. Duo sunt apud Demosthenem loci eodem modo 
interpolati : in Orat. LII. 6. ἔδειξεν [εὐθέως] παραχρῆμα, etin 
Orat. XLVIIL. 40. [εὐθὺς] παραχρῆμα ὑπ᾽ αὐτῶν ἐξελεν χϑήσε- 
τῶι. Ne te perturbet ea testium corruptorum frequentia, co- 
gita olim antiquatum fuisse usum vocabuli παραχρῆμα et in- 
lerpretationem aut desiderasse aut elicuisse. Hesychius: IIz- 
ραχρῆμα: παραυτίκα, ἀθρόως, εὐθέως. Vocabulum, quod no- 
bis et ex se ipso el legendi usu tam perspicuum et notum 
est, illis Graeculis erat fere inauditum. Tolle obiter ridicu- 
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lum vitium ex Hesychio: ὠόρόως enim corrupta scriptura est, 
εὐθέως emendata, ut statim in vicinia: Ilzgzsi3ee ἢ παρο- 
ψΨίδες: τὰ μεγάλα τρυβλίῳ" vides enim παρωψίδες nihili voca- 
bulum a nescio quo correctum esse in πωροψίδες, deinde, uti 
fit, utramque scripturam coniunctam esse. Sine mendo Sui- 
das: Παραχρῆμα: παραυτίκα, εὐθέως.  Mirarisne etiam, si- 
cubi παραχρῆμα legeretur Graeculos suum εὐθύς vel εὐθέως 
continuo adscribere? | Corruptum ὠθρόως apud Hesychium ad- 
monet me loci ridicule corrupti apud Diodorum Sic. XL. 77. 6. 
de Ephialte: οὐ μὴν ἀθρόως γε διέφυγε τηλικούτοις ἀνομήμασιν 
ἐπιβαλόμενος " non vereor enim ne quis mihi obloquatur repo- 
nenti: οὐ μὴν ἀθῷ ὃς γε διέφυγε, quo vocabulo pro ἀζήμιος et 
alii passim utuntur et ipse Diodorus XIV. 76. ὠθῷος τῶν 
ἀσεβημάτων, ei XVIII. 59. ἀδῷον ἀφεικότας τῆς τιμωρίας. et 
XX. 21. δρῶντες ἀθῴους γεγονότας, et alibi. Nune ad Xeno- 
phontem revertor. 

In cap. IX. 2. ἕπεται τῇ ἀρετῇ σώζεσθαι — μᾶλλον Y τῇ κα- 
xig, revoca necessarium arlieulum (τὸ) σώζεσθαι, et in $ 4. 
rescribe. ἀνοράώζει δὲ ἐν ταὐτῷ ὃ κακὸς τὠγαθῷ pro ἐν τῷ 
αὐτῷ. 

Mirum est eliamnunc circumferri manifestum mendum in 
X. 1. ἐπὶ yàp τῷ τέρματι τοῦ βίου τὴν κρίσιν τῆς epovriag 
προσθείς κτὲ. namque προθείς scribi oportere palam est, id- 
que olim Leunelavius reponi iussit, sed nemo recte monenti 
obtemperat. Quis nescit πρό el πρός in verbis compositis per- 
petuo inter se permutari? taque utra sit ubique seriptura 
verior ex cuiusque loci sententia et usu loquendi, non ex libris 
constituendum est. Quid autem certius est quam χρίσιν cpo- 
τιθέναι, προὐτέθη κρίσις, κρίσεως προτεθείσης in tali re οἱ de- 
bere dici el solere? Vetus hoc mendum Xenophonti inolevisse 
apparet ex Stob. Floril. 40, 44, ubi Nicolaus (Damascenus) 
περὶ ἐθῶν ex hoc ipso Xenophontis libello nonnulla in brevius 
coniracla excerpsit, in quibus et haee sunt: αἰσαρὸν δ᾽ éci 
δειλῶν (corrige δειλῷ) σύσκηνον 5 συγγυμναςὴν 9 Qixow ψενέσθαι. 
(vide IX. 4.) κρίσις δὲ ταῖς γεροντίχις ἐπὶ τῷ τέρμωτι τοῦ βίου 
προστίθεται τοῖς τε εὖ ἢ κακῶς ζήσασιν. Vides Nicolaum 
Xenophontis locam minime intellexisse et nescio quas γεροντίας 
somniasse, quibus vitae rationes reddendas fuisse. Lycurgum 


3 


dieit Xenophon senibus ἐπὶ τῷ τέρματι τοῦ βίου (sexagenario 
maioribus, ut e Plutarcho coustal) instituisse iudicium , quis 
eorum dignissimus essel ul legeretur in Senatum (τὴν γερον- 
τίαν), nempe hoc est τὴν κρίσιν τῆς γεροντίας ὃ ΔΛυχοῦργος 
προὔθηκεν., non προσέθηκεν, el sic εἰΐδοῖ! id quod Xenophon 
praedicat: ἐποίησε μηδὲ ἐν 79 γήρᾳ ἀμελεῖσθαι τὴν καλοκάγα- 
(zy. (Quid autem esse potest disertius quam quod statim sub- 
ΠΕ: ὃ δὲ περὶ τῆς γεροντίας ἀγὼν ψυχῶν ἀγαθῶν κρίσιν παρέ- 
χει Senes exacta aelale de amplissimi ordinis honore animi 
virtutibus inter se contendere dicit. Caeterum quae Xenophon 
impense admiratur, eadem graviter reprehendit Aristoteles in 
Polit. Il. 6. qui quod dicit: τὴν αἵρεσιν τῶν γερόντων κατὰ τὴν 
κρίσιν εἶναι 212221524, nemo mirabitur qui quomodum illud 
iudicium fuerit institutum legerit apud Plut. Lycurg. cap. 26. 
Neque Xenophon neque Plutarchus commemorant id quod iure 
Aristoteles improbat, τὸ αὐτὸν αἰτεῖσθαι τὸν ἀξιωθδησόμεενον 
τῆς ἀρχῆς. m enim , inquit ,- φιλοτίμους κατασκευάζων 
ποὺς πολίτας τούτοις χέχρητῶι πρὸς TV παν τῶν alias 
οὐδεὶς γὰρ x ἄρχειν αἰτήσαιτο μὴ QiAÓTiROS ὦν. »Redeo ad 
Xenophontis locum, in quo recte Dindorfus in verbis: σπου- 
δάζεται ὃ ἀγὼν ALMA τῶν ἀνθρώπων Hmmportunum στῶν resecan- 
dum esse vidit. Verissimum est zs ἀνθρώπων, quod tritum 
in talibus seiunt omnes. Scriptura vetus MAAIETANON 
peperisse videtur μώλιςα τῶν, deinde ex dittographia natum 
est μάλιςα τῶν ἀνθρώπων. 

Contra minus recte Dindorfius ὅπου eiecit ex ὃ 4. ἐπειδὴ 
κατέμαθεν ὅτι [ὅπου) οἱ βουλόμενοι Vo gpeba τῆς ὠρετῆς οὐχ 
ἱκανοί εἰσι τὰς πατρίδας αὔξειν. Nie cerle positum ὅπου intel- 
lisi non potest, sed tu scribe ἔςξιν ὅπου, id est ἐν ἐγίωις πόλε- 
σιν. Facile intercidit z2;; noto compendiolo scriptum. 

In pac X. 4. ἰδιῶται ἰδιωτῶν διαφέρουσιν ἀρετῇ οἱ ὠσκοῦντες 
τῶν ἀμελούντων, Ma demum bene Graece dictum erit ubi utrum- 
que articulum sustuleris. Quum dicendum est iz;2zz4 ἀσκχοῦν- 
τες ἀρετὴν ἰδιωτῶν ἀρετῆς ἀμελούντων διαφέρουσιν, qui Veterum 
eleganti verborum composilione utantur ea verba sic disponere 
solent: ἰδιῶται ἰδιωτῶν διαφέρουσιν ἀρετῇ ἀσκοῦντες ὠμελούντων, 
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Ai τὺ ἐμεῦ Λιβύων μαωλοτρόφον οἴδως ἄμεινον 

μὴ ἐλθὼν ἐλθόντος, ἄγων ἄγαμαι σοφίαν σευ,,. 
(nam sic, non Λιβύην μηλοτρόφον et σοφίην in oraculo Dorice 
edito scribendum) et sic saepe solent qui exquisitius scribunt , 
Plato ante omnes. Quemadnmodum igitur in illa forma additi 
articuli orationem soloecam efficiunt, sic in hac quoque. Ex 
his optime emendari poterit locus Platonis in Euthydemo 
pag. 295. E. ubi editur: σὺ γὰρ πάντως ποὺ κάλλιον ἐπίςασαι 
διωλέγεσθωι [ἢ ἐγὼ] τέχνην ἔχων ἰδιώτου ἀνθρώπου. Emendan- 
dum est σὺ γὰρ πάντως ἐμοῦ κάλλιον δύνωσαι διωλένεσθωι 
τέχνην ἔχων ἰδιώτου ἀνθρώπου. Quid eo facias qui 7 ἐγώ de suo 
inseruit? Sic igitur haec componuntur pro σὺ τέχνην ἔχων 
κάλλιον ἐμοῦ ἰδιώτου ἀνθρώπου. 

Lacuna manifesta est in ΧΙ. 5. post verba πολεμικωτάτην δ᾽ 
εἶναι, nam quae sequuntur de c/ypeo dici, demonstrat verbum 
λαμπρύνεται, quod de armis dicitur, de /orica potissimum et 
de clypeo, vid. Hell. VIL. v. 20. 

Multa etiam alia sunt in cap. XI. corrupta et impedita, qui- 
bus expediendis zaxrixóe τις καὶ ςρατηγικὸς ἀνήρ requiritur, 
sed mendum ex ὃ 8. etiam ZzepiczAzryxróg τις lollere. potest. 
Editur sine sensu: ὅτων μὲν γὰρ ἐπὶ κέρως πορεύωνται κατ᾽ 
οὐρὰν δήπου ἐνωμοτίω * ἕπεται. Bis scriplum vocabulum semel 
omissum est: supple ἐνωμοτία (ἐνωμοτίᾳ) ἕπεται, et ommis erit 
sublata difficultas. Supra in $ 6. malim; τοῖς μὲν γὰρ 5»vei- 
σθαι δέδοται, τοῖς δὲ ἕπεσθαι προστέτακται pro τέτακται. 
Scriptum erat τέτωκται, et isti incognitam sibi praepositionis 
πρός siglam omiserunt. Deinde scribe more Attico αἱ δὲ zz- 
ρωγωγαὶ ὥσπερ ὑπὸ κήρυκος τοῦ ἐνωμοτάρχου AÓyQ δη- 
λοῦνται, de quo genere loquendi saepe a 6Graeculis obscurato 
multa in priore parte annotavimus. Scribae etiam hic secun- 
dam praepositionem perperam inseruerunt: ὥσπερ ὑπὸ κήρυκος 
[ὑπὸ] τοῦ ἐνωμοτάρχου. In ὃ 8. obiter pro £x τοῦ ὄπισθεν re- 
pone Alticum ἐκ τοὔπισθεν. 

In cap XIII. 2. λαβὼν ὃ zugQopoc πῦρ ἀπὸ ToU βωμοῦ pou- 
νεῖται ἐπὶ τὰ δριώ τῆς χώρας. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐκεῖ αὖ θύεται Ad 
καὶ 'Aüwwà. ὅτων δὲ ἀμφοῖν τούτοιν τοῖν θεοῖν κωλλιερηθῇ τότε 
διαβαίνει [τὰ Ope τῆς χώρας], expunge male e vicinis a 501010 
repetita, quae ineple abundant et aures offendunt. Ex his 
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redde articulum Nicolao Damasceno apud Stob. Flor. 44, 40. 
züp ἀπὸ ToU βωροῦ — ἐναυσάμενος (0) πυρῷῴόρος λεγόμενος σύνγ- 
eS: τῷ βασιλεῖ ἄσβεςον αὐτὸ τηρῶν. 

Foeda corruptela conspicitur in ὃ 4. πάρεισι δὲ περὶ τὴν 
θυσίων πολέμαρχοι, λοψαγοί, πεντηκοςῆρες, ; 
σρατοῦ σκευοφορικοῦ ἄρχοντες καὶ τῶν ἀπὸ 
γῶν ὃ βουλόμενος, quid enim multis verbis opus est ad de- 
monstrandum ξένων egzz/zo52: nil nisi seribarum flagitium es- 
se: el res et nomen cezzízgxos fraudem satis arguunt. Mihi 
nihil aliud in his latere videtur quam E e quod 
quum in libro vetusto non satis perspicue appareret ξένων ςρα- 
τίχρχοι nali sunt. Deinde ςρωτὸς σκευοφορικός. quomodo - dici 
possit non exputo, τὸ cxesucQegixo» rectissime dici intellie igo 
mem $a locum constituerim : πάρεισι δὲ — πεντηχοςῆ- 
pec, ἐνωμοτάρχαι, οἱ τοῦ σχευοφορικοῦ ἄρογοντες XxTé. 

Quam sint iion mutila et lacera intelliei nis ex XIH. 5. 
ὃ βασιλεὺς προσκαλέσας πάντας παραγγέλλει τὰ ποιητέα. ὥςτε 
δρῶν τοῦτα ἡνήσαιο ἂν --- Λακεδαιμονίους 
τεχνίτας τῶν πολεμικῶν. Quid est, quaeso, quod tantam Xe- 
nophonti moverit admirationem ? | Quo refertur δρῶν 7zizz? 
Nempe ad ea, quae olim interciderunt, nisi forte putas Xeno- 
phontem in admirationem raptum ὅτι ὃ βασιλεὺς προσκαλέσας 
πάντας παρχγγέλλει τὰ ποιγτέα. (Quod ex libris intercidit sa- 
tis commode suppleri potest ex Thucydidis noto loco V. 66. 
unde obiter vitium exime: zzi zi zzpxyyéAcss, ἬΕΙ, ἤν τι 
βούλωνται κατὰ τὰ αὐτὰ χωροῦσι καὶ ταχεῖαι ἐπέρχονται.  ln- 
tellisisne quid sit in tali re ἐσιέναι ἢ iNon opinor. Corrigen- 
dum est 7zxeizi περιέρχονται. Post pauca in ὃ 8. simile 
verborum et sententiae exilium apparet: »ubi zin hostium con- 


^^ 


spectum  venlum est, iuquit, χίμαιρα σφαγιάζεται αὐλεῖν τε 


μόνους. siu τῷ ὄντι 


TÉVTCG τοὺς παρόντας αὐλητὰς νόμος καὶ μηδένα Λακεδαιμονίων 
ἀςξεφάνωτον εἶναι" καὶ ὅπλα δὲ λαμπρύνεσθαι προαψορεύεται. Maec 
omnia recte et ordine procedunt, sed vide quid sequatur: 
ἔξεςι δὲ TO νέῳ καὶ κεκριμένῳ εἰς μάχην συνιέναι καὶ φαιδρὸν 
εἶναι καὶ εὐδόκιμον. Quid sibi vult à γέος καὶ κεκριμένος εἰς 
μάχην συνιέναι ᾿ Omnibus enim pugnandum est. Quid ἔξες, 
Φαιδρὸν εἶναι ἢ Num eos alias σχυδρωπάζειν coactos putas? Quid 
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εὐδόκιμον siye) ἔξεςιν ἵ Merae ineptiae hae sunt. Id quod a 
Xenophonte scriptum est restitui non potest: quae fuerit omis- 
sorum verborum et depravatorum sententia ex aliis scriptori- 
bus non est difficile ad intelligendum est potissimum ex his 
Plutarchi Lyc. 22. (οἱ νέοι!) &&Aise παρὼ τοὺς κινδύνους ἐθερώ- 
πευον τὴν κόμην λιπαρᾶν τε Φαίνεσθαι καὶ διωκεκριμένην. Cf. 
Herod. VII. 208 et 209. Unde suspicari possis olim 510 fuisse 
scriptum : ἔξες, δὲ τῷ νέῳ (λιπαρῷ) καὶ (τὰς κόμας δια)κεκρι- 
μένῳ εἰς μάχην ἰέναι, sed hariolari hoc est et nihil sic effici- 
tur, nisi ut ab interpretalione vulgatae scripturae cautus ab- 
stineas, unde nihil sani extundi potest, et metus est, si e ἰἃ- 
libus pertinacius aliquid elicere studeas, ne veri et certi sen- 
sum, qui in te est, obtundas et depraves. Quod Schneiderus 
reposuit κεχτενισμένῳ (ex Herodoti verbis VII. 208. τοὺς δὲ 
ὥρα τὰς κόμας κτενιζομένους) et barbarum est pro ἐχτενισμένῳ, 
et non significat id quod loei sententia requirit. 

In cap. XIV. 5. neseio quoniodo claudieat sententia in ver- 
bis ἐπὶ τῷ κεχτῆσθαι. Recto mihi talo stare videretur si éz? 
τῷ (mAsisov) κεκτῆσθαι, vel (πάμπολυ) κεκτῆσθαι, vel huius- 
modi quid. additum esset, et in ὃ 4. quamquam ferri potest 
ὅπως μὴ ῥωδιουρνίως ἀπὸ τῶν ξένων ἐμωμπίμπλαιντο, quanto 
melius οἱ ᾿Αττικώτερον scriberetur ὠναπίμπλαιντο Ruhnkenius 
ad Tim. v. ᾿Ανάπλεωῳς ostendet. Quanto etiam melius et anti- 
quo scriptore dignius decurret sententia si μέν omissum revo- 
cabis et male repetitum ézíszuz; expunges, ut sic legalur: 
ἐπίςαμαι δὲ καὶ πρόσθεν μὲν ξενηλασίας γιγνομένας — νῦν 
δὲ τοὺς δοκοῦντως πρώτους εἶναι κτὲ. 

In XV. $ 5. ὡς μήποτε ἀπορήσαι βασιλεὺς ἱερῶν ἦν τι δεηθῇ 
θεοῖς συμβουλεύσασθαι, emendandum est ἱερείων, id est θυμάτων, 
namque hoc, non θυσίας, loci sententia flagitat. Quid notius 
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est quam ἱερεῖα diei τὰ θύματα, ἥτοι βοῦς ἢ πρόβατα ἢ ὗς ἢ 
ὅ τι ἂν τοῖς θεοῖς θύηται. Notum est eliam ἱερά et ἱερεῖα inter 
se saepe permulari: vide Anab. VL. v. 1 et VIL vur. 5, ubi 
Ἰδὼν δὲ τὰ ἱερεῖα Ἐῤκλείδης εἶπεν ex melioribus libris male 
receptum est; verum est quod habent deteriores ἰδὼν δὲ τῶ 
ἱερά, exía enim, quae haruspex inspicit, 7 ἱερά appellantur, 
viclimae , quae immolanlur ad aras, τὰ ἱερεῖα. 
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Quod in Xenophontis Rep. Lacedaemoniorum XV. 7. legitur 
καὶ ὅρκους δὲ ἀλλήλοις κατὰ μῆνα ποιοῦνται, ἔφοροι μὲν ὑπὲρ 
τῆς πόλεως, βασιλεὺς δ᾽ ὑπὲρ ἑαυτοῦ, ex ipsa rei matura in- 
credibile mihi videlur quot mensibus , κατὰ μῆνα, a esse fleri 
solitum , et confirmat me Nicolaus Damascenus apud Stob. 
- Floril. 44, 40, qui ex hoc capile duos locos excerpsit: ὑσανί- 
ςῶνται δὲ τῷ βασιλεῖ πᾶντες πλὴν τῶν ἐφόρων, et ὀμνύει δὲ πρὸ 
τῆς ἀρχῆς ὃ βασιλεὺς κατὰ τοὺς τῆς πόλεως νόμους βασι- 
λεύσειν. Quanto hoc propius fidem sit i» leges iurare Regem 
tum quum primum regnum sit capessiturus (πρὸ τῆς ἀρχῆς) 
unusquisque sentit. Eadem Nicolai verba mendum inesse ar- 
guunt in iis, quae apud Xenophontem continuo sequuntur: ὃ 
δὲ Oüpxog égl τῷ μὲν βασιλεῖ κωτὰ τοὺς τῆς πόλεως κει(μένους 
νόμους βασιλεύσειν. Graeci enim dicebant aut χατὰ τοὺς τῆς 
πόλεως νόμους aut κατὰ τοὺς κειμένους νόμους, COniungere au- 
iem utrumque non tantum inusitatum sed soloecum etiam est: 
sic enim dativus requireretur xar τοὺς τῇ πόλει κειμέ- 
youg νόμους. ltaque aul τῆς πόλεως inducendum est aut χει- 
μένους. 

Graviter officit sententiae vocabulum οἴκοι a .50 1010 praepos- 
lere insertum in $ 8: aóve: μὲν οὖν αἱ τιμαὶ [οἴκοι] ζῶντι 
βασιλεῖ δέδονται, enumeraverat enim Xenophon diligenter ho- 
nores, qui Begi domi militiaeque haberentur cap. XIII et XV, 
quae in genuina libri forma continuata fuerunt, et manifesto 
opponuntur his sequenlia: αἱ δὲ τελευτήσαντι τιμαὶ βὰσι- 
λεῖ δέδονται. Caeterum patet novissima verba, quae casu hex- 
ametrum efficiunt: 

σοὺς Λακεδαιμονίων βασιλεῖς προτετιμήκασιν, 
olim non fuisse libelli clausulam, sed diligenter a Xenophonte 
descriptos esse honores Regi Spartanorum vita functo solitos 
haberi, nisi forte putas honores etiam tenuiores, quibus vivi 
reges afficerentur , accurate exposuisse Xenophontem, summos 
ac paene divinos, quibus maclarentur post mortem, silentio 
praeteriisse; illis denique in calce libri probabile est nonnulla 
fuisse adiecta de corrupta vetere disciplina neglectisque Ly- 
curgi legibus et moribus depravatis, quorum nunc exiles quae- 


dam reliquiae in cap. XIV. supersint. 
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Utar denique loco ex hoc libello ad restituendum fragmen- 
tam Menandri apud Stobaeum Flor. 50, 7: | 
ἀργὸς δ᾽ ὑγιαίνων TOU πυρέττοντος πολύ 
ἀθλιώτερος, διπλώσιω γοῦν ἐσθίει μάτην. 
quomodo octonarius restituendus sit haee verba Xenophontis 
monsirabunt XIV. 4. xol διμοιρίᾳ γε ἐπὶ τῷ δείπνῳ ἐτίμησεν, 
οὖχ ἵνα διπλάσιω καταφάγοιεν xri. unde Menandro red- 
demus : 
ἀθλιώτερος, διπλάσιω γοῦν κατεσθίει μάτην. 

Transeo ad reliquias libell περὶ τῆς ᾿Αθηναίων πολιτείας, 
quae multo sunt exiliores et longe etiam vitiosiores quam quae 
de rep. Lacedaemoniorum excerpta supersunt. Pauca quaedam 
in iis integra sunt: pleraque tam misere corrupta ut nullus 
exitus reperiatur neque ulla sententiae indagandae et in inte- 
grum restituendae spes superesse videatur. Saepe inter legen- 
dum senties complura intercidisse et quod esset verborum et 
syllabarum in libro lacero et mutilato reliquum temere in unum 
conflatum et conglutinatum esse. Exemplum unum de multis 
hoc esto II. 17: ἣν δὲ μὴ ἐμμένωσι ταῖς συνθήκαις ἢ ὑφ᾽ ὅτου 
ἀδικεῖ ὀνόματα ἀπὸ τῶν ὀλίψων οἱ συνέθεντος In talibus 
qui sapit hoe solum intelligit ista neque intelligi ἃ quoquam 
neque emendari ullo modo posse. Eadem est conditio et τῶν 
Θεοφράςου χωρακτήρων passim et Lysiae orationis VIII. et complu- 
rium fragmentorum e Tragicis ct Comicis apud Grammaticos ser- 
vatorum , quibus nec caput nec pes constat et in quibus omnis 
emendandi opera luditur. Deposita haec sunt et conclamata. 
Abstinendum est. Saepe autem mihi in excutiendis exploran- 
disque laceris istis antiqui operis laciniis subnata suspicio est 
ex aliquo. Dialogo haec esse depromta, in quo de Athenien- 
sium rep. duo inter se sic collocuti essent ut alter eam gra- 
viter reprehenderet, cui alter ita responderit ut ea omnia iure 
reprehendi fateretur sed aliter quam sic democraliam constare 
non posse demonstraret, veluti 1. 1: ὅτι μὲν εἵλοντο τοῦτον τὸν 
τρόπον τῆς πολιτείας οὐκ ἐπαινῶ. — ἐπεὶ δὲ τοῦτω οὕτως ἔδοξεν 
αὐτοῖς ὡς εὖ διασώζονται τὴν πολιτείαν καὶ τἄλλα διαπράττον- 
σαι ἃ δοκοῦσιν ὡμωρτάνειν τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι τοῦτ᾽ ἀποδείξω, 
(ubi inserta Attico more copula legerim διωσώζονταί (τε) τὴν 
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πολιτείαν, ut appareat εὖ communiter ad διασώζονται el διωπράτ- 
σοντῶᾶι esse referendum) et iterum IIL 1: τῆς ᾿Αθηναίων πολι- 
τείας τὸν μὲν τρόπον οὐκ ἐπαινῶ, ἐπειδήπερ δ᾽ ἔδοξεν αὐτοῖς 
δημοκρατεῖσθαι εὖ μοι δοκοῦσι διασώζεσθαι τὴν δημοκρωτίαν, et 
Ι. 8: εἴη μὲν οὖν ἂν καὶ πόλις οὐκ ἀπὸ τοιούτων διαιτημάτων ἡ 
βελτίςη, ἀλλ᾽ ἡ δημοκρατία μάλις᾽ ἂν σώζοιτο οὕτως. Sic igi- 
tur Xenophon cum Spartanis disserens patriae et civium amo- 
rem cum Democratiae odio conciliabat, et illo modo poterat De- 
mocratiae vitia et flagitia quamvis duriter ita reprehendere 
ut nihil de eius benevolentia et caritate erga cives detrahe- 
retur. Colloquii obscura quaedam vestigia cernere mihi vi- 
deor in his: 1. 8: ὃ γὰρ σὺ νομίζεις οὐκ εὐνομεῖσθχι ἀπὸ τού- 
TOU ἰσχύει ὃ δῆμος" εἰ δ᾽ εὐνομίαν ζητεῖς πρῶτα μὲν ὄψει xr. 
et ὃ 10: ᾿Αϑήνησιν οὐχ, ὑπεκςήσεταί σοι ὃ δοῦλος. εἴ ὃ 11: ἐν 
δὲ τῇ Λακεδαίμονι ὃ ἐμὸς δοῦλος σὲ δέδοικεν. ἂν δὲ δεδίᾳ ὃ σὸς 
δοῦλος ἐμέ xri. οἱ ll. 11: καὶ δὴ νῆἐς μοι εἰσίν. et δ 12: καὶ 
ἐγὼ μὲν οὐδὲν πονῶν ἐκ τῆς γῆς πάντα ταῦτα ἔχω διὰ τὴν θά- 
λατταν, et S 19 et 20, et HII. 5. et aliis locis.  Dixerit ali- 
quis: »at ita omnes saepe solent secunda persona uli et cum 
lectore veluti colloqui. Facimus hoc omnes, et tu ipse sae- 
pius ita facis." Scio equidem saepe ita fieri, sed in certis 
quibusdam verbis et locutionibus, ut in Qz/z; xs» Homerico 
el εἴποις ἄν Alticorum, et similibus. Sed quis Veterum σύ in 
tali re posuit umquam, aut σός, ut in verbis ὃ σὸς δοῦλος 
ἐμὲ δέδοικεν ῦ, — Nihil his simile me legere memini, nisi in epi- 
erammate quodam , quod in Lucianeis circumfertur : 
ἀλλ᾽ ὃ cU ὀχυμάζεις τοῦθ᾽ ἑτέροισι γέλως. 
Apud Veteres σύ non additur et perinde esl dicere: 
ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν TÉXOIG σοφόν. 

el οὐδὲν ἂν τέχοι τις. Praeterea quid facies loco IIT. 10: 3e- 
xouci δὲ ᾿Αθηναῖοι καὶ τοῦτό [401 οὐκ ὀρθῶς βουλεύεσθαι ὅτι τοὺς 
“χείρους αἱροῦνται ἐν ταῖς πόλεσι ταῖς ςἀσιαζούσαις. Οἱ δὲ τοῦτο 
γνώμῃ ποιοῦσιν, non est enim eiusdem hominis eadem simul 
reprehendere et recte et ordine fieri contendere. Video Edi- 
tores de Weiskii coniectura substituisse: δοχοῦσι δὲ ᾿Αθηναῖοι 
xci τοῦτό τοι οὐκ ὀρθῶς βουλεύεσθαι, sed quis admonitus non 
ceoncedet voeulae 7c; nullum; esse in ea re locum et non minus 
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inepte illic esse insertam ac si quis Xenophonti Latinum ali- 
quod vocabulum obtrudere voluisset? In integro Xenophontis 
libro Atheniensium nescio quem reprehensorem dixisse suspi- 
cor: δοκοῦσι δὲ ᾿Αθηναῖοι καὶ τοῦτό μοι ox ὀρθῶς βουλεύεσθαι, 
cui defensor aliquis Atheniensium responderit: οἱ δὲ τοῦτο ψγνώ- 
pu ποιοῦσιν, deinde haee omnia ab aliquo sic in brevius con- 
tracta esse, uL videmus. Sed haec indicasse satis esto: nunc 
videbo ecquid prodesse possim locis quibusdam corruptis illis 
quidem sed non plane pessumdatis, ubi quum pleraque pars 
verborum sana el integra sit sanari possit illa pati quae 
labem et vitium concepit. ! 

In cap. 1. ὃ 2: πρῶτον μὲν οὖν, inquit, τοῦτ᾽ ἐρῶ ὅτι δικαίως 
αὐτόθι [καὶ οἱ πένητες καὶ] ὃ δῆμος πλέον ἔχει τῶν γενναίων καὶ 
τῶν πλουσίων.  Ridicule coniunguntur in scriptore Attico καὶ 
οἱ πένητες καὶ ὃ δῆμος, quemadmodum, ut hoc utar, ἡ πολι- 
τείω καὶ ἡ δημοκρατία, namque ἡ δημοκρατίω ab Attieis appel- 
latur ἡ πολιτείω, et οἱ πένητες ab iis dicuntur ὃ δῆμος.  Utar 
uno testimonio, quoniam admodum luculentum est. In Me- 
morab. IV. n. 57: Socrates ex oie quaerit: δοκεῖ co: 
δυνατὸν εἶναι δημοκρατίων εἰδένωι μὴ εἰδότω δῆμον; Μὰ ΔΙ , οὐκ 
ἔμοιγε, respondet. Tum Socrates: χαὶ τί γομίζεις δῆμον εἶναι; 
Cui ille: τοὺς πένητας τῶν πολιτῶν ἔγωγε. Itaque qui 
meminerit passim τὸν δῆμον et τοὺς πλουσίους inter se opponi, 
non dubitabit sequiorum emblema resecare. Hine simul opti- 
me intellisitur quid sit τοῦ δήμου εἶναι et quam inepta sit 
scriptura quae olim legebatur Il. 19: ὄντες ὡς ἀληθῶς τοῦ 
δήμου τὴν φύσιν, οὐ δημοτικοί εἶσιν. Quasi vero quisquam 
πένης τῇ Φύσει, non τῇ τύχῃ, posset esse. Quod nune edi- 
tur: ἔνιοι γνόντες ὡς ὠληθῶς τοῦ δήμου τὴν φύσιν οὐ δημοτικοί 
εἶσιν, non uno nomine vitiosum est. Male enim γνόντες pro 
εἰδότες est positum, et ὡς ὠληθῶς (id est ὄντως) pro εὖ.  Prae- 
lerea τοῖς μισοδήμοις, qualis Xenophon erat, non putabantur 
ἔνιοι τῶν εὖ εἰδότων τοῦ δήμου τὴν Φύσιν οὐκ εἶνωι δημοτικοί, 
sed ὡπωαξάπωαντες. ludice Xenophonte, ommes, qui naturam 
τοῦ δήμου probe perspectam haberent, a democratia alienos 
esse necesse erat. Verum esse videlur: ἔνιοι yàp ὄντες ὡς 
ἀληθῶς τοῦ δήμου (id est οὔτε γενναῖοι οὔτε πλούσιοι), τὴν φύσιν 


i 


οὐ δημοτικοί εἶσιν (id est ὠριςοκρωτεῖσθαι βούλονται μᾶλλον ἢ 
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δημοχρατεῖσθαι). Paueissimi hi quidem erant Athenis, sed erant: 
in his ipse Socrates. Eodem sensu dixit Xenophon in ὃ 20: 
ὅεις μὴ ὧν TOU δήμου εἵλετο ἐν δημοκρατουμένῃ πόλει οἰκεῖν 
ἀδικεῖν παρεσκευάσατο, quod qui scripsit erat hercle et ipse 
τὴν Qucoiy οὐ δημοτικὸς. 

Pluribus verbis in eadem re usus est Xenophon IL 4: οἱ 
pi» γὰρ πένητες καὶ οἱ δημόται καὶ οἱ «χείρους εὖ πράττοντες --- 
τὴν δημοχρατίαν αὔξουσιν, quibus sic opponuntur οἱ πλούσιοι 
xa) οἱ γενναῖοι καὶ οἱ ψρηξτοί 1. 2. (nam quis nunc mon intel- 
Ποτὲ cj πλούσιοι scribendum esse pro οἱ ὁπλῖται) ut singuli 
siusulis respondeant, οἱ πλούσιοι τοῖς πένησιν, οἱ yewsmior τοῖς 
δημόταις, οἱ wpusob τοῖς χείροσιν. Hinc simul perspicue intel- 
lisitur quo sensu cj δημόται dicantur, quem vocabuli usum 
ab Atticorum consuetudine plane alienum Xenophon ex Ionia 
aut Peloponneso sumsisse videtur. 

Addita praeposlere particula disiunctiva misere depravavit 
locum in L 35: ὁπόσαι μὲν σωτηρίων Φέρουσι τῶν ὠρχῶν. «ρη- 
ςαὶ σῦσαι καὶ μὴ xps, [2] κίνδυνον τῷ δήμῳ ἅπαντι: expunge 
4 el verba sic consiitue: ὅσόσαι μὲν σωτηρίαν Φέρουσι τῶν ὧρ- 
X» «ρηξαὶ οὖσαι καὶ μὴ χρηφξαὶ κίνδυνον. Mes est perspicua. 
Nempe eaedem ὠρχαί dicunlur χρηςαὶ μὲν οὖσαι τῷ δήμῳ ἅπαν- 
τὶ σωτηρίαν Φέρειν, μὴ wpusxl δὲ κίνδυνον. n iis quae conti- 
nuo sequuntur plana et expedila erunt omnia si cum Hein- 
dorfio legemus: οὐδὲν δεῖται 0 δῆμος μετέχειν prO μετεῖναι, 
el τῶν ςρατηγιῶν pro inepta lectione τῶν ςρατηψικῶν κλήρων, 
πὶ statim recte scribilur: οὔτε τῶν ἱππαρχιῶν. Quam stulte 
enim ἡ sez72yiz, quum sii χειροτονητὸς ἀρχὴ, icalur κλῆρος 
quis non videt? Non minus slolidum est quod additur: ὁπό- 
σαι à εἰσὶν ἀρχαὶ μισθοφορίας ἕνεκα καὶ ὠφελείας sic τὸν οἶκον. 
Nullae umquam Alhenis Zezzi fuerunt μισθοφορίας ἕνεκα, ut 
opinor. Praeterea μισδοζορία non est Xenophonleae aetatis vo- 
cabulum: veteres conslanter 4:72:QogZz dixerunt. Suspicor in- 
ier ὁπόσαι δ᾽ εἰσὶν ἀρχαί ek μισθοφορᾶς ἕνεκα nonnulla in- 
tercidisse et quod supererat sine sensu in unum esse confíla- 
tum. 

Risum movet vitiosa leetio Il. 6: size δ᾽ ἄν τις ὡς ἐχρῆν 
αὐτοὺς μὴ ἐᾶν λέγειν πάντας ἑξῆς. (Quomodo igitur? An 
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πάντως GLG , ὥσπερ τοὺς ἐν τοῖς χοροῖς ἄδοντας ἢ Emenda zZz»- 
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τὰς ἐξ ἴσου. Maec enim est ἰσηγορία liberae civitatis ὅταν 
πᾶσιν ἐξ ἴσου λέγειν ἐξῇ. 

In eadem $ eliam plura insunt vitia: in verbis εἰ μὲν γὰρ 
qpuso) ἔλεγον καὶ ἐβουλεύοντο τοῖς ὁμοίοις σφίσιν αὐτοῖς ἦν ἀγῶ- 
θά. primum probo Mori coniecturam ἐβούλευον pro ἐβουλεύ- 
oyro reponenlis, quae confirmatur et iis quae praecedunt: μὴ 
ἐὰν λέγειν μηδὲ βουλεύειν, el iis quae sequuntur : οὐκ ἐά- 
σουσι μαινομένους ἀνθρώπους βουλεύειν οὐδὲ λένειν. Praeterea 
Xenophon non aegre ferebat istiusmodi homines βουλεύεσθαι, 
sed συμβουλεύειν. Duae litterulae ΤῸ male adhaeserunt, ut 
sexcenties alibi, ex sq. articulo ΤΟΙΣ. Praeterea viliosum 
esse ἦν ἀγαθά oslendil σῴίσιν αὐτοῖς sib: spsis, quod indicio 
est ἐπόριζον ἄν vel παρεσκεύαζον ἄν vel ἐξεύρισκον ἄν (ut in vi- 
cino loco simillimo) vel huiusmodi quid olim seriptum fuisse. 
Tum expunge λέγων in verbis: vüv δὲ [λέγων] ὃ βουλόμενος 
ἀναςὰς ἄνθρωπος πονηρὸς ἐξευρίσκει τἀγαθὸν αὑτῷ TS καὶ τοῖς 
ὁμοίοις αὑτῷ, quod 5010115 de suo addidit multo melius par- 
ticipio ὠνωςώς significatum erat. 

Confusae sunl praepositiones quae assolent, 1. 9: ἀπὸ τού- 
τῶν τοίνυν τῶν ἀγαθῶν τάσχις᾽ ἂν ὃ δῆμος εἰς δουλείαν κωταπέσοι. 
Apparet Xenophontem hoc dicere: ταῦτω τοίνυν τἀγαθὰ τάχις᾽ 
ἂν τὸν δῆμον sig δουλείαν καταςήσειε, Vel καταβάλοι, aque 
passiva forma sic dicendum est: ὑσὸ τούτων τοίνυν τῶν ἀγαθῶν 
τάσις ἂν --- εἰς δουλείων καωτῶπέσοι. 

In ὃ 10. verbis lranspositis et. inserto de Mori coniectura 
pronomine τίς sic scribendum esse censeo: πολλώκις ἄν τις 
οἰηθεὶς δοῦλον εἶναι τὸν ᾿Αθηναῖον ἐπάταξεν ἄν. [n libris est: 
πολλάκις ἂν οἰηθεὶς εἶναι τὸν ᾿Αθηναῖον δοῦλον. 

In ὃ 15. lectionem multis erroribus impeditam sic consli- 
tuerim: τοὺς δὲ γυμναζομένους καὶ τοὺς μουσικὴν ἐπιτηδεύοντας 
καταλέλυκεν ὃ δῆμος, οὐ νομίζων τοῦτο οὐ καλὸν εἶναι, γνοὺς δὲ 
ὅτι 00 δυνατός ἐςξιν αὐτὸς ταῦτα ἐπιτηδεύειν. Editur: xal τὴν 
μουσικήν, sed quia diversi sunt οἱ γυμναζόμενοι el οἱ μουσικὴν 
ἐπιτηδεύοντες cerium est articulum τούς repeli oportere. Μου- 
cix4 noto usu sine articulo ponitur: οὐ et δέ iam alii addide- 
runt: in fine vulgata lectio est sensu vacua: ψνοὺς ὅτι οὐ Ou- 
νωτὰ ταῦτα Ésiy ἐπιτηδεύειν. —— 

Manifesto mendosum est οἱ ἰσχυροί ἴὰ ὃ 14: γιγνώσκοντες 
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ὅτι — εἰ ἰσχύσουσιν οἱ πλούσιοι καὶ οἱ ἰσχυροὶ ἐν ταῖς πόλε- 
σιν ὀλίγιςον χρόνον X ἀρχὴ ἔςαι τοῦ δήμου τοῦ ᾿Αθήνησιν.  Nem- 
pe οἱ ἰσχυροί qui corpore sunt valido et robusto plus in palae- 
stra solent quam in rep. pollere. Praeterea quis ferat ἰσχύ- 
σουσιν οἱ ἰσχυροί; Quid aliud in eo mendo latere potest quam 
οἱ χρηςοί ὃ ul paulo ante: cuxoQavroUci καὶ μισοῦσι τοὺς χρη- 
ςούς, eti post pauca: τοὺς μὲν χρηςοὺς ἀὠτιμοῦσι --- τοὺς δὲ 
πονηροὺς αὔξουσιν. In fine emenda τοῦ δήμου τοῦ ᾿Αθηναίων 
pro ᾿Αϑήνησιν, de qua confusione supra diximus. 

In $ 13. pro ὅσον ζῆν requirit usus loquendi et loci senten- 
lia verbum compositum ὅσον ἀποζῆν, ut apud Thucydidem 
Ι. ὃ: γεμόμενοι τὰ αὑτῶν ἕκαςοι ὅσον ἀποζῆν καὶ περιουσίαν 
χρημάτων οὐκ ἔχοντες, el aliis locis. 

Iterum periit articulus in ὃ 18: τούς τε ςρατηγοὺς καὶ τοὺς 
τριηράρχους καὶ (τοὺς) πρέσβεις : nisi enim iertium τούς in- 
serueris perperam iidem οἱ τριήρῶρχο! οἱ πρέσβεις dicentur 
fuisse. | 

In $ 20. πλόων in πλῶν Alticorum more contrahi oportere 
supra admonuimus. Post pauca mendum est in verbis: οἱ δ᾽ 
ἐγτεῶθεν ἐπὶ τριήρη κωτέςησαν, lÓmo vero uerzéc4oay.  Altice 
enim non dicilur ἐξ ὁλκάδος ἐπὶ τριήρη ἐμβαίνειν, sed uersu- 
βαίνειν, et dilisenter hoc in talibus servant, ut non καθις - 
νῶι εἰς ἄλλην τάξιν dicant sed μεθιςάνωι, ut nuper ostendi- 
mus ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον. Qui Codices Graecos tri- 
veruni sciunt xzzZ el μετά compendiose sic scribi ut vix 
oculis discerni possint. Passim confundi solere sciunt omnes. 
Ex illa solemni confusione natae sunt formae vitiosae verbo- 
rum μεταβιάζομαι et μεταβόσκομαι el μεταδουλοῦν, quae non 
sunt unius assis et. ex singulis locis corruptis in Graecitatis 
Thesaurum perperam receptae sunt. In μεταδουλωθέν Dindor- 
fio fraus suboluit. 

In cap. Il. $ 1. hoc solum video librorum scripturam τῶν 
pi» πολεμίων ἥττους τε OQEG αὐτοὺς ἡγοῦνται εἶναι καὶ μεί- 
ζους retinendam esse dummodo pro μείζους reponatur μείους, 
qua forma Xenophon passim uti solet pro ἐλώττους, pauciores. 
Rectissime dicuntur Athenienses existimare se pedestribus co- 
piis neque virtue neque numero hostibus (Lacedaemoniis) esse 
pares. In vicinia pro xa νομίζουσι τὸ ὁπλιτικὸν ἄρχειν ci 
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τῶν συμμάχων κρείττονες εἶσιν, rescribe: τὸ ὁπλιτικὸν ἀρκεῖν 
et locus erit omni difficultate liberatus. | 

Senserunt omnes quam stulte dicatur II. 5: αἱ μὲν μεγάλαι 
(πόλεις) διὰ δέος Apmovrai, αἱ δὲ μικρωὶ πάνυ διὰ wpelav, et 
alius aliud substituerunt. Si una vocula interposita rescripse- 
ris: αἱ δὲ μικραὶ πάνυ (καὶ) διὰ χρείαν, ut melus pariter om- 
nibus et magnis et parvis civitatibus communis esse dicatur, 
nihil quod offendat supererit. 

Offendes iterum in ὃ 4, ubi legitur: παραπλεῖν vp é&eciv, 
ὅπου ἂν μηδεὶς ἢ πολέμιος ἢ ὅπου ἂν ὀλίγοι" ἐὰν δὲ προσίωσιν 
ἀναβάντα ἀποπλεῖν. Nempe παρωπλεῖν licebat semper, ut opi- 
nor, eliam si ingentes hostium copiae in littore essent expli- 
catae. Res ipsa loquitur Xenophontem hoc dixisse: zzpa- 
πλέοντα γὰρ ἔξεςιν ἀπόβασιν ποιεῖσθαι ὅπου ἂν μηδεὶς 
ἤ πολέμιος κτὲ. aut huiusmodi quid in eandem sententiam. 
Simplicissimum et forlasse verum est: Zzo(gmíverv γὰρ ἕξε- 
ςιν ὅπου κτὲ. Deinde subridicule dicitur ὃ 5: τοῖς κατὰ θά- 
λαττῶαν ἄρχουσιν οἷόν τ᾽ ἀποπλεῦσαι ἀπὸ τῆς σφετέρας αὐτῶν 
ὅπόσον βούλει πλοῦν, imo vero ózócov βούλονται.  La- 
tine recte dicitur: navigationem quamvis (aut quantumwvis) 
longam suscipiunt, Graece non item. Num tu putas (ut hoc 
uno exemplo utar) in Anabasi V. vu 10: ὠνέχραγον οἱ παρόν- 
τες ὅτι ζῇ ὃ ἀνήρ᾽ σὺ δ᾽ cimo" ὁπόσα γε βούλεται, salva 
Graecitate et sententia ὅπόσω γε βούλει dici potuisse? 

In extrema parte eiusdem ὃ suspicor veram scripturam 
hanc esse: τὸν δὲ πλέοντα οὗ μὲν àv ἢ κρείττων ἔξεςιν ὠποβῆ- 
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y41, οὗ δ᾽ ἂν ἥττων ἢ παραπλεῦσαι. 

Quod narratur Il. 9: ὅτι οὐχ οἷόν τέ ἐξιν ἑκάξφῳ τῶν πενήτων 
θύειν καὶ εὐωχεῖσθαι καὶ κτᾶσθαι ἱερὰ καὶ πόλιν οἰκεῖν καλὴν 
καὶ μεγάλην, non erit amplius ridiculum et absurdum si pro 
πόλιν substitues οἰκίων. PLacunam libri veleris ΚΑῚ * * * * OI- 
KEIN ἃ seiolo temere et inconsulto expletam esse probabile 
est. 

In ὃ 10: γυμνάσια καὶ λουτρὰ καὶ ἀποδυτήριώ τοῖς μὲν πλου- 
σίοις égiy ἴδια ἐνίοις, ὃ δὲ δῆμος αὐτὸς αὑτῷ οἰκοδομεῖται ἰδίῳ 
παλαίςρας πολλὰς, ἀποδυτήρια, λουτρῶνας. Quid audio? Haec- 
cine populus 72/2 οἰκοδομεῖται ἢ Haud vidi magis. Tu emen- 
da sodes: τοῖς μὲν πλουσίοις ig)» ἰδίᾳ (non jare) ἐνίοις, et im 


745 


sequentibus inepte repetitum ἰδίῳ expunge. Xenophon plane 
contrarium scribere potuerat: δημοσίᾳ (non ἰδίᾳ) οἰκοδομεῖται 
παλαίςρας πολλάς, ut paulo ante θύουσιν οὖν δημοσίᾳ ἱερεῖα 
πολλά, sed maluit variandae orationis gralia sic dicere: ὁ 
δῆμος αὐτὸς αὑτῷ οἰκοδομεῖται, Quod perinde est. In ora libri 
appositum ἰδίῳ ad corrigendum scribae errorem éei 22:2 ἐνίοις 
in alienam sedem irrepsit verbisque vicinis adhaesit. Ex hoc 
loco laudantur a Polluce IX. 45. οἱ παρὰ Ἐενοφῶντι ἐν 'Aóg- 
ναίων πολιτείᾳ λουτρῶνες. 

Insere articulum in ll. 17: ἔτι δὲ (τὰς) συμμαχίας καὶ τοὺς 
ὅρκους — ἀνάγκη ἐμπεδοῦν, et in ὃ 18. μέγα in his: ZA 
πλούσιος ἢ γενναῖος ἢ (μέγα) δυνάμενος, Graece enim homo 
potens non dicitur δύνασθαι, sed μέγα δύνασθχι, sic ei μεῖζον 
δύνασθαι dicebant et δύνασδχι μέγιξον pro potentiorem esse et 
polentissimum. 

In ὃ 18. et alia vitiosa sunt et ése irae in verbis: καὶ 
προφάσεις μυρίας ἐξεύρηκε τοῦ μὴ ποιεῖν ὅσα ἂν μὴ βούλων- 
ται. Nam quid sibi vult in tali re wies fienenqudum 
censeo ἐξευρίσκει, ut 1. 6. ἄνθρωπος πο: Re ἐξευρίσκει TÓ- 
yaÜy αὑτῷ τε καὶ τοῖς ὁμοίοις αὑτῷ. eti passim alibi. Notum 
est H et IZ, οἱ ,σ, sexcenties iw se permutari. Apud 
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Haschuun t p.125. P υιοδόνιφον legitur pro γυιοδῦνητον, 
et p. 3532. ZQ12o oyseixigoy pro ὠφιλονίκητον, et p. 575. ἐξη ρ- 
τισμένος pro ἐξηρτημένος, et p. 442. καταπεῴφρόνιςο 
pro καταπεῴρόνητο, el p. 711. mo eR d pro ἐξουδε- 
νισμένος, el similia passim, unde duo tantum addo ex II. 
p. 255. ἐμβρόντιςος pro ἐμβρόντητος, ek νομήματα pro νο- 
uizuzrz M. p. 686. Simili socordia confundunt aliud agentes 
H et TI et IT, ut apud Hesychium 1. p. 50. ὁμότηθος pro 
ὁμότιτθος, el pag. 758. cz 0o xz Beiv pro τιτδολωβεῖν, el saepe 
simili modo peccatur. Nec tantum veteres scribae sic errant. 
Qui Hyperidis orationem κατὰ Δημοσθένους ediderunt aliud 
agenles xzrzz&Qpóvrixev pTO καταπεφρόνηκεν ex vetusto Codice 
descripserunt in his: τοσοῦτον δ᾽, ὦ ἄνδρες δικαφαί, τοῦ 7 ur 
paro; καταπεφρόντικεν Δημοσθένης, μᾶλλον δὲ, εἰ δεῖ μετὰ 
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παρρησίας εἰπεῖν, ὑμῶν καὶ τῶν νόμων, ubi luce clarius est 
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καταπεφρόνηκεν ab oratore dictum et a librario scriptum esse; 


sed ad Xenophontem revertor. 
53 
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In $ 19. perperam Editores μέν transposuerunt in verbis: 
φημὶ οὖν ἔγωγε τὸν δῆμον τὸν ᾿Αθήνησι γιγνώσκειν μὲν οἵτινες 
χρήςοί κτὲ. namque sic sequi debuisset: γι γώσκοντας δὲ 


τοὺς μὲν --- Φιλεῖν, τοὺς δὲ — μἱσεῖν, non quod libri ha- 
beni: γιγνώσκοντες δὲ τοὺς μὲν --- Φιλοῦσι, τοὺς δὲ — 


μισοῦσιν.  Revoca igitur lectionem Codicum: φημὶ μὲν οὖν 
ἔγωγε, el ilerum emenda τὸν δῆμον τὸν ᾿Αθηναίων pro 'Aós- 
νήσιν. ; 

Negligentia scribarum adhaesit articulus in ὃ 19: ἀλλ᾽ ἐπὶ 
[τῷ] κακῷ.  Rectissime dicitur ἐπὶ τῷ σφετέρῳ κακῷ, sed ἐπ’ 
ἀγαθῷ, ἐπὶ κακῷ, si neque genilivus neque pronomen posses- 
sivum accedit, suapte natura arliculum non admittunt. 

Labem concepit locus in ὃ 20: δημοκρωτίαν δ᾽ ἐγὼ μὲν αὐτῷ 
τῷ δήμῳ συγγιγνώσκω. ἑωυτὸν μὲν γὰρ εὖ ποιεῖν παντὶ συγγνώμη 
ἐςίν. namque prius μέν inepto loco positum est, poslerius vi- 
liose abundat. Quod apud Stobaeum est ἐγὼ αὐτῷ μὲν τῷ 
δήμῳ a levi correctore profectum esse videtur.  Praecedens 
ELQ, sequentem syllabam ΤῺ absorpsisse suspicor et verum 
esse: δημοκρωτίωαν δ᾽ ἐγὼ τῷ μὲν δήμῳ cuyyiyvooxo. Pariter 
enim [riget et σωρέλκει in his αὐτῷ atque μέν in sqq. quo 
expuncto legendum: ἑαυτὸν γὼρ εὖ ποιεῖν xrí. Opponuntur in- 
iler se ὁ δῆμος (non αὐτὸς ὃ δῆμος) el ὅξις μὴ ὧν τοῦ δήμου κτὲ. 

In cap. HII. $ 2. remove mihi insulsum additamentum : [ἐν 
δὲ ταύταις ἧττόν τινὰ δυνωτόν égi διωπράττεσθαι τῶν τῆς πό- 
λεως]. loculare est in tali re ἧττον : vide eliam quam apte 
haec sint composita et quam utiliter adiecta. 

Una litterula corrupta est in ὃ eadem in verbis: ὥρω 35 
τι θαυμαςὸν εἰ μὴ οἷοί τε εἰσίν xré. Emenda ὥρα δῆτα θαυ- 
μᾶςόν.  Elapsa est Altica vocula in rep. Lacedaemoniorum 
IL..8: τί δῆτα πολλὰς πληγὰς ἐπέβαλε TQ ἁλισκομένῳ; et in li- 
bro περὶ Πόρων IV. 28: τί δῆτα οὐ καὶ νῦν πολλοὶ καινοτομοῦσιν 5. 
Nonnumquam Zee δῆτα ilo sensu legitur apud Aristophanem. 

Male omissum est ὅτι in Ill. 5: λέγουσι δέ τινες (ὅτι) ἤν τις 
ἀργύριον ἔχων προσίῃ πρὸς βουλὴν ἢ δῆμον χρηματιεῖται, deinde 
pro «ρημωτιεῖται, quod est rem. faciet, opes colliget , rescribe 
φψρηματιεῖ. Qui cum senatu aul populo de re sua egerit χρη- 
ματίσαι dicitur, non χρηματίσωσθαι. 

Quemadmodum necessarium 27; h. l. intercidit, sie contra- 
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rio errore ὡς male irrepsit in. ὃ 12: ὑπολάβοι δέ τις ἂν [ὼς] 
οὐδεὶς ἄρα ἀδίκως ἠτίμωται ᾿Αθήνησιν, qui locus expuncto ὡς 
constituendus est in. hunc. modum: ὑσολάβοι δέ τις ἄν" οὐὖ- 
δεὶς ἄρα ἀδίκως ἠτίμωται ᾿Αθήνησιν; quae ipsa sunt 
obloquentis verba: memone igitur Athenis iniuria notatus infa- 
mia esí? "Apz in tali re non nisi in recta oratione poni 
potest. Si quis quid obiicit interrogandi forma utitur: et qui 
provisae obiectioni respondere parant inducere solent aliquem 
recta oratione utentem , ut omnibus notum est. 

In eodem loco Ill. 5. etiam alterum vitium subest in his: 
ἐνὼ δὲ δὁμολογήσαιμ᾽ ἂν ἀπὸ χρημάτων πολλὰ διαπράττεσθαι 
᾿Αθήνησι καὶ ἔτι ἂν πλείω διαπράττεσθαι εἰ πλείους ἐπ᾿ εὃ (ὃ ο- 
σῶν ὠργύριον,, noli enim dubitare quin emendari oporleat: εἰ 
πλείους ἔτι ἐδίδοσαν ὠργύριον. In re pervulgata certus est 
verborum usus, certum et perpetuum verbi simplicis et com- 
positorum discrimen est.  Largiri, largitionem facere constan- 
ter ab omnibus dicitur διδόναι ὠργύριον, non ἐπιδιδόναι, cuius 
verbi in alia re omnibus nota perpetuus et necessarius usus 
est, ὁπότε ἐπιδόσεις ἐν τῷ δήμῳ γένοιντο. Ex quo Athenis 
omnia et omnes coeperunt esse venales, nubes exemplorum 
est ubi διδόνα!, ὠργύριον διδόνωι, πολλὰ διδόναι et sim. lega- 
tur, et ὠργύριον ἤν τις διδῷ, el 

ὃ πόλλ᾽ ἁμαρτὼν ὀλίψα δοὺς ἐκφεύξεται, 
et similia passim. Continuo sequitur apud ipsum Xenophon- 
tem: οὐδ᾽ εἰ ὁποσονοῦν χρυσίον καὶ ὠργύριον διδοίη τις αὐτοῖς. 
In antiquis libris ETI et ἘΠῚ nisi hoc agas vix oculis discerni 
possunt. Itaque confunduntur sexcenties, cuius rei ad alium 
Xenophontis locum nova quaedam exempla afferemus. 

In $ 4. ter scripserim Attico more ὁσέτη pro ὅσω ἔτη. Sic 
enim solebant dicere, ut ὁσημέραι et ὁσῶραι: sed divisim ὅσοι 
(μῆνες. 

Neminem fugit vitium scripturae in ὃ 6: ταῦτ᾽ οὐκ οἴεσθε 
χρῆναι διαδικάζειν ἅπαντα; εἰπάτω γάρ τις ὅτι οὐ χρῆν 
αὐτόθεν διαδικάζεσθαι. ἘΠ δ᾽ αὖ ὁμολογεῖ ἅπαντα «χρῆναι. διαδι- 
κάζειν, ἀνάγκη Or ἐνιαυτοῦ, sed iure nemo probavit Schnei- 
deri coniecturam : εἴποι δ᾽ ἂν ἄρα vig, quae neque Graecilati 
satisfacit neque senlentiae. Xenophonti ea res tain perspicua 
esse videtur ut nemo negare possi id fieri oportere. [taque 
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suspicor reponendum esse: — διωδικάζειν ἅπωντα. ᾿Αντερεῖ 
γὰρ τίς ὅτι οὐ χρῆν cví. Tum ex Codd. receperim: ἀλλὰ 
φήσει τις χρῆναι pro Φησί. 

Pervulgatum et tralatieium mendum inolevit in ὃ 7: xzi 
διεσκευώάσασθαι ῥῴδιον Eco πρὸς ὀλίγους δικαξςὰς καὶ συνδεκάσωι. 
Nimis hoc odiose et contumeliose in Atticos iudices dictum 
est, sed scribarum vitium id est, non Xenophontis, qui dixe- 
rat facilius esse pauciores iudices corrumpere quam plures. 
Passim in omnium libris ῥῴδιον et $gov inter se permisceri 
videbis, quamobrem etiam hoc loco confidenter emendabis: 
διασκευάσασθαι δᾷον ἔςφαι πρὸς ὀλίγους δικαςάς. Quam oscitan- 
ter librarii ῥῴδιον οἱ ῥᾷον confundant docebit Heindorf. ad 
Platon. Phaed. p. 70. D. εἰ βούλει δάδιον μαθεῖν optime emen- 
dans ῥᾷον, et in Menone p. 94. E. ῥῴάδιόν ἐς! κακῶς ποιεῖν 5 
εὖ, et de Bep. p. 570. A. οὕτω δῴδιον ἢ ἐκείνως. Eadem con- 
fusio conspicitur apud Plat. de Rep. p. 548. E. et Isocratem 
in Philippo $ 115, et Demosthenem p. 614, 9. et p. 1481, 
94: πέντε τάλαντα δ᾽ ὀφλόντα ῥῴδιον ἐκτῖσαι ἢ πέντε δραχμὰς 
πρότερον, et alibi non raro. 

Miserrimum in modum corrupta et mutilata sunt ea quae 
supersunt HI. 11: ὁποσάκις δ᾽ ἐπεχείρησαν αἱρεῖσθαι τοὺς βελ- 
τίςους, inquit, οὐ συνήνεγκεν αὐτοῖς. Maec quidem. sanissima 
sunt et optime procedunt, sed quod continuo sequitur: ZAA' 
ἐντὸς ὀλίγου πρόνου ὁ δῆμος ἐδούλευσεν absurdum est. Nempe 
haec ita comparata sunt οἱ composita, ut ὃ δῆμος significare 
debeat ὁ δῆμος ὃ ᾿Αθηναίων. Sed hoec quidem perspicuum est 
τὸν δῆμον dici non Atheniensium , sed earum civitatium ubi 
Athenienses τοὺς βελτίξους εἵλοντο. Xenophon dixerat igitur: 
»in quibus ciitatibus Athenienses τοὺς βελτίφους εἵλοντο, $m Wis 
factum. est. ut haud itla multo post ὃ δῆμος im servitulem redi- 
gerelur.^ Itaque complura exciderunt. Xenophon illius rei tri- 
plex exemplum attulerat, sed primum praeter tria verba * * * 
ὃ μὲν Βοιωτοῖς * " * plane intercidit, quod eo magis dolen- 
dum est, quoniam de ea re nihil omnino aliunde constat, nisi 
Athenienses in illa expeditione ad Coroneam ἃ Boeotorum ex- 
sulibus occidione occisos esse anno 447. Quod in fine loci le- 
gitur: ὅτε εἵλοντο Λωκεδαιμονίους ὠντὶ Μεσσηνίων ἐντὸς ὀλίγου 
φρόνου Λακεδαιμόνιοι καταςρεψάμενοι Μεσσηνίους ἐπολέμουν ᾿Αθη- 
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γαίοις demonslirat haec dudum confeclo bello Peloponnesiaco 
scripta esse. Quod enim ἐντὸς ὀλίγου χρόνου dicit intervallum 
est annorum 55, namque anno 464 Atilenienses Λακεδαιμονίους 
εἵλοντο ὠντὶ Μεσσηνίων. Quod de BMilesiis dicit ἐντὸς ὀλίγου 
wpóvou ὠποςάντες τὸν δῆμον κατέκοψαν, certum est eum dicere 
τὴν τῶν Μιλησίων Ζπόςασιν anno 412 factam et a Thucydide 
commemoratam VIII. 17. Annis 28 antea Athenieuses Milesiis , 
quum ἃ Samiis bello premerentur, opem tlulerant: sed quod 
narrat Xenophon Athenienses Μιλησίων ἐλέσθχι τοὺς βελτίςξους 
eosque ἀποςάντως κατακόψαι τὸν δῆμον leslium penuria quid 
rei. sit ienoramus. Itaque hoc tenendum: in hoc loco et ex- 
cidisse complura et quae supererant veleris scripturae reli- 
quiae temere esse conglulinatas. 1 nunc et haec interpre- 
tare. 

In $ 12. initio loci, ut supra diximus, restituto: ὑπολάβοι 
Dé εἰς ἄν οὐδεὶς ἄρα ἀδίκως ἠτίμωται ᾿Αϑήνησιν; sla- 
um Lc mendum conspicitur in lis quae Xenophon DUI 
del: ἐγὼ δέ φημί τινὰς εἶναι οἱ ἀδίκως ἠτίμαωνται, ὀλίγοι μέν- 
τοι τιν ἘΞ Compositionis vitium sie sanari poterit, uti scriba- 
iur: ἐγὼ δέ φημι μὲν. ὅτι ἐςὶν οἵ ἀδίκως ἠτίμωνται, ὀλίγοι μέ: 
τιγές.  Faletur esse qui iniuria nolati sint, sed paucos Eoi ut 
esse ail. Sic cerle haec usilalo Atticis more composita erunt, 
ut de Vectig. lll. 11: cuz; δ᾽ ἔγωγε — καὶ ξένους ἂν πολλοὺς 
εἰσενεκεῖν, ἐσὶ δ᾽ ἃς ἂν καὶ πόλεις, ei ila passim. Quod 
denique scribit: οὐδὲν ἐνδυμεῖσθχι ἀνθρώπους οἵτινες δικὰ age τί. 
ωνται, EAM εἴτινες ἀδίκως. eliam in his vitium alitur. Οὐδὲν 
ἐνθυμεῖσθαι dicunlur qui vitam oliosam et mollem EE à 
lant. Plato, Comicus apud Scholiast. Aristoph. Nub. 109: 

ὦ θεῖε Μόρυχε, 

καὶ Τλαυκέτης ἡ wa 

οἵ ζῆτε τερπνῶς οὐδ 
id est nullis curis sollicit , quod quum a Xenophontis loco 
prorsus alienum sil, cuius eer flagitat uL dicatur: »gui 
iure nolati sint nihil contra remp. moliri, sed qui iniuria." 
uno vocabulo supplelo scribendum esse censeo: οὐδὲν (δεινὸν) 
ἐγθυμεῖσόωι ἀνθρώπους οἵτινες δικαίως ἠτίμωνται. 

Pro ἡτίμωνται ἴῃ libris esl τιμῶνται, quod olim pessime in 
ἀτιμῶνται infelix corrector refinxit, quemadmodun pessime 
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olim I. 14. edebatur: τοὺς μὲν χρηφοὺς τιμῶσι καὶ χρήματα 
ἀφαιροῦνται καὶ ἐξελαύνουσι καὶ ἀποκτείνουσιν. Enumerat poe- 
nas omnes, ut vides, legibus constitutas Zzigiav , ζημίαν, 
φυγήν, θάνατον, Maque absque ullo librorum auxilio ὠτιμοῦσιν 
reponendum esse apparebat, quod a Stobaeo servatum unice 
verum esse primus omnium Elmsleius docuit ad Sophoclis Aia- 
cem vs. 1129. (in Mus. Crit. Cantabr. III. p. 481), qui ea- 
dem opera ἠτίμωνται evidenti emendatione Xenophonti reddi- 
dit pro τιμῶνται eb ἀὠτιμῶνται. Est operae pretium sedulo 
animadvertere quas turbas scribae dare soleant in formis ὦτι- 
μοῦν, ἀτιμᾶν ei ἀτιμῆσαι, ἀτιμάσαι, ἀτιμῶσαι, el ἀτίζειν » 
ἀτιμάζειν, de qua re eximia quaedam annotavit Elmsleius ]. l. 
quem secutus et ipse alia quaedam in hanc rem mihi animad- 
versa proferam. ᾿Ατιμᾶν priscae linguae Epicae usum et fi- 
nes non excedit: caeteri omnes constanter ὠτιμάζειν dicebant. 
Homerus promiscue utitur verbis τίω et τιμᾶν, quibus opponit 
ἀτίζω, ἀτιμᾶν et ἀτιμάζειν. | Odyss. TI. 506: 
ἠμὲν ὅπου τις νῶϊ! τίει καὶ δείδιε θυμῷ, 
ἠδ᾽ ὅτις οὐκ ἀλέγει καὶ ἀτιμᾷ τοῖον ἐόντω. , 

el passim alibi. Tragici ὠτίζειν et ὠτιμάξζειν dicebant, sed 
&ripZy non dicebant, pro quo ὠτιμοῦν et ἡτιμωμένος nonnum- 
quam usurpabant. Forma prisea et obsoleta ὠτίζω subinde a 
scribis iugulato metro in ὠτιμάζω corrumpitur, ut docuit Mark- 
landus ad Euripidis Supplices vs. 18, ubi in Cod. est: 

εἴργουσι δ᾽ οἱ κρατοῦντες οὐδ᾽ ἀναίρεσιν 

δοῦναι θέλουσι vópi, ἀτιμ άζοντες θεῶν, 
pro ὠτίζοντες, et in Alcestide vs. 1440: 

οὔτοι σ᾽ ἀτιμάζων οὐδ᾽ ἐν αἰσχροῖσιν τιθείς, 
pro ὠτίζων. Itaque in Sophoclis Aiace vs. 1029, ubi in libris 
est : 

pu vuv ἀτίμα θεοὺς θεοῖς σεσωσμένος, 
ambigit Elmsleius utrum ὠτίμου an ἄτιζε sit verius. Equi- 
dem non dubitaverim ὄἄτιζε amplecti, quod quum ab indocto 
seriba in ἀτίμαζε esset depravatum , supervenit levis Corrector 
qui metri causa ultimam syllabam resecuit, quum tertiam de- 
buisse. Submiror quomodo Elmsleius aliquid tribuerit anno- 
tatiunculae ad ἢ. 1, ᾿Ατίμω: ἤγουν Φτίμους ποίει. ἀτι ἄξω 
τὸ κωταφρονῶῷ, ὠτιμῶ τὸ ἄτιμον ποιῶ καὶ ἡτιμωμένος ἐπὶ 
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τοῦ αὐτοῦ κατὰ τὸ παθητικὸν πωρακείμενον ἐν τῇ τρίτῃ συζυγίᾳ, 
namque tam puerilis est et Constantinopolim redolens, ut ab 
aliquo scriptam putem cul ἀτιμοῦν et ὠτιμᾶν dicere perinde 
esse videretur. sti ipsi sero nali Graeculi in Veterum scri- 
ptis tam saepe iueplissime ὠτιμῶσωι, ὠτιμάσαι el ὠτιμῆσαι 
confuderunt. ᾿Ατικοῦν in soluta Atlicorum oratione semper et 
ubique significat nolare infamia reum iu iudicio condemnatum. 
᾿Ατιμία est hoc ipsum poenae genus, quod legibus constitu- 
tum optimum ius civitalis aut perimit aut minuit: itaque οἱ 
ἄτιμοι τοῖς ἐπιτίμοις Opponuntur sic, ul hi sint cives opiimo 
iure , illi iudicum sententiis damnati capitis deminutionem passi 
sint. Nota haec sunt omnibus, sed non omnes in tempore 
meminerunt aofare infamia nonnisi ὠτιμοῦν ÁAllice dici posse, 
a quo toto coelo differre ὠτιμάζειν, Eodem modo absurdum 
est dicere τοὺς ὠτίμους ἐντίμους ποιεῖν pro ἐπιτίμους, Gt Si 
quando seribarum incuria ea scriptura occurrit, pro nihilo ha. 
bita Codicum auctoritate fallacissima, ἐπιτίμους confidenter 
emenda.  Opponitur enim ὃ ἔντιμος τῷ ἠτιμασμένῳ quemad- 
modum ὃ ἐπίτιμος τῷ ἠτιμωμένῳ slve τῷ Tig, ei plane idem 
est ἡτιμῶσθαι alque τῆς ἐπιτιμίας ἐξερῆσόχι, quemadmodum 7zi- 
μάσθαι est ἐξερῆσθαι τιμῆς. llaque emenda obiter psephisma 
apud Demosthen. xzzZ Nezipz; p. 1580, 23: Ἱπποκράτης εἶπε 
Πλαταιέας (L. Πλαταιᾶς) εἶνωι ᾿Αθηναίους ἐντίμους καθάπερ 
οἱ ἄλλοι ᾿Αθηναῖοι, ino vero ἐπιτίμους.  Turpi errore scribitur 
in eadem orat. p. 1545, 12: εἰς ἐσχώτους κινδύνους κατέξφημεν 
περί τε τῆς πατρίδος καὶ περὶ ἀτιμίας: perspicuum est re- 
quiri: καὶ περὶ τῆς ἐπιτιμίας. Est etiam aliquid. inter zz- 
ταφρονεῖν et ὠτιμάζειν : Mlud enim est contemnere , non curare, 
mihil morari, hoc honore et reverentia dignum contumeliose ha- 
bere: itaque homines καταφρονοῦσι μὲν ὁμοίως τῶν τε ἀξίων καὶ 
τῶν μή. ἀτιμάζουσι δὲ μόνους τοὺς ἀναξίους. Librarii igitur 
ubi ἀτιμῶσαι οἱ ὠτιμάώσαι confundunt, aut ὠτιμωῤξναι et ὦτι- 
μασθῆναι risum intelligentibus movent, sed saepe tamen im- 
pune nullo animadvertente talia commiserunt. πὶ Platonis 
Apologia p. 50. D.  Stalibaumius nil mali suspicaus edidit: 
ἐμὲ μὲν yàp οὐδὲν ἂν βλάψειεν οὔτε Μέλητος οὔτε ἔΑνυτος. — 
ἀποκτείνειε μέντῶν ἴσως ἢ ἐξελάώσειεν ἢ ἀτιμάσειεν. Neces- 
sarium ὠτιμκώσειεν Elmsleius olim l.l. reponi iusserat, sed quia 
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nemo praebuerat aurem, Bakius ad Apsinem p. 190. apud 
Hyperidem τοῦτον 5$ πόλις ἡμῶν ἠἡτίμωσεν emendans pro ἠτί- 
μῶσεν eadem opera locum Platonis turpi mendo liberavit. In 
Platonis Rep. VIII. p. 553. B. ὅτων αὐτὸν ἴδῃ — εἰς δεσμωτή- 
ριον ἐμπεσόντα [βλαπτόμενον] ὑπὸ συκοφαντῶν ἢ ἀποθανόντα ἣ 
ὠτιμωθέντω καὶ τὴν οὐσίαν ἅπασαν ἀποβαλόντα, in aliis li- 
bris est ὠτιωωσθέντα, quod nemo facile recipiet. Βλωστόμενον 
a iemerario sciolo insertum esse et expellendum acute vidit 
Badhamus.  Nesciebant Graeculi ἐμβάλλειν et ἐμπίπτειν, ἐκβώ- 
Aely el ἐκπεσεῖν, περιβάλλειν κακοῖς el κακοῖς περιπίπτειν haud 
secus sibi inter se respondere quam activum et passivum : ita- 
que uL ἐμβάλλειν τινὰ εἰς τὸ δεσμωτήριον dicitur, sie passive 
non ἐμβληθῆναι, sed ἐμπεσεῖν sig τὸ δεσμωτήριον ὑπό τινος Grae- 
cum est. Quid autem facias futilissimo Graeeulo, qui quum 
εἰς δεσμωτήριον ἐμπεσόντα ὑπὸ συκοφαντῶν nullo modo ca- 
pere posset et requireret aliquod participium passivae formae, 
unde ὑπὸ συκοφαντῶν penderet, nihil aliud excogitare potuit 
quam βλωπτόμενον. Simul cogita quam absurdae interpolatio- 
nes etiam in vetustissimis Platonis Codd. lectorem ludificen- 
tur. Sed redeo ad ὠτιμῶσαι et ὠτιμάσαι, quae et alibi vidi 
inter se permutari οἱ apud Demosthenem pag. 425, 8: τοὺς 
πρώτους εἰσαγαγόντας ἀτιμώσατε, ubi in uno libro est ὠτιμά- 
cxTs, Sed stalim correctum. | Apud eundem p. 745, 22. ἐτι- 
μήσατε οἱ ἠτιμώσωτε confusa videbis. Pag. 285, 2. pro ὦτι- 
μώσαντες in God. O. ἀτιμάσαντες scriplum est, el pag. 1547, - 
10. pro iV ὠτιμώσειεν αὐτὸν καὶ παῖδας τοὺς ἐκείνου, in 
oplimo S el plerisque aliis legitur ivz ἀτιμάσειεν. Sed nihil 
in hoc genere vidi umquam foedius quam mendum quod om- 
nes adhuc (Criticos elusit in Isocratis Antidosi $ 175. » δὲ 
philosophia hanc vim habet," inquit, »u£ tuventutem corrumpat 
πάντας ἐκποδὼν ποιεῖσθαι χρὴ τοὺς περὶ τὴν διατριβὴν ταύτην 
ὄντας εἰ δὲ τοὐναντίον πέφυκεν ὥς᾽ ὠφελεῖν (emenda obiter 
πέφυκεν ὠφελεῖν) καὶ βελτίους ποιεῖν τοὺς πλησιάζοντας ---- τοὺς 
μὲν διωαβεβλημένους πρὸς αὐτὴν παυςέον, τοὺς δὲ συκοφαντοῦντας 
ἀτιμητέον. Salin manifestum vitium esse videtur?  Isocra- 
tes non magis verbo Zrz;&Zzv uli potuit quam τίω pro τιμῶ 
aut ὠτίζω pro ὠτιμάζω, aut χραισμεῖν pro ὠφελεῖν aut σπίλνω- 
pai pro σλησιάζω. Sed fac potuisse, quid quaeso esl τοὺς 
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συκοφάντας ἀτιμάζεινξ; Nihil erat in nequissimis nebulonibus 
quod possel ὠτιμάζεσθαι. Imo vero calumniae damnatos ?zfa- 
mia notari oportere dixerat, ut posthac neminem alium prae- 
ter fortunas suas accusare possent: itaque ὠτιμωτέον Isocratis 
manus est. Contra apud eundem rhetorem verbum ἀτιμοῦν 
scribarum socordia ineptissime legitur in Philippo ὃ 64: τίς 
ἂν προσεδόκησεν ὑπ᾿ ἀνδρὸς οὕτω ταπεινῶς πράξαντος ἀναςραφή- 
σεσθαι τὰ τῆς Ἑλλάδος πράγμῶτα καὶ τὰς μὲν ἀτιμωθήσ ε- 
σθωι, τὰς δ᾽ ἐπιπολάσειν τῶν Ἑλληνίδων πόλεων; Non possunt 
πόλεις Ἕ λληνίδες ἀτιμοῦσθαι. | Civilas ipsa capitis deminulio- 
nem non palitur, quod vel dictu absurdum est. Quid sceri- 
pserit Rhetor in loco sic composito non est ad reperiendum 
admodum difficile. Nempe quaerendum verbum est quod verbo 
ἐπιπολάζειν sit e regione oppositum. Dixerat ὠναςραφήσεσόαι 
τὰ πράγματω, Maque τὰ μὲν ἄνω κάτω yev4oscómi, τὰ δὲ 
κώτω ἄνω: quemadmodum igitur τὰ χώτω ἄνω γενόμενα scite 
dicuntur ἐπιπολάζειν, circumspiclendum est quid dicatur περὶ 
τῶν ἄνω κάτω γενομένων. Videlicet ea ταπεινοῦσθαι dicuntur, 
et opponuntur inter se ὑψηλὸν αἴρειν vel ἐπαίρειν el ταπεινοῦν, 
ui ἐπιπολάζειν οἱ ταὠπεινοῦσόχι, veluti in eleganti Xenophontis 
loco Memorab. Ill. v. 4. τετα πείνωται μὲν ἡ τῶν ᾿Αθηναίων 
δόξω πρὸς τοὺς Βοιωτούς, ἐπῆρται δὲ τὸ τῶν Θηβαίων φρόνημα 
πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους. aque Isocratem scripsisse arbitror : καὶ 
τὰς μὲν ταπεινωθήσεσθαι, τὰς δ᾽ ἐπιπολάσειν τῶν Ἕλληνί- 
δὼν πόλεων, quod quam proclivi errore in. ΑΤΕΙΜΩΘΗΣΕ- 
ΣΘΑΙ abire possit nuper ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον anno- 
iavi. lterum verbum Zz;pov» inepte legitur apud Aeschinem 
in Ctesiphontea ὃ 244: καὶ πότερον τοῦτον τιμήσετε ἢ ὑμᾶς 
αὐτοὺς ἀτιμώσετε καὶ τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν ἐν τῇ μάχῃ τελευτύή- 
σαντας; Dedecus, non infamia, in iali re locum habet, et 
ἀτιμάσετε COrrigi oporlere perspicuum est. Quod est in qua- 
iuor libris optimis ὠτιμωρήτους ἐάσετε pro ὠτιμώσετε sic esse 
natum suspicor: quum esset vitiose scriplum ATIMOXETE 
a correetore supra scriplum est AXETE, ul vera leclio Zzz;- 
μάσετε in sua sede reponeretur, sed oscitanler conflata seri- 
ptura duplici οἱ vocabulo bene Graeco pro ΑΤΙΜΩΣΕΤέάσετε 
reperlo nalum est ὠτιμωρήτους éxcere, quod sensu vacuum est. 
Quod unus liber, casu fortasse in íam crebra confusione, ob- 
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tulit. ὠτιμάσετε unice verum est et vel invitis libris ad unum 
omnibus fuisset restituendum. Patet enim Oratorem hoc di- 
cere: τὸ τὸν Δημοσθένην τιμᾶν ὑμᾶς αὐτοὺς ἔξιν ἀτιμάζειν: 
in qua re ὥτιμοῦν ponere propterea est ridiculum , quia nus- 
quam apud Oratores Atticos de civibus suis loquentes ἄτιμος, 
ἀτιμία et ἀτιμοῦν figurate usurpantur, sed summa constantia 
de infamia legibus constituta et capitis deminutione ubi quid 
poenae causa de oplimo iure civitatis (ἀπὸ τῆς ἐπιτιμίας) de- 
trahitur. Sie igitur haee usurpari solent apud scriptores At- 
ticos, qui sua propria et nativa lingua utebantur: contra in 
illo sermone artifieiali, quo Tragiei Deos et heroes inducunt 
loquentes, ἄτιμος et ἀτιμία, quae creberrime recurrunt, et 
nonnumquam ὠτιμοῦν, mulata ubique significandi potestate 
usurpantur, ut in fragmento Sophoclis: 

οὐκ ἔςιν οὐδὲν πῆμ᾽ ἐλευθέρου δάκνον 

Ψυχὴν δμοίως ἀνδρὸς. ὡς TIC. 

᾿Ατιμοῦν in Tragoedia poni pro ὠτίζειν sive ἀτιμάζειν docuit 

Elmsleius l.l. afferens ex Aeschyli Supplic. 651. (640): 
οὐδὲ μετ᾽ ἀρσένων ψῆφον ἔθεντ᾽ ἀτιμώσαντες ἔριν γυναικῶν. 

ubi ἀτιμάσαντες metrum iugulat. Persuadet mihi hoe quoque 
Elmsleius in Euripidis Iphigen. Aulid. vs. 945: 

θωυμωαςὰ δ᾽ ὡς ἀνάξι᾽ ἠτιμωσμένη, 
reponi oportere ἠτιμωμένη ex comparatione vs. 462. Hele- 
nae: 

ὦ δαῖμον, ὡς ἀνάξι᾽ X»TI[o (560m. 

Facilius credes. ubi passim videris Zripzcec:, quod aetatem 
tulerat, a scribis contra scriptorum sententiam substitui ver- 
bo, ut videlur, tum obsoleto ὠτιμῶσωι, cuius rei unum exem- 
plum addam ex Plutarchi vita Bruti cap. 55. ubi recte edi- 
tur: Λεύκιον Πέλλαν Σαρδιανῶν κατηγορούντων ἐπὶ xAomxic (de 
repetundis) δημοσίᾳ καταγνοὺς ἠτίμωσεν, in aliis est ἠτίμω- 
σεν, et sic olim legi illic solebat contra rei naturam et Plu- 
tarchi mentem. 

Quae paulo ante de usu verbi ὠτίζω apud Tragicos pro Zzi- 
pate notavimus, et verba Euripidis νόμιμ᾽ ὠτίζοντες θεῶν com- 
mode me admonent versiculi Euripidei, ubi idem verbum ni- 
mis diu in corrupta scriptura delituit. In Iphigenia Taurica 
vs. 104. Pylades Oresu his verbis addit animum: 


φεύγειν μὲν οὐκ ἀνεκτὸν οὐδ᾽ εἰώθαμεν" 
τὸν τοῦ θεοῦ δὲ χρησμὸν οὐ κακις ἔον. 

intellisisne quid sit οὐ κα κιςέον τὸν χρησμόν Non opinor. 
Κακίζειν est λοιδορεῖν, κακῶς λέγειν, el κακίζεσθαι κακόν sive 
δειλὸν εἶναι : iaque οὐ κακιξέον aul τολμητέον significat aut οὐ 
λοιδορητέον. Neutrum horum quidquam facit ad rem.  Emen- 
dandum esse censeo οὐκ ὡτιςέον, namque τὸν χρησμὸν οὐκν 
ὠτίζειν eodem sensu diei atque suy ἡζόμην θεοῦ, quod 
nondum poenitet reposuisse in Heraclidis vs. 105S. In ra- 
riore forma minime mirum est seribas impegisse: quemadmo- 
dum OTXAZOMAI (i. e. οὐχ ἄζομαι) nonnumquam in có 
“άζομαι depravarunt, sic OTKATIETEON proclivi errore male 
divisum in οὐ κακιξέον potuit abire. Utramque formam ὠτίζω 
et ὠτιμάζῳ in eadem sentenlia posuit Euripides apud Sto- 
baeum Floril. 59. 7, 8: 


^ Ν - ͵ , ^ - 7 
τὴν σὴν &TiQGV τήνδ᾽ ἂν εὐλόγεις πόλιν. 


ὡς ἔν γ᾽ ἐμοὶ κρίνοιτ᾽ ἂν οὐ καλῶς Φρονεῖν 
ógig πατρῴας γῆς ἀτιμάζων ὅρους 
ἄλλην ἐπαινεῖ καὶ τρόποισιν ἥδεται. 

Denique animadvertendum est sequiorum temporum scripto- 
res in hac quoque re temere miscere omnia. Sic Appianum 
video τιμῶν et τιμοῦν non semel inter se opponere, ut ὦτι- 
poU) pro ὠτιμάζειν usurpetur, veluti in Bell. Civil. II. 129: 
τοὺς ἀνδροφόνους τιμῶν ἀξιοῦντες τοὺς ἄρχοντας σφῶν ὠτιμώ- 
couciy, et cap. 154: τοὺς ὕπατον κατωκανόντας τιμᾶν ἀξιώ- 
σῦμεν, ἀτιμοῦν δὲ τὸν καὶ τοῖς πολεμίοις δι᾽ ἀρετὴν τίμιον. 
Cf. et III. 28 et 64. Idem quum dicere vellet »Leges memo- 
riam aboleri, bona publicari iubent." non dubitavit dicere III. 
18: Οἱ νόμοι τὴν μνήμην ὠτιμοῦσι καὶ δημεύουσι τὴν περιου- 
cizv, ubi nemo mirabitur in nonnullis errore pervulgato ὦτι- 
uci scriptum esse. 

Percurram nunc Xenophontis libellum, qui Πόροι 2 περὶ προσ- 
ó3g» inscribitur, cuius inscriplionis prior pars Πόροι mihi an- 
tiqua el ab ipso Xenophonte profecta esse videtur. Et haec 
quidem est proba inscriptio et libelli argumento respondet. 


Secunda pars περὶ προσόδων ab eruditis sequiorum temporum 
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adiecta non multo est sanior quam Lalina vulgata de Vectiga- 
libus. Laudat hune Xenophontis librum solus Veterum , quod 
sciam , pereruditus rhelor Menander περὶ ἐπιδεικτικῶν in  Wal- 
zii Hhelt. Graec. IX. p. 161: εἰ δὲ γήσῳ ἐοικυῖαν (χώρων ἐπαι- 
volue) & τε περὶ Τύρου ᾿Αριφόβουλος ἱςόρησε καὶ περὶ KuCixou 
᾿Αριςείδης καὶ Ἐενοφῶν ἐν τοῖς Πόροις περὶ τῆς ᾿Αττικῆς, nam 
«sic legendum: inepte Walzius ἐν τοῖς πόροις τοῖς περὶ τῆς 
᾿Αττικῆφ. Xenophontis locus quem respicit legitur I. 7. 

Quo auno Xenophon librum περὶ Πόρων scripserit. nondum 
inter viros doctos salis coustal. Nota est Boeckhii ea de re 
disputatio in Oeconom. Polit. IV. 20. pag. 778 sq. cui plane 
assentior veri esse simillimum statuenti scriptum esse librum 
statim post bellum sociale compositum éz' ἄρχοντος ᾿Αθήνησιν 
'EAzivow, Olympiadis CVI anno primo, ante Chr. 55$. Con- 
venit illa pax, quam Xenophon commemorat IV. 40 et V. 12, 
Eubulo auctore media circiter aesiate anni 555. Xenophon 
igitur quum illa scriberet. agebat annum aetatis circiter sep- 
iuagesimum secundum an tertium; salis enim ex ipsa Anmabasi 
demonslrasse videor fieri non posse ut Xenophon anle annum 
450. natus sit, sed uno alterove anno eliam serius. (Quod 
per Xenophontis aetatem percommode fieri potest idem passim 
toto libro. egregie conürmalur. Quando enim melius et op- 
porlunius quam illo ipso tempore quaeri poluit quomodo res 
Alheniensum ita stabilirentur ul iniuriis in socios abstinere- 
tur? Compositum erat. grave. bellum ortum ex iniuriis. quibus 
se vexarl sociorum potentissimi querebantur. Ubi pax convenit 
videndum erat ne iterum duriter et avare sociis imperarelur.- 
Solebant autem. Athenis Oratores fateri socios vexari et spo- 
liri, sed eam esse populi inopiam u! id facere necesse esset. 
Posuit hoe ipsum Xenophon in operis initio, sed duplex ora- 
lio mendum adhaesit I. 1: ἐπεὶ δὲ τῶν ᾿Αθήνησι προξξηκότων 
éAéyoyTÓ. τινες ὡς γιγνώσκουσι μὲν τὸ δίκαιον οὐδενὸς ἧττον 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, διὼ δὲ τὴν τοῦ πλήθους πενίαν ἀναγ κί" 
ζεσθαι [ἔφασαν) ἀδικώτεροι εἶναι περὶ τὰς πόλεις.  Viliosum esse 
ἐλέγοντο salis perspicuun) cst: res ipsa clamat ἔλεγον esse 
emendandum, idque et alii οἱ Schneiderus perspexerunt. Sed 
ubi primum ἔλεγον receperis ἔφωσαν quod sequilur erit indu- 
cendum, οἱ sic habehis Xenophontis manum: £Asyóv τινες ὡς 
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“ιγνώσκουσι μὲν τὸ Oikcic» οὐδενὸς ἧττον τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, 
διὰ δὲ τὴν τοῦ πλήθους πενίων ἀναγκάζεσθαι ἀδικώτεροι εἶναι 
περὶ τὰς πόλεις. Facilimum est in his orationem agnoscere 
hominis de se ipso loquentis : γιγνώσκω μὲν τὸ δίκωιον οὐδενὸς 
ἥττον τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, ἀνχγκάζομαι δὲ — ἀδικώτερος 
εἶγαι. Miratus nescio quis compositionem repente mutari Ge 
yiysácxouci μὲν — ἀναγκάζεσθαι δέ inutile fulerum ἔφασαν de 
suo supposuit et sic compositionem loci quuin se sublevare 
putaret misere corrupit. Apparet enim vel ex collocatione par- 
lieularum: ὡς γιγνώσκουσι μὲν — ἀναγκάζεσθαι δέ Ma esse 
coniuncta ut ex uno atque eodem verbo ἔλεγον suspensa esse 
debeant. Movit igitur ea res Xenophontem senem, ut quae- 
reret εἴπῃ δύναιντ᾽ ἂν οἱ πολῖται διωτρέφεσθαι ἐκ τῆς ÉxmuTRV 
ὅθενπερ καὶ δικαιότατον. (Quae autem ad haec Schneidero sub- 
nata suspicio est. hunc librum a Xenophonte in Eubuli Ana- 
phlystii gratiam conscriptum esse, quem iunc temporis sus- 
cepla cura pecuniae publieae constat reditus publicos pruden- 
lissime administrasse el. auxisse, ea igitur suspicio Boeckhio 
vehementer arridet , mihi cur non item placeat paucis elo- 
quar. Nempe credunt homines doeti Istro apud Diogenem 
Laért. II. 59. narranti Xenophontem auctore Eubulo potentis- 
simo oratore ab exilio fuisse revocatum. Diogenis haec verba 
sunt: xz) Ἴςρος Φησὶν αὐτὸν φυγεῖν κατὰ ψήφισμα Ἑὐβούλου 
καὶ κατελθεῖν κατὰ ψήφισμα τοῦ αὐτοῦ. Recte Boeckhius (qui 
Istro fidem habet) posuit non ante Olympiadem CII an CIII. 
tantam esse potuisse Eubuli in rep. auctoritatem, ut Xeno- 
phonti salutis auctor esse poluerit. Fac circa Olvmpiadem 
CIL. (i. e. cirea annum 572.) iam fuisse satis potentem ul hoc 
efficeret, et vide quid facias eiusdem Istri testimonio, qui 
Xenophontem auetor est Ouyei» quoque κατὰ ψῴφισμα Ἐῤβού- 
λου: itaque ὁ τρώσως καὶ ἰώσωτο et idem fuit salutis auctor qui 
calamitatis auctor fuerat. Sed faetum hoc est anno 594, id 
est viginti duobus annis antea. Fraus perpluit. Qui in altera 
parte testimonii in tam manifesto mendacio tenetur eine tu in 
reliquis quidquam credendum esse existimas? Haec quoque est 
πεπλασμένη παράδοσις el icopím κατεψευσμένη. Praeterea quid 
causae fuisse putemus, quamobrem de uno Xenophonte in pa- 
iriam revocando plebiscitum factum esse credamus? Pericles 
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τὸ ψήφισμα γρώψας αὐτὸς Cimonem revocavit, ut scribit Plutar- 
chus in Pericle cap. 10. Critias de Alcibiade nominatim potuit 
rogationem perferre, de qua ipse ita canit apud Plutarch, 
Aleib. cap. 55: 
ψνώμη δ᾽ ἥ ce κατήγαγν᾽ ἐγὼ ταύτην ἐν ἅπασιν 
εἶπον καὶ γράψας τοὖργον ἔδρασα τόδε. 

Eubulus de Xenophonte non potuit. Quid enim Xenophon 
de populo Atheniensium meritus est umquam aut quid ab eo 
sperabant denique, cur eum in integrum restituerent? Admi- 
rabantur, inquies, illum virum , qui τοὺς μυρίους ἔσωσεν εἰς 
τὴν Ἑλλάδα. Spartanis haec, non sibi, laudem et emolumen- 
tum attulisse satis sciebant, et Xenophontem τὸν φΦιλολάκωνῶω 
brevi post exilio multaverant ez] λακωνισμῷ. Quis Athenien- 
sium illis temporibus Xenophontem vel nomine tenus comme- 
moravit ? Clearchum saepe nominant, Xenophontem numquam. 
Exsul erat et civibus odiosus μισόδημος ἀνήρ. Erat tamen, 
inquies, Anabasis in hominum elegantiorum manibus. Erat, 
sed eam nescio quo modo Xenophon nolebat a se scriptam 
videri. Mira res est, cuius quae causa esse potuerit prorsus 
non intelligo, sed certa res est. Audi modo quae dieat ipse 
Xenophon in Hellenieis HI. r. 2: ὡς μὲν οὖν Κῦρος ςράτευμά 
TE συνέλεξε καὶ τοῦτ᾽ ἔχων ἀνέβη ἐπὶ τὸν ὠδελφὸν καὶ ὡς 5 
μάχη ἐγένετο καὶ ὡς ἀπέθανε καὶ ὡς ἐκ τούτου ἀπεσώθησαν οἱ 
Ἕλληνες ἐπὶ θάλατταν Θεμιςογένει τῷ Συρακοσίῳ yé- 
ψρώπται.  Quantumvis enim mirabilis res ésse videatur, tam 
disertum hoc testimonium est ut prorsus dubitari non possit, 
quin Anabasis illo tempore, ipso Xenophonte sic volente, a 
Themistogene Syracusano scripta esse existimata fuerit. Xeno- 
phon interea Sparlanorum liberalitate in Peloponneso securus 
fruebatur et ingenii monumenta in olio condidit. Hoe populus 
Atheniensium curabat scilicet. Praeterea hoc cogita: si Xeno- 
phon Eubulum consiliis adiuvare voluit et edocere quo pacto 
remp. opibus augeret, prope dixerim ὦ ὗς τὰν ᾿Αθηνῶν. Si ipse 
Eubulus aliquid de iis rebus scribere voluisset alia omnia, 
credo, περὶ πόρων legeremus.  Subrisisset, ut opinor, Eubu- 
lus ad magnificentissimas eandidi senis pollieitationes, quae 
leguntur III. 9—10.  Sollerter demonstravit Boeckhius Xeno- 
phontem fuisse καλὸν κώγαθόν magis quam χρημάτων πορι- 
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sixóv , et illa consilia ad remp. novis reditibus iuvandam le- 
ciu iucunda magis esse quam reapse salubria. Nihil horum 
Eubulus, qui in rebus huiuscemodi aetatem contrivit, aut fe- 
cit umquam aut in animum inducere potuit facere: quamobrem 
Schneideri suspicionem ex falso Istri testimonio natam et re- 
rum veritati repugnantem repudiandam esse censeo. Eubulus 
Xenophontem quemadmodum non psephismate expulit (quod 
non uno nomine absurdum est), sic non revocavit quoque, et 
libellus περὶ πόρων non uni Eubulo scriptus est sed omnibus, 
ut vel ipsa orationis forma subinde declarat, veluti IV. 1: 
ὅπως ἄμεινον ἂν βουλεύοισθε, et 52 et 40, et V. 9 et 10. et 
aliis locis. 

Itaque si statuemus haec scripta esse statim post illam pa- 
cem, qua ó συμμωχικὸς πόλεμος compositus est, reliqua omnia 
egregie quadrant, ut Schneiderus et Boeckhius docuerunt, sed 
una restat difficultas , quam Boeckhius indicavit melius quam 
removit. »Nunc (inquit Xenophon V. 8.) egregia oblata occa- 
sio est ἄνευ πόνων καὶ ἄνευ κινδύνων καὶ ἄνευ δαπάνης ἀνακτᾶ- 
σθαι τοὺς Ἕλληνας. Nunc danda est opera, ut si quae civitates 
inter se bellum gerunt, eas in gratiam reducamus, et si quae 
aliae turbis civilibus laborant, ut concordiam in iis et otium 
restiluamus : εἰ δὲ καὶ ὅπως τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν αὐτόνομον 
ὥσπερ πρόσθεν γένοιτο φανεροὶ εἴητε ἐπιμελόμενοι. μὴ συμπολε- 
μμοῦντες ἀλλὰ πρεσβεύοντες ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα, ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἂν 
oci θαυμαςὸν εἶναι εἰ καὶ πάντας τοὺς Ἕλληνως διμοννώμονάς 
τε καὶ συνόρκους καὶ συμμάχους λάβοιτε ἐπ᾽ ἐκείνους, οἵτινες 
ἐκλιπόντων τῶν Φωκέων τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο. De 
huius loci interpretalione ita agam ut praemittam diligentem: 
temporum notationem appositis annorum notis et Atheniensium 
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lam vero constat inter omnes bellum sacrum  Phocense 
susceptum propter templum a Phocensibus occupatum vario 
Marte gestum cum Phocensium exitio confectum esse anno 
decimo ἐπ᾽ 'Apyíou, anno tertio Olympiadis VIII. Multa sunt 
et diserla in hanc rem testimonia Veterum collecta a Clin- 
lono in F. H. et Kruegero. Omnium instar est Demosthenes 
περὶ πωραπρεσβείως S 5'7. sqq. unde etiam quo die Phocen- 
ses perierint comperlum est, nempe Σκιροφοριῶνος μηνὸς ὀγδόῃ 
Qivovroc. llo enim die Phocenses se suaque omnia Phi. 
lippo dediderunt, a quo deinde praeter spem "Thebanis sunt 
traditi. Tum occupata Phocis est munimentaque urbium de- 
iecta et urbes solo aequatae et sic vastata tota Phocide χαὶ 
τῶν Φωκέων κατὰ κώμας διῳκισμένων Pylhia a victore Philippo 
celebrala sunt, et in his cZzivixim , teste Demosthene περὶ 
παρώπρεσβ. δ 128. Pythia autem Olympiadis cuiusque anno 
leriio celebrata fuisse omnes consentiunt. | Auctumno celebrata 
fuisse tam luculenter demonstravit Clintonus, ut Boeckhius 
contradicendo nihil aliud effecerit nisi ut Clintoni sententia 
etiam confirmaretur. Bellum anmo decimo confectum esse et 
aliorum disertis testimoniis constat et Athenaei p. 560. B. ita 
scribenlis: ὃ ἱερὸς κωλούμενος πέλεμος — δεκωετὴς γενόμενος τῷ 
δεκάτῳ ἔτει Φιλίππου συμμαχήσαντος πέρας ἔσχεν. Athenaeus 
de bello Phocensi legerat et Callisthenis libros περὶ τοῦ ἱεροῦ 
πολέμου (Athen. p. 560. C.) et eos quos alii Ephoro, alii Epho- 
ri filio Demophilo tribuebant. Diodorus Siculus XVI. 14: ἐν- 
χτεῦθεν ἦρκται Δημόφιλος ὃ "EQdpou τὸν ἱερὸν πόλεμον συντετῶν- 
μένος. Athenaeus pag. 252. E: Ἔφορος δὲ ἢ Δημόφιλος ὃ υἱὸς 
αὐτοῦ περὶ τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ λέγων κτὲ. 'Consequitur igitur 
ex his bellum inchoatum esse ἐπὶ Καλλιςράτου, qui ab Archia 
decimus est, anno secundo Olympiadis CVI. ltaque templum 
a Phocensibus occupatum est et hinc bellum erupit anno post 
quam Xenophontem περὶ πόρων scripsisse demonstratum est. 
Disertum est Diodori Siculi testimonium XVI. 25: ἐπ᾽ ἄρχοντος 
᾿Αθήνησι ἹΚαλλιςράτου ὃ κληθεὶς ἱερὸς πόλεμος συνέςη καὶ διέμεινεν 
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iz4 éyyíx. Novem annos durasse bellum iure potuit dicere, 
si quidem Phocensium deditio, quae bello finem imposuit, 
faela Σκιροφοριῶνος μηνὸς ὀγδόῃ φθίνοντος, incidit in ultimos 
dies noni annl ἐπὶ Θεμιςοκλέους ἄρχοντος. Plane confectum est 
bellum anno decimo quum Phocensium reliquiae armis ademtis 
oppidis solo aequatis pagalim (κατὰ κώμας) in vastala patria 
habitarent. Si quis ad hanc lucem Xenophontis locum specta- 
bit Boeckhio concedet, fieri nullo pacto posse ut haec scripta 
sint post belum sacrum confectum Olymp. CVIIL 5. et ne- 
cesse esse ut litteris mandata fuerint ante Olymp. CVI 2. 
Praeterea illud quoque mihi certissimum esse videtur, quod 
Boeckhius ponit et aliorum et Schneideri auctoritatem secutus, 
Thebanos esse quos dicat Xenophon ἐκείνους οἵτινες ἐκλιπόντων 
τῶν Φωχέων τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο. (Quos fuisse po- 
leniissimos ex ipsis his Xenophontis verbis perspicue colligitur 
ubi dicit: σάντας ἂν τοὺς Ἕλληνως δμογνώμονώάς τε καὶ συνόρ- 
xcug [καὶ συμμάχους] λάβοιτε ἐπ᾽ ἐκείνους κτὲ. in quo loco ve- 
hementer mihi suspecta sunt vocabula καὶ συμμάχους, quae 
ab nescio quo interpolata esse arbitror ad explicandum voca- 
bulum cuv2exo2; , quod ad intellizendum apertum est sed nus- 
quam alibi legitur pro συνομωμοκότας. Quae inest in verbis 
óumoyymuoykc τε καὶ συνόρκους oralionis minime vulgalae σεμνό- 
τῆς, claudieat ubi de trivio sumtum καὶ συμμάχους praeter 
ullam necessitatem adiicitur. Thebani igitur τὸ ἐν Δελφοῖς 
ἱερὸν ἐκλιπόντων Φωκέων καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο anle belli 
sacri initium Olymp. ΟΥ̓. 2. Gravissima difficultas haeret in 
his ipsis verbis ἐχλιπόντων Φωκέων τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπεῖ- 
ρῶντο οἱ Θηβαῖοι. Verba ipsa per se spectata ad intellizendum 
sunt aperlissima. Quid sit ἐχλείπειν lam. certo sciri potest 
quam quid sit τὸ ἱερόν, aut quid sit καταλαμβάνειν.  Sciri 
polest, inquam , nam Boeckhius et alii, dum toti sunt in re- 
bus, ut aiunt, explorandis, verborum cerlam potestatem et per- 
petuum dicendi usum ignorantes Graeca nonnumquam ita in- 
terpretantur quemadmodum Plutarchus Latina (in vita De- 
mosth. cap. 2.): οὐχ οὕτως ἐκ τῶν ὀνομάτων τὰ πράγματα 
συνιέντες ὡς ἐκ τῶν πραγμάτων ὡμωσγέπως καὶ τὰ ὀνόματα 
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genus el Plutarchus saepius et Boeckhius monstrare aac 
Et Boeckhius τ 
ἄλλοις ἐν ἐσθλοϊῖς τὸνδ᾽ ἀπωθεῖται ψόγον, 

alii multi neque in verbis rectum vident neque in rebus. 
Ἐκχκλείπειν igitur, si quid Boeckhio credis, accipiendum est de 
Phocensibus, qui quum sibi olim τὴν τοῦ ἱεροῦ προςασίαν vin- 
dicassent tandem ab ea re destilerunt, aut significat Phocenses 
debilitatos esse et remissiores factos: caelerum  utrocumque 
modo accipiatur perinde esse ait et rem redire eodem. Noli 
his quidquam credere. Ne dicam mirum esse Phocenses aut 
de iure suo destitisse dici aut remissiores esse factos anno uno 
ante quam audacissimo facinore templo et urbe fuerint per vim 
potiti, satis erit demonstrare Boeckhium ἐκ τῶν πραγμάτων 
ὡμωσγέπως καὶ τὰ ὀνόμωτὼ wwwplGoyre verbo ἐκλείπειν movam 
et inauditam affingere significandi ροίοβίδίθιη.  Observandum 
primum est verba Xenophonlis: οἵτινες ἐκλιπόντων Φωκέων τὸ 
ἱερὸν κωταλαμβάώνειν ἐπειρῶντο, Ma esse accipienda , ut τὸ ἱερόν 
non minus ad ἐκλιπόντων quam ad καταλαμβάνειν referatur. 
Perinde est.ac si dixissel : τὸ ἱερὸν, ὃ ἐξέλιπον οἱ Φωκεῖς, ἐπει- 
ρῶντο καταλαμβάνειν οἱ Θηβαῖοι, vel ἐπειδὴ οἱ Φωκεῖς τὸ ἱερὸν 
ἐξέλιπον οἱ Θηβαῖοι αὐτὸ καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο. Itaque viden- 
dum quid sit, non ἐκλείπειν, sed τὸ ἱερὸν ἐκλείπειν, Ἐκλείπειν 
πόλιν, χώρων, χωρίον ὁτιοῦν, ἐκλείπειν τὸ ἱερόν unam apud omnes 
certam constantemque habet signilicationem frequenti omnium 
usu tritam Joco cedendi vel excedendi. Opponuntur inter se κα- 
ταλαμβάνειν χωρίον el χωρίον ἐκλείπειν. Nemo potest. cedere loco, 
nisi eum locum antea occupaverit tenueritque, nec quisquam 
Graece dici polest τὸ ἱερὸν ἐκλιπεῖν πλὴν τοῦ καταλαβόντος 
ve καὶ σχόντος πρότερον τὸ ἱερόν. Exempla ubique sunt obvia. 
Thucyd. IV. 116: οἱ ᾿Αδηναῖοι --- ἐκλιπόντες τὸ χωρίον ἐς 
παλλήνην διεκομίσθησαν. V. 80. ἐψηφίσαντο — πρεσβείαν παρ᾽ 
᾿Αθηναίων μὴ προσδέχεσθαι ἣν μὴ ἐκ τῆς Πελοποννήσου ἐξίωσι τὰ 
τείχη ἐκλιπόντες, el post pauca: ἔπεμψαν δὲ καὶ πωρὰ τοὺς 
᾿Αθηναίους οἱ ᾿Αργεῖοι πρέσβεις τὸ ἐξ Ἐπιδαύρου τεῖχος κελεύον- 
veg ἐκλιπεῖν. Plura exempla rei trilissimae afferre nil opus 

t: hoc tantum nolabo ἐκλιπεῖν χωρίον passim diei eum, qui 
loco cedat quem vi et armis retinere non possit locumque unde 
ipse cedat hostibus ingruentibus concedat, Sic Athenienses 
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saepe dicuntur ἐκλιπεῖν 


ἣν πόλιν, el apud Thuceydidem est 
L 115: τὸν Βοιωτίαν ἐξ ἐ) 


λίπον ᾿Αθηναῖοι πᾶσαν, el in Ana- 
hasi Ll. n. 34: ταύτην τὴν πόλιν ἐξέλιπον οἱ ἐνοικοῦντες, el 
omnes iam saepe ila loquuntur, ut unusquisque verba οἱ Φω- 
κῆς ἐξέλιπον τὸ ἱερόν mon aliter quam 510 accipi posse debeat 
sentire, uL Plocenses templo Delphico, quum id retinere non 
potuissent, excessisse inlelligantur. Οἱ Φωχῆς τὸ ἱερὸν κατα- 
λαβόντες εἶτα οὐ δυνάμενοι κατέχειν ἐξέλιπον. Tum vero οἱ 
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Θυβαῖδι ἐκλιπόντων Φωκέων τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο. 
lllo isitur ipso tempore scribebat haec Xenophon, et Athenien- 
ses adhortatur ut legationibus per Graeciam missis oraculum 
Delphicum vindicent in libertatem: ὅπως τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν 
αὐτόνομον ὥσπερ πρόσθεν ψένοιτο — Uu» συμπολεμοῦντες ἀλλὰ 
πρεσβεύοντες ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα. Quod dieit μὴ συμπολεμοῦντες 
demonstrat illo tempore bellum iam fuisse aut certe parari , in 
cuius belli societatem ne veniant neve arma cum . alterutris 
consocient Athenienses dehortatur. Quodnam tandem hoc bel- 
lum fuisse dicamus?  Gerebatur ὅπως τὸ ἐν AeAQviz ἱερὸν αὐὖ- 
cüyopow ψένοιτο.  Gerebatur τῶν Φωκέων ἐκλιπόντων τὸ ἱερᾶν. 
Gerebatur statim post pacem ab Atheniensibus compositam et 
pacatum mare. Adversis frontibus haee concurrunt cum iis, 
quae de bello sacro Phocensi constant inter omnes. Causa 
belli fuil ἡ τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ ὑπὸ Φιλομήλου κατάληψις id- 
que factum esl ἐπὶ Καλλιςρώτου Olymp. CVI. 2. anno τπὸ 
postquam haee scripta sunt. Dicam quid mihi venerit in 
mentem, unde haec inter sese desinant pugnare videri.  Fa- 
ciam id quod appellant Graecorum asironomi σώζειν τὰ Φαινό- 
μενα, id esl exeogitabo causam probabilem , quam si veram 
esse sumseris, earum rerum omnium, quas veras esse com- 
pertum sit, ralio constabit, et quae nunc pugnare videntur in 
concordiam redizentur. Deinde id ipsum efficiet ut id quod 
sumseris probabile esse videatur el verum esse posse. Ut ita 
faciendum sit et ut ita facere liceat Diodori Siculi negligentia 
et socordia faclum est, qui de bello Phocensi ut de caeteris 
historiae parlibus ita scribit, ut veris falsa admisceat et te- 
nuiora quaedam enarraus gravissima alia omittat et temporum 
raliones oscitlanter confundat. (Ostendam primum eum secum 
pugnare. Si causa belli fuit 7 τοῦ ἱεροῦ κατάληψις, ut sine 
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controversia fuit: si Philomelus ἐπὶ Καλλιςράτου templum oc« 
cupavit, neque est ulla dubitatio quiu tum oceupaverit, quo- 
modo tandem, quaeso, eodem Diodoro teste, bellum biennio 
ante potuit erumpere? Audi disertum Diodori testimonium 
XVI. 14: Δημόφιλος ὃ 'EQ pou τοῦ icopioypedou υἱὸς τὸν παρῶ- 
λειφθέντα πόλεμον ὑπὸ τοῦ πατρὸς. ὀνομασθέντω δὲ ἱερὸν, συντε- 
ταγ μένος ἐντεῦθεν (id est ἀπ᾽ ᾿Αγαθοκλέους ἄρχοντος Olymp. CV. 
4.) ἧρκτωι ἀπὸ τῆς καταλήψεως τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ καὶ τῆς 
συλήσεως τοῦ μαντείου ὑπὸ Φιλομήλου τοῦ Φωκέως.  Errasse 
putes hominem negligentiorem , idque alieno loco inseruisse 
quod biennio post collocatum oportuit. Non erravit, nam con- 
linuo sequitur: ἐγένετο δ᾽ ὁ πόλεμος οὗτος ἔτη ἕνδεκα ἕως τῆς 
φθορᾶς τῶν διωνειμψωμένων τὰ ἱερὰ χρήματα. ldem post pauca 
oblitus sui scribit cap. 25: ἐπὶ Κωλλιςφράτου ὃ κληθεὶς ἱερὸς 
πόλεμος συνέφη καὶ διέμεινεν ἔτη ἐννέα. Diligentem histori- 
cum vides. QConfectum bellum constabat ἐπ᾽ ᾿Αρχίου, ipso Dio- 
doro teste cap. 59. quo anno saevitum est in viclos poenae- 
que de sacrilegis sumtae. aque si incepit bellum ἐπ᾽ "Ayaz- 
θοκλέους Gpsovrog staluendum necessario est ὅτι éyévero ὃ πό- 
Aeuog οὗτος ἔτη ἕνδεκα: sin aulem ἐπὶ Καλλιςράτου ἄρχοντος, 
consequitur ὅτι διέμεινεν ἔτη ἐννέα. Arma posita sunt et 
reliquiae copiarum cum duce Phalaeco ὑπόσπονδοι ἀπῆλθον, tes- 
libus Demosthene et Aeschine, Σκιροφοριῶνος μηνὸς ὀνδόῃ QUi- 
yovrog , id est in ipso exitu anni ab Agalthocle undecimi, a 
Callistrato non?, et insecuta est Phocensium pernicies anno 
aut duodecimo ab occupatione templi, aut decimo. Utrumque 
autem simul verum esse non potest. Priusquam optionem fa- 
ciamus novus testis audiendus est Pausanias X. 11. 5: τὴν δὲ τῶν 
Δελφῶν κατάληψιν ἐποιήσαντο οἱ Φωκεῖς Ἡρακλείδου μὲν πρυτῶ- 
ψεύοντος ἐν Δελφοῖς καὶ ᾿Αγωθβοκλέους ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος τετάρτῳ 
δὲ ἔτει πεμωπτῆς ᾿Ολυμπιάδος ἐπὶ ταῖς ἑκατὸν.  Polestne testimo- 
nium esse disertius? Deinde Pausanias anno post decimo a 
Philippo confectum esse bellum scribens hanc anni notam ap- 
ponit X. m. 1: δεκάτῳ δὲ ὕςερον ἔτει μετὰ τὴν τοῦ ἱεροῦ κατά- 
λήψιν ἐπέθηκεν ὃ Φίλιππος πέρας τῷ πολέμῳ Φωκικῷ τε καὶ 
ἱερῷ κληθέντι τῷ αὐτῷ Θεοφίλου μὲν ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος, ὀγδόης 
δὲ ᾿Ολυμπιάδος καὶ ἑκατοςῆς ἔτει; πρώτῳ. Nunc quidem in ma- 
nifesto errore tenetur: nihil enim potest esse certius quam 
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biennio post id faclum esse ᾿Αρχίου μὲν ᾿Αδήνησιν ἄρχοντος, 
ὀγδόης δὲ ᾿Ολυμπιάδος καὶ ἑκατοςῆς ἔτει τρίτῳ. Nisi forle pu- 
tabis Demosthenem nescivisse quo anno Athenienses cum Phi- 
lippo pacem composuerint, qua composita post menses qua- 
iuor Phocenses perierunt. Vel sola Pythiorum mentio, in 
quibus constat Philippum -7Zzz:v/xiz celebrasse, rem conficit. 
Videor mihi perspicere quid Pausaniam in illum manifestum 
errorem impulerit. Primum belli annum recte posuit certam 
historicorum fidem secutus Ἡρακλείδου μὲν πρυτανεύοντος ἐν 
Δελφοῖς καὶ ᾿Αγαθοκλέους ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος κτὲ. Sumia haec 
sunt e Callisthene aux Demophilo aut Ceplisodoro aux alio 
quo historiarum scriptore, apud quem certa temporum notitia 
diligenler esset memoriae prodita. Deinde Pausanias vulgarem 
famam secutus est ab Oratoribus Allicis propagatam, ex qua 
ὃ πόλεμος δεκέτης γενέσθχι vulgo credebatur: et ὅσ ὁ Φί- 
λιπσπος πέρας τῷ πολέμῳ ἐπέθηκε τῷ δεκάτῳ μετὰ τὴν κατά- 
ληψιν ἔτει. Hine faetum est ut decimum ab Agathocle archon- 
ilem Theophilum poneret, quum ex [fide rerum gestarum duo- 
decimum  Archiam ponere debuisset. Nempe duplex de belli 
initio fama est memoriae prodita, quam Diodorus utramque 
coniunxit, Pausanias miscuit et confudit, Altera historiarum 
scriptores testes habet: altera manavit ex Oratorum monumen- 
tis. Equidem historicis credo ἐπ᾽ ᾿Αγαωθοκλέους belli initia οἱ 
causas primum esse natas: Oratorum et populi opinio unde 
concepta sit e Xenophontis loco tenui quadam suspicione col- 
lizo. Credo, inquam, Demophilo (cui difficile est non eredere) 
ὅτι ἥρξωατο ὃ πόλεμος ἀπ᾿ ᾿Αγαθοκλέους ἄρχοντος καὶ διέμεινεν 
ἔτη ἕνδεκα. ul Philippus anno duodecimo poenas de sontibus 
sumserit Phocidemque vaslaverit. Inchoatum est bellum ex 
ea ratione anao uno priusquam sociale bellum compositum est: 
anno uno priusquam Xenophon περὶ πόρων instituit scribere. 
Illo anno (sie enim σώζω τὰ φαινόμενα) Phocenses templum 
occuparunt, sed incertum qua de causa quia retinere aut mo- 
luerunt. aut. non poluerunt post brevem occupationem ἐξέλιπον 
τὸ ἱερόν. Tum vero Thebani ipsi τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπει- 
ρῶντο.  Phocensibus interea ingentem multam Amphictyones 
dixerunt; quam quum nullo pacto solvere possent ad rerum 
omnium desperationem redacli et insuper quum aliorum tum 
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Spartanorum pollicitationibus freti templum ferum occupant , 
unde non prius excesserunl quam exhauslis opibus sacris om- 
nibus post atrocissimas clades et hostium et suas tandem 
Philippo se suaque omnia coaeti sunt dedere. Statuo igitur 
Phocenses δὶς καταλαβεῖν τὸ ἱερόν, ἐπί τε ᾿Αγαθοκλέους καὶ ἐπὶ 
Καλλιςράτου. Prior occupatio brevis fuit, quumque Xenophon 
anno post ἐπ᾿ 'Eazívou ἄρχοντος de statu Graeciae scriberet ἤδη 
οἱ Φωκῆς τὸ ἱερὸν ἐξέλιπον. Hinc semina novi belli iacta 
sunt. Quam duriter stalim post saevierit. in Phocenses con- 
cilium Amphictyonum nolum est. Quae fuerit Llantae saevitiae 
causa testes dissentiunt. Audi modo Pausaniam X. m. 1. qui 
quum multam gravissimam iis impositam narrasset ita pergit: 
οὐδὲ ἔχω τοῦ λόγου τὸ ὠληθὲς ἐξευρεῖν εἴτε ἀδικήσασιν ἐπε- 
βλήθη σφίσιν εἴτε κτὲ. Si recle e Xenophonte eollegimus 
templum ab iis repente oceupalum deinde brevi post relictum 
esse, nihil est quod miremur multae gravitatem ,' quae Pho- 
censes desperatis rebus suis ad extrema quaevis audenda im- 
pulit. Nempe eadem de causa Spartanis et Phocensibus ingen- 
tem multam-Amphictyones dixerunt: τοῖς μὲν ὅτι τὴν Καδμείαν 
κατέλαβον, τοῖς δὲ ὅτι τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερόν. Vulgus hominum, 
ita uti fit, a secunda occupatione belli et calamitatum omnium 
originem repetiit: priorem biennio ante factam, quia frustra 
fuerat, non curarunt. Hinc factum est ut rumore populi dice- 
retur ὃ πόλεμος δεκέτης yevécómi, et quia constabat ἐπ᾽ 
'Apxíou esse debellatum ἐπὶ KaAAiepérov erupisse bellum existi- 
mabatur. Historici contra quum prima belli semina et causas 
indagarent rem altius repelentes et alia antiquiora commemo- 
rarunt et ἐπ᾽ ᾿Αγαδοκλέους Phocenses τὸ ἱερὸν καταλαβεῖν. 
Quantum quidem hodie sciri potest historiarum sceriplores una- 
nimi consensu ab Agathoelis anno seriem rerum in bello Pho- 
censi gestarum ^exorsi sunt: inspice Diodorum Sic. XVI. 14. 
ex quo obiter mendum exime in Diyli mentione: Δίυλλος ὃ 
᾿Αθηναῖος, inquit, ἦρκται τῆς icoplag ἀπὸ τῆς ἱεροσυλήσεως 
καὶ ψένρωφε βίβλους εἴκοσι καὶ ἑπτά. Noli eredere ἱεροσύλησις 
esse vocabulum Graecum et emenda: ὠπὸ τῆς τοῦ ἱεροῦ συ- 
λήσεως et malesanaim formam ex Graecitatis gaza expelle. 
Diodorus, non Diyllus, belli sacri initium appellat. τὴν τοῦ 
ἱεροῦ σύλησιν: Philomelus templo potitus aliquamdiu a pecunia 
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sacra abstinuit manus. Scriptores veteres in ea re ulunlur 
verbo καταλαμβάνειν τὸ ἱερόν, quod facere dicuntur qui prae- 
sidio armato Delphis imposito τὴν τοῦ ἱεροῦ gosaciay per vim 
sibi vindicant. Loquitur sic Xenophon, ut vidimus, τὸ ἱερὸν 
καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο: loquuntur sic alii plures, ut nulla 
sit dubitatio quin in Marmore Pario n?. 76. in quo haec tan- 
tum supersunt : 
'AQ' οὗ Φωκεῖς τὸ ἐν Δελφοῖς ἱρὸν. .. . ... 
γήησι Κηφισοδώρου 

reclissime suppleverint viri doeli τὸ ἐν Δελφοῖς ἱρὸν (κατέλα- 
βον. .. . ...- ἄρχοντος ᾿Αθή)νησι Κηφισοδώρου Vides eum, 
qui haec nescio unde collegit, templi occupationem uno anno 
eliam antiquiorem facere. (Cephisodorus enim (alii Κηφισόδο- 
τὸν appellant) uno anuo Agathoclem praecedit. Quid igitur 
aliud superest, si apparet ἐπ᾿ ᾿Αγαθοκλέους (vel etiam anno 
ante) τοὺς Φωκέας τὸ ἱερὸν καταλαβεῖν, et eosdem ἐπ᾽ 'EAzíveu 
(id est sequenti anno) teste Xenophonte ἐχλιπεῖν τὸ ἱερόν, nisi 
ut statuamus id quod ab inilio posuimus: τοὺς Φωκέας xaTz- 
λαβεῖν μὲν τὸ ἱερὸν εἶτα κατέχειν μὴ δυναμένους πάλιν ἐκλιπεῖν. 
Hac igitur oecasione utendum esse Xenophon Athenienses admo- 
net: nunc de communi Graecorum sententia templum Delphicum 
in libertatem vindicari posse et sui iuris fieri ut olim fuisset. 
Sic Graecorum omnium consensu sine bello templum inhianti- 
bus Thebanis posse eripi restituta pristina αὐτονορίᾳ,, quae 
olim anno 421. foedere Lacedaemoniorum et Atheniensium con- 
stitula esset, quod est apud Thucyd. V. 18: τὸ δὲ ἱερὸν τὸ ἐν 
Δελφοῖς [τοῦ ᾿Απόλλωνος) καὶ Δελφοὺς αὐτονόμους εἶναι καὶ 
αὐτοτελεῖς καὶ αὐτοδίκους καὶ αὑτῶν καὶ τῆς γῆς τῆς ἑαυτῶν 
κατὰ τὰ πάτρια, ex quo loco τοῦ ᾿Απόλλωνος, quod et frigide 
abundat et loco non suo collocatum est, sciolo qui addidit red- 
dendum esse censeo. Hoc est illud ipsum quod Xenophonti 
oplimum factu esse videbalur: ὅπως và ἐν Δελφοῖς ἱερὸν αὐτό- 
νομῶν ὥσπερ πρόσθεν γένοιτο, idque quum haec scriberentur 
Olympiadis CVI. anno primo, si Alhenienses temporibus soller- 
ier utlerenlur, percominode fieri posse debebat videri. 

Transeo nunc ad libelli emendationem , si quid Ííorle opis 
ferre possim locis impeditis aut vitiose scriptis, quorum ad- 
huc post Crilicorum curas sat magua copia superest. Prodiit 
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liber ex paucis quibusdam Codd. Mss. iisque neque vetustis 
neque integris, omni genere mendorum obsitis, quorum pars 
certe olim sollerter deprensa et correcta est. Iuvat virorum 
doctorum emendationes certas et evidentes sub unum conspe- 
clum ponere, ut appareat quales sint illi Codices unde verba 
Xenophontis constituenda nobis sint, et ut ad eandem laudem 
illorum exemplis adspiremus. In libris igitur est II. 2. τέκνων 
pro τεχνῶν, quod reperit Castalio. III. 1. ναῦς καλλίξας pro 
ναυσὶ καλλίφως, correxit. Weiske. IV. 10. πσαραφαίνῃ, optime 
Schneider παραφανῇ. IV. 12. τῶν ξένων τῶν βουλομένων.  Leun- 
clavius τῷ βουλομένῳ. IV. 15. τριακόσια ἡμιμναῖα. Leuncl. 5- 
μναῖον. IV. 22. μισθωσάμενοι, Stephanus μισθωσόμενοι. IV. 26. ὑπὸ 
γόμον aut ὑπὸ νόμων, ὑπονόμων Leuncl. IV. 52. φοβεῖσθαι, Stepha- 
nus Φοβεῖσθε. 1V. 56. κάλλιον, Stephanus κώκιον. idem ὠποτελοῖμεν 
emendavit pro ὠποτελοῖεν. lV. 40. εἰρημένης, Castalio εἰρήνης, et 
A1. éyepüei pro dayepüeiu. IV. 45. ἀναφαύξςῳ, Brodaeus 'Avz- 
φλύςῳ. IV. 47. περιπόδων, idem περιπόλων. V. 4. ἢ οὐ, Hein- 
dorf. σοῦ. V. 6. duoc, Stephanus ὠμῶς. VI. 5. obe δ᾽ ἂν ἕλοιεν 
θεούς, Stephanus ὠνέλοιεν. 

Nunc ipse librum pereurram singulorum locorum fidem et 
sinceritatem excutiens. Plane assentior Schneidero I. 2. σκο- 
ποῦντι δή μοι [ἃ ἐπενόησα)] τοῦτο μὲν εὐθὺς ἀνεφαίνετο, verba & 
ἐπενόησα expungenti. Pervulgato errore scribitur IL. 2: μέγα 
δὲ καὶ τὸ ἀπὸ τῶν τεχνῶν καὶ τῶν οἰκιῶν ἀπιέναι, Ómo vero 
ἀπεῖναι. Non abire domo et ab artificio illis grave et damno- 
sum est, sed abesse. Dele emblema Il. 4: πρὸς δὲ τῷ ἀγαθῷ 
[τῷ τούτους ἐκ τοῦ συντάττεσθαι ἀφεθῆναι] καὶ κόσμος ἂν τῇ 
πόλει εἴη.  Interpolationem arguit vitiosa oralio: sed eliam si 
oplima esset non fert locus insipidum additamentum. In $ 5. 
inserla copula scribe: τῶν (τε) ἄλλων — καὶ τοῦ ἱππικοῦ. ln 
S 7. emblema irrepsit in haec: εἰ μετοικοφύλακαᾶς ws ὥσπερ 
ὀρφανοφύλακας [ἀρχὴν] καθιςαῖμεν καὶ τούτοις τιμή τις ἐπείη. 
Esse hoc momen magistratus sciolus in ora libri adscripsit. 
Graecis ipsa forma nominis, ut νομοφύλακες, εἰρηνοφύλακες, 
salis id indicabat, ut in V. 1: ἄρ᾽ οὐκ ἄξιον καὶ εἰρηνοῷ ὑ- 
A&xeas καθιςάναι; ᾿Αρχήν additum et per se viliosum est, et 
praesertim ubi ὥσπερ ὀρφανοφύλακας Xenophon adiecerat rem 
per se claram exemplo reddens etiam clariorem. ᾿Αρχή cadem 
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fraude interpolatum apud Thucydidem IV. 55. indicavimus ad 
Hyperidis orationem funebrem. In eadem $ legitur errore 
manifesto: καὶ τούτοις τική τις ἐπείη, οἵτινες πλείους μετοί- 
κους ἀποδείξειαν: nam ipsa rei nalura zAeíscug posluiat, ut 
ΤΙ. 5: εἰ δὲ xa) àÓAm προτιθείη τις ὅςις δικαιότατα καὶ τάχιξα 
διχιροίη τὰ ἀμφίλογα, el sic omnes passim inde ab Homero 
loquuntur. 

Una litterula corrupta est IlÍ. 1: γαυσὶ καλλίςφας καὶ &cQa- 
λεξάτας ὑποδοχὰς ἔχει, ὅπου γ᾽ ἔςιν cictppicÜéyruo ἡδέως ἕνεκα 
“ειμῶνος ἀναπαύεσθαι. Loquitur res ipsa et clamat pro ἡδέως 
oportere ὠδεῶς substitui, quod vel solum ἕνεκα χειμῶνος addi- 
ium declarat. Nulla tempestas illam securitatem turbare posse 
sic dicilur. Contrario errore apud Isocratem in Antid. $ 113. 
Urbinas exhibet: ἡγοῦμαι δ᾽ ὑμᾷς ἀδεῶς ἂν ἀκοῦσαι pro ἡδέως. 

Confusae sunt de more praepositiones in lll. 5: ὡς μὴ ὧπο- 
xcAUscÓmi ἀποπλεῖν τὸν βουλόμενον, qui enim abire volentem aut 
coenaturum aut profecturum odiose detinet eique ?m mora est, 
quo minus id quod agatslalim peragat, dicitur Attice κωλύειν 
τινά, aul κατακωλύειν ἀπιέναι, ἀποπλεῖν, δειπνεῖν, ἀνάγεσθαι 
el sim. cuius rei nola sunt exempla apud Aristophanem et 
alios. Itaque Xenophon ut in Oeconomico ΧΙ. 1. dixerat: 
ἀλλὰ μή σε κατα κωλύω ἀπιέναι ἤδη βουλόμενον; Sic ἢ. ]. 
dixise videtur ὡς μὴ κατακωλύεσθαι ἀποπλεῖν τὸν βουλό- 
(κενον. 

Multum negolii facessivit. Interpretibus locus IV. 4: οὐδὲ 
φθονεῖ οὐδεὶς τοῖς ἐπισκευαζομένοις. Schneiderus oplime Graece 
sciens sensit »inlelligi debere quae reficiuntur opera in argen- 
lifodinis antea desería." | Sed non convenit hoc sententiae loci. 
Hie quoque κατά intercidil. | Emenda: ἐπικατασκευχζομένοις. 
Quid sit in metallis κατασκευάζεσθαι colliiges ex καὶ 11 et 22. 
el ]V. 25. unde apparet Xenophontem hoc dicere: tantam 
esse argenli in metallis copiam ut nemo invideat, si qui ad 
ea exercenda iis qui antea exercerent aov accedant. 
ξενίᾳ Egi) ὅτε καλεῖσόχι, 
ξένια, quod unice ve- 


In il. 4: ἐγαθὸν δὲ xzi — ἐπὶ 
miror Dindorfium non correxisse zi 
rum esse in ea re nunc salis consltaLl. 

In Hif. 5. quum manifesto vitiosum sit τοσούτῳ ἂν πλεῖον 
καὶ εἰσώγοιτο [καὶ ἐξάγοιτο)] καὶ ἐκπέμποιτο, alii perperam ἐκ- 
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σέμποιτο lenlaverunt , Dindorfius intellexit καὶ é£áyoro ex in- 
terpretamento irrepsisse. Xenophon prolrita nimis fugitans ἐχ- 
πέμποιτο pervulgato é£Zyoo substituit, quemadmodum et I. 7. 
dixeral: προσάγεταί τε ὧν δεῖται καὶ ἀποπέμπεται ἃ (oU- 
Aera , pro tralatiells εἰσάγετωαί τε καὶ ἐξάσεται. 

In cap. IV. et passim ὠργύρειω non Zpy)pu scribendum esse 
eL ἔργα χρύσειω καὶ ἀργύρεια Graece dici, non ὠργύρια aut 
χρύσιω, nune quidem satis certum est, et quis libros consulet 
ad constituendum utrum 1 an EI verior scriptura sit?  Osten- 
dimus diligenter alibi I pro EI aut IEI tralaticio librariorum 
errore in Codd. scribi solere, unde factum est ut tam saepe 
᾿Ολύμπιον pro ᾿Ολυμπίειον, ᾿Ασκληπιόν pro ᾿Ασκληπιεῖον ei sim. 
scribantur. Eiusdem rei luculentum exemplum est in lioc ipso 
hbro V. 5: ἡγεμονίως τε τοῦ ναυτικοῦ καὶ Ἑ). λληνοταμίας éTU- 
αοίεν, ubi cerla analogia docet Ἑλληνοταμιείας verum 6886, 
quod quum in — μείως abiisset, ut fere semper ταμιεῖον in 
ταμεῖον depravatur et ὑγίεια in ὑγεία, factum est ut forma 
omnibus nota Ἑλληνοτωμίας subslitueretur. | Quia nusquam 
alibi eiusdem honoris mentio recurrit depravata forma firmiter 
haesit. Verum restituisse Boecklium annotavit ad Steph. Thes. 
Dindorfius. 

In IV. 2. ὅτι μὲν πάνυ παλαιὰ ἐνεργά dei πᾶσι σαφές, 
assenlior iis qui πάλαι pro παλαιώ reponendum esse censue- 
runt. Metalla quae exercentur proprie ἐνεργὼ εἶναι dicuntur. 
Scribae qui elisas vocales de suo explere assolent IIAAAIEN- 
EPTA opinati sunt esse zaAa/ évepy&, Maque παλαιὰ évspyd 
dederunt. Confirmat ipse Xenophon statim subiungens: οὕτω 
δὲ πάλαι ὀρυττομένης τε καὶ ἐκφορουμένης τῆς ἀργυρίτιδος, ex 
quo loco facile est eximere vetus mendum ex iis quae legun- 
tur IV. 32: τόσῳ πλείονῳ τἀγαθὰ εὑρήσουσί τε καὶ Φορήσου- 
σιν. Intelliges quid dicat ubi emendaveris: καὶ ἐκφορήσου- 
σιν. 

Notavimus alihi solemnem confusionem trium participiorum 
ἀφιέμενος, ἀφέμενος et ἀφειμένος. Quis huius rei gnarus du- 
bitet IV. 6. rescribere: πολλοὶ ἀφέμενοι τοῦ τὴν γῆν épyd- 
ἕεσθαι ἐπ᾽ ἐμπορίας — τρέπονται, pro ἀφιέμενοι ? 

Scioli manum agnosco IV. 6. ubi quum dixisset Xenophon : 
ἀργυρῖτις δὲ ὅσῳ ἂν πλείων φαίνηται, insulsissime additur: [καὶ 
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ἀργύριον πλεῖον γίγνηται]. Emendate in ὃ 10. legitur: χρυσίον 
ὅταν πολὺ παραφανῇ αὐτὸ μὲν ἀτιμότερον γίγνεται, τὸ δὲ 
ὠργύριον τιμιώτερον ποιεῖ. 

In $ 9: ὅταν νοσήσωσι πόλεις ἢ ἀφορίαις καρπῶν ἢ πολέμῳ, 
restituerim 7 zQopiz καρπῶν. Errorem peperit sequens IC A P- 
ΠΩΝ. Unum iantum est ZQog/zz genus, quamobrem plura- 
lis ZQopíz: suspicionem movet, praesertim quum πολέμῳ, non 
πολέμοις, sequatur. Contra in Il. 2. ὅσα — ἀτιμίας δοκεῖ 
τοῖς μετοίκοις παρέχειν errarunt graviter qui zz addendum pu- 
laverunt: »alioqun ἀτιμίαν dixisset. Xenophon" Schneiderus. 
Non enim ὠτιμίας τὶ παρέχειν Graecum est, sed Zziuixv τινώ, 
et plura erant ὠτιμίας genera, quibus οἱ μέτοικοι a civibus 
optimo iure distinguebantur. 

Insiticia praepositio expellenda est IV. 15. Zz' αὐτῶν μὲν 
οὖν ἔγωγε [ἀφ᾽ ὧν μέλλω λέγειν οὐδὲν τι ἀξιῶ θαυμάζεσθαι. 
Unusquisque admonitus male repelitum esse zz? sentiet. 

Reperta vera lectio est. sed non recepta IV. 14: Νικίας — 
“φιλίους ὠνθρώπους Σωσίᾳ τῷ Θρᾳκὶ ἐξεμίσθωσεν ἐφ᾽ ᾧ ὀβολὸν 
μὲν ὠτελῇ ἑκάξου τῆς ἡμέρας ἀποδιδόναι, τὸν δ᾽ ἀριθμὸν ἴσους 
ἀεὶ παρεῖχεν. Qnod Leunclavius reponebat παρέχειν ipsa 
compositio loci necessario requirit: ὠποδιδόναι μέν —— παρέχειν 
δέ. 

Ut una litera íransposita παρεῖχεν ex παρέχειν prodiit, sic 
IV. 21: οὐκοῦν μέχρι μὲν τούτου δυνατὸν φανεῖται τῇ πόλει 
emendandum est δυνατὸν Φαίνεται. Satis se id quidem de- 
monstrasse Xenophon arbitrabatur. 

Frequentissimi mendi novum exemplum occurrit IV. 21: 
προσκειμένης ζημίας TO τε πωλοῦντι καὶ TQ ἐξάγοντι. nam 
vera scriplura esl προκειμένης. Graecum est προτιθέναι ζη- 
μίαν et ζημία πρόκειται, Ul Latine proponere poenam et 
poena proposila esse dicitur. Saepe in talibus scribae titubant, 
ut apud Thucyd. III. 44: ξυμφέρον ἔσεσθαι θάνατον ζημίαν mpc- 
óciciv, ubi pars librorum perperam zgosósigz; exhibet. Re- 
cte apud Thuceydidem in eadem re πρόκειτωι servatum est 
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cap. 45: ἐν οὖν ταῖς πόλεσι πολλῶν θανάτου ζημία πρόκειται 
καὶ οὐκ ἴσων τῷδε ἀλλ᾽ ἐλασσόνων ἁμαρτημάτων, Sed is locus 
alio mendi genere laborat. Quoniam enim certo Graecorum 
usu dicitur (Zzvz7oc ἡ ζημία el θάνατον (non Óxvarov) £y- 
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play προτιθέναι, sequilur óZvavos (non θανάτου) ζημία πρόκει- 
τῶι Graece dici et a Thucydide dietum esse. : 

In IV. 22: εἰ δέ τις τοῦτ᾽ ἐνθυμεῖται ὡς ἐπειδὰν πολλοὶ ἐρ- 
vari ψένωντωι πολλοὶ φανοῦνται καὶ οἱ μισθωσόμενοι, ita de- 
mum intelliges quid dicat Xenophon si pro ὡς reposueris πῶς, 
Suspicalur enim fore qui ila secum cogitent: σῶς καὶ οἱ gu- 
σθωσόμενοι πολλοὶ φανοῦνται; quae dubitantis oratio est et ob- 
licienlis. : 

Contra sententiam legitur IV. 25: ὠπό γε μὴν τούτου τοῦ 
ἀριθμοῦ ἣν ὀβολὸν ἕκαςος &TEAN τῆς ἡμέρας Qépyw ἡ μὲν πρόσοδος 
ἑξήκοντα τάλαντα τοῦ ἐνιαυτοῦ. | Nempe ὀβολὸν φέρειν τῆς ἡμέ- 
pac est merere in diem obolum, ut notum est et multis exem- 
plis supra ostendimus. Φέρειν ὀβολόν. δύ᾽ ὀβολώ, τριώβολον, 
δραχμήν, δύο δραχιμᾶς et similia omnia constanter ab omnibus 
dicuntur de mercede aut stipendio, quod quis mereat, ut μισθὸν 
φέρειν. Certa et indubitata res est. Quid igitur hoc loco fa- 
cieinus? RBetrahemus e fuga praepositionem , cuius sigla sae- 
pissime sequiorum temporum scribas in errorem impulit, et 
scribemus:z ὀβολὸν ἕκαςος τῆς ἡμέρας ἀτελῆ προσφέρῃ. Hoc 
enim verbum est, quo in tali re utuntur omnes quodque verbo 
προσιέναι οἷ nomini πρόσοδος respondet. Tanla est ubique exem- 
plorum frequentia ut vix opus sit unum et allerum apponere. 
In hoc ipso libello IV. 15. simillimus locus est: ἐγένετο δὲ 
καὶ Urzovixg ἑξακόσιω ἀνδράποδα, ἃ προσέφερε μνᾶν ἀτελῆ 
τῆς ἡμέρως. Cur πρός excidere soleat saepius ostendimus: in 
rep. Lacedaem. Y. 9. videbis necessarium προσλωμβάνειν in λᾶμ- 
βάνειν apud Stobaeum depravatum esse. Sic et apud Demo- 
slhenem pag. 1168, 25: é£ziQvue λόγον μοὶ προσφέρει, im aliis 
viliose Φέρει legitur, et est hoc vitium admodum frequens, ut 
saepius ostendimus. 

In IV. 51: οὐδενὶ τῶν παρεληλυθότων ἐοικὸς, verum esse vi- 
detur ἔοικεν. Non est ferenda in $ 41. forma ἐννοησάτωσαν, 
neque V. 5. uirobique Allicum ἐννοησάντων repone, quod quam 
facile in vitium flectlatur saepe monuimus. In IV. 41. ne le- 
gitur quidem in Codd. ἐννογσάτωσαν., sed ἐννοησάτω. In τ 46. 
repetila syllaba scribendum: πῶς δὲ καὶ ὁρμήσειαν (ἄν) ποτε 
πολέμιοι πρὸς τὰ μέταλλα; In & 47. correxerim εἰκὸς αὐτοὺς 
ἀπολέσθαι, pro ἀπόλλυσθαι. 
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In V. 1: σαφὲς δοκεῖ εἶναι, ὡς —— [ὅτι], reseea inutilem vo- 
culam a sciolo insertam: deinde cogita quo sensu dicatur: εἰ 
μέλλουσι πᾶσαι αἱ πρόσοδοι ἐκ πόλεως προσιέναι, εἰρήνην δεῖ 
ὑπάρχειν. lotelligisne quid sit ἐκ πόλεως Non opinor: nam 
pleraque aliunde redibant. Emenda: εἰ μέλλουσι πᾶσαι αἱ πρόσ- 
οδοι ἔκπλεῳ προσιέναι. Frequentissime Xenophon utitur ad- 
leclivo ἔχκπλεως, in quo cae et abundantiae notio inest, ve- 
luti τὠπιτήδεια πάντα ἔκπλεω ἔχειν, et sim. Quid lateat 
V. 9. in verbis: ὡς ἐμῇ δόξῃ παραγγεμωσκοποῦσιν Írustra quae- 
sivi. Neque magis excogitare potui quid tandem Xenophon 
cogitaverit et dixerit pro iis, quae nunc V. 5. leguntur: οἱ δὲ 
γνώμῃ καὶ ἀργυρίῳ δυνάμενοι χρηματίζεσθαι. Contra nihil 
est facilius quam eximere scripturae vitium ex V. 11: πῶς ἂν 
&pelyoy ταῦτα κριθείη ἢ εἴ vig τὰ προγεγενημένα ἔτι ὦνασκο- 
ποίη τῇ πόλει πῶς ἀποβέβηκεν; quis enim statim admonitus 
non concedet ἐπανασκοποίη pro ἔτι ὠνασκοποίη esse reponen- 
dum? Tum in $ 12. corrige ἐκλιπούσας pro ἐχλειπούσας. ἴῃ 
δ 13. foeda corruptela sententiam verborum prorsus obscura- 
vit. In libris est: σολὺ θῶττον ἂν TiuGpoiusÜm αὐτούς, εἶ uu- 
δένω παρέχοιμεν ἀδικοῦντα, οὐδένω yàp ἂν ἔχοιεν σύμω- 
μον. Luce clarior locus erit sic emendatus: εἰ ὠηγδένω ὑπ ὦ ρ- 
«o1» ἀδικοῦντες. Saepe vidi ὑπάρχω ei παρέχω inter se 
confundi. Postquam áózZgxouwsy in παρέχοιμμεν abiit error er- 


7 
rorem peperit et aut ὠδικοῦν male expletum est, aut ὠδικοῦν- 
τες à levi correctore ad verbum praecedens est accommoda- 
ium. Quam usitatum sit ita dicere ὑπάρχω ἀδικῶν, ὑπάρχω 
ἄδικα ποιῶν et sim. in priore parte satis demonstravimus: ita- 
que nunc verbum non amplius addo. 

Utar tantum uno huius libelli loco ad emendanda verba Plu- 
tarchi in Pericle cap. 13: ὃ δὲ Φειδίας εἰργάζετο τῆς θεοῦ τὸ 
χρυσοῦν ἕδος καὶ τούτου δημιουργὸς ἐν τῇ ςήλῃ εἶναι γέγραπ- 
741: quid sit legendum pro εἶναι γέγραπται Ostendent haec 
Xenophontis Ill. 11: εἰ μέλλοιεν ἀναγραφήσεσθαι εὐεργέται 
εἰς τὸν ἅπαντα «ρόνον, nempe δημιουργὸς ἐν τῇ ςήλῃ &vay- 
y£27721, quod in tali re certum et necessarium verbum est. 
Contrario errore scribitur ibid. cap. 54: τοὺς πολλοὺς Qixvouzis 
χρημάτων ἀνελάμβανε καὶ κληρουχίας ἀνέγραῷφεν. emenda 
ἔγραφεν. 
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Tres supersunt libri Xenophontei, quibus quam diligentis- 
sime relectis et hic illic emendalis has Novas Lectiones con- 
cludam. Incipiam ab eo libello, qui Kuvzyerixóg inscribitur 
et, ut milii quidem videtur, ante reliquos omnes a Xenophonte 
scriplus est. Spiral enim totus liber fervorem quemdam iuve- 
nilis animi θυμοειδοῦς τε καὶ ἐρωτικοῦ el in iis quae amet et 
admiretlur modum nullum servantis;. Multum esse in vena- 
lione boni etiam qui ea non utimur facile credimus, verum 
ille tantis eam laudibus in coelum extollens ut omnium virtu- 
tum principium ac firmamentum esse dicat modum excedere 
videtur. In ea re satis pueriliter fabulosis quibusdam heroum 
exemplis abulitur ὅτ, τὶ xsv ἐπ᾽ ὠκαιρίμαν ψλῷῶσσαν ἔλθῃ conli- 
denter affirmans. Quos minime pulasses novi repente venato- 
res existunt , in his Aesculapius et Palamedes. Noli. credere 
Palamedem Ulyssis scelere interemtum, nam quomodo bonus 
venalor id committere potuit? ἐτελεύτησε δὲ (Παλαμήδης) οὐκ 
ὑφ᾽ ὧν olowral τινες. — κακοὶ δὲ ἔπραξαν τὸ ἔργον. Pue- 
rilis propemodum candor est talia sic asseverantis. Eiusdem 
candoris est quod scribit de ipsa Virtute res humanas omnes 
inspectante Xlll. 19. sqq. "Epaezixóv viva agnosces ibid, $ 20. 
et melius etiam in lepidissimo loco V. 3: οὕτω δ᾽ ἐπίχωρί ἐςι 
τὸ θηρίον (lepus) ὥςε οὐδεὶς ὅξις οὐκ ἂν ἰδὼν ἰχνευόμενον, εὑρισκό- 
μένον, μεταθεόμενον, ἁλισκόμενον ἐπιλάθοιτ᾽ ἂν εἴ τοῦ ἐρῴη. 
Laudavit haec Plutarchus in libro mom posse suaviter vivi se- 
cundum Epicurum p. 1096. C, euius verba describam , ut men- 
do liberem: τὸ τοῦ Ξενοφῶντος ἐκεῖνό μοὶ δοκοῦσι καὶ τὸν ἔρωτα 
ποιεῖν ἐπιλανθάνεσθαι, τοσοῦτον ἡδονῇ κρωτοῦσιν, nempe pro τὸν 
ἔρωτα perspicuum esse arbitror emendari oportere: καὶ τὸν 
ἐρῶντα ποιεῖν ἐπιλανθάνεσθαι. 

In ipso libello Attieae dictionis sinceritas passim vitiata est , 
in quibus sequiores antiquum dicendi genus ad suam loquendi 
consuetudinem accommodarunt. Non agnosco Xenophontem in 
formis imperalivi ἰχνευέτωσων, ποιείτωσαν, διωκέτωσαν, μετῶ- 
θείτωσαν, ἐχέτωσαν et ὑφείσθωσαν et ὠγέσθωσων, quae Mace- 
donicae aetatis sunt. Qui ἐνρηγόρησων alibi Xenophonti obtru- 
serunt pro ἐγρηγόρεσων et putabant inepli γρηγορεῖν et ἐγρήγο- 
ρεῖν pro ἐγρηγορέναι a Xenophonte scribi potuisse, iidem V. 11. 
ἐγρηγορῇ dederunt pro καὶ ὅταν μὲν ἐγρηγ όρῃ. lisdem tribuo 
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X. 9. formam ἐςήξεται. Veteres éez£e; dicebant, sequiores 
ἑςήξεται, quemadmodi illi τεῤνήξω dicebant, hi τεθνήξομαι, unde 
solemnis in libris harum formarum confusio nala est. 
suspectum est quoque X. 18: περιεπίωπρα, quia Atliel zíg- 
zp4 οἱ ἐπίωπρη solebant dicere. (Graeculi ut icz» pro iezva: 
sic πιμπρᾶν pro πιμπρᾶναι!ι usurpabant, unde libris veteribus 
vilium et labes afferebatur. Πιωπρᾶν et πιμωπρᾶσθαι apud He- 
sychium scribarum socordiae debentur et z;izzgzcóz; quidem 
pro πίμπρασθαι ialaticio errore scriplum est, ut κρεμᾶσθαι, 
κιχρᾶσθαι aliaque. Πιωπρᾶν in πιμωπράναι corrigendum est. Ex 
huius pervulgati erroris observalione reperiri potest certa loci 
Theophrastei emendatio in Charact. V. 4: — κτήσασθαι — αὖ- 
λίδιον παλαιςρικὸν κόνιν ἔχον καὶ σφαιριξήριον. καὶ τοῦτο περιὼν 
χρᾶν ἀεὶ τοῖς φιλοσόφοις, τοῖς coQuemig, ποῖς ὁπλομάχοις, 
τοῖς ὡριμονικοῖς ἐπιδείκνυσθαι.  Ewmenda: περμὼν κιχράναι τοῖς 
Φιλοσόφοις κτὲ.  Alhenienses enim eonslanler κίχρημι dicebant 
ei xixpzuzi. Perüt in KIXPANAI prima syllaba et sic XPA- 
NAI in zoz» zeí abiit. Vitiose legitur xizeZsóz; in Codice 
Palatino in notatione ziexpoxepósims Íln.: καὶ παρὰ τῶν ψνωρί- 
μων τοιαῦτα κιχρᾶσθαι, ἃ μήτ᾽ ἂν ἀπαιτήσαι μήτ᾽ ἂν ὠποδι- 
δόντων ταχέως ἄν τις κομίσαιτο, ubi verum est χίχρασθαι et 
ἀποδιδόντος pro ὠποδιδόντων. In priore Theophrasti loco etiam 
aliud gone eet capite truncatum: καὶ τοῦτο περιὼν κι- 
ἐπιδείκνυσθαι. Hoc recte dictum 
coQoi τὸ αὐλίδιον αὐτὸ ἐπιδείκνυσθαι, 


χφράναι τοῖς Φιλοσ 
esset εἰ E an οἱ eR 
nunc quia salis certum est zjzo9s μέλλειν ἐν τῷ αὐλιδίῳ 


ἐπιδείκνυσθαι τὴν ἑωυτῶν σοφίαν fieri non potest quin Theo. 
phrastus pgeuae καὶ sous 6 περιὼν κιχρώναι τοῖς Φιλοσόφοις — 
ἐνεπιδείκνυσθαι. Sed ad Xenophontem revertor. 


Non esl js ipso Kenuphoni profecta forma πεντασπίθαμοι 
Il. 4. et 7, neque πενταπάλαιξον ΙΧ. 1&5, neque πενταπαλαί- 
ςους X. m neque Vil. 6. ὀκτωμήνους. Boeissiad de more po- 
pularium πεντεσπίθαμοι ek πεντεπάλαιςον el ὀχτωμήνους, de qua 
Atheniensium consuetudine alio loco complura notavimus. Scri- 
bae sunt ad suum loquendi morem z2ez/Qego et sic formae 
antiquae pereunt. In 5ophodits Íragmento 595 Nauckii : 

καὶ πεσσὰ πεντάγραμμα καὶ κύβων βολάς, 
probae scripturae manifesta vestigia servat Hesvchianum: Iles 
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cà πέντε γράμματα, unde πεσσὰ mevréypoupoe receptum opor- 
Quit, Πενταλιθίζειν affert Pollux IX. 126. sed recte admonet 
Photius v. Πεντελιθίζειν: διὰ τοῦ ε γράφουσιν, iam tum per- 
vulgatum errorem castigans. Multis aliis locis eodem remedio 
utendum, sed eximenda est Attica forma ex Sapphus fragmento 
apud Hephaestionem pag. 41. σάμβωαλωα mevreQóxa. Quia 
constat Aeolos non πέντε sed πέμπε dixisse, Sappho non hoc 
sed πεμπεβόηω dedisse intelligitur. 

Turbarunt librarii in IIl. 5. ubi pessime scripserunt: αἱ δὲ 
ἄρρινοι (κύνες) μόλις καὶ ὀλιγάκις αἰσθάνοντωι TOU λαγώ. Nem- 
pe e nomine ῥίς nascuntur adiecliva εὔρις, ἄρρις el sim. non 
ejpivog, &ppivog cel. quae ex certissima antiqui. sermonis -ana- 
logia ex ῥινός non ex δίς formata sunt. Eodem modo Veteres 
εὖθριξ tantum | usurpabant et ξανδόθριξ et πυρρόϑθριξ et similia 
omnia.  Sequiorum demum temporum seriptores, ut εὔρινος 
pro εὔρις negligenter admodum  usurpabant, sic et πυρρότριχος 
pro πυρρόθριξ aliaque ad eundem modum. — Theocritus ὙΠ]. 5: 

"Αμῴω 799 ἤτην πυρροτρίχω, ἄμφω avia. 
ubi dixisset, poéla antiquior Zezv συρρότριχες. In Xenophontis 
libro seribae εὔρινες constanter emendate scriplum servarunt et 
ἄρρινες, ut II. 5: ἄψυχοι, ἄρρινες, οὐκ εὔποδες, praeterquam 
hoe uno loco ubi ad. aequalium συνήθειων aberrarunt, quod ubi 
perspexeris Xenophonti suum &ppiveg reslitues et in noto loco 
Sophoclis Aiac. 6: 
εὖ δέ σ᾽ ἐκφέρει 
κυνὸς Λακαίνης ὥς τις εὔρινος βάσεις, 

flocci non facies eos, qui εὔρινος, quod Sophocles cum χυνὸς 
Λακαίνης coniunxerat, pessime cum βάσις coniungi posse opi- 
nali sunt. 

Simillimi generis vitium commissum est V. 17. in verbis: 
oj δ᾽ ἐπὶ πάντως τοὺς τόπους πλωνῆται χαλεποὶ πρὸς τοὺς 
δρόμους. Vera lectio est πλάνητες : Alliei enim. πλάνητας ap-^ 
pellabant errones et erraticos , non πλανήτας. Πλανήτης Tra- 
gicorum est et post multa saecula Graeculorum , qui multa 
vocabula poética ὠπειροκάλως recoxerunt. Quamquam saepe li- 
bri variant et saepe ex sequiorum usu depravati sunt, tamen 
facile intelligitur πλάνης, non πλανήτης, in usu olim fuisse. 
Dicebant olim omnes constanter oj πλάνητες ἀςέρες (ut hoc 
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utar), non οἱ πλανῆται. Scribae, quibus solemne erat z2z- 
γῇῆται et audire et dicere, primum accentus in IIAANHT ON 
et IIAANHTAEZ prave ponentes pro πλανήτων et πλάνητας vi. 
tiose πλανητῶν el πλανήτας describebant: iidem apud Stobaeum 
Floril. 48, 64 et 105, 26. πλανᾷᾶτες ἀξέρες dederunt, quod 
Meinekius correxit, deinde IIAANHTEXE quoque in πλανῆται 
depravabant. In ἄνθρωπος πλάνης, βίος πλάνης et sim. errari 
in libris non. solet: πλώνητες quoque (nonnumquam zAzvZres 
scriptum , tam prave ae si quis πενῆτες vellet scribere) passim 
sine mendo evasit: itaque nulla est dubitatio quin in Platonis 
loco de Rep. II. p. 571. D: τοὺς δὲ πλανήτας ἐπὶ τὰς πό- 
Asi ἐμπόρους καλοῦμεν, vera scriptura sit σλάνητας,, et semel 
animadversa mendi origine πλάνητες, πλανήτων, cet. in anti- 
quorum libris ubique reponi oporteat. 

Notavimus iam alibi de antiquo verbo MAAKIO μαλκίω, 
in quo ubique vitiando scribarum natio conspiravit. Namque 
aul μωλκιῶ, μωλκιῶν, μαλκιῶσα dare solent pro μωλκίω, uzA- 
κίων, μαλκίουσωα,, (eodem erroris genere quo μηνῶν, μηνιῶν, 
μηνιῶσα sequioribus usitata sunt pro quvíem , μηνίων,, μηνίουσα 
antiquorum), aut, quasi a uzAzxóz formata forent, z de suo in- 
serunt uzAzziG scribentes et μωλακιῶν et μαλακιῶσα. Non mi- 
raberis igitur V. 2. in libris esse μωλωκιῶσαι τὰς ῥῖνας. 
nec probabis qui μαλκιῶσαι reponunt, nam μαλκίουσαι unice 
verum est. 

Iterum vetus forma Attica expulsa est IV. 6: ἐν τόποις ψι- 
Adis, ξηροῖς. προσηλίοις TOU copo ἐπιόντος, ek V. 9: ὅταν 
μὲν 5 ψύχη ἐν εὐδιεινοῖς, ὅταν δὲ καύμωτα ἐν παλισκίοις, τὸ δὲ 
Exp καὶ τὸ φθινόπωρον ἐν προσηλίοις. Xenophon utrobique 
scripserat προσείλοις pro προσηλίοις. Diximus de ea solemni 
confusione iam antea. Attiei eor solis aestum. appellant, et 
hine ἄειλος, εὔειλος el πρόσειλος lormabant, quibus Graeculi 
ἀήλιος substituunt et εὐύλιος et προσήλιος, nonnumquam etiam 
peius πρόσηλος. Aeschylus quum dixisset in Prometheo vs. 
440 : 

οὔτε πλινθυφεῖς δόμους προσείλους ἧσαν, 
librarii dederunt προσήλους et ἶσαν, quibus in ea re tantum- 
dem ubique credendum. 

Vitiosa forma est quae legitur VI. 20: πρὸς δὲ τοῖς ἄλλοις 
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κελεύμασιν el S 24. χρώμενον Tolg αὐτοῖς ἐγ κελεύμωσιν 
Graecum est κέλευσμα el ἐνκέλευσμω, Ul κελευςής.  Dominatur 
in talibus usus, qui eo esse solet certior quo frequentius 
vocabulum quodque occurrit. In nonnullis Graeculorum con- 
suetudo ab antiquis dissidens admiscet falsa veris. Ἐπαύσθην 
dicebant Veteres: illi ἐπαύθην. Quoties izitur male πσαυθῆναι 
irrepsit! Sic xexéAeucuu el ἐκελεύσθην anliqua sunt et χέλευσ- 
pa, ἐνκέλευσμα,, dissident Graeculi, itaque passim variat scri- 
ptura. In χελευφής perduravit consuetudo vetus, itaque eadem 
ubique lectio constat. 

Eadem causa est, cur tam saepe veteres ac probae formae 
κλινῆναι, κατακλινῆναι, ἐνκατακλινῆναι, CUyXATUXAIVEVOL in li- 
bris vitiatae sint. (Graeculi ἐκλίθην dicebant, idque ipsum sae- 
pissime de suo invexerunt, de qua re subinde diximus. Emen- 
da igitur VIII. 5: ὠπορούμενος ὅπου κατὰ κλινῇ pro κατα- 
κλιθῇ. 

Sunt certae quaedam formae antiquae, quas plerisque locis 
videas in certa quaedam menda depravari, cuiusmodi est futu- 
rum ἐπερῶ, quod saepissime veluti ex compacto aut in ἀπαίρω 
aut in ὠπορῶ a scribis refingitur. Nesciebant Graeculi sequio- 
res verbis ὠπανορεύω, συναγορεύῳ., προσαγορεύω, ἀνανορεύω,. 
προαγορεύω, καωταγορεύω, ὑπαγορεύω Tulurum esse ὠπερῶ; σὺν- 
ἐρῶ, προσερῶ, ἀνερῶ, προερῶ, κατερῶ, ὑπερῶ, et aoristum 
ἀπεῖπον cet. et perfectum ὠπείρηκα, ὠπείρημαι, ἀπερρήθην cet. 
sed ὠπαγορεύσω dicebant et ὠπηγόρευσα et ἀπηγόρευκω οἵ ἀπήη- 
ψόρευμαι οἱ ἀπηγορεύθη cet. Hinc antiquas futuri formas mul- 
lis modis corrumpunt. Ἔρῷῶ in αἴρω et αἱρῷῶ abit, Zvrep in 
&vraipo, συνερεῖν in συνεργεῖν, et ὠπερεῖν nonnumquam in Zzz/- 
pe , sed saepius in ὠπορεῖν vidi depravari, veluti in XII. ὃ: 
ὅταν πορεύωνται ὅδοὺς χωλεπὰς οὐκ ὠπεροῦσιν, alii ἀποροῦσιν 
exhibent, et in Hipparchico III. 9: οἱ δὲ ἵπποι οὐκ ἀπεροῦ- 
σιν, in libris est ὠπαίρουσιν. In. Platonis Cratylo p. 596. €: 
ei ἄρα ἀπερεῖ ἢ οὔ, sunt qui ὠπορεῖ servarunt, et passim ad 
eundem modum in libris Mss., nonnumquam et in editis emen- 
datisque, erratum esse animadvertes. 

Iuvat huius observationis, quae saepe inter legendum pro- 
derit, exempla compluseula expromere. Συνερεῖν in συναίρειν 
corruptum est in opimo S. apud Demosthenem p. 457, 5. εἰ 
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303, 19. et 454, 10. Ibid. p. 414, 25. in À. pro συνερῶν 
est συναίρων. Contra apud Demosth. p. 605, 28. δεήσεσόχι καὶ 
συνερεῖν S. exhibet συνεργεῖν, et in Lysiae orat. ΧΙ. 86. in 
libris est τῶν ξυγεργούντων αὐτοῖς ἄξιον θαυμάζειν. ubi 
Reiskius verum vidit ξυνερούντων emendans. Dindorfius, qui 
in Thes. L. G. ZXuvzyvopsów et Συνερέω, συνείρηκα el Συνγεῖπον 
tribus locis disiunxit et idem in caeteris omnibus verbi Zyc- 
peóg compositis fecit, in v. Συνερέω attulit. Iuliani locum 
p. 32. 6: φίλοις συνεργεῖν ἐπαγγειλάμενοι, ubi Wyttenba- 
chius optionem facit inter συνερεῖν el συνηγορεῖν. Quis pun- 
€tum temporis dubitabit quin συνερεῖν unice verum sit? Etiam 
συνερεῖν el συνηγορεῖν vidi confundi, nempe scribae pro suve- 
ροῦντας substituunt συνηφοροῦντας, ut apud Demosthenem p. 
1954, 9: τοιούτους τοίνυν τοὺς συνηγοροῦντας αὑτοῖς πᾶρε- 
σκευασμένοι, ubi veram scripturam τοὺς συνεροῦντας ἃ Codice 
À. gratus accipio. Recte scriptum est p. 849, 9: εἰδὼς συν- 
ἐροῦντ᾽ αὐτῷ 73» δίκην. Aliud genus mendi irrepsit apud De- 
mosthenem p. 445, 2: ὅπως συνερεῖ [καὶ συναγωνιεῖται!) τῷ 
αιαρῷ Φιλοκράτει, ubi duo verba interpolata sunt a Graeculis, 
quibus συνερεῖ eral inusitatum. — Eodem modo in Aeschinis 
loco, de quo ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον diximus, quum es- 
set in libris vetusüus TIHOTANEPEI, τί ποτ᾿ Zvepei (ὃ κήρυξλ); 
quum imperite deseripsissent: τί ποτ ἂν ἐρεῖ: de suo addidit 
magsistellus: ἢ τί φθέγξεται; Similiter videbis προερῶν in zgozi- 
ρων, προσερῶν in προσαιρῶν depravari caeteraque composita ad 
eundem modum. ὝὙπερῶ verba praeibo (quod verbi ὑπανορεύω 
futurum est apud veteres) apud Aimnmonium de D. V. p. 140. 
sic corruptum est: ἐγὼ δὲ ὑπαχίρω τὸν ὅρκον, ἀντὶ τοῦ 
προαίρωῳ. Aristophanes, cuius haec verba sunt, dederat: 
ἐγὼ δ᾽ ὑπερῶ τὸν ὅρκον, 

quod grammaticus non admodum accurate προερῷ erat inter- 
pretatus confundens ὑπανορεύω et προαγορεύω. Nihil est autem 
frequentius quam ut futurum ὠπερῶ concipial vitium. ᾿Απερῷ 
aut in ὠπαίρω abire solet aut in ὠπορῶ, eaque sic passim in- 
ter se permiscentur, ut in unoquoque loco ipsa sententia quid 
verum sit sola monstret. Apud Isocratem legebatur in Anti- 
dosi ὃ 274: Zzopseiv καὶ παύσεσθαι, quum Urbinas verum 
ἄπερεῖν obtulit. Apud Aristophanem in Equitt. vs. 677. Bek- 
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keri pro ἀποροῦσιν optimus Ravennas ὠπαίρουσιν exhibet sine 
sensu et contra metrum. Apud Thucydidem 1. 121. pro Zze« 
ροῦσιν in aliis est ὠπαίρουσιν. In Platonis Philebo p. 67. B. 
Stallbaumius edidit: οὐ p δήπου σύγε ἀπωρεῖς πρότερος 
ἡμῶν: ἴῃ libris est. ὠπαίρεις, ὠπερεῖς et ἀπορεῖς. unde Badha- 
mus rectissime ὠπερεῖς recepit. Sed ipse προωπερῶ, prius 
quam omnia expromam: in hoc ipso igitur finem faciam.  Le- 
gebatur apud Aelianum in H. A. XIV. 11. προσαπαίρειν 
αὐτῷ ἵππῳ, ubi προαπερεῖν verum esse quid opus est dicere? 

Inter se negligenter permisceri παθεῖν et μωθεῖν, τί παθών 
et τί μαθών, ἀπαθής et ἀμαθής multis exemplis constat.  Eius- 
demmodi mendum inquinat locum Xenophontis in Cyneget. 
VII. 10: μὴ τελευτῶσαι γίγνωνται ἔκκυνοι, πονηρὸν auum, 
imo vero πάθημω., nam facile sentiet unusquisque canes hoc 
malum πάσχειν magis quam μωνθάνειν. Saepe Veteres elegan- 
ter σαθήματω et μαθήματα componunt, aut inter se opponunt, 
ut ipse Xenophon in Cyropaed. III. r. 17. Saepe eo nomine 
Xenophon utitur, ut de Be Emquestri IX. 4: δυμοειδῆ ἵππον 
ὥσπερ ἄνθρωπον τὠράττει τὰ ἐξαπιναῖα καὶ δράματα καὶ ἀκούσ- 
para καὶ παθήματα, dd est τι ἂν ἐξαίφνης καὶ ἴδωσι καὶ 
ὠκούσωσι καὶ πάθωσιν. 

Novum veteris confusionis exemplum conspicitur XII. 12 : 
αἱροῦνται διὰ τὴν αὑτῶν κακίαν ἀπολέσθαι μᾶλλον ἢ ἑτέρων 
ἀρετῇ σώζεσθαι, ubi ἀπόλλυσθαι reponendum est. Poterat Xe- 
nophon ὠπολέσθαι et σωθῆναι inter se componere, sed quod 


σώζεσθαι posuit indicio est praecessisse ὠσόλλυσθαι. Non dubi- 


tabis ubi cognoveris frequenter confundi ὠπόλλυσθαι — ἀπολέ- 
σθαι et ἀπολέσαι.  Librarii qui ὠπολέσθαι concoquunt ubi sen- 
tentia clamat ZzoAéca: verum esse, multo facilius etiam zz4A- 
AucÜai et ἀπολέσθαι inter se permutant. ᾿Απολέσθαι pro dzo- 
AejcÓz: irrepsit apud Demosthenem p. 764, 15: οὐ δήπου μέλ- 
λων καταλύειν ὑμᾶς ἀλλὰ τοὐναντίον αὐτὸς ἐν ὑμῖν ἀπολ ἕ- 
σθαι, ubi recipienda sunt ex libris A. Y. O. χαταλύσειν et 
ἀπολεῖσθαι. In Hecataei fragmento apud Longinum qui dicitur 
περὶ ὕψους cap. 27: ὡς μὴ ὧν αὐτοί τε ὁπόλεσθε κἀμὲ τρώ- 
σετε ἐς ἄλλον τινὰ δήμον ἀποίχεσθαι, emendandum est: ὅκως 
μὴ ὧν --- ἀπολέεσθε — ἀποίχεσθε. 

Atticum loquendi genus sero nali magistri interpolarunt V. 
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51: ἔξιν οὖν ἀδύνατον μὴ οὐκ εἶναι — JOTEpÉéAmQgow. τεκμήριον 
δὲ [ὡς ἐλαφρόν ἐξιν]. ὅταν ἀτρέμα διαπορεύηται πηδᾷ. Expunge 
inficetum emblema et insere γάρ et sic habebis oralionem At- 
lico more compositam: τεχρήριον δέ" ὅταν γὰρ ἀτρέμα Ouxo- 
ρεύηται πηδᾷ, cuius passim οἱ apud alios et apud Xenophon- 
tem exempla reperiuntur: σημεῖον 38, μαρτύριον δέ, τεκμήριον 
δέ, el uno vocabulo interposito γώρ. Eodem mendo laborat 
Xenophontis locus de Re Equestri X. 4: οὕτως ἂν ἀπεργάζοιτο 
ποιεῖν τὸν ἵππον οἱοισπερ καὶ αὐτὸς ἥδεταί TE καὶ ἀγάλλεται. 
Τεκίζήριον δέ [ὅτι τούτοις ἥδεται]. ὅταν γὰρ λυθεὶς δέῃ κτὲ. ubi 
male feriatus aliquis emblema addidit, quo omisso unusquisque 
ex praecedentibus ὅτι τοῦτο ποιῶν ἥδεταί τε καὶ ἀγάλλεται multo 
melius cogitando supplebit. Incuria relictum est VI. 15: αἱ δ᾽ 
ὑπὸ χαρᾶς xxl μένους προιῶσιν ἐξίλλουσαι τὰ ἴχνη, Ubi προΐϊῶ- 
σιν eral scribendum.  Turpi errore scribae ἴασιν et ἱῷῶσιν per- 
miscent, praeserlim in compositis, eodemque modo in con- 
iunclivis συγίωσιν el συνιῶσιν, ἀνίωσιν ei ἀνιῶσιν. et similibus 
omnibus. Xenophon futurum προΐασιν dedit, ut in vicinia ὃ 16: 
δῆλον ποιήσουσιν οἱ ἀφίξονται et ἐπιδραμοῦνται. 

Idem mendum obsidet locum Dionis Chrysostomi Orat. XL. 
p. 173. HReisk.: οἱ δὲ μύρμηκες οὕτω πυκνοὶ βαδίζοντες — πα- 
ρίασι καὶ βοηθοῦσιν ἀλλήλοις, ubi scribe παρῶσι, quod est 
πάροδον διδόασιν. ut in eadem re dixit p. 178: οἱ μύρμηκες --- 
παραχωροῦσιν αὑτοῖς καὶ τῶν 0039 ἐκτρέπονται. 

Accedo ad libellum περὶ ἱππικῆς, in quo legitur I. 1: Σί»- 
μῶν κατὰ τὸ Ἐλευσίνιον ᾿Αθήνησιν ἵππον χαλκοῦν ὠνέδηκεν, sed 
restituendus est verus verborum ordo in hunc modum: zzzZ 
τὸ ᾿Αθήνησιν Ἐλευσίνιον. Duo enim erant in Attica Ἐλευσίνια, 
τὸ μὲν Ἐλευσῖνι, τὸ δὲ ᾿Αθήνησιν ἐν τῇ &yopz, vide Hipparchic. 
III 2. Dicendum igitur est aut 72 ᾿Αδήνησιν Ἐλευσίνιον aut 
τὸ Ἐλευσίνιον τὸ ᾿Αθήνησιν, sed illud est longe usitatius. Apud 
Lysiam in Orat. VI. 4. vera lectio mihi haec esse videtur: 
θυσίας θύσει καὶ εὐχὰς εὔξεται κατὰ τὰ πάτρια τὰ μὲν ἐν τῷ 
ἐνθάδε Ἐλευσινίῳ, τὰ δ᾽ ἐν τῷ Ἐλευσῖνι. Inlibris est: ἐνθάδε 
Ἐλευσῖνι τὰ δὲ ἐν τῷ Ἐλευσινίῳ ἱερῷ. 

Futurum pro praesenti restituendum est ibid. in verbis: 
ὅσοις συνετύχομεν ταὐτὰ γνόντες ἐκείνῳ οὐκ ἐξαλείφομεν ἐκ 
τῶν ἡμετέρων, ἀλλὰ πολὺ ἥδιον παραδώσομεν αὐτὰ τοῖς Φί- 
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λοις, perspicuum est enim é£aAeApogwsv rescrihi oportere.  Sae- 
pe Q et V inter se permiscenlur ut in ὄφεις — ὄψεις, Φίλοι — 
qiAo[: eliam alibi é£zAe/je et ἐξαλείψω vidi inter se permu- 
tata, veluti apud Demosthenem p. 1538, 10: ἀκούω τοίνυν 
αὐτοὺς μέλλειν ἐρήσεσθαι πῶς ἀπὸ TOU μηδ᾽ iyyevpauuévoU ἀπα- 
AsiQovciv, imo vero ὠπαλείψωσιν. Nempe in tali re z&g non 
minus coniunctivi aoristum requirit ac sl βούλει aut βούλεσθε 
essel additum : πῶς ἀπαλείψωμεν ; aut πῶς βούλεσθε ἀπαλείψω- 
μεν; quod in oratione indirecta retinendum esse nemo nescit. 

Impedita et vitiosa est verborum composiuo in L 2: οὕτω 
καὶ ἵππου πολεμιςηρίου οὐδὲν ἂν ὄφελος εἴη οὐδ᾽ εἰ τἄλλα πάντα 
ἀγαθὰ ἔχοι, κακόπους δ᾽ εἴη. Recte procedent omnia.ad hune 
modum scripta: — εἴη εἰ τὰ μὲν ἄλλα πάντα ἀγαθὰ ἔχοι, 
κακόπους δ᾽ εἴη. 

Vetus scribendi vitium insidet loco I. 8: οὐ γὰρ ἐγκάμ- 
vTO0VTEG ἀλλ᾽ ἐκτείνοντες τὸν τράχηλον, hàm συνκάμπτοντες ἃ 
Xenophontis manu profectum est. BDiflicile est in multis libris 
Mss. discernere utrum ἐν an σύν, ἐν — an cvy — scriptum 
sit, nisi quis hoe agit οἱ quid quoque loco requiratur cogitat. 
Scribae nihil cogitare soliti perpetuo haee confundunt, cuius 
confusionis permulta vel in uno Xenophonte exempla sunt, ut 
in Hipparchico 1. 18: συγ καλέσαντω δὲ χρὴ τοὺς ἱππέας 
συμβουλεῦσαι αὐτοῖς μελετῶν, in libris est absurda lectio ἐν χῶ- 
λέσωντα. Mihi omnino verbum ἐν κώμπτω nullum umquam fuis- 
se videtur, sed sicubi in libris oecurrit vilio natum esse ex 
συγκάμπτω. Praeterquam ex hoe uno Xenophontis loeo affer- 
tur ex Eunapio p. 197: τῶν γοῦν vpaQovruv τὰ ἄκρω δωκτύλων 
ὑπὸ τῆς ἀλήκτου μελέτης καὶ χρήσεως ἐνεκέκωμωπτο, Sed iam 
antea admonuimus τὰ ἄκρα (τῶν) δαχτύλων οἱ συνεκέκωμπτο 
emendari oportere. Quod e Galeni Lex. Hippoerat. ἐνκεκωμμέ- 
yo); de unguibus dictum enotatur quis ambigit quin συγκεκῶμ- 
μένοι unice 511 verum? Συγκάμπτειν de digitis, unguibus , ma- 
hu, erure, cervice sim. usitatissimum est. Omnem scerupu- 
lum eximet locus Xenophontis in hoec ipso libello XII. 5. ubi. 
eodem plane modo συγκάμπτειν et ἐκτείνειν inler se opponun- 
iur: καὶ ἐκτείνεται δὲ (9 χεὶρ) καὶ συγκάμπτεται.  Confidenter 
igilur corrigemus: οὐ γὰρ συγκάμπτοντες ὦλλ᾽ ἐκτείνοντες, 
et formam ἐγκάμπτω, sicubi forte recurret , eiusdem monetae 
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esse exislimabimus atque συγκάωπτω, quod a scribis solet 
senuinae [formae συγκάπτω subsütui, qui contrario errore 
Allicorum χάπτω, ἀναχάπτω et ἐγκάπτω ἴῃ xzuzT9, ἀνακάμ- 
πτω, ἐγκάμπτω deformare assolent. 

Miro errore sed minime infrequenti laborat locus Il. 1: 
ὅπως ys μὴν δεῖ πωλεύειν δοκεῖ ἡμῖν γραπτέον εἶναι. Plane 
contrarium Xenophon dixerat: οὐ δοχεῖ ἡμῖν γραπτέον εἶναι. 
Leze modo quae sequuntur et rem manifestam esse videbis. 
Haerebis etiam in vicinis: πολὺ δὲ nucis τοῦ πωλοδάμνην 
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ἢ ἐπιςαμένῳ ἤδη ἱππάζεσθαι μελετᾶν, τῷ δὲ πρεσβυτέρῳ τοῦ τέ 
οἴκου χαὶ τῶν Φίλων καὶ τῶν πολιτικῶν καὶ τῶν πολεμικῶν μᾶλ- 
λον ἢ ἀμφὶ πώλευσιν διατρίβειν. Miro errore la aps us est Schnei- 
derus annotans: »izz:xZ; l. e. τῆς τοῦ ἵππου.᾽ quasi vero iz- 
πιχὴ εὐεξίᾳ aut eo sensu aut ullo alio sensu Graece diei posset. 
Hoc video Xenophontem dicere: saíius esse iuveni equitandi ar- 
iem addiscere aut ubi eam satis didicerit in ea se exercere, sed 
quibus verbis id dixerit non reperio. Sauna esse videntur 5 
ἐπιςαμένῳ ἤδη ἱππάζεσθαι μελετᾶν, sed quod praecedere neces- 
sario debuit satius esse equifandi artem addiscere, id vero ex 
yerbis Graecis elici non potest: namque ἱππικῆς ἐπιμελεῖσθαι 
nullo pacto significare poterit umquam περὶ ἱππικὴν σπουδάζειν 
aut ἱππεύειν μανθάνειν. Deinde quod sequilur τοῦ τε οἴκου — 

πολεμιχῶν videri possit suspensum esse ex verbo ἐπιμελεῖσθαι, 
sed fieri id non potesl propter interpositum 53 — μελετῶν. Vic 
deant alii quomodo haec expediant. 

In Il. 2. ὥσπερ τὸν παῖδα ὅταν ἐπὶ τέχνην ἐκδῷ, suspicor 
ἐπὶ τέχνῃ veram lectionem esse, eodem sensu dictum quo in 
μανθάνειν ἐπὶ τέχνῃ, ἐπὶ τέχνῃ διδάσκεσθαι el sim. Plato in 
Protagora p. 512. B; οὐχ ἐπὶ τέχνῃ ἔμαθες ὡς δημιουργὸς ἐσό- 
Bes ὧλλ᾽ ἐσὶ rapi: , el p. 313. À: ᾿Αντίμαιρος εὐδοκιμεῖ μά- 
Arx τῶν Τιρωταγόρου puc βρελι χαὶ ἐπὶ τέχνῃ μανθάνει. ὡς 
σοφιξὴς ἐσόμενος. E. est Solonis apud Plutarch. Sol. 24. qua 
Solon οὐ δίδωσι πολίταις γενέσθαι πλὴν τοῖς πανεςίοις ᾿Αθηναζε 
μξετοικιζομέγοις ἐπὶ τέχνη. 

Nondum est reperia vera scriptura Ill. 11: χαὶ τἄλλα δι- 
γεύματα, ubi Codd. 27 νεύματα exhibent, in quo quid lateat 


non reperio, sed δινεύματα nullius pretii correctiuncula est 


194 


calidius recepta: post pauca scribe ταὐτὰ ὅσαπερ pro ταῦτα. 

In IV. 2: dgxdpeva πάντα εὐιατότερω ἢ ἐπειδὰν ἐνσκιρρωθῇ 
τε καὶ ἐξαμαρτηθῇ τὰ νοσήματα, non est sanum ἐξαωμαρτηθῇ. 
Fieri polest ut τὸ νόσημα ἐξημαρτήθη significet prava aut per- 
versa medicina morbo adhibita est, morbus male curatus est, 
sed satis apparet Xenophontem non hoc dicere, sed illud per- 
vulgatum difficiliorem esse sanationem 

quum mala per longas invaluere moras. 
itaque huiusmodi quid indagandum est. In $ 5. pro xewp- 
σθαι ταῖς ὁπλαῖς praesens requiro «ρῆσθαι. Saepe haec con- 
fundi notum est. 

Expunge arliculum IV. 5: κατὰ [τὸ] πρόσωπόν vs καὶ οὐράν, 
quemadmodum enim κατ᾽ οὐράν Sic et κατὰ πρόσωπον usitatum 
est dicere, et in talibus articulus aut. utrobique addendus est 
aut bis omittendus. 

Homero relinquenda forma est, quae legitur VIL. 2: ἀλλ᾽ 
ὑπερβησάτω ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευρὰς τὴν κνήμην. Βήσω et 


ἔβησα linguae priscae Epicae fines non egrediuntur. [ἢ eorum 


locum apud omnes Graecos subierunt βιβῶ et ig/gacz , quam- 
obrem ὑπερβιβασάτω Xenophonti reddendum esse censeo. Quod 
docet ὃ ἀνταττικιςφής in Bekkeri Aneed. p. 85, 8: ἐκβῆσαι 
Φασὶ δεῖν λέγειν καὶ καταβῆσαι, οὐκ ἐκβιβάσαι, et ite- 
rum p. 104, 4: καταβιβάσαι οὔ Quoi δεῖν λέγειν ἀλλὰ 
καταβῆσαι, πὰποὸ quidem malesanos ᾿Αττικιςάς iure castigat, 
nam nemo umquam Atticorum ista usurpavit umquam. — Dein- 
de libri de more dissentiunt in χαθέτω et καταθέτω. Solent 
quidem saepissime καθῆκε, καθεῖναι, καθείς sim. corrumpi in 
κατέθηκε, καταθεῖναι, καταθείς cet. sed hoc loco χαταθέτω ve- 
rum esse videtur. ΩΝ 

In $ 5. quid tandem sibi vult articulus in his: οὐ τὴν ὥσπερ 
ἐπὶ [τοῦ] δίφρου ἕδραν ἐπαινοῦμεν, Quid sit ἐπὶ δίῴρου καθῆσθαι 
novimus, sed quomodo ἐπὶ τοῦ δίῴρου καθῆσθαι dici possit non 
intelligimus, quamobrem importunum τοῦ resecandum. 

Mirificum quoddam compositum peperit scribarum oscitan- 
lia VII. 6: σκληρὸν μὲν γὰρ ἔχων τὸ σκέλος sl προσκόψειέ τῷ 
προσκεκλασμένος ἂν εἴη. Forma προσκλὰν eorum errore 
nata est qui compendium male legerunt.  Corrigendum est 
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κατακεκλασμένος. Verbum κατακλὰν et rationem habel cerlam 
et usum , zgozxAZv ab utroque damnatur. 

Quae ubique permisceri solent βάλλειν et βαλεῖν, βάλλεσθαι 
et βαλέσθαι bis confusa esse in hoc libro certis indiciis depre- 
hendes. VIII. 10: ἣν τὸ δόρυ εἰς τοὔπισθεν μετωβωλλόμενος 
ὑποχωρῇ iam male dictum est ac si quis abiüciens clypeum fu- 
gere diceretur: ilaque μεταβαλόμενος repone. Alter locus est 
VIL. 7: ἧττον yàp ἂν ὑποδύοι ὃ ἵππος καὶ ἀναβάλλοι τὸν 
ἀναβάτην, ubi ἀναβάλοι verum esse sic optime intelliges quum 
animadverleris ὑποδύοι quoque in sermone Atlico aorisli opta- 
livum esse, praesentis optativum esse non posse. Notandi sunt 
in his formis pervulgati quidam Grammaticorum et Lexicogra- 
phorum errores. Pervulgatum est primum haec verba sic po- 
nere: Ὕποδυω et ὑποδύομωι, ᾿Ανωδύω ei ἀναδύομαι, Διαδύω et 
διαδύομαι, Παραδύω et παραδύομαι celt. sed ὑποδύω, ἀναδύω, 
διαδύω, παραδύω celt. praesentis temporis forma in Grammati- 
corum cerebris nata est et eiusdem monetae est alque δῦμι, 
ὑπόδυμι ceit. Itaque barbarum est quidquid ex illis formis 
commenticiis gignitur, ul ὑπέδυον, ὑπόδυε, ὑποδύειν, ὑποδύων, 
caeteraque quae nemo vidit et nemo videbit. ὝὙποδύοιρι; aoristi 
oplativus est et ὑπσοδύω eiusdem aorisli est coniunctivus. [{8- 
que ὑποδύῃς el ὑποδύῃ Graeca sunt, ὑποδύεις et ὑποδύει bar- 
bara; terliam personaun ὕποδύει dico, namque ὑποδύομαι, ὕπο- 
δύει oplime habet. Res est simplex et perspicua: aoristus 
ἔδυν, ἀὠπέδυν, ἀνέδυν, διέδυν, évéBuv , ἐξέδυν, κατέδυν, παρέδυν, 
ὑπέδυν cett. habet optativum δύοιμι, ὠποδύοιμι, ὠναδύοιμι cet. 
el coniunclivum δύω, ὠποδύω, ἀναδύω cet. Quidquid ex pri- 
580 ATO, compositum est habet notionem zníransitivam , ut 
Grammaticorum pueri loquuntur, praeter haec quatuor: ὦπο- 
δύω. ἐνδύω, ἐκδύω et καταδύω, nam quintum περιδύω rarissi- 
mum est. Haec sola habent tempora triplicis formae: 


Activae: ὠποδύυω, ---- ἔδυον, — δυε,, — δύοιμει. — δύω. — δύ- 
εἰν, — δύων, deinde ὠποδύσω, ἀπέδυσα οἱ ἀποδέδυκα ; simili- 


terque in tribus reliquis ἐνδύσω, ἐκδύσω, καταδύσω cet. 
Passivae: ἀποδύομαι, ἀποδέδυμαι., ἀπεδύθην et ὠποδυθήσομαι, 
similiterque ἐνδέδυμαι, ἐξεδύθην, καταδυθήσομαι, Cet. 
Mediae: ἀποδύομαι, ὠποδύσομαι, ἀὠπέδυν οἱ ὠποδέδυκα. Hae 
formae omnes, quia ubique locorum frequentes occurrunt, 


780 


scriptorum testimoniis non indigent. In his solis igitur — 
δύω, — δύοιμι, — δύω, 46, ἢ, praesentis temporis esse pos- 
sunt, et ὠποδύοιμι (ut hoe utar) aut praesens est verbi tran- 
sitivi ὠποδύω, aut aoristus verbi medii ὠποδύομωι, ἀπέδυν. In 
his solis — δύειν et.— δύων et — ἐδυον usitalae formae sunt. 
Thucyd. Hl. 91: ἡ ᾿Αττικὴ ναῦς τῇ [Λευκωδίᾳ] διωκούσῃ ἐμβάλ- 
λει μέσῃ καὶ κωταδύει, Ubi obiter expunge Λευκωδίῳ, quod 
plane inutile est οἱ Graecam compositionem viliat. Demosthe- 
nes pag. 765, 26: οὐ yàp οἷός τ᾽ εἴη πάντας ἐκδύειν, et 
saepe apud alios. Imperfectum ἐνέδυε pessime in ἐνέδυ depra- 
vatum est apud Charitonem V. 5. pag. 467, 41. Hirsch. xo) 
ταῦθ᾽ ἄμα λέγουσα ἐνέδυ καὶ ἐκόσμει τὴν Ἰζωλλιρρόην. Satis 
est apposuisse simillimum locum Xenophontis Cyrop. VI. 1v. 5: 
ταῦτα δὲ λέγουσα ἄμα ἐνέδυε τὰ ὅπλα. Praeterea notandum 
est in his quatuor verbis perfectum formae aeclivae et mediae 
eandem formam habere. ᾿Αποδέδυκα et aoristo ὠπέδυσα respon- 
det et significat: alium veste spoliavt, et aoristo ὠπέδυν ul sit: 
ipse vestem δα, lllius significationis, quia admodum rara oc- 
currit, testem produco Xenophontem in Anabasi V. vni. 25: 
Ἱζοτυωριτῶν πολλοὺς ἤδη ἀποδέδυκεν. Solent tria reliqua ἐνδέ- 
δυκα,, ἐκδέδυκα οἱ καταδέδυκα referri ad formas medias évB3vouai 
induo vestem , ἐκδύομαι pono vestem , κωταδύομαι penus in ali- 
quem locum abdo me, sed nihil impediebat Graecos quominus iis- 
dem perfectis acliva significatione uterentur, ut aoristis ἐγέδυσω, 
ἐξέδυσα et κατέδυσα. Simul intelligitur quid intersit inter ἐνδύς 
et ἐνδυθείς, ἐνδεδυκώς et ἐνδεδυμένος. Qui 986 vestem , orna- 
tum, arma 2ndwui dicitur ἐνδεδυκὼς τὴν ἐσθῆτα, τὴν cxsUXv , 
τὸν Ücpaxc sim. Qui ab alio vestitur aut amicitur. ἐνδεδυμένος 
dicitur. Sic Socratem finxisse de marmore narrant év2sQugé- 
vag τὰς Χάριτας. substitue ἐνδεδυκυίας et ridicula oratio erit. 
Apertior eliam ea res est in ἀὠποδῦναι οἱ ἀὠποδυδῆναι, ἐκδῦναι 
et ἐκδυθῆναι. Recte igitur de meretricula dixit alicubi Aristae- 
netus: ἐνδεδυμένη μὲν εὐπροσωποτάτη éciu, ἐκδῦσω δὲ OAM 
πρόσωπον Φαίνεται, iilud enim servulae ornatrices fecerant, 
hoc ipsa fecit. Substitue passivum ἐκδυδεῖσω et coacta ac vim 
passa idem fecisse dicetur. Sic accipiendum σκοπεῖν τινὼ ὦπος- 
δύντα ubi vestem sponte. posuerit in palaestra aut in balneo. 
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Sic ubi quem ad certamen vocabant ὠπόδυδι dicebant, ut in 
Menandri versiculo, quem supra emendavimus : 
ὠπόδυθι ταχέως, Πάμφιλ᾽, ἡμέτερος ὃ πλοῦς. 

In reliquis omnibus compositis, quae permulta sunt, neque 
activa forma neque passiva apud Graecos in usu est. Utuntur 
sola forma media ὑποδύομαι, παρωδύομαι, εἰσδύομαι, ὠναδύομαι, 
àixOvop.zi cet. cuius haec tempora perinde apud omnes Veteres 
conslanti usu teruntur: ὑποδύσομαι, ὑπέδυν ei ὑποδέδυκα; ὠναδύ- 
COpLGI, ἀνέδυν οἱ ὠναδέδυκα; ποραδύσομαι, παρέδυν οἱ παραδέδυκα,, 
el sic in caeteris omnibus. Nempe aorislus ἔδυν, ὑπέδυν, ὠνέδυν, 
πωρέδυν, et perfeclum 3é3uxz , ὑποδέδυκω cet. relerenda sunt ad 
formam mediam, quemadmodum ἔφυν et zéQuxz cum compositis 
ὠνέφυν, ἐξέφυν cet. respondent praesenti et futuro Φύομαι et 
Φύσομαι, ἀναφύσομοι, ἐκῴφύσομαι cet. et ἔφην, fezzx babent 
praesens et futurum /ezuzi, ςήσομαι, SiC el ἀπέσβην, ἐπέσβηκα 
respondent praesenti ὠποσβέννυμαι, οἱ κατέσκλην, κατέσκληκα 
praesenti κατασκέλλομαι, οἱ ἑώλων, ἑάλωκα praesenlüi ἁλίσκομαι.- 
Sic igitur ἔδυν quoque et δέδυκω respondent ubique praesenti et 
futuro δύομαι et δύσομαι, et quia dicitur ὁ ἥλιος ἔδυ, πρὸ δύντος 
ἡλίου et ó ἥλιος κατέδυ sequitur Graecum esse δύεταω, ὃ ἥλιος et 
ὃ ἥλιος καταδύεται. ln ea re frequentissime peccari video, quia 
olim omnes δῦναι ad δύω referebant ut Φῦναι ad Qo, et si- 
cubi ὑποδῦναι τὸ γῆρας legebatur putabant ὑποδύω et ὑποδύειν 
τὸ γῆρας esse Graecum, Vides foedissimam hanc esse barba- 
riam ὑποδύειν pro ὑποδύεσθαι, et quae eiusdem generis sunt 
διαδύειν, παραδύειν cet. Huc tamen referebant Graeculi aoristi 
formas δύοιμι, ὑποδύοιμι et ὑποδύω,, ὑποδύῃς, ὅταν κατωδύῃ Si- 
milesque. δ᾽ quando aoristi illas formas esse intelligebant aliud 
scribendi vitium committebant, quod in .-coniunctivis aoristi 
φῦναι fere perpetuum est, in iisdem Í[ormis a δῦνα, ductis 
nonnumquam occurrit. Nempe ᾧῦναι, ἐκφῦνχι habent optati- 
vum Φύοιμι, ἐκφύοιμι, et coniunctivum Qis, QuUazc, Φύῃ, φύω- 
ci. Scribae tantum non ubique dare solent QvZe, Quz, Qu&- 
σιν. de qua re alibi abunde egimus. Eiusdemmodi vitium 
conspicitur apud Athenaeum p. 607. C: ὅταν παραδυῇ τὸ 
civZpioy , ubi rectissime Dindorfius zzga2v; reposuit. Sequiores 
Graeculi ex formis QvZc, Φυῇ, Φυῶσιν novam formam com- 
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menti sunl ἐφύην, φυῆναι, Quei, qua sexcenlies utuntur de- 
cepli fallaci analogia in ἐρρύην, ῥυῆναι, ῥυείς. "Edw igitur 
plane in desuetudinem abiit, et multo etiam prius proba et 
antiqua forma ἔδυν cum compositis évéóv» cel. usu excidere 
coepil. Procuderunt recentiores Graeci ex analogia aoristum 
mediae formae ἐδυσώμην, ἐνεδυσώμην, ὑπεδυσάμην cet. quum 
nescirent ἔδυν, ἐνέδυν, ὑπέδυν cet. in anliqua Graeci sermonis 
sanitate hoc ipso sensu fuisse usitata. Novi istius aoristi fre- 
quenlissimus apud omnes usus est. Ubicumque enim Veteres 
utebantur formis ἐνέδυν, ἐνδῦναι, ἐνδύς, ἀπέδυν, ἀπόδυθι, ἐκδύς 
caeterisque omnibus videbis istos constanter suum ἐγεδυσόρην 
ponere et ἐνδύσασθαι, ἐνδυσάμενος, ὠπεδυσάμην, ἀπόδυσαι cel. He- 
sychius: Ἔκχδύς: ἐκδυσώμενος et ᾿Αμφιδύς: ἐνδυσάμενος com- 
ponens veterem dicendi usum et sequiorum συνήθειαν componit. 
Sexcenties animadverles, si hoc ages, veteres ἐνδῦναι dicere, se- 
quiores ἐνδύσασθαι, Alticistas el omnes, qui elegantius scribere 
studebant, modo veleres imitari, modo ad aequalium consuetu- 
dinem delabi. Apud Diodorum Siculum utrum £30; an. ἐνδυσά- 
μενος legatur perinde est in oratione tot sequiorum vitiis in- 
quinatla. Sed in Antiquorum scriplis si quando δύσασθαι aut 
compositum occurrit fraus manifesta tenetur. Nemo eorum 
potuit forma barbara uti aliquamdiu post Alexandrum nata. 
Scio irrepsisse aliquoties el. scribas impune iulisse: expromsi 
huius generis vitia quaedam in priore parie: sed fore scio ut 
haec omnia aliquando purgentur, neque credetur amplius He- 
rodolus scribere potuisse V. 106: θεοὺς ἐπόμνυμι τοὺς (imci- 
ληΐους μὴ μὲν πρότερον ἐκδύσασθαι, τὸν ἔχων κιθῶνα καταβή- 
σομῶι ἐς Ἰωνίην xré. namque barbarum hoe esse non minus 
quam τεύξασθαι, φεύξασθαι, δήξασθωι similiaque, quae saepius 
occurrunt. Herodotus ergo omnium consensu recipiel. suum 
ἐκδύσεσθαι el quidquid istiusmodi in antiquorum libris depre- 
hendetur librariis imputabitur suas dicendi sordes negligenler 
ingerentibus. Non uno nomine turpissimum est ὑσοδυσωσθώι, 
quod commaeulat Aristophanis Vespas vs. 1159: 
BA. ἄγε νυν ὑποδύου τὰς κατωράτους ἐμβάδας, 
τασδὶ δ᾽ ἀνύσας ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς. 
ΦΙΛ. ἐγὼ γὰρ ἂν τλαίην ὑποδύσασθαί ποτε 
ἐχθρῶν παρ᾽ ἀνδρῶν δυσμενῆ καττύματα: 
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Barbarum est ὑποδύσασθαι, et ὑποδῦναι calceos insanienlis est. 
Sanavit omnia egregie Hirschigius qui ex TIIOATOT elicuit 
ὑπολύου et pro ὑποδύσασθαι certa emendatione reposuit ὑπσοδη- 
σασθαι ek ὑπόδυδϑε τὰς Λακωνικάς emendavit in ὑποδοῦ λαβὼν 
Ααχωνικές, planisime ut Theopompus Comicus dixit apud 
Schol. Arist. Lysist. 43. 

ὑποδοῦ λαβὼν τασ(δὶ) περιβαρίδας. 

Contra ubi ἐγδύσασθα; sine scribarum [íraude legitur certum 
est nos sequiorum temporum scriptorem tenere. Admoneo haec 
Platonis τοῦ θείου caussa, qui etiam hodie nimium patienter 
ne dicam stulte creditur ab eruditis epigrammata quaedam per- 
exigui pretii panxisse, quae in Anthologia Palatina Πλάτωνος 
inscribuntur. Plato igitur (si Musis placet) creditur hos versi- 
culos fecisse (in Epigr. XII. pag. 445. in Bergkii Poét. Lyr.): 

κεῖγό κεν ἐνδύσαιτο καὶ εἶν ᾿Αἴδαο Qégorro 
χαί μιν ἴδοι Μίνως τοὐμὸν ἔχοντα δάκος. 
lubenter ignotum poétam duplici mendo liberabo, sed ea lege 
ut non pro antiquo cive Attico habeatur, sed, si tamen Plato 
appellandus erit, multis post illum Platonem saeculis vixisse 
credatur qui etiam multo meliora carmina a se scripta recte 
in ignem coniecerit. Emendaverim igitur: 
τοῦτο καὶ ἐνδύσαιτο καὶ εἶν ᾿Αἴδαο Qopoiu, 
ul enim ἐνδύσασθαι pro ἐνδῦναι Graeeuli dixerint, φέρεσθαι 
ἱμάτιον lamen pro Φορεῖν nemo dixit umquam. Vix opus 
est admonere priscam formam Epicam ἐδύσεο, ἐδύσετο et κα- 
τεδύσετο nihil quidquam «eum ista noviiia forma habere com- 
mune, quod salis arguunt imperativi formae δύσεο et xzra- 
δύσεο pro 226: ei χατάδυδι, Ul ἐβήσετο, κατεβήσετο ek βήσεο, 
καταβήσεο pro ἔβη. κατέβη et βῆθι, κατάβηθι, sed hine fit 
perspieuum unde natae sint absurdae et barbarae scripturae 
in Homeri et reliquorum Epicorum Codicibus ἐδύσατο, κατε- 
δύσατο. Quomodo enim priscos imperativos ἄξετε et ἄξεσθε 
vitiarunt in Z£zzs et ἄξασθε qui ipsi z£z et z£Zu» bene 
Graeca esse opinabantur, sic el. ἐβήσετο, quod non concoque- 
bant, in ἐβήσατο depravarunt, et ἐδύσετο, κατεδύσετο in for- 
mam aequalibus suis lrilam ἐδύσατο el χατεδύσατο. 

Deinde notandum est pro δύσμαι, ἐνδύομαι, ἐκδύομαι,, εἶσα 

ducum: caelerisque compositis omnibus olim :n lonia usitatam 
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fuisse formam δύνω. Perinde est 2x lonia dicere δύετωι ὁ ἥλιος 
οἱ ὁ ἥλιος δύνει ; ἐνεδύετο χιτῶνω vel ἐξεδύετο apud Homerum 
est ἔνδυνε χιτῶνα el ἔκδυνε χιτῶνα, καταδύνω lonice idem 
est atque χαταδύομαι., ὑποδύνω alque ὑποδύομαι, et sic in cae- 
leris compositis ad unum omnibus, cuius rei apud Homerum, 
Herodotum , Hippocralem et omnes, qui lonica dialecto ulLun- 
iur, affatim est exemplorum. Attica dialectus eas formas pe- 
nitus ignorat, sed Tragici lubenter usurpant et sequiores inde 
ab Aristotele cum multis aliis Ionicis δύνω quoque et compo- 
sila receperunt. Hinc nemo, mirabitur factum esse, ut e vulgi 
συνηθείᾳ nonnumquam in Atticorum seripta irrepserit, sed δύνῳ 
cum vitio ambulat et Attice scientes non fallet. Sic apud De- 
mosthenem p. 197, 7. quod in omnibus libris est σρὸ ἡλίου 
δύνοντος viliosum est. Athenienses dicebant πρὸ ἡλίου δύντος, 
quod oplimus S servavit solus. Quod legitur in Aeschinis Ti- 
marchea ὃ 12. in lege: κλειέτωσαν δὲ πρὸ ἡλίου δύνοντος, 
commenticia illa lex est, ut omnia quae praeter ipsa Oratoris ver- 
ba apud Aeschinem leguntur. Xenophon Ionum consuetudinem 
in hac quoque re sequitur Zgua ἡλίῳ δύνοντι scribens in 
Anab. IL. u. 13, et ἤδη ἡλίου δύνοντος ibid. IL. n. 5, et 
ἅμα τῷ ἡλίῳ δύνοντι Hellen. I. νι. 21.  Caeteros omnes vi- 
debis constanter δυομένου et δυομένῳ in ea re scribentes. Δύνω 
praeter praesentis formam et imperfecti Z3vvov alia tempora 
non habet: δύσεσθαι enim et δῦναι dicebant.  Faex Graeculo- 
rum ἔδυνω οἱ δύνας coepit dieere et χκωτέδυνω, κωταδύνως, quae 
et ipsa subinde insinuarunt sese im Antiquorum libros. Etiam 
δύνομαι hic illic conspicitur et πωρεδύνοντο et κωτεδύνοντο, foeda 
barbaries. | Graeculis etiam --- διδύσκω,, ἐκδιδύσκω, ὠποδιδύσκω 
usitata sunt, Veteribus inaudita. Etiam -—— δυνέω finxit libra- 
riorum natio, quod in uno loco Herodoti conspicitur in libris 
praeler unum omnibus. lll. 98: ὡς δώρηκῶ 5x50] E op- 
time Dindorfius ἐνδύνουσι reposuit. 

Superest denique ut de quantitate vocalis v dicam. Produ- 
eitur in omnibus praeterquam in passivis — δέδυμωι, — εδύ- 
θην. — δυθήσομαι nominibusque omnibus ab eo verbo forma- 
lis δύτης, ἄδυτον, ἔνδυτον, κωτάδυσις, ἀποδυτήριον celt. sed 
ἔνδυμα solum ex certa antiqui sermonis analogia paenultimam 
producit, ut AUua, κατάλυμα, φῦμα, πλῦμα, et omnino quid- 
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quid in μὰ exit, quamquam cognata nomina omnia habent 
vocalem correptam , eandem constanter apud Veteres producit, 
uL κρίσις, κριτής Sed κρίμα, κλίσις. ἄκλιτος Sed κλίμω, βάσις 
celt. sed βῆμα, ςάσις celt. sed ςῆμα, διάςφημα., πόσις cett. 
sed πῶμα, ἄροσις sed ἄρωμα, εὕρεσις sed εὕρημω. αἵρεσις sed 
πωραίρημῶ,, et.alia sunt plura, de quibus in animo est alio 
tempore accurate dicere, si quando mihi per otium περὶ zzg- 
εὠθορυίας λέξεως agere licebit. Scilicet sequiores hoc plane 
nesciebant et πόμα dicebant pro zoue, κρίμω pro κρῖμα, κλίμα 
pro χλίμκω, et εὕρεμα, et ἄνδεμα (pro ὠνάδημα),θ,, aliaque similiter 
vitiosa. Si qua nova fingunt male fingunt, ut σύμβωμα et 
παρασύμβαμα et ἀνάθεμω. Ex hae certa anliqui sermonis 
lege ἔνδυτον et τὰ ἔνδυτα corripiunt mediam, sed ἔνδυμα pro- 
ducit. Poétastri veteris linguae ignari in hoc quoque peccant, 
ut in Epigrammate incerti poétae (apud lIacobs. Anthol. Gr. IV. 
p. 171): 
τὰς TE κόρας, Λιμνᾶτι, κόρῳ κόρα, ὡς ἐπιεικές, 
ἄνθετο καὶ τὰ κορᾶν ἐνδύμωατ᾽ ᾿Αρτέμιδι. 
fefellit eum , dixeris, ἐνδέδυμαι paenultima brevi. Nihil est de 
senere hoc, in quo non turpiter impiugant sequiores.  Defun- 
sar nune quidem uno exemplo Rufini, qui in Epigrammate 
XI. (apud lacobs. III. p. 101.) ita canit: 
yUy ἔγνων " Ῥοδόκλεια καὶ οὐ Kümpig. εἶτα τὸ κάλλος 
T0UTO πῦθεν; σὺ. δοκῶ, τὴν θεὸν ἐκδέδυκῶς. 

qui in ἐκδέδυκω paenultimam corripit nil sibi illicitum putat. 

Apud Xenophontem igitur, ad quem ex longiore digressione 
revertor, ὑὕποδύο! est sine controversia aoristi ὑποδῦναι optati- 
vus, quocum Zzvyef9ZAo, non ὠνωβάλλοι, coniunxerat.  "Tzo- 
δύεσθαι est subducere sese, subsidere, ut ἀναβάλλειν sessorem 
succulere. | 

Notabilis locus est VIII. 11: τοῦτο vip ποιῶν ὃ ἑλκόμενος 
καταβάλοι ἂν μᾶλλον τὸν ἕλκονυντῶ Y) καταπέσοι, δὲ cog- 
noscendam necessitudinem quae inter καταβάλλω οἱ κατα- 
πίπτω intercedat, nempe κωτωπέσοι vides pro καταωβληθείη poni. 
In alea βάλλειν proprium verbum est, ut in nolo versiculo : 

τρὶς ἕξ βαλούσης τῆς ἐμῆς QpuxTopiac. 

et in hoc non minus noto: 
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βέβληκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ τέσσαρα, 
et in πῶς ἂν βάλοιμ᾽ Ἑὐριπίδην, aliisque passim: sed quod ia- 
cium es( nemo τὰ βληθέντα appellat sed omnes τὰ πεσόντα 
aul τὰ ἐκπεσόντα, ut in Sophocleo: 

cépyeiy δὲ τἀκπεσόντω κεὺ θέσθαι πρέπει 

σοφὸν κυβευτὴν, ἀλλὰ μὴ ςένειν τύχην. 

Intelligi prorsus non potest quo modo dicatur ἐκπεσεῖν ὑπὸ 
τῶν ἐχθρῶν, περιπίπτειν κακοῖς, ἐμπεσεῖν eig τὸν (4UAGVC , et 
similia bene multa, nisi animadverteris haec pro passivis re- 
spondere verbis ἐκβάλλω. περιβάλλω, ἐμβάλλω. Apud He- 
sychium male editur: Ἐ μπεσεῖν: eig δεσμωτήριον ἀχθῆναι, 
sed edendum: 'Epzscosiv εἰς δεσμωτήριον: ἀχθῆναι, qui 
locus mihi sumtus videtur ex aliqua λέξει, Πλώτωνος et referen- 
dus ad Platonis de Rep. locum VIII. p. 555. B, quem supra 
apposuimus, ubi quis ὑπὸ συκοφαντῶν eig δεσμωτήριον ἐμπεσεῖν 
dieitur. Quod magisler ὠχθῆναι dixit, melius, ut vides, di- 
xisset. ἐμβληθῆναι, sed sequiores ita solebant, ut Plutarchus in 
Pericle cap. 31: ὃ Φειδίας εἰς τὸ δεσμωτήριον ὦπα θεὶς ἐτε- 
λεύτησε γοσήσας, ubi pro ὠπαχθείς Veterum quilibet ἐμωπεσών 
posuisset. 

In lucta composito κατωβάώλλω respondet simplex zízTc, ut 
in Thucydidis dicto apud Plutarch. in Pericle cap. 8: ὅταν 
ἐγὼ καταβάώλω παλαίων ἐκεῖνος ἀντιλέγων ὡς οὐ πέπτωκε 
νικᾷ καὶ μεταπείθει τοὺς ὁρῶντας, quae res advertit iam Η. Ste- 
phanum : »observa"" inquit. »dici πεπτωκέναι de illo quem quis 
καταβάλλει." — Sic τρὶς πεσεῖν et τρὶς καταβαλεῖν luctatores 
dicuntur, et apud Platonem in Hippia minore p. 574. Α: 
αἴσχιον ἐν πάλῃ τὸ πίπτειν ἢ τὸ κωταβάλλειν. Eodem 
modo verbo κωτάώγω respondet pro passivo χατέρχομαι ὑπὸ τι- 
νος, de qua re alio loco uberius diximus. 

In IX. 1: Schneidero obtemperatum oportuit pro μάλιςα δ᾽ 
ἂν ἵππον ἀποδεικνύειν δέοι ἔχοντω ὧν ἱππεὺς δεῖται εἰς πό- 
λεμον, rectissime corrigenli ἵππον ἀποδεικνύοι ἔχοντω. In 
δ ὅ. ὡς ἂν ἥκις᾽ ἀναβαίνων λυποῖ, rescribendum λυποίη, quia 
scriptores Attici non alia quam hae forma utebantur: Avo 
lonicum est et λυποῖμι Tragicorum.  Turbant in his scribae, 
quorum vitio erroribus huiusmodi Plato potissimum  oppletus 
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est. in Xenophonte rarius sic peccatur, quo facilius mendum 
si quod occurrit eximi potest. 

Ex margine irrepsit annotatiuncula IX. 4: [εἰδέναι δὲ χρὴ 
ὅτι ἐν ἵππῳ τὰ ἐξαπιναῖα τάραχον ἐργάζεται]. Nempe hoc ipsum 
Xenophon dixerat sed aliquanto melius: ἵππον ταράττει τὰ 
ἐξαπιναῖα καὶ δρώμωτα καὶ ἀκούσματα, καὶ παθήματα, quod 
sciolo memorabile visum est, itaque in ora libri verbis suis 
annotavit. 

Sensu vacuum est quod editur X. 2: TZ ve yàp ςόματα 
ἕλχοντες ἄνω ἀντὶ TOU προορᾶν ἐκτυφλοῦσι τοὺς ἵππους καὶ 
μὠυωπίζοντες καὶ παίοντες ἐκπλήττουσιν. Unius litterulae omis- 
sione hic quoque locus ἐκτετύφλωται. Emenda ἀντὶ τοῦ προ- 
opuav et loci sententia 

ἐξωμμάτωται καὶ ASAG(ATQUVTOI κόρᾶς. 

Saepissime alibi correctus error etiam. X. ὅ. corrigendus 
est in verbis: ὅτων Tig αὐτὸν sig TAUTA προάγῃ — περίβλεπτον 
ἀποφαίνει τὸν ἵππον. Quis non intelligit. 2zodavei requiri ὃ 

Non infrequens vilium ex sequiorum negligenlia natum du- 
dum sublatum oportuit ex ΧΙ. 6: εἴ τὶς ὀρχηφὴν qmaeiyom 
καὶ κεντρίζοι. Non est Graecum gzsiycuv sed wasryolqy. Grae- 
culi saepe ZAg4, δῴη, γνῴη el sim. viliose scribentes pro 
ἁλοίη, δοίη, γνοίη istiusmodi sordes Veterum monumentis af- 
Íricuerunt. 

Mirabili quodam errore affectus est locus XI. 9: οὕτω δὲ καὶ 
few ὃ μετεωρίζων ἑαυτὸν ἵππος sQdópa ἢ καλὸν ἢ ϑαυμαςὸν 
ἢ ἀγαςὸν ὡς πάντων τῶν δρώντων καὶ νέων καὶ γεραιτέρων τὰ. 
ὄμματα κατέχει. Quae, quaeso, est illa distinctio? quasi vero 
eadem res non simul pulchra et admirabilis esse posset.  Prae- 
terea ἄγωμωι et θαυμάζω, Zyasóg et θαυμαξός idem est, ut 
ea ne coniungi quidem possint, nedum disiungi. Quod in 
Codd. est ἀγαθόν pro Zyasóv ducit ad verum inveniendum. 
Quum enim Zyzsóv, ut saepe alibi, in ὠγαθόν corruptum es- 
set et locus sic scriplus non posset inlelligi, adscripsit nescio 
quis in ora libri coniecturam duplicem: ἢ καλὸν ἢ Üzuma- 
ς ὅν, Scilicet alterutrum commode pro inepto Zv«6óv substitui 
posse admonens. Deinde qui ista perperam in textum recepit 
tertium 7 de suo inseruit. Reperla semel vera scriptura Zya- 


sé» (quo adiectivo lubentissime Xenophon utitur pro ὀχυμῶςδν) 
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emblema erat expellendum et sic scribendum: οὕτω δὲ καὶ fe; — 
σφόδρα ἀγαςὸν ὡς xri. 

Transeo ad Xenophontis '"Lzzoepyxixóv, ubi I. 5. miror retineri 
lectionem ineptam : ἐπιμελητέον δὲ ὅπως (οἱ ἵπποι) εὔσρηςοι 
ὦσιν " οἱ γὰρ [αὖ] ἀπειθεῖς τοῖς πολεμίοις μᾶλλον ἢ τοῖς φίλοις 
συμμαχοῦσιν, quum bonus liber εὐπειθεῖς pro εὔχρηςοι obtule- 
rit, quo recepto αὖ expungendum esse verissime admonuit 
Schneiderus, ut edendum sit: ὅπως εὐπειθεῖς ὦσιν oi yàp 
ὠπειθεῖς κτὲέ. 

Frigsidum scioli interpretamentum onerat locum 1. 19: 7 
πόλις ὠνέχεται δωαπωνῶσα εἰς τὸ ἱππικὸν éyyUc τετταρώκοντῶ τά- 
λαντὰ τοῦ ἐνιαυτοῦ, ὡς ἣν πόλεμος γίγνηται μὴ ζητεῖν δέῃ im- 
σικὸν ὠλλ᾽ ἐξ ἑτοίμου ἔχῃ [παρεσκευωσμένῳ)] «ρῆσθαι. . Dicebant 
enim utroque modo ἐξ ἑτοίκου λαμβάνειν, et λαμβάνειν πᾶρε- 
σκευωσμένω et multa similia: coniungere autem utrumque in- 
eptum est. Uti paralis Altice dicitur ἐξ ἑτοίμου χρῆσθαι, quae 
verba nescio quis recte inlerpretatus est πωρεσκευασιμένῳ φρῆ- 
σθαι, sed non debebat illud interpretamentum ex ora libri in 
Xenophontis. orationem recipi. 

Recte sed frustra admonuit Schneiderus I. 23: εἰσήγοϊο 
δὲ αὐτοῖς ἐπὶ τὸ ἀκόντιον αὐτός, Verbum simplex zyojo esse re- 
ponendum. 

Necessarium Z» periit 1. 26: τοῦτο πάντως οἴμωι ᾿Αθηναίους 
we Am προτρέπειν εἷς φιλονεικίων. Numquam hoc erat fa- 
ctum , itaque Xenophon opinabatur τοῦτο πάντως μάλις᾽ ἂν 
προτρέπειν. Eliam hoec loco luce clarius est, quia praecedit 
εἰ δὲ. καὶ &ÓAG Tig προτιθέναι δύναιτο, Veram scripturam esse 
φιλονικίαν. Merum ἄν intercidit. VIII. 5: εἰ δέ τις νομίζει πολ- 
λὰ ἔχειν πρώνγμωατῶ εἶ οὕτω δεήσει ἀσκεῖν τὴν ἱππικήν κτὲ. Nemo 
enim eam rem molestam esse nondum expertus putabat: sed 
molestam fore suspicabatur: itaque z2AA' ἂν ἔχειν πράγμῶτῶ 
verum est. Expulit voculam , ut saepissime alibi, tenuis li- 
neola vocali ἃ supra scripta. Habet ἄν apud Veteres certam 
sedem , quam cuiusque loci composilio assignat, unde depre- 
henditur vitium loci V. 5: οὕτω γὰρ αὐτὸς μὲν ἂν ἥκιςωῳ κακῶς 
πάσχοις , ubi corrigendum est αὐτὸς μὲν ἥκις᾽ ἄν κτὲ. Super- 
lativi μάλιςα, ἥκιφα, ἄριςα cel. in tali compositione voculam. 
ἄν attrahunt ad sese. Exciderat lineola in HKIETA, et ne- 
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seio quis ubi ἄν male abesse sensit alieno loco inseruit. 

Repetita una litterula cum magno sententiae damno a scri- 
bis omissa est II. 2: ózó τῆς πόλεως ὑπάρχουσι διηρημέναι φυ- 
λαί. Nempe post AIHIPHMENAI allerum 1I librarii neglexe- 
runt, quod tu revoca et sic lege: διηρημέναι δέκα φυλαί. 
Iam in antiquissimis Codicibus numeralia notis scribi solebant, 
unde quam multi errores suscepti sint et ipsi saepius aliis lo- 
cis demonsiravimus. Plane idem error commissus est apud 
Dionysium Halie. VIII. 75. pag. 1685. Heisk. συνεβούλευεν &v- 
δρῶς ἐκ τῶν ἐντιμοτάτων βουλευτῶν ἑλέσθαι, οἵτινες ἐπελθόντες 
τὴν δημοσίαν γῆν ἀφοριοῦσιν. In vetusto libro non ἘΛΕΣΘΑΙ 
scriptum erat sed EAEZOAI, id est: ἑλέσθαι δέκα, οἵτινες 
zrí. Conf. pag. 1692, 1694, 1706 et 1740. 

Transponenda duo vocabula sunt 1]. 6: οἴοντωι ἑαυτοῖς προσ- 
ἠκειν τι κῶλὸν ποιεῖν, nam Graecum est καλόν i ποιεῖν. vid. 
Π. ὃ. VIII. 22. et passim. Dicitur εἴ τὶ κωλόν, ὅτων τί κα- 
Ady et sim. sed προσήκει τι καλὸν ποιεῖν nemo in oratione so- 
luta ponit. Supplendum est VIIL 9: μήποτε -— ἵπποις δύσβα- 
τον ποιούμενον, imo vero δύσβαωτόν τι, quod sequens II ab- 
sorbsit. 

Confusa sunt 1 et T in Il. 8: μάχεσθχι μᾶλλον ἐθέλουσιν οἱ 
πρῶτοι — oi ἂν εἰδῶσιν ὅτι αὕτη ἡ χώρῳ αὐτῶν.  Vitiosum est 
οἱ ἄν: nullus est parlitioni locus et, si fuisset, τῶν σρώτων 
oi ἄν scriptum oportebat. Correctio in promtu est: ὅτων ei- 
δῶσιν χτὲ. 

Nescio quo pácto vocabulum e libris elapsum est HI. 4. 
quod desiderari sententia loei ostendel.  Editur: καὶ οὕτως ὅσα 
ἔςιν ἐν ἵππῳ ἀναβεβαμένῳ πάντω ἐπιδεδειγμένω ἔςαι καὶ τοῖς 
θεοῖς καὶ τοῖς ἀνθρώποις. Supplendum mihi necessario videtur: 
ὅσα ἔςιν ἐν ἵππῳ ἀνωβεβαμένῳ (καλὰ) πάντα ἐπιδεδειγ μένα fou 
xrí. Compara locum de Re Eq. ΧΙ. 5: ὅπως τὰ κάλλιξα ἴπ- 
που ἑκῶν τε ποιῇ καὶ δοκῇ τοῖς δρῶσιν, ek S 6: ZAAZ δεῖ (τὸν 
ἵππον) dc σημείων ἑκόντα πάντα τὰ κάλλιφαῳ καὶ λαμπρότατα 
ἐπιδείκνυσθαι. 

Αρηοβοο Graeculos meos antiquam dicendi consueludinem 
interpolantes ΠῚ. 12: τὸ ἀπὸ σώλπιγγος θᾶττον ἐπελαύνειν xa- 
Av, et mox: τὸ τρίτον αὖ ἀπὸ τῆς σάλπιγγος χρὴ τάχιξῶ 
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&AAZAoUg ἐπελαύνειν.  Mwelicel ὑπὸ σάλπιγγος οἱ ὑπὸ τῆς σάλ- 
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ziyyog antiqua et proba scriptura est, et nihil erai causae 
quamobrem articulum in ὠπὸ (ὑπὸ) τῆς σάλπιγγος Dindorfius 
removeret, ut vel Aristophanis verba declarant Acharn. vs. 
1001: πίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγγος. Summa constantia dicebant 
Veleres ὑπὸ σάλπιγγος, ὑπ᾽ αὐλοῦ, ὑπὸ τυμπάνων Cl Sim., quod 
neminem neseire arbitror, sed falluntur si qui putant in tali- 
bus perinde bene Zzzé poni posse. Simillimo genere erroris 
scribitur IV. 9: ἧττον ἂν οἱ πολέμιοι αἰσθώνοιντο εἰ ἀπὸ παραν- 
φέλσεως ψίγνοιντο μᾶλλον ἢ ἀπὸ κήρυκος ἢ ἀπὸ προγραφῆς. 
Eiiamsi enim non esset multorum usu irita locutio, res ipsa 
el Graecitlalis ingenium pro ὠπὸ κήρυκος demonstrare posset 
ὑπὸ κήρυκος diei oportere: nunc omnium Graece loquentium 
consensu constat non aliter quam sic a Xenophonte esse scri- 
plum. Sequiorum temporum seribae, quibus solemne est Zzó 
pro ὑπό substituere etiam hunc locum eorruperunt et tulerunt 
impune, quia Critiei propter magnam locorum vitiatorum co- 
piam, ut videtur, nondum satis firmiter sibi constituerunt in 
quibus locis ὕπό necessarium sit. Quam saepe legitur, ut 
hoc utar, ἀπὸ λύπης, ἀπὸ θυμοῦ οἱ sim. quasi dubium esset 
quin ὑπὸ λύπης, ὑπὸ θυμοῦ solum esset Graecum. Sed evi- 
dentior eliam, si quid iudieo, error est in αἱ ié£xyveyai ἀπὸ 
κήρυκος γίγνονται. 

In IV. 12: τῷ κρυπτὰς ἔχοντι φυλακὰς ἐξές mi xrí. multo 
melius seribetur ἔξες;, non est enim novum inventum, quo 
nemo antea esset usus; et vel sic ἔξες:ν ut in re certa esset 
anteponendum. In libris ἔφιν — £e;, sies; — ἐξέςαι iam 
frequenter inter se permutantur ut libera sit ubique optio. 

Desideratur participium in V. 8: θαρροῦσι δὲ μάλιςῳ πολέμιοι, 
ὅταν τοῖς ἐναντίοις πράγματα καὶ ἀσχολίας πυνθάνωνται. | Sup- 
plendum est: πράγματα καὶ ἀσχολίας (οὔσας) πυνθάνωνται. DDi- 
citur autem perinde bene εἶναι πυνθάνωνται, et οὔσας πυνθά- 
γωντῶι, sed hoe et ᾿Αττικώτερον est et facilius sic intelligitur 
quomodo necessarium vocabulum fuerit amissum. 

Vitium, in quod seribae omnes sunt e2ezíQopo:, contaminat 
locum VIL 5: ὁσλῖταί τε οὐ μείους ἔσονται καὶ τὰ σώματα οὐ 
χείρω ἔχοντες καὶ τὰς ψυχὰς φιλοτιμότεροι. Xenophon scri- 
psit: καὶ τὰ σώματὰ οὐ χεῖρον ἔχοντες, nOn «χείρω, sed scri- 
bae adverbium stulte in χείρω refinxerunt rali τὰ σώματα et 
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χείρω coniungenda esse. Graecum est εὖ ἔχω τὸ σῶμα, κακῶς 
ἔχω τὸ σῶμα, αἰσχρῶς διάκειμαι τὸ σῶμω et eodem modo in 
similibus omnibus. Non est Graecum ἔχω τὸ σῶμα κακόν, ne- 
que ἔχω τὸ σῶμω ἀγαθόν, neque quidquam huiusmodi. Itaque 
ut εὖ habet ἄμεινον (nonnumquam βέλτιον) et &piem , et. κακῶς 
non lantum κάκιον el κώκιςω sed etiam χεῖρον el χείριςξα,, Grae- 
οἱ dicebant ἄμεινον ἔχω τὸ σῶμα et χεῖρον ἔχω τὸ σῶμα, tum 
ἄριξα ἔχω τὸ σῶμα et xxigz aul xeipism.  Fefellerunt Grae- 
culos loci ubi legebatur τὸ σῶμα ἄμεινον aul. κάκιον ἔχων, 
aut in plurali numero loei, qualis est in Cyneget. XHI. 11: 
τὰ σώματα πρὸς τὸν πόλεμον κάώκιφςω καὶ αἴσχιςα ἔχουσι 
πονεῖν οὐ δυνάμενοι, ubi quum adverbia pro adiectivis habe- 
rent depravarunt eos locos ubi adverbii comparativus legebatur. 
Graeca loquendi consuetudo et passim alibi agnoscitur et in 
Cyneget. XII. b: ἀεὶ γὰρ ἔξι τοῖς τὰ σώματα καὶ τὰς 
ψυχὰς εὖ ἔχουσιν ἐγγὺς εἶναι τοῦ εὐτυχῆσαι. 

Eodem mendi genere affectus est locus VIL. 4: ἐνταῦθα 25» 
θεῶν μὲν oii πρῶτον συμμάχων ἰσχυρῶν δεῖ, quasi vero non 
suapte natura Dii socii potentes essent el non salis esset dicere 
θεοὺς συμμάχους ἔχειν. Dixerat Xenophon in tam periculosa 
re primum omnium Deorum ausilio vehementer opus esse, 
θεῶν πρῶτον συμμάχων ἰσχυρῶς δεῖ, quo pacto loquitur et 
in libello περὶ Πόρων IV. 8: καὶ μὴν ὅταν γε εὖ πράττωσιν αἱ 
πόλεις ἰσχυρῶς οἱ ἄνθρωποι ὠργυρίου δέοντα Ι. 

In VII. 6: ixavo δὲ καὶ προορῶν οὐδὲν ἥττον οἱ ὀλίγοι τῶν 
πολλῶν καὶ φυλάττειν τοίνυν καὶ ὠἀναχωρίζειν τὰ φίλια οὐκ 
ἀκαιρότεροι οἱ μήτε αὑτοῖς μήτε τοῖς ἵπποὶς πιφξεύοντες. Probo 
Schneideri coniecluram καὶ ἀναχωρεῖν εἰς τὰ φίλια: praelerea 
deleverim articulum in [0] μήτε αὑτοῖς μήτε τοῖς ἵπποις πι- 
ςεύοντες, natum, ut opinor, ex dittographia, nam ὠκαιρότερον 
in libris est pro ὠκωιρότεροι. Xenophon igitur hoc dicit: οἱ 
ὀλίγοι ἅτε μήτε αὑτοῖς μήτε τοῖς ἵπποι: πιςεύοντες χτὲ, Sic 
optime intelligitur quam vehementer erraverit Schneiderus 
quum eos qui speculaturi hostem exirent, mazime imbelles et 
timidos dici putaret, quod »mirum et ridiculum" esse ait. Ex 
verhis Xenophontis nihil buiusmodi nune colligi potest. Flos 
el robur equitum polerat ad speculandum exiisse, lamen pro- 
pter suam paucitalem aec sib; satis confidentes meque equis 
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caule omnia et circumspecte agebant, namque, ul suavissime 
addit Xenophon: ὃ Φόβος δεινὸς δοκεῖ συμφύλωξ εἶναι, quod 
eliam de fortissimo quoque verum est. | 

Difficile est non subridere ad hanc scripturam, VII. 9: ubi, 
quum dixisset Xenophon: φιλοῦσι δέ πὼς oi ςρατιῶτωῶι ὅσῳ ἂν 
πλείους ὦσι τοσούτῳ πλείω ὡμωρτάνειν, huius rei duo exempla 
ponit haec: ἢ γὰρ ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐπιμελείᾳ σκεδῶννυνται 
ἢ πορευομένων ἀταξίᾳ οἱ μὲν προέρχονται, οἱ δ᾽ ὑπολείποντῶι 
πλέον τοῦ καιροῦ. Quis enim vidit umquam ἐπιμέλειων in vitio 
poni? Plane contrarium requiritur: ἐπὶ τἀπιτήδεια ἀμελείῳ 
σκεδώννυνται, quod a Brodaeo olim repertum mneseio quo pacto 
spernitur ab omnibus. Scribae, ἐπί, ut solent, ἔνωυλον £wo»- 
reg male repetierunt. ᾿Αμελείῳ pro ὠμελῶς, ut ἀταξίᾳ pro 
ἀτάκτως, usitato more dictum est. 

Multis difficultatibus adhuc impeditus locus est. VH. 14: 
καλόν égi σὺν θεῷ λωθόντω ἐλθεῖν eig τὴν πολεμίων μψμεμεληκότα 
oí τε ἑκωςαχοῦ καὶ ποῦ τῆς χώρας προφυλάττουσιν. Perperam 
omnes pro Codicum scriptura μεμελετηκότως οἵ τε receperunt 
infelicem ac nullius pretii coniecturam μεμεληκοότα o τε, 
quae nihil significat et ne Graeca quidem est.  Cogitavi de 
μεμωαθηκότα, quod fere idem est atque εἰδότω., sed mihi ipse 
non persuadeo a Xenophonte sic seribi potuisse. Praeterea οἵ 
σε — προφυλόώττουσιν sanum non est: nihil attinebat scire τί- 
yeg οἱ προφυλάττοντες Sed πόσοι εἶεν. ltaque hoc ipsum repo- 
suerim: voco! τε ἑκαφαχοῦ καὶ ποῦ τῆς χώρως προφυλάτ- 
TOUGIV. 

Usitatam admodum Atticis loquendi formam sed a scribis 
saepissime obseuratam suspicor in VIII. 12. in lucem revo- 
candam esse. Edilur: ὅτων μὲν ἴωσιν ἐπὶ τούτους ὧν ἂν oltw- 
τῶι κρείττους εἶναι, eii: ὅταν δ᾽ ἐπὶ τούτους ὧν ἂν σαφῶς ἐπί- 
φςωντῶι ἥττους ὄντες. Emendandum utrobique censeo: ἐπὶ τοὺς 
ὧν κτὲ. de quo genere dicendi a scribis passim interpolato et 
deleto nuper ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον multa annotavi. 

Non est integer locus VIIT. 14: οἱ δ᾽ ἀγαθοὶ ἵπποι καὶ ἷπ- 
πεῖς δυνατοὶ καὶ ἐξ αὐτῶν διωφεύψειν.  Excidisse nonnulla ar- 
bitror post ἐξ αὐτῶν. »Bomi equi et equites, inquit, vel ex 
ipsis effugere possunt." adde: vel ex ipsis (hostium manibus) et 
loci sententia constabit. Ἔξ αὐτῶν τῶν «χειρῶν in simil re 
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eiiam alibi dixit Xenophon, sed non satis hoc est.  Videant 
alii an locum plane expedire possint. 

Finem faciam in loco huius libri, cuius quum certam et 
evidentem emendationem reperissem , coimperi eandem olim a 
Ludovico Dindorfio esse repertam.  Proferam eam iamen quia 
nihil esse scio iuvenilibus ingeniis salubrius quam manifestae 
corruptelae manifestam emendationem spectare, ubi vi reper- 
tae veritatis vehementer feriatur animus.  Exuitur sie optime 
illa superstitio, qua etiamnunc multi Codicum Mss. auctorita- 
tem stulte venerentur et non alio modo magis intellisunt iu- 
niores (nonnumquam etiam aelate grandiores) quam certa et 
indubitata parere possit illa coniiciendi et divinandi facultas , 
quam unus el alter vult contemnere videri. Praemiltam aliud 
exemplum ex Cvnegetico V. 51: (0 λαγὼς) τιθεὶς sig τὸ ézé- 
κεινῶ τῶν ἔμπροσθεν ποδῶν τοὺς ὄπισθεν --- δεῖ οὕτως " 
τούτου τὸ ἔνχροι. interpretum commenta nullius pretii 
sunt, nisi forte ad refellendas eiusdemmodi explicationes con- 
Íragosas et contorias, quibus adhue multi muitorum loci, im- 
primis poétarum , vexantur et distorquentur. RBeperta tandem 
vera seriptura demonstrat quam sint ea commenta inepta et 
ridicnla et quales illi sint iudices, qui sensu vacuas lectiones 
mirifica comminiscendo tueri et defendere salagant. id ipsum 
quod Xenophon scripserat felicissima emendatione reposuit Bri- 
tannus Blane, nempe: δῆλον δὲ τοῦτο ἐν xicvi. Eadem evi- 
dentia emendari potuit locus in Hipparchico, in quo olim In- 
terpretes oleum et operam perdiderunt. In libris est V. 10: 
ὁπότε γε καὶ οἱ παῖδες ὅτων παίζωσι ποσὶ δὲ ἃ δύνανται ἐπα- 
TÉV προίσχοντες Ges ὀλίγοι τ᾽ ἔχοντες πολλοὺς δοκεῖν ἔχειν καὶ 
πολλοὺς προέχοντες ὀλίγους φαίνεσθαι ἔχειν πῶς οὐκ ἄνδρες yes 
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τῷ ἐξαπατῶν προσέχοντες τὸν νοῦν δύναιντ᾽ ἂν τοιαῦτα μηχα- 


παίζωσι ποσὶ δὲ ὥ lateret id vero erat ohscurissimum. Ludus 
ipse ex reliqua parte loei optime cognoscitur, vel agnoscitur 
potius, namque sic saepe et ipsi pueri lusimus.  Quaerendum 
erat quomodo Graece hie ludus appellaretur. Non erat hoc 
ad indagandum admodum diílcile. Habent apud Graecos ple- 
raque ludorum genera adverbium certae formae cum verbo 
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παίζειν coniungi solitum , cuiusmodi est quod dixit Antiphanes 
apud Athen. p. 15. D. quem loeum supra emendavimus: 
φαινίνδωα παίζων vijsig ἐν Φαινεςίου, 
ubi in libris est παίζων 5161 ἐν Φαινεςίου. | Sie dicebant zz/- 
ζειν ὀςρωκίνδα,, ἴῃ quo iocalur Aristophanes Equitt. 851. σαί- 
ζειν éQevivóz, unde iocum elicuit εἰς τὰς ἐν τοῖς δικωςφηρίοις 
γενοιμένως ἐφέσεις Crates ἐν τοῖς Παιδιωῖς, quae est speciosa 
admodum Dindorfii coniectura ad Steph. Thes. v. ᾿Ἐφετίνδα. 
Plurima alia de genere hoc habet Pollux IX. 110: in his διελ- 
xusiyüm, κυνητίνδωα., ἀκινητίνδω, σαοινοφιλίνδα,, ςρεπτίνδα,, &m0- 
διδρωσκίνδα, πλειςοβολίνδω,, plura Theognostus in Bekkeri Aneed. 
p. 1355. indicatus a L. Dindorfio ad Steph. Thes. v. Βασιλίν- 
δώ, cuius locum a Dindorfio emendatum adscribam: τὰ διὼ 
ποῦ — ἰνδὰ ἐπιρρήματα πωροξύνοντωι καὶ διὰ τοῦ , γράφονται 
καὶ ἐπὶ παιδιῶν λαμβάνονται [καὶ πρὸς αἰτιωτικὴν συντάώσσεται] 
οἷον βασιλίνδω [παιδιὰν], χυτρίνδα, δραπετίνδω, mo- 
σίνδας éQecivóm, EiDivóm, Auxivàm, wmuivam, Qpvu- 
γίνδω, ὀςρωακίνδω, καὶ εἴ τι ἕτερον. Haec mihi ex Apollonii 
aut Herodiani copiis sumta esse videntur et nonnihil ἃ Theo- 
gnosto vitiata; cui reddiderim καὶ πρὸς αἰτιωτὶκὴν συντάσσεται, 
quod nihil significat: dicebant autem ᾧινίνδω παίζειν, χυ- 
τρίνδα παίζειν caeteraque ad eundem modum; nisi forte. hoc 
voluit dicl σαίζειν τὴν βασιλίνδα, Ul παιδιάν omitteretur. δίς 
Crates apud Poll. IX. 115: 
παίζει δ᾽ ἐν ὠνδρικοῖς χοροῖσι 
τὴν κυνητίν δ᾽, ὥσπερ εἰκὸς 
τοὺς καλοὺς φΦιλοῦσ᾽ ἀεί. 

Promiscue dicebant βασιλέα παίζειν οἱ παίζειν βασιλίνδω. 
Itaque et σαϊδιώῶν expunxerim et singularem numerum repo- 
suerim παροξύνεται, γράφεται, λωμβάνεται. Ad hane lucem 
neminem fugere poterit ipsa Xenophonlis manus: ὅτων παίζωσι 
ποσίνδα, quod etiam sine diserto Theognosli testimonio ex 
Graecitatis analogia et corruptae scripturae I1OZIAEA vestigiis 
certa coniectura elici potuisset. Pueri porrecta manu in pu- 
gnum contraela rogabant πόσῳ; idque ποσίνδα παίζειν  appella- 
bant. Apparet simul quid intersit inler ποσίνδα παίζειν et 
ἀρτιάζειν ludere par tmpar. Utrumque ludi genus coniungit 
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Aristoteles a Sehneidero laudatus Rhetor. III. v. 4: τύχοι γὰρ 
ἄν τις ἐν τοῖς ἀρτιασμοῖς Grim ἢ περισσὰ εἰπὼν μᾶλλον ἢ πόσα 
ἔχει. Eadem opera corrigam Aristotelis alium locum ab eo- 
dem Schneidero indicatum de divinatione somniorum cap. 2: 
διὰ δὲ τὸ πολλὰ καὶ παντοδαπὰ κινεῖσθαι ἐπιτυγχάνουσιν ὥσπερ 
ἔγιοι ἄρτια μερίζοντες ἁρπάζουσιν " ὥσπερ γὰρ λέγεται, ἂν πολλὰ 
βάλῃς ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖον βαλεῖς καὶ ἐπὶ τούτων τοῦτο συμβαίνει. 
Recte Schneiderus: ὥσπερ ἔνιοι ἐρτιάζοντες expuncto ὡἑροπάζου- 
σιν. Vidi nonnumquam ὠρτιάζειν et ἁρπάξειν confusa v. c. 
apud Dionem Chrysost. XXVI. p. 526. R. 551. Emper.: libra- 
rii nihil cogitantes APTIAZEIN et APIIAZEIN distinguere non 
possunt. Sed latet praeterea apud Aristotelem nescio cuius 
senarius : 
ἂν πολλὰ βάλλῃς ἄλλοτ 
ex aliquo poéta Comieo sumtus. 
Reperta igitur apud Xenophontem vera scriptura ὁπότε ys 
καὶ oi παῖδες ὅταν παίζωσι ποσίνδα δύνανται ἀπατᾶν, non 
inutile erit animadvertere quomodo vitiosa librorum lectio nata 
sit. Nempe ex IIOXIAA stipites primum ποσὶ dederunt, tum 
quod supererat quum δ᾽ X esse putarent expleverunt de more 
elisam vocalem et sic ὅταν παίζωσι ποσὶ δὲ ὥ Xenophontis 
libros inquinare coepit, quod memorabile exemplum est unde 
discas simul quam absurdae scribarum hallucinationes nos in 
Veterum libris ludificentur et quam certa emendatione id quod 
verum sit emergere aliquando possit. 
Καὶ ταῦτα μὲν (ut Xenophontis verbis de Re Equestri XII. 
14. concludam) καὶ ὑπομνήματα καὶ μαθήματα καὶ μελετήματα 
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ὠνώγνεων — ἀνωγαίων 170. 

ANON — ἀνδρῶν 612. 

ἄξαι pro ὠναγεῖν barbarum 699. 

ἄξεις — ἕξεις 195. 

ἄξετε, ἄξεσθε — ἄξατε. ἄξασθε 789. 

ᾷξη — ἄξῃ 651. 

ἄξιος λαβεῖν, ἄξιος κεκτῆσθαι et sim. 651. 

ἀπαλλαξείω 486. 

ἁπαξάπαντα — ἄπαντα 151. 

ὠπωράσκευος — ὡπαρασκεύωαςος 412. 

ἀπεδύσατο Viliose pro ὠπέδυ 52, 788. 

ἀπέδοντο — ἀπέδοσων 158. 

ἀπέδραν — ἀπέδρωσα celt. 497. 

ὠπέδραν — ἀπέδρασαν 698. 

ἄπει — ἐπί 65. 

ἀπειλοῦμαι pro ὠπειλῶ barbarum 624. 

ἀπειλῷ — διαπειλῷ 627. 

&TEIAQ , ὄμνυμι, ὑπισχνοῦμωι, ἐλπίζω CUm aorislis iuncta vi- 
tiose 365. 

ἄπειμι semper futurum apud Veteres, ὅπως ἄπιμεν et sim. 514. 

ἀπεῖναι — ἀπιέναι 468. 

ἀπεκτάνθαι barbare pro τεθνώναι 55. 

ἀπέκτειναν — ἀποκτείνωντες 501. 

ἀὠπεκτόνηκα pro ὠπέκτονω barbarum 55. 

ἀπελθεῖν — παρελθεῖν 519. 

ἀπελογήσατο, non ὠπελονήθη 507. 

ἄπερρε — ἄπαιρε 225. 

ἄπερρε — ὠπέρρεε, ἄπαιρε 542. 

ἀπέρχομαι. ὀφλὼν ἀπέρχεται, λαβὼν ἄπει et sim. 65. 

ἀπερῶ — ἀπορῶ, ἀπαίρω 119. 

ἀπεσφάγη — κατεσφάγη A52. 

ἀπέσφαξαν — ἀπέσφαττον 5718. 

ἀπέφυγε — πέφευγε 445. 

ἀπῇ — ἀπίῃ ὅ46, 550. 

Tüx — ἀπῆρα 501. 

Tj. non ἀπηρχόμην 458. 

πηλάθην — ἀπηλάσθην 496. 


πηλλάξει — ἀπηλλάξεις 242. 
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&TW4AARSOEI — ἀπαλλάξομαι 341. 
&z4u4ekQó» apud Xenophonlem pro ἀπεκρίνατο 590. 
ἀπηρύθην et sim. 544. á 


ὡπῆσαν — ὠπήεσαν 246. 
ἀπίασιν — ἀπίωσιν 516. 
ὠπιών — διών 219. 


ἀπογενομένων — γενομένων 510. 
ἀποδεδεν μένον — δεδεν μένον 474. 
ἀποδέδυκα iransitive 786. 

ἀποδείκνυμαι — ἐπιδείκνυμι 685. 
ἀποδίδοσθαι — ὠποδόσθαι 489. 

ἀποδίδοσθαι et πωλεῖν quid differant 647. 
ἀποδιδράσκω el Φεύγω 421. 

πόδοιτο — ἀπόλοιτο, πωλοῖτο 101. 

ποδρᾷ --- ἀποδράσῃ 698. 

ἀποὸρᾶναί τινά͵, non παρά τινος 4806. 
ἀποδράσασθαι barbarum 698, 

ἀπόδυθι, non ἐπόδυσαι 181. 

ἀποδῦναι — ἀποδοῦναι 02. 

&zo0U; — ἀποδούς Dl. 

ἀποζῆν — ζῆν. 143. 

ἀποθύειν τὰ σωτήρια. τὰ ἡγεμώσυνα 459. 


S. ὃν 


ἀποίσειν — ποιήσειν 656. 

ἀποκλήω — ἀποκλείω ἀδὅ. 

ἀποκτείνω — κατακτείνω — κατακαίνω A290. 
ἀποκτενεῖν — ἀποκτείνειν οἱ sim. 365. 
ἀποκτιννύω forma vitiosa 525, 
ἀπολέεσθε — ἀπόλεσθε 180. 

ἀπολεῖσθαι ---- ἀπολέσθαι 180. 

ἀπολέσαι --- ἀπολέσθαι 3506. 

ἀπολέσασι — ὠπολογήσασθαι 632. 
ἀπολέσθαι — ὠπολεῖσθαι 683. 

ἀπολέσθαι --- ἀπόλλυσθαι 112. 
ἀπολλύναι — ὠποδοῦναι 195. 

ἀπόλλυσθαι — ἀπολέσθαι 180. 
ἀπολοπίζω — ἀπολογίζω, ἀπολεπίζω 12. 


ἀπόλωλα, TÉÜV XC. τοὐπὶ σοί ei sim. 558. 
ἀπολώλωτε — ἀπωλώλειτε 298. 
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ἀπολώλεκα — ὠποδέδωκα 195. 
ἀπονίζω, ἀπονένιμιμμαι. νίπτρα Á. 
ἀποπατήσομαι., non ὠποπατήσω 14b. 


ἀποσάξεις --- ἀποτάξεις 1299. 
ὠποσωθῆναι --- ἀνωσωθῆναι 552. 
ὠποτρέψαι --- ἀποςρέψαι 688. 


ἀποφανεῖ — ἀποφαίνει 193. 

ἀποφανῇ — ἀποφάνῃ 569. 

ἀποφανοίη — ἀποφαίνοι 551. 

ἀποφθίμην optativus 233. 

ἀπρόσωπα pro πρώτου προσώπου 212. 
ἀπῳκίσθαι ---- ἀποικεῖσθαι 289. 

ἄρα excidit 551, 592. 

ἄρα in εἰδὼς ἄρα et sim. 464. 

ἄρα sero aliquid intelligentis 254. 

ἄρα Obiicientis 747. 

ἄρα in ταῦτ᾽ ἄρα 0235. 

ἄρα interpolatum 550. 

ἄρα quo compendio in Codd. scribatur 551. 
ἄρά γε — ὁρᾶτε DD1. 

ἄρας ἐπάταξεν 94. 

ἀργύρεια — ἀρνύριω 110. 

ἄρδοι --- ἄδοι 281. 

ἴΑρειος πάγος, ᾿Αρεοπανίτης et sim. 394. 


ἀρέσκον ---- ἄρεςόν 151. 
ἀριςῶν — ἄρτι τῶν 155. 
᾿Αρκάς interpolatum 452. 
ἀρκεῖ — δοκεῖ 6535. 


ἀρκεῖν — ἄρχειν 145. 

ἀρκούντως interpolatum 689. 

ἄρξαι τοῦ βάλλειν, τοῦ διαβαίνειν A85. 
&p οἴσει τρίω; — ἀροῦσι τρίῳ 180. 
ἀροτριᾶν sequiores pro ροῦν et sim. 481. 
ἁρπάζειν. ἀφαρπάζειν — διωρπάζειν 408. 
ἁρπάζειν — ἀναρπάζειν 408, 

ἄρρις ---- ἄρρινος 116. 


ὠρτέαται ---- ᾿Αρτεᾶται 22. 
ἀρτιάζειν — ἁρπάζειν 801. 
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ἀρχαίων — ᾿Αχαιῶν δῦ9, 487. 

ἀρχή interpolatum 768. 

ἄρχω. ἦρξαν τοῦ πολέμου — ἤρξαντο πολέμου 507. 

ἄρωμα, &pocig et sim. 791. | 

-&co: (formae in) vitiosae pro — Z, ut avaxrZsoc! pro Zva- 
κτῷᾷ 15b. 

“ὥἄσθαι vitiose pro — aca), πριᾶσθαι, κρεμᾶσθαι, πτᾶσθαι, κι- 
φρᾶσθαι et sim. 141, 775. 

AZIAZ — AEIAX 558. 

ἀσκεῖν — σκοπεῖν 629. 

ἄσομαι, ἀείσομαι. non ἄσω, ἀείσω et sim. 250. 

"Acciog — "Aciog 2369. 

ἀσφαλές interpolatum 486. 


-ἄτης (nomina in), — ἰτής et — ύτής penultimam producunt 595. 
&TiGo — ἀτιμάζω. 190. 
ἀτίζω. οὐκ ἀτιςξέον — οὐ κακις ον 755. 


ἀτιμᾶν, ἀτιμοῦν, ἀτιμάζειν 190. 
ἄτιμος et ἐπίτιμος oppos. 751. 
ἀἁτιμοῦν pro ἀτιμάζειν vitium sequiorum 755. 


ἀτιμωθῆναι — ἀτιμασθῆναι 151. 

ἀτιμῶσαι — ἀτιμάσαι "151. 

ἀτιμωτέον — ὠτιμητέον 152. 

ἅττα et ἄττα multis modis corrupta 155, 276. 
ἄττα. ὀλίγ ἄττα — ὀλίγα ἄττα 978. 


pixp ἄττα — μικρά γ᾽ 155. 

ἅττα -- ὅσα 122. 

ἀττικιςὶ λέγειν, non ὠττικῶς 100. 

αὔλειος θύρα 16. 178, 494. 

αὐλητήρ. ὑπ᾽ αὐλητῆρος ἀείδειν 591. 

αὐτή — αὕτη 463. 

αὐτοΐβηρος et sim. 146. 

αὐτὸς excidit 424. 

αὐτὸς. τῆς αὐτῆς 0000 140. 
αὐτοί — μόνοι de praesentibus tantum dicitur 621. 
αὐτοὶ γάρ ἐσμεν. ὡς ἐν αὐτοῖς ἡμῖν εἰρῆσθαι 621 
αὐτοῖς interpolatum 461. 
αὐτὸς αὑτοῦ δεινότατος el sim. 686. 
αὐτῷ TQ, αὐτοῖν τοῖν οἱ sim. 321. 
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ἀφεθείς --- ἀφαιρεθείς 554. 

ἀφεῖμεν — ἀφῆμεν, ἀφίεμεν, ἀφήκαμεν 518. 

ἀφεῖσαν — ἀφῆκαν et sim. 578. 

ἀφελής, ἀφέλειω, ἀφελῶς — ἀσφαλής, ἀσφάλεια, ἀσφαλῶς 155. 
ἀφέμενοι — ἀφιέμενοι 110. 

ἀφέμενος — ὑφέμενος 580. 

ἀφέςασαν — ἀφεξήκεσαν 4106. 

ἀφεςήκη — ἀφεξήκῃ 2171. 

ἀφῆσαν barbarum 578. 

ἀφήσεσθε — φείσεσθε 514. 

ἀφιεῖς, non ὠφίης et sim. 700. 

ὠφιέναι ἐλεύθερον, non. ἀπελεύθερον 105. 

ἀφίημι. ἀφειμένος — ἀφιέμενος — ἀφέμενος et sim. 642. 

ἀφ᾽ ἵππων — ἐφ᾽ ἵππων 445. 

ἀφοδεύω — ἀποπατῷ 482. 

ἀφορίᾳ — ἀφορίαις "111. 

ἄχαρις — ὠχάριςος 5595. 

ἄχαρις. ἀχάριτα --- ὠχάριςα 420. 

ἀχαριτώτερον — ἀχαριςότερον 58b. 

ἀχθῆναι, ἀπαχθῆναι εἰς τὸ δεσμωτήριον male pro ἐμπεσεῖν 792. 


Β. 


(3 et v confusa 441. 

Βάψνυμι Laconicum 599. 

βάθιον πλουτεῖν 542. 

βαίνω. βήσω, ἔβησα — βιβῶ, ἐβίβασα 84. 
βαλεῖν — βάλλειν. βαλέσθαι --- βάλλεσθαι "185. 
βάλλω et πίπτω 191. 

βάλλω et τὰ πεσόντα, ἐκπεσόντα in alea 791. 
βέβαιον --- βιβλίον 179. 

βέβαιος φίλος 564. 

βλαβεῖμεν ---- βαλεῖμεν ἀθά. 

βίαια — δίκαια 521. 

βίαια πάσχειν --- βίαν πάσχειν 486, 5277, 
βίον ζῆν non βιοῦν 577. 

βιοῦν pro ζῆν lonicum 525. 

βιούς ΞΞΞ ζήσας aoristus, non praesens 5706. 
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βιούς habet βιοῦντος, βιοῦντι 516. 
βιῶσαι vitiose pro βιῶναι 316. 
βεβλήκειν — βεβλήκει, βεβλήκοι 218. 
βλέψομαι, non βλέψω 257. 

βλῇο Graecum est, non βλεῖο 252. 
βούλεσθε δῆτα 30. 

βουλεύσεσθαι ---- βουλεύσασθαι 405, 406. 
βούλομαι — βουλεύομαι 358, 442, 
βράδιςος — βραδύτατος 119. 

βρέχειν, βροχή pro ὕειν, ὑετός 261. 
βρωτήρ — ἐδεςής 592. 


FT et T confusa 81. 

γαμήσω viliose pro γαμῷ 63. 

y' £y — τἄν 61. 

γάρ — δέ 419. 

γάρ — μέν 102. 

γάρ respondentis 702. 

γὰρ ἄν — γάρ 458, 650. 
γαςριμκαργία — γαςφὴρ ἀργία 39. 

ys excidit 456. 

ys — γάρ 421. 

ye inepte insertum 58, 211. 
γεγενημέν ἦν pro ἐγεγένητο el sim. 3564. 
γεγράφθω — γραφέσθω 522. 
γεγωνεῖν — γ᾽ ἀγνοεῖν 1. 
ΓΕΙΝΟΜΑΙ male pro γίγνομαι 555. 
γελάσω viliose pro γελάσομαι 249. 
Γελόα, Τέλα, Τελῷος 177. 

γέλωτα παρασχεῖν, non πάσχειν 527. 
ψηράσεται — γηράσκεται 200. 


-- 


γῆς κάτω --- γῆς σκότῳ 186. 
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ψρῴδιον, non γραΐδιον, οἱ sim. 475. 
γράφειν παράνομα. , non συγγράφειν 315. 
γραφέντα — γραφόντων 563. 

ψρῦξαι — wpo&ei 953. 

ψρύξομαι, non ψρύξω 259. 

γυναίων — γυναικῶν DT. 

γυνή. X γυνή uxor et sim. 614. 


A. 


δαίομαι, δάσμα 489. 

δωκῶν — δράκων 491. 

Δαναοῦ --- δάου 48. 

δάσμευσις ΞΞΞ διανομή 489. 

δέ in apodosi 457, 488. 

δέ ys responsantis 435. 

δέδεκα — δέδηκα 4'10. 

δεδέκωτε — δεδέχατε 470. 

δέδιθι ---- δείληθι 469. 

δέδιθι media longa vitiosum 469. 
δέδιμεν — δεδίωμεν 466, 469. 
δέδιμωμεν — δείδομεεν 467. 

δεδιοίη ---- δεδιείη 467. 

δεδίτω — δεδιέτω 467. 

δείδιτε — δείδετε 466, 

δειδυῖαν turpis error Apollonii Rhodii 467. 
(AEIAQ). δέδιμεν, δέδιτε, ἐδέδισων 466. 
δεῖν --- δεσμεύειν 42. 

δεινά — δεσμά 563. 

δειπνεῖν τἀλλότρια 643. 

δειπνιεῖν — δειπνεῖν 285. 

ΕΙΣ, Oei σε, Oéci; 528. 

δεῖσθαι, προσδεῖσθαι, ἐνδεῖσθαι 609. 
δείσομυαι forma vitiosa 518. 

Δελφός ---- ἀδελῷός 405. 

δ᾽ ἐξεμεῖ — δέξχιμι 555. 

δέοις — δέοιο 304. 

δ᾽ égigsuey — διεπίξςευεν 457. 

δεσμοί — δεσμά 5062. 


δέσποτα — δέ ποτε 118. 
δευτέρα — ὑξέρα 477. 
δεύτερος --- ἐγδεέξερος 5195. 
δέχομαι — ἀποδέχομαι 414. 
δέχομαι. ξενοδόκος, * δοκεῖν el sim. non ξενοδόχος, ξενοδοχεῖν 588. 
δέω. πολλοῦ δεῖς, τοσούτου δεῖς el sim. 529. 
πολλοῦ δέῳ --- πολλοῦ δεῖν 502. 
δέω. δῶν — δέων 529, 


δοῦσα, 90001 , — ἐδουν, — δοῦμαι 839. 
AH — AN 501. 
δή — δχλονότι 58. 
δῆθεν ironicum 186. 
Δήμητρα — Δημήτραν 405. 


δῆμος (0) ὃ ᾿Αθηναίων, non 'Aózy4ecw 145. 
δημόσι᾽ εἶναι — δημοσιεύειν — δημεύειν 292 


δημοσίᾳ — δημοσίας 560. 

δημόται (ci) et οἱ γενναῖοι oppos. 741. 

δήμου (τοῦ) εἶναι 140. 

δήμων (τῶν) Πιτθεύς, non τὸν δῆμον 671. 

δήπου — ἄν που 901. 

δῆτα — δήπου 20. 

δῆτα. ἄρα δῆτα, τί δῆτα 146. 

δ; et ἐξ confusa 120, 289. 

διῶ — et ἰδίᾳ confusa 363. 

διά (verba cum) composita certamen et contenlionem signifi- 
cant 626. 

διὰ πυρὸς ἱέναι, ἀκολουθεῖν 598. 

διαβατήρια (τὰ) ἐγένετο 48. 

διαβεβλᾷσθε — διαβεβλῆσθαι 224. 

διαβοζσόαλι et sim. 626. 

διαβολὴν ἔχειν et φέρειν πρὸς τινὰ 548. 


διάγουσιν --- ἐξάγουσιν 290. 

διαδιδόναι — διδόναι 500. 

διακεῖσθαι φιλικῶς diligere non diligi 450. 
διακεχρησμένον —— διωκεχρη μένον 447. 


διαλέγεσθχι agere de legatis 278. 
διαπειλοῦμαι —— ἀπειλοῦμαι 625. 
διαπερδικίσαι — διαττερίσαι 282. 
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διαπίνομαι 627. 

διωπολιτεύομαι οἱ ἀντιπολιτεύομαι quid differant 627. 
διωρπάζειν — ἁρπάζειν 580. 

διάραχειν — ἀεὶ ἄρχειν 151. 

διωσκηνοῦν Laconicum 7235. 

διωτέθειμκαι male pro διώκειμαι 55. 

διωτελέσω vitiose pro διατελῶ 64, 459. 

διὰ τέλους — διατελεῖν 590. 

διατελοῦσιν ἀνδράποδα male Graece dictum 385. 
διατελῶ — διωτελέσω θά, 459. 

διατράχῃ — διωφάγῃ 174. 

διωφέρειν ψήφους ---- ἀναφέρειν 655. 

διαφερόντως cum superlativo male 596. 
διαφερόντως πράττειν οἱ διαφόρως 595. 

δι᾽ ἀψόφου κελεύθου — διαφόρους κελεύθους 505. 
διδάσκω ---- διδάσκομαι 696. 

διδέωσι — δεσμεύουσι 42. 

διδόναι — ἐπιδιδόναι "AUT. 

-διδρώσκω simplex inusitatum 265. 

-0idUoxc« , ἀποδιδύσκω lorma sequiorum 790. 
δίδωμι. ἐδίδουν, ἐδίδους, ἐδίδου, non ἐδίδων, ἐδίδως, ἐδίδω. A71. 
διέλαμμψε — ἐνέλωαμψε 06035. 


διέπλευσαν --- ἐξέπλευσαν 120. 
διερράγψη μέσος ---- ἐρράγη 29. 
διεσπάρθαι ---- διεσπάσθαι 413. 


διεσώθην — ὠνεσώθην 552. 

διεφθαρμένω interpolatum 649. 

διέφθαρται --- ἐξέφθαρται 290. 

διήγαγον — διεξήναγον 102. 

διηγητής nihili vocabulum pro ἐξηγητής 487. 
διηγοῦντο — ἐξηγοῦντο et sim. 290. 

δίκαι. elg δίκας προκαλεῖσθαι 35106. 

δικαιῶ --- οἰκεῖα 619. 

δίκαια Ace merilo plecti 247. 

δικαιὸν Ti ποιεῖν ek δίκαιω ποιεῖν ei sim. 568. 
δίκαιὸς εἰμι cum infinitivo 509. 

δίκας δοῦνωι 510. 

δῖνος ---- δεῖνος 592. 


δίοιδε — οἶδε 60. 


διοικεῖ — διώκει 695. 

διοικεῖν — διοικίζειν 283. | 
διοικιεῖν — διοικεῖν 285, 551. 
διοικιοῖντο —— διοικοῖντο 285. 


διοκωχή —— διακωχή 168. 
διόπτομαι verbum nihili 612. 
διωκαθεῖν — διωκάθειν 499. 


διῴκησαν — διῴκισαν 291. 
διῳκίσθαι — διοικεῖσθαι 289. 
διῳκίσθησαν — ὠκίσθησαν 291. 


διώκω male pro κατηγορῶ 081. 

διώξομαι et διώξω 255. 

διῶπτο — διώπτετο 612. 

δοκεῖν — δοκεῖ 102. 

δοκεῖν. δόξαν, δεδον μένον, συνδοκοῦν el sim. 526. 
δοκεῖν δ᾽ ἐμοί 470. 

δοκεῖς —— -δοκοίης, δοκῇς 563. 

δοκῇ — ἡδὺ 7» 689. 

δοκιμάζεσθαι pro δοκιμάζειν positum male 90. 
δοκοίην, δοκοίης —— δοκοῖμει, δοκοῖς 2032. 

δοκῶ —— δοκεῖ 614. 

δοκῶ μοὶ cum futuro coniunctum 245. 

δόξαν — ἔδοξεν 598. 

δόξαν λαμβάνειν, non ἀναλαμβάνειν 555. 
δόξειαν --- δείξειων 227. 

δορὸς --- δώρου 212. 

δοῦπος, δουπεῖν de armorum [ragore 417. 

δοῦσι — δέουσι et sim. 529. | 
δράκοντε σαρκάζοντε —— δράκοντεσ ἀρχαῖον cvi 281. 
δύ᾽ ἀςξῶν — δυναςῶν 121. 

δυεῖν forma viliosa pro δυοῖν 696. 

ATH — ATH 475. 

δύη ex ἔδυν 49. 

δύην, δύης, δύ optativus antiquus 49 

δῦναι el δεδυκέναι referenda ad δύσμαι οἱ sim. 787. 
δύναμις copiae, non ditio 570. 

δυνασύχι μέγα potentem esse 743. 
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δύντος --- δύνοντος 190. 

δύγω, ἐνδύνω, ἐκδύνω pro δύομαι cet. lonica 790. 
δύο τιθέναι (ςιγμάς) 17. 

δυοῖν --- δύο 696. 

(ATQ). δύομναι, non δύω 785 sqq. 

δῴον in Codd. scribitur pro δίῴθογγον 494. 
δῶ — δέω 494. 

δῶν — δέων 529. 

δωροδοκεῖν, non δωροδοκεῖσθαι 502. 
δωροδοκεῖν vivo vitiose pro δεκάζειν 502. 
δωσεῖ δίκαν -— δώσει δίκην 325. 

δωσίδικος, non δοσίδικος 5160. 


€ et C confusa 178. 

€ excidit 114, 471. 

ἐᾶν — ἐάν, ἄν 50D. 

ἐὰν ἔχητε νοῦν, εἴπερ εὖ φρονεῖτε, ἣν σωφρονῆτε cum [αἰ Ὁ 
iunguntur 525. 

ἐάν male pro ἄν, in ὅσω ἐάν et sim. 551. 

βδομάᾶς. ἑβδομάσι — ἑβδομάταις 11. 

ἐβήσετο --- ἐβήσατο 189. 

ἐβίων --- ἐβίωσα 516. 

ἐβίων dicunt Veteres, non ἔζησα, et βεβίωκα,, non ἔζηκα 494. 

ἐβλάξηκα --- βεβλάςφηκα 1061. | 

ἐβούλευον ---- ἐβουλεύοντο 742. 

ἐν — et σὺν — confusa 512. 

éy&uxucm viliose pro ἔγημα 10. 

ἐν καλεῖν et ἐνκλήμωτ᾽ ἔχειν accusare et accusari 501. 

ἐγκωλέσω vitiose pro évxaAG 65, 458. 

ἐν κέλευσμα — ἐγκέλευμα 118. 

ἐγκαλινδεῖσθαι in re immunda et turpi 657. 

ἐνκάμπτω forma nihili 782. 

ἐν κεκοισυρωμένη — ἐγ κεκριωρωμένη 180. 

ἐν κυλίνδω, ἐνκυλῖσαι 658. 

ἔνλυμμαι, ἐξέγλυμμαι, διένλυμμαι, non ψέγλυμμαι 161. 

ἔννωκα intellexi 6. 

ἔγραφεν — ἀνένραφεν 115. 


O^ 


eo 


- TE Ε΄ ποιὸ ito L χάσκῳ 98. 

Ev — — καταγελᾶν 98. 

ἔν χριμα — 5yupuuwkm. ἐν χείρημα 608. 

ἐγὼ μέν -- λέγωμεν 8. 

ἐγὼ οὐ, ἐγὼ οὐδέν (synizesis 10) et sim. 188. 
ἐδεδίεσαν male pro ἐδέδισαν 460. 

ἐδέδισαν — ἔδεισαν 4606. 

ἐδόκει — ἐῴκει 54]. 

ἐδυνάσθην pro ἐδυνήθην apud Xenophontem 590. 
ἐδύσετο — ἐδύσατο 189. 

29: ἔσθω, ἐσθίῳ apud Comicos 166. 

ἔζην 525. 

EI pro I producto 592. 

EI — I — IEI confusa 551. 

εἰ, δεινὸν εἰ cum futuro, et sim. 580. 

sióE — &iAs 127. 

εἰδέναι μὴ πεποιηκέναι male pro πεποικυΐαν 560. 
εἰδῇς --- ἴδης 88. 

εἶδον —— εἰδόμην 189. 


εἶεν Ἐπ Ρεννι — οἱ ἐγκεχωρισμένοι 499. 

εἴη ἃ - εἶναι 551. 

εἴην --- εἰμί A. 

εἴησαν — ἦσαν 5230, 2958. 

εἴκαζον — ἐκάκιζον 232. 

εἰκαθεῖν, ὑπεικαθεῖν, παρεικαθεῖν aorisli el sim. 495. 
sxacÜ5zvzi cum dar parüieip. 541 

εἰκέναι., εἰκώς —— &0IxEUXL , ἐοικώς 216. 

εἰκότως interpolatum 102. 

εἷλκε — εἶχε 1506. 


, 


εἰ μή cum fut. oplat. 283. 

εἶ μή. τί δὲ. εἶ μή — γε 586. 

εἶμι, ἄπειμι, ἔξειμι cell. apud Veteres semper füturi notionem 
relinent 514. 

spi. » eram apud Veteres, non ἦν 624. 

568. 


i sim 
εἴξασιν — εἴκχσιν 216. 


820 


εἴξασιν — ἐοίκωσιν 498. 

-EIOX et — IOEZ confusa 77. 

εἶπα. εἴπας pro εἶπον, εἰπών 9. 

εἶπον, εἶπας apud Atlicos, non εἶπες 2. 

εἰ πράξεται — εἰσπράξεται 14. 

εἴπως — ὅπως 496. 

εἴπως δύναιτο, ἤν πὼς δύνωμαι et sim, 299, 426, 580. 

εἰρένες — ἄρρενες 127. 

εἰρημένοι κακῶς viliose pro ὠκηκοῦτες κωκῶς b4. 

εἷς — Tig 485 , 635. 

εἰς — πρός 101. 

εἷς γέ τις 99, 484. 

εἷς γέ τις habet adverbium ὡμωσγέπως 99. 

εἷς γέ τις. ἐξ ἕνός γέ τοῦ τρόπου, ivi γέ τῷ τρόπῳ, ἕνῶ γέ τινα 
τρόπον Ὁ 18. | 

εἷς πρὸς ἕνα 658. 

εἰσάγομαι --- εἰσάγω 221. 

εἰσάγεσθαι καὶ ἐκπέμπεσθαι 169. 

εἴσει εἰς ---- εἰσίῃς 514. 


5 , 


εἰσήγγελτο — εἰσηγοέλλετο el sim. 425. 


? , 


εἰσιτήρια, ἐξιτήρια, κατιτήρια 479. 


? p 


εἰσιτήριω — εἰσηγητήριω 419. 


, m 


εἰσκτᾶσθωαι nihili verbum 295. 


? ͵ 


εἰσοικίζομιαι. εἰσοικισθῆναι οἱ εἰσοικίσασθαι quid differant 287. 


5 Li 


? I [5d 
εἰς ταυτὸν — εἰς ταυτὸ 450. 


? » 


sig τοὔμπαλιν — τοὔμπαλιν A86. 
εἰσφρέσθαι — εἰσέσθαι 511. 

εἴ τι κήδει, εἴπερ τι κήδει 508. 

εἰ χρή (σκοπεῖν, βουλεύεσθαι) et sim. 552. 
ἐκ. "x excidit 444. 

EK — EIC coníusa 12. 


ἐχάλεσε — ἐκέλευσε 510. 

ἔχκανον ---- ἔκτωνον 591. 

? 1 5 , »- 

ἐκάπτετε --- ἐκλέπτετε DÀ. 

ἕκαςος — ἕκαωςοι 126. 

δ᾽, e , e; d 5; T [Ὁ σ΄ 

ἕκαςος. ἣ ἔτυχον ἕκωςος — ἣ ἔτυχεν ἕκᾶφος οἱ sim. 455. 


ἕκαςος. ἔπειθον ἕκωφςος, nOD ἔπειθεν 474. 
e? » [v4 » 
ἔχώςος οἴσετε —. ἑκᾶςος οἱσει DOO. 
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ἐκδέδυκα penultima brevi vitiosum 791. 
ἐκδύσασθαι vitiosa forma sequiorum 51, 788. 
ἐχδῦσα et ἐκδυδεῖσα quid differant 786. 


ἐκέλευσεν — ἐκάλεσεν 205. 
ἐκκαθήρατε — ἐκκαθάρατε 595. 
ἐκκαλεῖν. ᾿κκαλέσω — καλέσω 440. 
ἐκκαλοῦμαι ---- ἐκκαλέσομα;, 65. 
ἐκκαλύψομαι — ἐκκεκαλύψομαι 247. 
ἐκκεκαυμένος — ἐκλελυμένος D. 

e $ x I τ: Ξ- 

£xT4 ἐπὶ δέκω Βοηδρομιῶνος 15. 

c, 3 7 

ἐκτὴν —— εἰσ τὴν 15. 


ἐκλείπειν “χωρίον, τὸ ἱερόν οἱ sim. 762. 
ἐκπαγλότατος, ἐκπάγλως BAO. 
ἐχπεπήδηκας --- ἐκπεπίη δέκας 122. 
ἐκπέπωκα --- ἐκπέπτωκα 402. 

ἐκποδὼν ποιεῖσθαί τινα͵, non ποιεῖν 262. 
ἔχπυςα --- ἕκαςα 297. 

ἐχκφορήσουσιν ---- Φορήσουσιν 110. 

ἐκφύοι ab aoristo ἐξέφυν 501. 

ἔλαβον — ἐλάβοντο 414. 

ἔλασις — ἔλευσις 288. 

ἔλεγε --- ἐλέγετο 461. 

ἐλέγξαι ---- ἄξαι 699. 

ἔλεγον — ἐλέγοντο 196. 


ἐλέου — ἐλεεῖν 500. 
ἔλεπον ---- ἐλέταιον 13. 


ἐλεύσομαι vitiose pro ezz: apud sequiores 407. 
ἐληλύθῃ — ἐπέλθῃ 118. 

ἐλινύω — ἐλιννύω 494. 

ἕλχω, non ἑλκύω 149. 

Ἕ λληνοταμιείας — Ἑ λληνοταμίας 110. 


ἑλόντων — ἐχόντων DOT. 
ἔκπλεῳ — ἐκ πόλεως 115. 


ἐλευθέριος — ἐλεύθερος 104. 
ἐλευθερίως --- ἐλευθέρως 104, 
ἐλεύθερος ---- ἀπελεύθερος 1035. 
Ἐλευσῖνι ---- ἐν 'EAeuciw 521. 
Ἐλευσίνιον (τὸ ᾿Αθήνησιν) 181. 
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ἔλξω — ἑλκύσω 497. 
ἐλπίζω cum aoristo iunclum viliose 565. 
ἐλπίζω — ἐλπίζουσι 2355. 


ἐμβάλλειν εἰς τὴν ἀγοράν, εἰς τοῦψον 129, 
ἔμελλον ἄρα 240. 

ἐμμένειν — συμμένειν 517. 

ἐμμένουσιν — ἐπιμένουσιν 591. 

ἐμοί — μοι 304. 

ἔμπεδος — ἐμπέδως 225. 

ἐμπεπρήσεσθαι ---- ἐμπεπρῆσθαι 245. 
ἐμπέπωκα — ἐμπέπτωκωα 402, 

ἐμπεσεῖν sig τὸ δεσμωτήριον ὑπὸ τινος —— ἐμβληθῆναι 752, 192. 
ἐμπίμπλασθαι, non ἐμπίπλασθαι 141. 
ἐμπίμπλημι — πίμπλημι A13. 
ἐμπίμπρατε, nOn ἐμπίπρωτε 141. 

ἐμπίπτω οἱ ἐμβάλλω "152. 

ἐμ πίςει ὦν --- ἐμπιςέων 558. 

ἔμπλεως — σύμπλεως Ὁ12. 

ἐμπλῇθ᾽ ἡ — ἐππλησθῇ 232. 

ἔμπροσθεν ---- πρόσθεν 688. 

ἔμῴρουρος, ἄφρουρος Laconica 722. 
ἐμφρουρούντων --- ἐμῴρούρων ὄντων 552. 

ἐν excidit 418, 450, 592, 595, 575. 

ἐν. ᾽ν excidit 147 , 155. 

ἐν vitiose additum adverbiis Μαραθῶνι, Αὐλῶνι el sim. 95, 320. 
iy —— émi 495, 459. 

ἐνάγειν 510. 

ἔναγχος 64b. 


ἔνωγ χος — ἐπ᾽ αἰγὸς 90. 

ἐν ἄδου — ἐλιάδου 285, 

, J 9 / 

éyayTioy — ἐνώπιον 97. 
ἐναπολοῖντο — ἐνωπόλοιντο O19. 
ἐν ἀσφαλεῖ — ἐν ἀσφαλείᾳ 554. 


iy ye τεῦθεν, ἕν ye ταυθί et sim. 149. 

ἕν γέ τι 518. 

ἐνδεδυκώς οἱ, ἐνδεδυμένος quid differant 786. 
ἔγδυμα penultima longa et sim. 790. 
ἐνγδύνουσι — ἐνδυνέουσι 790. 


ἐγδύς 


ἐνδυθείς 186. 


ἐνδύσαιτο vitiosa forma 789. 
ἔγδυτον, ἄδυτον celt. penultima brevi 790. 


ἐγέδυε — ἐνέδυ 186. 

ἐνεῖναι Φόβον — ἐνθεῖναι 491. 

ἐνεῖναι — εἶναι 2396. 

ἐν ἐμαυτοῦ, ἐν ἑαυτοῦ — ἐν ἐμαυτῷ, ἐν ἑαυτῷ οἱ sim. 413. 


5. ΤΙΝ 3 Hi er 
ἐνέῤενε — ἐπέμενε 517. 


x- 


ἐνεός — ὠμός 141. 
ἐνεὸς —— κωφὸς ἐξ ἀρχῆς 147. 


ἐγεπιδείκνυσθαι ---- ἐπιδείκνυσθαι "115. 

ἐνέπληντο --- ἐνεπέπληντο 3230. 

ἐνεργὰ εἶναι dicuntur melalla quae exercentur 770. 
ἐν Ἐφέσῳ — ἐν ὑπαίθρῳ 185. 

ἐγέχεε — ἐνέχει 560. 

ἐνῆγον --- συνῆγον 9210. 

ἐνῆγον — ἐπῆγον 510. 

ἐγῆκε ---- ἐνέθηκε 491. 

ἐνήλλετο ---- συνήλλετο 14. 

ἐνθυμεῖ — ἐνθδύμει 119. 


ἐνιέναι πῦρ ignem inücere 330. 


? 
ἐν 
2 
ἐν 
, 
ἐν 
5 
ey 


3 


ἐν 


ἱματίῳ — ἱμάτιον ἔχων el sim. 457. 
καιρῷ εἶναι, γίγνεσθαί τινι 981. 
χαιρῷ ποιεῖν, ἐπὶ καιροῦ 999. 

Κέῳ τίς --- ἐγκαιῶτις 180. 

μισθωτῇ οἰκίᾳ 6106. 


3’ ͵ 
ἔννους iyvopuxt d. 


ἐνοικῆσαι — οἰκῆσαι et sim. 476 , 487. 
ἐγοικισάμενοι — συνοικησάμενοι 288. 

ἕν᾽ ὄντα ἐγδόντα 205. 

ἔνορκον --- εὔορκον 585. 

ἐν πόλει — ἐν τῇ πόλει 487. 

ἐν ῥάβδῳ. ἐν ῥομφαίᾳ ἐλθεῖν villosa pro ῥάβδον ἔχων cet. 45 
ἐν et σύν confusa 457. 

ἐν τέλει ---- ἐντελεῖς Di. 

ἐντέξῃ barbarum pro ἐνςάξῃ 323. 

ἐν τοιούτῳ — τοιούτων 990. 

ἐγ τοιούτω εἶναι de gravi periculo 414. 


d: 
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ἐν τοσούτῳ — οὕτως 231. 
5 D ^ EF 
ἐντρῶᾶν εἷν — τρῶν εῖν 19. 


ἐντρίβομαι, ἔντριμμα 542. 

ἐντρυφᾶν --- τρυφᾶν 660. 

Ἐνυαλίειον — "EvucAwv et sim. 5532. 
ἐν Φορμίωνος, ἐν Ἱζρατίνου et sim. 155. 
ἐν «χιόνι ---- ἔνχροι 199. 

ἐν ᾧ, ἐν ὅσῳ — ἐν τῷ χρόνῳ ᾧ 616. 
ἐνωγόώλιφωι forma nihili pro γενωγάλιφαι et sim. 448. 
ἐξαγγέλλει — Dia yiAAe 486. 
ἐξάγεται — διάγεται 290. 

ἐξάσνομαι — ἐξάνω 191. 

ἐξακεῖσθαι futurum 65. 

ἐξχκούειν 9. 

ἐξωκούω ---- ξυνακούω 469. 

ἐξαλειφθῇ, non ἐξαλιφῇ 404. 
ἐξαλείψω ---- ἐξαλείφω 183. 
ἐξαλίνδω, ἐξαλῖσαι 657. 

ἐξαρέσκομαι θεούς 580. 

ἐξεδεδιήτητο --- ἐξεδιήτει vO 167. 
ἐξέθηκε — διέθηκε 289 not. 

iÉeipy σθαι — διηναν κάσθαι 595. 
ἐξέπεσεν — ἐξέπνευσεν 566. 

ἐξ ἑτοίμου —— παρεσκευασμένον "194. 
ἐξηνεῖσθαι ---- διεξηγεῖσθαι 109. 
ἐξηγητής --- διηγητῆής 487. 

ἐξήκουον. — ξυνήκουον 9. 

ἐξῆσπτο --- ἐξήπτετο 555. 

ἐξηρήσωτο barbara forma 525. 

ἐξήτει — ἐζήτει 485. 

ἐξηυαίνετο — ἐξηραίνετο 494. 

ἐξίης — ἑξῆς 125. 

ἐξίπωκεν — ἐξεπίακεν 448. 

ἐξ ἴσου λέγειν — ἑξῆς λέγειν "A1. 
ἐξοδεία vitiose pro ἔξοδος 480. 
ἐξοικίζειν — διοικίζειν 289 , 290. 
éEmwwuc, non ἑξάπηχυς et sim. 462. 
ἔρικα ἡδόμενος pro ἡδομένῳ et sim. vitiose 341. 


ἔρικα cum dat. partieip. 451. 
ἘΠ et ETI confusa 747, 

ex^ ἀγαθῷ, ἐπὶ κακῷ 541, 740. 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ — ἐπ᾿ ἀγαθοῖς 541. 
ἐπαινῷ urbane recusantis 152. 
ἐπαινῶ — οὐ μέμφομαι 510. 


ἐπακούειν --- ὑπακούειν Ὁ21., 591. 
ἐπαλφιτοῦν 126. 

ἐπανασκοποίη --- ἔτι ὠνασκοποίη 115. 
ἐπανήξω --- ἐπανάξω 129. 

ἐπαύσδην, non ἐπαύθην et sim. 778. 
ἐπεθήκατο — ἐπεςήσατο 116. 


ἐπεὶ βραδύς — ἐπίβραδυς 179. 
ἘΠΕῚ OI — ἔτι εἰσί 179. 
, , 3 7 »- 
ἐπεισφρέσθαι --- ἐπεισφέρεσθαι 511. 
» , 2 H Id Ld 
ἐπενόει — ἐπένθει 3515. 
ἐπενόουν — ἐπένθουν 512. 
, !c 5 ͵ U i24 
ἐπέξιμεν — ἐπεξίωμεν 515. 
ἐπ᾿ ἐξόδῳ θύεσθαι — ἐπεξόδια θύεσθαι 478. 
ἔπεςι wapic, ἄνθος et sim. 225. 
3, H 9. ͵ 
ἐπετετάχεσαν — ἐπετάχθησαν 599. 
ἐπεφαίνοντο --- ἐπεφέροντο Ὁ 17. 
ἐπήγγελτο — ἐπηγγέλλετο et sim. 425, 554. 
ἐπί. ἀπόλωλα τοὐπὶ cé οἱ sim. 558. 
, 7 , ͵ 57 
ἐπί TIVE , ἐπί τι ἰέναι 66. 
2. - - ΤΟΝ M “Ὁ - 
ἐπὶ τῶν δικαξφῶν. ἐπὶ τοῦ διαιτητοῦ οἷ Sim. 


M L3 


ἐπὶ — ὕπο 2315. 


ἐπιβουλευθεὶς εἴη vitiosum pro ἐπιβουλευθείη 507. 
ἐπιγελᾶν male pro ἐπεγγελᾶν 98. δ 
ἐπιγράφεσθαι προςάτην 105. 

ἐπιδέξια — ἐπίδειξιν 105. 

ἐπὶ δίῴρου --- ἐπὶ τοῦ δίφρου 784. 

ἐπὶ δόρυ, ἐπ᾽ ἀσπίδα, ἐπ᾽ οὐράν 484. 
ἐπιέσσασθαι γῆν — ταφῆναι 592. 

ἐπιθεάζειν ex θεῖος formatum et sim. 688. 
ἐπιθεάζειν — ἐπιθοάζειν 688. 

ἐπιθέμενοι — ἐπιγενόμενοι! 418. 


ἐπικαλέσομαι male pro ἐπικαλοῦμαι Οὔ. 


60 
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EIIHIKATABAAIONTI — EIIKATABANONTI 285. 
ἐπικατασκευάζομαι in metallis 769. 

ἐπιλήσομαι — ἐπιμελήσομαι 96b. 

ἐπιμελεῖσθαι — ἐπιμελεῖς ἔσεσθαι 590. 

ἐπιμέλεσθαι — ἐπιμελεῖσθαι 590. 

ἐπὶ ξενίᾳ οἱ ἐπὶ ξενίων Υἱ(1056 pro ἐπὶ ξένια 472, 499, 500, 769. 
ἐπιοίην --- ἑποίμην 485. 

ἐπιπαρῇσαν --- ἐπιπωρῆσαν 9546. 

ἐπισάώττειν οἱ ἀποσάττειν Oppos. 122. 

ἐπισκοπεῖν el ἐπισκοπεῖσθαι visere aegrotantem 092. 
ἐπίςαμ᾽ ὅτι — ἐπὶ ςόματι 104. 

ἐπίξςαμαι habet aoristum ἠπιςήθην 572. 

ἐπιςασία — ἐπίςασις 689. 

ἐπὶ Στρέψαν — ἐπιςρέψωντες 582. 

ἐπιτάσσειν οἱ προςάττειν 47. 

ἐπὶ τέχνῃ μανθάνειν et sim. 785. 

ἐπιτήδειω. οὐδὲν τῶν ἐπιτηδείων nihil cibi 517. 
ἐπιτηδεύματα καλά, ἀγαθά, χρηςά 607. 

ἐπιτιμία — ἀτιμίᾳ "151. 


ἐπίτιμος — ἔντιμος 151. 

ἐπιτρίβω --- συντρίβω 596. 

ἐπιτρίψαι ---- ἐπιτρέψαι 156. 

ἐπιφανείη — εἴη φανείς 507. 

ἐπισχεῖν — ὑποχεῖν 601. 

ἐπιψηφιῶ ἐγώ ---- ἐπιψηφιζέτω 490. 

ἔπλαττεν — ἔκλαεν 162. 

ἘΠΟΙΗΣΑΝΤΟΤΟΥ -- EIIOIHZANTOTTOTY 260. 
ἑπόμενος --- ἐχόμενος 554. 

ἐποτρύνειν ---- ἐποξύνειν 81. 


ἐπρίατο, non ἐωνήσατο vel ὠνήσατο 150. 
ἑπτά οἱ ἑξήκοντα (ζ — ξ) confusa 241. 
ἐπῳδάς — ἐπῳδούς 14. 

ἐρωσθείη --- ἐρασθείς et sim. 251. 

ἔργα interpolatum 601. 

ἐργ ἀζεσθωι πολλὰ χρήματα et sim. 646. 
ἔργον ποιεῖσθαι 567. 

ἐριδαντέων — ἔριν διωιτώντων 50b. 
ἐριδώντως, ἐριδώντης 500. 
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Ἑρμογένης — Ἑρμοκράτης 686. 

ἐροίη — ἔροιτο 982. 

ἕρπω, ἐξέρπω Dorica pro βαδίζω, ἐξέρχομαι 480. 
ἕρσω., non ἕρπσύζω 149. 

ἕρρ᾽ excidit post ἄνερ 50. 

ἔρρε — ἕρπε 50. 

ἔρρηγιμαι vitiose pro ἔρρωγα el sim. 212. 
ἐρρωμένος τὴν ψυχήν, τὸ o9 


ut: 


cuz ,non τῇ Ψυχῇ 451. 
"emeiAzióx --- Ἐρυξιδαϊδα 559. 

ἔρχομαι. zz , non ἠρχόμην 435. 

ἔρχομαι. ἱέναι et ἰών significatione futuri 407. 


ἐρῶ —— αἴρω, αἱρῷ 118 

ἐρῶντα — ἔρωτα 114. 

ἐσθίω, ἐδήδοκα, ἐδήδεσμαι, ἠδέσθην ---- βέβρωκα, βέβρωμαι, ἐβρώ- 
θην 401. 


ἔσϑω — ἔσθ᾽ ᾧ 165. 

-ἐσθωσαν male pro — ἐσόων apud sequiores 527. 
L4 * LM 

ἔξαι — ἔς, 459. 

ἕςασαν — ἵξασαν, ἔξτησαν 410. 


^" 


2 


ἐξερήσομαι — ὑξερήσομαι 2435. 

ἔςημεν — ἕξαμεν 255. 

&g4tg — ég4£ouai 264, "114. 

ἐξ propter E (;) intercidit 156. 
ἐςρατοπέδευτο — ἐςρωατοπεδεύετο el sim. 422. 


x 


ἐςυχώς — ξἑςηκώς ΕΝ 
ἔσχατα. εἰς τὰ ἔσχατα σοφός 134. 
ἐσχατώτατα male pro ἔσχατα 529. 

7 Uu 
5 


5p OAXEWZI — συνεσ χολακέναι 
-ézu (futura in) et — ἐσομαι 65. 


εὐετο eL sin. 582. 
y σ - G 

ETI et "EN opp 129. 

ἔτι — ὅτι 139. 

Toug — ἐμοίπως 80. 
εὖ el εἰ confusa 154. 
εὐχγγέλιχ θύειν non τὸ 


&^ 
[EY] 
ς«ο 
δε 
"wi 
"Q 
δα 
ad 
ὃς 
Q1 
k 
"s 
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εὐαγγελίζομαι 162. 

εὖ ἀγγνέλλω — tümyysAQ 165. 

εὖ γιγνωσκόντων —— οὐ γιγνωσκόντων 349. 

εὕδει ---- εὕὔσει 23600.. 

εὔειλος — εὐήλιος, εὔελος Ὁ87. 

εὐέφοδος --- ἔφοδος 482. 

εὖ ἔχειν τὸ σῶμα 197. 

εὐθανασία --- ἀδανασίᾳ 127. 

εὐθὺ Βαβυλῶνος ---- εὐθὺ τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος 587. 
εὐθυμία — ἐπιθυμία 551. 

εὐθὺς (vel εὐθέως) πωρωχρῆμα male copulantur 751. 
εὐλαξεῖν — εὐλάξειν 535. 


εὔνους ὦν ---- εὐνοῶν ὅ82. 

εὐξόμεσθα — ἐξόμεσθα,, ἑζόμεσθα 240. 
εὐπάθεια — εὔπλοια 994. 

εὗρε --- ἑώρα 5071. 

εὕρηκε — ἕόρακε 5587. 


εὕρημα --- εὕρεμα et sim. 791. 

εὔρις, non εὔρινος 116. 

τ τιμήν ea quae veneunt 597. 

εὑρίσκω. τὸ εὑρίσκον, τὸ εὑρόν. ἀποδόσθαι τοῦ süpóvroc. 648. 

εὑρίσκω. τί εὑρίσκει; 648. yn 

-&jg (nomina in) praeced. vocali contrahuntur, Mzxi£, Σουνιᾶ, 
Ἕ ς,αιᾶς et sim. 166, 329. 

εὐσεβεῖν — εὐσέβειαν 560. 

-εὐσομῶι el — sona! confusa 406, 508. 

εὔχαρις — εὐχώριςος 420. 

εὐχειρωτότατος —— εὐχειρότατος 58D. 

ἔφανον forma nihili 369. 

ἔφασαν interpolatum 452, 470, 492, 575 , 756. 

ἐφειμένος — ἐφιέμενος 642. | 

ἐφέροντο — ἔφερον 509. 

ἐφέςωσαν — ἐφειςξήκεσαν 517. 

ἐφετίνδωα παίζειν 800. 

ἔφη interpolatum 513 , 575. 

ἐφῆκε — ἀφῆκε 940. 

ἔφοδος. ὃ ἔφοδος circuttor. ἐζφοδεύω ^81. 

ἐφοδώταωτος barbarum pro εὐεφοδώτατος 482. 
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ἔφυς — ἔφυσε, ἔφυγε 515. 

ἔχειν ἔπαινον, ψόγον el sim. pro ἐπαινεῖσθαι, ψέγεσθαι ὅ00. 
ἐχθροὺς καὶ Φίλους (τοὺς αὐτοὺς) νομίζειν 519. 

ἐχόμενος — ἑλόμενος 554. 

ἔχων. παίζεις ἔχων, ληρεῖς ἔχων 6. 

ἔχων — ἑλών 204. 

ἐωνηκώς barbarum 158. 


Z et E confusa 241. 
Z — T 176. 
ζαμίαν — ταμίαν 110. 
Ζῶν — τάν 281. 
ζέοντι ---- ῥέοντι 282. 
Ζεὺς σωτήρ. κύλιξ Διὸς σωτῆρος 151. 
ζῆθι ΞΞΞ εὐφραίνου 524. 
Ζῆν᾽ --- τήνδ᾽ 282. 
ζῆν βίον 525. 
ζῆν. ἔζων — ἔζην 494. 
ἔζην, ζῆθι, ζῆναι formae vitiosae 494. 
ζῶ. ἐβίων, βεβίωκα, τὰ βεβιωμένα 495, 525. 
ζῷα, ᾧά. non QG« , oz 284. 
ζωή lonieum pro βίος 525. 
ζῴης — Coss 257. 
ζῴης — ζώοις 258. 
ζῶν — τῶν 282. 
ζῶντ᾽ ἄγῃ τις — ζῶντά γ᾽ ἀγάγῃ 425. 
ζῶντ᾽ ἀφεῖναι. ζῶντ᾽ ἄφες 904. 
ζῶντες --- ζώσαντες 494. 


H el IC confusa 745. 

H — TI 568. 

.^H μέγα, 5 πολλά ei sim. 172. 
5 eram 187. 

4 — ἦν 624. 

4 interpolatum 741. 

ἤγαγ᾽ ἕν — ἤγαγεν 156. 


ΚΝ 
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ἡγάλλετο — ἐπηγγέλλετο 516. 

4yytAo) pro ἤγγειλα forma nihili 569. 

ἥγε — εἴ γε 5095. | 

ἡγεμώσυνα — ἡγεμόσυνα 460. 

ἦγεν — ἡγεῖτ᾽ 195. 

ἡγήμην — ἡγούμην 125. 

ἡγοῦμαι — ἡγούμην 262. 

40em , ἤδεεν 218. 

ἡδεῖα —— ἰδία 655. 

ἤδειν tertia persona ante vocalem 212. 

ἤδειν vitiose pro ἤδεσαν 467. 

ἤδειν — εἶδεν 292. 

ἤδη interpolatum 588. 

ἤδησθα — ἤδεισθα 215. 

ἥδητῶι — ἤδη τε 591. 

ἠὲ οὔ τι — ἡδύ τι ll. 

ἤθεος ---- ἠΐθεος. τὸν δ᾽ ἤθεον — τὸν δὴ θεόν 651. 

ἧκε — ἥκει 554. 

ἥκειν — ἧκεν 216 , 451. 

ἥκις᾽ ἄν — ἥκιςα 1945. 

ἠκρόασο — ἠκροῶσο 154. 

Ἢλεϊε — ἠέλιε 110. 

ἠλευθέρωντο ---- ἠλευθεροῦντο 583. 

ἡλιάζει — ἡλιάξεις 242. 

ἡλίειω ---- ἥλια 532. 

ἡλικίᾳ (oi év) 309 , 517. 

ἡμεῖς γ᾽ οὑτοιΐ — ἡμεῖς τουτονί 220. 

ἥμεν, ἦτε, ἧσων 544. 

ἡμερήσιος --- ἡμέριος 597. 

5 μήν --- σεμνήν 6406. 

ἤμην Macedonicum 188. 

2 ᾽ν μέσῳ — ἦν μέσῳ 187. 

ἦν — ἐνὴν 915. 

ἣν σωφρονῆτε, εἴπερ εὖ φρονεῖτε, ἐὰν ἔχητε νοῦν sequente fu. 
turo 5235. 

ἤνεγκον, ἤνεγκας apud Atticos, non ἥνεγκες 9. 

qva — ἔμηνε 514. 

ἡνίκ᾽ εἶσιν — ἡνίκ᾽ ἐς ίν 201. 
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ἡνίκα, ὁπηνίκα, τηνικαῦτα 453. 

ἣν πῶς δύνωμαι, εἴπως δύναιτο οἵ sim. 229, 42 
ἠντεβόλει non ἠντιβόλει et sim. 157. 

ἠπιότητος — ἡλιθιότητος 147. 

43219204» ab ἐπίςαμαι 512. 

ἥπτο — ἥπτετο 2505. 

Ἡρακλέα — Ἡρακλῇ 641. 

ἡρήσεται ei sim. 241. 

-ηρός (nomina in) ut μελιτηρός 174. 


ἥρξαν τοῦ πολέμου — ἤρξαντο πολέμου 5571. 

-ἧς pro --- εἷς in Σινωπῆς, Μεγαρῆς οἷ sim. 550. 
e et -;; confusa in δραπέτις, προδότις el sim. 148. 
ἤσαν — ἤεσαν, ἧσαν 54. 

ἤσαν --- ἤεσαν 487. 

ἧσαν, 43549 --- ἤδεσαν 684. 

ἤσαν — ἶσαν lii. 

e - i ΟἿ 

ἥσουσι --- ἄσουσι 250. 

ἥσσον — ἥσσων 354. 

ἧξε — ise 684. 

M » ΕἾ e pp, 

ἤτην — &TWV, ἵἴτην ταῖς 


D 


ἡτίμωμαι!ι — ἠτίωχσμαι o5. 
ἠἡτιμῴσεται el sim. He 
ἤτοι — 2, non contra 62. 
4 τῶν — ἥττων 659. 
ἦἧχα — ἀγήοχα 100. 
e. 


OAAAMOIX — ΟΦΘΑΛΜΟΙΣ 611. 
δαλαττοκρατῶν — θαλαττοκράτωρ 208. 
θανατᾷ — θανάτου 159. 

θάνατος (non θανάτου) ζημία πρόκειται 111. 
θζττον ἢ βάδην 458. 


βχυμάσιος ---- θαυμαςός 501. 
βθχυμάσομαι. non θχυμάσῳ 256. 
θεωροῖς --- θεάτροις 559. 
Θεαρίδαν — Θεωϊ ρίδην 559. 
Θεαρίδης — Θεασίδης 599. 


θεζσθαι --- δεάσασέκχι οἱ sim. 629. 


6, 580. 
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θεῖος — σεῖος — δῖος 27. 
θεοισεχθρία Tormatum ex θεοῖς ἐχθρός et sim. 594. 
θεοῖς πᾶσι καὶ πάσαις 9. 
θεός. ex, OT, ΘΩ, ON. 10. 
OT excidit post OT. 10. 
θεὸς οὖσα —— θέουσα D'19. 
ON el ἐν confusa 547. 
θεός (ἡ). non x θεά 26. 
θεύσομαι — λεύσομαι 144. 
θεώ (rà) — τὰ θεά 27. 
θηρατής, θηράτωρ, θηρητήρ et sim. 588. 
θίξω pro θίξομαι barbarum 248. 
θνήσκω, κατθνήσκω tragici pro ὠποθνήσκω 99. 
θράττει — ὃ ταράττει ODA. 
Θρῴττης εἶ — θράττει σε 654. 
θράττω priore longa 654. 
θρεμμάτων --- μαθημάτων 154. 
θριπήδεςος --- θριπηδέςατος ἀθὅ. 
θροῦς --- θόρυβος 511. 
θύειν εὐαγγέλια 5271. 
OTEIN --- OTZIN 227. 
θύεσθαι ἐπ᾽ ἐξόδῳ el sim. 478. 
θυμοφθόρων — θανασίμων 196. 
ἡύραζ᾽ — θύρας 151. 


I — δέκα excidit 231, 795. 

I adscriptum mE 650. 

I et P confusa 281. 

/ nominativus pronominis οὗ, οἱ, £. 115. 

“ὦ (ci) — οἱ ἕνδεκα el oi ᾿Αὐηναίων confusa 230. 

-ía (nomina in) pro — ez, ὠμελίω., εὐσεβία, εὐτελία 190. 
ἰάσωσθαι — ἰἄσθαι 418. 

IT et H confusa in ὠνδρόφητες pro D SSROES 283. 
-ἰδεύς (nomina in) utl λυκιδεύς 151. 

ἰδίῳ — ἴδια 565, 744. 

ἰδίω — ἰδίων 560. 
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ἰδίᾳ interpolatum 566. 


εἰδιον,, — ὕδιον, — div , — ᾧδιον (deminutiva in) 476. 


ἰδιώτης ei τέχνην ἔχων oppos. 67, 655. 
ἱδρυμένου, ἐνιδρυμένου — ἰσουμέγου 635. 


ζῆ- (^. 


νῶι εἰς τὸν πόλεμον 4B87. 
iyi εἰς τὰς ὁμοίως (λαβάς) 598. 
7 o 5.7 3) 
ἔναι ---- εἰναι, ἰών — ὦν 645. 
epe --- ἱερεῖω A1 , 150. 
(rà) γίγνεται, non καλὰ viyverc 986, 477. 
ἱερὼ (rà) καλά éciw 5806. 


A^ 9. 7-9 Sj veg νυ 
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ἱερεύς — ἱερούς 141. 

ἱεροσύλησις vocabulum nihili 766. 

i4 — 5$ 645. 

ἵηωι, μεθίημι, ξυνίημι antepenultima longa 200. 


ἱκανώτερος — δικαιότερος 619. 
ἱκέτας — σικελιώτας 40. 

e )/ 2 ͵ 

ἱκέτης —— οἰκέτης 40. 


ἴλλω, ἀνίλλω, ἐξίλλω et sim, non εἴλλω cet. 457. 
ἰλύσω — εἰλύσω 592. 

ἱμαντελικτεύς barbarum pro ἱμαντελίκτης 500. 
ἵνα cum indicativo 545 , 508. 

ἵνα quo compendio in Codd. scribatur 165. 
ἵνα — εἶναι 505. 

-[à& (adverbia in) Qaivivàs et sim. 799. 

-ἰος male pro — εἰοὸς 532. 

ἰοῦσα —— οὖσα et sim. 646. 

Ἵπποδάμειω ἀγορώ 329. 

ἱπποτετρόφηκεν — ἱπποτρόφηκεν 507. 
ἱπποτροφοῖεν --- ἱπποτρόφοι εἶεν ὅθ6. 

Ἰσθμοῖ — ἐν Ἰσθμῷ 521. 

Ἰσθμοῖ, TluÓo? , Ῥωμνοῦντι et sim. ὅ08. 
᾿Ισοκρώτης — Σωκράτης O11. 

ἰσόψηφα quae sint 499. 


ἥξημι. ἔςασων — ἵξτάασαν, ἔςησωαν 410. 
ἀφέςωσαν — ἀφεςήκεσων 410. 
ἐφέςωσαν ---- ἐφειξήκεσων 517. 
üQégaca) — ὑφίςφασαν 472. 


νῶι, ὠπιένωι, κατιένωι luturi temporis notionem habent 407. 


61 


————ÉÉÁÉÁÉÉEPÉRBRRÓRRN 


854 


παρέξατε — παρειςξήκειτε 472. 
E ec [4 
ἔξημεν — ἐξαμεν 255. 


ἑφήξω — ἑξςξήξομαι 265, 774. 
ἱςσῶ, ἱςάνω pro ἴξημι vitiosa 1592. 
ἴσχειν — σχεῖν 540, 487. 
icxyupoi — χρηςοί 145. 
ἰσχυρός — χρήσιμος 150. 
ἰσχυρῶς — ἰσχυρῶν 197. | 
ἰσχυρῶς δεῖ vehemenier opus est 797. 
ἴσως inlerpolatum 651. 


K. 
κα et καί confusa 145, 525. 
x40 — xal ταῦθ᾽ 101. 
xaÜayi; — καθάπτω 91. 
καθαίρω. ἐκάθηρα — ἐκάθαρω et sim. 593. 
καθανύσαι — κατανύσαι 940. 
καθάρειος — κωθάριος 11. 
καθάώρειος, καθωρείως, καθαρειότης 691. 
καθωρείως --- καθαρίως 11. 
καθαρῶς ἐλεύθερος 185. 
καθεῖναι — καταθεῖναι el sim. 784. 
καθεῖσα — καθίσασα 645. 
καθήρας — καβηρᾶς 8. 
καθῇῆτο — κάθοιτο 225. 
καθίζω. κλάοντα καθίζειν 645. 
καθίσας --- καθις ἀς et sim. 644. 


καθιῶ, καθῖσα 64b. 

κωθοίμνην vitiose pro καθήμην 2206. 

καθεύδω et ἀνωαπούομαι quid differant 125. 

καί interpolatum 511, 516, 426, 485, 489, 505, 567, 585, 


591. 
καί excidit 461 , 744. 
xal δή — καὶ δὴ καί 316, 470. 
καὶ δικαίως κάδίκως 604. 
Καικιλίου — κικίνου 282. 
καὶ νοῦ — καινοῦ 4095. 


καὶ ὃς — καὶ ὅσω 610. 
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καιόντων —— καὶ ὄντων 228. 
καιρός. ἐν καιρῷ εἶναι, γίγνεσθαί τινι 981. 

ἐν καιρῷ ποιεῖν. ἐπὶ καιροῦ 5388, 
καίτοι — ye et καίτοιγε confusa 684. 
κακά interpolatum 424. 
κακηνγορεὶν — κατηγορεῖν ὅδ. 
κακὸν λαμβάνειν ὑπό τινος et παρᾶ τινος 588. 
κῶκόνοι εἰσίν --- κακονοοῦσιν 592. 
κακὸς κακῶς ὠπόλοιτο, nOD γένοιτο 118. 
καλά interpolatum in γίγνεται τὰ ἱερά 4177. 
καλά excidit 795. 
καλὰ δὴ παταγεῖς 165. 
καλεῖν ἐπὶ ξένια, ἐπὶ δεῖπνον hospitem , civem 472. 
κλεῖν. ἡ μητρόπολις καλουμένη 462. 
καλέσω pro xzAG vitiosum 64, 458. 
καλῆτε — xà) λῆτε 217. 
καλὸς κάγαθός, non καὶ ἀγαθὸς 535. 
καλούμενος ὑπακούω D2l. 
καλῷ — καλεῖ 198. 
κωλῶς (ἔχει), κάλλιςα gralias agentis 152. 
καλῶς ἔχει αὐτῷ -Ξ ἀρκούντως, ἱκανῶς 152. 
καλῶς interpolatum 44!. 
χάπτειν οἶνον et sim. 32. 
χώπτειν. κυάθους κάπτετε — κλέπτετε 52. 
κάπτω — κάμπτω 1895. 
χαρατομῶν — καρατόμῳ Dol. 
καταβροχθίσαι — ὠποβροχθίσαι 1171. 
κατάγειν --- κατάγεσθαι 484. 
κατάγειν τὰ πλοῖα ÁS5. 
καταγελᾶν cum dat. viliose 97. 
κατάγνυμι Atticum, non ἄγνυμι 599. 
κωταδύνῳω lonicum pro χκαταδύομαι et sim. 790. 
καταδύνω. κατέδυνα,, καταδύνας barbara 790. 
κατακαίνω, κατέκανον, κατακέκονα 591. 


͵ Hi 
κατακέκονα —— κατακέκανα 420. 
κατακεκόψεσθαι — κατακόψεσθαι 415. 
κωτακλῶν — προσκλᾶν 199. 


κατακλινῆναι — κατακλιθῆναι 540, 602, 778. 
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κατακωλύω ἀπιέναι — ἀποκωλύω 169. | 
καταλαμβάνομαι pro καταλαμβάνω vitiose apud sequiores 414. 
κωταλεαίνω ex λεῖος ex sim. 688. 


καταλελύσονται — καταλέλυνται 244, 
κωτα(ελεῖν Officio deesse ὅ74. 
κατωπεφευγότες --- ἀποπεφευγότες 449. 
καταπεφρόνηκεν --- καταπεφρόντικεν Ἰάδ. 


καταπλίσσομαι. καταπλινήσει 180. 

κατὰ πρόσωπον, κατ᾽ οὐράν 184. 
κατασκέλλομωαι, κατέσκλην, κατέσκληκα 187. 
κατασκευάζομαι in metallis 769. 
κατατέτριμαι ςρωτευόμενος et sim. 657. 
κωτατιθέναι νόμους pro τιθέναι vitiosum. 640. 
κατὰ τρόπον ΞΞΞ εὖ. ὀρθῶς G1. 

κωτὰ τρόπον --- κατὰ λόγον S7. 
καταχωρίζομαι, κατελεῶ et sim. 574. 

κατὰ χειρός (τὸ) el κατὰ χειρῶν 4. 

κατὰ αειρὸς διδόναι, λαμβάνειν ἅ. 
κατέωγμαι vitiose pro κατέαγα et sim. 212. 
κατεκλίνην —— κατεκλίθην 540, 602, 778. 


κατέκτανον — ὠπέκτεινω 265. 

κατέλαβον — κατελάβοντο ^14. 

κατέλειπτο, κατέκλειςο, κατέτηκτο ei sim. formae nihili 447. 
κατελεησασα — καὶ ἐλεήσασα DD. 

κατεροίη — κατερεῖ 290. 

κατεσθίει ---- ἐσθίει 158. 

κατεσθίειν διπλάσια 158. 

κατέςησων εἷς πόλεμον — κατέξςξησαν τὸν πόλεμον 6192. 
κατέςησεν --- μετέςησεν 612. 


κατηγορημένα — κατησορούμενα 501. 

κατήει — κάππει 419. 

κωτηρεμίζειν forma novilia 487. 

κωτῆρον — κατῆρων 411. 

κατηφές --- κατηφεῖς 248. 

κατηφεῖν forma sequiorum 248. 

κωτθνήσκω, κατθωνοῦμαι lormae Tragicorum pro ἐσοῤνήσκω 965. 
κωτιτήρια — καντήρια 479. 

κατιτήρια — καπητήρια 419. 


κατοκωχή — κατακωχή 169. 
κατοχώχιμος — κατακώχιμος 169, 494. 
κωτορθωσάντων — κωτορθώσαντας 299. 
κάω. non καίω 940. 

κάων — χλῶν 540. 

κεῖσθαι! pro τεθεῖσθαι dicunt Veteres 705. 


κεῖσθαι ὑπὸ τῶν βασιλέων ὅθ. 
ec -- 


κείμενοι (οἱ τῆς πόλεως) νόμοι "151. 


ε IN 


κείμενοι (νόμοι ὑπὸ τῶν θεῶν) 105. 


κεῖται --- ἀνώκειται 516. 

κέκευθε ---- κεύθει 187. 

κέκληκα ex κεκάώλεκα et sim. 655. 

κέκλημαι —— κέκλημαι, κέκλιμαι 446. 

κεκλῇο --- κέχλησο 224. 

κεχλήσεται --- κεκλείσετωι A94. 

κέλευσμω --- κέλευμα 119. 

κεκτήμην, — ἧο. — ἧτο el sim. 225, 253. 


κεναὶ ἐλπίδες 295. 
κενός — καινὸς 290. 
κεντρίζειν 627. 


1 1 1 LH / 
κεράννυμι. κέχραμαι el κεκέρασμαι, xpaüsig el κερασθείς 


κερδαίνειν compendifacere 125. 

κέχριμαι — κέχρισμαι 175, 608. 
κεχρίσθαι — κεχρεῖσθαι 608. 

κήδομαι. εἴ τι κήδει, εἴπερ τι κήδει 268. 
κινδυνεύω εἶναι θ54. 


κιχρώναι --- χρῶν ἀεί 15. 
κίχρωσθαι — κιχρῶσθαι et sim. 775. 
κλεινόν — καινὸν O95. 
κλεπτιδεύς ἃ Pherecrate πσέπαικτῶι! pro κλέχτου νεοττὸς 
c oRÉ B x ἢ Lr 
κλῆσις — ἐκκλησία 510. 
κλητῆρες ---- κλήτορες 588. 
κλήω. κέκλημαι — κέκλειμαι, κέκλεισμαι 446, 488. 
r 4 iJ ͵ : 9 
κλιμακιῶ — καὶ μακρώ 282. 


κνέφας diluculum. Zum κνέφᾳ,, κνεφαῖος 510. 
κνῆν, κνήθειν, κνῆσμα 625. 

κυνῆν, κνήθειν 160. 

χνῆν — νεῖν A94, 


402. 


κνῆσαι — κινῆσαι 625. 
κνῆσθαι — κνήσασθαι 630. 
κνησιᾶν — Ἱζινησία 625. 
κνησμαᾶτα — κνίσματα 625. 


κνίζω., κνισμός., κνίσμῶω, κνισμώδης 625. 

κοάλεμος ---- κολεάώμος 428. 

κοινωνεόντων —— κοινῶν ἐόντων ὅ28. 

κοινῇ —— κοινῆς. κοινὴν ἀάθ, 561. 

ΚΟΙ — κύριοι et ἱκανοί confusa 750. 

κολάζω. κολάσομαι, κολῶμωαι ἀ37. 

κολεάζειν — κολάζειν 438. 

κόπτειν, κατακόπτειν TIVE, Obtundere, enecare 55. 
κορέω iuturum lonicum , non κορέσω 66. 
κοσμήτωρ, κοσμητήρ, κοσμήητής et sim. 388. 


κραίνω — κρίνω 225. 

κράξω barbarum pro κεκράξομαι 249. 
κρωτιςεῦσαι — κρατίςη οὖσα 598. 

κρώτος. ἀνὰ κράτος — κατὰ κράτος Dii. 

κρήνειων —— κρίνειαν 226, 

κρούει — κροτεῖ A94. 

κρούειν vel τύπτειν τὰς ἀσπίδας πρὸς τὰ δόρατα et sim. 417. 
κρούων --- κροτῶν ἀ 7. 

κρύφᾳ --- κορυφαῖς. κορυφῶν 440. 

κτείνω. ἕκωνον --- ἔκτανον 591. 

κτενῶ iragicum pro ἀποκτενῶ 29. 

κτηματῶ — κτώμενω 305. 

κτήσοιτο pro κτήσαιτο el sim. 257. 

κτίζειν. ἔκτισε — ᾧκισε 248. 

xu et xy» confusa 140. 

κυάθους προσκείμεναι — xucÜoig προσκείμεναι 14D. 
κυανοπρωείρους —— κυωνοπρωρείους 204. 


κυλίνδομαι et καλινδοῦμωι 631. 

κυλίνδω — κυλινδῶ 4504, 459. 

κυλίω lorma sequiorum 658. 

κυνᾶς — κύνας, κοινῶς 492. 

κύριος et δεσπότης 2301. 

κύων (ὃ) — ὃ Κέρβερος 474. 

Κωφὸν λιμένα — Κολοφωνίων λιμένα 381. 


NC 


A — A — A confusa 195, 281. 
λῶ- Doricum pro λεω- 559. 
λαβεῖν χλαμύδα, χλαμύδιον el καταθέσθαι 122. 
Λαβώτᾳ --- Λαβώτῃ 929. 

λαγχάνειν ὕπνου --- τυγχάνειν 559. 

λαικάσομαι, λαικάσει, DOD λαικάσω, λαικάσεις 383. 
Λακεδαῖμον — Λακεδαίμων 172. 

Λακρίτου — Διωκρίτου 559. 

λαμβάνει με ὕπνος, non λαμβάνω ὕπνον 598. 
λαμβάνειν κακὸν. non κακά, et sim. 569. 
λαμβάνω. ἔλαβον ---- ἐλάβοντο 414. 

A&OV πόλιν — λαὸν καὶ πόλιν 489, 

λωπῆναι. ἐκλαπῆναι 12, 

λαχεῖν — λαβεῖν 598. 

λέγειν habet passivum ὠκούειν 55. 

λέγειν ᾿Αττικῶς el Ἑλληνικῶς verba Grammaticorum 
λέγεται et ἐλέγετο in Anabasi 417. 

λέγετε — λέγεται 9984. 

λεγέτω — λέγει 418. 

λέγοντά σ᾽ — λέγοντας 99. 

λέγω, ὃ λέγεις οὐ λέγεις 21. 

λέγω — ἐρῶ 15. 

λέγων ---- ἐπιλέγων Ail. 

λειοσώματοι --- λιμνοσώματοι 158. 

λείπομαι --- ἐλλείπομαι 696. 

λειποςρωτίαν viliose pro λιποςρώτιον el sim. 79. 
λελύσεται — λέλυται 244. 

᾿λεξώμεθα — δεξώμεθα 194. 

λέπω. λέπος, λέμμο, λοπός 12. 

AH et NI confusa 285. 

λήματι ᾧ — ἠματίῳ 374. 

λῆρος ei AZpo; quid differan 408. 

λήσῳ — λήσομαι 265. 

λίων ἀκριβῶς, λίαν ἀκριβολογεῖσθαι 356 sq. 

Λίβυ, Τρῶες ---- λιβύτρωες 25. 

Λίβυς servile nomen, ut Φρύξ, Σύρος 


L2 


2. 


100. 
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λιμαινούσης —— δειμαινούσης 2959. 

λιμοῦ — del μου 555. 

λιπεῖν --- λείπειν et compos. 526. 

λιπὸ — non λεισο- 178. 

λιποταξίου ψράψομαι --- λειποτωξίου γράφομαι "78. 

λιποῦσ᾽ ἔρημον — λιποῦσα σεμνὸν 192. | 

AIIOTZAI — AIITOTZAI 195. 

λόγον οὐδένα ποιεῖν, male pro ποιεῖσθωι 263. 

λοπίζω — λεπίζω 12. 

λούμενος., λοῦται, λοῦσθαι Cel. — λουόμενος, λούεται, λούεσθαι 
cet. 541. 

λόχον — Ac&woc 47. 

λυμαντήρ — λυμεών bDT. 

ATMATA — ATMATA 473. 

λυποίην, λυπέοιμι, λυποῖμι 192. 

λυποῦν --- λοιπόν 81. 

λύσαντες --- ἔλυσων O15. 


μὰ Δία — νὴ Ala 651. 

paura --- μαθήματα 641. 

(μαινίδων ---- μὲν εἰδῶν 335, 

μακρὰ «χαίρειν --- μὠκρὼν χαίρειν 405. 

μακρὰς τίθημι συμβολάς — μικράς 91. 

μωκρότερ᾽ εἰπεῖν --- μμὠκρότερον εἰπεῖν 502. 

μάώλις᾽ ἀνθρώπων 15. 

BAI ἄν --- μάλιςα 195. 

μώλις᾽ ἀνθρώπων, ὥς τις καὶ ἄλλος, εἴ τις καὶ ἄλλος 408. 

p&Ms ἀνθρώπων, non τῶν ἀνθρώπων 155. 

μὠάλιφα cum notis numeralibus coniunctum 278. 

μὠάλιξςα μέν — μὲν μάλιςωῳ 551. 

μάλιξα μέν --- εἰ 08 μή 501, 

μαλκίω — μῳλκιῶ, μωλωκιῷ 117. 

ὠωνθάνω. οὐ μεμώθηκα φιλέειν, οὐ μαθήσομωι δουλεύειν et sim. 
456. 

Μαντινέων (0) διοικισιυός 289. 

Μαραθῶνι ---- ἐν Μαραθῶνι et sim. 96. 

ΜΜωρψίας 184. 
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paccay — ἐλάσσων 125. 

magtug — ζητῶ 622. 

Rays — μάχει 512. 

gpaxéopa: futurum lonicum , non μαχέσομαι 66. 

μαχλῶντα — μοιχῶντα 2399. 

μαιχοῖντο — μάσοιντο 285. 

μέγα βοᾶν, κεκραγέναι, φωνεῖν, non μεγάλα 370. 

μέγα δύνασθαι, ἰσχύειν, σθένειν 210. 

μεγάλα βλάπτειν, ὠφελεῖν et sim. 270. 

ἹΜεγάώλη πόλις, Μεγαλοπολίτης et sim. 594. 

ἹΜεγνάλλειος — Μεγάλλιος 11. 

μεγαλοφρονεῖν sequior forma pro μέγα φρονεῖν 269 , 643. 

μεγαλόφρων — φιλόφρων 658. 

μεγάλως — μεγαλείως 129. 

péyc φρονεῖν ἐπί τινί, non περί τι 645. 

Μεδάνα — Μεθώνη 559. 

μεθῆκα --- μεθίημι 200. 

ὠὠεϑιςάναι ---- καθιςάναι 145. 

μεθύειν interpolatum 615. | 

ὠεθύωμεν — μεθυσθῶμεν 209. | 

μεῖζον, μέγιξον Qpovelv et sim. non μείζω, cett. 268. | 

μείους — ἐλάττους apud Xenophontem 478. 

μείους — μείζους 1&3. 

μειρωκιοῦσθαι sequior forma 728. 

μέλει. μέλοι — μελήσοι 416. 

MEAI — MEN 2835. 

μελιτηρόν — μελιτήριον 114. ᾿ 

μέλλοι — ἐθέλοι 619. i 

μεμῶν μένη — μεμιγμένη 398. f 

μεμνήσεσθαι — κεμνῆσθαι 249, 405. : 

μεμνῇσθε — μεμνῆσθαι 224. à 

(κεμνῇτο — μεμνῷτο 224. Ϊ 

μεμνώμεθα — μεμνώμεθα 255. 

έν excidit 571, 475, 704, 756. 

μέν iralectum 551. 

(έν — μόνον A55. 

μέντἄν — μέντοι 505. 

ἱέντοι. τίς ἦν μέντοι; τίς: τί WV μέντοι ; τί; οἴ sim, 139. 
52 
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μετὰ ξύλον et sim. 66. 
μεταδουλοῦσθαι male pro καταδουλοῦσθαι οἱ sim. 745. 


μεταμανθάνω — καταμανθάνω 519. 
μετέθηκε — μεθῆκε 8. 
μετέχει — ὑπάρχει 554. 


μετέχειν mwA&lsoy, mAeicoV μέρος, σωφροσύνης et sim. 109. 
μετέχειν ἐλάσχιφον, non éAc wis bb4. 

μέτριος — μετρίω 197. 

μετρίως et ἄγαν oppos. 613. 

μέτωπον — πρόσωπον 615. 

μή excidit 661. 

μή — μηδέ 617. 

μὴ οὐ — «ἡ 95061. 

μὴ μηδαμῶς ---- μηδαμῶς 209. 

μηδαμοῦ εἶναι, γενέσθαι 6806. 

μὴ πρίῃ — μὴ πρίω i56. 

plyvupi. μῖξαι., μεμϊχθαι, non μίξαι, μεμίχθαι 470. 
μισθὸν interpolatum 423. 

μισθὸν φέρειν. non Φέρεσθαι 568. 

μισθούς interpolatum 572. 

μισθοφορῶ — μισθοφορίω "141. 

poi ἔσεσθαι — ποιήσεσθαι 505. 

ἹΜοιρώ — Moupo 517. 

μολεῖν apud Xenophontem pro ἐλθεῖν 590. 

μόλις — πὼς 651. 

μόνος interpolatum 366. 

dp — μοῖρὼ 564. 

μόσυν, non μόσυνος 321. 

μουκηροβώκτας ΞΞΞ καρυοκατώκτης.,, nucifrangibulum 265. 
μυζεῖν — ὐζειν 459. 


N. 


N male insertum nominibus propriis ut in 'Avzézz pro ᾿Ατέας | 
Ἱζράνθις pro Κρᾶθις et sim. 551. | 

y excidit in zoAsqmozoiely pro zoóAsuov ποιεῖν et sim, 589. 

y excidit propter compendiolum 550. 

N et AI confusa 282. 

N -— TI. 50. 


Qo 
μων 
Qi 


ΤΕ — IT 193. 

ναί a Graeculis insertum 211. 
γαΐ — v4 051. 

ναί — μά 6932. 

ναὶ Δία, ναὶ τὼ σιώ ei sim. 651. 
γαὶ τὰν Κόρων 652. 

Ναξία λίθος — γαξίανθος 383. 
Νάξιος --- ἄξιος 110. 

ναῦν interpolatum 67. 

γαύτου — - αὐτοῦ 551. 

γαυτῶν -- αὐτῶν 8501. 

γεὶῖν — γοῦν 2835. 


γειὸν ποιοῦντες ---- νειοποιοῦντες el sim, 589. 


γεκρῶν --- θεῶν 120. 

γερκόνητον non est Graecum 195. 
γέος — λιέος 2835. 

74 AP — ἤδειν 221. 


4 Aix — yes et νὴ Δία ys et sim. confusa 551. 


γῆν, νεῖν, νήθειν 160. 

74», νῶσα 1060. 

νηήποινε — ἢ ποιεῖν 500. 
γίζω — νίπτω 351. 
Νικηράτου --- ἐπηλύτου ὅ88. 
νικᾶν. ὃ νικῶν victor 442. 
νίφω --- νείφω 995. 


γοιείζειν. τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ Φίλους νομίζειν 519. 


γομείζειν ---- νομίζειν εἶναι 519. 
, m , Β΄ γὼ 
γόμῳ — τῷ νόμῳ 510. 


γόμῳ. ἡ νόμῳ γαμετή, ἡ νόμῳ 511. 
yogoipi, δοκοῖε!ι et sim. pro νοσοίην, δοκοίην Tragicorum 


νόσον — νοῦν 285. 


νοῦ δέ οὐδὲ 2835. 
νουθετεῖν — νομοθετεῖν 5069. 
γοῦν — vou 109. 

γυν — vuv 23. 


? 


γῦν Y 


ἐγνωκέναι — ἔννουν γεγονέναι Ἴ. 
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Ξέγια. ἐπὶ ξενίαν et ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν vitiose pro ézi ξένια 472, 
499, 500, 769. 

ξενίζειν —— ξένῃ διωλέκτῳ «χρῆσθαι 589. 

ξενοδόκος, ξενοδοκεῖν, non ἕξενοδόγος, ξενοδοχεῖν ei sim. 588, 

ξένοι —— (μισθοφόροι 516. 

ξυήλη culter , non τυρόκνηςις 460. 

ξυμβολιμαῖαι δίκαι 168. 

ξυνερούντων — ξυνεργούντων 119. 

ξυνῆχ, — ξυνίημ’ 200. 

ξυνός, ξυνῇ, ξυνωνός, ξυνωνίη pro κοινὸς, κοινῇ cet. 261. 

ξυρόν penultima brevi 496. 

ξυςρατεύομαι μετά τινος, nOD σύν τιν! 465. 


O. 


O et O confusa 179. 

ὅδε de prima persona 220. 

ὁδεύω et composita vitiosae formae sequiorum 480. 

δδὶ τρέφων —- ὁ διωτρέφων 139. 

δδοιπεπόρηκα 261. 

ὁδὸν interpolatum 176. 

δδὸν ἰέναι 257. 

δδοποιεῖν. ὡδοπεποιημένος ---- ὡδοποιημένος 507. 

ὁδὸς Φέρει, non ὠναφέρει 512. 

ὁδός respondet verbo ἔρχομαι. ὅδὸν ποιεῖσθαι ΞΞ: ἰέναι et sim. 257, 
480. 

ó00g cum praepos. compositum format substantivum 482. 

δδός compositum cum ὦ —, εὖ —, 2vc- format adiectivum 482, 

ὄζειν κακὸν, ἡδύ, γλυκύ et sim. 270. 

ὅθενπερ --- ὅθεν 624. 

ὅθι, πόθι, οὐδαμόθι lonica 624. 

οἱ excidit 555 , 685. 

oi et εἰ confusa 116. 

οἱ τώ (οἱ ἕνδεκα) — οἱ ᾿Αθηναίων 230. 

οἷ — ὅτι 624. 

οἵ — οὗ 398. 

οἷδα — σύνοιδα Ὁ 710. 
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οἶδα. εἰδὼς ἔσεσθαι! pro ἐσόμενον soloecum 435. 
οἴδαμεν, οἴδατε, οἴδασι male pro ἴσμεν, ice , ἴσασι 5906, 


οἶδεν ----- εἶδεν Ἴ0ά. 


-οίην (futurum optativi in) ἐροίην, γνωριοίην 3506. 


οἰκεῖν καλῶς, κακῶς et sim. 984. 
4 Ψ / » ’ Im 
οἰκείως ἔχειν τινί 450, 
5 1 e I 
οἰκέτας — ἱκετὰς AO. 
5 , , » 
οἰκέτας —— οὐκ ὀντῶᾶς 40. 


τι 


οἰκιεῖται ---- οἰκεῖται 2985. 

οἰκιοῦμοαι futurum 288. 

οἴκοι — ἐν οἴκῳ 308. 

οἴκοι interpolatum 757. 

οἶκος καὶ πόλις οἷ sim. 294. 

οἰκοζ θορεῖν ΞΞΞ μοιχεύειν 404, 

δὲ μὲν — 0i μδέν 115. 

οἴμοι τάλας 89. 

οἰμώξω barbarum pro οἰμώξομαι 249. 
οἷον τί που 160. 

οἰουσπερ --- οἱοίπερ οὖς 619. 

οἷπερ --- ὅδιπερ 024. 

οἶσθα ---- οἶδας "104. 

oig0y ---- οἰςξέον 189. 

οἴσων — ποιήσων 646. 

ὀλίνα — ὀλιγάκις 211. 

ὀλιγοδεής --- λιποδεής 18. 

ὀλιγοδρανής — λιποδρῶνής 18. 

ὄλλυμι apud solos Epicos pro ὠπόλλυμι 268. 
ὄμνυμι cum aoristo iunctum vitiose 565. 
ὀμωνύς — üpvuc 595. 

ὁμόθεν γεγώς — ἀδελφός 99. 

ὅμοιός εἶμι cum dat. partic. 451. 
δμολογούενος — διμολογουμένως 010, 510. 
δμός ἘΞ ὃ αὐτός apud Homerum 99. 


δμμός (adverbia ex) ὁμοῦ, διμόθεν, ópdoe 99, 494, 


ὀμόσαι — διρολογῆσαι Ὁ16. 
ὁμοσκηνοῦν viliose pro ὁμοῦ σκηνοῦν 125. 


ὀμόσω viliosa forma sequiorum pro ὀμοῦμαι 251. 


δμοῦ —c ἐγγύς 99. 
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ὀμώμοται — ὀμώμοςωαι 944. 

ὃν excidit 575, 689 , 705. 

ὀνητέος — ὠνητέος 69. 

«ὄντων et — avrav pro — ἐτωσῶν et — ἀτωσὰν 328. 
ὅπηνίκα τῆς ἡμέρας, τῆς νυκτὸς ÁD2. 

ΟΠΛΗΤῈΣ --- ΟΠΑΝΤῈΣ 195. 

ὅποι — ὅπου 690. 

ὁποδαπὸς A56. 

ὅπόσον βούλονται ---- ὅπόσον βούλει "144. 

ὁποσουσδή -- ὃὄπόσους ἄν bDO. 

ὁπότε ἀφίφαιτο, non ἀφίςατο 431. 

ὅπποὶ᾽ ἄσσα 2176. 

ὀπωπαῖς — ὅπως παῖς 117. 

ὅπως et ὅπως μή cum futuro iuncta 266, 491, 617. 
ὅπως πείσωνται barbare pro πείσονται et sim. 266, 365. 
ὅπως quo pacto regit futurum 702. 

ὅπως et iva cum indicativo 508. 

ὅπως βέλτιξα, ὅπως ὦκιςα et sim. 585. 


ὅπως ἐπέξει — ὅπσς ἐπέξῃ Ὁ14. 
e X » 2 / 

ὅπως μὴ GTI[4EW — ἀπίωμεν 51b. 
ὅπως — ὅτῳ 124. 

ὅπ: — T7006; 16. 


ópx interpolatum in ὅρω ὅπως et sim. 618. 

δρῶν vitiose pro βλέπειν 272. 

ὀρθῶς inlerpolatum 88. 

ὅρια et opor quid differant 574. 

ὀρικὰ ζεύγη — ἡμιονικὰ ζεύγη 493. 

ὄρνις --- ὄρνεις 355. 

ὀρφανοφύλακες, εἰρηνοφύλακες et sim. 768. 

ὀρχιπεδίζειν. ὠρχιπέδισας — ὠρχιπέδησας 182. 
ὀρωρύξομαι. — ὀρύξομαι 246. ; 
óg excidit 418. 


ὃς ἄν — ὅτων 151. 
ὁσέτη --- ὅσα ἔτη et sim. 747. 


ὅςις εἶ, ὅςις ποτ᾽ εἶ, ἥτις εἶ ποτε 188. 
ὀςρωκίνδα παίζειν 800. 

ὄςρεια --- spi ἀθά. 

-οσύνη οἱ — ὠσύνη 460. 


[900] 


σφ ρέσθαι — ἐσῴρᾶσθαι 154. 


ὅταν ---- £g ἄν 699. 
ὅταν — ci ἄν 195. 
ὅτι excidit 746. 


8 


7: interpolatum 286, 462, 478, 492. 


e 


e c AA 
OTI — οἱ ἀξ. 

- * H A: er ? d m 
ὅτι. lraiectio ἐπιςά μεθα Μυσοὺς ὅτι —— οἰκοῦσιν et sum. A446. 
δ τι ἄν --- ὅταν 398. 
ὅτι cum infinitivo iunctum vitiose 42, 

e e » [/ 
0 TL X& — 6 7! χὰν lÀA4. 
e - e A [A 

δτιουν — 071 A24. 

[d 7 er U D 

ὅπου —— ὅταν. ὅτων DO 

ὅτῳ — οἵῳ 623. 


ὅτῳ --- οὕτως 124. 

ἘΞ ΡῈ 125. 

ὅτων οὐ — τῶν οὐ 520. 
cg excidit 785. 

09 οὐκ iraiecta 177. 
οὐ - οὐδὲ 611. 


EJ L4 πριν 


gU -- σὺ 329. 


e 
*] 3 


3 


οὐ βελτίων — χείρων. οὐκ ἀφανής ΞΞ Φανερός et sim. 420. 
οὗ γέλοιον ; interpolatum 111. 

οὐδαιμοί lonicum pro οὐδένες 520. 

οὐδαμοῖ --- οὐδαμοῦ el sim. 624. 

οὐδὲ διελέγετο ei sim. 617. | 
οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἤδειν 107. | 


οὐδεὶς 0gIG 00 — πάντες 520, 322. 

οὐδεὶς Oglg οὐκ —— οὐδεὶς οὐκ 602. 

οὐδὲ μεῦ᾽ ἕνων͵, οὐδ᾽ ὑφ 
δένων 518. 

οὐδὲν excidit 695. 

οὐδὲν ἄλλο ἢ δηώσαντες el sim. 520. 

οὐδέν γ᾽ — οὐ δῆτ᾽ 6006. 

οὐδὲν εἰδότες 292. 

οὐδὲν εἶναι —— οὐδενὸς 

οὐδὲν εἶναι (non εἰδέναι!) πλήν 683. 

οὐδὲν ἐνθυμεῖσόαχι 149. 

οὐδὲν λέγεις Ὁ. 


C*» 
5 


ἕνων et sim. pro μετ᾽ οὐδένων, ὑπ᾽ c 


S 
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οὐδὲν κή cum [futuro 384. 

οὐδέν ---- οὐδέ 628. 

οὐδὲν πάνυ 600. 

οὐδένες --- οὐδείς ὅ19. 

οὐδενὸς δεύτερος (γένει!) et sim. 575. 
οὐδ᾽ ἕρδειν ---- οὐδὲ ἰδεῖν 282. 

οὐ διδωκτόν --- οὐδὲ διδακτόν 609. 
οὗ δυναμμαι μὴ οὐ 567. 

οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἕνων — οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνός 519. 
οὐκ excidit 510. 

οὐκ interpolatum 4835. 

οὔ κα εἵπετο —— οὐκ ἀεί ποτε l45. 
οὐκ ἄλλως λένῳ 15. 

οὐκ ἀξιοῦν — οὐκ ἐθέλειν 597. 

οὐκ ἀχάριτα ἘΞ χωῶρίεντα et sim. 420. 


οὖκ ἐπεξῇσαν --- οὐκέτι ἐξήεσων 5406. 
οὐκέτι — οὐκ 685. 

οὐκ ἠτιώσωτο ΞΞ οὐκ ἐμέμψατο 509. 
οὐκ οἷδ᾽ ἂν εἶ πείσαιμι οἱ sim. 586. 
οὔκουν — οὐκοῦν 111. 

οὐ μετρίως ---- συμμέτρως 507. 

οὐ μή cum futuro et coniunctivi aoristo 518. 
οὐ μή — οὐδέ et οὐ μή — μηδέ 255. 
οὖν excidit 485 , 697. 

οὖν interpolatum 315. 

οὐ νεύματ᾽ —— συννεύματ᾽ 11. 

οὐ πολλοῦ δέω 4065. 

οὐρήσομαι non οὐρήσω 255. 

οὐροδόκη —— οὐροδόση 2398. 

οὔσας ---- ἐνούσας 515. 

οὐσίας — θυσίας 121. 

οὗτος — αὐτός 122, 

οὑτοσὶ Καλλίας, non οὑτοσὶ ὃ Καλλίας 629. 
οὐ τὼ σιώ — οὕτωσί 652. 

οὕτω — αὐτῷ 1065. 

οὕτω excidit 571. 

οὐχ interpolatum 591. 

οὐχ ἄξομαι — οὐ χάζομοι 280. 
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ὀφρύς. τὰς ὀφρῦς ἀνατείνειν, ἀνέλκειν, ἀνασπᾶν, ἐπαίρειν 615. 
ὄχλον παρέχειν cum infinilivo — πράγματα παρέχειν 594, 


I. 


II et TI confusa 546. 

παγχαλέπως — πάνυ χαλεπῶς οἱ sim. 498. 
πάθημα — μάθημα 180. 

παθών --- μαθών 180. 

παιάνων ---- ἐπαίνων 128, 585. 

ΠΑΙ͂ΔΑ --- HAIAA 469. 

παίειν ἄλλας ἐπ᾽ ἄλλαις, π0ῃ ἄλλαις 258. 
παίζειν τὴν κυνητίνδα οἱ παίζειν κυνητίνδα 800. 
παίζειν φαινίνδα et sim. 800. 

παίζων νῆςις — παίζων ἤιει 157. 

παιξοῦνται Doricum 654. 

παῖς. ὦ παῖ Τωβρύεω et sim. 641, 695. 


πάλαι — παλαιά 110. 

παλαιογενής — παλαιόγονος 185. 

πάλιν — πατέρ᾽ 199. 

πάλιν — πόδα 195. 

παμούχου (id est ἐπικλήρου) — πατρούχου 120. 
πάμπολυν — πάνυ πολύν 504. 


πάντας καὶ πάσας (θεούς) 503. 

παντὶ (ἐν) δὴ ἀδυμίας 540. 

πάνυ γε --- πάνυ 696. 

πάνυ τι cum negalione coniungi solet 606. 
πάρ — παρώ 145, 729. 

παρά. ἡ παρὰ τούτων εὔνοια οἱ sim. 705. 
παρά τι ek διά τι quid differant 1235. 
παρὰ τοῦ ἰατροῦ φάρμακον πιών 588. 
παραγγέλλειν pelere 655. 

παράγειν producere ieslem , indicem 577. 
παρωγνῶναι secus iudicasse 684. 
πωρακαλέσω Vidose pro παρακαλῶ 65. 
παρωκαλῷ lulurum 558. 

παρακμάσῃ — παρώ τι ποιήσῃ 636. 
παραλίπω — παραλείπω ei sim. 526. 


e 


[Ὁ] 
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παρωλοῦμαι — παραλύομαι 179. 

παραμενοίη ---- παραμενοῖ 336. 

παραμένω el ἀποδιδράσκω oppos. de servis 690. 
πωραιμόνιμος —— παράμονος 690. 

παράνομα γράφειν, non συγγράφειν 3575. 

πωρωνομίζω, uti παρωκούω,, secus existimare 684. 
παραπέπλησ μαι — καταπέπληγμωαι 51. 

παρωσκοπεῖν el τὠφθαλμὼ παραβάλλειν lumis intueri. 695. 
Xp ἀσπίδα — παρ᾿ ἀσπίδας 454. 

παραςιχίδες in oraculis Sibyllinis 274. 

παράσχες — πάρασχε 229. 

TO TIVE ςρωτοπεδεύεσθαι., non παρά τινὶ et sim. 408. 
παρωχθείς — προάχθείς 685. 

παρωκχρῆμα εὐθύς (vel εὐθέως) viliose copulantur 731. 
παραχρῆμα τῆς αἰτίας γεγενημένης et sim. 552. 


παρεικάθῃ — παρεικωσθῇ 495. 

πωρεῖσῶν — παρῆσαν, παρῆκαν 6190. 
παρ᾿ ἐμοῦ (ἡ) εὔνοια — παρ᾽ ἐμοί 105. 
πωρενόμουν --- παρηνόμουν 157. 

πωρέξειν — -παράξειν 511. 

παρερχοιμένους male pro παριόντας 424. 
πωρέςξατε — παρέφητε, παρειφήκειτε 412. 


παρέχειν δόξαν speciem praebere 451. 
παρέχειν eig κρίσιν, eig τὸν δῆμον, eig τὴν βουλήν el sim. 377. 
παρέχω — ἔχω 597. 


παρήγγελτο — παρηγγέλλετο el sim. 422, 
παρήειν — παρῆν 221. 

παρήειν —— παρκεῖν, ἐπαρκεῖν 8. 

zap ἡμῶν nosiro tussu 588. 

πωρῇσαν — παρῆσαν 545, 546. 

παριῶσι — παρίασι 181. 

πὰρ ἰδόντων --- παριόντων 144. 


παριέναι, πωρῶπλεῖν el sim. 345, 

παριεῖς, non παρίης et sim. 699. 
capoively eig TiV&., nOD capoweiv τινα 111. 
παροκωχή — παροχή 168. 

πάρος de tempore et loco 248. 

παρουσίας -- περιουσίας 508. 
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παρρησία — σωτηρία 9561. 
παρὼν αὐτός 595. 


παρώξυντο — παρωξύνετο el sim. 582. 
πάσχειν — παρασχεῖν 021. 


πάσχω βίαν non est Graecum, sed Giziz πάσχω 562. 


πάσχω τερπνὸν τι οἴ τερπνά, et sim. 527. 
πασῶν — ΠΛΕΟΝ 460. 


πάτριον — πατρῷον 443. 
πατρόθεν προσαγορεύειν O41. 
παυσθῆναι — παυδῆναι 448. 


παύω. οὐ παύεται ei οὐδὲν παύεται 500. 
πεζά --- πεζικά 541. 

πεζῇ — πεζῇ 499. 

πείδομκα! σοι μὴ ἔχειν χρήματα et sim. 509. 
πείθω. πιθέσθαι ---- πεισθῆναι 409, 410. 
πεισόμεθα — πειρασόμεθα 595. 

Ἰπελληνέων --- Πελληναίων 554. 

πέωπε Aeolicum 7706. 


πεμπεβόηα — πεντεβόηα 116. 
πέμπων ἐπισκοπεῖ — πέμπει ἐπισκοπῶν 5874. 


πένητες (οἷ) — ὃ δῆμος 140. 

πέντε — in compositis apud Alticos, non zevzz- 715. 
πεντεδραχιία — πενταδραχμίωα 221. 

πεντεσύριγγον ξύλον 597. 

πεντήκοντα el ὀκτώ (N — H) confusa 460. 

πέπακαι — κέκτημαι 124. 


πεπράσεσθαι — πεπρᾶσθαι 245. 
περ — πὰρ 519. 


περαίνω --- παραινῶ 128. 

πέρας. τὸ πέρας, πέρας κάλλους Ἴ1. 

περὶ — οἱ ἐπὶ — confusa 692, 

περιάψοιεται — περιώγω 6352. 

περιάγομαι παῖδας ἀκολούθους et sim. non περιάγω 653. 
περιβάλλῳ et περιπίπτω 192. 


περιβλέπειν — περιόπτειν 612. 
περιβόητον ---- περίακτον 184. 
περιδινουμένους ---- περιδινουμένου 6395. 


L4 53 ͵ E Uu 
περιέπειν εὖ, τρήχεέως 109. 
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περιέρχονται —— ἐπέρχονται "155. 
περιεφθείρετο — περιεφέρετο ἀθά, 
περιεφθέντες — περιενεχθέντες "105. 
περιέγραψ᾽ εἴπας --- περιγράφει πᾶς 3. 
περιεῖπον τὸ ---- περιείποντο "105. 


περιήειν — περιήἥει 488, 
περιήρχετο pro περίήει vitiosum 216. 


cepilaoiy — περιίωσιν 515. 

περιλάμενος —— περιειλάμενος, περιλλόμενος 189. 
περιίλλειν --- περιειλεῖν, περιδεῖν ABT. 
περικωθῆραι ---- περικωθάραι 595. 


περίκειμωι ςέφανον, σκευήν et sim. 145. 
περικείμενος — περισχεόμενος 1406. 


περιπλεῖν — πωρωπλεῖν ὅ08. 
περιρραίνεσθαι — περαίνεσθαι 198. 
περιρρεῖν — παρῶρρεῖν 522. 
περισκελῶς φέρειν ΞΞΞ csppog 735. 
περισκοπεῖν — ἐπισκοπεῖν 692. 
περιταθέντων --- περιτεθέντων 492. 
περιττὸν ---- ποιητὸν 119. 


περιφέρειν ἐν ταῖς ἀγκάλαις ei sim. 394. 

πετάζω male pro πετάννυμι 251. 

πετᾶννυμι. πέπταμαι ---- πεπέτασμωι 462. 
ἐκπέπταται — ἐκπεπέταςαι 951. 

πηνίκ᾽ ἄττω 318. 

ΠῚ et TI confusa 179. 

σιθέσθαι — πείθεσθαι 555. 

σῖθι (ΠΕΙΘΙ) et πείδει confusa 120, 552. 

πικρός in oratione minaci 206. 

πίμπλημι. Plato solus eo verbo utitur 418. 

πιμπράναι. πιμπρῶᾶν male pro πιμπρώναι "115. 
πίμπρωσθαι — σιμπρᾶσθαι 115. 
ἐπίμπρη — ἐπίμπρα "115. 
πίμπρημι. non σίπρημι 141. 

πίνειν τὴν ἐπιδέξιω, τὴν κύκλῳ 105. 

πίνῃ — πεινῇ 395. 

πίνω. πέπωκα ---- πέπτωκα 403. 

πίομαι — πιοῦμαι 407, 617. 
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πίομαι apud Veteres primam se 


mper producit 51. 


πιπράσκω, πωλῷ, ἀπεδόμην 158. 
πίπτω ei καταβάλλω in lucta 792. 
Πισθέταιρος, non Πεισθέταιρος 555. 


πιςεύω σοι ἔχειν et sim. 509. 


πιςεύω τούτῳ ποιήσειν οἴ sim. 725. 
PE L4 e ^ T , ? e ^ , ü 
πιςεύω ὑμῖν γνώσεσθαι — πιφτεύω ὑμᾶς ψνωώσεσθαι 909. 


πιςῶς ἔχειν —— πιςὸς εἶναι 550. 
πλάξζω male pro zAzzre 251. 


πλάνης. οἱ πλάνητες ἀςέρες 116. 


πλάνητας --- πλανήτας dil. 
πλάνητες — πλανῆται didi. 


πλεῖ — πλεῖν 204. 
πλεῖν 4 3909, 025. 
πλεῖν ἢ πέντε et sim. 622. 


πλεῖν — πλέον, πλεῖον, πλείω 025. 
πλεῖν 4 ---- πλέον ἤ 403. 


πλείονος μισθοῦσθαι, non πλειόνων 500. 


πλεῖς τὴν — πλείςην 120. 
πλείςους — πλείους 168. 

πλεῖτε ---- πλέετε οἵ sim. 528. 
πλέως, ἔμπλεως. ἀνάπλεως Cel. 


πληγάς omittunt Attici in ἄλλας ἐπεμωβάλλειν et sim. 75 


πλοῖ, καλοὶ πλοῖ €i sim. 584. 
πλοὺν — ποὺ 91. 


512. 


πλοῦς, πλοός, πλόες οἱ sim. apud sequiores 584. 


πλουτεῖν ἀπὸ TOU δήμου et sim. 
πλῷ — πλοίῳ 585, 651. 

TAG) — πλόων͵, πλοίων 984. 
πνεύσω barbarum pro zveieouz: 
ποὶ — ποῦ 91. 


ποῖ ἄττα 216. 


015. 


249. 


ποιεῖν, ποιοῦσιν, ἐποίουν inlerpolata 510, 595, 6835. 


/ , 


ποιεῖν inducere, πεποίηται τιμωρή 


σῶς ---- πεποίηται τιιχωρῆσαι 


ποιεῖν χρήματα πολλά, οἶνον πολύν οἱ sim. 646. 


τοιεῖν et πάσχειν 55, 501. 


δ 


ποιεῖσθαι φίλον, ξένον, non ποιεῖν 465. 


5 


οιεῖσθχ! ponitur in periphrasi, 


non ποιεῖν 257, 260. 


0. 


67 


Ἵ. 
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σοιεῖσθαι ἔξοδον ΞΞΞ ἐξιέναι el sim. 257. 
ποιεῖσθωι καρβωτίνας sibi conficere 456. 
ποῖος indignanlis 24. 

ποῖός τις. TO] ἄσσα, ómmTO] ἄσσα 218. 
πολεμικὸν (τὸ) ἀνωκραγεῖν 491. 

πόλεων — πολλῶν 566. 

πόλις. ἡ πόλις €l πᾶσα ἡ πόλις quid differant 474. 
πόλις καὶ οἰκίω 395, 

πολῖται ὑμέτεροι, non ὑμῶν 101. 
πολλοῦ δέω — πολλοῦ δεῖ 502. 

πολλοῦ δέω εἶναι et sim. 304. 
πολύτιμος --- πολυτίμητος 56. 


πορεύσαιεν --- πορεύσοιντο 570. 

πορεύσομαι ---- πορεύομαι et sim. 406. 

ποσίνδα παίζειν 800. 

ποσίνδα — ποσὶ δὲ ἃ 801. 

ποτέ — πότερος --- πότερον 80. 

πότερα — ποτέ 685. 

ποτέρωσε — ποτέρωθι 102. 

πράγματα παρέχειν cum infinitivo iunctum 595, 620. 
πραγμάτιον — πρανμάτων 1595. 


πράττειν τι πῶρά τινος 656. 

πράττειν. πρώξαιντο ἀναθὸν τι barbare pro πράξαιτε 595. 
πρέσβεις ἔπεμψαν ἐροῦντας aul λέγοντες, non λένοντας 507. 
πρέσβεων --- πρεσβειῶν 558. 

πρητήρ --- πρηκτήρ 392. 

πρίασθαι, non ὠνήσασθαι 156. 


σπρίον᾽ — πρίονως 565. 

πρίω — πριῶ 141. 

προαγορεύω, — ἐρῶ, — εἶπον cet. 494. 
προωνελῶν — προανελῶν 517. 
προωνήλωκα — προσανήλωκῳ 477. 
προωπερεῖν --- προσωπαίρειν "180." 
προδιδόντων --- προδοτῶν 510. 


προδόσεις λαμβάνειν et προπόσεις πίνειν 104. 
προεξᾷξαι — προεξάξαι 699. 

προέχειν ἕν μόνον, non ἑνὶ μόνῳ et sim. 445. 
προέχειν τινός, DOR τινά 444. 
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προθείς — προσθείς 132. 

προθύμῳ — προθύμως 225. 

προΐωσι — προιᾶσι 181. 

προϊέναι ---- παριέναι 459. 

προκαλεῖσθαι --- προσκωλεῖσθαι 915. 
πρόκειται ζημία — πρόσκειται 111. 
προλέγω ei προωγορεύω edico, impero 424. 
προμινήςριω — προμνηςρίς 697. 
προορῶν —— προορῶν 195. 

προπεπωκῶς — προπεπτωκῶς 409. 
προπίνω σοι τοῦτο 250, 396. 

προπίνων — προτείνων 600. 

προσείω et προτείνω 600. 

zpóg excidit 547, 465, 609, 754. 
πρός — πρό 509. 

πρός — κατά 547. 

πρὸς --- ἐς 509, 547, 548. 

πρὸς τι πωλεῖν, ἀγοράζειν el sim. 569. 
πρὸς τῶν πόλεων ἀδοξοῦνται 599. 

πρὸς. τὰ πρὸς γῆς, τὰ πρὸς τῶν ποδῶν 129. 
πρὸς σανίδα --- πρὸς ἄνοδον 148. 

πρὸς ταῦτα, πρὸς τάδε 271. 


πρὸς ὠνειπεῖν --- προσανειπεῖν 480. 
προσβαλεῖν -— προσβάλλειν 407. 

πρὸς εἰδέναι ---- προσειδένωι et sim. 465. 
προσάγων --- καὶ ἄγων 548. 

προσβολήν --- ἐσβολήν 547. 

προσδιδόνωι --- καταδιδόναι el sim. 547. 
πρόσδοτον --- πρόσδοτέ τι 195. 
προσέβαλον --- ἐσέβαλον 547. 


πρόσειλος ---- προσήλιος 177. 
προσέναγ χος barbarum 645. 


προσεννέπω --- προσεννέπει 197. 
προσεπέρῶαινεν --- προσεπέῤῥωινεν 128. 
πρὸς ἐτέλει — προσετέλει 465. 
προσήκει --- προσῆκε --- προσῆκον 532. 
προσῇσαν --- προσήεσῶαν 24D. 


πρόσθεν τιθέναι anteponere 2715. 
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πρόσιλλε — προσείλει 190. 

προσιόντας — ἰόντος 547. 

προσίςαμμῶι — posco 184. 

προσκάειν adurere 6277. 

σροσκεκλήσεσθαι — προσκεκλῆσθαι 246. 
προσκλᾶν lorma vitiosa 784. 

προσκνῆσθαι — προσκνίσθαι, προσκνίσασθαι, προσκνήσωσθαι 630. 
προσκυνεῖν ΞΞΞ δεσπότην ἔχειν 514. 
προσλαμβάνειν ---- λαμβάνειν &6b. 
προσπαίξονται ---- προσπαίζονται 361. 
προςάξειε — προςάττοιτο 129, 

προφταχθέν μοι — προςταχθέντωα μὲ 527. 
προςέτακται — τέτακτωι 754. 

προςίθεσθαι κυάθους, πρόσκειμαι κύαθον 14. 
προσφέρῃ — φέρῃ 112. 

προτείνω ἐλευθερίαν, αὐτονομίαν et sim. 600. 
προτείνω --- προτείνομαι 601. 

προτείνων — προτιμῶν 601. 

πρότερον interpolatum 416. 

προτιθέναι ζημίαν, ζημία πρόκειται "111. 
προτιθέναι κρίσιν 152. 

προτιμῶν, non προτιμᾶσθαι 696. 

προχοΐδες —— ἀμίδες 597. 

προὐκωλεσάμην --- παρεκαλεσάμην 517. 
προὐπέπεμπτο — προὐπέμπετο 425. 
προὔπινον --- προὔτεινον 396. 

προὐφείλω — προσοφείλω 326. 

προὐφείλω., προώφειλον 520. 

προὔχοντες — προσχόντες 326. 

πρῴην, non πρώην 630. 

πρῷρα.. non πρώρὼ 205. 

πρῶτω. εἶναι τὰ πρῶτα, τὰ πρῶτα φέρεσθαι ὅ68. 
Πρώταρχον — πρώταρχον 8]. 

πρωτεῖα --- πρῶτα 408. 

πρῶτοι --- πρῶτον ἀδ9. 

πρῶτος — πρῶτον 440 , 616. 

πτήσσειν de victis 267. 

-στο el — «cero confusa in ἔσκωπτο eb ἐσκῴώπτετο οἱ sim, 5b5, 
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lluóo; — ἐν Πυθοῖ 521. 

πυνθάνομαι εἶναι el οὔσας 190. 
πυρρότριχες ---- πυρροτρίχω "116. 

πῶ --- ἐγώ 217. 

πωλεῖν venale habere 459 , 648. 
πωλεῖν πρός τι el sim. 569, 
TGux,non πόμα, dicebant Veteres 455, 494, 791. 
πῶς non intelligentis quid dicatur 15, 
πῶς οὐκ ἀνάγκη; DOO. 

σως — ἴσως 651. 

πῶς — ὡς 112. 


πῶς ἄν — ὡς δή 154. 

πῶς ἔχεις πρὸς τοῦτο; πρὸς τὸ πίνειν el sim, 108. 
πῶς εἶδος ; — πόσειδος 15. 

πῶς οὖν ---- οὕτως οὖν ὕθῦ. 


P et I confusa 281. 

ῥᾷον — βαιόν 2/15. 

ῥᾷον — ῥῴδιον 148. 

ῥεῖνως (ῥῖνας) — χεῖρας 552. 

ῥερπιδάω pro ῥειπίδα (διπίδα) o 281. 

ῥεύσω barbara sequiorum forma pro ῥυύσομαι 249. 


ῥιγῶν, ῥιγῶσω,, ῥιγώντων, ῥιγῷ Attice pro ῥιγοῦν cet. 540. 


ῥιπτεῖν — ῥίπτειν 459. 
ῥοπή — τροπή 262. 
ῥοφήσομαι dicebant Attici, non ῥοφήσω 252. 


2. 


σαθρός — σαπρός 51. 

-Gz5 et có confusa 117. 

σαφές — ἄφες 25. 

σαφέςατα — σάφ᾽ ἴσθι 553. 

σεία (id est θεία) et σιώ confusa 27. 
GE[LV0A0y 81 — σεμνολογῇ, σεμνολογεῖς 640. 
σέσωται vitiose pro σέσωςαι et sim. 447. 
9x4) — σημείωσαι 547. 


σημεῖον δέ, — γάρ et sim. 419, 781. 
64 
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σιδηροῖ — σιδήρεοι et sim. 528. 

σίζει — ἥξει 12. 

Σίμων — Κίμων 104. 

σιταρκία, σιτώρκημῶ — σιτωρχία, σιτάρχημα 129. 
σιτοδειῶ --- σποδία 554. 

σκεδάζω, κατασκεδάζω male pro σκεδάννυμι, κατασκεδάννυμι 951. 
σκευάς --- σκηνάς bi. 

σκευὴν ἀποδύντες ---- σκεύη παραδόντες Dl. 

σκευήν — σκεύη 652. 

σκηνοῦν, συσκηνοῦν, διωσκηνοῦν verba Laconica 722, 
σκηπτοῦσοι z— θεράποντες 418. 

Xx) — Σκήψει et sim. 558. 

Σκήψιος, Kpgeucioc, Ζήνιος et sim. non Σχήψεως 338. 
σκοροδίζειν. σκοροδίσωντες —— σκόροδα σιτίσωντες 618. 
σκώπτω -— παίζω 625. 

σκώψομαι, non σκώψω 255. 

cV, σμήχειν 160. 

σμῆἥται — σμήχεται 941. 

coU τύχοιμι — συντύχοιμι 201. 

σπάνιοι z— ὀλίγοι 505. 

σπασθεὶς ἐκεραφείς — σπασθεὶς ςραφείς 12. 
σπουδαιολονεῖσθαι, ΠΟΙ σπουδαιολονεῖν,, οἱ sim. 640. 
σπονδὰς ποιεῖν et ποιεῖσθαι quid differant 958. 
σπουδὴν ποιεῖσθαι, non ποιεῖν 257. 

σπωδῶᾶς — ἐπωδάς 118. 

ςεἰχονθ᾽ ἕῷον — φείχοντω θεωρόν 192. 

seppog Qépew 3. 

ςίχος et ςίχοι in margine Codd. 54. 

ςόμα — σῶμω 428. 

cüua — πόμα ADD. 

eparWysly τῇ πόλει, nOD ἐν τῇ πόλει 6506. 
ςρατηγείου (οἱ ἐκ τοῦ) 229. 

ςρωτηγός interpolatum 409, 656. 

ςρωτηγῶν interpolatum 451. 

Στρατίος, non Στράτιος 614. 

Στρέψωα 382. 

ςρουθός (ἡ) — ἡ μεγάλη ςρουθός 412. 

spoQeiv barbarum pro ςρέῴφειν 1006. 
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σύ — οὐ 660. 

αὺ σοί 178, 415. 

σὺ δέ γε — cU λένε 4590. 

σύ, ὦ λῳςὲ σύ, et sim. 504. 

σύ de quocumque 759. 

συγνγενοῦ — συγγενῶς 284. 

συν καλέειν futurum lonicum 66. 
συγκωλύπτομαι Viliose pro ἐνκαλύπτομαι 512. 
συγκαλῷ — συγκαλέσω 66, 458. 

CUYXAAGO — ἐνκαλῷῶ 182. 

συγκάμπτω — ἐνκάμπτω 182. 

συγκεῖσθαι ὑπὸ τῶν ποιητῶν Ὁθ4. 

συγ κομίζειν καρπούς, non προσκομίζειν 590. 
συν κυλισθείς — ἐν κυλισθείς 631. 

σύμβολα ---- συμβόλαια 168. 

συμμένειν — ἐμμένειν 517. 

συμιμένουσιν αἱ συνθῆκαι 517. 


συμπίμπλημι Graecum non est, sed συμπληρῶ 512. 


σύμπλεως Graecum non est, sed ἔμσλεως 512. 
συμπνευσάντων — συμπλευσάντων 171. 
συμπνευσάντων ---- συμπνευσόντων 171. 
συμῴφρουρεῖν ἀεί 542. 

συνδέδεμαι — ἐνδέδεμαι 515. 

συνείσιθι ---- συνέσθιε 25. 


συνεκέκαμστο ---- ἐνεκέκαπτο Ὁ 14. 

συνελὼν λέγε et ἀνύσας λέγε quid differant 495. 
συνερεῖν ---- συνεργεῖν 119. 

συνερεῖν ---- συνηγορεῖν 119. 

συνερῶ — συναίρω 118. 

συνῆχα — συνείλοχα — συνενήνοχα 100. 
συνοκωχότε --- συνοχωκότε apud Homerum 168. 
σύνορκος ΞΞ συνομωμοκώς "161. 

συνουσία ---- συνήθεια 5971. 


συσκηνοῦν verbum Laconicum pro συσσιτεῖν 722. 
σφάξειν — σῴφάζειν 241. 

σφεῖς — σφᾶς 257, 415, 498. 

σφεῖς — σφίσιν 515. 

σφίσι pro αὐτοῖς lonice apud. Xenophontem 390. 
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σφίσιν αὐτοῖς male pro σφίσιν 515, 5315. 

σφίσι — φασί 116. 

σφίσι — φύσει, φησί 116. 

σφῶν — τῶν 515. 

σχῖνος ---- ἐχῖνος 178. 

σχολαίτερον ---- σχολαιότερον 412. 

σῶμα. τὰ σώματα ἔχειν ἄμεινον, χεῖρον, nom ὠμείνω,, χείρω et 
sim. 270, 796, 

σῶς — σῶος, σῷος 918, 456. 

σωφρονιεῖν — σωφρονεῖν et sim. 286. 


Ax 


T et LT confusa 81. 

T — T 475. 

T — Z — I 3281. 

τάδε. οὐ γάρ ἐσθ᾽ Ἕκτωρ τάδε et sim. 256. 
τὰκ τοῦ νίτρου --- τακτονίτου 180. 

ταιιεῖον — TU[4EIOV 592. 

τἀξόπισθε — τὰ γ᾽ ὄπισθε 60. 

ταπεινοῦν ei ἐπαίρειν inter se oppos. 785. 
ταπεινωθήσεσθαι — ἀτιμωθήσεσται δ. 
τἀπὶ Θρῴάκης 325. 

τἀπιτήδειῶ, nOn, τὰ ἐπιτήδεια οἵ sim. 605. 
τἄριςα — τὰ ῥᾷςα 605. 

τἄσχατα λέγεις — ταϊσχρὰ λέγεις 141. 
ταὐτὰ πάλιν 604. 


ταῦτ᾽ ἄρα --- διὰ ταῦτ᾽ ἄρα 623. 
ταῦτ᾽ ἄρω --- ταῦτα γάρ 625, 


σαὐτά — ταῦτα 11, 605. 

τε excidit 739 . 768. 

χεθναίη., τεθναῖεν et sim. 5929, 

σεθναῖεν — τεθγάναι 329. 

τέθγηκα,, non ὠποτέθνηκα 99 , 265. 
τεθνήξω — τεθνήξομαι 9642 

τείρω. τείρεσθαι κακοῖς, non ἐν κακοῖς 172. 
τεκμήριον δέ, ---- γάρ 419, 781. 

τελέθω male pro εἰμί 440. 

τεμεῖς — τέμνεις 592, 
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τεμῶν — τέμνων 592. 

τέξομαι Alticum est, non τέξω 256. 

τερατεύεται — τηρεύεται 178. 

Τεριναίῳ — ἹΠεριναίω 720. 

-Tspog et — τατος confusa 119, 552, 638. 

τετάρπετο — τετάώργιςο 982. 

τέτα χα rarior forma 600. 

τετράς. τετραδίζειν, τετραδιξταί 10. 

τετράψομαι 343. 

τετρῦσθαι, τετρυμένος — τετρυχῶσθαι, τετρυχωμένος 148. 

τέχνη — τύχη Ἴ4. 

τέχνη — ψυχή 15. 

τέχνην ἔχων et ἰδιώτης inter se oppos. 655. 

-τήρ (nomina in) lonica, γνωφήρ el sim. 588. 

TI — H 145. 

τι — τοὶ 605. 

τὶ excidit 568, 574, 555. 

7l. καλὸν τι — Ti καλόν 195. 

τι interpolatum 588. 

τί ἄλλο ἢ ἐπεβούλευσα et sim. 530. 

τί βούλεσθε γράψω: ---- τί βούλεσθε: τί γράψω ; 596. 

τίειν el ἀτιμᾶν oppos. 750. 

τίειν Tragicis inusitatum 273. 

zií0zcóc, τιθχσεύω, nOD τιθασσός, τιθασσεύω 582. 

τιθεῖς, non τίθης et sim. 699, 

τιθέναι νόμους, non κατατιθέναι 640. 

τίθεσθαι ΞΞΞ ποιεῖσθαι lonice in periphrasi verborum 261. 

τίθημι habet perfect. pass. κεῖσθόχι pro τεθεῖσθαι. νόμοι κείμενοι 
ὑπὸ τῶν βασιλέων, ὑπὸ τῶν θεῶν. ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, συν κεῖ- 
σῦχι ὑπὸ τῶν ποιητῶν Ὀδ, 65, 564, 703, 751. 

τίνειν lonicum pro τελεῖν 687. 
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τις. πολλοί τινες, ὀλίγοι τινές, τρεῖς τινές, Tp. ἄττα el sim. 


τις — τοῖς 519 
Τισσαφέρνους --- Τισσαφέρνης 400, 


Τιτᾶνα — ζιτᾷνα 281. 
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τιτθία — τιτθίδια 111. 
τιτθολαβεῖν — τηθολαβεῖν 282. 
τὸ κατ᾽ ἐμέ el sim. 589 
τοιοῦτος οἷόσπερ, nOn ὅσπερ 618. 
τορώτατος — πρεσβύτατος 127. 


του — τούτου 251. 

τοὐμὸν — τὸ γ᾽ ἐμόν b9. 

τοὐξαίφνης --- τόγ᾽ ἐξαίῴνης 60. 

τοὐπελθόν --- τόν ἐπελθόν OQ. 

τούς οἱ τούτους confusa in τούς, οἷς — τούτους οἷς el ἐπὶ τοὺς, 
ὧν ἂν --- ἐπὶ τούτους ὧν ἄν 309, 798. 

τοσοῦτοι ---- οὗτοι A61. 

τοσούτου ---- τοσοῦτο τοῦ D29. 


τοῦτο δρᾶν 101. 
7p — τι — ξ 80. 
τραγῶν --- τρώγων 144, ἑ 
τρηχύς — τραχύς 60D. 

τρίβωνα, τριβώνιον ἔχειν, Φορεῖν 155. 

τριβώνιον ἔχειν pauperculi solebant 155. 

τρίποδα — τήποδα 282. 

τροπὴν ποιεῖσθαι, non ποιεῖν 261. 

τροφεύω vitiose pro τρέφω 481. 

τύ — τοι 515. 

τυγχάνειν τινὸς ἐναισίου οἱ sim. 200. 

τυγχάνω --- λαν χάνω 559. 

τύπτειν πληγήν 251. 

Τυρρηνός ---- τύραννος 405. 

τύχη --- ψυχή 14. 

τώ, αὐτώ, τούτω οἱ sim. non τά, αὐτά, ταύτα 695. 
τὼ μόρω. τοῖν μόρωιν 541. 

τὠργύριον — τἀργύριον 145. 


Y et T confusa 475. 
ΘΠ: 
ὑγίεια — ὑνεία 591. 
ὕδια --- ὑΐδια 685. 
ὃεν ---- εὗεν 260. 


e 
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ὑμές el ὑμέ Dorice pro ὑμεῖς et ὑμᾶς 145. 
ὕοντες — ὄντες 025. 

ὕπνος λαμβάνει με, ἀνῆκέ μὲ et sim. 558. 
ὕπνου λαγχάνειν 558. 

ὑπαγορεύω, ὑπερῶ 119. 

ὑπᾷδειν et sim. 155. 

ὑπακούειν τινί, nOD τινὸς 520. 

ὑπακούσας — ἐπακούσας Ὁ21. 

ὑπ᾽ ἀμηχανίας 208. 

ὑπαντάξ. xy ὑπαντὰξ (000g) 1706. 


ὑπάρχοιμεν ἀδικοῦντες --- παρέχοιμεν ἀδικοῦντα "115. 

ὃπ᾽ ἐκείνοις — ὑπ᾽ ἐκείνους 564. 

ὑπέλαβεν — προέλωβεν 621. 

ὑπεραιμοῦν —— ὑπερεμοῦν 924. 

ὑπέρ (oi) ἝἙἭ λλησπόντου — ὑπὲρ Ἑλλήσποντον el sim. 704. 


ὑπερβατήριω ὁρέων, non ὁρίων 419. 

ὑπερδέξια (τὰ) — τὰ ἐρυμνά 4171. 

ὑπῆλθον — ἀπῆλθον 459. 

ὑπίλλω, ὑπίλασα 182. 

ὑπισχνοῦμαι παύσεσθωι, non παύσασθαι et sim. 400, 
πα ἀπὸ 915, υὔδ, 565, 742, 796. 

ὑπό — παρώ bO1. 

ὑποδήσασθαι — ὑποδυσασθαι 189. 

ὑποδοῦ — ὑπόδυθι, 144. 

ὑποδύντ᾽ ἐς — ἀποδόντες Di. 

ὑποδῶν — ὑπὸ ποδῶν 529. 

ὑπὸ κήρυκος — ἀπὸ κήρυκος 196. 

ὑπολογίζομωι ---- ἐπιλονίζομωι 519. 

ὑπολύειν οἱ ὑποδεῖν, ὑπολύου οἱ ὑποδοῦ oppos. 15í, 789. 
ὑποιενεῖν — ὑπομένειν 697. 

ὑποπέπωκα — ὑποπέπτωκα 40]. 

ὑποσπόνδους ἀναιρεῖσθαι 540. 

ὑποτέμνεσθαι τὸν πλοῦν 148, 309. 

ὑποτέμνω — ἀποτέμνω 148. 


ὑπὸ τῆς σάλπιγγος, ὑπὸ σάλπιγγος --- ἀπὸ τῆς σάλπιγγος, ἀπὸ 


σάλπιγγος "195. 
ὑποχέωας --- ἐπιχέας 610. 
ὑποχέαωσθαι — ὑποσχέσόαι 601. 
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ὑποχεῖν οἶνον, δώδεκα xucÜouc et sim. 601. 
ὑςεραία,, non océpm ἡμέρα 477. 
ὑφαιρεῖσθαι ---- ἀφαιρεῖσθαι 356. 

ὑφέςασων --- ὑφίξφασαν 412. 

ὑφίςαμαί TÀ2 , non τινι 442, 


Φ. 


Φ οἱ φύ confusa in ᾧόνος — φθόνος et sim. 404. 
Q et $p confusa in τάφος — τάφρος et sim. 404. 
φάγομαι vitiose pro ἔδομαι 401. 
Φαίνεται — φανεῖται 111. 
Φαίνομωι ἀδικῶν el ἀδικεῖν 260, 470. 
Φαίνομαι ἀξιῶν, non ἀξιοῦν 418. 
φασίν interpolatum 449, 454. 
Φέρε καλέσω, ul Qép ἴδω, Qép! εἴπω 458. 
Φέρειν — φέρεσθαι 569. 
Φέρειν, merere , ὀβολὸν, δύ᾽ ὀβολώ et sim, 772. 
φέρειν μισθόν, non φέρεσθαι 568. 
Φέρειν — φορεῖν 140. 
φέρειν ποι (600g) dicitur, non ὠναφέρειν 512. 
φέρεσθαι τὰ πρῶτῷ et sim. ὅ608. 
Qépgo — φαίνω 354. 
φΦεύνω. ἔφυγον — ἔφευγον 445. 
ἀπέφυγε --- πέφευγε 445. 
Quas -- φήσας ὅ. 
φθάνοιμι ---- Φθωνοίμην 181. 
Qüiro — φθεῖτο 256. 
φθονήσει — φϑονηθήσῃ 567. 
Φιάλη omitti solet in ἡ μεγάλη, ἡ μείζων et sim. 610. 
φιδίτια Spartanorum , non Φιλίτιω 728. 
φίλαι — Φίλιωι 551. 
Φίλοι τε καὶ πόλις 580. 
Φιλόνικος, Φιλονικίω,, φιλονικεῖν, non Φιλόνεικος cet. 691. 
φίλτωτος --- φιλοίτατος 548. 
Φιλῳδὸς --- φειδωλός 158. 
φλυαρίω et φλυαρίαι quid differant 408. 
Φοβερώτατος ὁρᾶν 449. 
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Φόβον ἐμποιεῖν, non ποιεῖν 417. 

Φοινικελίκτης, ἱμωντελίκτης et sim. 500. 

. Qopeiv — φέρειν 156. 

Φορεῖν ipcTi:0» , non. Φέρεσθαι "789. 

Φρονεῖ péyigoy , non géyisx 645. 

Qpovelv. εὖ φρονεῖν et φρονεῖν quid differant 90. 

Qpovselv μέγα, σμικρόν et sim. 268, 643. 

Φρονῇ — φωνῇ 228. 

Φρουρά — ςρατεία Laconice 722. 

Qpoupz , Ep poupoc , ἄφρουρος, ἐπὶ φρουρᾶς 122. 

Φρουράρχων interpolatum 574. 

Qpoupsiv — Qopeiv 545. 

φρουροί et φύλακες differunt 574. 

Quy ἐς ἔσχατα — φεῦγ᾽ ἔσχατα 444. 

Φύην, φύης, φύη optativus 49. 

Φύῃ, Φύωσι — Quá, φυῶσι 560. 

φυῆναι, Quei; vitiose pro φῦναι, dus 49. 

φυλακάς — φύλακας Ὁ 75. 

φυλάξει — φυλάξεις 256. 

Φύομαι, ἔφυν, πέφυκα 181. 

Φύω. Que, Quac, Φύῃ, Queci, non ᾧυῇς, Qui, Quüri 560. 
ἐμφύῃ — ἐμφυῇ 560. 

Que. Quei ὀδόντας. τρίχας ei sim. 654. 

φωνῇ (τῇ) ἑλληνίζειν, βοιωτιάζειν et sim. 100. 


Χ. 


xy, et χθ confusa 600. 

«aive vitiose pro χάώσκω 98. 
x RAXÍO 
«χωλκοῦς — χάλκεος 497. 

χωμᾶθεν, non χαμόθεν 149. 

xp — χωρών 5623. 

χωρίσεται vilose pro φψαριεῖτωι 497. 

χάριτας ἀποδοῦναι! , non χώριτω 3959. 

χεῖρον — χείρω 269. 

«pov ἔχειν τὰ σώματα, non xsipe et sim. 796. 
qim. ὑποχεῖν — ἐπιχεῖν 601. 

Χῖον — χιόνα "104. 
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xiva πίνειν et sim. 704. 

«λαμὺς καὶ πέτασος epheborum 122. 

«λιαίνω. ἐχλίωανω, ἐχλίηνα 592. 

οοροῖς ἀθλα προτιθέναι θά. 

φραίνω, ἔχρανω 5953. 

«ρείη — χρῆναι ἀδὅ. 

«ρείη — χρεὼν εἴη 517. 

X4. ὧν μὴ χρή. ὑφ᾽ ὧν ἧκις᾽ ἐχρῆν, a quibus minime oporte- 
ret 586, 555. 

φρήματα πολλὰ ἐργάζεσθαι 646. 

«ρηματιεῖ ---- χρηματιεῖται 146, 

ορήσεσθαι — χρῆσθαι 697. 

«poa: ἀνθρώποις, ἵπποις et sim. 610. 

“ρήσιμος interpolatum 520, 587. 

οαρίμα — χρίσμα ἀδῦ. 

«ρίω penultima longa κέχριμαι — κέχρειμαι 608. 

«ρόνος. τῷ χρόνῳ interpolatum 616. 

χρυσᾶ — χρύσεα 528. 

«ρυσόκερως λιβανωτός 95. 

φρυσόν --- οαχειρίςην 499. 

σώρα omitli solet in 5 ᾿Ανδρίω, 5 Ῥοδίω 508. 

«ώρως interpolatum 308. 

epelv δι᾿ διμολονουμένων et sim. 570. 

«ωροφιλεῖν et φιλοχωρεῖν 245. 


Ψ et T confusa 74. 

v — Q 1782. 

ψέγεις — λέγεις 275. 

ψέξει — λέξει 2715. 

ψευδαγγελήσειν ---- ψευδανγελὴς εἶν᾽ 165. 
ψΨευσεῖ ὑμέ ---- ψεύσει 325. 

ψῆν. ψήχειν 100. 

ψηφίσεσθε viliose pro ψηφιεῖσθε 497. 
ψῆφος. τὰς ψήφους διαφέρειν, non ἀναφέρειν 6533. 
Ψόνος --- λόγος 215, 

Ψύλλος — Ψύλλα 6354. 
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Voxe. ψυχῆναι — ψυγῆναι 498. 
Ψψωρᾶν — ψώραν 494. 


X). 


ὦ γῇ καὶ θεοί 24. 
ὡδοπεποίηκωι — ὡδοποίημαι 567. 
-gx) viliose pro — o/z» in μαςιγῴην et sim. 795. 


- 


E: 


ὦ θαυμάσιε — ὦ θαυμαςέ 50T. 

ὠιώ — ὦτα 384. 

ὠμόθην, non ὠμόσθην 545. 

ὥμοσα — ὡμολόγησα 519. 

ὠμῶς — ὅμως 108. 

ὧν excidit 690. 

ὠνεῖσθαι, ἐωνούμην, ἐπριάμην 1506. 

ὥρα — ἄρα 229. 

ὡς irrepsit 421, 451, 464, 582, 747. 

ὡς ἐν ἡμῖν αὐτοῖς εἰρῆσθαι, non ἐν ὑμῖν αὐτοῖς 021. 

ὡς ἔοικε lestive in re manifesta ponitur 478. 

ὡσιώθησαν — ὡς εἰώθεσαν 251. 

-ωὠσμῶᾶι (-ὠμαι) et — 10:24 (7:424) (perfecta passiva in) et 51Π|: 
A44. 

ὥσπερ ἀςεῖον — ὡς τεράςιον 368. 

ὥσπερ εἶ λέγοις 112. 

ὧι σύ — ὡκύ 141. 

ὠσφράμην pro ὠσῴρόμην barbarum 154. 

ὦ τάλαν locutio mulierum 89. 

-ὦτερος et — ὁτερος confusa 656. 

ὠφελήσομαι — ὠφεληθήσομαι et sim. 567, 697. 

GQAs δίκην — ὥφειλε δίκην 494. 


INDEX LATINUS. 


Accentuum male positorum exempla vide in Indice Graecitatis 
vv. γρῦξαι, διωκαθεῖν, δωσεῖ, ἐνωπολοῖντο, ἐνθυμεῖ, εὐλαξεῖν, 
κίχρασθαι, κυνᾶς, μαχεῖ, μωχοῖντο, μίψγνυμι, μυζεῖν, παριᾶ- 
σι, πλάνητας, προωνελών, προίωσι, TODO, ῥιπτεῖν, Urojuevelv , 
φυλακάς, Qum, ψευσεῖ, ψωρᾶν. 

Áccusativi quidam omnibus verbis apponi soliti , οὐδέν, τί. τι, 
πολύ, ὀλίγον, τοῦτο, ταῦτα οἷ sim. A45. 

Accusativum pro dativo ponunt Attici in ἔδοξεν αὐτοῖς φυλακὰς 
καταςήσαντῶας συγκαλεῖν et sim. 457. 

Accusativorum formae in — εἴς pre — iae vitiosae 559. 

Áccusativus eum infinit. post ἐπεί, ἐπειδή 470 sq. 

Acrostichides in Oraculis Sibyllinis 274. 

Adiectivum nullum exit in - ὥὧος, sed in — coz 177. 

Adverbia et adiectiva confusa 516. 

Adverbiis loci AóAGw , Μαραθῶνι et sim. Graeculi praepositio- 
nem ἐν de suo addunt 95 sq. 

Aelianus futilis auctor 666. 

Ammonii liber de Diff. Verb. spurius 169. 

Antatlicistae errores 627.  . 

Anyti ingenium et vita 670 sqq. 

Aoristi passivi in - θην (non - σθην), ut ὠμόθην, ἀπηρύθην et 
sim. 345, 

Aoristi formae barbarae scribarum vitio natae 698. 

Aoristi usus in ξυνῆκα, μεθῆκα et sim. 544. 

Aoristi perperam futuris substituli in ὡς κλαύσοιτο εἰ ἅψαιτο 
et sim. 557. 

Apollonii Rhodii errores 467. 

Aristophanis Codex Ravennas 255 sq. 

Arrianus Xenophontis imitator infelix et sibi placens 468. 
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Articuli usus in ὁ zz74:» meus pater et sim. 614. 

Articulum omittunt Attici in ἐν Zeus, ἐξ ἄξτεως, ἐν πόλει et 
sim. 487. 

Articulus male repetitus in καὶ ἐμὴ καὶ [v] σὴ συνουσία et sim. 
535, 451. 


Articulus excidit 121, 524, 556, 568, 464, 475, 485, 561, 
Eu 391. 610, 622, 651,515, 0697. 1725 , 326 ;: 143, 


745, 146. 

Articulus perperam additus 274, 509, 514, 516, 517, 451, 
456. 470, 489, 508, 549, 577 15 
184. 

Athenaei Codex Marcianus 150, 171. 

Athenaei Epitome et apographa omnia ex Marciano Codice de- 
scripta 12, 150. 

Augmentum Atticum in ἤμῷῴε 
sim. 157, 450. 

Bellum sacrum Phocense 759 sqq. 

Boedromionis ἕκτη ἐπὶ δέκα 13. 

Chariton multos Veterum locos imitando expressit 572. 

Clementis Alexandrini errores 506. 

Codicum menda antiquissima 475, 611, 615. 

Comicorum versiculi apud Pholium latentes 181. 

Codicum omnium perpetui errores ἜΤΙ 78, 82, 550 sqq., 544 
565, 578, Ee sqq., 418, 454, 472, 528, 551, 576, 5 
595 sqq., 622, 650 sqq.. 642 ΕΝ ὅ, 694, 698. 

Compendia antiquissima ANOEZ 612. $5 10, 547, 579. ΚΣ 
KOI 750. 

Comparativi et superlativi confunduntur 119, 552 

Compositio ex apposilione, ut zv2exyzíiz ex ὠνὴρ ὦ 
&xÜpiz ex δεοῖς ἐχθρός el sim. 594. 

Compositio locorum a correctoribus vitiata 256, 257, 599, 
691, 697. 

Compositionis veteris elegantia a scribis obscurata in ὥσπερ 
λεκανίῳ τῷδε ἐναπονίψει et sim. 145, 754. 

Correctorum in libris interpolandis lemeritas 539, 584. 

Crases Atticae a scribis obliteratae 524 , 602 sqq. 

Demetrius Magnes 707 sq. 

Deminutiva in — 43:7 et — ὠδιον 476, 


vyyó0Uy , ἠμφεσβήτουν, ἡντεδίκουν et 


, 628. 


Y 
S 
Cm 
X» 
ΠῚ » 

» 
Cr 
Qo 
€ 
Len 
q 

a 


870 


Demosthenis Codex S Parisinus 515 sq. 

Didymus Codicis sui mendo deceptus 224. 

Diodori Siculi vitiosa Graecitas 4354. 

Diogenis Laértii ὠκρισία 540 sqq., 664, 682. 

Dionysius Halic. usus est viliosis Codicibus 249. 

Dionysii Halic. error 244. 

Dionis Cassii dictio qualis 469. 

Dualia habent easdem formas masculinas et femininas, ut τὼ 

|. ψυναῖκε, τούτω τὼ πόλεε, ἰδέα ἄγοντε et sim. 341, 484, 
695. | 

Elisae vocales a librariis expletae 192, 414, 488. 

Elisio necessaria in ἔλθοι ἄν pro ἔλθοιμι ἄν 446. 

Elipsis commenticia refutatur 354. 

Emblemata quaedam insigniora 58, 67, 102, 105, 108, 112, 
148, 208, 209, 228 sqq., 239, 504, 309, 514, 517, 585, 
400, 419, 421, 494, 473, 485, 591, 598, 615, 620, 
641, 649, 752. 

Errores commissi a Grammatico in Bekkeri Anecdotis 170. 

Eubulus Xenophontem non revocavit ab exilio 757 sq. 

Euripidis Codices pessime corrupti, 205 sq. 

Eustathii ὠκρισίω 447. 

Fabulae sequiorum de Socratis accusatoribus poenas luentibus 
679 sqq. 

Flavii Iosephi dictio vitiosa 468. 

Futuri formae contractae a scribis viliatae xazAG , τελῷ et sim. 
65 sqq., 458. 

Futuri usus in αἰσχύνομαι ei δόξω et sim. 580. 

Futuris scribae praesentia et aoristos substituunt 164, 365 sq., 
405. | 

Futurum perfecti in perfectum depravatur 245, 405. . 

Galli hominis lepidus error in versu Menandri 440. 

Graeculorum errores in syllabarum quantitate 791. 

Graeculi utuntur verborum formis ineleganter aut vitiose pro- 
ductis, ut κωθαρίζω pro κωθαίρω, τροφεύω pro τρέφω 148, 
481. 

Graeculorum vitiosa loquendi συνήθεια irrepsit in libros Vete- 
rum 12, 49, 50, 55, 65 sqq., 97, 154, 1535, 141, 148, 
149, 152, 156, 157, 161, 165, 166, 168; ΘΒ 
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212, 249 sqq., 264, 265, 266 sq., 268 sqq., 525, 327, 
550, 341, 544 sqq., 407, 414, 420, 425, 450, 45 
458 sqq., 446, 455, 4S0 sqq., 484, 496 sq., 499, 502, 
Bio, 514,-516;,. 524; 528, 560,. 565, 567, 5765. 584, 
585, 587, 594, 396, 617, 622, 624, 657 sqq., 645, 
694, 695, 698, 704, 750 sqq., 774, 775, 716, 177, 
18:787 sqq., 795. 

Gregorius Corinthius perineptus homo 217. 

Hesychii errores 81, 179 sqq., 195, 281, 428, 479, 592, 

Hiatus a scribis invectus in παρὰ ᾿Αναξιβίου et sim. 488, 

Histriones Tragicorum fabulas interpolarunt 297. 

Hyperidis esse videtur oratio I κατ᾽ 'Agieeyeízovos 225. 

Imperativi formae in — ἐτωσῶν., — ὦτωσαᾶν, — ἐσθωσὰν Mace- 
donicae aetatis 527, 528, 497. 

Imperfecto utuntur oculati testes 409. 

Indieativi cum optativis copulati a scribis vitiantur 561 sqq. 

Infinitivi usus in τὸ τύπτειν ἐςὶν εὐνοεῖν et sim. 560. 

Ioniea apud Xenophontem. vid. in v. Laconica. 

Isocratis Busiris quo tempore scriptus sit 679. 

Iuliani Codex Vossianus 116 sqq. 

Iustus Tiberiensis futilis auctor 542. 

Laconica et Ionica apud Xenophontem 588 sqq., 441, 462, 
585, 588, 687, 722 sq. 

Lacunae expletae 4, 6, 16, 55. 75 sq., 111, 125, 602. 

Lacunae veteres a Graeculis absurde expletae 86. 

Littera initialis a scribis omissa 275 sq., 556. 

Litteras bis repetilas scribae omittunt 484. 

Lysiae oratio ὑπὲρ Σωκράτους πρὸς ἸΤολυκρώτην 668. 

Maximus Tyrius contemnendus auctor 681. 

Metrica lex quaedam de dactylo et tribrachy in sede tertia et 
quinta senariorum 207 sq. 

Menandri in scribendo negligentia 54. 

Menandro male tribuuntur versus ineptissimi 44. 

Moeridis ὠττικιτής quem usum habeat 495 sqq. 

Moeridis errores 494, 562. 

Nicolaus Damascenus Xenophontem describit 715. 

Nomina propria interpolata 640 sq. 
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Nomina propria in corruptis lectionibus latentia 45, 81 , 282 
382, 489, 588, 670. 

Nomina servorum ἃ patria Λίβυς, Φρύξ, Σύρος 35. 2 

Nomina in — μα producunt penultimam , ut z&gz, ἐθῆμα,., 
κρίμα. φῦμα et sim. 791. 

Nomina propria apud Atticos servant formas Ionicas et Bis 
cas 539. 

Nomina propria in — ;; habent — c AUR ut Σκχῆψις, xui 
Vioc, Σκήψι et sim. 538. 

Nominibus propriis in Codd. lineola superscribitur 530 sq. 

Nominativi cum accusativis coniuncti a librariis vitiantur 257. 

Numerorum notae in Codd. aniiquis pariunt errores 212, 
250, 231, 241, 460, 795. 

Nymphodori ineptiae 719. 

Optativi forma Ionica γοσέοιμι, Tragica vocoiui, Altica νοσοίην 
560, 362, 792. 

Optativi forma in perfectis μεμνήμην μεμνῇο μεμνῇτο, κεκλῇ- 
μὴν κεκλῇο κεκλῇτο, eb sim. 225 sqq. 

Optativi usus ubi quis ex aliena persona refert quae ipsi falsa 
esse videntur 335 , 4806. 

Optativi usus in oratione indirecta cum particulis γάρ, οὖν, 
δέ et sim. 530. 

Parodiae 9, 28. 

Participia verborum impersonalium δόξων, προφαχθέν μοι et 
sim. 527. 

Paulo post futuri formae, quales ἡρήσομαι, ἠτιμώσομαι et sim. 
241. 

Perfecti usus in ὠπόλωλα τοὐπὶ σοί et sim. 358. 

Periphrasis verborum qualis est ποιεῖσθαι ἔξοδον pro ἐξιέναι 
207 Sqq. 

Periphrasis eadem lonica per verbum τίθεσθαι, ut σπουδὴν τί- 
θεσθωι ΞΞΞ σπουδὴν ποιεῖσθαι pro σπουδάζειν 261. 

Personarum vices perturbatae 17 sqq. 95, 121, 594. 

Philoxeni Asizvov 152. 

Plusquamperfecti antiqua forma 424, ἤδησθα, ἤδειν et sim. 
212 sqq., 277. 

Plusquamperlectis scribae imperfecta substituunt ὅδ, 422 
sqq., 534, 582. 
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Plusquamperfecti megíQegzoe:;; in veyev4uév  *» pro ἐγεγένητο et 
sim. 561. 

Plutarchi non est liber inscriptus Γυναικῶν ἀρεταί 50. 

Plutarcho perperam tribuitur liber περὶ ὕψους 645. 

Plutarchus Xenophontem non nominatum describit 708, 725. 

Polycratis κατηγορία Σωκράτους 662 sqq. 

Praepositiones in Codd. cum nominibus coniunguntur, ut xz- 
0o3óy , παροῖνον pro καθ᾽ δον, παρ᾽ οἶνον 480. 

Prima persona in tertiam depravata 197 sqq. 

Proverbia: e/z γὰρ ἃ δέσποινα Tola χὰ κύων 545. 

ἐν τυφλῶν πόλει γλαμυρὸς βασιλεύει 384. 

Reduplieatio a scribis omissa peperit formas barbaras, ut ἐνω- 
γάλιςαι pro γενωγάλιςαι et sim. 448. 

Reduplicatio Attica in ὁδοιπεπόρηκα et sim. 567. 

Reges Spartanorum ᾿Αγιώδαι καὶ Ἑὐρυπωντίδαι 710. 

Rhetoris, qui Longini nomine circumfertur, gravis error 611. 

Scholia in Anabasin nullius pretii 546. 

Scholia antiqua in Platonem apud Photium 114, 151, 584. 

Siebenkeesii negligentia in describendo Theophrasti Codice Pa. 
latino 70. 

Secundae personae apud Veteres in -e: exeunt, non in -z, ut 
ἐνθυμεῖ non ἐνθυμῇ, 119, 242, 567. 

Sigla praeposilionis πρός 347. 

Sigla voculae Zpz 551. 

Spartanorum qQ;3íz;z olim zv3esiz dicebantur 729. 

Spuria in Aeschinis Orationibus omnia sunt quae praeter ver- 
ba Oratoris insunt 790. 

Stephani Byzantini errores 22, 177. 

Stobaei Codices pessime interpolati 49, 85 sqq., 204. sq. 
294 56. | 

Stobaei Codex B. Parisinus levissimis Graeculorum coniecturis 
inquinatus 550. 

Terentius Apollodorum quomodo Latine verterit 125. 

Themistius qualis sit auctor 663. 

Themistogeni Syracusano tribuitur Anabasis 758. 

Theophrasti Codex Palatinus 70. 

Theopompi regis Spartanorum aetas 717. 

Thucydideae λέξεις apud Hesychium 167. 
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Tmesis Attica in ἔν γε ταυθί, ἔν γε τεῦθεν 149. 

Tragicorum versus Comicis tributi 46 sqq. 

Traiectiones Atticae a scribis vitiatae 508, 445 sq., 592. 

Valckenaerii. Schedae Criticae Mss. 156, 570, 655, 635, 659. 

Valerius Maximus scriptor perineptus 669. 

Verba cum διὰ — composita, quae contentionem significant , 
medii formam induunt, ut τοξεύω — διατοξεύομαι 625. 

Verba in — aí/ve a vitiis ducta, ut ὠκολαςαίνω 4929. 

Verba antiqua monosyllaba xváv, váv, ψῆν, σμῆν et sim. 160. 

Verba quorum futurum medii solum in usu est apud Veteres , 
ut ἀκούσομαι, γελάσομδι 252 sqq. 

Verborum formae vitiosae ex Graeculorum inscitia natae, zAa- 
ζω, πετάζω. κατασκεδάξζω ei sim. 251. 

Verbum τιθέναι cum compositis omnibus habet apud Veteres 
perfectum passivum κεῖσθαι 55, 565, 564, 705, 1757. 

Versus politici 45 , 500. 

Versus interpolati 195, 296 sqq. 

Versus in soluta oratione latentes 62, 109, 110, 181, 515, 
542, 545, 726. 

Xenophontis aetas in Anabasi 535 sqq. 

Xenophon in Memorabilibus refutat Polyeratis κατηγορίαν. Σω- 
κράτους 662 sqq. 

Xenophontis liber περὶ Πόρων quando sit scriptus 756 sqq. 

Xenophontem auctorem habet ἡ Λωκώνων πολιτεία 706 sqq. 

Xenophon non est Eubuli psephismate ab exilio revocatus 
151 sq. 

Xenophon utitur multis vocabulis Ionicis et Laconicis 588 sqq. 
441, 462, 585, 588, 687, 722 sq. 

Xenopitn τὸν Kuv4yerixov ante reliquos omnes libros SC 
videtur 774. j 

Zaleuci personati leges apud Diodorum 406. 

Zeugma Graeculos fefellit 420. 
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AcHILLES Tarius 578, 487. 
ArLraNUS 780. 
ArscnuiwEs 90. 
in Timarchum 65, 90, 95, 221, 238, 259, 259, 551, 
459, 484. 
de Falsa Legatione 229, 574 , 469, 474, 622, 626, 628, 
640, 645. 
in Ctesiphontem 97 , 101, 105, 104, 114, 124, 229, 245, 
ESEL 394,.:2351,/0425,::.4260,' 445 , (40555519... 521, 
5298, 582, 622, 755, 119, 190. 
ArscHyLus 86, 225, 491. 
ALciPHRON 428. 
ArcwmaN 727. 
ALEkxis 35, 34, 355, 56, 119, 120, 121 sqq., 284, 551, 
459, 561, 610, 614. 
Awprurs 20, 52, 62, 77, 140, 685. 
ANAXANDRIDES 19, 77, 107, 614. 
AwaxiLas 623. 
ANAXIMENES STOBAEI 73. | 
AwaxipPUS 125, 180. 
AwpociEs 74, 154, 202, 224 
AÁwECDOTA DBrkkERr 162, 165, 1 
AwTATTICISTA 624. 
BuguAws 6, 1H, 12, 15, 157 16, 19, 20, 215,355:29, 
80, 108, 129 sqq., 419, 614. 
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AwrPHON 7, 277, 357, 360, 3568, 535, 0622, 628, 646, 

652, 699, 751. 

ApoLLononUS Cowircus 125, 124. 
AroLLoNu Lexicon HowEnicuM 405. 
AporLLoPHANES 145. 

ApPiANUS 261. 

Ananos 159. 

AncuipPUS 50, 141. 

AniTrIDES 78, 332. 

AnisTOMENES 141. 

ARISTOPHANES 

Acharnenses 5, 20, 59, 80, 157, 197, 241, 259, 455, 
559. 

Aves 60, 61, 112, 116, 142, 143, 177, 182, 191, 200, 
208, 246, 247, 256, 324, 355, 411, 425 , 586, 987, 
624, 659, 654, 684. 

Ecclesiazusae 61, 215, 550, 465. 

Eques 51, ὅδ, 155, 157, 242, 327, 411, 455, 604, 
105. 

Lysistrata 21, 61, 145, 172, 220, 242, 525, 414, 428, 
440, 7095. 

Nubes. 59, 60, 209, 215, 217, 246, 255, 595, 521, 59293, 
606, 696. 

Pax 51, 60, 106, 145, 145, 165, 204, 256, 525, 410, 
655, 695. 

Plutus 298 , 208, 444. 

Ranae 182, 191, 225, 578. 

Thesmophoriazusae 61, 112, 215, 216, 255, 256, 595, 
362, 645. 

Vespae 17, 37, 60, 189, 209, 246, 255, 595, 659, 
688, 788. 

Fragmenta .3., 4, 12, 18, 19,.26,:29,.:39, δὴ πιο 
157, 165 sqq. 608. 

AnisroPHON 118. 

AnisroTELES 150, 327, 585, 625, 692, 729, 801. 
AnisrorELIS vita inedita 547. 

ARTEMIDORUS 499. 

AnniNus 468, 


ATHENAEUS 171, 507, 475. 

ArHENION 25. 

Barnuus 60, 155. 

Baro 125. 

Bios 199. 

Garnmacuus 109, 405. 

CawrHARUs 322, 

OBanrTON 572, 575, 491, 559, 786. 

4 CiceRo 68, 198, 199, 574, 641. 

CLEMENS ALExawpnINUs 285, 284, 545 , 428, 506, 
Cowrcr incerti 175, 524, 541, 545, 513. 
ὕκατεξ Cowicus 18, 149, 150. 

CnaarEs Cywicvus 190. 

CRarmvs 18, 27, 51, 115, 146 sqq. 149. 
CRarINUS junior 1189. 

Carro ὅτοβαει 178. 

DawoxEewvs 24. 

DgwETRIUS περὶ ἙἭ ρμηνείας 190, 4045, 488, 510. 
DEwocnirvs 591, 612. 

Dgwowicvus 2. 

DguosrRENES 


(pag. Steph. 14, 19) 519. (24, 20) 515. (25, 95) 650. 
(54, 24) 596. (41, 22) 222. (48, 19) 645. (80, 26) 
457. (84, 26) 175. (86, 9) 106. (95, 16) 65, 458. 
(113, 15) 661. (115, 22) 258. (118, 26) 928. (124 

25) 228. (126, 27) 545. (128, 28) 694. (155, 25) 628. 
(135, 5) 608. (138, 18) 228. (151, 23) 646. (162, 

20) 642. (171, 19) 656. (178, 2) 226. (179, 8) 574. 
(179, 15) 600. (184, 1) 73. (185, 9) 227. (192, 12) 
603. (200, 17) 519. (200, 21) 457. (202, 10 sqq.) 
100. (206, 27) 60. (216, 11) 703. (217, 4) 65, 458. 
(2356, 2) 515. (236, 8) 515. (257, 10) 533. (264, 928) 
374. (278, 10) 60. (282, 17) 65. (285, 2) 65. (300, 
21) 128. (300, 24) 583. (301, 15) 574. (327, 6) 319. 
568, 8) 583. (571, 
) 65. (582, 8) 458. 
421 y^ 640. (445, 
2) 779. (&47, 96) 192.. (449, 11) 690. (450, 5) 659. 
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(459, 9) 628. (462, 28) 245. (A489, 15) 228. (499, 24) 
628. (555, 19) 456. (550, 6) 64, 459. (539, 54) 107. 
(554, 28) 628. (557, 27) 635. (558, 20) 456. (567, 2) 
582. (568, 8) 70. (576, 1) 575. (585. 26) 550.895, 
17) 436. (597, 18) 228. (606, 4) 228. (614, 18) 529. 
(617, 6) 436. (654, 7) b15. (656, 19) 456. (661, 9) 
65, 459. (668, 7) 280. (669, 9) 656. (672, 11) 642. 
(675, 12) 609. (701, 28) 524. (727, 18) 245. (755, 
2) 515. (757, 17) 456. (764, 15) 780. (770, 18) 279. 
(171, 2) 619. (776, 7) 225. (782, 19) 357. (784, 19) 
489. (787, 22) 596. (789, 25) 705. (790, 22) 983. 
(799, 24) 257. (805, 15) 628. . (807, 10) 525." (817, 
1) 447. (856, 11) 643. (849, 26) 529. (910, 7) 582. 
(958, 16) 652. (974, 21) 606. (977, 25) 609. (1046, 
235) 228, 3574. (1052, 26) 348, 609. (1069, 21):595. 
(1080, 2) 257. (1090, 25) 526. (1091, 5) 604. (1099, 
17) 526. (1105, 20) 587. (1117, 25) 619. ΠΣ 8) 
184. (1145, 6) 228. (1146, 2) 565. (1152, 25) 565. 
(1161, 12) 356. (1161, 18) 260. (11067, 3)'555: (1178, 
14) 731. . (1179, 27) 605. (1198, 6) 684. .(1204, 12) 
527. (1206, 2) 583. (1210, 9) 551. (1220; 15)'556. 
(1231, 11) 529. (12354, 2) 779. (1257,21). 751. (1959, 
10) 585. (1299, 11) 589. (1505, 15) 545. (1505, 25) 
686.. (1510, 10) 552. (1514, 11) 582. (1317, 25) 175. 
(1558, 10) 782. (1545, 12) 751. (1548, 6) 66. (1557, 
8) 530. /.(1357,728) 5357. (1573, 6) 525;  MISTNEU 
552. (1580, 16) 642. (1380, 25) 751. (1381, 25) 229. 
(1590, 9) 228. (1435, 2) 527. (1445, 14) 604. (1454, 
11) 259. (1458, 12) 685. 

DrxicRATES 704. 

DiwaAncHUs 96, 119, 265, 547, 565, 585, 594, 604, 628, 751. 

Dio Cassius 175, 469. 

Dro Cmnvsosrouus 484, 781. 

Droponus Cowicus 121. 

Dioponus Sicutus 124, 406, 425, 460, 461, 484, 489, 492, 
505, 565, 566, 672, 732, 766. 

DriocENESs Laáénris 104, 257, 516, 542, 664, 669, 677. 

Diowysius HanicAnNAssENSIS 74, 191, 226, 927, 252, 241, 
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258, 972, 275, 274, 288, 289, 290, 364, 446, 467, 
555, 556, 582, 589, 705, 795. 
Birmiivs 112, 119, 122, 601. 
EcpHmawrus ὅΤΌΒΑΕΙ 145. 
Ermrpus 77, 90, 118. 
ErnHonus 548. 
EpicHanwus 726, 727. 
EricnarEs. 55. 
Eriwicus 655. 
Enienus 122. 
EusvL.us 11, 20, 58, 77, 111, 151, 158, 457. 
Euxapms 128, 146, 515, 565, 601, 782. 
Euronss 51, 52, 105, 111, 152, 155, 154, 155, 156, 1060, 
161. | 
Evmmmzs — 
Alcestis 109, 2735, 525. 
- Andromache 211, 505. 
Cyclops 215, 222. 
Electra 198 , 294. 
Hecuba 60. 
Helena. 86 , 185 sqq. 
Heraclidae 222. sqq. 227. 
Hercules Furens 254. 
Hippolytus 296 , 503. 
Ion 196, 579. 
Iphigenia Aulidensis 211, 212, 264, 503. 
Iphigenia Taurica 188, 205, 155. 
Medea 296. 
Ürestes 198 , 201. 
Phoenissae 220 , 456. 
Rhesus 222. 
Troades 2921 , 505. 
fragmenta 14, 75, 85, 84, 85, 197, 201, 270, 292, 
295, 295, 476, 954, 560, 562, 569, 605, 618, 686. 
EusrBivUs ὅτόβαει 505, 616. 
EvurHYcLEs 704. 
EzzcuiérL tragicus 481. 
Fravius losEPHUs 244, 535, 499. 
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GaLENUs 285, 284, 569, 782. 

HEcATAEUus Mirgsrus 780. 

HecEwoN 141. 

HELroponvs 705. 

Henoporus (I. 47) 277. (I. 56) 237. (1. 65) 718. (1. 80) 
134. (I. 194) 203. (I. 202) 66. (1. 214) 66. (II. 106) 
161. (IL 121) 627. (IL 148) 162. {Π| 158 
(IIT. 27) 307. (III. 97) 97. (HI. 38) 97. (IL. 74) 66. 
(III. 155) 97. (IV. 12) 444. (IV. 79) 97. (IV. 125) 
66. (IV. 127) 66. (IV. 141) 521. ΠΥ ΝΣ 
(IV. 157) 68. (V. 25) 492. (V. 27) 79. (V. 106) 50. 
(VI. 55) 414. (VI. 56) 481. (VI. 57) 720. (VI. 85) 
339. (VI. 124) 501. . (VII..9). 97; ..(VIL 15) GB EAE 
627. (VIL 29) 463. (VIL 59) 476. (VIL. 102) 66. 
(VII. 103) 66. (VII. 104) 66. (VII. 140) 444. (VII. 
145) 320. (VIL. 154) 443. (VII. 169) 115. (VII. 209) 
66. (VIII. 143) 659. (IX. 58) 319. (IX. 78) 568. 
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